Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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Согласно  съ  программою  нашего  йздан1я,  этотъ  томъ  содер- 
житъ  въ  себ1Ь  драматическ1Я  сочинен1Я  Державина.  1Ьъ 
нихъ  шесть  —  Евпраксгя^  Грозный,  Дурочка  умнгье  умныхъ, 
Рудокопы^  Атабалибо  и  Ватмеидгй  (посл'Бдн1я  дв'Б  некончен- 
ныя)  —  издаются  ныньче  въ  первый  разъ.  Только  заглав1я  и(- 
которыхъ  изъ  названныхъ  пьесъ  были  до  сихъ  поръ  изв'Ёстиы 
частью  изъ  Записокъ  самого  поэта,  частью  изъ  свид-бтельствъ  его 
современииковъ ,  особенно  Жихарева  и  Аксакова.  Высказанныя 
этими  лицами  суждения  о  неизданныхъ  его  трагед1яхъ  могутъ 
быть  теперь  пов'Ёрены.  Каково  бы  ни  было  художественное  до- 
стоинство Драматическихъ  его  произведен!!!,  въ  нихъ  заключается 
иесомн'Ьнцый  историческ1Й  интересъ  не  только  по  связи  и\ъ  съ 
другими  литературными  явлениями  эпохи,  по  ихъ  значенш  для 
полной  характеристики  Державина,  но  и  по  встр'бчающимся 
зд-Ьсь,  какъ  и  въ  прочихъ  его  сочинен1Яхъ,  прим-ЬненЫмъ  къ  со- 
временнымъ  обстоятельствамъ.  Кром*  того,  одн*  изъ  его  теа- 
тральныхъ  пьесъ  представляютъ  м-Ьста,  проникнутыя  лириче- 
скимъ  одушевлешемъ,  въ  другихъ  видно  замечательное  зна- 
комство съ  русскими  нравами,  съ  бытомъ  разныхъ  состоян1Й  и 
народнымъ  языкомъ. 

Соч.  Держ.    IV.  II 
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Деятельность  Державина  въ  области  драматической  поэзш 
началась  еще  иъ  нрошломъ  стол'Бтш.  Первые  прологи  его  относятся 
ко  времени  его  управлешя  Тамбовской  губершей  (1786 — 1788). 
Въ  1790-хъ  годахъ  онъ  предпринялъ  оперу  Еатмендгй;  въ 
1804  написано  имъ  большое  сочинеше  Добрыня,  родъ  оперы, 
а  всл*дъ  за  гЬмъ  «героическое  представление»  Пожарстй. 
Вскор*  принялся  онъ  и  за  трагед1И  всл'Ьдств1е  соревиован1Я ,  воз- 
бужденнаго  въ  немъ  усп-Ьхомъ  Озерова,  и  въ  1 806  году  написалъ 
Ирода  и  Мар{амну  съ  посвящен1емъ  этой  пьесы  Российской  Ака- 
дем1И.  Съ  гБхъ  поръ  онъ,  въ  посл'Ёдн1е  десять  л'Ётъ  жизни,  не 
переставалъ  съ  изумительною  д*ятельност1Ю  сочинять  и  перево- 
дить трагед1и,  комед1и,  оперы.  Кром*  авторскаго  честолюб1я, 
имъ  руководило  при  этомъ  желан1е  д-Ьйствовать  посредствомъ 
сцены  на  общество.  Въ  особенности  считалъ  онъ  оперу  важнымъ 
для  этого  средствомъ.  «Она,  мн*  кажется»,  зам-Ьчено  въ  его 
Разсуждети  о  лирической  поэзги,  «перечень,  или  сокращен1е 
«всего  зримаго  М1ра.  Скажу  бол1Бе:  она  есть  живое  царство 
«П0Э31И;  образчикъ  (идеалъ),  или  гЬнь  того  удовольств1Я ,  которое 
они  оку  не  видится,  ни  уху  не  слышится,  ни  на  сердце  не  всхо- 

«дитъ,  по  крайней  м'Ёр'Ь  простолюдиму Касательно  же  мо- 

«ральной  ея  ц*ли,  то  что  препятствуетъ  возвести  ее  на  ту  же 
«степень  достоинства  и  уважен1я,  въ  коемъ  была  феческая  тра- 
«гед|я?  —  Известно,  что  въ  Авинахъ  театръ  былъ  политическое 
«учреждеи1е.  Имъ  Грец1я  поддерживала  долгое  время  велико- 
«душныя  чувствован1я  своего  народа,  превосходство  ея  надъ  вар- 
«варами  доказываю1Ц1Я  . . .  Нигд-Б  не  можно  лучше  и  пристойнее 
«воспевать  высокая  сильный  оды,  препровожденный  арфою  въ 
«безсмертную  память  героевъ  отечества  и  въ  славу  добрыхъ 
«государей,  какъ  въ  опере  на  театре.   Екатерина  Великая  знала 
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сэто  совершенно.  Мы  вид'Ьди  и  слышали,  какое  д'Ьйств1е  им1^о 
^героическое  музыкальное  аредставлеше,  сочиненное  ею  въ  воен- 
«ное  время  аодъ  назван1емъ  Олегъ,  въ  которой  одна  строфа  изъ 
«16-й  оды  Ломоносова  была  восп'Бваема: 

«Необходимая  судьба 
«Во  всЬ  народы  положила, 
«Дабы  военная  труба 
«Унылыхъ  къ  бодрости  будила 5». 

«...  У  насъ  изъ  славянскаго  баснослов1я,  сказокъ  и  нФсень, 
«древнихъ  и  народныхъ,  писанныхъ  и  собранныхъ  гг.  Поповымъ, 
«Чулковымъ,  Ключаревымъ  и  проч.  въ  такъ  называемыхъ  книгахъ: 
«Досугахъ,  Славянскихъ  сказкахъ  и  п'Ьсенникахъ,  много  заим- 
«ствовать  мояшо  чудесныхъ  происшествШ.  Сочинитель  оперъ  и 
«трагикъ  могутъ  одно  и  то  же  содержан1е  обработывать,  пред- 
«ставляя  знаменитый  д'Ьйств1Я,  запутанный  противоборющимися 
«страстями,  который  оканчиваются  какими-либо  поразитель- 
«ными   развязками   торжественныхъ  или  плачевныхъ  приклю- 


Эти  строки  могутъ  служить  ключемъ  къ  объясиен1ю  всей 
деятельности  Державина  на  поприще  драмы.  Уже  въ  первыхъ 
его  сочинен1яхъ  этого  рода  зам'Ьтно  съ  одной  стороны  такое 
пош1ман1е  искусства,  съ  другой  д'Ёйствхе  прим'Ёра,  поданнаго 
царственною  писательницей.  Поздн'Ёе  подъ  этимъ  же  двойствен- 
нымъ  вл1яшемъ  произошли  трагедш:  Евпраксгя  и  Темный  и 
опера  7)юдный.  Занимаясь  теор1ей  разныхъ  родовъ  поэз1и,  Держа- 
винъ,  какъ  лирикъ,  естественно  примкнулъ  къ  гЬмъ  эстетикамъ, 
которые  въ  опер'Ё  вид'Ьли  в'Бнецъ  искусства.  Имя  Метастаз1я 
сохраняло  еще  все  свое  очароваше,  и  неудивительно,   что  пре- 
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стар'Ёлый  лоэтъ,  стремясь  къ  слав'Ь  драматическаго  писателя, 
вздумалъ  между  прочимъ  переводить  оперы  тогдашняго  св'Ётила 
всЪхъ  европейскихъ  театровъ. 

Въ  конц1>  Записокъ  Державина,  останавливающихся  на 
1812-мъ  год'Ь,  упомяш'ты  драматическ1я  сочинешя,  написан- 
ныя  или  переведенныя  имъ  поел*  выхода  его  въ  отставку.  Т* 
изъ  нихъ,  которыя  никогда  не  были  изданы,  отыскались  въ  его 
рукописяхъ,  доставленныхъ  намъ  сперва  Л.  Л.  Львовымъ,  а 
потомъ  Д.  В.  ПолЪновымъ  и  В.  С.  Корсаковымъ.  Н^которыв 
оказались  въ  двухъ  и  даже  трехъ  разныхъ  спискахъ,  которые, 
разумеется,  потребовали  сличенгя  между  собою  и  выбора  текста 
по  правиламъ,  неразъ  уже  заявленнымъ  въ  нашемъ  издаши. 
Ирежде-напечатанныя  пьесы  также  исправлены  и  дополнены  нами 
по  рукописямъ;  въ  такомъ  возстановлеши  нуждалась  всего  болФе 
трагедгя  Темный,  изданная  въ  1852  году  съ  произвольными 
изм*нен1ями  и  пропусками.  Въ  тетрадяхъ,  писанныхъ  то  собствен- 
ной рукой  Державина,  то  писарскимъ  почеркомъ,  но  съ  частыми 
своеручными  его  поправками,  нашлись  и  так1я  пьесы,  о  которыхъ 
въ  его  Запискахъ  не  упомянуто  и  которыя,  следовательно,  либо 
возникли  уже  поел*  1812  года,  либо  по  давности  своего  проис- 
хожден1Я  были  забыты  авторомъ.  Такъ  напечатанная  въ  настоя- 
щемъ  том*  неконченная  опера  Башмендгй  относится  еще  къ  про- 
шлому стол*Т1ю;  къ  поздн'Ьйшимъ  же  трудамъ  его  принадлежать: 
оригинальная  трагедия  Ашабалибо^  или  розруиленге  Перуанской 
имперги  (также  неконченная)  и  переводныя  оперы:  Тить,  Оеми- 
стоклъ^  Эсеирь.  Иервыя  дв*  заимствованы  изъ  Метастазов;  непо- 
средственный источникъ  посл-Ьдаей  трудно  определить  съ  точно- 
стью. Еще  прежде  этихъ  трехъ  пьесъДержавинъперев1'лътрагед1и: 
Федру  Расина  и  Зельмиру  Де-Белл}а,  которыя  обе  названы  въ  его 
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Эаписвахъ.  Указанная  имъ  тутъ  же  комическая  опера  есть,  безъ 
сомц'&н1я,  иьеса  Рудокопы,  издаваемая  нами  теперь,  равно  какъ 
и  Дурочка  уммье  умныхъ^  названная  имъ  въ  Запискахъ  «без- 
д'Ьдьноюв  (т.  е.  шуточною)  оперой.  ЗагБмъ  изъ  упомянутыхъ  имъ 
зд'Ьсь  драматическихъ  трудовъ  его  не  нашлось  въ  рукописяхъ 
только  одного,  именно  «безд'Ёльной»  же  оперы  Женская  дружба. 
Кь  числу  прежде  изв'Ьстныхъ  сочинен^  его  принаддежитъ  еще 
маленькая  пьеска:  Кутерьма  огт  Кондратьееь,  при  оц'Ёнк1Б  ко- 
торой не  надобно  забывать,  что  это  комед1Я-шутка,  написанная 
имъ  для  д'Ётей. 

•  Что  касается  до  переведенныхъ  имъ  пьесъ,  то  мы  не  сочли 
нужнымъ  печатать  ихъ  ц-Ьликомъ.  Драматическхе  переводы  преж- 
няго  писателя  могли  бы  только  въ  такомъ  случа']^  им'ётъ  право 
на  внимаше  наше,  еслибъ  отличались,  по  крайней  м'Ьр'Ё  отд'&лкою 
въ  языкФ  и  стих'Ё;  но  Державинъ,  ни  по  образовашю,  ни  по 
роду  своего  таланта,  не  въ  состояши  былъ  придать  переводамъ 
своимъ  этого  достоинства,  гЬмъ  бол*е  что  не  могъ  изучать  въ 
ПОДЛИННИК'^  избранныхъ  имъ  итал1янскихъ  и  французскихъ  образ- 
цовъ  и  долженъ  былъ  переводить  ихъ  по  подстрочнымъ  перело- 
жешямъ,  сд'Ёланнымъ  ему  пр1ятелями  или  родными.  Изв'ёстно, 
что  Федру  перевела  для  него  такимъ  образомъ  его  племян- 
ница, покойная  Ёлис.  Ник.  Львова;  въ  такомъ  же  дословномъ 
перевод*  (кажется,  Сем.  Вас.  Капниста)  сохранилась  въ  бума- 
гахъ  Державина  опера  Метастаз1Я  Аттилгй  Регулъ,  Этотъ  посл'Ьд- 
Н1Й  переводъ  остался  однакожъ  безъ  дальн'Ёйшей  обработки. 

Но  этимъ  соображен1ямъ  мы  р1>шились  представить  читате- 
лямъ  только  отрывки  изъ  переводныхъ  пьесъ  Державина.  Извле- 
чен1е  изъ  Федры,  какъ  напечатанное  еще  при  жизни  его,  пом'Ь- 
щено  въ  самомъ  текст*  этого  тома.  Сцены  изъ  остальныхъ  пе- 
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^  Предиоювш. 

реводовъ  отнесены  въ  11риложен1я,  гд'ё  дано  м'Ёсто  и  началу 
оперы  Счастливый  горбунь,  написанному  Державинымъ  въ  по- 
дражан1е  одной  изъ  пов'Кстей  Карамзина. 

По  многочисленности  и  разнообраз1ю  содержащихся  въ  на- 
шемъ  издаши  сочииеи1Й  и  прим'ЬчанШ  къ  нимъ,  необходимо 
было  пособ1е  для  облегчеюя  читателю  справокъ.  Съ  этою  ц-блью 
и  составленъ  прилагаемый  въ  самомъ  конц'Ё  настоящаго  тома 
подробный  Указатель  ко  вс1Бмъ  четыремъ,  до  сихъ  поръ  по- 
явившимся томамъ  сочицен1й  Державина. 


Мартъ  1867. 

Я.  Гротъ. 
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Стр. 

Предисловие V. 
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I.  Торжество   восшеств1я   на  престолъ   императрицы  Екатери- 

ны II  (1786) 1. 

II.  Прологъ  на  открыт1е  въ  Тамбов'1  театра  и  народнаго  учи- 

лища (1786) 7. 

III.  Родственное    празднество    на  брачное   воспомннан1е  князя 

Александра  Алекс']^евича  и  княгини   Елены  Никитишны 
Вяземскихъ  (1791) 19. 

IV.  Прологъ  аллегоричесюА  на  рождеше  въ  С'Ъвер^  Любви  (1799)     25. 

V.  Прологъ    на    рожден1е    въ  С*верФ.    порфиророднаго  отрока 

(1799) ....  33. 

VI.  Добрыня^  театральное   представлен1е  съ  музыкою,  въ  пяти 

д'Ьйств1яхъ  (1804) ...      47. 
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влен1е  въ  четырехъ  д'Ьйств1яхъ  (1806) 129. 

Къ  читателю. 131. 

VIII.  Кутерьма  отъ  Кондратьевъ,  датская  комед1я  (1806)      .      .    193. 

IX.  Иродъ  и  Мар1амна,  трагед1я  въ  нити  д'Ьйств1яхъ  (1807)  .       211. 
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Преднс.зов1е 215. 

X.  Евпракс1Я,  трагед1Я  въ  пяти  д'ЬПств1яхъ  (1808).  .      .    293. 

Преду  в'!;домлен1е .       295. 

XI.  Темный,  трагед1я  въ  пяти  д'1^йств1яхъ  (1808)      .  .      .381. 

Къ  читателю 383. 

XII.  Атабалибо,  или  ра^фушен^е  Перуанской  импер1и,  трагед1л  съ 

хорами  (неконченная)     ...  473. 

XIII.  Дурочка   умн*е    умныхъ,    комическая    народная    опера  въ 

трехъ  д'1'.Г1ств1*яхъ 513. 
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XIV.  Грозный,  или  покореш'е  Казани,  опера  въ  трехъ  д'Ь&ств;яхъ 

(1814) 579. 

Къ  читателю 581. 

XV.  Рудокопы,  онера  въ  трехъ  д15Г|ств1яхъ 639. 

Программа  балета 741. 

XVI.  Батмснд1&,  опера  (некончепная)     .      .  .      .  743. 

XVII.  йзъ  перевода  Раси новой  трагед1и  «Федра» 767- 

Дополнительный  прим'Ьчан1я  къ  Тому    I 771. 

Допо.1Нптельныя  прим']^чан1я  къ  Тому  II     .  780^ 

Дополнительныя  прим*чан1я  къ  Тому  III 781. 

Дополнительння  прим^чантя  къ  Тому  П" 785. 

ПРИЛОЖЕНЫ. 
Отрывки  изъ  переведенныхъ  и  заимствованныхъДержавинымъ  пьесъ. 

Изъ  трагед!и  иЗельмира» 789. 

йзъ  оперы  «Титъ» 796. 

Изъ  оперы  «Оемистоклъ».      .      .  799. 

Изъ  оперы  иЭсвирь» 802. 

Начало  оперы  «Счастливый  горбунъ» 804. 

Списокъ  сочицен1й  Дерясавина,  ВЪ  оервы!  разъ  иапечатаишлъ 

въ  настоящемъ  издан1и  ОО  ОДВ'ЬМЪ  РУКОПИСЯМЪ.  807. 

Списокъ  сочпнен1й  Державина,  который  ВЪ  вервы!  разъ  ВОШЛИ 
ВЪ  собран!^  трудовъ  его,  но  были  уже  прежде  пом1}щены  въ 
^журналахъ  и  сборникахъ  пли  отд']^льно  изданы.      .      .  810. 

Указатель  къ  I,  II,  III  и  IV  Томамъ  академическаго  издан1я  сочи- 

неи1й  Державина 815. 

Поправки 862. 
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ТОРЖЕСТВО 

В0ШЕШ1Я  1А  ПРЕШЪ  ШЕРАТРЩЫ  ЕКАТЕРЯНЫ  II, 

ОТПРАВЛЕННОЕ  ВЪ  ТАШБОВЪ  ГУБЕРНАТОРОМЪ  ДЕРЖАВИНЫМЪ 
ВЪ  ЕГО  ДОМ* 

1786  ГОДА  28  1ЮНЯ. 


Соч.  Держ.  IV. 
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ОСОБЫ, 
составлявшей    кадриль    и    хоры 

'(большею  част1ю  д1%ти). 


X  о  р  ъ. 

Яковъ  Ивановичъ  Беклрнишевъ. 

Лаврент1й  Семеновичъ  Журавченко. 

Иванъ  Петровичъ  Ивановъ. 

Анна  Николаевна  ^ 

Прасковья  Николаевна    >  Св^чины. 

Надежда  Николаевна      | 

Княжна  Катерина  Ивановна  Давыдова. 

Кадриль. 
Иванъ  Михайловичъ  Уш1е1Ковъ. 
Елнсавета  Антоновна  Аничкова. 
Алексея дръ  Антоновичъ  Аничновъ. 
Надежда  Матв-Ьевна  Булдакова. 
Михаила  Николаевичъ  Кормилидынъ.  10 

Катерина  Степановна  Беклеишпека. 
Николай  Дмитр1евичъ  Хвощинск1Й. 
Фюна  Ивановна  Комсина. 
Николай  Стеаановичъ  Беклеиишевъ. 
Софья  Дмитрхевна  Хвощинская. 
Александръ  Николаевичъ  Св^чинъ. 
Евпракс1н  Николаевна  Сатина. 

БорИСЪ  ДмИТр1еВИЧЪ  ХВ01ЦИНСК1Й. 

Елена  Николаевна  Охлебинина. 
Корнил1Й  Андреевичъ  Ниловъ. 
Елисавета  Андреевна  Алиева. 
Сергей  Николаевичъ  Охлебининъ. 
Анна  Никитишна  Салькова. 
Романъ  ведоровичъ  Фонъ-Мелинъ. 
Елисавета  ведоровна  Макш^^ена. 
Викторъ  Ивановичъ  Консинъ. 
Катерина  Прохоровна  Ери  на. 
Александръ  Петровичъ  Чевелевъ. 
Каролина  ведоровна  Фонъ-Мелина. 

Стихи  въ  хор-Ь  соображены  были  съ  музыкою  г-на  Паиз1элло  ♦. 


*  Изв-Ьстный  итал1янск!й  коипознторъ,   род.  1741,  ун.  1816;  въ  1776  г. 
быль  онъ  вызвянъ  въ  Петербургъ  и  зд-Ьсь  прове^ъ  девять  л'Ьтъ. 
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ТОРЖЕСТВО 
В0СШВСТВ1Я  1А  ПРЕСТОЛ  ШВРАТР1ЦЫ  ВКАТВР1ВЫ  1Г. 


Въ  древшя  времена  въ  Аеинахъ  быль  обычай  составлять 
торжество  богин*  Минерв-Ь,  страну  Аттическую  покровительство- 
вавшей.  Оно  установлено  было  для  иоо1црен1я  къ  добродетели  и 

'  Написано  въ  Тамбов11,  тк^  Державинъ  съ  начала  весны  1786  года 
бнлъ  губернаторонъ  (правителемъ  налпьстничества).  Это  описан1е  прид.у* 
ианнаго  имъ  празднества  было  тогда  же  напечатано  отд']^льно  въ  Там- 
бов*, а  потомъ  въ  издан1н  1808,  ч.  IV,  I.  Первоначальное  издан1е  намъ 
неизв']^стно,  но  текстъ  его  сохранился  въ  рукописяхъ;  онъ  былъ  пФсколь- 
ко  изм']^ненъ  при  пом*щен1И  его  въ  издан1и  1808,  къ  которому  прило- 
жена и  воспроизводимая  нами  виньетка. 

I* 
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4  Торжество  восшеств1я  на  престолъ  Екатерины  II. 

отправлялось  слЬдующимъ  порядкомъ:  по  принесеши  въ  храм* 
жертвъ,  главный  жрецъ  выводилъ  на  народную  площадь  сонмъ 
молодыхъ  юношей  и  д-Ьвицъ,  облеченныхъ  въ  легшя  бЬлыя  оде- 
жды, украшенныя  цв-Ьтами.  Во  время  шествгя  они  п^^  стихи, 
подобные  нижесл-Ьдующимъ,  въ  честь  ихъ  покровительницы.  По 
пришеств1И  же  на  м'Ьсто,  хорегъ  показывалъ  имъ  того  мужа, 
который  бол+^е  всбхъ  изъ  зрителей  отличалъ  себя  заслугами  оте- 
честву и  благ()Д'Ьян1Ями  согражданамъ.  Хоры  предъ  нимъ  остано- 
влялись.  Первой  пары  юноша  и  девица  подносили  ему  дубовый 
в*нокъ  и  корзину  съ  цв1Ьтами.  С1е  было  обыкновенное  воздаяше 
мужеству  и  благотворен1ю  лъ  древности.  Потомъ  начинались 
пляски. 

Подражая  сему  древнему  аоинейскому  обыкновен1ю,  тамбов- 
ское благородное  общество,  торжествуя  день  восшеств1я  на  пре- 
столъ ея  величества,  составило  кадриль  изъ  благородныхъ  обоего 
пола  д'Ьтей,  который,  булучя  од'Ьты  въ  б1Ьлое  греческое  платье  и 
украшены  цветочными  перевязями,  подъ  предводительствомъ  хо- 
рега,  представлявшаго  жреца,  вышли  изъ  представ.ченнаго  въ 
конц']^  галлереи  храма.  Во  время  шеств1я  ихъ  сльшшо  было  п'1^н1е 
сл^дующаго  хора : 

ХОРЪ. 
ГИМПЬ    БОГИН'Ь. 

Премудрая  Аоина! 
Всещедро  божество! 
Ты  намъ  покровъ  едина , 
Ты  на1ие  торжество. 

Благоволи  пробавить  5. 

Щедроту  къ  намь  свою"*, 
Почтить  того,  прославить, 

Кто  только  лишь  ТВОИ) 

Одну  святл'ю  волю 

и  твой  законъ  хранип,,  10. 

^  ^->1огь  стихъ  быль  цропущеы!,  въ  издан1и  1808  г. 
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1786.  5 

Счастливить  смертныхъ  до.ш , 

Не  мстить,  благотворить 

И  по  п>тямь  лишь  чести 

Влечеть  кь  себ*  сердца, 

Достоинь  не  изъ  лести  1 5. 

Тотъ  славы  и  в'Ьнца. 

• 

По  окончан1и  онаго,  дЬти,  подошедъ  кь  главнокомандующему 
вь  губерн1и*,  поднесли  ему:  юноша  —  в-Ьнець,  сплетенный  изь 
дубовыхь  листьевь,  а  девица  —  корзин}'  цвЬтовь,  сь  гл'Ьдую- 
щимь  краткимь  прив'Ьтствхемь : 

ЮНОША. 

«За  оказанньш  благод'Ьян1я  зд'Ьшнему  обществу  подносимъ 
искренше  знаки  нашей  вамь  благодарности  и  почтен1я. » 

«Позволь,  да  радость  нашу  изьявимь  мы  плясками' и  иг1)ами.)» 
По  данному  начальникомь  знаку  начался  баль,  вь  лродолжеше 
котораго  гор-Ьла  вь  город*  по  разнымь  публичнымь  м^стамь  ил- 
люминац1я ,  озаряя  нижесл'Ёдуюпия  картины : 

I. 
Солнце  вь  полномь  св'ЬгЬ,  посреди  котораго  вензеловое  имя 
Екатерины  Вторыя  освещало  лучами  своими  полсвета,  на  кото- 
ромь  сидящ1е  орлы  сь  пламенными  сердцами  поднимали  крылья, 
дабы  воспарить  кь  сему  благотворному  светилу. 

надпись: 
Твой  св1ьтъ  насъ  воскргияетъ. 

п. 
Геркулесь,   вь  груди  котораго  вензеловое  имя  Екатерины 
Вторьш,  облеченный  во  львиную  кожу,  стоить,  облокотись  на  свою 

5  Ивану  Васильевичу  Гудовичу,  наместнику  рязанскому  и  тамбов- 
скому, остававшемуся  въ  этой  должности  съ  апр-Ьля  1785  по  первые 
М'Ьсяцы  1789  года.  Праздникъ  быдъ  устроенъ,  какъ  говоритъ  Державинъ, 
въ  честь  генералъ-губернатора ,  посЬтившаго  1*томъ  Тамбовъ.  Гудовичъ 
род.  1741,  ум.  1821  г.  Подробнее  о  немъ  въ  лрим'}}чац1лхъ  къ  Запискамъ 
Державина. 
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б  Торжество  восшвствм  на  првстолъ  Екатерины  П. 

пиицу,  попирая  ногами  гидру.  Леопарды  и  медведи  уб-Ьгаюгь, 
а  младенцы,  играя  вокругъ  его,  разсыпаютъ  цв']^ты. 

надпись: 
Тебя  мы  не  боимся. 

III. 
АпоАдонъ  вы'Ьзжаетъ  на  горизонтъ  въ  обыкновенной  своей 
колеснице,  запряженной  четырьмя  огненными  конями.  Отъ  кодесъ 
его  повсюду  разливаются  розовые  лучи.  Мраки  исчезаютъ.  При- 
шеств1ю  его  радуется  природа.  Лебеди  и  прочхя  пернатый  машутъ 
крылами  и  прослав^тяютъ  его  пришеств1е. 

надпись: 
Торжествуемъ  приходъ  своего  благотворителя. 
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ПРОЛОГЬ, 

ВЪ  ОДНОМЪ  ДФЙСТВШ  СЪ  МУЗЫКОЮ, 
НА 

открыне  ВЪ  ТАШвъ  театра  и  народнаго  училша, 

ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ   БЛАГОРОДНЫМЪ  ОБЩЕСТВОИЪ 
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Д'ЬЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Пустынникъ Яковъ  Ивановичъ  Бекдемишевъ. 

Ген1Й Д-^вица  Анна  Матв']^евна  Бибикова. 

Мельпомена Девица  Марья  Григорьевна  Орлова. 

Та.ля Д']^вица  Марья  Дементьевна  Чичерина. 

Д'ьти Александръ  Антоновичъ  Аничковъ. 

Мальчики  съ  р'Ьчьми.  Николай  Днитр1евичъ  Хвощннск1Й. 

Николай  Степановичъ  Бсклеиишевъ. 

Александръ  Николаевичъ  Св^чинъ. 

Борисъ  ^итр1евичъ  Хво11Ц1нск1й. 

Корнил]'й  Андреевичъ  Ниловъ. 

Сергей  Николаевичъ  Охлебинииъ, 

Романъ  Оедоровичъ  Фонъ-Мелинъ. 

Викторъ  Ивановичъ  Комсинъ. 

Александръ  Петровичъ  Чевелевъ. 
Дъвицы  БЕзър'ьчБЙ   .   Надбжда  Матв']^евна  Булдакова. 

Ф10на  Ивановца  Комсина. 

Софья  Дмитрхевна  Хвощинская. 

Еваракс1я  Николаевна  Сатина 

Елена  Николаевна  Охлебинина. 

Ёлисавета  Андреевна  Ал-Ьева. 

Анна  Никитишна  Салькова. 

Ёлисавета  ведоровна  Макш-Ьева. 

Ёлисавета  Антоновна  Аничкова. 

Катерина  Степановна  Беклемишева. 
Музыка Первый  хоръ  г-на  Журавченка. 

Второй  хоръ  г-на  Раупаха. 
Декора11,1и  и  платье.,   г-на  Барзант1я. 
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ПРОЛОГЪ 
1А  тРЫТ1Е  ВЪ  ТАМБОВ!  ТЕАТРА  1 1АРФД1АГ0  УЧ1ЛЩА*. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  представдяетъ  ночь  и  дик1Й  д%съ,  въ  котороиъ  видны  мрачный  пеще- 
ры. Свир-]^пый  в-Ьтръ  клонить  деревья  и  производить  трескъ  и  вой  въ 
пещерахъ,  въ  который  наленьк1я  д'1^ти  разнаго  состоян!я  отъ  шума  бури 
и  громовыхъ  ударовъ  прячутся.  Музыка  синФ0Н1ею  своею  изображаетъ 
неустройство  стих1Й.  По  укро1цен1и  бури  выходить  Пустынникь,  укра- 
шенный сединами ,  сь  с^^кирою  въ  рукахъ. 

*  Одною  изъ  первыхъ  заботъ  Державина  по  пр{^гх^  въ  Тамбовъ  было 
распространеше  въ  обществ*  образоваы1я  и  людскости :  при  д-Ьятельномъ 
участ1и  въ  томъ  жены  его,  въ  дом*  нхъ  устроены  были  танцовальные  и 
друпе  уроки  для  дворянскихъ  д*тей,  а  также  театральный  представлен1я 
(Томъ  III,  стр.  725).  Открыт1е  въ  Тамбов*  народнаго  училища  описано 
довольно  подробно  въ  Запискахъ  Державина  (Р.  В.,  стр.  269). 

Прологъ  этотъ  напечатанъ  былъ  тогда  же  отдельно  въ  Тамбов*,  а 
иотомъ,  1789  г.,  въ  XXX  ч.  РосЫйскаю  веатра^  подъ  заглавхемъ:  Прологъ 
на  открытге  въ  Тсинбовгь  народпаю  училища,  Лредставленъ  и  проч.  Отд*ль- 
ный  оттискъ  пролога  изъ  этого  издан1я  (стр.  245 — 264)  полученъ  нами 
отъ  Г.  Н.  Геннади.  Въ  изд.  1808  г.,  см.  ч.  IV,  п.  Въ  посл*днемъ  издан1и 
зам*чеиы  нами  н*которые  пропуски  и  изм*нен1я.  Такъ  въ  первоначал  ь- 
номъ  издан1и,  поел*  исчислен1я  д*йствующихъ  лицъ,  подъ  словомъ  Музыка, 
о  второмъ  хор*  прибавлено  :  «Изъ  оперы  Альцеста:  Гласъ  славы  прони- 
цали вселенну>\  55а  т*мъ  сказано  тамъ  еще  сл*дующее  : 

«Исполнен1е  —  д*вицы  Анны  Николаевны  Св*чипой. 

((Музыканты  —  служители  Николая  Ивановича  Св*чина. 

«Т1*вч1е  —  Ананасья  Михайловича  Сатина. 

» Живопись  —  служителей  Андрея  Михайловича  Нилова  и  д*вицы  Кате- 
рины Юрьевны  Сабуровой. 

«Изобр*тен1С  декорасцй,  театрал  ьнаго  украшен1я  и  платья  —  г.  Барзан- 
т1я,  служащаго  машивистомъ  въ  тамбовскомъ  нам*стннчеств*». 
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10      Пролоп»  на  открытш  въ  Тамбова  театра  и  народнаго  училища. 

пустыниикъ^ 
О  дикш,  темный  лЬсъ^,  но  въ  дикости  прекрасный, 
Стихгевъ  шумомъ  лишь  и  бурями  ужасный! 
Я  годныхъ  много  зрю  на  Д'Ьло  зд*сь  деревъ ; 
Но  станетъ  ли  моихъ  и  в-Ька  и  трудовъ. 
Чтобы  очистить  ихъ?  —  Ахъ,  н'Ьтъ!  конечно  н'Ьтъ!  5. 

По  крайней  м-ЬрЬ  путь  я  къ  св^ту  проложу, 
Пускай  друпе  кто  за  мною  идутъ  всл'Ьдъ  . . . 

{Рубишь  сучья,  которые,  упадем,  открываюшь  прослыл.) 

Теперь  довольнымъ  я  къ  покою  отхожу; 
Исполнилъ  я  мой  долгъ :  —  дорога  къ  св1Ьту  есть. 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Театръ  представляетъ  на  проложенной  Пустынниконъ  дорог]^  н']^скодько  св-]^- 
тилъ,  но  оныя  тотчасъ  закатываются;  восходитъ  же  выше  вс']Ьхъ  ихъ 
солнце^,  которое,  остановясь  на  полуденной  лин1н,  лучами  своими  восхи- 
щаетъ  вселенную.  Музыка  соотв'^^тствуетъ  ему  радостными  и  великол'Ьп- 
ными  тонами.  Гешй,  или  Духъ  просв'&1цен1я,  слетаетъ  на  облак-Ь,  держа 
одною  рукою  учебную  доску,  а  другою  гриФель.  Вмдны  при  немъ  кинжалъ 
и  маска. 

ГЕН1Й. 
(Соиледши  сь  облака,  удивляется  храсотщ  и  величестеу  св1мпила.) 

Краса  вселенный,  утЬха,  радость,  честь, 
Светило  славное !  Отъ  сотворенья  М1ра 
Блисталъ  ли  кто  тебя  любезнЬе,  св'Ьтл^й, 
Великол']^пн']^,  отраднее,  щедрЬй? 
Достойно  ты  того,  чтобъ  я  съ  круговъ  эеира 
СлегЬлъ  и  обозр^лъ  величество  твое. 
Оно  божественно!  Все  Ч)вств1е  мое 
Несм'Ьтныхъ  блат^ь  твоихъ  пл'Ьненно  красотою : 
Я  восхищенъ  тобою! 
И  если  мой  небесный,  чистый  жаръ,  10. 

2  Аллегорическое  огношеше  къ  Петру  Великому. 

3  Этими    словами    означается    зд^сь    тогдашнее   мало   образованное 
тамбовское  общество. 

^  Подъ  солнцемъ  разум-^ется  зд^сь  Екатерина  II. 
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Усерд1е  и  чувства  благородны 
Теб*  угодны: 
Въ  благолр1ятный  даръ 

Прими  его. 
Отъ  св'Ьта  твоего 
Занявъ  мой  свЬтъ,  мое  блистанье, 

Я  приложу  старанье, 
И  хЬсъ  сей  просв-Ьтить  готовъ. 

(Вереть  гмъ  облака  учебную  доску,  в1ьишетг  на  дерево  и  возхлашаетъ :) 

Внимай  меня,  кто  бъ  ни  былъ  ты  таковъ! 
Убопй  и  богачъ,  подвластный  и  свободный,  20. 

И  пахарь  и  купецъ,  и  рабъ  и  благородный! 
Послушайте!  себЬ  желаетъ  кто  добра, 
Дражайшаго  стократъ  и  злата  и  сребра, 
Котораго  никакъ  не  похищаютъ  воры, 
Не  подкопаетъ  тать:  не  медля,  будьте  скоры, 
Сп'Ьшите  вс^  ко  мн*  богатство  орхобр-Ьсть". 

Я  чувствовать  учу  прямую  честь, 

Я  разумъ  знаньемъ  наполняю; 

Просите  у  меня :  все  дать  я  об'Ьщаю, 

Что  можетъ  честь  30. 

Принесть 
И  сердце  воспалить  къ  поступкамъ  благонравнымъ^! 
Приди,  кто  хочетъ  быть  въ  л^су  семъ  главнымъ. 

МАЛЬЧИКЪ. 

(Выскочп  иаъ  пещеры ,  кричитъ :) 

Я! 

ГЕН1Й. 
(Пигиетъ  на  доскп  и  возхлаишетъ :) 

Учись  начальству  быть  послушнымъ  прежде  самъ! 

МАЛЬЧИКЪ. 

Потщ}Хя  быть  послушнымъ. 


■  ...  ко  мн-Ь  нетл'Ьнно  благо  прЕобр-Ьсть  (1789). 
^  Снабжаю  сердце  я  навыконъ  бдагонравнымъ  (Этотъ  стнхъ  стоял» 
передъ  стихонъ,  начинающимся  словами  :  «Просите  у  меня»). 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


\2       ПрОЛОП>  на  0ТКРЫТ1Е  ВЪ  ТЛМЭОВ^  ТКАТРА  и  НАРОДНАГО  УЧИЛИЩА. 

ГБН1Й. 

Кто  хочетъ  быть  почтенъ,  им-Ьть  велик]й  санъ? 

(Другой  мсиьчикъ   выскакивая  гт  пещеры,  кричитъ:) 

Я! 

ГЕН1Й. 
(Пишетъ  на  доскл  и  возглагиаетъ:) 

Такъ  будь  ведикодушнымъ, 
Учись  быть  всЬмъ  слугой ". 

МАЛЬЧИКЪ. 

Урокъ  ИСПОЛНЮ  твой. 

ГЕН1Й. 

Кто  хочетъ  пр1обр'Ьсть  себЬ  богатство,  славу?  40. 

(Треппн  мальчикъ,  выскакивая  изъ  пещеры^  кричиты) 

Я! 

ГЕН1Й. 

Трудись ! 

МАЛЬЧИКЪ. 

Последую  сем}'  уставу. 

ГЕН1Й. 

Кто  хочетъ  добрымъ  быть  и  честнымъ  гражданиномъ, 
.Зюбезн'Ёйшимъ  отцомъ,  послушнымъ,  кроткимъ  сыномъ, 
Супругомъ  ласковымъ  **,  сосЬдомъ  не  сварливымъ, 

Судьею  справедливымъ , 
Единымъ  словомъ :  кто,  кто  хочегь  быть  счастливымъ  ? 

( Тутъ  множество  мальчиковъ  изъ  пехиер»»  бч^утъ  съ  распростер^пыми  руками 

и  кричатъ:) 

Я!  я!  я!  я! 

ГЕН1Й. 
(Пишетъ  на  доскп,  и  воз%лаишетг:) 

Учитесь  и  трудитесь! 

МАЛЬЧИКИ. 
(Лпь  вдругъ.) 

Будемъ! 
Твоихъ  сов-Ьтовъ  не  .забудемъ. 

(Во  все  сье  явленье  му:шка,  подобно  раздающемуся  эху,  оплывается  возиаии*.- 
мгмъ  Ген1я  и  отвптшми  мальчиковъ.) 

■  Праш'днымъ  и  всЬмъ  слугой. 
*■  Супругомъ  радостнымъ. .. 
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ЯВЛЕН1Е  III. 

ТАЛ1Я    И    МЯЛЬПОМЯНА. 

МЕЛЬПОМЕНА. 

Въ  семъ  л-ЬсЬ,  гд+,  дика,  сурова  такъ  природа, 
Я  слышу  гласъ  народа,  — 
Учиться  зд'Ьсь  повел'Ьваютъ! 

ТАЛ1Я. 

(Глядя  на  доску,) 

И  грамогЬ  зд'Ьсь  знаютъ. 

•  МЕЛЬПОМЕНА. 

Зд'Ьсь  пишутъ,  кажется,  и  могутъ  мыслить. 

ТАЛ1Я. 

Не  можно  ли  ихъ  намъ,  сестра,  къ  себ*  причислить 
И  краю  :)Д'Ьшнему  услугу  показать? 
Мы  будемъ  представлять. 

МЕЛЬПОМЕНА. 

и  ТО  возможетъ  статься. 

ТАЛ1Я. 

Пойдемъ  же  попытаться.  —  ю. 

Я  вижу  впереди  учителя  съ  детьми. 
Наука  можетъ  быть  межъ  здешними  людьми 

Прхятна  и  любима. 

{Подходитъ  къ  Генгю.) 
МЕЛЬПОМЕНА. 

Мы  странницы,  пришли  изъ  Грецш,  изъ  Рима; 
Насъ  тамъ  любили  всЬ. 
Я  добродетель  ободряла. 

ТАЛ1Я. 

А  Я  порокъ  пересм'Ьха.та. 

МЕЛЬПОМЕНА. 

(Къ  Генгю.) 

Дорзаемъ  вопросить:  зд-Ьсь  льзяль  остаться  намъ? 

ТАЛ1Я. 

и  нашъ  во.здвитнуть  храмъ? 
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14     Прологь  на  открытш  въ  Тамвоп  тк^тра  я  народнаго  учяднща. 

ЯВЛЕНШ  IV. 

{Въ  Ые  &ремя,  какъ  Генгй  реиловариеаетъ  съ  Мрмши,  длти  снимаютъ  съ  дерева 
учебную  доску  и  уходятъ  съ  нею  въ  пещеры.) 

ГЕН1Й. 

Дражайш1я  сестры!  друзья  мои  почтенны! 

Бывъ  должностью  моей  столь  много  упражненный , 

Я  не  прим^тилъ  васъ.  Но  васъ  ли  вижу  я  ? 

Облегчена  теперь  обязанность  моя. 

Какое  счастхе!  о  странницы  любезны! 

Вы  кстати,  кстати  зд-Ьсь,  пренужны,  преполезны;^ 

Вы  нын^  будете  мн*]^  помощью  съ  небесъ : 

Сей  лЬсъ 
Быль  множество  в']^ковъ  ужасно  помраченньшъ, 

Неочищеннымъ  * ,  10. 

Подобно  хаосу  стоя.1ъ, 
Стииевъ  бурями  стеналъ; 
Но  некогда,  вертепъ  сей  дишй 
Пустынникъ  ревностный,  могущдй  и  велшай 
Очистя ,  проложилъ  дорогу  въ  немъ  и  сл^^дъ 
Несльканнымъ  трудовгь  и  попеченьемъ  дивнымъ, 

По  коей  св'Ьтъ, 
Спомоществуемый  лучами  трехъ  планетъ*, 
Боролся  съ  мракомъ  сопротивнымъ; 

И  л'Ьсъ  20. 

Поднесь 
Едва  лишь  осв'Ьщеннымъ  былъ, 
Иль  только  проскЬщеннъшъ  слылъ; 
Но  наконецъ  С1е  великое  св']^тило, 
Взошедъ  на  высоту  небевъ, 
Свой  лучезарный  блескъ  спустило 
На  этотъ  л^съ. 
Отъ  Б'Ьлыхъ  водъ  до  Черныхъ, 

в  Въ  первоначадьныхъ  издан1яхъ  посл'Ь  этого  слова  былъ  еще  стнхъ: 
Не  просв'Ьщенныиъ. 

6  Трехъ  ииператрицъ:  Анны,  Блисаветы  и  Екатерины. 
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Отъ  тихихъ  до  сердитыхъ'', 

Б'Ьгутъ  толпы  угрюмыхъ  тучъ;  30. 

Въ  пещерахъ  самыхъ  темныхъ, 

Въ  норахъ,  почти  совеЁмъ  забытыхъ, 

Сверкаетъ  Светозарный  лучъ! 

Препоны  н']^тъ  ему  нигд'6; 
Везде 
Все  движется,  живетъ,  растетъ  и  расцв^таеть, 
Все  животворный  огнь  вкушаетъ,  ощущаетъ; 
Кремень  преобращается  въ  алмазъ^, 
И  испущаеть  все  благодаренья  гласъ! 
Блисташемъ  его  и  я  зд^сь  пребываю :  40. 

Ему  служу, 

Разеадникъ  св^та  развожу,  . 
Лучи  къ  простымъ  деревьявгь  прививаю.  — 

Ступайте!  время  вамъ 

Здесь  вашъ  воздвигнуть  храмъ. 
Ступайте!  голосъ  вашъ  зд^сь  нын*  будетъ  внятенъ, 
Сберегатель  правъ*  зд*сь  вамъ  благопр1ятенъ. 
Ты,  Мельпомена,  намъ  доброты  возвещай 
И  подвизаться  въ  нихъ  героевъ  поощряй; 
А  ты  намъ,  Тал1Я,  шпьгаствомъ  твоимъ  искуснымъ         50. 
Пересмехай  пороЕСъ  и  д^лай  его  шуснымъ. 
Где  грубы  головы,  сердца  не  смягчены, 
Законы  кротк1е  тамъ  тщетно  изданы : 
Вы  умягчайте  ихъ  игрой  своей  и  тономъ, 
И  просвещетю,  наукамъ  и  законавгь 

^  Отъ  Б']^даго  моря  до  Чернаго,  отъ  Касп1&сваго  до  Бадт1&скаго.  Въ 
первоначальныхъ  изданшхъ  Пролога  было  тутъ  прим-Ьчанхе :  «Мореход- 
цами почитается  Варяжское  море  за  опасн']^йшее ». 

>  Намекъ  на  однодворца  Захарьина,  сказавшаго  р'Ьчь  при  отврыт1И  въ 
Тамбове  народнаго  училища  (Томъ  III,  стр.  343  и  725).  Въ  первоначадь- 
ныхъ  издан1яхъ  Пролога  объяснено  тутъ  самимъ  Державинымъ:  «Одно- 
дворецъ  въ  р^чн  своей  назвахъ  себя  сЪрнмъ  камнемъ,  испущающимъ 
сихьныя  искры». 

«  Нам'Ьстникъ. 
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Подпорой  будьте  зд'Ьсь.  Примите  у  меня 
Оруд1е  свое. 

(Выиимсм  изъ  облака,  подаешь  Мельпоменп  кияммлъ.) 
МЕЛЬПОМЕНА. 

ВехЬн1е  твое 
Храня , 
Я  все  противное  законамъ,  правд'Ь,  чести,  60. 

Любви  къ  отечеству  и  верности  къ  царю, 
Все  то,  что  по  сл1Ьдамъ  пойдетъ  коварства,  дести, 
И  возродить  въ  сердцахъ  крамолы,  бунты,  прю, 
Не  пощади  себя,  на  жертву  принесу; 
Иль  съ  гЬмъ  умру,  или  отечество  спасу! 

ГЕН1Й. 
(Вынимая  изь  облака  маску,  подаешь  Т<и(и.) 

Вотъ,  Тал1Я,  теб*  личина  и  твоя. 

ТАЛ1Я. 

я  знаю,  должность  въ  чемъ  моя. 
Подъ  ней  сокрьгошись,  я,  какъ  будто  не  нарочно, 
Все  то,  чтб  скаредно  и  гнусно  и  порочно, 
И  такъ  и  сякъ  ни  въ  комъ  никакъ  не  потерплю.  70. 

Не  въ  бровь,  а  въ  самый  глазъ  я  страсти  уязвлю. 
Обманщиковъ,  лжецовъ,  ханжей  и  пустослововъ, 
Хулителей,  льстецовъ,  язвителей,  злослововъ, 
Кокетокъ,  игроковъ,  неправедныхъ  судей, 
И  въ  проз^^  и  въ  стихахъ  безграмотныхъ  вралей, 

Безмозглыхъ  стихотворцевъ, 

Безчестныхъ  крючкотворцевъ, 

Кащеевъ,  гордецовъ, 

И  пьяницъ  и  мотовъ, 

Господъ  немилосердыхъ  80. 

И  мудрецовъ  безв^^рныхъ 
На  св'Ьжз'  воду  я  вс*хъ  выведу  тотчасъ. 
Иному  въ  носъ  щелчка,  другом)^  иглу  въ  глазъ 

Я  см^ло  покажу. 
Ослины  уши  я  иному  присажу, 
И  доброд'Ьтельныхъ  заставлю  имъ  смеяться. 
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Плевать  на  нихъ,  мерзить,  освиегывать,  ругаться; 

А  буду  только  тбхъ  хвалою  прославлять, 

Кто  будетъ  нравами  благими  удивлять, 

Себ*  и  обществу  окажется  полезенъ;  —  90. 

Будь  баринъ,  будь  слуга,  но  будеть  мн*  любезень*. 

ГЕН1Й. 

Не  сомневаюсь  я,  нелестные  друзья! 

Не  тщетна  кажется  надежда  въ  васъ  моя. 

Исполни  вы  свой  долгъ,  мой  подвигъ  подкр1^пите, 

И  лучшимъ  образомъ  сей  лЬсъ  вы  просв-Ьтите. 

Но  прежде  намъ  сего  пристойно  помянуть, 

Кто  первый  проложилъ  въ  лЬсу  семъ  къ  св-Ьту  путь 

И  столь  въ  немъ  расширилъ  любезну  св']^тозарность: 

Намъ  должно  торжествомъ  принесть  гЬмъ  благодарность. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Л-Ьсъ  исчезаетъ.  Театръ  представдяетъ  народную  площадь,  украшенную 
ведикол-^^аною  колоннадою,  въ  монц1^  которой  виденъ  хранъ  просв-Ьще- 
Н1Я,  по  сторонанъ  коего  два  обелиска  съ  С1яющиии  иедадюнами.  Первый, 
обвитый  кипарисомъ,  показываетъ  въ  тусклоиъ  св']^г]Ь,  подобно  зашед- 
шему солнцу,  вензеловое  имя  Петра  I.  Второй,  обвитый  лавромъ,  въ  полу- 
денномъ  св-Ьт-Ь,  представляетъ  вензеловое  имя  Екатерины  II.  —  Хоры 
п-^вчихъ.  Мальчики  и  Д']^вочки  въ  б'Ьлыхъ  платьяхъ,  съ  цв']^точными 
гирляндами,  выходятъ  съ  об-]&ихъ  сторонъ  на  площадь  и  становятся  отъ 
обелисковъ  вдоль  по  колоннад-Ь.  Ген1Й  становится  на  поставленномъ  въ 
храм-й  трон*]^;  Тал1я  и  Мельпомена  —  на  ступеняхъ  онаго,  по  правую  и 
по  л-Ьвую  сторону. 

ГЕН1Й. 
(Обращсмсь  кь  первому  обелиску.) 

Начнемъ! 
и  прежде  п-Ьснь  тому  мы  воспоемъ, 
Кто  въ  св-Ьтъ 
Намъ  показалъ  зд'Ьсь  сл'1^дъ. 

ХОРЪ. 
{Тихо,  беяъ  му:тки.) 

Ко  скипетру  рожденны  руки 

*  Хоть  барин'ь,  хоть  слуга,  тоть  будетъ  . . . 
Соч.  Держ.    IV.  2 
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Онъ  въ  трудъ  несродный  простиралъ; 

Звучать  доднесь  по  св*ту  звуки, 

Какъ  онъ  с-Ькирой  ударялъ. 

Неси  на  небо  гласы,  в-Ьтръ: 

Безсмертенъ  ты,  Вагакш  Петръ"\'  10. 

(По  окончонгн  хора  у  мальчит^  и  дтьвочки  обвиваютъ  цв^ьточными  гирляндами 
обелискъ  Петра  Великпю.) 

ГБН1Й. 
(Обратясь  ко  второму  обелиску.) 

Теперь  мы  возгласимъ  то  славное  свЬтило, 
Что  вяпшпе  лучи  на  край  сей  ниспустило. 

ХОРЪ. 
{Громог.1асно  еъ  музыкою.) 

С1ЯЙ,  любезная  планета, 
Пресв-Ьтлой  красотой  твоей! 
С1ЯЙ,  угЬха,  радость  св-Ьта, 
Для  в1;чной  славы  нашихъ  дней! 
С1ЯЙ,  несм-Ьтныхъ  благъ  причина, 
Безсмертная  Екатерина! 

{Т/о  окончапш  хора^  ма.%ьчики  и  д^ьвочкн  обвиваютъ  цв^ьпючными  гирляндами 

второй  обелискъ.) 

ТАЛ1Я. 

Начну  Я  отправлять  мою  теперь  же  должность, 

И  вамь  комед1ю  представлю:  Такъ  и  должно ^\  20. 

*<)  Эти  стихи  взяты  изъ  п'Ьсни  Державина  Петру  Великому^  см. Ток ъ  I, 
стр.  32. 

I*  Комед]я  Веревкина,  избранная  для  перваго  представления,  какъ 
сочинен1с  бывшаго  начальника  Державина  въ  казанской  гииназ1и  и  при- 
томъ  какъ  пьеса,  направленная  противъ  подъячихъ  и  крючкотворцевъ, 
какихъ  тогда  много  бы.10  въ  Тамбов*  (Томъ  ПГ,  стр.  725). 
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РОДСТВЕННОЕ  ПРАЗДНЕСТВО 

нл 

БРАЧНОЕ  ВОСПОМИНАШЕ  КНЯЗЯ  АЛЕКСАНДРА  АЛЕКСЕЕВИЧА 
И  КНЯГИНИ  ЕЛЕНЫ  НИКИТИШНЫ  ВЯЗЁМСКИХЪ, 

ПРВДСТАВДЕВНОЕ   НЕВЗНАЧАЙ 

СЕМЕЙСТВОМЪ  АЛЕБСФЯ  ИБАНОВИЧА  ВАСИЛЬЕВА 

ВЪ  СЕЛ-Ь  АЛЕКСАНДРОВСКОМЪ,  ВЪ  САДУ, 
1791  ГОДА  18  1Ю1Я. 
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ДЪЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА: 

*^^^*^ Катерина  I  Алексеевны  Васильевы,  мажол-Ьтныя  д-Ьвицы. 

ПононА  . ..  Марья       I 
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РОДСТВЕННОЕ  прладнЕство 

ВЪ  ЧЕСТЬ  князя  А.  А.  ВЯЗЕМСКАГО ». 


Зр'^шще.  представляетъ  въ  саду  бесЬдку  и  въ  ней  сидящихъ 
хозяина  съ  хозяйкою ,  украшенныхъ  л'Ьтами ,  почестями  и  добро- 
д'Ьтелями,  окруженныхъ  ихъ  семействомъ.  Къ  нимъ  входятъ,  въ 
убранств'Ь  Флоры  и  Помоны,  л,^  младыя  дЬвицы  съ  корзинами, 
одна  неся  1щЬты ,  а  другая  плоды. 

ФЛОРА. 

И  мы  въ  С1И  м1^та, 
Почтенная  чета! 
Среди  семьи  твоей 
Пришли  сора.зд'кяить 

I  Генералъ-лрокуроръ  князь  Влземсв1й  былъ  начальнивомъ  Держа- 
вина съ  1777  по  1784  годъ  (см.  Томъ  III,  стр.  339).  Хотя  поэтъ  и  оста- 
вилъ  сенатскую  службу  по  неудовольств1яиъ  съ  нниъ  (Томъ  I,  стр.  403), 
однакожъ  сохранялъ  добрыя  отношен1Я  къ  его  дому.  Упомянутый  въ  по- 
дробномъ  заглав1и  этого  пролога  А.  И.  Васильевъ  былъ  сослужпвцемъ 
Державина  по  сенату  (о  немъ  въ  Том-Ь  II,  стр.  654).  О  сел'!'.  Алексан- 
дровскомъ,  гд*]^  происходило  представлев1е,  см.  Томъ  III,  стр.  342. 

Въ  первоначальной  рукописи  заглав1е  пьесы  было  сл'Ьдующее:  «Се- 
мейное празднество  въ  радостное  воспоминовен1е  брачнаго  сочетан1я 
е.  с.  князя  и  проч,^  представленное  почитателемъ  ихъ  доброд'^^телей  и 
блюстителемъ  в']Ьчной  къ  нимъ  благодарности,  А.  И.  Васильевымъ  съ  его 
фамилаею»  и  проч.  Младшая  изъ  участвовапшихъ  въ  представлен1и  д'!^- 
вицъ  была  крестницей  Державина  и  влосл']^дств1и  вышла  замужъ  за 
В.  В.  Орлова-Денисова  (Томъ  II,  стр.  (>54). 

Напечат.  въ  изд.  1808  г.,  ч.  IV,  п. 
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Пр1ятный  праздникъ  сей 

И  въ  сельскихъ  п'Ьсняхъ  возгласить 

Тебя,  почтенный  мужъ! 

Тебя,  почтенная  супруга! 

Сколь  счастлива  семья  с1я,  с1я  округа, 

Познайте  то  въ  восторгЬ  нашихъ  душъ.  10. 

ПОМОНА. 

Взгляните  вы  на  ъс^хъ  зд'Ьсь  взоры: 
Во  всЬхъ  течетъ  зд'Ьсь  ваша  кровь; 
Внемлите  тамъ  поющихъ  хоры: 
Они  поютъ  вашъ  бракъ,  любовь. 

хоръ  ГЛ 

(Вдали.) 

Да  царствуетъ  веселье  зд-Ьсь, 
УгЬхи,  радость,  восхищенье! 
Любовь,  твое  воспламененье , 
Твой  дар'ь  мы  торжествуемь  днесь. 
О  нужные  супруги! 

Се  вашихъ  день  прохладь,  20. 

Се  вамъ  зд'Ьсь  предстояв 
Любезны  ваши  дЬти,  други 
И  чада  вашихъ  чадъ. 

ФЛОРА. 

За  вашу  къ  намъ  любовь,  за  милость,  за  труды, 
О  счастьи  нашемъ  попеченья 
Я  въ  дарь  с1и  цвЬты 

ПОМОНА. 

А  я  с1и  п,1оды 

^  1\хксъ  в'Ь  рукописи  подстрочное  прим^^чаше:  «Хоровъ  сихъ  музыка, 
съ  перем']^ною  словъ,  взята,  перваго  иаъ  оперы  Лорета,  втораго  —  изъ 
оперы  Добрый  солдатъ  (Хераскова),  третьяго  —  изъ  торжественныхъ  хо- 
ровъ г.  Козловскаго»  (Ср.  Томъ  III,  стр.  726). 
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(Обп  вм1ьстп.) 

Подносимъ  вамъ  во  зиакъ  почтенья; 

Примите  ихъ  отъ  насъ,  отъ  искреннихъ  сердецъ, 

Сего  семейства  мать,  и  ты,  его  отецъ! 

{Стивятъ  ^гередь  ними  9С02*.шнкы.) 
ХОРЪ  II. 

Мы  васъ  всЬ  любимъ  сердечно,  но. 

Милы  намъ,  милы  вы  в'Ьчио, 
Наши  пленили  сердца; 
Видимъ  въ  васъ  мать  и  отца. 
Будьте  счастливы  и  здравы, 
Полны  утбхи  и  славы! 
Всяк1Й  намъ  съ  вами  есть  край 
Радость,  блаженство  и  рай, 
Рай,  рай,  рай! 

ФЛОРА. 

.1юбезная  сестра!  подь  симъ  совосклицаньем ь 

Почтимь  сей  день  своимъ  невиннымь  мы  плясаньемь.       40. 

ХОРЪ  ш. 

О  чета  почтенна  рода! 
Для  того  теб-Ь  природа 

Быт1е  дала, 
^1тобъ  была  его  хвала! 
Мы  твои  усердны  чада, 
Просимъ  небо,  чтобъ  досада 
Васъ  не  знала  никогда; 

ПеЧ('и1Ь  отъ  васъ  бы  удалилась, 
Надежда,  радость  водворилась 
Въ  почтенный  домъ  вашъ  навсегда:  Г>о. 

Да  мы,  среди  уНЬхъ,  забавы, 
Среди  довольствъ,  блаженства,  славы. 
Жить  будемъ  в*чно  безъ  вреда. 

По  окончанш  хора ,  Флора  и  Помона  беругь  другъ  друга  за 
руки  и  начинаютъ  польскш  танецъ;  проч1е  жъ  молодые  люди  по- 
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чтеннаго  сего  семейства  встаютъ  съ  м-бстъ  своихъ  и  попарно  ел*- 
дуютъ  за  ними.  Потомъ  Флора  и  Помона  подходить  къ  хозяевамъ, 
въ  честь  которыхъ  празднество  С1е  было,  и  ц^иуютъ  ихъ  руки. 
Подражая  сему,  и друпе  д'Ьлаютъ  имъ  пристойные  знаки  почтешя, 
и  тЬмъ  оканчивается  С1е  родственное  празднество. 
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ПРОЛОГЬ  АЛЛЕГОРИЧЕСКИ! 


НА 


Р0ЖДЕН1Е  ВЪ  СВВЁРЪ  ЛЮБВИ, 

ВЪ    ОДНОИЪ    Д«ЙСТВ1И. 


1799. 
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Д'ЬЙСТВУЮШЯ  ЛИЦА: 


Любовь. 

Жрецы. 

Юноши. 

Д-ьвы. 

Народъ. 

Д-Ьйств1е  происходить  въ  С-Ьвер-к. 
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Театръ  прехставляетъ  на  разсв'Ь'гЬ  л'1^съ ,  покрытый  инееиъ.  Въ  средин']^  л']^са 

купа  дубовъ,  подъ  которыми  сень  жрецовъ  сидятъ  въ  <5'1^лонъ  од-Ьянви. 

Предъ  ними  алтарь.  Вдали  видны  каиенныя  скалы  съ  висящими  съ  нихъ 

оледен'кхыми  источниками.    Музыка  соображается  съ  дикой,   замерзлой 

*  природой  I  сливаясь  съ  шумоиъ  в']^тра. 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 
(Тихгй,  унылый ^  безь  музыки,  изъ  тенорозъ  и  басоеъ  составленный.) 

Долго  ЛЬ,  инеемъ  покрытый, 
Будетъ  сей  ужасенъ  л-Ьсъ? 
Св'Ьтлы  дни  уже  забыты, 
Видииъ  въ  стуж*  гн'Ьвъ  небесъ! 

ЖРЕЦЪ. 

(  Теноромг  поющш,  приступая  къ  смтарю,  поставляетъ  предъ  нимъ  жертвенный 
треножникъ,  гюкрытый  б$ьлымъ  полотномъ.) 

Съ  первымъ  бы  цв'Ьткомъ  явиться 
Къ  намъ  должна  была  весна; 

*  «Сей  прологъ  былъ  сочиненъ  на  случай  разр'^шешя  отъ  бремени 
государыни  великой  княгини  Ёлисаветы  Алекс']^евны  великою  кнлжною 
Мархею  Александровною,  по  соображен1ю  тогдашняго  времени  и  обсто- 
ятельствъ;  но  какъ  отъ  автора  двору  представленъ  не  былъ,  то  и  не 
игранъ».  Д.  —  Изъ  Объясненгй  поэта  видно,  какой  смыслъ  им^ютъ  зд']^сь 
слова:  «по  соображен1ю  тогдашняго  времени  и  обстоя тельствъ».  Это 
значить,  что  въ  основанхе  своей  аллегорхи  онъ  принялъ  тогдашнюю  хо- 
лодную весну  и  прим'^^нилъ  се  къ  суровому  характеру  императора  Павла. 
Ср.  Томъ  II,  стр.  356.  О  роя&;^ен1и  великой  княжны  въ  ма*)^  м']^сяц'}^ 
1799  г.  см.  Томъ  II,  стр.  254,  стихотворение  Рожденге  Любви, 

Напечат.  въ  изд.  1808  г.,  ч.  IV,  у. 
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28  ПрОЛОГЪ  на  РОЖДВШЕ  ВЪ  С-ЁВЕРб  ЛЮБ^И. 

Но  земля  безплодна  зрится, 
Холодомъ  умерщвлена  ^. 

ВТОРОЙ  ЖРЕЦЪ. 
{Старшшу  басомъ  поющгй,  снимаетъ  съ  треножника  покрывало.) 

Часто  покрываетъ  мглою 
Блескн  своего  чела,  10. 

Чтобъ  съ  сугубой  красотою 
Посл1^  возс1ять  могла. 

ХОРЪ   ЖРЕЦОВЪ. 
(Оь  музыкою ,  воэспмеь  и  пргииижсмсь  къ  алтарю.) 

Принесемъ  же  мы  моленье 
Благод'Ьтельяымъ  богамъ, 
Чтобъ  твое  произреченье 
Скоро  совершилось  намъ. 

ТРИ   ЖРЕЦА. 
{СтаршШ  и  два  младшге^  съ  музыкою.) 

Боги!  наши  голоса 
Да  коснутся  неба  свода! 
Озарите  небеса, 
И  воскреснетъ  вся  природа!  20. 

ХОРЪ   ЖРЕЦОВЪ. 

(Безъ  музыки.) 

Чада!  чада!  къ  намъ  идите 
И  мольбы  соедините. 

(Показывается  народъ^  юноши  и  дп^вицы.) 

ХОРЪ  0БШ.1Й. 

(Оь  музыкою.) 

{НародЪу  жрецы,  юногии  и  дгьвицы.) 

О  небо!  преклонись  къ  молсньямъ 
Ты  сокрушенныхъ  нашихъ  д}'шъ. 
Весна,  приди  —  и  дуновеньемъ 
Оковы  мразныя  разрушь! 

'^  Бъ  иача.1Фэ  1799  г.  была  необыкноненно  суровая  зима;  ср.  Тоиъ  ИХ, 
стр.  726  и  7.51. 
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17»9.  39 

Вели  дыхать  благоуханьямъ, 
Вел  раскин>ться  цв1^тамъ, 
Да  мы  щедротъ  ея  даяньемъ 
Зд'1^сь  жертвы  принесемъ  богамъ.  30. 

{Лодь  симъ  хоромъ  хороводь  д^ьвицъ  и  юиогией  составляютъ  вкругъ  алтаря  и 
мсертееншпо  треножника  медленный  свяи^енный  танецъ.  Между  тпмь  старшгй 
аюрен/ь  возжиилетъ  на  треножника  оюнь.  Хорь  прерывается  слышимымь  вдали 
троекратныжъ  гуломъ  грома  ^  при  каждомъ  коею  отюлоск1ь  пламя  на  тренооюни- 
К9ь  вспыхиваетъу  и  хорь  у  возобновляясь  трикраты^  постепенно  и  тихо  умолкаешь,) 

ТРИ  ЖРЕЦА. 

Смягчилося  стремленье 
Холодныхъ  бурь  и  стужъ: 
Услышано  моленье 
Усердныхъ  вашихъ  душъ. 

ХОРЪ. 
(Народа,  юношей  и  длвицъ.) 

Услышаны  мольбы  сердечны, 
Молитва  наша  принята! 
О  боги  праведны  и  в^^чны! 
Обрадуйте  С1и  м^^ста. 
Надежда,  утешай,  драгая! 
Приди  скор^^й,  весна  златая!  40. 

(Сей  народный  хорь  пересекается  сильн%шь  %ромовымъ  ударомъ,    Театрь  посте- 

пенно  освящается,  сходятъ  облака  и  аакрываютъ  маст/ь  лпса;  а  сцена  мало  по 

малу  перемгьняется  въ  весеннгя  явленгя.) 

ХОРЪ  Д«ВЪ. 

Оживитесь,  пошвы  льдисты, 
Распуститеся,  цв-Ьтки, 
Да  сплетемъ  изъ  васъ  душисты 
Милымъ  и  себ'Ь  в^^нки. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

Разд'&яитеся  зелены 
Намъ  на  подвиги  луга, 
Чтобъ  бросать  огонь  военный 
Мы  учились  на  врага. 

(Въ  еье  время  спускаются  облака  ниоке  по  глубинп   театра  и  составляютъ  игь 

себя  группу.) 


0\д\{\2.е6  Ьу 


Соо§1е 


30  Прологъ  на  Р0ЖДВН1В  въ  с^вкрк  Любви. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

Пос1г]^ваетъ  наша  дань 
Д^^вамъ  юнымъ  и  прекраснымъ.  50. 

ХОРЪ  д*въ. 
Ужъ  открьиося  на  брань 
Поле  юношамъ  безстрашнымъ. 

{(Хи  хоры  одичь  посл1ь  дрцгаю  повторяются.) 

0БЩ1Й  ХОРЪ. 
{Изъ  юногией  и  д^ьвь.) 

ВсЬ  утЬхи  об-Ьщаетъ 
Сердцу  радостна  весна; 
Но  еще  не  оставляетъ 
Н'Ькихъ  намъ  блаженствъ  она. 

( Тутъ  ухазываетл  народъ  на  сгущенную  группу  облакоеь  и  приближается  къ  ней 

вл11»ст1»  съ  жрег^ми.) 

ХОРЪ  НАРОДА   И  ЖРЕЦОВЪ. 

Что  за  явленье 
Снисходить  съ  небесъ? 
Странно  виденье 
Р'Ьдкихъ  чудесъ!  60. 

[Нижняя  масть  густыхъ  облакоеь,  садясь  на  землю,  раздвигается  и  появляется 

изъ  нея  розовый  кустъ.) 

ХОРЪ  д*въ. 
Весна  открылась  красотою, 
Сплетемъ  в-ёнки  се&к  мы  вновь. 

(Подб1ыаютъ  кь  кусту  рвать  цв^ьты:  въ  немъ  показывается  Любовь  въ  видп»  мла- 
денца.   Въ  Ые  мгновенге  рс^зрлшаются  замерзлыя  воды,  т^екутл  водопады ,  лпсъ 
и  земля  покрываются  ив1ьтлми.) 

ХОРЪ. 
[Изъ  народа,  жреиовъ^  юношей  и  д1ьвицъ.) 

Мы  видимъ,  съ  юною  весною 
Родилась  «Ьжавя  Любовь. 

[Длвицы  поднимаютъ  на  рукахъ  Любовь  и  несутъ  ее,  при  повторенги  сего  хора, 
на  алтарь,  украшенный  тогда  оке  цв^ьтами,  на  которомъ  и  постаеляютъ.) 
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1799.  31 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

Лишь  взглянетъ  только,  вспламенитъ 
Намъ  къ  мужеству  сердца. 

ХОРЪ  Д1;ВЪ. 

Въ  насъ  пламенну  любовь  родить 
Улыбкою  лица. 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

о  твердая  любовь!  .члатая 
Всего  народа  цЬпь  сердецъ!  70. 

Прославимъ,  праздникъ  составляя, 
Въ  теб*  залогъ  благихъ  небесъ. 

юноши   и   Д'ЁВИЦЫ. 
{Выступя  на  средину  театра  и  обращался  къ  Любви.) 

Сладкая  дз'ши  отрада! 
Тяжесть  золотыхъ  оковъ! 
Твоего  едина  взгляда 
Ищемъ,  жаждемъ  мы,  Любовь! 

ДЕВИЦА. 

Если  сердце  н'Ьжно,  страстно, 
Милый  мой,  однимъ  тобой, 
И  ты  любишь,  —  все  прекрасно, 
Все  прелестно  предо  мной.  80. 

ЮНОША. 

Если  сердце  н*жно,  страстно, 
Милая,  одной  тобой, 
И  ты  любишь,  —  я  безстрашно 
За  тебя  иду  на  бой. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ  и  Д'ЬВИЦЪ. 

Обладай,  Любовь,  ты  нами! 
Обладай,  взаимна  страсть! 
Царствуй,  царствуй  надъ  сердцами: 
Вс'Ьмъ  твоя  пр1ятна  власть* 
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М  Прологь  на  рождкшв  въ  с:1^вкр-в  Любви. 

ХОРЪ  д^вицъ. 

{Поднося  Любви  розовый  влнокъ.) 

Весенни  мы  приносимъ  дары, 
Да  розой  жизнь  твоя  1щЬтетъ!  90. 

ХОРЪ   ЮНОШЕЙ. 
(Поднося  ла^ювый  в^ьнокь.) 

А  МЫ  тебЪ  подносимъ  лавры, 
Да  удивится  сдав']^  св-Ьтъ! 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЬ. 

(Поднося  в1Ьнокъ  дубовый.) 

Явися,  общихъ  благь  водитель, 
Народа  радость  и  краса! 
Любя  святую  добродетель, 
Преклонь  на  насъ  ты  небеса. 

(Весь  народъ  повторяешь  посл1ьдн1е  два  стиха  оюрецовъ.) 

(Сей  хорь  сопровождается  трубами  и  литаврс^ми^  подь  которыжъ  корифеи  про- 
г*зводять  пляски  и  на  посохахь,  увиьимнныхъ  цветочными  плетениа^ми^  соста- 
вляють  около  алтаря  подобие  храма.  Съ  небесь  спускаются  кь  Любви  трофеи^  въ 
которыхъ  видны  лукь,  колчсшъ  и  плсиненникъ.  Она  над1ьваеть  на  себя  колчань* 
береть  лукъ  и  пламенникъ ,  который  въ  рукахъ  ея  зажигается.  Имь  она  касается 
трофеевь,  между  которыми  освещается  вензеловое  имя  новорожденныя.  Жрецы 
подносять  къ  Любви  а/сертвенный  треножникъу  на  которомь  она  пламенникомъ 
своимь  замсигаеть  ароматъ.    На  ситарл  является  огненная  надпись:) 

«Блаженство,  счастье  водворится, 
И  именемъ  ея  весь  С']&веръ  озарится». 

(Ой  стихь  востьвается  всеобщимь  хоромъ  и  дпйствге  темь  кончится  у  что  всп 
съ  колгьнопреклоненгемъ  поклоняются  Любви.) 


0\д\{\2.е6  Ьу 


Соо§1е 


ПРОЛОГЪ 

НА 

Р0ЖДЕН1Е  ВЪ  СБВЕРЪ  Н0РФ1Р0Р0ДНАГ0  ОТРОКА, 

ПОЧЕРПВТТЫЙ 

•  ИЗЪ  ДРЕВНЯГО  ВАРЯГО-РУССЕАГО  БАСН0СЛ0В1Я, 

ВЪ    ТРВХЪ    Д«ЙСТВ1ЯХЪ. 

1799. 


Соч.  Держ     IV. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА : 


Рюрикъ,  великШ  князь  новгородск1й ,  родоначальяикъ  монарховъ 

русскихъ,  11роисшедш1Й  отъ  (Н^вернаго  бога  Одина. 

ЭдвиндА,  его  супруга. 

Зничъ,  или  Май. 

ЗимцЕРДА,  ИЛИ  Весна,  его  супруга. 

Лель,  или  Купидонъ,  ихъ  сынъ. 

Валки,  небесяыя  д-Ьвы,  или  Гращи. 

Жрецы,  богослужители!  ■ 

ы.    ,      »  ^^^    ^"\  первые  отличаются  на  главахъ  венцами. 
Барды,  пъсноп-Ьвцы      I 

Дажъ-богъ,  духъ ,  покровнтел ь  С-Ьвера. 

Огняны,     ^ 

В-ьтрявы,  1  духи,  повел^Ьваюице  стих1ями,  то  есть:  Саламандры, 

Моряны,     1  Сильфы,  Наяды  и  Гномы. 

Земляны,   I 

БогъОдинъи  прочие  I  пируюице въ Влжк8л% 

Боги  и  герои  северные,  I  или  въ  ра-Ь  храбрыхъ, 

Д  а  г  о  д  ы ,  или  ЗеФиры ,  ^  беэъ  р'!^чей. 

Кикиморы,  или  Мечты, 

Русалки,  или  Нимфы  р'Ьчныя. 

Д'1^йств1е  въ  Старой  Ладог!^ ,  на  м-Ьст!» ,  гд*)^  былъ  домъ  Рюриковъ. 
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ПРОЛОГЬ  ПА  РОЖДЕШЕ  ПОРФИРОРОДНАГО  ОТРОКА  \ 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Театръ  предстамяетъ  лунную  ночь  и  рохцу  на  берегу  ^%кн  Волхова.  Шюколь- 
ко  купъ  старыхъ  дубовъ.  Въ  ближайшей  изъ  нихъ  виситъ  гъ  огнемъ 
лампада.  Н'Ьсколько  скамей  и  арФЪ.  Сквозь  шумъ  пороговъ  и  бушую щаго 
л'1^а  слышны  изр'1^дка  звуки  арФъ.  Музыка  соображается  видимы мъ  пред- 
метамъ.  Со  стороны  выходятъ  барды ,  не  мен-Ье  пяти. 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

Б}^дива  нощь! 

ВТОРОЙ. 

А  в-Ьтръ  часъ  отъ  часу  крЬпчаетъ. 


*  «Сей  продогъ,  какъ  и  первый,  сочиненъ  въ  одно  время,  на  случай 
разр-^Ьшеихл  отъ  бремени  великимъ  княземъя.  Д.  —  Источники  понлт1Й 
Державина  о  древнемъ  славянсЕОМъ  инорманскомъ  баснослов1и  были  уже 
показаны,  см.  Томъ  II,  стр.  271,  и  Томъ  Ш,  стр.  108  и  182.  Почти 
ВСЁ  находяоцяся  въ  этомъ  Прологгь  миеологическ1я  имена  встр-Ьчались 
намъ  уже  и  въ  стихотворепЫхъ  Державина.  О  Даокъ-бог^ь  см.  Томъ  П, 
стр.697.  Различное  правописаше этого  имени  {Дажбо%ъ ш  Даокъ-богъ)  удер- 
жано нами  согласно  съ  подлиннымъ  текстомъ.  Супруга  Рюрика  является 
подъ  именемъ  Эдвинды  и  въ  сочинеши  Екатерины:  Историческое  предста- 
вленге  изъ  жизни  Рюрика,  Св'Ьд'Ьн1я  о  происхожден1И  и  родств-Ь  этого  князя 
почерпнуты  императрицею  и  Державинымъ  изъ  однихъ  и  т'Ьхъ  же  источ- 
никовъ,  повторяющихъ  съ  разными  видоизм'1Ьвен1ями  и  дополнен1ями 
свидетельство  1оакпмовой  л'Ётописи.  Уже  у  Татищева  {Ист,  Росс.^  кн.  I, 

ч.  2,  стр.  556)  читаемъ:  «Гостомыслъ  им'Ьлъ  четыре  сына  и  три  дочери: 

3* 
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Зв  ПрОЛОГЬ  на  Р0ЖДВН1В  ЦОРФИРОРОДНАГО  ОТРОКА.    1799. 

ТРЕТ1Й. 

Луна  сквозь  т)^чъ  едва  на  Волхов*  сверкаетъ, 
И  слышенъ  громъ  вдали. 

{Луна  покрыв<1ется  облаками,  и  блио/сится  1ромь.) 
ПЕРВЫЙ. 

Во  кущу  П0С1ГЬШИМЪ 
>'треневать  богамъ. 

(Въ  с*е  время  спускается  на  облакл  Дажь-богг.) 


ЯВЛЕШЕ  П. 
Тъ  жв  и  Дажъ-вогъ. 

ДАЖЪ-БОГЪ. 
{Не  видя  о/срецовъ.) 

О  роща,  гд*  Одинъ 
и  Рюрикъ  с-Ьверный  съ  Эдвиндой  воспЬваемъ ! 
Жилище  бардовъ,  край,  богами  соблюдаемъ! 
Какую  радостну  теб*  я  в-Ьсть  принесъ! 
Судьбы  провозвещу  теб'Ь  благихъ  небесъ. 

БАРДЫ. 

(Въ  стороть,  между  собою.) 

Ахъ!  что  такое,  что?  кто  сшелъ  со  облаковъ? 

сыновья  померли,  не  оставя  сына,  а  отъ  дочери  средней,  бывшей  за 
королемъ  финскимъ,  родился  сынъ  Рюрикъ»  ...  а  Рюрикъ  пришелъ  изъ 
Финланд1И  въ  862.  Им'&[ъ  жену  Енвинду,  королевну  урнанскую»  и  проч. 
Въ  Хоакиновой  же  л'1Ьтописи  (Ист,  Росс,  кн.  I,  ч.  1,  стр.  34)  сказано: 
«И]г1лъ  Рюрикъ  н']Ьсколько  женъ,  но  паче  вс']^хъ  любляше  Ефанду^  дочерь 
князя  урманскаго».  Сходныя  показашя  находимъ  въ  составленной  по  по- 
вел'Ьн1Ю  Екатерины  II  Выписи  хронолошчеекои  иаг  исторги  русской*  и  въ 
собственномъ  ея  Тодословншсп  князей  (Зап.  касательно  росс,  ист,,  ч.У),  также 
въ  Зерцалп  росЫйскглхъ  государей  Мальгина  (Спб.  1789,  1792  и  1794). 

♦  Таиъ  о  средней  дочери  прибавлено :  « Умила  за  финскимъ  королемъ 
Людбратомъ,  отъ  нея  Рюрикъ,  Сивавъ  и  Труворъ;  меньшая  за  княземъ  сла- 
вянскимъ  и  отт)  нея  князь  Вадимъ». 
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ДАЖЪ-БОГЪ. 
{Не  усматривсм  гип.) 

АР1я! 

Д)^хъ  в'Ьегь  радостна  волну етъ, 
Въ  сердце  льется  живо  к)ювь; 
Мною  богъ  предзнаменуетъ 

Северу  свою  любовь:  .  10. 

Веселись,  сфана  блаженна, 
Озаренна  небомъ  днесь! 

(Грояа  умножаетсм,) 

Молн1я  ВЪ  ночи  блистаетъ,  — 
Это  знакъ  щедротъ  боговъ; 
Громъ  на  Западъ  ударяетъ,  — 
Это  пгЬвъ  на  злыхъ  умовъ : 
Трепещи,  страна  мятежна! 
Казнь  теб*  летитъ  съ  небесъ  *. 

{Страшно  громг  ударяешь,  и  роща  молн4ей  еея  освпщаапся,  какь  пожаромъ,) 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

Увы!  знать,  гн1Ьвъ  боговъ! 

ВТОРОЙ. 

о  милосердый  духъ!  и  роща  вся  пылаетъ.  20. 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Не  бойтесь!  небо  вамъ  блаженство  предв*щаетъ. 
Я  Дажъ-богъ,  я  вашъ  друп>,  я  не  предв-Ьстникъ  б-Ьдъ. 
Пускай  Перунъ  тамъ  гидръ  стр'блами  грома  бьетъ: 
Я  вамъ  Одийово  принесъ  благословенье. 
Внимайте:  онъ  вчера,  ннзведъ  съ  Валкала  зр1^нье, 
Окинулъ  взглядомъ  М1ръ;  зря  въ  Запад*  ра.1доръ, 
На  С-Ьвер*  покой,  склонилъ  съ  улыбкой  взоръ 
И  повел^лъ  боговъ  позвать  на  пированье. 
Усладъ '  исполнилъ  вмигъ  всесильно  прика;занье. 

3  Тогда  ииператоръ  Павелъ  послалъ  Суворова  противъ  Французовъ.  Д. 

5  Усладъ,  по  объяснен1ю  нашихъ  старинныхъ  миеологовъ,  —  богъ 
пиршествъ  и  роскоши  (см.  М.  Попова  Описанге  древняю  славеяекаю  языче- 
екаю  баеяоемтя.  Слб.  1768  г.,  стр.  45). 
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ВсЬ  боги  собрались,  и  въ  дружной  чашЬ  медъ,  30. 

Какъ  золото,  блисталъ  розъ  на  ланитахъ  цв-Ьгь. 

I  лава  боговъ  сосудъ  изъ  злата  и  порФира 

ВелЬлъ  себ*  подать,  гд*  жробьи  крылись  М1ра. 

Онъ  крышку  снялъ,  и  веЬхъ  прекрасиМшей  изъ  Валкъ 

Веселымъ  машемъ  очей  онъ  подалъ  знакъ. 

Д*вица  Розову  десницу  простираетъ 

И  нитокъ  клубъ  :иатыхъ  и:1Ъ  урны  вынимаетъ. 

Га:шатываетъ  клубъ,  по  воздуху  летитъ, 

И  свитокъ  на  помостъ  вдругъ  падаетъ  священный, 

Печатью  огненной  совн'Ь  запечатл'1^нный.  40. 

Богъ-царь  открылъ  печать,  внутрь  свииса  письмена! 

Въ  молчаньи  чт^'ть,  и  вдругъ,  —  счастливы  племена 

Народовъ  с^верныкъ!  —  вс*  боги  восклицаютъ: 

«Потомство  Рюрика,  какъ  онъ  подобно  самъ, 

«Войною  нанесегь  страхъ  Сены  берегамъ; 

«Весь  С-Ьверъ  съединитъ  въ  подсолнечну  едииу, 

«Поклонятся  всЬ  въ  немъ  всесильном}'  Одину: 

«Героевъ  тьма,  царей,  сольетъ  свою  съ  нимъ  кровь, 

«О'гь  Мая  и  Весны  произойдетъ  Любовь».  — 

Такъ  боги  въ  свитк'Ь  чли,  и  всЬ  единод^^шно,  .  50. 

Что  время  С-Ьверу  грядетъ  блапшолучно, 

Вел'Ьли  мн*  предречь  младенца  рождество: 

Устройте  жъ  жертвы  вы,  устройте  торжество. 

Идите  спешно  въ  храмъ 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

о  благотворный  ,тухъ! 
О  покровитель  наи1ъ!  Но  чей  поварить  слухъ 
Такому  божескихъ  судебъ  предъизреченью 
И  твоему  предъ  насъ  толь  чудному  явленью? 

ВТОРОЙ. 

Родится  отрокъ  ли,  иль  красна  д+>ва  Нсямъ? 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

о  смертны  слабые!  не  мн*,  —  такъ  симъ  древамъ 
Поверьте,  и  зв-Ьзд*  сой,  блепучцей  надъ  вами.  во. 
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ЯВЛЁН1Ё  Ш. 

Показывается  межъ  облаковъ  сгЬверная  зв'Ьэда.  На  дубахъ  огвенныя  вадписи: 
Отрот.  Дажъ-богъ  ва  обдак-Ь  тихо  возвосится.  Барды  падаютъ  ва  ко- 
д-Ьва  и  съ  умидевгемъ  поютъ. 

д  у  э  т  ъ. 

,1ухъ  добрый,  СВЕТЛЫЙ,  лучезарный! 

Мы  в'Ьруемъ  теб-Ь. 
Виждь  напш  души  благодарны, 

Внемли  ты  сей  мольб* 
И  вознеси  ее  въ  чертоги, 
Гд*  в'Ьчно  торжествуютъ  боги. 

ТРЕТ1Й  БАРДЪ. 

Нашъ  долгъ  провозв*Ьстить,  что  сд'Ьлалося  съ  Нами. 

{Входятъ  вь  кущу,  принимаются  за  арфы  и  составляютъ  съ  поетсрепгемь  оныяъ 
общШ  хорь,  смотря  съ  восторгомь  на  звпзду.) 

ХОРЪ. 

Внемлите,  вс*  народы  св'Ьта! 
' '  Одиновъ  растворенъ  чертогъ, 

Благословляетъ  С'Ьверъ  богъ,  10. 

С1яетъ  новая  планета! 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

Теперь  мы  посп*шимъ  въ  Одиновъ  храмь 

И  жертву  принесемъ  съ  жрецами  тамъ  богамъ. 

(Уходить.) 


Д'ЬЙСТВГЕ  ВТОРОЕ. 


ЯВЛЁШЕ  I. 

Теитръ  представдяетъ  царство  С1>вера.  ДремучШ  д'1Ьсъ,  покрытый  ивеем1>,  по- 
среди коего  готичесшй  серебряный  чертогъ  и  тронъ.  На  возвышен1и  она- 
го  сидятъ  Рюрикъ  и  Эдвинда.  Ниже  предъ  ними  виситъ  кодыбедь  подъ 
туманоиъ.  Ее  качаютъ  с^^дые  Мразы  и  Океаны.  Съ  небесъ,  подобно 
л'1Ьстниц'Ь,  къ  трону  облака.  На  нихъ  видны  Мечты  и  ЗеФиры.  помаваюпие 
на  колыбель  крыдами.  Съ  сакаго  верха  слышны  голоса  четырехъ  Валкъ. 

ХВАРТВТЪ. 

(Тихо.) 

Спи,  дитя,  ты  спи,  любезно, 
Въ  буряхъ,  мразахъ  возрастай: 
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Мужество  теб*  полезно, 

Шгу,  роскошь  презирай. 

Ты  рожденъ  на  св^тъ  судьбою 

Ради  царскаго  в']^нца, 

Въ  нуждахъ  дай  прим'Ьръ  собою, 

Правдой  покори  сердца. 

РЮРИКЪ. 

Военны  зрелища  вы,  сны,  ему  мечтайте, 

Мечами  о  мечи  въ  слухъ  тихо  ударяйте;  10. 

Пускай  онъ  въ  юности  привьшнетъ  вид']&ть  брань 

И  поражать,  какъ  я. 

(Мечты  у  сашедь  съ  облакоп,  въ  балетл  слкутея  мечамч  и  предстаеляютъ  раз- 
нил военныя  дпйствгя,) 

ЭДВИНДЛ. 

А  ВЫ,  ЗеФиры,  дань 
Играшемъ  ему  и  р1^востью  платите. 
ПорФирородныхъ  долгъ  —  не  брань  одна,  внушите: 
Имъ  надлежитъ  еще  изящнейшая  часть,  — 
Быть  кроткими,  какъ  я. 

(Зефиры  сходятъ  сь  облаковъ  и  въ  друюмь  бллетп  представляють  рслзныя  дпй- 
сптя  милоеердгя  и  и^/едротъ;  потомъ  совокупно  съ  мечпиши  составляютъ  веселый 

танець,) 


ЛВЛЕШЕ  II. 

Огняны,  В'ьтряны,  Моряны  и  Земляны,  предводительствуемые  подъ  ве- 
ликол'1^пныиъ  маршемъ  Дажъ-богомъ,  приносятъ  съ  собою  въ  разныхъ 
сосудахъ  новорожденному  дары.  . 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Надъ  вс'Ьмъ  имупцй  власть, 
Богъ  неба  и  земли  и  всей  Господь  вселенной, 
И  боги  проч1е  изъ  в'Ьчности  священной 
Прислали  отроку  дары. 

огнянъ. 
Со  мною  огнь  и  громъ, 
Духъ  мужественный,  мечъ,  тулъ  стр-Ьлъ,  шеломъ.    20. 
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РЮРИКЪ. 

Къ  защипе  нужный  даръ. 

{Ломаеатял,  и  духи  кла&уть  дары  предъ  тропомь.) 
В*ТРЯНЪ. 

Со  МНОЙ  красу  прелестну 
Лица,  ПР1ЯТН0СТИ  и  чистоту  небесну. 

ЭДВИНДА. 

Любезный  вс^мъ! 

[То  оке  по  мановенгю  д^ьлають.) 
МОРЯНЪ. 

Со  МНОЙ  —  рождаемы  въ  моряхъ 
Кораллы  и  жемчугъ,  и  счастье  на  водахъ. 

(То  же.) 
ЗЕМЛЯНЪ. 

Со  МНОЮ  прислано  обилхе,  убранство,  10. 

И  злато  и  сребро,  несм-Ьтное  богатство, 
Которое  творить  блаженство  на  земли, 
И  все,  ч^мъ  смертные  блистали  гд'Ь,  цв^ли. 

(То  же.) 
ДАЖЪ-БОГЪ. 

А  мн*  ему  еще  къ  тому  всЬхъ  благъ  Сод'Ьтель 
Во  грудь  вдохнуть  вел^^  небесну  добродетель. 

(Подходить  къ  колыбели  и  дуетъ  на  младенца,) 
РЮРИКЪ. 

О,  КОЛЬ  прекрасный  даръ! 

ЭДВИНДА. 

Прекраснейш1Й  изъ  вс^хъ! 

ДЛЖЪ-БОГЪ. 

Въ  единомъ  даръ  семъ  несчетны  тьмы  угЁхъ. 

ВСБ0БЩ1Й  ХОРЪ. 

Ты,  добродетель,  всему  красота. 

Дщерь  ты  небесъ! 
Солнце  и  св^та  ты  лепота,  20. 

Краше  ты  зв^здъ! 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


42  ПрОЛОП>  на  Р0ЖДВН1В  ПОРФИРОРОДНАГО  ОТРОКА.    1799. 

Отроку  въ  перси  юны  и  Н']^жны 

Чаще  дыхай, 
Въ  сердце  страхъ  Бояой,  мысли  смиренны 

Въ  душу  вливай. 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  представляетъ  зеленый  свяецвнный  холмъ;  нанемъ  въ  отверзтой  ротон- 
А'Ь  преизящный  храмъ,  а  предъ  ними  лугъ,  окруженный  рощами.  Рюрикъ 
и  ЭдвиндА  сидятъ  въ  сторон']^  подъ  балдахиномъ  на  полукружномъ  тро- 
н'Ъ.  Жрецы  и  барды  внутрь  храма  предъ  алтаремъ,  на которомъ горип. 
благоуханный  огнь.  Надъ  храмомъ  въ  св'1^тлыхъ  облакахъ  виденъ  Вал- 
калъ,  гд^^  по  средин']^  во  всемъ  оружш  стоить  богъ  Одинъ;  а  по  об-Ь 
стороны  его  друпе  <г]^верные  боги,  герои  и  Валки.  Дажъ-богъ  внизу 
у  трона  Рюрикова. 

дуатъ  жржцовъ  и  вдлкъ, 

повторяемый  бардами  на  арфахъ. 

ЖРЕЦЫ. 

Се  жертва  непорочна, 
Горитъ  чист&шшй  огнь : 
Изображаетъ  точно 
Д}'шъ  нашихъ  пламень  онъ. 

{Имъ  отвптствуютъ,  какъ  эхо,  сь  Валксиа  двп  Всмки.) 
ВАЛКИ. 

Какъ  розъ  благоуханье, 
Восходить  къ  нему  дымъ : 
Такъ  душъ  сихъ  изл1янье 
Взнеслось  къ  м^^стамъ  святымъ. 

ЖРЕЦЫ. 

Услышь,  усльппь  моленье 
И  нашихъ  гласъ  похвалъ;  10. 

Исполнь  благоволенье, 
Когоро  об'Ьщалъ. 
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ВАЛКИ. 

Услышано  моленье, 
П-Ьснь  ваша  принята; 
Боговъ  благоволенье 
Вамъ:  Май,  Любовь,  Весна. 

0Б1Ц1Й    ХОРЪ    ЖРБЦОВЪ    И    ВАЛКЪ. 

{ГрОМ<ПА41СНО.) 

Усльш1ано  моленье, 
П^снь  наша  принята; 
Небесъ  благоволенье 
Грядетъ  ъъ  сш  м-Ьста.  20. 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

О,  какъ  я  радуюсь!  какъ  духомъ  веселнюя ! 
Молитва  принята !  Дояцуся  я ,  дожд^тя , 
Когда  сюда  слетятъ  младыя  божества 
Въ  С1яньи  ихъ  лучей,  во  слав'Ь  торжества. 

СТАРШ1Й  ЖРЕЦЪ. 
{Вь  С€ященномь  еосторыь  предъ  ситаремг.) 

Я  вижу  отроча  неслыханно,  чудесно, 
И  тЬломъ  и  душой  божественно,  прелестно! 
Печатью  въ  вечности  онъ  быль  запечатл1Ьнъ,    • 
Во  знакъ,  что  р^дкш  даръ  имъ  въ  св'Ьтъ  произведенъ. 
Что  съ  клуба  въ  бездну  нить  тянулася  златая , 
То  знаменье,  что  жизнь  продлится  дорогая;  30. 

Что  благовонная  изъ  урны  вьпила  мгла. 
То  ПОЛЬЗОЙ  осЬнятъ  весь  М1ръ  его  д'Ьла, 
И  словомъ,  будетъ  онъ  великъ  между  ца1)ями. 
Уже  растетъ! 

МЛАДШ1Й. 

Но  будто  пенный  холмъ  встаетъ  межд>'  цв'Ьтовъ. 
Его  священное  на.званье:  Лель,  Любовь! 

СТАРШ1Й. 

Его  родитель  Знить.  Такъ  св*тлъ,  какъ  Май  лучами. 

МЛАДШ1Й. 

Зимцерла  мать  его,  —  Весна,  заря  красами! 
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РЮРИКЪ. 

Ужъ  вижу  обошпь  я  ихъ  небесъ  въ  лучахъ! 

ЭДВИНДА. 

Летятъ,  любезные,  на  дегкихъ  облакахъ! 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Летятъ,  веЬмъ  милые,  прекрасные,  младые! 
Летятъ  сюда  отецъ  и  мать  и  сынъ  съ  высотъ : 
Какое  множество  въ  сихъ  божествахъ  красотъ! 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Восторгь  нашъ  умъ  пл1^нитъ, 
Вся  мл1Ьетъ  кровь : 

Весна  и  Май  летитъ, 
При  нихъ  Любовь! 


40. 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Тъ  ЖЕ,  и  на  св']^тломъ  обдак-]^  являются 

ЗНИЧЪ,   ЗИМЦЕРЛА  И  ЛЕЛЬ. 
(Поютъ.) 

ТРЮ. 

По  вашему  прошенью 
Съ  небесъ  летимъ, 
Боговъ  по  мановенью 
Природу  обновимъ. 

ЗИМЦЕРЛА.  ЛЕЛЬ. 

А  я  цв^^тами  А  я  стр'клами 

Потщуся  просветить,    Потщуся  расцв'Ьтить,  Потщуся  уязвить: 

Наукъ  в^^нцами  Златьпми  днями,  Влад'Ьть  сердцами, 

И  счастьемъ  над*]^-      Блаженствомъ  награ-  Любя,  любимымъ 
лить.                             дить.  быть. 

{Мечутъ  па  зелию  центы  и  золотьм  стргьлы.) 


ЗНИЧЪ. 

я  васъ  лучами 
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ЯВЛЕШЕ  III. 

Множество  ЗеФировъ  и  Нимфъ,  выб-Ьгая  изъ  рощей,  подбирають  цв1^ты  и 
стр-кяы :  одни  прикалываютъ  ихъ  къ  груди,  друпе  втыкаютъ  за  поясъ.  Въ 
конц*)^ составдяютъ торжественный  балетъ.  РюрикъиЭдвинда  смотрят1< 
съ  трона,  жрецы  и  барды  изъ  храма;  Зничъ,  Зимцврдд  и  Лвдь  съ 
облаковъ,  аДА;|съ-вогъ  близъ  трона. 

РЮРИКЪ  И  ЭДВИНДА. 

{По  акончапЫ  бсиета,  подошедь  къ  облаку,] 

РЮРИКЪ. 

Сойдите,  милые,  боговъ  по  повел'Ьнью. 

{Въ  Ые  время  въ  Всиксип  боп  Одикъ  и  прочге  боги  и  герои  семерные  звучатъ 
въ  щиты,  пок<лзывая  пиьмь  свое  соиаЫе.) 

ЭДВИНДА. 

УтЬшьте  нашъ  народъ. 

зничъ. 

Я  ихъ  соизволеньк) 
Покорствую  всегда. 

ЗИМЦЕРДА. 
С0Й,1^\ 
ЛЕЛЬ. 

и  я  сейчасъ. 

{Облака  осидають  на  яемлю.) 
ЖРЕЦЫ. 

Уже  священный  щитъ  готовъ  теб^  у  насъ. 

(Барды  б^^утъ  изъ  осрама  щить^  а  и^  рукъ  Зиича  и  Зимцерлы  ^  Леля,  которого 

сталятъ  па  щитъ  и  песутъ  на  тронь,  на  коемъ  еидящге  Тюрикъ,  Эдвинда,  Зничъ 

и  Зимцерла  принимаютъ  ею  на  свои  руки.) 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Се  отрокъ,  МНОЮ  вамъ,  о  барды!  предреченный: 
Воскликнемъ  гимнъ  ему  торжественный,  священный! 

ХОРЪ. 
{Общлй  на  театрл  и  въ  Валкалп,) 

О  юноша!  о  плодъ  прекрасный! 
Намъ  купно  съ  розами  родясь, 
Какъ  утренней  зари  блескъ  ясный, 
Какъ  н'^^жна  лил1Я,  см'1>ясь,  10. 
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46  Прологъ  на  рождвнп  порфиророднаго  отрока.   1799. 

Расти,  дитя,  Зимцерлы  въ  лон* 
И  Знича  подъ  златымъ  щитомъ; 
Блистай  на  Рюриковомъ  тронЬ 
Нашъ  юный  Лель,  какъ  лучъ,  лицомъ! 
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ТЕАТРАЛЬНОЕ  ПРЕДСТАВЛЕШЕ  СЪ  МУЗЫКОЮ, 

ВЪ      пяти      ДФЙСТВТЯХЪ. 
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ДЪЙСТВУЮЩЮ  ЛИЦА: 


ВлАдишръ,  вел1К111  князь  К1евск1й. 

Сидоумъ,  первый  его  бояринъ. 

ДоБРыня,  богатырь  новгородскШ ,  сродникъ  ВлаАим1ра. 

Пред  «ПА,  княжна  изборская,  нев']^ста  Вдалим1рова. 

ЗиФЙ  Горыничъ,  ^ 

Зш^улАнъ  ЗмФУДАнычъ,  >  царь  и  чарод-Ьй  болгарск!й. 

Тугаринъ  Тугаринычъ,     I 

Способа,  наперсница  Прел^^пы. 

Торопъ,  конюш1й  Добрынииъ. 

До  БРАД  А,  жрица  и  волшебница  холмогорская. 

Сребробрады,  бояре  Владии!ровы,  составляющ1е  верховную  Думу. 

Жрецы,  изъ  нихъ  главный  только  съ  р-Ьчьми. 

Сотникъ,  начальникъ  стражи  врать  градскихъ. 

Часовой  на  башн'1^. 

Два  вфстника. 

Герольдъ. 

Бирючъ,  герольдъ  татарский. 

ДВОРЪ   ВЛАДИМ1Р0ВЪ,     — 

рынды,  или  пажи,  боя- 
рышни, или  д-^^ицы,  жи- 
вуцця     въ    княжескомъ 
терем^^. 
Вфдьма. 

Войски  {  РУ'^'"^-. 

\  татарск1я. 
Народъ. 

Д'Ьйств1е  въ  столичномъ  город*]^  К^ев^^,  при  окончанш  идолопоклонства. 


Вс^  безъ  р-Ьчей,  а  только  составляютъ 
хоры. 


Въ  экземпляре  издашя  1808  г.,  принадлежавшемъ  Державину,  находится 
зд'ксь  прим^^чан^е,  написанное  карандашемъ,  в^^роятно  подъ  диктовку  его,  ру- 
кою Б^гас.  Ник.  Львовой:  «Вс^^  д']^йств1я  взяты  част1ю  изъ  исторш,  част1ю  изъ 
сказокъ  и  народныхъ  п-1^ней  ». 
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ДОБРЫНЯ'. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляеть  въ  утреннемъ  мрак-Ь  при  р-ЬкЬ  Ди'Ьпр'Ь  городъ  К1евъ. 
На  стражевоЙ  башн-Ь  часовой;  вблизи,  въ  кустарнике,  лежитъ  градская 
стража,  а  вдали  шатры. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
ДОБРЫНЯ     и     Торопъ. 

ТОРОПЪ. 

На  княжескомъ  лугу,  въ  зеленомъ  лукоморь*, 
Добрыня,  твоего  пустилъ  гулять  коня. 

ДОБРЫНЯ. 

Спасибо  Торопу!  угЬшилъ  ты  меня. 

*  На  происхождеше  этой  пьесы  мотло  ин'Ьть  вл1ян1е,  кром^  н']^вото- 
рыхъ  драмати^ескихъ  произведен1й  Екатерины  II,  одно  сочинеше  Н.  А. 
Львова  (уж.  1803),  напечатанное  вскоре  посл1^  смерти  его,  нненно  въ 
томъ  санокъ  1804  году,  когда  написанъ  Добрыня  Державина.  Это  сочинен1е 
Львова  называлось  и  1-я  глава  богатырской  поэмы  Добрыняу)  (Томъ  I, 
стр.  514).  Зам^^тимъ  сверхъ  того,  что  другой  пр1ятель  Державина,  из- 
вестный любитель  русскихъ  древностей  и  въ  то  же  время  мистикъ,  6.  П. 
Ключаревъ  напечаталъ  въ  1779  г.  трагед1ю  въ  б-ти  Д'!{йств1яхъ  и  въ  сти- 
хахъ  подъ  заглав1емъ  Владгилгръ  Великгш^  а  въ  1804  г.  издалъ  Древнгя 
русскгя  стихотворетя  (Томъ  Ш,  стр.  120). 

Любопытно,  что  поэтъ  въ  трехъ  мкстахъ  Добрыни  употребилъ  напн- 
санныя  имъ  еще  въ  молодости  любоввыя  П']^сни  (см.  ниже  частный  при- 
мечан]я).  Лицо  Торопа  взято  изъ  Ск€1зки  о  Горл-бомтырп»  Косометовичл, 
напечатанной  въ  1789  т.  вм']Ьст']^  съ  комическою  оперою  Екатерины  II 
Горе 'богатырь^  гд*]^  также  является  Торопъ^  щитоносецъ  главнаго  героя; 
то  же  имя  встр1}чается  и  въ  сказкахъ  Чулкова  (изд.  1780,  ч.  I,  стр.  110). 

Соч.  1Иерж.  1Т.  4 
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50  ДоБРЫня.  1804. 

ТОРОПЪ. 

Да  тамъ  же,* на  раздолье, 
Какой-то  страшный  чортъ,  знать  витязь,  князь  татаргкШ . 
К  ь  намъ  подсосЬдилъ  свой  шате))!.. 

ДОБРЫНЯ. 

Хотя  бы  наприм'Ьръ 
И  царь  чипча  ГСК1Й : 
Какая  въ  томъ  б1иа? 

ТОРОПЪ. 

Однакожъ  в*дь  Орда  10. 

Не  ш>тип>  иногда. 


ДОВРЫНН. 


Н(»  бойсь! 


{По  воздуогу  летитг  отениый  злиьй.) 
ТОРОПЪ. 

ЛИ,  змМ!  ай,  :тЫ  по  воздуху  летигь! 
И  слышь,  какъ  искрами  ореп»,  свиститъ,  шумип». 

ДОБРЫНЯ. 

Стой-знай,  и  не  сфашися. 
Три  рат  молвь:  аминь,  аминь ^,  ра.зсьшься! 

{Поютъ  въ  два  юлг)са.) 
ТОРОПЪ. 

Аминь,  аминь,  разсыпься! 
Бон)СЯ  я  его! 

ДОБРЫНЯ. 

Пустое!  не  ст1)ашися. 

Не  будетъ  ничей».  20. 

2  («Слово  С1е  и  у  лзычнивовъ,  какъ  презмь%  гакъ  и  иын1>,  употреб- 
ляется». Д.  —  Оставляя  на  Державине»  отв-Ьтственность  за  нто  заягЬчан1е, 
прибавим'ь  съ  своей  стороны,  что  выражен1ё:  «Аминь,  аминь,  разсыпьсл» 
есть  нзв'Ьстное  въ  народ*!}  закдннан1е  противъ  нечистой  силы.  Въ  романе 
Загоскина  Ю^пй  Милославскгн,  при  искан1и  клада  одао  лицо  говорить :  «Л 
много  разъ  слыхалъ,  что  безъ  досужаго  челов'Ька  кладъ  никому  въ  руки 
не  дается;  какъ  не  усп1}еш'ь  сказать:  аминь^  аминь  разеыпься^  такъ  и  сту- 
пай искать  его  въ  другомъ  м'1Ьст'1Ь». 
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ТОРОПЪ. 

В'Ьдь  эдак1е  ям'Ьи 

Тьмы  д'Ьлакп'ъ  пр<)ка:^ъ. 

ДОБРЫНЯ. 

То  басни  и  зат1;и 

И  глупыхъ  бабъ  разсказъ. 

ТОРОПЪ. 

Влетаютъ  въ  домы,  въ  башнв, 
Пролазятъ  и  сквозь  сгЬнъ. 

ДОБРЫНЯ. 

Любовный  то  шашни, 

Д'Ьвъ  выдумки  и  женъ. 

ТОРОПЪ. 

Ц'Ьлуютъ  и  мидують 

Украдкой  и  во  сн-Ь.  30. 

ДОБРЫНЯ. 

Старухи  такъ  толкуютъ, 

И  вздоръ,  пов^^рь  въ  томъ  мн1^. 

ТОРОПЪ. 

Аминь,  аминь,  разсыпься! 
Боюся  Я  его! 

ДОБРЫНЯ. 

Пустое!  не  страшися, 
Не  будетъ  ничего. 
И  мы  межъ  тЬмъ,  какъ  зд'Ьсь  встаетъ  заря  златая, 
Природу  освещая. 
Хоть  полюбуемся,  на  городъ  глядя  сей. 

(Восходить  солнце.) 

Какой  восторгъ  очей!  40. 

ТОРОПЪ. 

Ужъ  подлинно  сказать!  —  В-Ьдь  это  Шевъ? 

ДОБРЫНЯ. 

Да, — 
Во  всей  подсолнечной  межъ  городовъ  звезда. 

{Поешь  одит.) 

Ахъ!  столица  это  солньппка 

4* 
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Святославича,  князя  русскаго, 
Ахъ!  того  ли  Володим1ра! 
Сколько  башень  б^локаменныхъ! 
Сколько  златоверхихъ  теремовъ! 
Словно  жаръ  они  въ  печи  горятъ. 

ТОРОПЪ. 

И  впрямь,  смотри,  какъ  тамъ  отъ  терема  прекрасна 
Поверхъ  Днепра  струя  что  свечка  блещетъ  ясна.  50. 

ДОБРЫНЯ. 

Не  въ  семъ  ли  терем*,  что  краше  въ  св'бтЬ  нбтъ, 
Моя  возлюбленна  живетъ? 

ТОРОПЪ. 

Твоя  во.злюбленна?  —  Ба,  рьщарь  мой  любимый, 
Жел'Ьзный,  каменный,  никЬмъ  непоб-Ьдимый ! 
Свое  ли  говоришь  мн+>  ты? 

ДОБРЫНЯ. 

Увы,  Прел-Ьпы  красоты . . . 

ТОРОПЪ. 

Ну,  вотъ  теб-Ь  и  сказка! 
А  тамъ,  хоть  объ  закладъ,  не  мудрена  ра^^вязка : 
Влюбился  молодецъ 
Въ  владьшину  сердецъ!  60. 

(Поетъ  одинъ,  передр(1знивая.) 

У  ней  очи  соколиньш, 

У  ней  брови  соболиный, 

Поступь  тихая,  павлиная, 

Грудь  высока,  лебединая: 
Не  такъ  ли,  какъ  во  всемъ  красавиц'Ь  быть  должно? 
Какъ  въ  солнце,  на  нее,  слышь,  посмотр']^ть  не  можно. 

ДОБРЫНЯ. 

Ты  шутишь,  Торопъ,  мной. 

ТОРОПЪ. 

Да  гд'Ё  же,  разскажи,  когда  въ  нее  влюбился? 

Мы  тридевять  земель  проехали  съ  тобой; 

А  ты  чре.зъ  три  года  мн*  въ  этомъ  и.зъяснился.  70. 
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ДОБРЫНЯ. 

Зав'Ьдала  одна  то  молодецка  грудь. 

Но  слушай,  если  такъ,  —  лишь  скроменъ  будь,  — 

Я  тайну  всю  теб*  открою, 

Ч'Ьмъ  столь  себя  я  безпокою. 
Мн*  помощь,  в'Ьрный  другъ,  теперь  твоя  нуяша: 
Прел^^па  милая,  изборская  княжна. 
Влюбленною  въ  меня  была  еще  измлада, 
И  словомъ,  съ  той  поры,  какъ  мудрая  Добрада^ 
Во  капищ*  боговъ,  во  Холмоград'Ь,  насъ 

Воспитьгеала  съ  нею  вм-ЬстЬ,  80. 

Не  вьшускаючи  ее  изъ  страстныхъ  глазъ. 
Вздыхаю  я  о  ней,  какъ  о  моей  нев'ЬсгЬ. 
Средь  пиршествъ,  средь  боевъ,  средь  рьщарскихъ  тревогь, 
Средь  женскихъ  прелестей,  заняться  я  не  могъ 
Ник]^мъ  другимъ,  какъ  ей.  Везд-Ь  искали  очи 
Ее  средь  светла  дня,  средь  темной  ночи; 
Ее  одну  люблю,  храню  въ  д^^ш-Ь  моей. 

А  днесь,  о  боги! 
Колико  мн'Ё  явилися  вы  строги! 
Я  слышу,  что  она  въ  столиц'Ь  сей.  90. 

ТОРОПЪ. 

Такъ  сильно,  знать,  тебя  кручина  обуяла, 

О  милый  рыцарь  мой!  Да  д'Ьло-то,  ну,  въ  чемъ? 

3  Имя  сказочной  волшебницы,  см.  Т.  II,  стр.  692.  Холмогра&ь  — 
скапдинавск1й  Но1т9йг<1:  о  см'Ьшев1И  славянскихъ  древностей  съ  скан- 
динавскими въ  искусственныхъ  сказкахъ  прошлаго  стол'Ьт]я  см.  Т.  III, 
стр.  182.  Холмоградъ  (Колмоградъ)  часто  упоминается  въ  сказочныхъ 
сборнпкахъ  прошлаго  стол']Ьт1я.  По  словамъ  Татищева,  Колмоградъ  «для 
некоей  святости  на  всемъ  С'Ьвер']Ь  былъ  почитанъ,  и  дяя  молен1я  въ  оной 
нарочно  короли  северные  пр1'1^зжали.  М'^^ста  онаго,  гд'Ь  былъ  точно,  не 
сказано;  но  по  обстоятельствамъ  в']Ьроятно  при  р^к*!  Мст^,  нын*]^  село 
Бронницы,  гд']^  природный  высок! й  холмъ,  что  въ  язычеств!^  за  великун) 
святость  почитали»  (Иепюргя  россгйская^  кн.  I,  ч.  2,  стр.  375).  Въ  исланд- 
скихъ  сагахъ  подъ  нменемъ  богатаго  и  обширнаго  Но1т^йг(]  разум']^етсл, 
можетъ  быть,  Новгородъ. 
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54  ДоБРмня.  1804 

{Зву9сь  слышет  рога,  и  тогда  же  у$шда€тъ  стрлла  предь  башнею,) 

ЧАСОВОЙ. 
(На  башть.) 

Къ  ружью!  с'ПгЬла  упада. 

{Стража  становится  вь  порядокъ.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Тъ  ЖЕ  и  сотникъ. 

СОТНИКЪ. 

Ахти!  еще  и  съ  ярлыкомъ! 
Иль  бугурманска  1гЬка  сила 

Откуда  привалила, 

И  богатьфь  какой 

Нахльшулъ  къ  намъ  съ  грозой? 
Да  чтожъ?  В'Ьдь  Руссюе  не  каж>тъ  тыла, 
Намъ  не  знакомиться  съ  войной; 
Пойд)'  я  къ  князю  со  стр*лою, 
Л  вы  здЬсь  безъ  меня  управьтеся  съ  зарею. 

{Угодитг.) 

{На  башнп  слышиы  бубиы  и  еь  сиповками  тихое  плпче;  стража,  снявь  ишпкНу 

преклоняетъ  копья,) 

ХОРЪ. 

О  Хорсъ*!  Перунъ!  О  Лель!  О  Лада!  10. 

Храните  князя,  С'г1^ны  града; 

И  ТИХ1Й  какъ  зари  восходъ. 

Да  руссюй  такъ  цв'Ьтетъ  народъ! 

ДОБРЫНЯ. 

Врата  ужъ  1фада  отворились! 
торопъ. 
И  люди,  посмотри,  какъ  въ  нихъ  зашевелились! 

ДОБРЫНЯ. 

Велик1Й  князь  идетъ,  пойдемъ: 
Иль  Н'Ьтъ,  останься  ,зд*сь  съ  собраньевгь  ты  придворнымъ. 

*  Хорсъ,  по  объяснеиш  Державина,  —  С1авяиск1й  Марсъ. 
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Разведай  о  княжне,  разв'Ьдай  обо  всемъ; 

Я  жъ,  скрьгашись  до  ооры,  пребуду  незнакомымъ. 

(Уаюдипа^) 
ТОРОПЪ. 

А!  а!  чтобъ  отгадать,  не  тратя  много  словъ,  20. 

Я  вижу,  для  чего  вильнулъ  соколъ  въ  столицу : 
Ну,  спрячь,  поймать  подъ  небомъ  тамъ  синицу. 
Да  что  бы  ни  было,  я  съ  нимъ  на  все  готовъ. 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Тъ  жв  и  Влддишръ  съ  княжеским!*  жездомъ  въ  рукахъ,  сопровождаемый 
Силоумомъ  и  придворными. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Кто  такъ  на  руссше  пределы 
Дерзаетъ  см^ло  наступать, 
Метать  на  нихъ  враждебны  стрелы 
И  .браннымъ  рогомъ  возбуждать 
Отъ  сна  владыку  полвселенной?  — 
Или  не  знаетъ  онъ,  нев'Ьрной, 

Какъ  страшенъ  русск1й  князь,  какъ  силенъ,  зиаменип>? 

И  можетъ  ли  онъ  чьихъ  въ  брань  вызововъ  бояться? 

Война  Росс1Янамъ  —  лишь  случай  прославляться. 

Взойди  скор^^  ты  на  башню.  Силоумъ!  К). 

И  въ  сребряный  ударь  тамъ  д^довъ  зв^-чный  ш,итъ, 

Да  потрясетъ  ого  сердца  и  души  шумъ, 

Въ  странахъ  раздавшися  полсв1;та! 

СИЛОУМЪ. 

Усер,цемъ  къ  гебЬ  грз^дь  русская  согрЬта  : 
Исполнится  сейчагъ  Владим]ра  прика:)ъ. 

{Уходить,) 
ЯВЛЕШЕ  IV. 

Т*»   ЖК   и   ДВА    ВИСТНИКА. 

въстники. 

(Оба  вмп>ст9Ь») 

Спасай  и  зап^ищай,  великш  князь! 
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ПЕРВЫЙ  въстникъ. 
Татары  все  твое  владенье  разорил. 

ВТОРОЙ  В1^СТНИКЪ. 

Разграбил  жилье,  народы  порубили. 

(Оба  бМ1ьст1ь.) 

И  головнею  всю  Россхю  покатили. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

о  боги  праведны!  О  злобный,  строгш  рокъ! 
Для  добраго  царя  какъ  сей  урокъ  жестокъ! 

(Стоить  вь  задумчивости.) 
ХОРЪ  ПРИДВОРНЫХЪ. 

Кто  въ  б4дствахъ  стонетъ,  унываетъ, 

Велик1Я  души  въ  томъ  н'Ьтъ : 

Война  обиды  отмщеваетъ, 

Въ  соглас1и  содержитъ  св'Ьтъ.  Ю. 

И  нын'Ь  ль  въ  Русскихъ  духа  н*ту? 

Вели,  —  пойдемъ,  покажемъ  св*ту  . . . 

(Слыилекь  звукъ  щита.) 
ВЛАДИМ1РЪ. 

Но  ежели  на  брань  идти  мн^  неизбежно 

И  проливать  народа  кровь,  — 
Не  должно  ли  сперва  размыслить  намъ  прилежно : 
Начать  войну  велипь  къ  отечеству  ль  любовь? 
Пожду,  что  скажетъ  Дуиа  мн*? 

ЯВЛЕН1Е  V. 
Тъ  ЖЕ,  Сидоумъ  и  Срвбробрады. 

СИЛОУМЪ. 

Щитъ  прогрем'Ьмъ  твоей  сфан*. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Предъ  светлое  лицо  явились  Сребробрады : 
Что  повели'гь  велишй  князь? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Отечества  сыны,  щиты,  столпы,  ограды! 
.    Сов-Ьта  я  прошу  у  васъ. 
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СРЕБРОБРАДЫ. 

Мь1  рады. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

По  м-Ьстамъ! 

{Оребробрады  становятся  въ  полциркуля.  Влслдимгръ,  сперва  на  правой  ^  потомъ 
на  л%вой  рушь,  шепчетл  на  ухо  блип  себя  етоящимь  щ  отходя ^  говорить:) 

Я  вреАш  вамъ 
Даю  на  размышленье. 

(Оребробрады  тихо  совпмуются  между  собою.) 
ХОРЪ. 

Кто  ВЪ  б-Ьдствахъ  стонетъ,  унываетъ,  10. 

Ведшая  души  въ  томъ  н*тъ: 

Война  обиды  отмщеваетъ, 

Въ  согласш  содержитъ  св'Ьтъ. 

И  ньнгЬ  ль  въ  Русскихъ  духу  Е^ту? 

Зели,  —  пойдемъ,  покажемъ  св-Ьту  . . . 

СИЛОУМЪ. 
( Сребробр(1дамк) 

Князь  ждетъ  решенья. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Сердца  царей  въ  рукк  боговъ. 

СИЛОУМЪ. 

^удто  про  себя,) 

Не  рубятъ,  не  казнятъ  пословъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Хотите  ВЫ  принять  посольство  отъ  злодея  ? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Мы,  тако  разум'Ья.  ...  20. 

(Кланяются.) 
СИЛОУМЪ. 

Глаголъ  твой  намъ  законъ  святой  : 
ВсЬ  соглашаются  съ  тобой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Велите  жъ  мн*  принесть  скор']^е  лукъ  и  стр'Ьлы. 
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СИЛОУМЪ. 

(Отходя.) 

Велико  Д'кю  есть  сов'1^ты  подавать, 
Но  бол^е  того  ум'Ьть  ихъ  пршшнать. 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Я  вашимъ  разумомъ  спасу  мои  пред'Ьлы, 

И,  безъ  сомн'Ёшя,  совЪтъ  вашъ  будетъ  благъ; 

Онъ  поданъ  ревностью,  къ  отечеству  любовью, 

И  в'Ьрио  не  въ  однихъ  исполнится  словахъ ; 

Не  придетъ  больше  врагь  багритьря  русской  кровьи).       30. 

ХОРЪ. 

Кто  въ  б-Ьдствахъ  стонетъ,  унываетъ, 

ВеликЫ  души  въ  томъ  н-Ьгъ : 

Война  обиды  отмш.еваетъ, 

Въ  согласш  содержитъ  св'Ьтъ. 

И  ньга*]^  ль  въ  Русскихъ  .чуха  н1кту? 

Вели,  —  пойдемъ,  покажемъ  свЬту.  . . . 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

Ти  ЖЕ  н  Силоумъвъ  великодЪпномъ  посд'^АОванЁи  народа.  За  вимъ рынды 

на  (>огатыхъ  подушкахъ  несутъ  въ  яалучь'Ь  лукъ ,  а  въ  ту л-Ь  стр-Ьды, 

изъ  коихъ  к  ь  одной  привязанъ  Я|хаыкъ. 

СИЛОУМЪ. 

Насилу  шестеро  мы  лукъ  напрягли  твой, 
Что  прад'Ьдъ  натягалъ  одинъ  твой,  самъ  собой. 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Къ  чемл'  же  съ  пышностью  такою, 
Притомъ  съ  народною  толпою? 
Я  блеска  не  терплю. 

СИЛ(»УМЪ. 

ЗатЬмъ,  что  я  тебя  люблю. 

(Тихо.) 

Народъ  д>'ши  твоей  никакъ  не  постигасп>, 

На  вн-Ьшность  смотритъ  онъ ,  по  оной  уважаеп. , 

И  повинуется  охотнее  тому, 

Неравнымъ  прится  кто  ему.  10. 
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ВДЛДИМ1РЪ. 

Куда  пустить  стрЬлу:  нал-Ьво  иль  направо? 

СРЕБРОБРАДЫ. 
(Кланяются.) 

Царь  судить  здраво. 

СИЛОУМЪ. 

{Укаяивая.) 

Шат1)ы  раскинуты,  мн*  мнится,  тамъ. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Такъ,  впрямь. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Сп9^ск(ля  стр9ьлу.) 

Счастливый  путь! 

ТОРОПЪ. 
(Выскона  ть  народа  въ  сторону.) 

Ужъ  какъ 
Воструха  загрем'Ьла, 
Зап'Ьла,  засвисгк1а 
И  прямо  къ  небу  полегЬла ! 

СИЛОУМЪ. 
{Къ  народу.) 

Счастливый  это  знакъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Знать,  д'Ьло  наше  право. 

(Уходить  у  и  вел  за  нимъ.) 
ХОРЪ  НАРОДА. 

Огрела  зап-Ьла,  .засвисгЬла, 
И  прямо  къ  небу  поле^^Ьла: 
Такъ  д*ло  наше  право ; 
Царь  судить  здраво, 
Здраво,  здраво, 
Право,  право! 


10. 
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ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Театръ  представдяетъ  готнчесшй  а1атоверх1й  княжны  Прел'Ьпы  теремъ,  окна- 
ми и  л-Ьстницею  на  берегь  р%ки  Дн'^^пра.  Противъ  него  съ  другой  сторо- 
ны площадь,  на  коей  для  зрителей  ложи,  а  между  ними  мостъ  чрезъ  р'1^ку, 
вновь  устроенные. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

СПОСОБА. 

(Одна.) 

И  мостъ  готовъ!  —  Такъ,  знать,  ве^школ^кIIНЫЙ 

Назначенъ  въ^здъ.  Но  что  зд^сь  не  видать  Прел']Бпы 

Въ  ея  прогулки  часъ? 

ПРЕД-ЁПА. 
{Въ  теремл  подъ  окошкомъ  поетъ^  сопровождая  го,лось  свой  арфою.) 

О  отрада  дней  мучительныхъ! 
Въ  скук*,  въ  грусти  облегченье  мн*! 
Образъ  мыслей  восхитительныгь, 
Гд*  ты?  гд'Ь  ты?  во  какой  стран1Ь? 

Посреди  ли  л^са  шумнаго? 
Посреди  ли  степи  знойной  ты? 
Посреди  ли  моря  бурнаго?  10. 

Гд'Ь  твои  сокрылись  красоты? 

Пролетая  всю  вселенную, 
Мыслью  въ  ней  тебя  везд*  ищу; 
Въ  душу  страстно  вспламененную, 
Возвратить  тебя  себ'Ь  хочу  *. 

б  Это  одна  изъ  т^хъ  п'1сень,  о  которыхъ  упомянуто  выше,  въ  при- 
]г]Ьч.  1.  За^съ  находимъ  только  вторую  половину  редакщи;  вотъ  и  первая 
половина  ея,  заимствуемая  нами  изъ  рукописи  1776  года: 

Л  лишась  судьбой  любезнаго, 
Съ  нимъ  ут-Ьхъ,  весельевъ,  радости, 
Среди  в']^ка  безполезнаго 
Я  не  рада  моей  младости. 
Пролетай  ты,  время  быстрое, 
Быстротой  стократъ  скор-Ьйшею; 
Помрачись  ты,  небо  чистое, 
Темнотой  въ  глазахъ  густ']^йшею. 
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СПОСОБА. 

Что  за  унылый  тонъ? 
И  1г6сенки  такой  причина  бы  какая? 
А!  вотъ  она  сама. 

{Прелшм  сходить  по  ллстницЛу  а  Способа  устраняется.) 
ПРЕЛЪПА. 

О  сонъ!  О  страшный  сонь! 
Мечта  ужасная,  толь  лютая,  толь  злая! 
Казалось,  ЭмМ  его  сглотилъ!  —  Я  трепещу!        20. 
Добрады  только  щитъ 

СПОСОБА. 
{Подходя  къ  Прелпп^.) 

Давно  тебя  ищу 
Я,  милая  княжна!  —  Но  что  ты  такъ  уныла? 

ПРЕЛ'ЬПА. 

Какая  радость  мн^? 

СПОСОБА. 

Какъ!  разв'Ь  ты  забыла 
О  счастш  своемъ? 

ПРЕЛ^ПА. 

Какомъ? 

СПОСОБА. 

Ну,  что  нев-Ьста  ты  влад-Ьтеля  такаго , 
Монарха  русскаго,  прекраснаго,  младаго. 
Который  славою,  С1яньемъ  окруженъ, 
Предметъ  вздыхашя  прелестныхъ  многихъ  женъ; 

О  комъ  ни  написать,  30. 

Мн^  равно  жить  безъ  любезнаго 
Что  во  св'Ьт']^,  что  въ  пустынной  тм*; 
Безъ  него,  иигъ  в']^ка  сдезнаго  — 
Л'Ьтъ  страшн'^й  мв'^  тыслчи  въ  ум'Ь. 
Ты,  отрада  дней  иучнтельныхъ,  и  проч. 

11осл'Ъдн1е  два  стиха  п']^сни  ни^ля  сперва  такую  форму: 
Тебя  въ  душу  распаленную  — 
Возвратись,  любезный!  —  заключу. 
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Ни  разсказать 
Нельзя  красиво; 
А  ты  на  все  с1е  такъ  смотришь  горделиво! 

ПРЕЛ^ПА. 

Да  кто  теб^  сказалъ,  чтобы  неъ1&стоп  я 

Изъ  в&Ьхъ  моихъ  подругъ  ему  ужъ  нареченна  . . . 

СПОСОБА. 

Изрядно,  коль  теперь  усердная  моя 
И  верная  теб-Ь  такъ  служба  заплаченна! 
Притворствуй,  лицемерь,  лукавь,  скрывай,  княжна, 
О  томъ,  что  в-Ьдаетъ  ужъ  вся  С1я  страна. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Ахъ!  н-Ьтъ,  Способа,  н*тъ!  толь  скромностхю  злою         40. 
Не  упрекай  меня. 

СПОСОБА. 

Да  князь  помолвилъ  в'Ьдь  съ  тобою? 

ПРЕЛ'ЬПА. 

Никакъ. 

СПОСОБА. 

Да  городъ  весь 

ПРЕЛФПА. 

Напрасно  до  тебя  дошла  толь  лжива  в-Ьсть. 

СПОСОБА. 

Гласъ  Г><)Ж1Й  говорить,  коль  говорить  столица. 

ПРЕЛ1^ПА. 

Не  знаю  ничего. 

СПОСОБА. 

Послушай  же  меня 

Ты,  юню\  девица! 
Скажу,  не  льстя  теб*  и  не  маня, 
О  чемъ  всЬ  знаютъ  совершенно: 
Твоею  красотой  княжое  сердце  плЬино. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Способа,  ты  меня  въ  товгь  хочешь  уверять,  50. 

О  чемъ,  мн^  кажется,  недкзя  теб']^  и  знать. 
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СПОСОБА. 
{Разсердяся ,  поетъ.) 

Знаю,  знаю  я  неложно: 
.1ьзя  ль  нанерсницамъ  не  знать, 
Что  имъ  надобно  и  должно 
И  что  можетъ  составлять 
Ихъ  госпожъ  въ  любви  успехи , 
Тайны,  радости,  утЬхи? 

Знаю,  знаю  я  неложно: 
Льзя  ль  нанерсницамъ  не  знать. 
Что  имъ  надобно  и  должно  во. 

И  что  можеть  исполнять 
Ихъ  шспожъ  сердецъ  желанья, 
Вздохи,  грезы,  ожиданья? 

Знаю,  знаю  я  неложно: 
Ль:1я  ль  наперсницамь  не  знать? 

ПРБЛЪПА^ 

Коль  знаешь,  такъ  скажи  пожалуй,  какъ? 
Какимъ  то  обра:юмъ,  какой  судьбою 
Я  стала  у  тебя  невестою  княжою? 

СПОСОБА. 

Послушай  же,  вотъ  такъ : 
По  вол*  какъ  его  :}д*сь  собраны  д1;вицы,  70. 

Въ  супруги  чтобъ  ему  краснЬйшую  понять, 
Къ  великолепью  сей  родитель  твой  столицы 
Позволилъ  и  тебгЬ  въ  ихъ  терем*  предстать. 
Ужь  годъ  прошелъ,  какъ  ты  въ  крлтз'  сего  собранья 
Оспориваешь  вс*хъ  достоинства,  княжна! 
Хоть  потемняются  предъ  солнцемъ  зв'Ьздъ  С1янья, 
Но  часто  безъ  друзей  и  прелесть  не  сильна; 
А  для  ТОП),  чтобъ  нравъ  твой  оказать  и  д,уи1у 
И  вну'фенню  красу  съ  наружной  согласить, 
Старалась  я  склонить  наперсниц}'  Малушу,  яо. 

Чтобъ  чрезъ  нее  тебя  предъ  кня:)емъ  отличить. 
Достигла  до  того :  она  мн+»  другомъ  стала 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


64  ДоБРыня.  1804. 

И,  возведя  къ  себ'Ь  ночныхъ  сид'&1ьц1щъ  въ  ликъ, 

Ни  въ  чемъ  передо  мной  себя  ужъ  не  скрывала, 

Свободный  даже  входъ  отверзла  и  въ  тайникъ, 

Отколь  нередко  мы  на  садъ  смотрели  ч>^дный, 

На  васъ,  прекрасныхъ  д'Ьвъ!  —  Я  вижу  какъ  теперь, 

Въ  одну  тишайшу  ночь,  въ  блистательный  часъ  лунный, 

Съ  наперсницей  отверзъ  въ  повалушу  князь  дверь 

И,  тихо  проходя  ряды  красавицъ  н^жныхъ,  90. 

Смотр*лъ,  ихъ  обходя,  въ  глубокомъ  спящихъ  сн*; 

Но  св']^тъ  луны  какъ  палъ  на  верхъ  возглавш  сн']^жныхъ 

И  ясно  осв'Ьтилъ  ихъ  лица  въ  тишяаЪ ,  — 

Как1я  красоты  во  мрак^  возблистали! 

Румянецъ  на  щекахъ,  казалося,  горйлъ, 

Лилеи  на  грудяхъ  сквозь  тонку  ткань  блистали. 

Велшай  князь,  смотря  на  нихъ,  оц'Ьпен*.1|ъ 

И  долго  онъ,  стоя  въ  безмолвьи,  колебался; 

Не  зналъ,  которую  которой  предпочесть; 

Зам-Ьтя  жъ  между  ихъ,  что  ангелъ  улыбался  100. 

И,  руки  вверхъ  взмахну  въ,  хогЬлъ  какъ  бы  легЬть, 

Онъ  взялъ  одну  изъ  нихъ  и,  въ  жилки  голубыя 

Увидя  розову  текущу  тихо  кровь, 

Прижалъ  къ  своимъ  устамъ,  чтя  признаки  благхе, 

«Въ  сей  д'Ьв'Ь»,  возгласилъ:  «живетъ  моя  любовь!»  — 

Сказалъ,  и  взоръ  возвелъ  на  всшедшую  зарницу: 

«О  Лада,  мать  утЬхъ!  такъ  ты  своимъ  лучемъ 

Мн*- показала  всЬхъ  красн'Ьйшую  д'Ьвицу,  — 

Благодарю  тебя».  —  И  вышелъ  тотчасъ  вонъ 

Изъ  спальни  крадучись  и  тихими  стопами;  110. 

Малуш*  повел-Ьлъ  предъ  всЬми  отличать 

Тебя  почтешемъ,  уборами,  столами; 

Жемчугомъ,  серебромъ  и  златомъ  осыпать. 

И  я  сама  съ  тЬхъ  поръ  богаче  содержу ся: 

Ну  иослЬ  ты  сего  что  скажешь  мн*  теперь? 

ПРЕЛЪПА. 

Увы ! 
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СПОСОБА. 

Пожалуй,  хоть  еще  не  в'Ьрь. 
Прел-ьпа. 
Тревожуся,  мятуся! 


ЯВЛЕШЕ  II. 

Тъ  ЖЕ  и  Торопъ. 
(Который^  пришедъ  пшхо,  весь  слыимлъ  рсиповоръ  Способы.) 

ТОРОПЪ. 

Я  вашей  МИЛОСТИ,  царевна,  поклоняюсь. 

ПРЕЛЪПА. 

Кто  ТЫ?  о  чемъ?  . . . 

ТОРОПЪ. 

Я  Торопъ  называюсь; 
И  вотъ  о  томъ 
Я  даже  до  лица  ^мнаго. . . 

(Кланяется  еъ  яемлю.) 
ПРЕЛ^Па. 

О  чемъ,  о  чемъ? 
И  мн-Ь? 

ТОРОПЪ. 

Отъ  рьщаря  младаго. 

СПОСОБА. 

Да  кто  ты,  говорятъ:  зач^мъ?  и  отъ  какого 
Ты  рыцаря  сюда  къ  кому  пришелъ? 

*  ТОРОПЪ. 

Я  конюхъ  богатырсюй, 
И  вотъ  пришелъ  . . . 

{Вь  сторону.) 

Клкъ  бишь?  . . .  Захряснуло  въ  ум*.   10. 

{Потираетъ  лобъ.) 
ПРЕЛЪПА. 

Начто  жъ  КО  мн*?  . . . 

Соч.  Держ.   IV.  5 
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ТОРОПЪ. 

Поклонъ  отдать  зд'Ьсь  низтй 

(Кланяется.) 

Пресв-Ьтдому  лицу  царевны  молодой 

И  у  нея  спросить :  не  любъ  ли  рыцарь  мой? 

СПОСОБА. 

Начто? 

ТОРОПЪ. 

Въ  прислугахъ  быть  у  ней,  или  въ  посылкахъ. 

ПРЕЛ*ПА. 

Не  нужно. 

СПОСОБА. 

Сльппь,  слуга  не  надобенъ  такой. 

ПРЕЛФПА. 

Явися  къ  князю  ты. 

СПОСОБА. 

А  кто  же  рыцарь  твой? 

ТОРОПЪ. 

Кто  рьщарь  мой?  — 
Онъ  невидимкой  ста.)[ъ. 

ПРЕЛ-ЬПА   и   СПОСОБА. 
(Смлются.) 

Вотъ  толкъ  какой ! 

СПОСОБА. 

Изволь,  пожалуй,  съ  нимъ  ты  скоро  разойтиться.         20. 

{Слышится  вдсии  маршь  еойску^.) 
ПРЕЛ-ЬПА. 

Однако  мн]^  пора  пойти  принарядиться, 
Чу!  войски  ужъ  идутъ  для  встрЬтенья  посла. 

(Уходить.) 

ТОРОПЪ. 

(Подступя  кь  Споеобгь.) 

Я  саду  вашему  не  могъ  не  удивляться : 

Куда  бы  хорошо,  какъ  бы  въ  него.  . . . 

СПОСОБА. 

Кого? 
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ТОРОПЪ. 

Меня. 

СПОСОБА. 
(Оъ  насм$ыикою,) 

Козла? 

ТОРОПЪ. 
{Пргосешяся.) 

Эй,  барска  барыня!  изволишь  насм-Ёхаться, 

Не  выслушавъ,  не  знавъ,  въ  чемъ  д'кю  состоигь. 

СПОСОБА. 

Ба!  конюхъ  балагуръ  совсЬмъ  другой  взялъ  видъ.  * 

ТОРОПЪ. 

Прости,  сударыня!  . . . 

СПОСОБА. 

Годится  ль  разговоры 
Подслушивать  другихъ?  Ч-Ьмъ  оправдаться  туть  ?  30. 

ТОРОПЪ. 

Мн'Ь  праведны  твои,  боярьшя,  укоры; 
Повинну  голову  не  рубятъ,  не  сЬкутъ: 
Я  присланъ  рьщаремъ  съ  тобою  объясниться 
И  помощи  твоей  намъ  дружеской  просить. 

СПОСОБА. 
{Про  себя.) 

Другая  песенка. 

(Велухь,) 

Я  ч*мъ  могу  служить? 

ТОРОПЪ. 

По  обстоятельствамъ :  мой  рьщарь  безыменный 
Желаетъ  разговоръ  им^^ть  уединенный 
Съ  Прел^пой,  и  меня  прислалъ  онъ  для  того, 
Чтобъ  попросить  на  то  согласья  твоего. 

СПОСОБА. 

Начто  же  тайньш  съ  дЪвицами  свиданья?  40. 

ТОРОПЪ. 

О  нужд-]^,  можеть  быть,  поговорить.  . . . 

б* 
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СПОСОБА. 
ТОРОНЪ. 

Не  знаю. 


Какой? 


СПОСОБА. 
{Про  себя.) 

А,  ПОСТОЙ! 
Не  отъ  того  ль  у  насъ  смятенья,  воздыханья? 
Изрядно,  господинъ  конюшш!  Мы  пойдемъ 

Отсел-Ь  въ  мой  теремъ, 
И  тамъ  поговоримъ  мы  обо  всемъ  подробно : 
Ты  видишь,  зд'Ьсь  теперь  народно. 

(Ука.п^впетъ  на  входящгя  войска,  и  оба  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Войска  русск1я  и  татарск1я,  въ  сопровожден1и  народа,  переходить  чрезъ  мостъ, 
каждое  подъ  своймъ  знаменемъ  и  своимъ  маршемъ,  и  становятся  въ  по- 
рядокъ  другъ  противъ  друга.  Въ  ложахъ  зрите.1и,  между  коими  и  Пре- 
л-ьпа.  На  русскихъ  знаменахъ  летя[Д1Й  орелъ  держитъ  пукъ  громовыхъ 
стр-Ьлъ,  а  на  татарскихъ  крылатый  зм-Ьй  св-Ьтящуюся  луну. 

ХОРЪ  РУССКИХЪ. 

Ступай,  россшская  дружина, 
Куда  твой  князь  и  честь  велигь. 
Перунъ  и  молшя  орлина 
Везд*  восл+дъ  теб-Ь  летитъ: 
Ступай!  ура,  ура! 

ХОРЪ  ТАТАРЬ. 

Гайда®,  татарсшш  станица. 
Куда  твой  ханъ  и  месть  велитъ. 
Несметной  силы  вереница, 
На  васъ  Магметъ,  Луна  глядитъ: 

Гайда!  алла,  алла!  10. 


в  Гайда   —   татарское   слово,  опень  употребительное   на  ВолгЬ  въ 
смысл'Ь:  поди,  пойдемъ.  Ср.  въ  областноиъ  слоълр^  айда. 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 

Въ  продолжеше  хоровъ  великий  князь  верхомъ  на  кон-Ь,  окруженный  бога- 
тырями, въ  многочисленномъ  провожан1и  двора  и  народа,  въ  чисд-]^  кото- 
раго  иТоропъ,  а  потомъ  Тугаринъ,  въ  личин*]^  крокодила,  на  двухъ 
крылатыхъ  треглавыхъ  зм'1^яхъ,  вы^хавъ  на  колесниц*]^,  останавливаются 
у  моста  и,  сошедъ  съ  коня  и  колесницы,  каждый  становится  передъ  сво- 
имъ  войскомъ. 

ТУГАРИНЪ. 

РВЧИТАТИВЪ. 

Царь  Казансюй, 
Астраханск1Й, 
Чипчатской  Золотой  Орды 
Всемощный  повелитель, 
Другъ  солнцевъ,  братъ  луны  и  зять  зв'Ь.чды, 
Блистающей  съ  востока, 
Сынъ  Магомета,  вс'Ьхъ  сильнййшаго  пророка, 
Священныхъ  алкорана  словъ 
Благоговейный  исполнитель, 
Ближайш1Й  родственникъ  ословъ  10. 

Абубекировыхъ,  престрашный  чародМ, 
Горынычъ  Зм-Ьй, 
Надъ  всей  вселенной  кня.зь  князей 
Росс1Йскому  князьку  повел^ваетъ 
И  исполнены!  ожидаетъ: 
Чтобъ  онъ  ему 
Сейчась  въ  его  гаремъ 
Прекрасную  княяшу 
Прел-Ьпу  возвратилъ 

И  золотой  20. 

Казной 
Безсчетно  над1иилъ. 
На  что  онъ  и  ея  согласте  им+>етъ. 
Но  воспротивиться  Владимтръ  коль  посмЬегь, 
То  Русь  всю  ист1)ебигь  огнемъ  онъ  и  мечемъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Велик1й  руссшй  князь  угрозы  столь  нел1Ьпы, 
Несходный  ни  съ  'гЬмъ, 
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УвгЬеть  презирать; 
Но  было  съ  Зш^еыъ  чтобъ  соглше  ПрехЬпы, 

Ты  ч^^мъ  то  можешь  доказать?  30. 

ТУГАРИНЪ. 

Спроси  ее  о  томъ:  она  не  отречется. 

ВЛАДНМ1РЪ. 

Отъ  клеветы  такой  весь  духъ  во  мн*  мятется; 
Но  пусть  придетъ  княжна!  —  Скажи  ей,  Силоумъ. 

СИЛОУМЪ. 

Вел^ньемъ  таковымъ  грудь  н1^жная  пронзится , 

(Слышно  взвит1ван*е.) 

И  воть  ужъ  сльппу  въ  лож'Ь  шумъ. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Но  что  же  д'Ьлать  мн^Ь?  Ей  нечего  ст[)ашиться; 
Открыть  я  долженъ  ложь,  и  дерзость  наказать. 

{Счмаумь  отходитъ.) 
ТУГАРИНЪ. 

Казнь  можетъ  сила  лишь  одна  определять. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Н^тъ,  правосуд1е. 

ТУГАРИНЪ. 

Ты  можешь  забавлять 
Себя  и  свой  народъ  пр1ятной  сей  мечтою.  40. 

Коль  раздавить  тебя  могу  одной  рукою, 
То  истина  твоя,  права,  законъ  святой 
Ничто,  какъ  только  бредъ  пустой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Безстрашный ,  твердый  духъ  и  разумъ  просв'Ьщенной 
Противное  тому  являли  всякш  разъ. 

ТУГАРИНЪ. 

о ,  н*тъ !  Агарянъ  родъ  в^къ  будетъ  бичъ  вселенной. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Покажетъ  время  то. ... . 
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ЯВЛЕШЕ  V. 
Тъ  жв,  Предфоа,  Способа  и  Силоумъ. 

СИЛОУМЪ. 

Исполненъ  твой  приказъ. 

ПРЕЛ*ПА. 

я  зд'Ьсь. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Скажи,  княжна,  р^^ши  мое  сумн^нье: 
Посохь  сей  предлагалъ  теб*  со  Зм'Ьемъ  бракъ? 
И  будто  есть  твое  на  то  соизволенье? 

ПРЕЛ^ПА. 

Отв'Ьтствуетъ  теб*  мой  огорченный  зракъ ; 
Услыша  твой  приказъ,  осталась  чуть  живою. 

ТУГАРИНЪ. 

Пускай  она  одна  поговорить  со  мною. 

(Б^9етъ  Прел$ьпу  за  руку  къ  сторонл.) 

Слухъ  О  Горыныч*,  какъ  страшный  громъ,  гремитъ; 

Онъ  зв^ды  красагой  и  славой  солнце  тмить: 

Я  бракь  теб'Ь,  княжна,  съ  царемь  симъ  предлагаю.         10. 

ПРЕЛЪПА. 

Пл-Ьнись  кто  хочетъ  имь,  а  я  его  не  знаю. 

ТУГАРИНЬ. 

Н'Ьтъ,  в']^роломная!  должна  его  знать  ты, 
Прочти:  вотъ  харт1я,  и  чьи  на  ней  черты? 

ПРЕЛЪПА. 
{Про  себя.) 

Ахъ!  ЧТО  это?  мои! 

ТУГАРИНЬ. 

Ты  то  ко  мн^  писала! 
Я  не  чудовище. 

(Стишетъ  <я  себя  личину  и  поетъ  окончан%е  той  ар%и^  которую  ппла 
Преллпа  9ъ  терем$ь.) 

«Пролетая  всю  вселенную. 
Мыслью  въ  ней  тебя  везд^  ищу; 
Вь  душу,  страстью  вспламененную, 
Возвратить  тебя  себ*  хочу.» 
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Почто  же  лишь  теперь  меня  ты  не  узнала,  20. 

Столь  пламенно  свою  являя  прежде  страсть? 

ПРЕЛИНА. 

{Оь  удивленгемь.) 

Ты  выдумалъ  сш  толь  зл}'ю  ма'к  напасть! 

СПОСОБЛ. 

Сама  ты  въ  тереме  такую  п^сню  п^^а. 

ПРЕЛФПА. 
{Оь  дос<»дою.) 

Такъ  что  же  изъ  того?  Я  п'Ьть  ее  хогЬла; 
Отчетомъ  никому  я  въ  чувствахъ  не  должна. 
Боянова  то  п^снь,  изв1;стна  ъсЬлъ  она. 

ТУГАРИНЪ. 

Н-Ьгь,  гЬмъ,  коварная,  ты  не  отговоришься: 

Ты  принадлежишь  мн^^,  и  съ  хипщикомъ  простишься. 

{Схвсппьшитъ  ее  и  хочешь  увести.) 
ПРЕЛЪПА. 

О  варваръ! 

(Бросается  кь  Способ^*) 
СПОСОБА. 

Ахъ!  спаси,  спаси,  великш  князь! 

Отъ  лютаго  толь  зм'Ья,  30. 

Спаси  скорее  насъ! 

ВЛАДИМТРЪ. 
(Бросается  съ  мечемь.) 

Я  дерзость  накажу  злод'Ья! 

(Въ  сге  время  Прелата  и  Способа  уходнтъ.) 
ТУГАРИНЪ. 

И  я  МОИ  права  ум^^ю  защитить! 

(Про  себя.) 

Я  силой  отниму ,  когда  не  могъ  прельстить. 

ВЛАДИМ1РЪ.  ТУГАРИНЪ. 

Росс1Яне !  Агаряне ! 

(Оба  сги  войска  устремляюшь  другъ  на  друга  свои  копья ^  а  Владимгрь  и 
Горынычь  замахиваются  мечамиш) 
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СИЛОУМЪ. 

(Спит  между  мили.) 

Столь  скороспгЬшная  должна  ль  смущать  васъ  ссора? 

ТРЮ. 
СИЛОУМЪ. 

На  что  такъ  горячиться , 
Сердиться  и  браниться? 
Сыскать  бы  лишь  вину, 
И  объявить  войну.  40. 

ВЛАДИМ1РЪ 

Мн*  честь  велитъ  решиться 
Отъ  Зм'Ья  борониться, 
Въ  томъ  сыщемъ  мы  вину: 
Чтобы  спасти  княжну. 

ТУГАРИНЪ. 

Мой  духъ  во  мн*  ярится , 
Хоть  съ  св'Ьтомъ  радъ  сразиться ! 
Вь  томъ  сыщемъ  мы  вину: 
Хочу  им*ть  княжну. 

вс-ь. 
Войну,  войну,  войну! 

СИЛОУМЪ. 

Войну!  —  Но  ТОКМО  ЛИШЬ,  по  сил*  договора,  50. 

Когда,  гд'Ь,  какъ  и  кЬмъ  начать, 
Условье  должно  вамъ  другь  другу  дать. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

я  радъ  договориться. 

ТУГАРИНЪ. 

Знакъ  '11)усости!  —  Да  пусть.  В*дь  силой  бой  1)'Ьшится. 

(Они  кладутъ  мечи  въ  номснЫу  а  войски  —  копья  на  плечо.) 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

ВлАдим1Ръ  И  Тугарииъ  даютъ  знакъ.  Конь  верховой,  богатыри  я  колес- 
ница удаляются;  а  на  м-Ьст-]^  ихъ  ао  прежнему  аолукруж1емъ  смыкаются 
русск1я  и  татарсшя  войска,  по  средин^^  коихъ,  между  Владим1ромъ  и 
ГорынычЕмъ,  Силоумъ  предлагаетъ  договоръ,  котораго  окончатель- 
ный слова  музыка  повторяетъ  речитативомъ. 

СИЛОУМЪ. 

«Избрать  вамъ  рыцарей  сперва  между  собою, 
« И  имъ  велеть  вступить  единоборствомъ  въ  бой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Изрядно. 

•   ТУГАРИНЪ. 

«Ну,  ладно. 

СИЛОУМЪ. 

«Коль  рьщарей  такихъ  не  може^гъ  отыскаться, 

«То  князю  самъ-на-самъ  съ  Горынычемъ  сражаться. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Мечомъ! 

ТУГАРИНЪ. 

«Не  спорю  и  о  томъ«. 

СИЛОУМЪ. 

«Въ  сраженьи  коль  кня.зья  ослабевать  начнугь, 
«А  кров1ю  своей  вражды  не  пресЬкутъ:  10. 

«Тогда  ужъ  войскамъ  ихъ  другъ  на  друга  полками 
«Идти  сгЬной 
«На  рукопашный  бой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Пусть  честь  свою  князья  защитить  прежде  сами. 

ТУГАРИНЪ. 

«Что  нужды  въ  гомъ,  хотя  чужими  головами! 

СИЛОУМЪ. 

«и  съ  поб-Ьжденныхъ  дань,  кто  побЬдитъ,  возьметъ. 

*  Хоть  лбомъ  (Поправка,  сд1,ланнан  карандашемъ  въ  экземпляр-^ 
Державина). 
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ВДАДИМТРЪ. 

«Не  отягчивъ  народъ. 

ТУГАРИНЪ. 

«Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ,  пусть  грабить  все  своими  всякъ  руками: 
с<И  князь  съ  княжною  самъ, 
«И  все  его  влад']^нье  20. 

«Подъ  рабственное  мнЬ  сейчасъ  пл*ненье 
«Повергнется  къ  моимъ  стопамъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Коль  иго  страшное!  — Но  всЬ  твои  мечты, 
«Быть  можетъ,  что  пройдутъ,  когда  падешь  самъ  ты. 

ТУГАРИНЪ. 

«Паду,  когда  мой  взоръ  тма  скроетъ  ночи  вечной. 

СИЛОУМЪ. 

«Но  р-Ьдко  у  князей  об-Ьтъ  чистосердечной 
«Бывалъ  въ  такихъ  дЁлахъ,  а  видомъ  лишь  однимъ. 

ВЛАДИМ1РЪ  и  ТУГАРИНЪ. 
(Вмпспиь.) 

«Мы  клятву  ВЪ  томъ  дадимъ. 

Владимгръ  и  ТугарипЬу  ставь  каждый  на  кол^ьни  предъ  своими  знаменами.) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Перуна  св-Ьтъ! 

ТУГАРИНЪ. 

«о  Магометъ!  30. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Услышьте  насъ!  • 

ТУГАРИНЪ. 

«Въ  сей  страшный  часъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Мы  клясться  см'Ьемъ. 

ТУГАРИНЪ. 

«я  этимъ  зм'кемъ\ 

ВЛАДИМХРЪ. 

«я  симъ  орломъ! 

(Оба  вдругъ.) 

«И  в'Ёрно  слово  мы  даемъ! 
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СИЛОУМЪ. 

«А  если  клятвы  вамъ  не  удержать  случится? 

ВЛАДИШРЪ. 

«Перунъ  пусть  погасится! 

ТУГАРИНЪ. 

«Померкнеть  пусть  луна! 

ОБА. 
(Вставсм  влпьстл,) 

«И  ввергнетъ  въ  пл'Ьнъ  С1я  преступника  война.»  —         40. 

(При  сихь  словсивъ  на  знамп  русскомъ  изъ  пучка  перуноеь  пыгиетл  пламя  у  а  на 
знсит  татарскомг  луна  бллднпетъ.) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Что  вижу  я ! 

ТУГАРИНЪ. 

Я  весь  отъ  ужаса  трясуся! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

я  вашей  помощи,  о  небеса!  ищу : 
Ужъ  не  предв'Ьстье  ль  то? 

ТУГАРИНЪ. 

Нич^^мъ  не  устрашу ся! 
Пусть  адъ  и  небеса  противъ  меня :  —  отмщу ! 

(Ухадитъ ,  а  за  нимь  и  Владимгрь.) 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

Оба  войска  становятся  въ  прежн1Й  порядокъ  другъ  противъ  друга.  Герольдъ 
иБирючъсъ  трубами,  им^  на  высокихъ  стягахъ,  русск1Й  шапку,  а  та- 
тарск1Й  чалму,  которыми  вертятъ  одинъ  за  другимъ,  и  трубя,  возглашаютъ. 

БИРЮЧЪ. 

Услышьте,  орды  вс*  татарски! 
Чипчатскш  князь  на  край  славянскш 


Трубить  трубой, 
Идетъ  войной. 


ГЕРОЛЬДЪ. 

Услышьте,  Россы  и  Славяна! 
Князь  шевсшй  на  Зм^улана 
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Трубить  трубой, 
Идетъ  войной. 

(Оба  ваиспа  подъ  своими  маршами  уходять^  и  раздается  отъ  ниаъ  издали 

глухой  хулъ*) 

(Отъ  русскихъ,) 

Ура!  ура! 

{Отъ  татарокихь.) 

Алла!  алла!  10. 

ТОРОПЪ. 
(Давъ  уйти  войскамь  и  народу,) 

ТьФу  пропасть!  кое-какъ  насилу  провалили: 

Какую  кашу  заварили! 
Ужъ  подлинно  сказать,  что  кутерьма : 

Придетъ  ряхнуться  всЬмъ  съ  ума. 
Отвер.зты  тысячамъ  войной,  я  вижу,  гробы; 
Но  зд'Ьсь  ужъ  не  видать  Способы. 
О  Невидимк]^  съ  ней  еще  бъ  потолковать, 
И  ей  ширинку  бъ  мн^Ь,  вотъ  эту,  показать : 
Въ  ней  скрыта  капля  водъ  р'Ьки  священна  Буга. 
Но  какъ  б)>1  не  пришло  и  съ  ней  мн'Ь  очень  ^гуго;  20. 

В'Ьдь  два  соперника  съ  моимъ-то  соколомъ: 
Велишй  князь  да  ЗмМ  съ  зубастымъ  страшнымъ  ртомъ. 
Сльппь,  оба  молодщ>1,  хотя  бъ  куда,  такъ  хваты! 
Притомъ  же  объ  одной  красотк-Ь  спорятъ  вдругъ; 
А  ты  межъ  ихъ,  какъ  б'Ёсъ,  переб'Ьгай  палаты. 
Н'Ьть,  право,  съ  ужасу  дрожитъ  во  мн*  мой  духъ. 

{Поетъ.) 

Я  дрожу,  боюсь,  роб'Ью, 

Какъ  въ  тиски  бы  не  попасть. 

Зм-Ьй  и  князь!  —  Страшна  ихъ  власть! 

Гладокъ  въ  царски  входъ  чертоги,  30. 

Верхъ  завиденъ  ихъ  крыльца; 

Но  лишь  поскользнутся  ноги, 

Вмигъ  спровадятъ  молодца. 

Но  какъ  бы  ни  было,  хоть  пасть,  хоть  спотыкаться, 
Къ  Способ^Ь  нужно  мн*  съ  шириночкой  пробраться. 
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Не  в-Ьритъ  безъ  того  разсказамъ  никакимъ, 
Хоть,  правда,  я  мигнулъ  ужъ  ей  глазкомъ  однииъ. 
Да  вотъ  она  и  зд'Ьсь!  . . . 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 
Торопъ  и  Способа. 

СПОСОБА. 

Конюшш  МОЙ  безц^нной! 
Ты  не  видадъ  ли  зд^сь  той  грамотки  безд'Ьльной, 
Которую  княжне  Тугаринычъ 

ТОРОПЪ. 

Онъ  в.чялъ. 

СПОСОБА. 

Къ  себ*? 

ТОРОПЪ. 

Да,  да,  онъ  взялъ. 

СПОСОБА. 

Заподлинно?  —  Меня  о  томъ  княжна  просила. 
Чтобы  узнать. 

ТОРОПЪ. 

Срази  меня  Перуна  сила! 
А  что  разв*?  ... 

СПОСОБА. 

Н'Ьтъ,  такь. 

ТОРОПЪ. 

А  я  ширинку  ту, 
О  коей  говорилъ,  принесъ  во  уверенье. 

СПОСОБА. 

Подай! 

(Смотря.) 

Что  вижу  Я?  —  Б-Ьсовскую  мечт)М 
Поверь-ка  на  часокъ  княжн*  на  ра:}Смотр*нье.  10. 

ТОРОПЪ. 

Н'Ьтъ,  милый  св^тикъ  мой, 
Съ  одной  я  головой! 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дъйствхв  II,  явлвшЕ  VIII.  79 

СПОСОБА. 

Что,  разв'Ё  тайна  тутъ  скрывается  какая? 

ТОРОПЪ. 

Ну,  К'Ьмъ  подарена,  такъ  та,  ее  узнал  . . . 

СПОСОБА. 

Такъ  чтожъ?  —  Не  просите  ль  и  сами  вы  о  гомъ? 

ТОРОПЪ. 

Да  рьщарь  хочетъ  самъ  предстать  своимъ  лицомъ : 

То  аш4,  отдавъ  теб*  ширинку  эту, 
Повысить  выв']^кой  ужъ  Невидимку  св-Ьту. 

СПОСОБА. 

Знать,  хочется  вамъ  насъ  об*ихъ  оплести: 

Поди  ять,  коль  такъ,  гуляй;  мн*  недосугъ,  —  прости!   20. 

ТОРОПЪ. 

Ахъ,  милая  моя  сударушка,  Способа! 
Минуточку  ПОСТОЙ  и  выслушай  одна : 
Мы  можемъ  сд-Ьлаться  съ  тобой  счастливы  оба. 
Прел-Ьпа  въ  рыцаря,  какъ  видно,  влюблена: 
Куда  бы  хорошо  и  мн*  съ  нимъ  пр1ютиться 
На  тепло  гн^^дьшIКо ! 

СПОСОБА. 

А  какъ? 

ТОРОПЪ. 

Ну,  какъ?  —  жениться. 

СПОСОБА. 

На  комъ? 

ТОРОПЪ. 

На  комъ  же,  лапочка. 
Когда  не  на  тебЬ,  моя  косаточка? 

СПОСОБА. 

(Слиьется,) 

И  впрямь? 

ТОРОПЪ. 

Божусь  теб-Ь,  что  страстная  любовь 
Давно  уже  мою  зажгла  къ  теб*  всю  кровь.  30. 
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СПОСОБА. 
(Грозя  пальцела.) 

Ну,  хорошо!  —  Смотри! 

(Уходить.) 
ТОРОПЪ. 
(Оборотясьу  доюняеть.) 
дуатъ. 
Н'Ьтъ,  ПОСТОЙ,  ПОСТОЙ,  косатка! 
Лель  махнулъ  ужъ  намъ  крыдомъ; 
Не  уйдешь  ты  безъ  задатка : 
Поцелуй,  такъ  и  съ  кош^омъ. 

СПОСОБА. 

Что  за  дерзкая  ухватка, 
Слгбть  приступомъ  брать  въ  полонъ! 
Тутъ  нужна  еще  догадка : 
Ну,  побей -ка  мн*  челомъ. 

ТОРОПЪ. 

Радъ  я,  св'Ьтикъ,  поклоняться,  40. 

(Кланяется.) 

Милости  твоей  просить : 
Полюбить  меня  и  взяться 
Господину  пособить. 

СПОСОБА. 

Такъ -то,  лучше  приласкаться, 
То  могу  и  услужить : 
Только  должно  обещаться 
Намъ  другъ  друга  в'Ькъ  любить.* 

ОБА    ВМЪСТ'Ь. 

Хорошо !  —  о  томъ  ни  слова : 
Лель  махнулъ  ужъ  намъ  крыломъ. 
Я  готовъ  —  и  я  готова  50. 

Жить  съ  голубкой  —  съ  голубкомъ. 
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Д'ЬИСТВТЕ  ТРЕТ1Е. 

ЛВЛЕН1Е  I. 

Театръ  представляеть  тсремъ  книжны  Пркл-ппы.  Она  сидитъ  на  соф-Ьвт»  за- 
думчивости, леребираетъ  перстами  струны  арФы,  который  издаюп»  мелан- 
холическ1е  аккорды. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Как1я  странныя  сегодня  приключенья 
Во  сн*  я  видела!  —  ПожралъДобрыню  змЬй! 
Безв Ьстный  богатьфь  идегь  мнЬ  въ  услуженье ! 
Бояна  1гЬснь  проп-Ьлъ  чнпчатсшй  чародЬй ! 
Отколь  онъ  взялъ  ее?  —  Никакъ  не  понимаю. 
И  князь!  . . . 


ЯВЛЕН1Е  II. 

ПрЕЛ'ППЛ    и    ВлАДИМП'Ъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Невеселу  Прел*пу  я  встречаю! 
Да  и  нельзя  не  такъ.  —  Столь  дерзостный  злодЬй 
Осм'Ьлился  смутить  покой  души  твоей. 

ПРЕЛ*ПА. 

Благодарю,  мой  князь,  за  н-Ьжиое  участье. 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Ахъ!  .здрав1е  твое,  княжна,  спокойство,  счастье,  — 
ПервМши  должности  на  сердц-Ь  у  меня. 

ПРЕЛ*ПА. 

Не  стою  милостей,  ихъ  для  меня  такъ  много! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

По»ггенье  и  любовь  къ  теб-Ь  въ  д^чп*  храня , 

Мятуся,  зря  тебя  расположенну  строго; 

Взгляни  на  зракъ  ты  мой,  и  изъ  него  прочти,  10. 

Какъ  властвуешь  ты  мной  . . . 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Кто?  —  я? 

Соч.  Держ.    IV.  6 
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ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ,  ты. 

(Поеть.) 

Владычица  души  пл1^ненной ! 
Царица  сердца  моего! 
Познай  любов1ю  возжженной 
Вздохъ  узника  днесь  твоего! 
Познай,  что  я  тобою  страстенъ, 
Твоей  сраженный  красотой; 
Познай,  что 'я  въ  себ*  невластенъ, 
И  ты  одна  влад-Ьешь  мной! 

ПРЕЛ'ЁПА. 

Къ  чему,  о  государь!  въ  толь  изреченьяхъ  страстныхъ    20. 

Ты  обращаешься  со  мной? 
Им-Ьешь  тысячу  ты  въ  терем-Ь  прекрасныхъ, 
Которымъ  можешь  ты  открыть  сей  пламень  твой. 
Изборска  жъ  кня.зя  дочь  . . . 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Хотя  бъ  и  всей  вселенной 
Царица  ты  была,  невестой  обрр!енной 
Монарху  русскому  не  низко  быть  теб-Ь. 

ПРЕЛ«ПА. 

Нев'Ьстою? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Сей  день! 

ПРЕЛ'ЬПА. 

Увы! 

ВЛАДИМХРЪ. 

Что  за  вздыханья , 
Позволилъ  коль  теб!; 
Отецъ  твой  для  избранья 
Быть  въ  терем!;  моемъ?  И  ты  тогда  себЬ  30. 

Не  чла  сего  обиднымъ. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Велика  честь! 
Позволь  себя  назвать,  Владимхръ,  неиостижнымъ. 
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Ты  страстную  любовь  являешь,  а  не  лесть; 
Но  съ  Злгбемъ  ты  меня  на  доску  свелъ  одну, 
ЗлодМскому  его  пов-Ьря  соплетенью  . . . 

ВЛАДИМ1РЪ. 

1Сакъ  обожатель  твой,  я  признаю  вину; 

Какъ  царь,  им^ю  я  причину  къ  извиненью : 

Чтб  бы  сказалъ  тогда  народъ,  подвластный  мн-Ь, 

1^гда  бъ,  не  объяснясь  съ  врагомъ,  далъ  знакъ  къ  войн*?     40. 

Не  справедливо  ли  бъ  меня  винили  въ  страсти, 

Что  ради  я  тебя  Росс1Ю  ввергъ  въ  напасти? 

Пусть  виненъ  предъ  тобой,  но  я  исполнилъ  долгъ; 

Ты  яп>  н'Ьжности  сама  отъ  изверга  терпела. 

ПРЕЛ'ЁПА. 

Что  онъ  ту  жъ  п^Ьсню  п*лъ,  я  кою  прежде  п^а?  . , . 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Она  известна  мн*.  —  Но  что  же  мой  предлогъ  ? 
Ужель  въ  возлюбленной  какой  успЬхъ  им-Ьегь? 
Могу  ли  льститься  я! 

ПРЕЛЪПА. 

Бладим1ръ  столь  владеть  собой  ум-Ьетъ 
И  знаетъ,  что  . . . 

{Поють.) 
ПРЕЛ-ЬПА. 

Любить  насильно  невозможно,  50. 

Нельзя  намъ  сердцу  повелеть 
Влад']кть  собой,  терпеть. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ  воздыхать  мн*  должно 
И  тщетной  страст1ю  гор-Ьть, 
Гореть,  —  и  умереть. 

{Оба  вмпстп.) 
ПРЕЛ-ЬПА, 

Владеть  собой,  терпеть. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Гор'Ьть  и  умереть! 
ТерпЬть,  жестокая,  ты  мн*  велишь, 

6* 
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Безвременно  меня  терзаешь  и  мертвишь: 

Смягчися,  зря  мое  несносное  мученье!  60. 

(Цп»луетъ  страстно  ея  руку.) 
ПЕ'ЕЛЬПА. 

Къ  чему  такое,  князь,  предъ  д-Ьвой  уииженьеУ 
Терп11Н1е  всему  дать  можетъ  оборотъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

о  всЬхъ  собран1е  пргятностей,  красотъ! 
Любовь  величества  и  титлъ  не  разб1фаетъ : 
Законъ  ея  царя  съ  пастушкою  равняегь.  — 
Но  вижу  я,  княжна,  обширный  разумъ  твой 
И  правильно  твое  о  страсти  разсужденье: 
Ты  хочешь,  чтобъ,  войну  иль  поединокъ  мой 
Окончивъ,  ожидалъ  я  твоего  р'{;шенья. 
Сего  ль  желаешь  ты? 

ПРЕЛЪПА. 

Моей  тутъ  воли  н-Ьтъ.  70. 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

о !  съ  сей  надеждою  пр1Ятно  и  терпЬть. 

{Е1це  тьлуетъ  ея  р^/ку.) 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т-й  ЖЕ  11  Способа. 

СПОСОБА. 

Доносить  Силоумъ  О  рыцарскомъ  соб1)*пнь+,. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ,  я  ихъ  повел1к'1Ъ  собрать, 
Чтобъ  силы  испытать 
Во  рыцарскихъ  ипзахъ  и  сдЬлать  бы  избранье 
Храбр'Ьйшаго  изъ  нихъ  въ  единоборный  бой. 
Сей  избранный,  княжна,  украсится  тобой. 

ПРЕЛ*ПА. 

Отличная  мн1;  ч(»сгь. 

{Взявшись  :т  руки,  уходять.) 
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СПОСОБА. 

(Одна.) 

Пожалуй,  раскр}'чинься, 
Разрюмься,  распузьфься , 
И  д-Ьвку  в'Ьтрену  ра.здумай,  разгадай! 
И  вида,  давича,  Гориныча  страшилась;  10. 

Потомъ  опять  смягчилась, 
И  вотъ  о  п^сн*  той  его  поди-узнай! 
Быть  съ  Невидимкою  боялась  на  свидань-)^, 
А  о  ширинкЬ  знать  желаетъ :  кто?  зз^чЬжъ? 
Отъ  князя  въ  обморозь,  и  тутъ  же  на  собранье 
Съ  нимъ  рыцарей  сп^шимъ,  и  руку  подаемъ!  — 
Итакъ,  тутъ  разбери-поди  любовь  прямую; 
ВлЬзъ  въ  сердце  и  узнай,  кто  милъ  и  кто  постылъ? 
Да  н'Ьтъ,  хитрянушка,  я  тотчасъ  растолкую 
НаедшгЬ  съ  тобой,  мн*  только  бь  случай  быль.  20. 

(Уходитъ). 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Театръ  перем^Ьняется  и  представляеть  великол-ЬпныЙ  дворе цъ  княжеск1Й,  укра- 
шенный балкономъ  и  колоннами,  противъ  котораго  амФитеатръ  для  зр-Ь- 
лища  гимнастическихъ  игръ,  а  вдали  по  перспектив-]^  ипподромъ  для  кон- 
скаго  ристан!я.  Въ  средин-Ь  высок!й  столбъ.  Все  отд-Ьляется  отъ  двора 
княжескаго  золотою  р']^шеткою,  въ  средин-]^  которой  золотыя  гербовый 
ворота.  По  сторонамъ  ихъ  дв-]^  скамьи;  на  нихъ  са;1ятся  н']Ьсколько  при- 
шедшихъ  богатырей.  Владим1ръ,  Прелъпа,  теремныя  д-Ьвицы  на  бал- 
кон-]^,  а  народъ  въ  амФитеатр^^. 

Силоумъ,    Доврывя,    Торопъ    и    Бирюч  7^. 
{Изъ  нить  Добрыня  закрыть  шлеможь,) 

СИЛОУМЪ. 

{Богптыряыъ) 

Вотъ,  братцы-молодцы,  вамъ  вигя:п>  безымянной! 
На  широк  ь  дворъ  взлетЬлъ  какъ  ясный  онъ  сокол  ь; 
Кормилъ  коня  пшеномъ,  гюилъ  сытой  медвяной 
И,  привязавъ  его  къ  столбу,  къ  кольщ'  златому, 
Во  гридню  княжеску,  не  доложась,  вошолъ: 
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Порадуйтесь,  друзья,  вы  удальцу  такому! 
Князь  силы  вамъ  своей  вел^^ъ  съ  нимъ  попытать. 

{БочатырНу  паимпмвъ  иш>вамиу  приподнялись  еъ  мпетъ,  сняли  импки, 
поклонились  и  опять  спли,) 

ДОБРЫНЯ. 
(Не  открывая  иллема,) 

Знать,  м'Ьсто  надобно  зд'Ьсь  самому  сыскать. 

{Сь  послпдиимь  словомг  пришедши  жъ  концу  одной  скамьи^  приаьль  и  подвинулся, 

отъ  чего  сидящге  на  ней  богатыри  попадали,  а  сь  другой  вскочили 

упавшихь  $юднимать.) 

СИЛОУМЪ. 

Самъ  ВИДНО  у  себя ! 

(Уходить.) 

ТОРОПЪ. 
{Съ  насмпшкою  въ  сторону.) 

Съ  похмелья  повалились. 

(Уходить.) 

ГЕРОЛЬДЪ. 
(Нротрубя.) 

По  вол-Ь  княжеской,  пространный  св'Ьть  внемли!  10. 

Зд'1^сь  игры  рыцарски  открылись 
Удалымъ  молодцамъ  россшск1я  земли. 

Ступайте,  подвизайтесь, 

Проворство,  силу  показать. 

Славн'Ьйшаго  изъ  васъ  старайтесь 

Вы  въ  витязя  избрать. 

(Рлшетка  золотсм  растворяется  на  обп  стороны,  и  Герольдь  ^  вь  отдаленности 

теат^м  становится  у  столба  богатырскаю^  откуда  всякгй  разъ  даетъ  знать 

трубой  Обь  окончанги  какого-либо  рыцарскою  подвига.) 

ХОРЬ    БОГАТЫРЕЙ. 

Не  сизы  соколы  по  поднебесью, 
Не  б'Ьлы  кречеты  подъ  облаки. 
Богатыри  слетались  русскге 
Къ  великому  князю  ко  Владим1ру,  20. 

7  Вь  издаи1И   1808  г.  употреблено  тутъ  слово  бирпт,  но  въ  списк1> 
оиечатокъ,  пом'])Щенномъ  въ  Русск.  Влстникн  (1809,  №  5),  поправлено 

у'рольдъ. 
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Ко  владыкЬ  всероссшскому, 
Чтобъ  потешиться  молодечествомъ, 
Позабавить  бы  удальствомъ  его. 
Что  одинъ  изъ  нихъ  всЬхъ  проворнее, 
ВеЬхъ  проворнее ,  всЬхъ  могучЬе : 
Гд*  онъ  ступить,  —  тутъ  земля  дрожитъ; 
Гд*  рукой  махнетъ,  —  тутъ  и  улица. 
Что  возговоритъ  богатырск1Й  кругь : 
Ты-то,  братецъ,  намъ  и  надобенъ. 

{Въ  1^одолжен{€  сего  хора  богатыри,  взадъ  и  впере&ъ  расхаживая,  показываютг, 
что  счимаютъ  сь  себя  шяокелые  достьхи,  а  между  тгьмг  непримгьтно  уходятъ  за 
кулисы:  на  М1ы:то  акъ  ихъ  еступивъ,  танцовщики,  изъ  коихь  одинъ  въ  закры9помъ 
шлем1ь,  танцуютъ  балетъ,  въ  которомъ  предстаеляютъ  разныя  гимш1стичес1Ня 
игры,  какъ-то:  борьбу,  кулачный  бой,  блганье  и  проч,  Потомъ  вдали  выдно  на 
ипподрОАЧь  ристате  на  коняхъ  верхами  и  въ  колесницахъ,  машинами  пред- 
ставляемое; гд^  летаютъ  по  воздуху  деревья  и  каменья,  слышно  ржанге  коней, 
зеукъ  мечей ,  трест  преломленныхь  копгй  и  тому  подобное.  По  окончанги  жъ  игръ, 
танцовщики  и  представляющгй  закрытаю  рыцаря  уходятъ,  а  на  м1ьсто  ихъ 
паки  являются  богатыри,  изъ  коихъ  Герольдъ,  выводя  на  сцену  Добрыню, 
закрытаго  шлемомъ,  говоритъ  богатырямъ.) 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Закрытый  ВИТЯЗЬ  сей  пойдетъ  въ  единоборство ,  30. 

Отличную  явилъ  онъ  силу  и  проворство: 
На  воздух*  стр'Ьлу  другою  разсЬкалъ, 
Въ  пятьсотъ  пудъ  палипу  за  облако  металъ , 
Рвалъ  холмы  и  дубы  съ  корней  одной  рукою. 

ХОРЪ   БОГАТЫРЕЙ. 
[Три  раза  повторяешь  $юсл9ьдн%й  стихъ.) 

Ты -ТО,  братецъ,  намъ  и  надобенъ, 

{Добрыня  кланяется.) 


ЯВЛЕНГЕ   V. 

ВлАДИН1РЪ  СЪ  Прел-ьпою  и  всЬми  д1%вицами  теремными  сходяп.  гъ  бал- 
кона. Д-Ьвицы  въ  рукахъ  своихъ  им-Ьютъ  копья,  щиты,  мечи,  луки,  стр-кты 
и  проч1е  легк1е  досп1>хи  воинск!е,  между  которыми  входятъ  и  хористы. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Преславны  витязи!  пусть  всяюй  самъ  собою 
Зд'Ьсь  милую  себ-Ь  подрух^  изберетъ, 
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И  отъ  нея  свое  01)уж1е  возьметъ. 
А  ты,  моя  княжна,  героя  безымянна 
Грудь  богатырскую  укрась  отличьемъ  симъ. 

(Взявъ  у  Силоума  сь  золотаю  блюда  1рг^бну^  или  медаль,  9юдаетъ  Ирелтг^ь.) 

ПРЕЛ15ПА. 
{Над^ьвая  оную  на  Добрыню,  стаешаю  на  колп>ни.) 

Какъ  блещетъ  злато  здЬсь,  и  слава  такъ  желанна 
Твоя  да  возблеститъ,  о  витязь  знаменитъ! 

ДОБРЫНЯ. 

Т'Частливъ,  когда  судьба  мн+>  долгь  велитъ  свершить, 
И  съ  должной  чест1ю  пр(»дъ  князя  возвращлтя! 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Ударн  Добрыню  по  плечу  мемемь.) 

Я  в'Ьрю,  что  тобой  ни  въ  чемъ  не  ностыжуся : ,  10. 

Будь  рыцаремъ  моимъ! 

(Владимгръ ,  Прелппа  и  Добрыня  уходятъ ,  богатыри  паки  удаляются ;  а  на  м%- 

сто  ихъ  танцовщики  и  танчюещицы  вь  продолжение  нижеслпдующаю  хо^ю  пред- 

ставляютъ  другой  балетъ ,  въ  коемъ  д^ьвицы  раздаютг  оружге  рыиарямъ.) 

ХОРЪ  ДЪВИЦЪ. 

Разрезвились,  разыгрались 
Красны  Девицы  въ  крухт, 
Какъ  на  грозну  брань  сбирались 
Русски  молодцы  врагл'. 
Будемъ,  девушки,  р^зв^е,  — 
Говорили  межъ  собой,  — 
Чтобъ  отважнее,  храбр-Ье 
На1ии  милые  шли  въ  бой; 
Чтобы  славу  .заслужили,  20. 

Ставь  отечеству  сьшы, 
И  счастлив'Ье  б  ь  мы  жили , 
Ч-Ьмъ  безъ  славы,  безъ  войны; 
Иъ  изарбатакь**  бы  ходили, 

^  Собственно  зарбафьу  персидское  слово,  то  же  что  парча,  зодотная 
или  серебряная  ткань  съ  узорами  шелковыми,  серебряными  и  золотыми 
(II.  (<авиаитова  Описате  старинныхъ  царскихъ  утварей  и  проч.,  стр.  173). 
Ши  '.гтой  дорогой  ткани  делались  съ  1()вв  г.  нарядныя  одежды  (П.  Строева 
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Во  парчахъ  и  во  калкахъ, 
Ленты  золоты  носили 
'  И  жемчуги  на  главахъ; 
Мы  бы  чванились  собою, 
Намъ  бы  кланялся  народъ. 
Н'Ьтъ  в-Ьдь  славы,  кролгЬ  бою,  80. 

И  богатства  и  красотъ. 

(По  окончанги  балета,  уходятъ.) 

ЯМЕШЕ  VI. 

Театръ  перем-Ьняется  и  представдяетъ  въ  ночи  небольшую  часть  сада  съ  кас- 
кадами, осв'Ьщеннаго  луною,  которой  лучъ,  отражаясь  отъ  крышки  золотой 
терема  Прклт«пы,  падаеп^  на  водоскаты.  Въ  гЬни  видны  мрачные  пере- 
ходы и  потаенная  л-Ьстница. 

Прел'ЬПа  и  Способа. 
ПРЕЛ-ЬПА. 

Докол!  ВИТЯЗЯ  И  проч1я  дружины 

Князь  ВЪ  бой  не  отпустилъ,  поговоримъ  гъ  тобой. 

СПОСОБА. 

Не  лучше  ль  намъ  идти  подъ  свислыхъ  древъ  вершины? 
А  зд'Ьсь  ужъ  слишкомъ  мы  освещены  луной. 

ПРЕЛИНА. 

и  зд'Ьсь  не  видно  насъ.  —  Что  мн*  о  п'Ьсн'Ь  скажешь? 

СПОСОБА. 

>'несъ  СЪ  собою  Зм^й. 

ПРЕЛ1&ПА. 

о  Невидимк-Ь  что  ты  знаешь? 

СПОСОБА. 

я  знаю  только  то,  что  витязь  безымянной 
На  играхъ  превзошелъ  всЬхъ  силой  несказагпюй, 
Иныхъ  изъ  с'Ьделъ  выбилъ  вонъ. 

Указатель  къ  Выходамь  Государей  и  проч.,  ст]).  30).  Из'ь  нашихъ  лекспко- 
графол>  одинъ  Рейфъ  приняль  въ  свой  словарь  слово  шарбатъ;  вь  сло- 
вар'Ь  акадеи!!!  показаио  только  зарбавъ. 
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ПРЕД«ПА. 

Но  кто  же  онъ?  ю. 

СПОСОБА. 

Старалась  я  узнать  то  по  твоимъ  желаньямъ. 
Но  отъ  конюшаго,  со  ьсЬмъ  моимъ  стараньемъ, 
Я  ые  добилась  ничего, 
Окром']^  лишь  того, 
Что  похваляется  ширинкою  онъ  тою, 
Что  сказьшала  я. 

ПРЕЛЪПА. 

Какъ? 

СПОСОБА. 

Съ  именемъ  твоимъ,  и  вышита  тобою. 

ПРБЛЪПА. 

Кякъ,  съ  именемъ!  Нельзя  ль  его  сюда  ско1)^й? 

СПОСОБА. 

А  со  Владим1ромъ  въ  помолвк'Ь-то  своей 

Вы  в'Ьрно  ужъ  сошлись?  —  А  мн']^  ты  и  ни  слова! 

ПРЕЛ11ПА. 

Да,  говорили  мы.  —  А  рьщаря  . . . 

СПОСОБА. 

Какого?  20. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Ну,  Невидимку -то. 

СПОСОБА. 

Ужъ  НОЧЬ  .  .  . 

ПРЕЛ^ПА. 

Но  при  луп'Ь. 

СПОСОБА. 

Ахъ,  милая  княжна!  что  говоришь  ты  мнЬ? 
Коли  узнаетъ  князь!  —  И  какъ  это  возможно? 

ПРЕЛ*ПА. 

Изъ  любопытства  лишь. 

СПОСОБА.  , 

Нельзя,  неосторожно. 
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ПРЕЛ«ПЛ. 

Теперя  ночь. 

СПОСОБА. 

Поди  ты  прочь! 

ПРЕЛ-ЬПЛ. 

Способа,  милый  другъ!  подай  дупгЬ  отраду, 
Я  только  одного  его  желаю  взгляду. 

СПОСОБА. 

Ахъ!  Лада  надъ  тобой!  —  Ужъ  я  тебя  не  знаю. 

То  князь  въ  улгЬ,  то  змМ,  то  потаенный  другъ!  30. 

ПРЕЛФПА. 

Н^тъ  больше  силъ  моихъ,  волнуется  весь  духъ! 

Я  предъ  тобой  себя  ужъ  больше  не  скрываю : 

Горыныча  боюсь,  и  вида  не  терплю. 

Со  многими  въ  княжомъ  нельзя  быть  сердц*  вм-Ьст*; 

Съ  изд'Ьтства  самаго  Добрыню  я  люблю, 

И  рокъ  судилъ  ему  во  мн-Ь  лишь  быть  невест*. 

Вотъ  тайна  вся.  —  Теперь  иди  скорей  за  нимъ. 

СПОСОБА. 

Каюе  ужасы !  как1Я  повелйнья! 

А  если  КТО  меня  въ  пути  увидитъ  съ  нимъ? 

ПРЕЛ*ПА. 

Когда  душа  чиста,  то  н*тъ  тутъ  преступленья.  40. 

Поди! 

СПОСОБА. 

Ахъ,  милая!  что  Д'Ьлать  мн*  съ  тобой? 
Желаю  и  боюсь. 

(Подумаеъ  про  себя,) 

Съ  НИМЪ  Торопъ  будегь  мой. 

(Уходитъ.) 
ПРЕЛ^ПА. 

Я  отдалась  любви,  послала  за  Добрыней; 
Но  безымянный  сей  быть  можетъ  и  не  онъ. 
То  можетъ  быть  обманъ ,  подобно  какъ  зм'Ьиной : 
Но  даромъ  ужасалъ  меня  сей  ночи  сонъ. 

(Слышно  въ  той  сторона,  гдгь  Тугариновъ  иштеръ,  по  Днтьр}/  хохочущее  эхо 
отъ  птицъ^  а  на  тереми»  спюнь  фылина,) 
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(Поеть,) 

Чу!  КТО-ТО  тамъ  въ  лугахъ  хохочетъ, 
На  кровл*  слышу  чудный  стонъ. 
Знать,  чародей  прельстить  насъ  хочетъ,  5(>. 

А  зд-Ьсь  меня  нужаетъ  онъ. 
Мятусь,  дрожу,  изнемогаю! 
Что  будетъ  съ  б-Ьдною  со  мной? 
Къ  теб*,  Добрада,  приб'Ьгаю: 
Покрой  меня  твоей  рукой ! 
Покрой!  —  и  отжени  всЬ  страсти, 
Мечты,  волшебства  и  нгшасти. 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Зеиля  разверзается.  Выходить  Добрада  въ  б'1^ломъ  жрсческомъ  од1;янш,  на 
подоб1е  тЬни,  и  въ  то  же  время  на  другой  стороне  съ  потаенной  л']^стницы 
сходятъ  закрытые  также  б'Ьлыии  покрывалами:  Способа,  Торопъ  и 
ДоБРыня,  съ  опущеннымъ  на  лицЬ  забраломъ. 

ДОБРАДА. 

Услышана  твоя  молитва  мною : 
Не  бойся,  будь  тверда  душою. 

{Нсчезаетъ.) 
ПРЕЛ*ПА. 

Что  вижу  Я?  Ахъ!  вкругь  меня  мечты. 

(Увидя  Способу.) 
Иль  ЭТО  ТЫ? 

Ужъ  возвратилася ,  Способа? 

СПОСОБА. 

Конюш1Й  съ  рыцаремъ  пришли  со  мною  оба; 
Мы  такъ  закрылись,  чтобъ  никто  насъ  не  узналъ. 

ТОРОПЪ. 
(Ощупывая  деревья  руками.) 

Глаза  мои  еще  тмы,  ужаса  полны. 

СПОСОБА. 

На  кровл'Ь  Филинъ  тамъ  уныло  завывалъ. 

ТОРОПЪ. 

Въ  лугахъ  русалки  хохотали.  10. 
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СПОСОБА. 

Мы  отъ  роду  такой  боя.зни  не  видали. 

ДОБРЫНЯ. 

Но  зд'Ьсь  ужъ  блещетъ  св'Ьтъ  луны ! 

СПОСОБА. 
{Прел9ЬП1Ь,  представляя  Добрыню.) 

Вотъ  богатырь,  княжна,  безв'Ьстной,  безымянной. 

ПРЕЛЪПА. 

Пл-Ьненна  славой  несказанной, 
ХотЬла  бъ  я  его  въ  лицо  узрЬть. 

ДОБРЫНЯ. 

Большимъ  бы  счаспемъ  почелъ  и  я  ту  честь; 
Но  !АнЬ  до  времени  быть  нужно  сокровеннымъ. 

СПОСОБА. 

Не  межъ  народомъ  ты,  сударь,  обыкновеннымъ. 

ПРЕЛЬПА. 

Мы  можемъ  скромны  быть. 

ТОРОПЪ. 
(Въ  сторону.) 

В'Ьрн^е  н+эть  сего  отъ  женщшъ  обЬищнья.  20. 

ДОБРЫНЯ. 

Прекрасный  княжны  исполнить  чтобъ  желанья, 
Я  принужденъ  себя  открыть. 

(Снимаетъ  гилемъ.) 
ПРЕЛИНА. 

Добрыня!  .это  ты!  тебя  ли  вижу  я? 

Какъ  счастдива  теперь  судьба  моя! 

(Сь  восторгомъ  обнимаются,) 

Кчякимъ  то  образомъ,  любезный  мой,  сл>чилось? 

ДОБРЫНЯ. 

Знать,  небо  надъ  моимъ  страдашемъ  смягчилось. 

Ра,зставшися  съ  тобой,  оставя  Холмоградъ, 

Про'Ьхалъ  я  моря,  лЬса,  пустыни,  горы, 

Побилъ  нев'Ьрныхъ  тьмы,  богатырей  напоры 

Ужасны  от1)азилъ  и,  возвратись  назадъ,  30. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


94  *  ДоБРьшя.  1804. 

3^'кхалъ  посмотр1^ть  Владим1ровъ  дворъ  славной, 
Пом']^рить  силъ  моихъ  со  рыцарьми  его; 
Но  къ  горести  моей  услышалъ  насказанной , 
Что  въ  терем^Ь  ты  зд'Ьсь. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Ужъ  годъ  какъ  у  него. 

ДОБРЫНЯ. 

Нев'Ьстой  обрученной? 

ПРБЛЪПА. 

Сей  день  назначенъ  быль;  но  пом']^шалъ  нев']^рной 
Тугаринъ,  богатырь. 

ДОБРЫНЯ. 

Увы!  и  онъ,  я  слышу,  бракъ 
Теб*  съ  собою  предлагаетъ. 

ПРЕЛ'ЬПЛ. 

Да,  онъ  того  желаетъ.  40. 

ДОБРЫНЯ. 

И  съ  наглостью  притомъ  неслыханною? 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Такъ. 

ДОБРЫНЯ. 

Чудовище!  злой  ЗмМ! 

ПРБЛФПА. 

Но  какъ  же,  дерзновенье 
Такое  слышавъ,  ты  его  не  отвратилъ? 

ДОБРЫНЯ. 

Представь  себ*,  княжна,  мое  ты  положенье! 
Совм'Ьстникъ  мн*  мой  князь,  и  могъ  теб*  быть  милъ : 
То  какъ  я,  безъ  заслугъ,  безъ  нова  уверенья 
Въ  твоей  ко  мн^Ь  любви,  себя  могъ  объявить? 

ПРЕЛЪПА. 

Возмогъ  ли  хоть  на  часъ  во  мн^  ты  усомниться, 
Чтобы  могла  въ  кого  другаго  я  влюбиться? 

ДОБРЫНЯ. 

Благоволи  Перунъ  лишь  славой  осЬнить,  50. 

Тогда  явлюся  я  тебя  уже  достойнымъ. 
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ПРЕЛЪПА. 

Какая  поды^а  въ  томъ?  Ужели  князь  спокойнымъ 

Зр*ть  будетъ  окомъ  на  тебя? 
Онъ  въ  слав']^,  въ  торжеств*  твоемъ,  меня  любя, 
Не  возжелаетъ  ли  им^ть  своей  женою? 
Ахъ,  горе  мн*  тогда!  ахъ,  горе  и  тебЬ! 

ДОБРЫНЯ. 

Я  покорюсь  судьб*. 
Но,  бывъ  съ  заслугами  и  бывъ  любимъ  тобою, 
На  бракъ  я  больше  правъ,  ч^^мъ  князь,  могу  им^ть; 
А  паче,  если  князь  правдивъ,  великодушенъ  ...  60. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Иди  же,  мой  герой,  со  славой  }Т1«ереть! 

ДОБРЫНЯ. 

Во  всемъ  теб*,  моя  любезная,  послушенъ. 

дуатъ*. 
ПРЕЛ^ПА. 

Ко  мн*  ты  страстью  тлеешь; 

ДОБРЫНЯ. 

Да ,  Я  горю  тобой. 

ПРЕЛЪПА. 

Ты  жизнь  во  мн'Ь  им'Ьешь? 

ДОБРЫНЯ. 

я  живъ  твоей  душой. 

ПРЕЛЪПА. 

Вся  мысль  твоя  мной  пл']&нна? 

ДОБРЫНЯ. 

Въ  теб-Ь  моя  вселенна 

(Оба  вдруп.) 

И  вс'Ь  угЬхи  глазъ. 

Я,  зря  тебя,  прельщаюсь  70. 

•  Кавъ  этотъ  дуэтъ,  такъ  и  т*  стихи,  которые  ниже  въ  этомъ  явле- 
нш  поются,  взяты  опять  изъ  п'Ьсни,  написанной  Державинымъ  еще  въ 
колодости  и  занесенной  въ  самую  старую  его  тетрадь;  но  тамъ  она 
вовсе  не  им'Ьла  еще  разговорной  формы. 
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И  такъ  же  восхищаюсь, 
Какъ  въ  самый  первый  разъ! 

ПРЕЛФПА. 

О  коль  сладка  любовь! 

ДОБРЫНЯ. 

Небесный  то  восторп>  души ! 

СПОСОБА. 

А  ты,  МОЙ  Торопъ,  что  задумчивъ  такъ  втиши? 

ТОРОПЪ. 

Жд)',  лапочка,  какъ  ты  умильно  вздернешь  бровь! 

ДОБРЫНЯ. 
(Поетъ.) 

Коль  ВЪ  томъ  твоя  .забава , 
Чтобъ  быть  всегда  со  мной : 
То  счастхе  и  слава 

МнЬ  зр-Ьть  на  образъ  твой;  80. 

Тобою  заниматься , 
Тобою  любоваться, 
Мн-Ь  н-Ьтъ  блаженствъ  иныхъ. 
Цари  пз^сть  веселятся;  % 

Но  см^ютъ  ли  равняться 

Со  мной  въ  С1ЯНЬИ  ихъ? 

ПРЕЛЪПА. 

(Лоетъ.) 

ПорФ1фою  од'Ьта, 
Не  во.знесусь  собой; 
На  всЬ  державы  св-Ьта 

Не  пром'Ьнюсь  тобой.  90. 

Тобою  утЬшаюсь, 
Горжусь  и  величаюсь : 
Твое  мн-Ь  сердце  тронъ; 
Вс'Ь  пышности  земныя 
Молвы  ЛИШЬ  все  пус тыя 
И  грубый  сердцу  звонъ. 
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СПОСОБА. 

А  мы  в-Бдь  такъ  съ  тобой  не  прогоняемъ  скуку. 

ТОРОПЪ. 

И  впрямь,  красавица:  такъ  дай  же  мн^  ты  руку. 

Куда  игла,  пускай  идетъ  туда  и  нить; 

Влюбился  господинъ,  и  я  давай  любить.  100. 

(Даютъ  другъ  другу  руку.) 
ДОБРЫНЯ. 

Но  ПОЛНОЧЬ  ужъ  теперь;  мн-Ь  въ  храмЬ  помолиться, 
Откланяться  съ  дворомъ,  и  съ  братьями  проститься. 

ПРЕЛЪПА. 

Прости,  любезный  мой,  и  возвратися  здравъ 
Въ  объят1е  любви  моей ,  на  лоно  чести. 

ДОБРЫНЯ. 

Прости! 

ТОРОПЪ. 
{Способл.) 

Прости  и  ТЫ,  милМ  мн'Ё  солнца  ставъ. 

СПОСОБА. 

Прости,  мой  суженый!  Пришпорь  къ  своей  нев'ЬсгЬ. 

{Хапмтъ  уйти;  но  возвратясь,  обнимаются  попарно  и  поють  въ  четыре  голоса.) 

ДОБРЫНЯ. 

Небесно  наслажденье  . . . 

ТОРОПЪ. 

Съ  любезной  вм'ЬсгЬ  жить! 

ПРЕЛЪПА. 

Несносное  мученье  . . . 

СПОСОБА. 

Въ  ра.злукЬ  съ  милымъ  быть.  1 10. 

(Вмпст^ь.) 

Я  адъ  тамъ  ощущаю , 
Гд*  безъ  тебя  бываю, 
Томлюся  всей  душой; 
Но  гд-Ь  тебя  видаю, 
Ласкаю,  обнимаю, 

Соч.  Дерх.  IV.  *  у 
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Прижму  къ  груди  своей : 
Тав1ъ  рай  души  моей! 

(Въ  сге  время  В»дьма,  еыьхсиъ  по  лунному  лучу,  кувыркаясь^  перебтаеть  чрезъ 
театръ  вь  блломъ,  платьл  съ  рсиппрепанными  волосами  у  отъ  чего  всп»  врозь  рм- 
бтаются,  кромл  Добрынщ  который,  не  торопясь ^  надпваеть  гилемъ  и  уходить.) 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  1. 

Театръ  аредставляегь  обширную  овальную,  внизу  съ  большими  продолговя- 
тыки,  а  вверху  съ  круглыми  окнами,  осв']&щенную  многими  лампадами  по- 
валушу.  Вокругъ  сгЬнъ  виденъ  съ  балюстрадомъ  помостъ  съ  постелями, 
который  покрыты  червлеными  покрывалами  съ  золотою  бахрамою :  при 
конц1^  каждой  на  табуретахъ  сидятъ  д-1^вицы  (между  коими  и  Прел-апа) 
съ  пряслицами,  обвитыми  кудельками  багряяаго  шелка,  который  они  пря- 
дутъ.  Сквозь  НИЖН1Я  окна  вдали  видны  градск1я  сг1^ны,  а  изъ  верхнихъ 
выглядываютъ  нянюшки  и  мамушки.  При  окончаши  нижесл'Ьдующаго 
хора  входить  Владим1РЪСъ  рындами  и  придворными. 

ХОРЪ  Д*ВИЦЪ. 
(Беяъ  музыки.) 

Что  по  гридн-Ь  князь, 

Что  по  св'Ьтлой  князь, 
Наше  солньппко  Владим1ръ  князь  похаживаетъ; 

Что  соколш  глазъ, 

Молодецюй  глазъ, 
Какъ  на  пташечекъ,  младыхъ  д-Ьвицъ  посматриваетъ; 

Что  у  ласточки, 

У  косаточки, 
Алу  б'Ьлу  грудь,  сизы  крьиья,  потрогиваеп>. 

Парчевой  каФтанъ ,  1 0. 

Сапоги  саФьянъ, 
Золот}'  казну  и  соболи  показываетъ; 

Веселымъ  лицомъ, 

Въ  обинякъ  словцомъ 
Мысли  девичьи  и  д\'му  ихъ  изв-Ьдьгааетъ. 

Не  мани  насъ,  князь! 

Не  гадай  насъ,  князь! 
Красно  солнышко!  ему  боярышни  возговорятъ. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д^йствк  IV,  ЯВЛВН1В  I,  II.  99 

Не  златой  каз1гЬ, 

Но  твоей  краеЬ  20. 

Очи  и  сердца  свои  давно  всЬ  продали. 

Ты  взгляни  на  насъ, 

Ты  вздохни  хоть  ра.зъ, 
Дай  въ  залогъ  перстень  любой  теб*,  т}'  выбери. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ  рано,  милыя!  а  вы  ужъ  на  рабогЬ? 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Ты  въ  безпокойств-Ь,  князь:  то  мы,  чтобы  не  спать, 
Прядевгь. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Пр1ятно  все  по  собственной  охот*; 
Однакожъ  красотамъ  себя  такъ  изнурять!  . . . 

ПРЕЛЪПА. 

Мы  князю  нашему  готовимъ  багряницу. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Ц-Ьнить  онъ  знаетъ  трудъ.  —  Я  думаю,  зарниц}-  30. 

Во  всемъ  С1ЯН1И  увидимъ  скоро  мы  . . . 

ПРЕЛ'ЬПА. 
{Смотря  еъ  окошко.) 

Уже  р']^д*ютъ  мрака  тьмы. 


ЯВЛЕШЕ  II. 

Т*»  ЖЕ  И  Способа. 

СПОСОБА. 
{Входить  еъ  посмьшностгю.) 

Я  .зр-Ьла  съ  терема :  прошла  лишь  ночь  тЬней, 
Съ  противныхъ  пыль  сторонъ  столбомъ  вдругъ  поднялася. 
Земля  пустила  стонъ  отъ  топота  коней. 
Ужасна  трескотня  по  л'Ьсу  раздалася; 
Вкругъ  холмы  крякнули,  звукъ  съ  латъ  богатырей; 
А  в-Ьтромъ  только  мгла  немного  отлегЬла, 
И  взорь  могъ  различить  вдали  лицо  съ  лицомъ, 
Я  змЬя  страшнаго  лежащаго  узр-Ьла; 
Нашъ  рьщарь  на  кон^  летитъ  къ  нему  съ  копьемь. 
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ПРЕЛЪПА   и   ВС-Ь  ДЪВИЦЫ. 
(Вспшвг  еь  мп>стъ  своихъ,) 

Способа!  правда  ль  то? 

ВЛАДИМХРЪ. 

Не  такъ  ли  показалось?  10. 

СПОСОБА. 

Ахъ,  милостивый  князь!  все  вкругъ  восколебакось ! 
Крутится  предо  мной  еще  теперя  пыль. 
Поздравить  см'Ью  васъ. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Быть  можетъ,  что  и  быль. 
ХОРЪ  д*вицъ. 
(Поднося  на  яолотомъ  блюд»  приготовленный  впнецъ  из7.  розь.) 

Съ  победой  поздравляемъ, 
и,  н'Ьжныхъ  въ  знакъ  сердецъ, 
Поднесть  теб*  дерзаемъ 
Сей  изъ  цв*товъ  в'Ьнецъ : 
Любуйся,  восхищайся! 
Победой  утЬшайся ! 

ВЛАДЙМ1РЪ. 

Велика  честь  С1я ;  но  оной  я  не  стою :  20. 

Она  принадлежитъ  достойному  герою. 
Вамъ  поб-Ьдителю  сей  должно  даръ  поднесть. 
При  всемъ  томъ  неверна  еще  С1я  и  в'Ьсть : 
Способинымъ  словамъ  не  худо  подтвержденье. 

СПОСОБА. 

Н'Ьтъ,  красно  солнышко,  ни  малаго  сумн-Ьнья; 
Сама  я  вид'кяа. 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Т-В  ЖЕ  и  Торопъ. 

ТОРОПЪ. 
(Въ  бе.тимятстть  вблигя,  поетъ,  (кыая  туда  и  сюда.) 

Братцы,  б'Ьда! 
Судари,  б-Ьда! 
Знайте,  ра.збиты  мы  въ  прахъ. 
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{Плачешь.) 

Ахъ!  ахъ!  ахъ! 

Братцы,  б'бда! 
Судари,  б*да! 
Рьщарь  мой  бедный  въ  когтяхъ. 

(Планеть,) 

Ахъ!  ахъ!  ахъ! 
Братцы,  б']^да! 

Судари,  б'Ьда!  ю. 

Знайте,  разбиты  мы  въ  прахъ. 
Ахъ!  ахъ!  ахъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Что?  Какъ? 

ТОРОПЪ. 

Такъ,  такъ, 

Б^да  вс^мъ  намъ. 

За  мною  по  пятамъ, 
Какъ  буря  за  пдечыш,  валить  въ  градски  ворота 
Татарска  конница,  и  безъ  числа  п*хота. 

Мы  вс^  разбиты  въ  прахъ. 
У  Зм^улана  ужъ  и  рыцарь  мой  въ  коггяхъ.  20. 

ПРЕЛ«ПА. 

Во.зможно  ли? 

ТОРОПЪ. 

Ахъ,  такъ. 

СПОСОБА. 

Ты  не  ряхнулся  ли? 

{Поють  въ  два  %олоса.) 
ТОРОПЪ. 

Н'Ьтъ,  ты  ряхнулась. 

СПОСОБА. 
(Съ  сердцемъ.) 

Ряхнулся  ты  ума. 

ТОРОПЪ. 

Б'Ьда  стряхнулась. 
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СПОСОБА. 

Тугаринъ  палъ,  я  вид'Ьла  сама. 

ТОРОПЪ. 

У  палъ,  да  вдрутъ  очнулся. 

СПОСОБА. 

Да  что  же  въ  томъ  вреда? 

ТОРОПЪ. 

Онъ  зм-Ьемъ  обернулся. 

(Оба.) 

Б'Ьда!  ахти,  б'Ьда! 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Торопу,) 

Да  разскажи  яснМ  30. 

О  страстной  в*сти  сей. 

ТОРОПЪ. 

Слышь:  палъ  съ  коня,  какъ  снопъ;  но  зм'Ьемъ  очутился 
Крылатымъ,  въ  воздух'Ь  взвившись  подъ  облака. 
Тутъ  вдругъ  изъ  челюстей,  какъ  огнерна  рЬка, 
На  рыцаря  главу  внизъ  искры  покатились, 
Покрылся  дыномъ  шлемъ,  вкругъ  перья  вспламенились : 
Мой  витязь  в^^рно  бы  подъ  дьявольщиной  палъ, 
Когда  бъ  не  н1^кая  отъ  шлема  крепка  сила, 
Какъ  в-Ьтръ,  невидимо  огня  не  относила; 
А  помощь  свьппе  онъ  какъ  только  лишь  узнал  ь,  40. 

Оправился  и  лукъ  напрягъ  съ  двумя  стрелами, 
Пустилъ  въ  Горьшыча,  и  крылья  вдругъ  подс^къ. 
Свернулся  эмМ  клубкомъ  передъ  его  ногами, 
»    И  челов'Ьческимъ  такъ  голосомъ  прорекъ : 
«Ты  гой  еси,  удалъ  младъ  богатырь  могуч1Й! 
Пришелъ  мой  смертный  часъ:  напой  водой  текучей!» 
Мой  рыцарь  добръ  вельми:  разжалившись  надъ  нимъ, 
Стальной  шлемъ  снялъ  съ  главы,  на  л>тъ  ширинку  кинулъ, 
И  почерпнуть  пошелъ  воды  текучей  имъ  . . . 
Тугаринъ,  засвисти,  засадну  силл-  двинулъ  50. 

И  войскомъ  вмигъ  какъ  л-Ьсъ  вкругъ  рьщаря  обнесъ : 
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0тр^^за^гь  съ  тылу,  ваялъ  въ  оковы,  въ  пЛкъ  помчалъ. 
Я  блюлъ  его  коня,  онъ  чуть  меня  унесъ; 
А  наши,  исплошась,  вс^  порознь  поскакали. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Ты  сказку  выдумалъ. 

ТОРОПЪ. 

Ахъ,  н*тъ!  вотъ-гЬ  божусь. 

{У1сазывая  на  (Мособу.) 

СПОСОБА. 
{Сторонясь.) 

Что  шлешься  на  меня?  —  Ты  первый,  видно,  трусъ. 

(Одумавшг^сь.) 

Но,  ахъ!  в-Ьдь  пЬтухомъ  зд'1^ь  курица  кричала. 

ТОРОПЪ. 
{Плачетъ.) 

Сорока  жъ  ^азвЬ  зд^сь  въ  ночи  не  щекотала? 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Тф   же   и    В'ЬСТНИКЪ. 

В-ЁСТНИКЪ. 

Надежа-государь!  орда  осЬлв,  градъ: 
Предм'Ьстья  рубятъ  и  палш*ь. 

{Въ  Ы  время  слышна  по  городу  тревога^  и  видемъ  еь  Окна  дымъу  а  на  стпнахь 

люди,) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Вели,  чтобъ  воинства  на  сгЬны  шли  градск1я. 

Я  буду  самъ  сейчасъ.  —  Вотъ  случаи  как1е! 

Князь  —  кормщикъ  корабля,  —  жди  вМровъ  перомЬнъ : 

Но  покажу  прим'Ьръ  я  моему  народ}^, 

Что  управлять  мог>^  рулемъ  и  въ  непогодл'. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т-Ь  ЖЕ  и  Силоумъ. 
ВЛАДИМ1РЪ. 

А!  кстати,  Силоумъ,  ты  зд'Ьсь!  на  вероломство 

Я  самъ  теперь  ид) ;  храни  ты  градъ,  чертогь,  княжпу. 
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СИЛОУМЪ. 

Потщуся  утишить  печаль  и  безпокойство, 
И  въ  град']^  сохраню  порядокъ,  тишину. 

(Владимгръ  уходить,  а  за  нимъ  Впетникъ^  Способа,  Торот  и  ваь  д^ьвицы.) 


ЯВЛЕШЕ  VI, 
Прел-впа  и  Силоумъ. 

ПРЕЛ^ПА. 

Какой  насъ  жреб1Й  ждетъ  по  бранной  неудач*  ? 
Стенать  подъ  узами  и  умереть  во  пдач^Ь! 

СИЛОУМЪ. 

Не  сокрушай  себя  безвременно,  княжна! 
Войн*  Владим1ръ  дастъ  счастливо  окончанье ; 
Онъ  тамъ :  надежда  есть. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Какъ  суетна  она! 
Надеженъ  рыцарь  былъ,  и  лестно  ояшданье; 
Но  что?  —  И  поб'Ьдивъ,  онъ  самъ  сталъ  погубленъ. 

силоумъ. 
Онъ  живъ. 

ПРЕЛ-ЁПА. 

Прхятн'Ьй  смерть,  ч4мъ  варварскихъ  рукъ  пл'Ьнъ. 

{Поютг  въ  два  голоса.) 

Прем-Ьненъ  сей  и  скученъ  св'Ьтъ : 
Онъ  мечтъ  лишь  горестныхъ  собранье,  10. 

Темница  узъ,  жилище  б-Ьдъ, 
Мигъ  радостей,  в'Ькъ  ояшданья; 
Сегодня  счастливы  быть  мнимся, 
А  зав'фа  въ  бездн'Ь  золъ  явимся. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 
Тъ  ЖЕ  и  сотникъ. 

СОТНИКЪ. 
{Оь  чалмой  вь  рукахъ.) 

Велик1й  князь,  какъ  в-Ьтръ  съ  полей  сд>'ваетъ  прахъ, 
Отъ  1Т>ада  отразилъ  такъ  бусурмански  силы; 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д1^йств1в  IV,  ЯВЛЕН1В  УП.  105 

Зм'Ьй  дрогнулъ  отъ  него,  тьмы  тылъ  оборотили; 
Мечемъ  онъ  чудеса  въ  ихъ  показалъ  полкахъ. 
Прислалъ  къ  теб-Ь  чалму  (знать,  съ  тайною  какою) 
Котору  самъ  онъ  сшибъ  со  Зм'Ья  булавою. 

СИЛОУМЪ. 
(Выш^вь  иаъ  чсимы  пленю  съ  ширинкою  и  р(13Смотр»въ ,  показываетг  княжнп.) 

Рука  это  ТВОЯ? 

ПРЕЛ^ПА. 
{Оь  р(*достгю.) 

Моя! 

СИЛОУМЪ. 

Теперя  я  пойду  для  сретенья  княжова. 

(Уходить  и  съ  нимъ  Сотникъ.) 

ПРЕЛ-ЁПА. 
(Однау  вь  задумчивости.) 

Что,  прем'Ьнясь,  ушелъ  отъ  одного  онъ  слова?  10. 

Ужъ  н^^тъ  ли  ВНОВЬ  еще  несчаст1я  какого? 
Но  ждать  еще  какихъ  мн*  б-Ьдъ? 

{Оь  отчаян%емъ.) 

Свершился,  знать,  ударъ  ужъ  рока  злаго! 

Добрыни  болЬе  на  св'ЬтЬ  н'Ьп>! 
Въ  чалм'Ь  Горьшьиа  ширинку  полонили, 

И  п^^сню  вЪ  ней  же  принесли. 
Убитъ  онъ:  такъ,  убитъ!  Свирепые  сразили 
Мою  грудь  молшей  и  сердце  все  сожгли. 

(Поетъ,) 

Разверзися  земля  скорМ, 
И  адская  31яй  утроба!  20. 

Добрыня!  царь  д>'ши  моей! 
Тебя  ль  я  зрю  во  мрак*  гроба? 
Мн*  гласъ  твой  слышится,  гЬнь  зрится  : 
Ид>'  съ  тобой  соединиться! 

(Уходить.) 


0\д\{\2.е6  Ьу 


Соо§1е 


106  ДоБРыня.  1804. 

ДЪЙСТВХЕ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Театръ  представляетъ  великод']Ьпный  княжесшй  чертогъ,  преддвер!емъ  храму 
служаицй  и  отд'Ьленный  отъ  храма  обширною  аркою,  которая  задернута 
зав-Ьсою.  Придворные,  Срвбробрады  и  Силоумъ  уготованы  наср'Ь- 
тен1е  Владим1ра  и  торжество  поб-кды. 

СИЛОУМЪ. 

{Сь  чалмой^  Сребробра^мъ.) 

Победу  надъ  врагомъ  и  счас11Я  премину 

Налъ  возв']^стилъ  велиюй  князь : 
Но  чрезъ  чалму  С1ю  узнаете  изм-Ьн} % 
Которая,  я  мню,  что  удивить  и  васъ, 
Коль  скажемъ,  наши  к'ёмъ  ничтожились  сов'Ьты. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Хвала,  хвала  богамъ,  разруишвшимъ  наветы! 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Ти  ЖЕ  и  Владим1РЪ  съ  Рындлми. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Во  всеоруй/пи.) 
ИСПОЛНИЛЪ  Я  МОЙ  долгъ. 
(Отдаешь  щитъ,  шлемъ  и. копье  Рындамь,  Вел  ему  кланяются  съ  бАа\о%09лн%ежь.) 

СИЛОУМЪ. 

Прислалъ  на  разсмотр^^нье 
Ширинку  ты  съ  письмомъ,  въ  чалм*  сокрыт^'  сей : 
Прел^^а  сд-клала  о  нихъ  р'1&шеиье. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Какое?  Знать  хочу. 

СИЛОУМЪ. 

Что  принадлежать  ей. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Съ  чего?  . . . 

СИЛОУМЪ. 

Та  шита  ей,  то  писано  самою. 
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ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ  ставишь  ты  ее  виною ; 
Но  въ  чемъ  преступница  она? 

СИЛОУМЪ. 

Вина  ея  не  такъ  темна. 
Къ  врагу  она  гшса^т, 
И  сл'1)ДСГвенно  войну  на  князя  поднимала.  10. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Изм'1&на,  государь! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Страшитесь,  старцы,  такъ 
Невинность  клеветать  столь  зло,  неосторожно; 
Княжна  изм-Ьнница!  Какъ  быть  тому  возможно? 

СИЛОУМЪ. 

Бе  въ  томъ  обличилъ  и  даже  робюй  зракъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Сь  печальнымъ  видомъ,) 

Не  в'Ьрю. 

{Подумаеъ.) 

Но  Я  —  князь:  пристрастье  не  у  м'Ьста, 
И  чужды  должны  быть  мн'б  жалость,  вздохи,  стонъ; 
Равно  преступница,  раба  ль  то,  иль  невеста. 
Подъ  безпристрастнымъ  лишь  царемъ  незыблемъ  тронъ; 
Хотя  бы  дочь  была,  сестра  или  супруга: 
У  праведныхъ  царей  н^тъ  ни  родни,  ни  друга.  .  20. 

,1рузья  '^!  изсл-Ьдуйте  и  донесите  мн*. 

(Хочешь  уйти.) 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Тф  же,  Торопъ  и  Добрыня  съ  открытыиъ  лицомъ,  вошедъ  тихо,  слу- 
шаютъ  разговоръ  Владишровъ  съ  его  срв'1^тника11и ;  и  потомъ  въ  д|)у- 
пя  двери  вступаетъ  Прел-ьпа  съ  Способою. 

ПРЕЛ*ПА. 
(Уомдл  ДобрыпЮу  изъ  печ€1льной  вдругг  показывается  радостною,  и  про  себя.) 

Живъ!  ... 

'О  Въ  »кземпляр']Ь  Державина  слово  друзья  зачеркнуто  и  вместо  его 
караидашемъ  иаписано:  кялзья. 
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ВЛАДИМ1РЪ. 
(Прим1мпя  Добрыпю.) 

Какъ!  отколь  ко  шЛ> 
Вдругь  сродникъ  мой  драгой,  Добрыня,  могъ  явиться? 

ДОБРЫНЯ. 

Позволь,  о  государь,  въ  томъ  поел*  объясниться. 
Кто  зд'Ьсь  изм-Ьнникомъ? 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Печально,  не  видя  Прелппы.) 

Съ  Тугариньшъ  княжны 
Изборсшя  Прелины 
Сношенья  найдены. 

ДОБРЫНЯ. 

Ужъ  ли  то  правда? 

{Подум(мъ.) 

Н*ть! 
Н^тъ,  сплетни  то  нелепы :  • 

Ширинку  съ  песней,  чтоль? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Ея  руки,  въ  его  чалм*. 

ДОБРЫНЯ. 

Вы  заблуждаетесь,  о  судш,  во  тм*.  10. 

Послушай,  государь,  сей  тайны  разрешенье  : 
То  веищ  всЬ  мои;  отъ  самыхъ  юныхъ  л*тъ, 
Въ  знакъ  дружбы  н*жньш,  любви  во  уверенье, 
Невестой  были  мн*  моей  подарены; 

То  нашихъ  клятвъ  залоги. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Какъ,  гд'Ь  и  отъ  кого? 

ДОБРЫНЯ. 
{Укс1зыб€м  на  Прелнту.) 

Отъ  сей  княжны. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Обращаясь  къ  ней.) 

Ты  зд*сь,  княжна? 
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ПРЕЛ^ПА. 

И  сей  об'Ьтъ 
Внимали  сами  боги; 
Я  съ  именемъ  его  обручена  кольцомъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Когда,  при  комъ?  20. 

ДОБРЫНЯ. 

Средь  храма  предъ  жрецомъ. 

ПРЕЛ11ПА. 

Въ  училищ*  Добрады. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Вотъ  новый  мн*  ударъ!  вотъ  н^иости  награды! 

Ахъ!  для  чего  жъ  С1ю  любовь, 
Княжна,  ты  предо  мной  такъ  хитро  сокрывала? 

ПРЕЛ'ЬПА. 

я  времени  искала. 

СИЛОУМЪ. 
{Въ  сторону.) 

Н'Ьтъ,  хитрость;  баснями  не  кормить  соловья. 

{Добрынл.) 

А  какъ  въ  чалму  он'Ь  къ  Тугарину  попали? 

ДОБРЫНЯ. 

Безвестный  рьщарь  —  я, 
Сражался  съ  Зм-Ьемъ  я,  30. 

Съ  коня  его  сбилъ  я; 
Но  поел*  такъ  случилось, 
Что  п*снь  съ  ширинкою  коэарствомъ  очутилась 
У  моего  врага. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Вы  видите  теперь,  какъ  истина  нага! 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Еще  сомнительно. 

ВЛАДИфИРЪ. 

Но  въ  чемъ  же  тутъ  сомненье? 
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СРЕБРОБРЛДЫ. 

Не  чрезъ  наборы  "  словъ  . . . 
силоумъ. 
Но  чрезъ  свидетелей  быть  должно  ув-Ьренье. 
Кто  зналъ  }^илище,  залоги  ихъ,  любовь? 

ПРЕЛЪПА. 

Добрада  знала  все  ...  40. 

ТОРОПЪ  и  СПОСОБА. 

А  разв1;  мы  вчерась  не  знали  вашей  страсти? 

ТОРОПЪ. 
(Покааывая  на  Способу) 

Не  Я  ЛЬ  за  ней  ходилъ? 

СПОСОБА. 
{Укапывая  на  Добрыню.) 

Не  я  ль  его 
Вводила  въ  садъ? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Довольно  мн*  сего. 

СИЛОУМЪ.  I 

Довольно  ИСТИНЕ  и  правосудной  власти,  I 

Чтобъ  ихъ  съ  виновными  въ  одинъ  поставить  рядъ. 

•  I 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Такъ,  такъ!  | 

СИЛОУМЪ. 

Бывъ  воиномъ  столь  славныиъ,  знаменитымъ, 
Зач'Ьмъ  Добрыня  былъ  сокрьггымъ, 
И  ночью  въ  княжесюй  чертогъ  60. 

Способою  вводился  тайно? 
И  какъ  конюш1й  могъ 
Съ  нимъ  вм^^гЬ  быть?  —  Все  что-то  чрезвьмайно! 
Но,  бывъ  безъ  памяти  въ  нее  влюбленъ, 

**  Въ  экземпляр'^  Державина  гдоко    наборы  зам'Ьнено   сювомъ  со- 
бранье. 
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Преступницу  спасти  лишь  ищетъ  онъ, 
И  сказку  выдумалъ  нел{>пу. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Судить  Прел^пу! 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

{Оъ  гнлвомъ,) 

Не  будьте  скоры  такъ  другихъ  на  обвиненье , 
Псцгмайте  еще  . . . 

(От^оротясь,  подходитл  къ  Добрынп  и  говорить  съ  нгип,  тпхо.) 

ТОРОПЪ. 

{Въ  сторону,) 

{Поетъ.) 

Не  хотятъ  зд'Ьсь  правды  в'Ьдать,  60. 

И  приходить  намъ  б^да : 
Одному  царю  чтб  делать, 
Гд*  проказить  господа? 
Какь  дружать,  такъ  пса  оправить. 
Правь!  напишуть  вь  три  пера. 
А  налягуть,  —  вмигь  задавить 
И  слона,  какь  комара. 


ЯВЛЕН1Е*1У. 
Т'В  ЖЕ,  Сотникъ  и  Ту  г  А  ринъ  съ  перевязанною  головою,  поддержиппемый 

ВИРЮЧЕМЪ    и    ВОИНАМИ. 

СОТНИКЬ. 

Тугаринь  КО  вратамь  во  пл^н*  приведень; 
Ты  воинству  во  градь  велишь  ли  возвратиться? 

ВЛАДИМ1РЬ. 

Какь!  взять  злод'Ьй  мой  вь  пл1^нь? 

СОТНИКЬ. 
(Укаяываетъ  па  Тугарина,) 

Онь  тамь. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Тотчась  расположиться 
Вели  по  городу  полкамь; 
Но  разскажи  подроби+>й,  какь 
Пл^нен1е  С1е  случилось? 
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сотникъ. 
Надежа-государь!  я  сльппалъ  такъ: 

Какъ  полчище  тобой  10. 

Срацыновъ  отразилось, 
Тугариньргь  утекъ  съ  открытой  головой 
И,  въ  таборъ  свой  вб-Ьжавъ,  со  ужасомъ  узр-Ьлъ, 
Что  рыцарь  сей, 

(Ухо^бмад  на  Добрыню.) 

ВЪ  пх]^ну  прервавъ  свои  оковы, 
Схватя  свой  мечъ,  б-Ьжалъ,  летЬлъ 
Ему  на  встреч) ; 
Тьмы  силъ  вокругъ  прыжки  не  преграждали  Львовы , 
И  головы  въ  чалмахъ,  какъ  птицъ  мелькавъ  стада, 
Открыли  путь  ему  чрезъ  преужасну  сЬчу 

Добраться  до  врага.  20. 

Онъ  на  него  напалъ 
И,  не  смотря,  что  Зм^й  былъ  на  кон]^  высокомъ 
Со  ухомъ  жабръ  ему  отсЬкъ  единымъ  скокомъ 
И,  выбивъ  изъ  с'1&дла,  на  землю  бросивъ,  взялъ 
Во  пл^нъ. 

ВЛ*АДИМ1РЪ. 

Какая  в'Ьсть!  Добрьшя!  . . .  ч*мъ  заслугу 
Твою  теб'Ь  я  заплачу? 

ДОБРЫНЯ. 

Исполнивъ  должное ,  награды  не  ищу. 

СРЕРОБРАДЫ. 

Дай  правосуд1е! 

СИЛОУМЪ. 

И  недругу  и  другу! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

О!  что  за  судъ  еще?  —  Тугаринъ  налицо : 

Вся  тайна  намъ  теперь  открыта  стала. 

ТУГАРИНЪ. 
{Въ  сторону,  скрипя  зубами.) 

О !  я  имъ  отомщу.  30. 
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ВЛАДИМ1РЪ. 

(Тушрину.) 

Писала  ли  къ  теб'Ь  княжна? 

ТУГАРИНЪ. 

Писала. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

О  боги! 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Мстители! 

ПРЕЛЪПА. 

Проклятый  лжецъ! 

ТУГАРИНЪ. 

Докажетъ  истину  мое  у  ней  кольцо, 

Что  съ  именемъ  моимъ  я  далъ  ей  въ  обрученьо 

ДОБРЫНЯ. 

Что  слышу  я! 

иГЕЛ-ЬПА. 

(Тугарину) 

Теб'Ь? 

СИЛОУМЪ. 

Вотъ  д'Ьлу  И  конецъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Оя  печсиьнымъ  удиеленгемъ,) 

Итакъ  КОЛЬЦО  С1е  намъ  сд'Ьлаетъ  рЬшенье. 
Прикажешь  ли,  княжна,  сюда  его  принесть? 

ПРЕЛ*  ПА. 

Напротивъ  не  скажу  ни  слова. 
Кольцо  то  €Д'Ьлаетъ  мн*  честь; 
Я  нмъ  изобличить  Тугарина  готова. 

ВЛЛДИ!И1РЪ. 

Способа!  Силоумъ! 

{Даеть  имъ  .такъ^  мтобъ  шли.) 
ПРЕЛ-ЬПА. 

Тамъ  ВЪ  досканц11  и  есть , 
Когда  ПС  в'Ьрите  моимъ  вы  стонамъ. 

Со*.  Де|.ж.    IV.       +  о 
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СИЛОУМЪ. 

Какъ  ЭТ5'  сЬть  расплесть? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

(О?,  ошриенгемъ.) 

Судите  по  законамъ. 

{Уходитъу  и  ваь  за  киле*,  кром^ь  нижесл^ьдующихь.) 
ЯВЛЕШЕ  V. 

ТОРОПЪ,   ДОБРЫНЯ    и    ПрЕЛ'ВПА. 

ДОБРЫНЯ. 

Какое  выйдетъ  намъ  р'Ьшенье? 

прЕЛ-ыи. 
Могъ  добродетели  плоды ! 

ТОРОПЪ. 

И  вопэ  къ  служивымъ  уваженье ! 

ПРЕЛЪПА. 

.1юбе:и1ый  мой!  твои  всЬ  01"Ь  меня  б-Ьды, 
Но  зрягь  мою  невинность  боги. 
Ширинку  съ  п-Ьсшю,  любви  моей  залоги, 
Я  вв'Ьрила  теб-Ё;  кольцо  же  съ  именемъ  твоимъ 
Хранится  въ  терему  въ  ларцЬ  съ  кольцомъ  моимъ. 

ДОБРЫНЯ. 

Я  в^рю,  милая! 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Не  сомневайся ,  другъ  сердечныр , 
Въ  любви  моей  къ  тебЬ  безмерной,  безконечиой.  10. 

ДОБРЫНЯ. 

Н'Ьтъ,  н'Ьгь;  умру,  тебя  любя! 

ПРЕЛЪПА, 

Какая  днесь  насъ  ждетъ  судьба? 

ДОБРЫНЯ. 

Какая  бъ  ни  случилась! 

ПРЕЛ-ЬПА, 

Лишь  только  бъ  я  съ  тобой  НО  разлучилась. 
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ТОРОПЪ. 

Широки  бороды,  ума  палата 

У  праведныхъ  судей! 

ПРЕЛФПА. 

Такъ  несомнительна  и  клеветЬ  отплата. 

ДОБРЫНЯ. 

Отъ  божества,  а  не  людей. 

(Поетъ.) 

Знай,  зависть  челов'Ьковъ,  злоба 

На  правду  любятъ  посягать;  20. 

Гоня  ее  до  двери  гроба, 

Народъ,  судей,  царей  мутятъ. 

Но  гру;!и>  невинная  спокойно 

Межъ  зм'бй  вокругъ  пшпящихъ  спить; 

Гор*]^  возвышенной  подобно. 

Смеясь,  на  яры  волны  зритъ. 

ТОРОПЪ. 

Да  на  КОГО  же  такъ  надеяться,  бодриться, 
Коль  не  оправить  судъ  на€ъ? 

ДОБРЫНЯ. 

На  себя. 

ТОРОПЪ. 

Лишь  ОДНОГО? 
ДОБРЫНЯ. 

Невинность  подъ  щитомъ  всегда  небеснымъ  зрится. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

и  не  боится  никого.     .  30. 

ТОРОПЪ. 

Подъ  щитъ  такой  и  я,  пожалуй,  радъ  укрыться. 

{Въ  сторону.) 

А  правду  коль  сказать,  то  такъ  и  сякъ 
На  сердц'Ь  кутермится; 
Но  съ  ними  не  храбриться 
Нельзя  никакъ. 

8* 
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{Поютъ  въ  три  голосе^,) 

Невинность  наша  намъ  отрада, 

Она  намъ  мужество  дарить; 

Она  надежда  и  отрада, 

И  твердъ  на  ней  и  в^ры  щитъ. 

Что  бъ  съ  нами  въ  св'ЬтЬ  семъ  ни  стало,        40. 

Должны,  благодаря,  терпеть; 

Хоть  небо  бы  на  насъ  упало, 

Мы  равнодушно  встр^тимъ  смерть. 


ЯВЛЕНШ  VI. 

Зав-1Ьса  въ  арк-Ь  поднимается  и  представдяетъ  внутренность  храма,  наполнен- 
наго  кумирами,  въ  гдубин'Ь  котораго  на  постепенномъ  полукружномъ  воз- 
вышен1И,  въ  средин^^,  на  облак-Ь,  богъ  Перунъ  съ  поднятымъ  въ  обЬих'ъ 
рукахъ  громомъ,  нагнувшись,  смотритъ  внизъ.  При  поднож1и  его  на  пер- 
вой ступени  царсшЙ  тронь,  а  внизу  въ  прямой  лиши  алтарь  съ  возжжен- 
нымъ  пламенемъ.  Съ  самаго  верху  по  обЬимъ  сторонамъ  по  ступеняиъ 
вдоль  храма  полуциркулемъ  же  стоять  кумиры  прочихъ  боговъ.  Между 
ними  на  гранитныхъ  постаментахъ  (изъ  коихъ  н-]^сколько  порожнихъ) 
видны  русск1я  и  иноплеменный  *  знамена.  Изъ  нихъ  первыя  на  вышин-Ь, 
а  посл-ЬднЫ  на  низу.  Предъ  знаменами  на  каждомъ  постаменте  сидятъ 
орлы,  поднявш1е  крылья  н^&сколько  вверхъ  и  держащее  въ  когтяхъ  своихъ 
на  ц-1^пяхъ  серебряные  щиты  съ  именами  городовъ  русскихъ  и  знамена 
народовъ  чужеземныхъ,  кои  они  стрегутъ  подъ  надзоромъ  боговъ.  На  ал- 
тар*]^  свитокъ  бумаги,  вокругъ  его  жрецы.  На  сцен]^  Сребробрады, 
Гврольдъ,  Силоумъ  и  Вллдим1ръ ;  а  въ  сторон^&,  какъ  и  прежде,  съ 
перевязанною  головою,  поддерживаемый   Бирючвмъ  и  воинами,  Ту- 

ГАРИВЪ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Иечсиьно.) 

Свершился  ль  судъ? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Свершенъ. 

ЖРЕЦЫ. 
(Указывая  на  алтарь.) 

Се  зд-Ьсь  опред'к1енье. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Открьии  ль  новьш  какая  преступленья? 

*  Имена  народовъ  полуденныхъ  должны  быть  выставлены  на  щитахъ  тЬу 
которыми  обладалъ  Владим1ръ  и  которые  нын*!^  подъ  другими  державами 
находятся.  Д. 
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СИЛОУМЪ. 

Открыта  ихъ  вина,  и  н1^тъ  ужъ  въ  томъ  сомн'Ёнья. 

ВДАДИМ1РЪ; 

Какъ! 

СИЛОУМЪ. 

Самое  кольцо,  княжна  на  кое  слалась, 
Со  именемъ  его 

(Указыб<м  на  Горыныча.) 

ВО  досканц^  сыскалось, 
Во  терем1Ь  у  ней. 

(Паказываеть  кольцо-) 
ТУГАРИНЪ. 

Она  давно  бьиа  любовницей  моей. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Смотря  на  колщо  съ  удывлен4емь,) 

Льзя  ль  бьио  ожидать  сей  хитрости  въ  Прел^п'Ь? 

СИЛОУМЪ. 

Зм^^,  рожденная  въ  вертеп^^! 

СРББРОБРАДЫ. 
ВЛАДИМ1РЪ. 

Но  судъ  сей  ч4мъ  же  заключенъ? 

СИЛОУМЪ. 

Какъ  ДОЛЖНО,  такъ  свершенъ;  10. 

Теб^  лишь  подписать. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Жрецу,  указывсм  на  опредшлете,  лежащее  на  алтарл.) 

Подай! 

( Читаешь.) 

«Княжну  предъ  алтаремъ  заклать 
«И  съ  ней  сообщниковъ  .  • .»  —  Неправедно  р-Ьшенье! 

(Бросает*  опредплен4е,) 

Хотите  исполнять? 

(Въ  с%е  время  вдалеть  слышшпея  тих(й  %ромь.) 
ЖРЕЦЪ. 

Се  неба  изреченье! 
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СРЕБРОБРАДЫ. 

Знать,  утвержденъ  нашъ  судъ. 

ВЛДИИ1РЪ. 

{Оь  юрестгю.) 

Быть  такъ! 

{Падаешь  въ  обморокъ  на  ружн  кь  придеорнымь.) 
СИЛОУМЪ. 

Дай  знакъ. 

(ГероАьдъ  трубить.) 


ЯВЛЕШЕ  VII. 

ДоБРыня,  Прел-ьпа,  Торопъ  и  Способа  вволятся  подъ стражею  въпред- 
двер1е  храма,  окованные  ц^^пямн,  нзъ  коихъ  Првд'ЬПа  въ  б-^жонъ  плать-Ь 
съ  распущенными  волосами. 

СИЛОУМЪ. 

Вамъ  казнь  присуждена. 

ТОРОПЪ. 

Ахти! 

СПОСОБА. 

Ойъ  бусурманъ! 
Не  обморочилъ  ли  меня  какой  дурманъ? 
Не  принесла  ли  я  кольцо  не  то,  другое. 

СИЛОУМЪ. 

О,  пустое. 

ЖРЕЦЪ. 

Покайтеся! 

СИЛОУМЪ. 

Вамъ  часъ  дается  на  прощанье , 
Не  примется  отъ  васъ  пустое  оправданье. 

(Отсшупаетъ  со  онервцолг  во  глубину  театра,) 

ПРЕЛ-ЬПА   И  ДОБРЫНЯ. 

(Обнимаясь,) 

д  у  »  т  ъ  ". 

Неизб'Ьжнымъ  уже  рокомъ 

.  Разстаешься  ты  со  мной; 

12  И  этотъ  дуэтъ  составленъ  нзъ  прежде  написанной  п'Ьсии  Держа- 
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Во  стенати  жестокомъ 

Я  прощаюся  съ  тобой;  10. 

Обливался  сдезами, 

Скор№  не  могу  снести; 

Не  могу  сказать  словами, 

Сердцемъ  говорю:  прости! 

ДОБРЫНЯ. 

Прости,  любезная,  н^жн'^^^шая  супруга! 
Моимъ  ты  сердцемъ  такъ  давно  наречена. 

ПРЕЛФПА. 

Прости,  драгой  супругъ! 
Душа  моя  съ  твоей  давно  сопряжёна. 

ДОБРЫНЯ. 

Увидимъ  ли  еще  съ  тобою  другъ  мы  друга? 

ПРБЛЪПА. 

Соединится  ль  нашъ  невинный  въ  неб-Ь  духъ?  20. 

ТОРОПЪ. 

Въ  чужомъ  пиру  и  намъ  достанется,  Способа! 

СПОСОБА. 

Пришла  бЬда  на  нихъ,  приди  на  весь  нашъ  родъ. 

ТОРОПЪ. 

Коль  сд'Ьлалось  уягь  такъ,  для  добрыхъ  сихъ  господь, 
Пойдемъ  мы  имъ  служить,  хотя  въ  средин']^  гроба. 

(Пйютъ  попарно  п  четыре  голоса.) 

Руки,  грудь,  уста  и  очи 

Лобызаю  у  тебя; 

Н-Ьту  силы,  н'Ьту  мочи 

Отд'Ьлиться  огь  тебя : 

Лобызаю,  умираю, 

Теб*  душу  отдаю;  30. 

Иль  изъ  устъ  твоихъ  желаю 

Душу  взять  съ  собой  твою. 

вина;  онапом'Ьщена,  подъ  заг1ав1емъ  Разлука,  въ  Том'1^  I  нашего  изда- 
н1я,  стр.  27,  гд*  однакожъ  текстъ  ея  несколько  отличается  огь  прння- 
таго  поэтомъ  въ  настоящей  пьес^. 
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ЯВЛБШБ  УШ. 

Герольдъ  даеп>  анакъ  трубою,  и  начинается  печальная  процессы  при  звук^ 
унылаго  марша.  Главный  Жрвцъ  и  его  товарииц!,  съ  возжженными  Факе- 
лами, берутъ  изъ  премвер1я  Прел^пу  и  прочихъ  осужденныхъ,  и  ведутъ 
во  внутренность  храма  и,  съ  п'Ьн1емъ  обводя  н^колько  разъ  вкругъ  ал> 
таря,  ставить  ихъ  на  колена  по  об-Ьимь  сторонамъ  оиаго. 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 
{Тихюш  басами  беп  лушки.) 

Внемл,  печальная  Прелина, 
Какъ  смерти  гласъ  тебя  зоветъ; 
Скрыпъ  слушай  адскаго  заклепа, 
Который  въ  мракъ  тебя  запреть. 
Законы  правосудья  строги 
Пролить  васъ  осудили  кровь; 
Но  будутъ  милосерды  боги, 
Невинна  ваша  коль  любовь. 

ЖРЕЦЪ. 
(НакАОпя  юлову  Прелппы  и  занося  ноокъ,) 

Благоволи,  Перунъ! 

(При  поелпднемъ  елоеп  Жреца  ударяешь  страшный  громь,  молн4я  остьщаетъ 

храмъ  ножь  иль  рукь  Жреца  и  оковы  еь  осужденныхъ  упадаю1йь»  Они  ссншютъ  на 

нти.  Владимгрь  освобождается  отъ  обморока;  наобламахь  является  Добрада.) 


ЯВЛЕН1Е  IX. 
ПРВЖН1В  и  Добрада. 

ДОБРАДА. 
РЯЧИТАТИВЪ. 

Постой,  О  дерзновенный! 

Не  лей  невинну  кровь! 

Судья  лишь  заблужденный 

Караетъ  за  любовь. 
Но  чтобъ  невинность  вамъ  святую 
Ум+эть  съ  злод-Ьйствомъ  различить, 
На  сов1;сть  должно  прежде  злую 
Свою  вамъ  в.зоръ  вашъ  обратить. 

{Съ  симъ  еловомъ  показываются  на  хрудяхъ  Тугарина ^  Сребробрадовь  и  Оилоума 
огненныя  надписи^  у  перваго:  злод-ьй;  а  у  прочихъ  у  к€имедаю:  пристрастенъ.) 
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В1АДИМ1РЪ. 

о  небо  справеддиво! 

ТОРОПЪ. 

Ахти!  какое  диво!  10. 

СПОСОБА. 

О ,  есл  бы  у  ь&кхь  людей 
Так1я  окна  въ  сердце  были! 

ТОРОПЪ. 
(Въ  сторону,) 

Такъ  мать  бы  для  судей. 

ДОБРЫНЯ. 

А  благо  для  царей. 

ДОБРАДЛ. 
{Сошедши  сь  облака ,  которое  улетаетъ.) 

Въ  суд']^  вы  вашемъ  погр]&шили; 

Я  развяжу  ванъ  узелъ  сей , 

И  злыхъ  разсьшлю  мракъ  страстей : 

Тугаринъ  варваръ,  чародМ, 
По  слвв'^  о  красЬ  влк)бивш1йся  въ  Прел'Ьпу, 

Мысль  забралъ  въ  голову  нел'бпу,  20. 

Чтобъ,  какъ  то  ни  бьио,  ее  себ'Ь  достать, 

А  встрЬтясь  случаемъ  среди  пустьши, 
Похитилъ  п^сню  онъ  у  спящаго  Добрыни, 
Назвалъ  ее  письиомъ,  и  съ  оныиъ  приступать 
Онъ  сталъ  къ  Владим1ру  съ  изв^^стною  грозою, 

Прел'Ьпу  требуя  себ^^  въ  жены. 
Но  и  ее  прельстить  чтобъ  хитростхю  злою, 
Онъ  31г]^емъ  къ  ней  леталъ,  мечталъ  ей  страшны  сны, 
Что  будто  бы  сглотилъ  Добрьшю  онъ  Живаго, 
И  жениха  въ  себ'!  представилъ  ей  другаго.  30. 

Потомъ,  у  воинства  чтобъ  бодрость  всю  отнять 
И  суев^^рхемъ  бояръ  поколебать, 

Онъ  къ  разнымъ  приб^галъ  коварствамъ,  чародМствамъ: 
На  кровл^&  Филиномъ  въ  полуночи  стоналъ. 
Русалкою  въ  лугахъ,  сорокой  щекоталъ 
И  сжегъ  бы,  погубилъ  такимъ  б^^овскнмъ  дМствомъ 
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Во  Зм'Ё'Ь  огненномъ  Добрьшю  наконецъ, 
Коль  данная  бъ  ему  вгаой  въ  талисман'!  сила, 
Во  шлем*!  скрытая,  огня  не  отвратила. 

Когда  же  не  усп*!^  и  г]^мъ  хитрецъ,  40. 

Упо'фебилъ  еще  обманъ  и  в'Ьроломство : 
Засадой  скрытою  отр^Ьалъ  ваше  войско 
И,  в']^дьму  подкупя,  перем'Ёнилъ  кольцо. 
Я  съ  кровли  сбросила  вечоръ  ее  въ  досаде, 
Но  открываю  зА'Ьсъ  ему  и  вамъ  въ  лицо 
Вс*  мерзости  е5Ч),  къ  достойн^^йшей  наград*. 

{Оъ  сгшь  словомъ  прикасается  жеаломъ  ш  Тугарину,  у  которого  изъ-за 
пазухи  вып(1дс1етъ  кольцо.) 

СИЛОУМЪ. 
(11одня9ъ  оное  и  раземотря  въ  немь  надпись,  читаетъ.) 

Добрьши  даръ  Прел'Ьп'Ь! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

{Оь  восторюмъ.) 

Добрыни  даръ? 

СИЛОУМЪ. 
{Печально.) 

Такъ,  ахъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Во'гь,  честные  судьи,  вы  правду  чли  въ  поклеп*.  50. 

Сколь  осторожнымъ  быть  вамъ  надлежитъ  въ  судахъ! 

СРЕБРОБРАДЫ. 
{Лротягивсм  гиею.) 

Взноси  ударъ! 

СПОСОБА. 
(Торопу,) 

И  головы  бояръ,  вотъ  видишь,  пошатнулись. 

ТОРОПЪ. 
(Способп.) 

Ну,  какъ  же  быть,  мой  другъ,  всей  варею  споткнулись. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

о  чудеса  чудесь! 

ДОБРЫНЯ. 

Судъ  праводенъ  небесъ! 
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ДОБРАДА. 

Родителями  М1г1^  Прел^^па  и  Добрьшя 

Съ  йзд']^тства  вв'1^рены :  то  ихъ  покину  ль  нын'Ё? 

ДОБРЫНЯ,   ПРЕЛ-ЬПА,   ТОРОПЪ   И   СПОСОБА. 
{Поюпп,) 

о  великая  Добрада! 

Благъ  виновница,  чудесъ!  60. 

Намъ  утЬха  и  отрада! 

Токъ  отерла  нашихъ  слезь. 

Какъ  те&к  мы  благодарны! 

Но  пролей  лучъ  св'бтлозарный 

На  влюбленный  сердца 

И  ущедрь  насъ  до  конца! 

СИЛОУМЪ. 

Мы  чувствуемъ  вину  и  наше  Щ)ест}шленье. 

СРЕБРОБРАДЫ. 
{Клапялсь.) 

И  просимъ  О  прощенье. 

{Поютъ.) 

О  великая  Добрада! 

Благъ  виновница,  чудесъ!  70. 

Ты  невинности  награда, 

Нашихъ  зеркало  очесъ! 

Смилосердися  надъ  нами 

И  избавь  насъ  отъ  стыда; 

Не  клейми  ты  такъ  лучами 

Наши  груди  никогда. 

ТУГАРИНЪ. 
{Ол  звлрскимь  видами) 

Я  чувствую,  ОГОНЬ  мое  все  сердце  жжетъ; 
Но  скоро,  скоро  онъ  потухнетъ  и  пройдетъ : 
Досада,  месть  его  и  злоба  задушаетъ. 

ТОРОПЪ  и  СПОСОБА. 
(Поюпл.) 

О  великая  Добрада!  80. 

Благъ  виновница,  чудесъ! 
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Намъ  ут]Ьха  и  отрада! 

Токъ  отерла  напшхпь  слезь. 

Но  прорежь  въ  грудяхъ  окошки 

У  вельиожъ  и  у  судей,  I 

Чтобъ  въ  ягнячьихъ  кожахъ  кошки 

Блзко  не  жили  царей. 

ДОБРАДА. 

Не  отъ  волшебшогь,  а  царей  зависитъ 
Творить  счастливьши  людей : 
Кто  хочетъ  благо  ихъ  возвысить, 
Владьша  прежде  будь  тотъ  собственныхъ  страстей.         90. 

ВЛАДИИ1РЪ. 

Добрада!  но  и  царь  такой  же  челов'Ькъ. 

ДОБРАДА. 

ВеликШ  это  князь  росс1Йск1Й  мн^  изрекъ! 

ВЛАДИИ1РЪ. 

Н'&ть!  н^тъ!  я  слабостыш  себя  не  извиняю. 

Коль  сродника  подвергъ,  нев^^сту  я  подъ  судъ : 

Нарушить  истины  законовъ  не  дерзаю, 

И  боги  отъ  меня  пускай  мой  тронь  возьмутъ! 

Ужъ  не  въ  моей  теперь  Прел']^а  больше  власти  - 

Поди  ты  оть  меня,  съ  опасной  красотой! 

Но  что  я  говорю?  —  Лишусь  н^^жн^^йшей  страсти, 

Она  въ  дупгЁ  моей :  —  н^^тъ,  н^^тъ,  княжна,  постой!    100. 

Я  пл^^нникъ!  —  Но  я  кто?  —  Велиюй  князь  россшскхй* 

Полсв^Бта  можетъ  ли  ужъ  мн'Ь  послушнымь  быть, 

Когда  влад'Ёютъ  мной  самимъ  желанья  низки? 

Могущъ  лишь  только  тотъ,  себя  кто  победить. 

Добрьшя  и  княяша!  хоть  вами  я  страдаю, 

Но  бьггь  во  каяа^  вамъ  хочу  теперь  отцомь : 

Подайте  руки  мн^,  я  вась  сочетаваю! 

{Соединлеть  «о»  рутл.) 

Царь  счастливь,  гд'Ь  краса  и  храбрость  подъ  в'Ьнцомъ! 

ДОБРЫНЯ  и   ПРЕЛ-ЬПА. 
{Упадая  на  колшш  и  цллуя  ею  руки.) 

Великая  душа!  —  велишй  государь! 
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ВЛАДИИ1РЪ. 
(Обсротясь  къ  Торопу  и  Способп»,) 

И  в'Ёрныхъ  также  слугъ  да  наградить  мой  даръ!  110. 

(Еъ  судьямь,) 

Прощаю  я  и  васъ,  судьи  несправедливы. 

(Вел  они  упадаютъ  на  колчьни) 
(Кь  Тугарину,) 

Тугаринычъ!  и  ты  не  пл1^нникъ  больше  мой! 

ТУГАРИНЪ. 

Огь  слабости  такой  сраженъ  мой  духъ  кичливый : 
Скорее,  адъ,  меня  отъ  милосердья  скрой! 

(Срываетъ  съ  головы  перевязку  и  упадаешь  на  руки  поддерживающгиеъ  его  Бирюча 
и  воиноеъ ,  которые  уносятъ  ею  за  кулисы.) 

ХОРЪ  ВСЕ0БЩ1Й. 
{На  кол1мяхъ.) 

И  поб']&дитель  всей  вселенной 

Не  столь  великъ,  какъ  тогь  герой, 

Кто  силою  своей  душевной 

Поб-Ьду  снищегь  надъ  собой, 

И  кто  достоинства  ум'Ьегь 

Подвластныхъ  зр'Ьть  и  отличать,  —  120. 

Великодуппю  довлЬетъ 

Себя  съ  безсмертными  равнять. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Возстаньте!  —  честь  С1я  Добрьгаина  и  слава! 
Се  воинство  ему  безсмертну  о^^снь  ооетъ! 

(Слышно  пиши  входящихь  в»  городь  войекъ,) 
ХОРЪ  ДРЕВН1Й.РУССК1Й. 

Какъ  'Ьдетъ,  по^детъ  добрый  молодецъ, 

Сильный,  могучъ  богатырь, 

Добрьшя-то,  братцы,  Ннкитьевичъ, 

Да  'Ьдетъ  съ  нимъ  его  Торопъ  слуга, 

И  сражается  онъ  съ  Тух^ариньтаъ; 

У  Тугарина,  собаки,,  крылья  бумажньш:       130. 

Леталъ  онъ,  собака,  по  поднебесью, 

И  палъ  онъ,  собака,  на  сьфу  землю. 
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ЯШЁШЁ  X. 
Отрядъ  войскъ  вносить  въ  хракъ  знамена  русск1я  ■  бунчуки  татарск!е,  изъ 
коихъ  первый  ставить  въ  порожнихъ  постаментахъ  на  подукружномъ 
возвышеши,  а  пос1'1^дн1е  внизу,  вдоль  храма,  позади  сидяиц1хъ  на  нихъ 
орловъ,  и  пом'Ьстя  ихъ,  уходят-ь. 

ТОРОПЪ. 

Гд*  есть  Добрыни,  та  пресчастлива  держава: 

Межъ  ниАШ  добрый  царь,  какъ  маковъ  цв^тъ,  цв']^тетъ. 

СПОСОБА. 

Какъ  соты  съ  молокомъ  народъ  весь  услаждаютъ, 
Гл.'Ъ  благу  общему  вс']^мъ  служатъ  животомъ. 

ТОРОПЪ. 

Чрезъ  нихъ  ПОЛЯ  и  города  блистаютъ. 

ПРЕЛЪПА. 

Ихъ  должность  точно  въ  томъ  . . . 

ДОБРЫНЯ. 

Чтобъ  жить  и  умереть  съ  царемъ. 

ДОБРАДА. 
{Сперва  валенОу  а  патомъ  еь  пророческимъ  изступленгемь.) 

Въ  прим^^рномъ  ДЛЯ  царей  твоемъ,  князь,  дкг!^  этомъ 

Р'Ьшенъ  двухъ  жребш  царствъ :  Росс1я  возрастаетъ : 

Верхъ  надъ  Измаиломъ^'  со  временемъ  возьметъ,  10. 

Великодуш1е  ея  управитъ  св'Ьтомъ. 

Я  вижу  въ  будущемъ :  великш  н'Ьгай  Богъ 

Воздвигъ  на  С^вер-]^  свой  храмъ,  алтарь,  чсртогъ; 

Страна  С1я  Его  лучами  озарилась, 

Нечестья,  суев'Ьрствъ,  ^олшебствъ  исчезла  тма; 

Св'Ьтъ,  истина  въ  царяхъ  и  людяхъ  водворилась, 

Росс1янъ  славою  вселенная  полна! 

Такъ,  вижу  я  С1е,  в-Ькъ  зрю  грядущихъ  благъ, 

Дрожитъ  нашъ  сонмъ  боговъ:  Владимтръ!  ты  въ  л)^чахъ! 

Что  сбудется  С1е,  то  бракъ  вы  торжествл#ге  20. 

И  славу  вашу  вамъ  симъ  днемъ  предзнаменуйте. 

(Машетъ  оюезломъ,  спускается  облако^  на  которомъ  она  улетаешь.) 
«  «Т.  е.  надъ  Татарами».  Д. 
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ЯВЛЕН1Е  XI  ^*. 

НлАДИмкръ  садится  на  тронъ;  жрецы  становятся  по  об^^  стороны  алтаря; 
Сребробрады,  Силоумъ,  гвродьдъ  и  дворъ  по  обЬ  стороны  трона 
на  второй  ступени,  тереиныя  д -бойцы  съ  златыми  въ  рукахъ  цитрами 
занимаютъ  и']^сто  на  третьей;  на  четвертой  богатыри  съ  позлащенными 
на  головахъ  шлемами,  а  на  грудяхъ  щитами  и  съ  пгиицами  въ  рукахъ,  на 
которыя  опираются.  Прелъпа,  Добрыня,  Торопъ  и  Способа  непри- 
и'Ътно  удаляются  съ  театра,  а  на  м-^сто  ихъ,  въ  лиц^^  ихъ  и  по']^зжанъ, 
юношей  и  д-Ьвъ  народныхъ,  выходить  Фигуранты  въбогатыхъ  одеждахъ 
и  танцуютъ  балетъ,  въ  которомъ  представляется  Добрынина  свадьба  по 
древнимъ  русскимъ  обрядамъ,  то  есть:  1)  женихъ  и  нев-]Ьста  въ  велико- 
л^пномъ  аосл'1^дован1и  входятъ  во  храмъ,  идутъ  на  тронъ  и  ц'Ьлуютъ  руку 
у  великаго  князя;  2)  сошедши  оттуда,  садятся  на  своихъ  н^^стахъ;  коню- 
ш1й  и  наперсница  становятся  за  ними,  и  тогда  же  усыпаютъ  путь  ихъ 
хмелемъ;  3)  обмахиваютъ  ихъ  соболями;  4)  чешутъ  волосы  гребнемъ; 
5)  подносятъ  имъ  на  золотыхъ  блюдахъ  и  въ  золотыхъ  крынахъ  съ  пато- 
кой коровай  и  кашу;  чт5  все  совершается  подъ  особливыми  хорами,  или 
свадебными  пФ*снями,  которыя  сл1;дуютъ  ниже. 

ХОРЪ  I. 

{Когда  Добрыня  и  Прелпаш  всходятъ  но  Владимъру  на  тронъ  принимать  отъ 
нею  отеческое  блаи)Словенге.) 

Катилося  зерно  но  бархату, 
Еще  то  ли  зерно  бур]мицкое, 
Прикатилося  зерно  ко  яхонту: 
Крупенъ  жемчугь,  яхонтъ  св'Ьтигся. 
Хорошъ  женихъ  со  иев-Ьстою, 
Хорошъ  Добрыня  со  Прел*пою. 

ХОРЪ  п. 

(Я(пда  женихъ  и  не^пьс^па  сходятъ  съ  трона,  чтобы  аьсть  на  своихъ  м^ьстахъ, 
и  путь  ихъ  усыпается  хмелемъ,) 

Вьется,  вьется  хмель  золотой 

Около  тычинки  серебряной; 

Идетъ,  идетъ  князь  молодой 

Объ  руку  княгини  возлюбленной.  10. 

Сыпьте ,  сыпьте  хмель  на  пути , 

Весело  бь  имъ  жизнь  провести. 

|'<  Въ  собствеиномъ  экаем11.1яр1^  Державина  исредъ  зтииъ  яилеи1емъ 
озиачено  карандашемъ:  Конецъ.  Слова  же:  Л  ил  с  и!  е  XI  зачеркнуты  и 
зам'Ь1и'НЫ  за1мав1смъ:  Принадлежащгн  кь  опер^ь  Оалетъ. 
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ХОРЪ  ш. 
{Коьда  ихъ  обмахиваютъ  соболями,) 

Не  гих1е  в'Ьтры  попархиваютъ, 
Не  солнечньга  жаръ  и  зной  холодя  гъ; 
Но  черные  соболи  помахиваютъ , 
Н'Ьгу,  богатство,  довольство  сулятъ. 

Ой  люли,  сулятъ 

Князьямъ  молодымъ: 

Ой  люли,  сулятъ 

Жить  счастливо  имъ.  20. 

ХОРЪ  IV. 
{Когда  ихъ  чешушь  гребнемъ,  расплетая  у  невгьсты  косу  и  надпвая  на  нее  кичку.) 

Гребень  б-Ьлый  чешетъ  голову, 
Кудри  златы,  косы  черныя; 
Такъ-то  время  строить  участи, 
Разумъ  людямъ  даетъ  почести, 

Ой  Леля!  ой  Ладо!  почести 

И  дружбу  и  соглас1е 

Во  всемъ  благопосп*ш1е. 

ХОРЪ  V. 
( ко%да  ихъ  кормятъ  короваемъ  и  кашею ,  и  поятъ  сытою.) 

Какъ  патока  златистая , 

Б'Ьлоярово  пшено  съ  сытой, 

Жизнь  спокойна  ваша  чистая  зо 

Такъ  сладко  потечетъ  струей; 

А  мы  на  пиру  зд'Ьсь,  на  свадебкЬ, 

Пожелаемъ  всего  добраго, 

Здоровья  вамъ    и  добрыхъ  дней. 

ХОРЪ  VI. 

(Владимгру.) 

И  воскликнемъ  въ  громкой  радости: 
Слава  царю  доброму, 
Кроткому,  великодушному : 
Огличае'Пэ  добродЬтели! 
(/лава  ему,  слава,  слава! 
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ПОЖАРСМ, 


или 

0СВ0Б0ЖДЕН1Е    МОСКВЫ. 

ГЕРОИЧЕСКОЕ  ПРЕДСТАВЛЕН1Е 

ВЪ  ЧЕТЫРВХЪ  Д«&СТВ1ЯХЪ, 

СЪ     ХОРАМИ     И     РЕЧИТАТИВАМИ. 

1806. 


Соч.  Держ.    1У. 
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Нужнымъ  почитаю  преду в-Ьдомить,  что,  желая  посредствомъ 
театра  оживить  въ  памяти  любезнаго  отечества  моего  то  знамени- 
тое героическое  происшеств1е,  въ  котором  ь  всЬ  состоян1Я  его  со- 
7частвова.1И  и,  стяжавъ  себ'Ь  безсмертную  честь  и  ставу,  покача.1И 
истинную  великость  духа  Росслянъ,  каковую  въ  нынЬшнгя  времена 
въ  подобномъ  случа-Ь  н-Ькоторые  народы  и  ихъ  вожди  напрасно, 
кажется,  себ-Ь  ирисвояютъ,  —  взялъ  я  характеры  дЬйствующихъ 
лицъ  (дабы  гЬмъ  зр'Ьлище  удостов'йрительн'йе  казалось)  изъ  са- 
мыхъ  д-Ьяшй,  бытописашями  и  предашями  намъ  свид']^тельствуе- 
мыхъ.  Любопытный  благоволить  прочесть  Ядро  Россгйской  Исторт 
и  проч1я  л1Ьтописи:  то  увидитъ,  правильно  ли  мною  извлечены  изъ 
самыхъ  д-Ьлъ  характеры.  Поистин-]^,  когда  По  жар  с  К1и^  пренебрегши 
свое  спокойствие  и  не  смотря  на  раны  свои,  въ  смутное  время  при- 
нялъ  на  себя  главное  предводительство  собраннаго  войска;  не  по- 
ступилъ  по  тогдашнимъ  обычаямъ  жестоко,  со  злод-Ьями,  на  уб1йство 
его  покушавшимися;  не  прельстился  богатствомъ  бояръ,  изъ  оса- 
ясденной  Москвы  имъ  выпущенныхъ;  не  обходился  съ  пл'Ьнниками 
сурово,  какъ  друг1е,  которые  ихъ  им'йше  ограбили,  а  самихъ  лишили 
жизни;  не  принялъ  короны,  отъ  народа  ему  поднесенной,  какъ 
н']^которые  иностранные  писатели  и  всЬ  обстоятельства  утвержда- 
ютъ,  а  возложиль  ее  на  насл'^^дника  по  крови  царской,  учредя 
монархическое  правлен1е:  то  не  былъ  ли  онъ  герой  высшей  степени, 
челов'йкъ  самый  доброд-Ьтельный,  велиюй,  каковых  ь  маю  истор1я 
представляегъ  и  каковымь  я  его  представ-шю;  придавъ  ему  слабо- 
сти, не  поб-Ьдя  которыхъ,  никто  великимъ  почитаться  не  можеть?  — 
Когда  Трубецкой  не  былъ  съ  нимь  въ  союз-Ь,  не  содержагь  въ 
должномъ  порядк']^  войскъ  своихъ,  такъ  что  запрещено  было  имъ 
сообщаться  съ  его  станомъ,  не  да1ъ  въ  нужныхъ  случаяхъ  По- 
жарскому П0М01ЦИ,  не  удалилъ  отъ  себя  явнаго  злодЬя  Заруцкаго: 

9* 
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то  чему  приписать  С1е,  какъ  не  скрытымъ  видамъ  самолюб1я,  за- 
висти и  желан1Я  властвовать  надъ  вс^^ми;  каковымъ  страстямъ  не- 
Р']^дко  подвержены  бываютъ  самые  знаменитые,  славные,  однако 
не  велише  люди,  которыхъ  довольно  исторхя  и  настоя1Ц1я  времена 
намъ  показываютъ?  —  Когда  Мининъ,  изъ  пламенной  ревности  къ 
своему  отечеству,  для  избавлен1я  его  огъ  ига  иноплеменныхъ,  при- 
несъ  на  жертву  все  свое  имущество,  подвйгъ  прим'Ёромъ  своимъ 
къ  тому  же  народъ,  присов'Ьтовавъ  ему  и  въ  вожди  себ-Ь  избрать 
Пожарскаго:  то  какъ  его  иначе  представить,  какъ  не  горячаго, 
твердаго  духа  челов-Ькомъ,  достойнымъ  во  всЬ  времена  почтетя 
и  удивлен1я?  —  Когда  Аврам{й  Палицынъ.  употребя  себя  на 
ув]Бщеваше  народа  къ  ополчению  чрезъ  мног1я  письма,  отважился 
лично  на  опасности,  уговаривая  къ  помощи  Пожарскому  взбунто- 
вавшихся казаковъ  и  не  употребилъ  во  зло  сокровищъ,  монасты- 
рями ему  вв']^ренныхъ :  то  какъ  не  признать  въ  немъ  преподобяаго, 
святаго  мужа,  достойнаго  прославлен1я  въ  потомств-Ь?  —  Напротивъ 
того,  когда Заруцк1й,  попускавш1й  казакамъ  своимъ  явные  грабежи 
и  ра.збои,  не  быль  не  токмо  усерднымъ  сод-Ьйствователемъ  ни  Тру- 
беЕЦсому,  ни  Пожарскому,  но,  совокупись  тайно  съ  Мариною  и  же- 
нясь потомъ  на  ней,  наносилъ  вредъ  государству,  такъ  что  даже 
сообщники  его  и  по  немъ,  въ  отмщеше  смерти  его,  разоряли  Низо- 
выя  страны :  то  какъ  не  описать  его  самыми  мрачными  красками, 
какъ  зл'Ьйшаго  врага  и  изм^^нника?  —  Наконецъ,  когда  Марина, 
посл'Ь  содержатя  ея  въ  Ярославл-Ь  подъ  присмотромъ,  бывъ  без- 
вредно освобождена,  приб'Ьга.та  еще  къ  разнымъ  проискамъ,  при- 
знавая н']^сколькихъ  самозванцевъ  Лжедимитрхемъ,  мужемъ  своимъ, 
им-Ёла  съ  ними  любовныя  обращешя  и,  добиваясь  всЬмт  м']&рами 
престола,  переЬзжала  изъ  м'Ьста  въ  м-Ьсто,  переод'Ьваясь  иногда  въ 
мужское  воинское  платье  и  садясь  на  коня,  пускалась  въ  опасности: 
то  какъ  не  изобразить  въ  ней  предир1имчивую,  властслюбивую, 
хитрую  прелестницу  и  чарод-Ьйку,  каковою  и  цреданхе  ее  называетъ? 
Словомъ:  ВС*  С1И  характеры  и  прочихъ  лицъ,  упоминаемыхъ  кос- 
венно въ  монологахъ*  взялъ  я,  ничего  къ  нимъ  не  прибавляя,  точно 
изъ  истор1и;  а  по  свободЬ  поэ:пи  вымыслилъ  только  н'Ькоторыя 
вводный  происшествия,  какъ-то:  пожаръ,  любовныя  увеселешя  и 
проч1я  для  связи  и  пр1ятности  зр-Ьлища.  Но  всЬ  однако  собьгг1я,  вт, 
разных  ь  м-Ьстахъ  и  временахъ  случивга1яся,  по  правиламъ  драма- 
тическимъ  привелъ  я  В7,  одну  точку  зр'Ьн1я;  а  дабы  торжественное 
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С1е  д'Ьяюе,  воспричинствовавшее  благо денств1е  Импер1и  и  донын'Ь 
существующее,  не  бьмо  зр'&лищемъ  скучнымъ  и  мрачнымъ,  подобно 
трагед1и:  то  украсилъ  я  его  великол'Ьшемъ,  свойственнымъ  опе- 
рамъ  \  придавъ  ему  разныя  декорацш,  музыку,  танцы  и  даже  виды 
самаго  волшебства.  Но  чтобъ  съ  друт^ой  стороны  оно  не  потеряло 
въ  семъ  блескЪ  принад.1ежа1цей  ему  героической  важности  и  силы, 
то  н'Ёкоторымъ  лицамъ  далъ  я  довольно  трогательные  и  простран- 
ные монологи,  но  избавилъ  однако  ихъ  вовсе  отъ  п^^н1я  и  плясокъ, 
имъ  неприличныхъ,  предоставя  то  единственно  статистамъ  только 
въ  ба.1ет'Ь,  хорахъ  и  речитативахъ.  Когда  таковах'о  рода  зр^Ьлище 
прюбр'Ьтетъ  благоволен1е  публики,  то  останусь  довольнымъ,  что 
трудъ  мой  не  былъ  тщетнымъ:  впрочемъ  не  думаю  я,  чтобы  кто 
изъ  соотечественниковъ  и  потомковъ  т-Ьхъ  народовъ  и  дицъ,  кото- 
рые въ  семъ  происшествш  соучаствовали,  нашелся  тЬтъ  недоволь- 
нымъ,  что  не  въ  такомъ  св'Ьт-Ь  кто-либо  изъ  нихъ  представленъ, 
какъ  бы  ему  желалось.  А  ежели  бы  и  схе  случилось:  то  предоставляю 
всякому  судить  о  томъ,  какъ  угодно,  в-Ьдая,  что  эпическ1я  и  драма- 
тическ1я  поэмы  (разум'Ьется  трагедш)  удобнЬе  составляются  изъ 
временъ  самыхъ  отдаленныхъ,  героическихъ  и  баснословныхъ,  въ 
темнот-Ь  коихъ  свободн'Ье  сокрывается  анахронизмъ^  блистаетъ  чу- 
десность и  усыпляется  личность.  Но  когда  предметъ  взять  почти 
изъ  новой  истор1и  или  близко  намъ  современной:  то  хотя  первыя 
и  не  совсЬмъ  иньгаъ  покажутся  правдоподобными,  но  отъ  посл1>д- 
няго  никоимъ  образомъ  изб'Ёжать  не  возможно;  а  потому  и  не 
извиняюсь  я  какими-либо  пространными  разсужден1ями,  коихъ  бы 
достаточно  къ  оправдан1ю  принести  было  можно,  но  довольствуюсь 
только  припомнить  сл'Ьдуюпцй  стихъ  г-на  Ломоносова : 

«Ни  злости  не  страшусь,  ни  требую  добра; 
Не  ради  васъ  пою,  для  правды  ...»^ 

^  Высокое  ин']^н1е  Державина  объ  опер']^  и  разграничен1е  ея  съ  трагеА1ею 
см.  въ  предо осл^днеиъ  отд-ктЬ  его  Рмсужденгя  о  лирической  поэзги. 

*  Въ  текстЬ  издан1я  1808  г.:  акронизмъ,  слово,  принятое  намъ  за  опечатку. 
Въ  рукописи  пьеса  не  сохранилась. 

*  Изъ  1-й  п'^^сни  поэмы  Летрь  Великш  {Соч.  Ломоя.,  Сми])д.  изд.,  т.  I, 
стр.  319). 
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Князь  110ЖАРСК1Й,  I   „^^..,  «„««„;« 
I/  гр  я    /  вожди  русс|С1е. 

Князь  Трубецкой, |  ^ 

Мининъ,  купецъ  нижегородский  и  казначей  войска  Пожарскаго. 
Марина,  жена  Лжедииитр1я ,  чарод-Ьйка. 
Заруцк1Й,  казачШ  гетианъ,  союзникъ  войска  Трубецкаго. 
ЛвРАИ1Й  Палицынъ,  келарь  Троицкой  Лавры ,  въ  вид-Ь  про- 
столюдина. 

Послы    П0ЛЬСК1Е. 
ДУИА    БОЯРЪ. 

Межаковъ,  есаулъ  Заруцкаго. 

^^'^^^  ^  бОЯрСК1Я. 

Гражданки. 

Жильцы  московск1е,  дворяне,  гости 

и  стряпч1е. 
Прислужники  и 
Прислужницы  Маринины,  въ  вид'Ь 

охотниковъ,  аиуровъ  и  проч. 
Трубачъ. 

ГОНЕЦЪ. 

В  ой  с  к  и,  русск1я  и  польск1я. 

Казаки. 

Народъ. 

Д-Ьйств1е  происходить  въ  окрестностяхъ  Москвы  и  въ  Кремл']^. 


Вс1^  безъ  р^чей,  а  соста- 


вляются    только     изъ 


нихъ  хоры,  речитативы 


и  балеты. 
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ПОЖАРСКШ'. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  прелставляетъ ,  при  захожденхи  солнца,  Москву  со  стороны  Петров- 
скихъ  ворогь;  вдали  дымъ  и  изр-Ьдка  слышны  пушечные  выстр-Ьлы  отъ 
осады  Трубецкаго;  вблизи  въ  дубрав-1^  ставъ  Пожарскаго;  воины  сидятъ 
кругами  и  варятъ  кашу. 

ЯВЛЁН1Б  I. 

ХОРЪ   ПЕРВАГО   КРУГА. 

Ядры  пусть  летятъ  ревучи, 
Воютъ  в-Ьтры,  черны  тучи, 
Молньи  блещутъ  средь  громовъ; 
См^ло  идемъ  на  враговъ. 

ВСЪ   КРУГИ   ВООБЩЕ. 

Мы  пойдемъ,  друзья,  пойдемъ, 
За  отечество  помремъ. 

*  Объ  особенномъ  сочувств1и  Державина  къ  Пожарскому  мы  говорили 
уже  въ  1-мъ  Том*!  (стр.  349)  по  поводу  оды  На  Коварство  фрачц,уаскаю 
возмугцетя  и  въ  честь  княвя  Пожарскаго;  въ  Ш-мъ  (стр.  469  —  473)  по- 
местили мы  планъ  задуманной  имъ  поэмы  Пожарскгй  и  начало  первой 
п^снн  ел.  Эту  тему  разрабатывали  и  друг1е :  въ  конц!}  прошлаго  стол^- 
Т1Я  однодворецъ  Захарьинъ,  авторъ  Арфаксада^  ваписалъ  также  поэму 
Пожарапй,  а  въ  начале  нын^шняго,  черезъ  годъ  посл^  Державина,  Крю- 
ковской издалъ  свою  известную  трагед1ю;  не  упоминаемъ  о  прочихъ 
трудахъ  по  тому  же  предмету. 

Напечат.  въ  изд.  1808  г.,  ч.  IV,  тт.  См.  Обгясненхя  Д.  въ  Том*  Ш, 
стр.  727. 
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ХОРЪ  ВТОРАГО  КРУГА. 

Злобно  пусть  враги  ярятся 
За  стЬевмл  защищаться : 
Не  трепещетъ  русска  грудь, 
Намъ  на  сгЬны  веселъ  путь.  10. 

ВС'Ь  КРУГИ  ВООБЩЕ. 

Мы  поидемъ,  друзья,  пойдемъ, 
За  отечество  помремъ. 

ХОРЪ  ТРЕТЬЯГО   КРУГА. 

Пусть  изменники  бунтуютъ , 
Скшпры  хищникамъ  даруютъ : 
В'Ёрны  мы  своимъ  царямъ, 
Кровь  свою  несемъ  имъ  въ  дань. 

ВСЁ  КРУГИ  ВООБЩЕ. 

Мы  пойдемъ,  друзья,  пойдемъ, 
За  отечество  помремъ. 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Мининъ  и  Падицынъ. 

(Хоры  умолкаютъ;  воины  снимаютъ  съ  сошекь  котлы,  тушать  огни  и  уходятъ 

въ  шатры.) 

ПАЛИЦЫНЪ. 

По  многимъ  граматамъ,  мной  посланнымъ,  созывнымъ, 
И  съ  Лавры  в']^ющимъ  въ  счастливый  знакъ  в'Ьтрамъ, 
Сьшы  отечества!  въ  отпору  сопрртивнымъ 
Съ  Пожарскимъ  Минина  къ  престольнымъ  симъ  сгЬнамъ 
Я  жду  давно.  Но  вы  . . . 

мининъ. 

Различный  препоны : 
Хотк'Ьвичъ,  насъ  вчерась  объ'Ьхавъ  тьмою  толпъ, 
Прес/Ькъ-было  пути. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Я  в'Ьрю,  и  законы, 
Вамъ  Думой  данные,  препнули  бъ  быстрость  стопъ. 
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Коль  трона  бъ,  алтаря  краеугольный  камень 
Согласенъ  съ  ними  былъ*. 

мининъ. 

Кто  удержать  насъ  могъ?     10. 
Любви  къ  отечеству  беззгЬренъ  въ  Русскихъ  пламень; 
Мы  въ  жертву  жизнь  несемъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чрезъ  патр1арха  Богъ. 
мининъ. 
Но  мы  спасать  престолъ  и  в-Ёру  устремились : 
То  Гермогену  ли  противу  насъ  возстать? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Н'Ьтъ,  н-Ьтъ!  Но  вы  бъ  его  анаоемъ  устрашились. 

МИНИНЪ. 

Анаеемы  его!  —  За  что  насъ  проклинать? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Онъ,  гладомъ,  жаждою  и  муками  терзаемъ, 
Былъ  нудимъ  отъ  бояръ  вамъ  написать  о  томъ, 
Чтобъ  вы  не  шли  къ  Москв-Ь. 

мининъ.     ^ 

Но  мы  Москц)г  спасаемъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Н'Ьтъ  нужды,  говорятъ,  вамъ  въ  подвигЬ  такомъ.  20. 

МИНИНЪ. 

А  какъ,  и  почему? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Ужъ  Дз^ма  къ  Владиславу 
Отправила  пословъ.  —  Не  знали  разв*  вы? 

мининъ. 
Зач*мъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чтобъ  взялъ  себ*  онъ  Русскую  державу. 

>  «Дума  бояръ  дола- было  повел']Ьн1е  Пожарскому  це  ходить  къ  Мо- 
скве, но  патр1архъ  Гермогенъ  не  согласился  съ  нею  и  пострадалъ».  Д. 
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мининъ. 
Избави,  Господи,  отъ  чуждой  насъ  главы! 
И  на  изм'Ёну  ту  нашъ  пастырь  согласился? 
И  наиъ  къ  Москв'Ё  нейти? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Онъ  даже  и  поднесь 
Съ  отъ'Ьзда  моего  терп*лъ,  страдалъ,  крепился. 

МИНИНЪ. 

О  добрый  пастырь  душъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

я  въ  сей  одежд'Ь  зд'Ьсь* 
Нарочно  кроюся  давно  ужъ  потаенно, 
Чтобы  ув-Ьдомить  о  всемъ  подробно  васъ,  30. 

И  какъ  противъ  враговъ  вамъ  вес1ь  себя  надежно. 
Но  вождь  вашъ  — -  ты? 

мининъ. 
Я?  н*тъ!  Пожарсмй,  храбрый  князь. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Гд*  жъ  онъ? 

•     мининъ. 
•        Тамъ  въ  табор*,  иль  такъ  я  полагаю; 
Не  озираетъ  ли  онъ  Трубецкаго  станъ 
И  положенье  м-Ьстъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Сего  не  понимаю, 
Зач'Ьмъ  бы  Трубецкой  къ  вамъ  не  явился  самъ. 

мининъ. 
Чтожъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чудный  это  вождь!  Ему  быть  доляшо  рад}' 
Прибытью  вашему,  и  съ  лаской  встретить  васъ. 

2  Въ  простой  одежд*]^,  потому  что  на  русской  сцен*]^  не  позволено 
представлять  монаховъ  въ  ихъ  одеянья.  Д. 
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мининъ. 
А  разв*  чувствуетъ  какую  онъ  досаду? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Я  ие  скажу  того;  но  1гЬк1Й  тайный  гласъ  40. 

Зд-Ьсь  носится,  что  онъ  Пожарскаго  не  любить : 
Быть  можетъ,  слухъ  пустой,  иль  зависть  иногда  — 
Ты  знаешь,  что  вождей  она  нер-Ьдко  1убитъ. 

мининъ. 
Великихъ  п^ямо  душъ  толь  низка  страсть  чужда. 

.  ПАЛИЦЫНЪ. 

Но  можно  же  сказать  за  тайну  между  нами, 
Что  властолюб1е  и  первенство  чиновъ 
ВергЬло  и  вертитъ  большими  головами. 

мининъ. 
Стеречься  должно  намъ,  изъ  сихъ  я  вижу  словъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Не  худо.  Да  и  твой  каковъ  начальникъ  свойствомъ? 
Тожъ  не  подверженъ  ли  онъ  слабостямъ  какимъ?  50. 

мининъ. 
Наполненъ  честностью  и  истиннымъ  геройствомъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Да  сила  Бож1Я  всегда  пребудетъ  съ  нимъ! 

Однако  говоря'гь,  что  будто  онъ  женами 

Бываетъ  уловленъ,  ихъ  нЬжностьми  пжЫясъ. 

Всего  опасн'Ье  сражаться  съ  красотами! 

Марининыхъ  волшебствъ,  прелестныхъ  силу  гла.чъ, 

Я  мню,  ты  выдаешь  по  всенародну  слуху. 

Что,  обольстя  собой  Отрепьева  она, 

Поджог}^  хитростьми  коварному  вливъ  духу, 

Взнеслась  съ  нимъ  на  престолъ,  какъ  изъ-за  тучъ  луна,  60. 

Да  и  по  немъ  еще  доднесь  не  уньгеаетъ; 

Но  многихъ  лжецарей,  подъ  именемъ  его, 

Назвавшися  женой,  вновь  скиптра  досягаетъ. 

Тушинскаго  на  дняхъ,  въ  КоломнЬ,  своего 

Хоть  успокоила,  но  тайными  путями 
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Въ'Ьзжаетъ  и  въ  Москву,  всЬхъ  ссорить  и  мутить 

Боярь  своей  красой.  Сегодня  сь  Поляками, 

А  завтра  съ  Русскими  вновь  браниться  манить; 

По  рощамь,  по  садамъ  Л1еть  свой  ядь  зловидной. 

Зарущай  весь  ея,  —  и  словомь:  вь  хитростяхь  70. 

Со  златосребряной  сверкающей  ехидной 

В1ющейся  она  похожа  во  цв^тахь. 

Самь  ею  Трубецкой,  какь  очаровань,  ходить; 

Обрывшись-вь  табор'Ь,  хотя  и  стыдь  несеть, 

Но  войскь  своихь  на  брань  нимало  не  готовить, 

Стоить,  не  д'Ьйствуетъ:  его  какь  будто  н^ть. 

И  о  твоемь  вожд'Ь,  тобой  толь  восхваленномь, 

Злор'Ьчный  до  моихь  достигнуль  счухь  ушей : 

Что  кто-то  зр'Ьль  его  во  образ*  смятенномь 

Оть  взгляда  одного  Марининыхь  очей.  80. 

мининь. 
Все  можеть  быть,  но  гд*  ему  вь  нее  влюбиться? 
Вь  деревне  на  одр*  онь  сь  годь  лежаль  оть  рань, 
И  я  всегда  сь  нимь  быль. 

ПАЛИЦЫНЬ. 

Мн'Ь  должно  согласиться, 
Коль  такь  ты  говоришь. 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Тф   же   и    П0ЖАРСК1Й    съ   ВФСКОЛЬКИМИ   нижними    ЧИНОВИИКАИИ.* 

П0ЖАРСК1Й. 

{Чиновникамг,) 

Обвесть  вкругь  ц'Ьпью  стань, 
И  безь  меня  ни  кто  бь!  . . . 

(Чиновники  кланяются  и  уходятъ.) 

мининь. 

(ПалицЫну.) 

Воть  воинствь  предводитель. 

(Поркарскому.) 

Отець  Аврамш  зд'Ьсь. 
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П0ЖЛРСК1Й. 

Ахъ,  преподобный  другъ! 
Позволь  себя  обнять. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Почтенный  повелитель ! 
Безм'{;рной  радостью  объять  теперь  мой  духъ, 
Что  ты  вождемъ  у  насъ. 

П0ЖАРСК1Й.    - 

А  я  и  не  прим-Ьтилъ, 
Что  на  себя  ты  взялъ  простонародный  видъ : 
Здоровъ  ли  ты,  отецъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Нарочно  такъ  васъ  встр-Ьтилъ, 
Что  злоба  ПО  пятамъ  ве-зд*  меня  слЬдитъ; 
Но  Вогъ  хранить  еще. 

мининъ. 

Онъ  в'Ьрнымъ  щитъ  отъ  мести.  10. 

П0ЖАРСК1Й. 

Что  д-Ьлаютъ  въ  Москв-Ь?  и  какъ  нашъ  Гермогенъ? 

мининъ. 
Не  такъ-то,  говоряп,,  тамъ  радостныя  в'Ьсти: 
.'1л4  пастырь  страждетъ  сей  отъ  чадъ  своихъ  изм'Ьнъ, 
Томится  муками,  и  силятся  бояра, 
Чтобы  прещенье  онъ  послал ъ  свое  на  насъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

^1тобъ  намъ  неЛ^!  къ  Москв-Ь? 

мининъ. 

Какъ  громы,  клятва  яра 
Ужасна  воинству. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ужели  КЛЯТВЫ  гласъ 
Отецъ  прои.знесетъ? 

мининъ. 
Дай  силъ  ему  Создатель 
Мученье  снесть! 
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ПАЛИЦЫНЪ. 

Лишенъ  онъ  ыаконецъ  жезла, 
Взведенъ  на  лобное,  и  самъ  его  терзатель  20. 

Не  можетъ  причинить  ему  ужъ  больше  зла. 
Всевышней  силою  боль  плоти  поб^^ждая , 
Какъ  Д1амантъ,  стенетъ  подъ  молотами  твердъ; 
А  о  напастяхъ  лишь  отечества  вздыхая, 
Онъ  молить  за  враговъ;  дрожимъ*мы :  милосердъ, 
Онъ,  в'Ьрно,  не  снесетъ  того  позора  града, 
Какъ  старцы  и  вдовы  съ  д-Ьтьми  къ  нему  на  стогнъ 
Придугь,  возотютъ,  что  въ  немъ  одномъ  отрада,     . 
Спасенье  ихъ  и  жизнь.  Разжалобится  онъ, 
И  чтобъ  избавить  ихъ  отъ  тягостный  дани,  30. 

Страдан1я  и  мукъ,  онъ  васъ  остановить. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ужели  злы  на  вс+»хъ  и  всЬхъ  губнтъ  тираны? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

о  паств-Ь  что  своей  усердно  пастырь  бдитъ, 
Нарочно  вкругъ  него  народъ  весь  собираютъ, 
Поль,  во.зрастъ  не  щадягь,  таскаютъ  изъ  домовъ: 
Въ  слезахъ  весь  градъ. 

мининъ. 
Святынь  и  санъ  не  почитаютъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

И  гЬ  ограблены  отъ  хищныхъ  сихъ  ^ковъ. 

ПорФира  царская  и  мантья  1ерарша, 

Клейноды,  утвари  безъ  перлъ  въ  грязи  лежать; 

Въ  чертогахъ,  въ  алтаряхъ  кони,  и  не  монарша  40. 

Столица  днесь  Москва,  но  дебрь  зв-Ьрей,  засадъ, 

Гд-Ь  жалости,  стыда  и  людскости  не  знаютъ, 

Но  женъ  и  д'Ьвъ  влекутъ  на  всенародный  срамъ, 

А  вожди,  стоя  вкругъ,  въ  ладоши  ударяютъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Но  что  же  д'Ьлаютъ  бояра  русски  тамъ? 
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ПАЛИЦЫЦЪ. 

Сквозь  пальцы  зрятъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Какъ!  какъ!  Или  погасло  чувство 
Въ  нихъ  человечества,  къ  отечеству  любви? 
Быть  можно  пл^яникомъ,  но  не  сносить  распутство. 
Зр'Ьть  Россу  Россовъ  стыдъ!  Пожарскш,  не  живи! 

мининъ. 
Закрой  свой,  Мининъ,  зракъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Се  неба  наказанье!  50. 

П0ЖАРСК1Й. 

Знать,  обезумели!  Какая  польза  въ  томъ, 
Чтобъ  зр^ть  отечество  въ  толикомъ  поругань-Ь? 
Не  лучше  ль  умереть,  ч1^мъ  подлымъ  быть  рабом'ь? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Корыстолюбца  духъ,  собою  зараженна, 
Народной  гордости  и  благородства  чуждъ; 
Златая  цЪпь,  ему  тираномъ  наложенна,. 

Ми^гЁй  всего,  и  для  своихъ  онъ  нуждъ. 
Для  низкихъ  прихотей  какъ  червь  въ  пьии  влачится. 
Онъ,  не  заботяся,  въ  объять*  н^ги  спить: 
Вотъ  пахубныхъ  вельможъ  живое  описанье  •  60. 

И  изъясненье  ихъ  къ  отечеству  любви! 
Хотя  Росс1я  вся  теперь  въ  тоскЬ,  въ  стенань*. 
Погружена  въ  слезахъ,  обагрена  въ  крови; 
Но  дремлетъ  сонмъ  бояръ,  не  зритъ  на  честь  и  славу, 
А  богатЬть  на  счетъ  лишь  обща  мнитъ  вреда. 
За  вотчинами  шлють,  за  .златомъ  къ  Владиславу 
И  бьютъ  ему  челомъ  безъ  всякаго  стыда, 
Чтобъ  имъ  награду  далъ  за  бунтъ  и  за  измену. 

П0ЖАРСК1Й. 

Чтожъ  онъ? 

мининъ. 
я  мню,  онъ  радъ. 
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ПАЛИЦЫНЪ. 

Измена  хоть  мила, 
Изм'&нникъ  нетерпимъ.  Но  онъ  не  казнь  въ  зам']^ну,  —   70. 
Имъ  об^щаетъ  все. 

мининъ. 
Москва  бъ  его  бьиа. 

П0ЖАРСК1Й. 

О  подлыя  сердца!  льзя  ль  чтить  въ  васъ  благородство, 
Коль  пьете  своего  отечества  вы  кровь? 
Но  въ  Русскихъ  есть  еще  душъ  н'Ькихъ  превосходство, 
Которыхъ  къ  истин'Ё  животворить  любовь. 

{Въ  сторону.) 

Хотя,  къ  несчаст1ю,  они  и  рЬдко  видны. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Въ  теб-Ь  подпору,  князь,  одномъ  Росс1я  зритъ. 

мининъ. 
Надежда  ты ! 

П0ЖАРСК1Й. 

Двалы  излишшя  обидны. 
Чт5  сделать  я  могу?  —  Одинъ  скуделенъ  щитъ. 
Но  властью  ваша  коль  любовь  меня  почтила,  80. 

И  продолжите  вы  ее:  готовъ,  друзья, 
.  При  вашихъ  знаменахъ  стоять,  поколь  есть  сила. 

мининъ. 
Пролью  въ  виду  твоемъ  мою  всю  кровь  и  я. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Ступайте !  Богъ  ... 


ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т-ь  жв  и  князь  Трубецкой  съ  н'&сколькиия  воинами. 

МИНИНЪ. 
{Тихо  Пожарскому,) 

Смотри,  будь  съ  нимъ  ты  остороженъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Хоть  медленно,  но  вы  пришли.  Безм'&рно  радъ. 
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П0ЖАРСК1Й. 

и  мы:  скорМш1Й  намъ  походъ  быль  невозможенъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Во  ожиданьи  васъ  я  осадилъ  ужъ  градъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Препятства  мнопя  . . . 

миниыъ. 

На  жизнь  даже  ехидны 
Дерзали. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чью? 

МИНИНЪ. 
{Указывсм  на  Пожарскаю,) 

Его. 

•  ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ  такъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Въ  толп*  НОЖОМЪ. 
МИНИНЪ. 

Невидимо  его  спасъ  Промыслъ  непостижный. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

А  умыслъ  чей? 

П0ЖАРСК1Й. 

Еще  не  спрошены  о  томъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  какъ  же  м^^ръ  не  брать  къ  спасенью  вашей  жизни, 

И  о  сообщ;никахъ  не  поспешить  узнать?  10. 

П0ЖАРСК1Й. 

о  безопасности  долгь  прежде  бд'Ьть  отчизны. 

мининъ. 
Подъ  стражей  кр'бпкой  я  вел^лъ  ихъ  содержать. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

я  очень  радъ,  и  . . .  что  меня  вы  подкр-Ьпили. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Князь,  у  тебя  своихъ  есть  силъ  . . . 

Соч.  Деря.  IV.  Ю 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

На  обоихъ 
Когда  бы  войскъ  полки  мы  днесь  совокупили, 
На  приступъ  бы  пошли.  —  НадежнМ  мочь  въ  однихъ 
Рукахъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Конечно  такъ. 

мининъ. 
Своихъ  ведемъ  мы  сами. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Смотря  на  Минина,) 

.  Кто  сей  простолюдимъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Почтенный  Мининъ  ^отъ, 
Нижегородски  гость,  чтб  щедрыми  руками 
Принесъ  богатства  въ  даръ  и  во.збудидъ  народъ  20. 

Къ  спасешю  Москвы. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Сокровище  небесно 
Дабы  себ*  обр-Ьсть. 

П0ЖАРСК1Й. 

Безсмерт1я  в'Ьнцы. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Во'гь  доблести  прим^ръ!  вотъ  д'Ьло  славно,  честно, 
И  благородство  тЬмъ  должны  стяжать  купцы! 
Отличный  гражданинъ!  прости,  что  недовольно 
Почтилъ  тебя,  узря  теперь  я  въ  первый  разъ. 

{Въ  сторон/у.) 

Горячая  глава! 

мининъ. 
Незнаше  не  больно. 
Я,  можетъ  быть,  тебя  самъ  огорчилъ  тЬмъ,  князь? 

{Слышепл,  гласъ  трубы.) 
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ЯВЛЕШЕ  V. 

Т^ь  жв  ■  нодьск1Й  труБАчъ,  держащШ  въ  одной  рук1^  трубу, 
а  въ  другой  письмо. 

(Приводится  съ  завязанными  глазами  воинами  Пожарсхаю.) 
П0ЖАРСК1Й. 

Кто  тамъ?  Трубачъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 
{Принимаешь  письмо,  а  трубача  тотчась  воины  уводят^  наяадъ.) 
Съ  ПИСЬМОМЪ. 
П0ЖАРСК1Й.   ' 

Чьимъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

(Посмотря  на  надпись.) 

Вижу,  Гормогена. 

П0ЖАРСК1Й. 

о  чемъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Прочти:  знать,  слезъ  Москвы  не  могъ  стерпеть, 
мининъ. 
Неужто  намъ  претить  спасать  Москву  отъ  пл^на? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

И  мужу  праведну  страшна  бываетъ  смерть. 

П0ЖАРСК1Й. 

(Когда  онъ  развертываете  письмо,  то  выпад(ить  иаъ  онаго  маленькая  залглсочка. 

Читавты) 

«Растерзанъ,  изнуренъ,  палачъ  надъ  головою 
Занесъ  уже  топоръ!  Народъ  весь  вотетъ, 
Налегь  синклитъ  бояръ!  —  Я  слабою  рукою, 
Но  гласомъ  пастырскимъ  прещу:  да  проклятъ  тотъ, 
Кто  шагъ  къ  Москв*  ...» 

мининъ. 
Ахти! 

П0ЖАРСК1Й. 

Увы! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Веленье  слезно! 

10» 
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ПАЛИЦЫНЪ. 

Тяжелъ  народный  стонъ!  Такъ  добръ  бьиъ,  пастырь,  ты!       10. 
Прости  теперь  уже,  отечество  любезно  ! 
Но  что  за  письмецо? 

{Лоднимаетъ.) 

Его  же  то  черты, 
И  мелко,  мелко  такъ,  что  я  не  разбираю. 

(Отдаетъ  Пожарскому.) 

П0ЖАРСК1Й. 
( Читаетъ.) 

«  Плагословенъ  грядый  отечество  спасать ! 
Дерзайте!  —  Съ  вами  Богь!  —  Спокойно  умираю.» 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Вотъ  голосъ  пастьфсгай!  Онъ  клятву  намъ  послать 
Былъ  долженъ  изъ-подъ  мукъ. 

мининъ. 

Онъ  не  живъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Славеиъ  въ  роды! 

П0ЖАРСК1Й. 

Завиденъ  жребхй  гЬхъ  и  посреди  оковъ , 

Кто  такъ  прекрасно  свой  долгъ  отдаетъ  прщюды! 

И  казн1ю  пролить  за  в-Ьру  сладко  кровь.  20. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Намъ  должно  лишь  теперь  о  томъ  распорядиться, 
На  приступъ  какъ  идти. 

ПОЖАРСК1Й. 

Сзовемъ  къ  тому  сов+,тъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Тутъ  дЬло  больше  въ  томъ,  чтобъ  войскамъ  съединиться. 

П0ЖАРСК1Й. 

Пусть  такъ. 

мининъ. 

{Трубецкому,) 

Н*тъ!  я  ска-залъ,  что  Мининъ  не  пойдетъ 
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Безъ  общаго  на  то*соглас1я  съ  народомъ; 
Казна  его. 

ПА1ИЦЫНЪ. 

Постой,  подумай,  не  сердись; 
Соглас1е  вождей  на  брань  передъ  походомъ 
Порука  торжества.  —  Послушай,  и  р-Ьшись 
Идти  въ  совать.  Ты  тамъ  свои  причины  скажешь. 

мининъ. 
Не  медлить  бы. 

П0ЖАРСК1Й. 

Хотя  къ  себ*  попросимъ  въ  стань.         30. 
мининъ. 

{Пожарскому,} 

Къ  теб*  идти?  —  Иду. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Куда,  къ  кому  прикажешь; 
Я  только  воинамь  моимъ  приказъ  отдамъ. 

{Приказьмаетъ  на  ухо  воинамь.  Пожарстй ,  Палицынъ  и  Мининъу  а  потомъ 

и  воины  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Оставшись  одинъ,  въ  размышленш^  посмотрлвъ  за  ними  всл1Ь&ь.) 

Породой,  саномъ  я  Пожарскаго  знатнее 

И  стар'Ьй  лотами:  —  мн-Ь  ль  съ  нимъ  быть  наравн'Ь? 

Подъ  нимъ  же  службу  несть  еще  того  странн-Ье ; 

А  Мининъ,  да  и  онъ,  не  подчинятся  мн* 

И  исполнять  моихъ  нам'Ьрен1Й  не  станутъ: 

Такъ  н-ЬтБ  надежды  мнЬ  достичь  моей  м'Ьты. 

А  громы  общ1е  хотя  на  градъ  и  грянуть, 

Но  войскъ  я  не  глава:  такъ  вздоръ  мои  мечты. 

(Увидя  стражу.) 

А,  стража!  —  Да,  тамъ  ж^тутъ. 

(Уходить,) 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

Театръ  представляеть  ночь.  Подъ  предводительствоиъ  сотника  выходить  от- 
рядъ  воиновъ,  и  часовыми  занииаетъ  притины  около  лагеря.  Изъ  осталь- 
ныхъ  учреждается  стража,  которая  оруж1е  ставить  въ  пирамиду. 

СИГНАДЪ  ЧАСОВЫХЪ. 
(Вдали  за  палатками.) 

РВЧНТАТИВЪ. 

Внимай, 
Смекай; 
Блюдись, 
Кр1^ись; 
Терпи, 
Не  спи; 
Богъ  нашъ 
ВсЬхъ  стражъ. 

ХОРЪ  СТРАЖИ. 

.  Т'Ьни  мелькаютъ, 
Звезды  сверкаютъ,  10. 

Царствуетъ  ночь; 
Сонь!  отъ  насъ  прочь 
Б'Ьги  ко  врагамъ : 
Не  нуженъ  ты  намъ; 
Не  нуженъ,  —  не  дремлемъ, 
Но  долгу  лишь  внемлешь 
И  крепко  стоимъ, 
Во  браняхъ  кр'кшмъ 
Мы  верностью  грудь, 
И  слава  нашъ  путь. 

(Лослп>  сего  лора  слышны  на  башн$ь  городской  куранты.   Вьетг  часъ  ночи^  и 
стража  идетъ  для  слиьны  часовыал.) 
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ДЪЙСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Театръ  предстаашяетъ  въ  тЬни  ночной  Москву  со  стороны  Хорошевскихъ  лу- 
говъ.  Острогъ  Труввцкаго,  обнесенный  валоиъ,  палисадниконъ  и  ро- 
гатками, окружаеть  часть  Б^аго  города.  На  башняхъ  сквозь  окна  мель- 
каютъ  огни.  На  бойницахъ  часовые,  пищали,  туры  и  проч1я  осадныя  ору- 
Д1Я.  Въ  сторон-Ь  роща. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ЗАРУЦК1Й. 
(Одияъу  растворивши  рогатку.) 

Ужъ  время  бъ  возвратиться. 
Но  онъ,  мн1^  кажется,  и  помоищ  не  радъ; 
Боярствомъ  думаетъ  своимъ  превозноситься, 
И  какъ  бы  только  вс^хъ  подъ  власть  свою  прибрать; 
А  тамъ  хоть  и  въ  цари.  —  Но  н1;тъ,  мой  князь  надменный. 
Не  проведешь  меня.  На  царской  вышин-Ь 
Я  быть  хочу  и  самъ.  —  Да  чьи  жъ  къ  ней  толь  священны, 
Какъ  не  мои,  права?  —  Марина  руку  мн^ 
И  сердце  отдала.  По  Дмитрхи  жъ  другому 
Кому  тронъ,  какъ  не  ей?  —  Угомоню  бояръ:  10. 

Такъ  не  ломаться  ужъ  со  мною  Трубецкому. 


ЯВЛЕШЕ  П. 
Заруцк1Й  и  ТруввцкоЙ,  съ  воинами. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Меня  ждешь? 

ЗАРУЦК1Й. 

Ночь! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Держалъ  военна  спора  жаръ. 

ЗАРУЦК1Й. 


Что  положили  вы? 


ТРУБЕЦКОЙ. 

Ты,  наприм'Ьръ,  что  чаешь? 

ЗАРУЦК1Й. 


я?  —  Ничего. 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Такъ.  —  Союзныхъ  вбйскъ  сов-Ьтъ 
Всегда  ничто. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Едва  ль  не  д-Ьльво  разсуж^^аешь; 
Веякъ  хочетъ  быть  большой,  своихъ  всякъ  ищетъ  м'Ь'п>. 

ЗАРУЦК1Й. 

и  такъ  у  васъ  раздоръ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Да.  Казначей,  въ  упрямств!^, 
('веркая  взорами  и  бердышемъ  тряся, 
И  слышать  о  моемъ  не  хочетъ  онъ  начальств-Ь. 

ЗАРУЦК1Й. 

Уговорить  бы  кто-нибудь  его  взялся. 
Чтояеь  такъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Онъ  говорить:  народъ-де.  въ  управленье   10. 
Все  ВОИНСТВО  свое,  сребра  и  злата  тьму. 
Ради  московскаго  и  всей  Руси  спасенья , 
Пожарскому  во  власть  пов'Ьрилъ  одному: 
Такъ  кром*  онъ  его  . . . 

ЗАРУЦК1Й. 

А  тотъ  не  отрицаетъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Напротивъ,  кажется,  сему  отличью  радъ; 
Прево-зношенхе  въ  очахъ  его  блистаетъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Пядень  укоротить  ... 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Что  ты?  —  Да  не  мрачагь 
Так1Я  мысли  насъ!  И  такъ  подозрЬваютъ, 
На  жизнь  его  открыть  какой-то  будто  ковъ. 
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ЗАРУЦК1Й. 

Кого  жъ  въ  злод-Ьйств*  семъ,  не  иасъ  ли  обвиняютъ?         20. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Схватили,  говоря гъ,  твоихъ  двухъ  казаковъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Напраслина,  поклепъ. 

(Въ  сторону.) 

Какая  неудача! 
Н'Ьтъ,  князь,  далеко  такъ  не  распросфу  я  зла; 
Но  стыдъ  и  пагуба!  . . .  Боязнь  полезн1Ьй  плача. 
Не  худо,  какъ  бы  спесь  немного  убыла! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Пусть  они  одни  на  городъ  наступаюгь. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  положилъ  сов'Ьтъ  двухъ  воинствъ  приступъ  вдру1"1>. 

ЗАРУЦК1Й. 

Мы  подождемъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Схе  излгЬною  признаютъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Никакъ:  лишь  не  съ  одной  страны  идти,  а  съ  двухъ. 

Въ  прилгЬръ:  съ  Петровки  онъ,  намъ  съ  Яузы  пуститься.   30. 

Его  тамъ  отобьютъ:  ты  не  видалъ,  —  назадъ. 

Что  д-Ьлать?  хоть  Литва  тЬмъ  сильно  ободрится, 

Но  подчиниться  онъ  теб-Ь  ужъ  будегъ  радъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

и  впрямь,  сов']^тъ  твой  здравъ.  Для  блага  общей  ц{>ли 
И  хитрость  иногда  позволена  вождямъ. 
Т'Ьмъ  паче,  мысль  С1ю  въ  сов'Ь'гЬ  мы  имЬли, 
Чтобъ  войски  разд'киить  по  разнымъ  намъ  м^стамъ. 
Пожарсйй  нын*  же  увидится  со  мною: 
Мы  съ  нимъ  поговоримъ;  п  ты?  .  . . 
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ЗАРУЦК1Й. 

Покоенъ  будь. 
Какъ  нужно,  такъ  моихъ  я  приготовлю  къ  бою.  40. 

(Трубецкой  уходить;  а  онъ,  вслп^  ему  грозя  булавою:) 

Не  ДОЛГО  ПЫЖИТЬСЯ  такъ  барска  будетъ  грудь. 


ЛВЛЁН1Б  III. 

Тф  жв  и  Марина  въ  польскомъ  воинскомъ  пдйть-]^,  крадется  близь  палисад- 
ника, неся  въ  рукахъ  узелъ  и  ракету. 


Тутъ  КТО-ТО  есть. 


МАРИНА. 

(Тихо.) 


ЗАРУЦК1Й. 

(Не  видя  ея.) 

Ужъ  часъ,  а  н'Ьтъ  еще  царицы. 

МАРИНА. 

( Тихо  же.) 

Боюся ,  чтобы  какъ  на  стражу  не  найти. 
Онъ,  чтоль? 

(Ударяешь  въ  огниво  кремнемь.) 
ЗАРУЦК1Й. 

Тамъ,  кажется,  огня  блестятъ  крупицы: 
Такъ  это,  знать,  она. 

( Такзкх  выслкаетъ  оюнь.) 

МАРИНА. 

(Тихо,) 

Заруцюй!  это  ты? 

ЗАРУЦК1Й. 

(Оь  отверзшими  объятьями  бросается.) 

Царица!  зд-Ьсь  тебя  давно  я  ожидаю. 
Но  въ  пору  самую  могла  бы  въ  тм-Ь  такой 
Ты  съ  Трубецкимъ  сойтись,  по  этому  случаю, 
Что  только  онъ  теперь  здЬсь  грворилъ  со  мной. 

МАРИНА. 

Какъ? 
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ЗАРУЦК1Й. 

Шелъ  отъ  воеводъ,  на  помощь  къ  намъ  пришедшихъ, 
Пожарск1Й  съ  войскомъ  в^дь  . . . 

МАРИНА. 

и  Мининъ,  слышно,  тутъ.  10. 
Но  по  анаеемахъ,  отъ  церкви  прогремЬвшихъ, 
Ужель  они  еще  пойдутъ  къ  Москв-Ь? 

ЗАРУЦК1Й. 

и  дуть. 

МАРИНА. 

Твои  жъ  посланники  нашли  ль  надежно  средство? 

ЗАРУЦК1Й. 

Подъ  стражей  ужъ  сидятъ. 

МАРИНА. 

Что  слышу  я,  мой  другъ! 
Мы  какъ  же  отвратимъ  толь  близкое  нам1»  б'Ьдство? 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  знаю. 

МАРИНА. 

о  б*да! 

ЗАРУЦК1Й.  • 

Любоначальства  духъ 
Свой  пламенникъ  возжегъ  межъ  нашими  вождями; 
Всякъ  хочетъ  властвовать:  такъ  я  стр11лу  пустилъ, 
И  Трубещсой  ужъ  ей  . . . 

МАРИНА. 

Что  ты?  —  Онъ  недрупэ  съ  нами. 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  такъ ,  чтобы  совс^мъ  ... 

МАРИНА. 

Чтобъ  Руссьш  изм'ЬнилъУ  20. 

ЗАРУЦК1Й. 

НЬтъ,  н'Ьтъ,  мн'Ь  этого  сказать  о  немъ  не  можно; 
Но  мудрость  состоитъ  людей  искусныхъ  въ  томъ: 
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Враговъ  своихъ  завесть  такъ  въ  сЬти  осторожно, 
Чтобъ  не  могли  они  и  мысль  им^ть  о  томъ. 
Я  въ  Трубецкомъ  узналъ  презлое  самовластье, 
И  вми1^  изм'1^нитъ  онъ,  не  думавъ  изм-Ьнять. 

МАРИНА. 

о  мудрый  челов-Ькъ!  того  ты  стоишь  счастья, 
Чтобъ,  руку  взявъ  МОЮ,  на  трон*  возсЬдать. 

ЗАРУЦК1Й. 

Намъ  остается  взять  теперь  так1я  м*ры, 

Чтобы  еще  какихъ  не  встр'Ьтилось  невзгодъ.  30. 

МАРИНА. 

я  Русскихъ  не  страшусь  ни  храбрости,  ни  в']^ры; 
А  д'Ьло  въ  томъ  теперь,  чтобъ  удержать  ихъ  ходъ, 
Докол-Ь  къ  намъ  сюда  Желтовскш  *  не  присп^етъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Гд-Ь  жъ  онъ? 

МАРИНА. 

Подъ  Вязьмой  ужъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Да,  труденъ  переломъ, 
Коль  патр1арш1Й  гр(шь  въ  нихъ  ужаса  не  сЬетъ, 
Тобой  исторгнутый. 

МАРИНА. 

А  красота  съ  умомъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Они  всего  сильней! 

МАРИНА. 

Послушай  же,  вотъ  средства: 

(Уксьзывсш  на  ракету.) 

Коль  лучъ  ея  блеснетъ  надъ  градомъ  въ  облакахъ , 

Возстанеп»  тамъ  пожаръ.   Съ  сего  мы  будто  б-Ьдства 

Съ  толпою  женъ  къ  вождямъ  приб-Ьгнемъ  во  слезахъ;     40. 


4  Неправильное,  но  въ  народ'!)  употреблявшсесл  произвошен1е  имени 
Жолкпвскгй. 
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Пожарскаго  смягчимъ  и  будемъ  домогаться, 

Чтобъ  къ  д'Ьтямъ  ихъ  и  къ  нимъ  онъ  жалость  возым+лъ , 

И  гладомъ,  духотой  въ  осад*  истребляться 

Не  допустилъ  сихъ  жертвъ,  а  вьшустить  вел'Ьлъ. 

Намъ,  кром-Ь  жалости,  С1е  гЬмъ  нужно  паче, 

Чтобъ  духа  воиновъ  ихъ  стонъ  не  огнимал7>, 

И  пленный  бы  народъ,  толпой  бродящш  въ  плач-Ь, 

Самимъ  намъ  нужный  хл^бъ,  какъ  червь,  не  по-Ьдалъ. 

Къ  тому  жъ  ты  выдаешь ,  что  собрано  богатство : 

Такъ  этимъ  случаемъ  мы  вывеземъ  сей  кладъ ,  50. 

Покудова  разбой,  грабежъ  и  святотатство 

Его  не  растащатъ,  какъ  городъ  будетъ  взятъ. 

Иль  къ  Русскимъ  не  пойдетъ  услов1емъ  на  сдачу? 

Главн-Ье  же  всего  мн-Ь  хочется  взглянуть 

На  юнаго  вождя.  —  Ты  разрешишь  задачу. 

ЗАРУЦК1Й. 

А!  симъ  остановишь.  —  Меня  лишь  не  .забудь. 

МАРИНА. 

Не  бойся!  на,  возьми  занязанну  личину 

И  платье  женское.  Сейчасъ  въ  нихъ  нарядись, 

Чтобы  не  быть  нич^мъ  похожу  на  мужчшу, 

И  въ  зтомъ  обра-з*  опять  ко  мнЬ  явись.  00. 

ЗАРУЦК1Й. 

Начто? 

МАРИНА. 

Одной  идти  въ  чужой  мн'Ь  станъ  не  можно, 
А  въ  вид'Ь  мужескомъ  тебя  тамъ  знаюгь  всЬ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Царица!  женщиной  быть  воину  не  должно: 
Избавь! 

МАРИНА. 

Такъ  надобно. 

ЗАРУЦК1Й. 

Противиться  ль  крас1;? 

{Бе2)етъ  ракету  и  узелъ.) 
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МАРИНА. 

{Пок<мзываепп  на  ракету.) 

И  ТЫ  пусти  ее  съ  средины  ропщ  этой. 
Московски  жители  пускай  на  блескъ  глядятъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Сейчасъ. 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

МАРИНА. 

(Одна.) 

Мн*  прежнею  порФирой  быть  одЬтой, 
Я  вижу,  трудности  ужасны  предстоять; 
Но  духу  бодрому  н-Ьтъ  терна  для  короны, 
Н'Ьтъ  невозможности  для  возвращенья  царствъ. 
Кто  честолюб1я  хоть  разъ  позналъ  законы , 
Открыто  поприще  тому  для  всЬхъ  коварствъ. 
Что  нужды,  Трубецкой,  Желтовскш  полномочной, 
Пожарск1Й,  Владиславъ,  Заруцк1Й  ли  какой? 
Мужчины  всЬ  равны  для  женщины  роскошной , 
Кого  ни  озарить  блескъ  солнечный  собой,  —  10. 

Лишь  цЬ1и  бы  достичь.  Но  идутъ  . . .  Удалюся. 

(Уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 
ПожАРСК1Й,  Мининъ,  Палицынъ  и  нисколько  воиновъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Зд-Ьсь,  верные  друзья,  немного  отдохнуть; 

Я  слово  съ  Трубецкимъ,  и  тотчасъ  возвран1уся. 

(Уходить  сь  воинами.) 

мининъ. 
Но  не  .замедли  же. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Совета  не  забудь. 
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ЯВЛЁН1Е  VI. 

ПРВЖИ1В,   КРОН'»   ПОЖАРСКАГО. 

мининъ. 
Ты  жихь  въ  Москве,  отецъ!  Пов'бждь,  отколь  крамолы 
Проя.90шли  у  насъ,  что  льютъ  такъ  нашу  кровь? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Отъ  окружающихъ  бояръ  царей  престолы. 

Какъ  Грозный  1оаннъ  нисшелъ  во  смертный  ровъ, 

На  тронЬ  по  себ^  оставя  скорбна  сына, 

Коварный  Годуновъ,  его  супр>ти  брать, 

Прельщенный  симъ  родствомъ  и  блескомъ  знатна  чина , 

См-кгь  возжи  царск1я  въ  злодейски  руки  взять 

И,  сладкой  упояеь  отравой  высшей  власти, 

О  скипетр  Ь  мечтать  надменной  сталь  душей.  10. 

Решился,  и  вь  своей  пребеззаконной  страсти 

Царя  съ  насл^дникомъ  угрызь,  какъ  лютый  змМ; 

А  посл1&  ихъ  тотчасъ,  сестры  черезь  лукавство, 

Чрезь  казнь  вельможь,  дары,  войскь  подкупь,  лесть  везд^, 

Всеобщимь  яко  бы  избраньемъ  с-кяъ  на  царство. 

Но  гнусныя  д*ла  чтобъ  въ  мутной  скрыть  вод* 

И  сд-кяаться  царемъ  любезн^йшимъ  народу, 

Онъ  началъ  послаблять  господствующу  власть 

И  черни  попустихь  съ  земель  сбродить  свободу ; 

Ввелъ  откупы,  мыты,  разврать,  ко  пьянству  страсть;  20. 

Позволилъ  грабежи,  кощунства  на  святыню, 

Соблазны  ^ждыхъ  странъ  въ  престольный  внЬдрилъ  градъ, 

Ихъ  стражей  окружил-ь  палатъ  своихъ  гордьшю: 

Какъ  хищники  коронъ,  то  жъ  злы  цари  творятъ. 

Не  знавъ,  что  хитрыя  и  пагубны  толь  средства 

Балуютъ,  тлятъ  народъ,  и  сбмя  вс^мъ  б^дамъ. 

Такъ  зд'Ьсь  и  сд-кяалось:  неправедны  наследства, 

Невинныхъ  слезы,  кровь  взнеслись  лишь  къ  небесамъ, 

Всталъ  громь  изъ безднъ  страстей,  стрясъ предразсудковъ  камень; 

А  ярый,  буйный  воль,  въ  тм*  спящш  подъ  ярмомъ,  30. 

Вдругъ  съ  привязи  спущенъ.  Тотъ  бросилъ  всюд^'  пламень, 
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А  тоть  рогами  вмигъ  все  исщювергъ  вверхъ  дномъ. 

Тогда,  тиранъ  царемъ  лшпь  новый  появился, 

ВсЬ  прочь  отъ  стараго;  онъ  съ  сьшомъ  встр-Ьтилъ  смерть. 

Разстрига  палъ  чре.ть  бунтъ.  ВслЬдъ  Ш}Т1СК1Й  воцарился : 

Бьгеъ  Т0НК1Й  царедворъ,  слабъ  царски  бармы  несть, 

Блистая  на  низу,  на  высот-Ь  затмился.  — 

И  кратко:  тьма  царей,  чрезъ  ковъ  Поляковъ  тоть, 

Сей  чрезъ  своихъ,  какъ  волкъ,  вскочить  въ  чертогь  стремился ; 

Рвутъ  плоть,  льютъ  нашу  кровь. 

мининъ. 

Вотъ  властолюбья  плодъ!      40. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Тамъ  царь  уже  не  царь,  гд-Ь  ра:^ъ  прерв>тъ  ихъ  возжи. 

*мининъ. 
В-Ька  пройдз^тъ  въ  войнахъ,  тронъ  троны  погребегь. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Отъ  ухищрешя  единаго  вельможи! 

МИНИНЪ. 

О  горе  намъ! 

(Увидя  блеснувшую  ракету.) 

Но  что?  зв'Ьзда  съ  небесъ  падетъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Всевышней  силою  денница  въ  мракъ  валится : 
Да  нашихъ  супостатъ  затмится  счастье  такъ ! 


ЯВЛЕШЕ  VII. 

Т'Ь   ЖВ   и   П0ЖАРСК1Й    съ    ВОИНАМИ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Съ  различныхъ  чтобъ  сторонъ  на  городъ  устремиться, 
Мы  передумали. 

мининъ. 
Съ  своею  силой  всякъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Да. 
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мининъ. 
№тъ  ли  тутъ  какихъ  недружескихъ  зат^евъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

А  развй  нужно  быть  по  разньшъ  вамъ  м'1;стамъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Мы  силы  разд'Ьлимъ  чрезъ  то  своихъ  злод-Ьевъ. 

мининъ. 

(Уемотря  пожарь  въ  Москвп,) 

Ахъ!  что  это?  —  Пожаръ! 

П0ЖАРСК1Й. 

Пресильный! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Казнь  врагамъ. 

{Въ  Ые  $ремя  елышител  въ  рощл  откликь  рс1зныхь  млосовъ.) 
П0ЖАРСК1Й. 

Пойдемъ,  пора! 

{Хочешь  идти.) 
Но  ЧТО? 
( Осташлвливается .) 

РВЧЯТАТВВЪ. 

{Раэныхь  голосовъ,  слышныхь  въ  рощ^ь.) 

Зх^съ  л'Ьсъ. 

Мы  зд'Ьсь, 

Туда,  10. 

Сюда, 

Чтобъ  намъ 

Къ  врагамъ 

Не  пасть 

Бы  въ  пасть. 


мининъ. 


Будь  ост()1к»жеиъ. 


См.  Держ.   IV. 


11 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Марина  и  Заруцк1Й,  первая  въ  иузкскомъ  плать-Ь,  какъ  бьма,  а  второй  въ 
женсконъ  и  въ  маск^^,  съ  несколькими  гражданками  изъ  рощи  выб1^аютъ. 

ХОРЪ  ГРАЖДАНОКЪ. 

Ай!  помогите, 
Б'Ьдныхъ  спасите : 
Губить  пожаръ; 
До111ы,  строенье, 
Пищу,  ийг]^нье 
Пламень  пожрахь. 
Ай!  помогите, 
Б'Ьдныхъ  спасите! 

П0ЖАРСК1Й. 

Да  что  вы  за  люди? 

мининъ. 
Откуда? 

ПАДИЦЫНЪ. 

и  къ  кому? 

П0ЖАРСК1Й. 

Въ  такомъ  отчаяньи!  И  ч*мъ  мы  вамъ  поможемъ?  10, 

мининъ. 
Москва  не  наша  в']^дь. 

ПАДИЦЫНЪ. 

Притомъ  въ  нощную  тму. 

ЗАРУЦК1Й. 

Вы  можете  помочь. 

МАРИНА. 

Вы  добры,  милосердны. 


и  любите  спасать. 


мининъ. 
Какъ?  ч*мъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Скажите  намъ. 
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МАРИНА. 

Вы  видите  пожарь:  анбары  наши'хдг&бны 
Горятъ,  сгорали  ужъ;  нЬтъ  пищи  и  д']^тямъ. 
Приходимъ  подъ  покровъ  къ  мужамъ  толь  бдагороднымъ 
О  милости  просить. 

П0ЖЛРСК1Й. 

Какой? 

МАРИНА. 

Невинныхъ  сихъ 
^/^  прочихъ  б-Ёдныхъ  спасть,  по.зволивъ  быть  свободнымъ, 
Изъ  града  и  съ  д'Ьтьми. 

ЗАРУЦК1Й. 

Спасть  отъ  напастей  злыхъ. 

МАРИНА. 
(Указывсм  на  Заруцкаю.) 

Вотъ  зд'Ьсь  моя  жена,  гражданки  вотъ  друг1я :  20. 

Ахъ,  сжальтесь! 

(Про  себя,) 

Какъ  хорошъ!  и,  можетъ  быть,  влюбленъ! 

ЗАРУЦК1Й. 

Отрите  токъ  съ  очей,  отъ  сердца  скорби  злыя! 

мининъ. 
Я  худо  в']&рго  вамъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

(Глядя  на  ПАачущихъ  «роои^мок^.) 

Прекрасныхъ  слезы  женъ 
Какъ  стр^^Iы  въ  сердце  мн*. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чего  себ-Ь  хотите, 
Творите  то  другимъ. 

мининъ. 
Да,  такъ  въ  запов-Ьдяхъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Все  сделаю  для  васъ;  скорее  лишь  пришлите 

Отъ  Думы  КЪ  намъ  пословъ :  я  женъ,  д'Ьтей  не  врагъ. 

11* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


164  П0ЖАРСК1Й.  1806. 


ХОРЪ    ГРАЖДАНОКЪ. 

О,  какъ  великодушны 

Росс1Йск1я  сердца! 

ВсЬмъ  доблестямъ  послушны ,  30. 

Подоб1е  Творца! 

Сколь  въ  браняхъ  храбры,  тверды, 

Столь  къ  б-Ьднымъ  милосерды , 

Склонны  къ  добру  душой. 

Такъ  всякъ  изъ  нихъ  герой!  ^ 


Д1>ЙСТВ1Е  ТРЕТШ. 

Театръ  представляетъ  на  Трехъ  Горахъ  густую  еловую  рощу,  Сквозь  про(г1^ки 
видны :  на  л-|^воЙ  рук'Ь  вдали  Москва,  на  правой  поля  съ  жатвою  и  де- 
ревня; а  посреди  Москва-р'1^ка  и  чрезъ  нее  прямо  къ  з^мку  Маринину 
мость.  Все  С1е  осв-Ьщено  луною. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

П0ЖАРСК1Й  и  Трубецкой  ходятъ  между  деревьями  въ  задумчивости,  не 
видя  другъ  друга,  и  появляются  порознь. 

П0ЖАРСК1Й. 

Какое  сходство!  Съ  К'Ьмъ?  Придумать  не  ум*ю. 

Разительны  красы,  пртятный,  нужный  взоръ, 

Какъ  д'Ьва  юная!  И  коль  представить  см*ю, 

То  вид'Ьлъ,  вид-Ьлъ  я  сихъ  прелестей  соборъ! 

Но  гд-Ь?  Не  тамъ  ли?  —  Да,  какъ  въ  пьппной  колесниц* 

На  среброблещущихъ  осми  она  коняхъ 

Нев-Ьстой  'Ьхала  Лжедмитр1я  къ  столиц*. 

Не  братъ  ли  то  ея?  —  Иль  не  сама  ли,  ахъ! 

Съ  гЬхъ  поръ  живущая  въ  мечтахъ  моихъ  Марина? 

Я  тЬло  изл-Ьчилъ,  но  духа  раны  —  н'Ьтъ.  10. 

Не  для  меня  ее  произвела  судьбина; 

Но  царствуя  она  въ  душ*  моей  живетъ. 

Хоть  съ  брани  я  тогда  безъ  чувствъ  былъ  извлеченнымъ, 

Всесильный  взглядъ  ея  остался  во  ум*; 

Я  помню  только  то,  что  ей  былъ  поб+жденнымъ ; 

Въ  ней  божество  мое!  —  Но  гд*?  въ  какой  я  тм*? 

{У.годнтъ  за  деревья,) 
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ЯВЛЕШЕ  II. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

(Выходя  сь  другой  ето^юны,) 

А  гд'Ь  же  мой  гетманъ?  —  Ко  М1г1^  не  возвратился. 

ЖнЬ  надобно  ему  нашъ  планъ  тотъ  сообщить, 

Что  съ  разныхъ  м-Ьстъ  идти  Пожарсюй  согласился 

Для  приступа  къ  Москв'Ь:  то  онъ  бы  поступить 

Готовъ  былъ  по  тому.  Ужель  тЬмъ  на  измену 

Отчизны  посягнемъ?  —  Н1;гь,  н'Ьтъ;  а  только  бъ  намъ 

Унизить  Минина  съ  Пожарскимъ  рать  надменну. 

Соревнован1е  простительно  вождямъ: 

Не  смйеть  надъ  другимъ  искать  кто  превосходства, 

В'Ькъ  черепахой  ползть  тотъ  будегь  предъ  орломъ.  10. 

Лишь  честолюб1е  знакъ  в'Ьрный  благородства. 

ЯВЛЕШЕ  III. 

Тотъ   ЖВ    и    ЗлРУЦК1Й. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Увидя  Заруцкаю.) 

А!  ТЫ,  Заруцк1Й,  зд'Ьсь  со  мной  въ  л*су  одномъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Такъ,  зд*сь. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Отколь  и  какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  скрою  по  знакомству: 
Съ  Мариною.  Пришелъ  ей  планъ  нашъ  сообщить, 
Гд*  бъ  укрепить  имъ  градъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ?  Это  къ  в-Ьроломству 
Уже  толь  явный  шагь! 

ЗАРУЦК1Й. 

Но  иначе  отбить 
Войскъ  ревностныхъ  приступъ  какъ  отъ  защиты  слабой? 
Какъ  безъ  лукавства  зд'Ьсь  кому  поверхность  взять? 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

О!  это  много  ужъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Мечтатедьиои  отрадой, 
Безъ  в^рныхъ,  сщьныхъ  1гЁръ,  см^шцо  се^я  ласкать. 
1^кое  важное  въ  томъ  будетъ  преступленье,  10. 

Что  ихъ  отгонять  прочь?  —  Отечество  спасать 
Не  остаемся  ль  мы  со  войскомъ  въ  подкр^пленье? 
Я  бъ  думахь  сверхь  того  нарочно  завлекать 
Противоборника  въ  такое  положенье, 
Чтобъ  онъ  разн'Ьжился ,  рааслабъ  и  отдиъ  власть 
Теб'Ь  свою  бы  самъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Чрезъ  обольщенье. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Чрезъ  что? 

ЗАРУЦК1Й. 

Чрезъ  страсть  любви. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
{Уелпьтаясь.) 

И  впрямь,  КОЛЬ  навязать 
На  шею  изъ  цв']^товъ  ц]^пь  страшному  герою : 
Не  наша  бы  тогда,  его  была  вина. 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  безпокойся  жъ,  князь:  все  сд'блано  то  мною;  20. 

Волшебствъ  царицы  зд'к^ь  наполнена  страна; 
Пожарсгай  заведенъ  мечтами  въ  рощу  эту, 
И  въ  разныхъ  помыслахъ  въ  ней  бродипгъ, 

(Улыбаясь,) 

какъ  и  ты. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

(Въ  смятет»,) 

Какъ  Я? 
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ЭАРУЦК1Й. 

Не  бойся,  князь!  Хотя  бъ  и  ты  ту  жъ  м'Ьту 
Им'к1ъ,  какую  я,  то  стрЬлы  красоты 
Уяеь  не  ддя  напшжъ  Ать.  Мы  въ  силахъ  остеречься; 
А  пьмшй  юноша  владеть  какъ  въ  эту  сеть, 
Не  скоро  отъ  любви  захочетъ  онъ  отречься; 
Тогда  . . . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

О  хитрый  мужъ!  благодарить  силъ  н%ть. 

ЗАРУЦК1Й. 

Все  знаешь  ты  теперь:  какъ  я  пойду  къ  Марнн^^,  30. 

Чтобъ  прелести  свои  и  чары  вс*хъ  зарать, 
Какъ  тошае  силки,  разетавила  бы  ньга^^. 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

(Одинъ.) 

Лукавый  челов'Ькъ!  Онъ  оболыцаетъ  насъ. 

Пожарсшй  Х01ъ  мн1;  врагъ,  хоть  мн']^  во  всемъ  соперникъ. 

Но  благороденъ  онъ;  а  этотъ  аспидъ  злой, 

Подъ  видомъ  миЬ  услугЪу  есть  истинный  изм'Ьнникъ; 

Коварства  полонъ  онъ  и  презираемъ  мной  Г 

Не  худо  бъ  было  мн*  царицьгао  посредство; 

Замысловатъ  въ  ней  умъ,  ея  прелестенъ  зракъ. 

{Уходить  за  дере&ья.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

П0ЖАРСК1Й. 

(Опять  является.) 

Дорогу  потерялъ.  —  Или  какое  б'Ьдство 
Приготовляетъ  рокъ?  Т'Ьнь  лунна,  бл-Ьдный  мракъ, 
Трескъ  —  ходить  по  пятамъ,  и  дебрей  соплетеиье 
Вокругъ  меня  везд*.  Но  что  ео  мной  ни  будь, 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


168  П0ЖАРСК1Й.  180в. 

Для  доброд'Ьтели ,  Россш  для  спасенья, 

Нигд*  С1Я  нич^^мъ  не  устрашится  грудь. 

Возстань  противъ  меня  вся  тартара  утроба: 

Подъ  в']^ры,  в^^рности  и  правоты  щитомъ 

Иду,  не  устрашась,  и  въ  самую  с^^нь  гроба! 

Москву  освобоясду,  и  вся  награда  въ  томъ!  10. 

Да  и  какого  жъ  ждать  возмездхя  мн*  бол*? 

Когда  бъ  я  только  могъ  отечество  спасти, 

Природнаго  царя  увид']^ть  на  престол*!;, 

И  в-Ьру  и  законъ  и  Россовъ  вознести 

На  прежню  высоту  величхя  и  славы: 

О  верхъ  желашя,  край  подвигамъ  моимъ! 

Отечество!  когда  твой  духъ  днесь  слабъ  и  нравы, 

А  мн*  любезенъ  прахъ,  пр1ятенъ  твой  и  дымъ': 

То  съ  ч'Ьмъ  сравняю  я  ту  радость,  восхищенье, 

Какъ  если  вкругъ  себя  увижу  свой  народъ  20. 

И  въ  лаврахъ  средь  торжествъ  и  пальмъ  во  огЬненьЬ? 

Блап>  смертнымъ  выше  сихъ  и  небо  не  даегь. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

ПожАРСК1Й  И  Трубецкой. 
{Встр1ьмают€я.) 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какь,  ЮНЫЙ  вождь!  ты  зд'Ьсь? 

П0ЖАРСК1Й. 

Чтобъ  сну  не  предаваться, 
Од}'магь  жребш  нашъ  во  предстоящ1Й  день, 
Пришелъ  сюда  одинъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Вождямъ  уединяться 
И  мыслить  надобно. 

5  Ср.  изв1)Стный  сткхъ:  «И  дымъ  отечества  мн*  сладокъ  и  пр1ятенъ» 
иъ  пьесЬ:  Арфа  (Томъ  II,  стр.  192). 
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П0ЖАРСК1Й. 

Сквозь  л'бсъ  и  нощи  г!^нь 
Луна ,  своимъ  лучемъ  поверхъ  воды  сверкая , 
Увеселяла  мой  вдали  С1янье111ъ  взоръ, 
Симъ  славу  нашихъ  Д'Ьлъ  въ  потомстве  представляя , 
Я,.такъ  задумавшись,  сюда  зашелъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Сихъ  горъ 
И  бора  мрачна  т^нь  лежала  предо  мною, 
Какъ  съ  Хорошевскихъ  я  пошелъ  сюда  жъ  луговъ.         10. 
Храмъ  вечности  вдали,  покрытый  страшной  тмою, 
Представился  мн*  въ  нихъ.  Ахъ!  въ  мор*  семъ  гробовъ, 
Я  рекъ,  потонетъ  все.  —  Сей  блескъ  луча  златаго, 
Какъ  наши  всЬ  д'Ьла  и  слава,  —  всЬ  помремъ. 
Лишь  наше  счастье  днесь  . . . 

П0ЖЛРСК1Й. 

Н'Ьтъ  счастья  намъ  инаго, 
Какъ  общее;  и  сшедъ  со  славой  въ  гробъ,  живемъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Вождь  юный!  ТБ1  еще  во  всемъ  не  искусился. 

Знай :  слава  съ  счастьемъ,  царствъ  лишь  вольныхъ  входить 

ф  въ  кругъ : 

Рабъ  подъ  владьгеой  —  рабъ,  хотя  бъ  и  отличился; 
Способность,  умъ  —  ничто,  и  сильный  дремлетъ  духъ.  20. 

П0ЖАРСК1Й. 

СвЬтл'Ьйшихъ  предковъ  сьшъ,  монархами  С1явшихъ! 
Какая  чернота  твой  разумъ  ньга*  тмиг?? 

ТРУБЕЦКОЙ.  • 

Н'Ьтъ,  такъ  я  п)ворю.  Когда  бъ  тго  предпр1явшихъ 
Насъ  ожидалъ  усп^хъ;  но  какъ  уже  синклитъ 
На  царство  пригласилъ  изъ  Польши  Владислава, 
То  тщетно  прилагать  Москвы  къ  свобод*  трудъ; 
А  напротивъ  того  и  скипетръ  и  держава 
Отъ  нашихъ  рукъ  ему  съ  покорностью  дойд}тъ. 
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И  упадемъ  предъ  нииъ,  какъ  дворъ  весь  рабо^^Ьш1ый; 
Щедроты  отъ  нето  В1ы  многи  поженемъ.  30. 

П0ЖАРСК1Й. 

Предъ  вяхремъ  дубъ  падетъ  ск^ИЬе  многагЬтный, 
Предъ  чужероднымъ  тЬнъ  сей  юнык  Россъ  царемъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Кумиръ  коль  нуженъ,  всякъ  равенъ  для  поклоненья. 

П0ЖАРСК1Й. 

Отцовъ  моихъ  отцу  кол^Ьио  лишь  склоню. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  Карла  самъ  ты  звалъ  отъ  Готеовъ*  для  правленья: 
То  Шведъ,  или  Полякъ  равенъ  для  Русскихъ,  мню. 

П0ЖАРСК1Й. 

БезгрЬшное  С1е  употреби  коварство, 

Росс1Ю  я  спасалъ  другихъ  племенъ  враждой, 

Не  думая  отдать  нимало  Шведу  царство. 

Мн*  всяай  тотъ  кумиръ,  кто  не  почтенъ  душой.  40. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Кумиръ  МОЙ  первый  —  я;  отчизна  мн^^,  гд^  благо. 
О  юноша!  сбирай  съ  трудовъ  и  счастья  плодъ! 
Безпечнымъ  о  себк  пространство  м1ра  наго, 
Раскаянье  назадъ  дней  прощлыхъ  на  ведетъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Гд*]^  жъ  честность,  Е']^ра,  князь!  Гд1;  слава,  добродетель? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

'    Все  въ  насъ.  Жить  для  себя. 

•  {Отворамивается.) 

^  П0ЖАРСК1Й. 

Прекрасный  образъ  думъ! 

(Въ  сторону.) 

Такъ  деревомъ  гнильшъ  бываетъ  идолъ  св^^телъ. 

{Слышны  по  Л1ы;ч^  вовъ  р(па,  лай  псоеь  и  порсканье  охотнпновъ.) 

^  Зд']Ьсь  въ  первый  рааъ  Деракавивъ,  по  примеру  Лоиовосова,  упо- 
требляетъ  имя  Гошфоп  вм1^сто  Шведовъ;  ср.  Тоиъ  111,  стр.  731. 
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(Въ  рощ^ь.) 

Ступай ! 

Сзывай 

Съ  хЬсовъ  50. 

ВсЬхъ  псовъ 

На  край. 

Ли,  ай! 

П0ЖАРСК1Й. 

Чтб  сдьппу?  —  Не  рога  ль,  лай  псовъ,  охоты  шумъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Не  время,  кажется,  охотой  забавляться. 

П0ЖАРСК1Й. 

Подъ  лу|шый  разв:]^  блескъ,  шутя  . . . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Быть  можетъ,  впрямь, 
Что  царедворцы  зд'Ьсь  съ  царщей  веселятся, 
Въ  зв'Ьринц'Ь,  въ  дом^  семъ,  она  свовмъ  друзьямъ 
Веселье,  говорятъ,  вседяевно  вымьппляетъ; 
Въ  разлячныдъ  р'Ёзюстяхъ  проводить  часто  оочь,  60. 

И  тЬша  вс^хъ,  сама  въ  любви  и  н^гЬ  таетъ. 

ЯВЛЕШЕ  VII. 

Показывается  по  Москв'Ь-р'1Ьк'Ь  яхта,  разноцв'Ьтными  Фонарями  расцв'Ьченная, 
подъ  подьскимъ  маршемъ,  которая  пристаетъ  къ  берегу  по  той  сторон-Ь 
моста ;  и  Марина,  съ  Факелами,  въ  свит!^  м  ужнннгь  и  женщнм^  въ  охот- 
внчьемъ  идать"}^,  сходить  съ  нея;  а  ЗаруцкШ  со  стороны  къ  ней  при- 
соединяется. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Вотъ  видно  такъ,  она! 

П0ЖАРСК1Й. 

Не  удалиться  ль  прочь? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Почто  жъ?  —  Бояра  къ  ней  московски  пр1'Ьзжаютъ. 
Кто  что  ни  говори,  а  зв'Ьзды  средь  небесъ. 
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Которыя  хотя  минуту  поблистаютъ, 
Ужъ  замечательны. 

П0ЖАРСК1Й. 

Пусть  такъ. 

(Про  себя,) 

Ея  ль  очесъ 
Свир'Ьпая  стрела  мн']^  сердце  поразила? 

(Трубецкому,  глядя  на  Заруцхаго.) 

Но  КТО  же  Руссюй  тамъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Товарищъ  это  мой, 
Казачш  атаманъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

(Взыянувъ  на  подходящую  Марину,  про  себя.) 

Она  меня  пл^^нила! 

(Хочетъ  уйти.) 
МАРИНА. 

Куда  сей  отъ  меня  б'Ьжитъ  младой  герой? 

(Трубецкому.) 

Поведай,  князь,  ему  ты  нашей  Польши  нравы:  10. 

Во  храбрости  своей  сумниться  тотъ  велитъ, 
Кто  отъ  красотъ  себ*  не  снискиваетъ  славы. 
Безспорно,  мужество  въ  сраженхяхъ  васъ  льстить; 
Не  меньше  жъ  надобно  и  междз'  женъ  геройство , 
Чтобы  ум-Ьть  своимъ  оовел'Ьвать  страстямъ. 
Притомъ  блаженныхъ  душъ  весел1е  есть  свойство; 
Есть  часъ  прискорбхя,  есть  часъ  отрады  намъ; 
ПогЬшьтеся;  —  а  тамъ  Кремля  летЬть  на  сгЬны 
Я  не  препятствую:  платите  долгу  дань. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Изв'^^стенъ  намъ  твой  правъ  прив']&тливый  и  нужный ;      20. 

(Указывая  на  Пожарскаю.) 

Но  сей,  царица,  вождь  за  кознь  сочтетъ  пр1язнь. 

П0ЖАРСК1Й. 

я?  НЬгь. 
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ЗАРУЦК1Й. 

Порукой  въ  тоагь  моею  головою. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Зд-Ьсь  не  нужна  она. 

П0ЖАРСК1Й. 

Царица  побеждать 
Гд'Ь  можетъ  всЬхъ  сердца  умомъ  и  красотою  . . . 

МАРИНА. 

Коль  это  истина  . . . 

П0ЖАРСК1Й. 

Не  можно  тамъ  ласкать, 
Гд'Ь  обожаютъ  вс*. 

МАРИНА. 

Весьма  вамъ  благодарна. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Позвольте  жъ  съ  вами  намъ  угЬхи  разд1^ить. 

МАРИНА. 

Со  удовольств1емъ. 

{ГрОМ01Л<ЛСНО,) 

Будь  роща  лучезарна ! 


ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Съ  симъ  словоиъ  роща  и  з&иокъ  осв-|^1цаются ,  изъ  коихъ  посл-Ьдшй ,  подобно 
транспаранту,  сквозь  С1яетъ;  по  средин-]^  рощи  ели  и  сосны  исчозаютъ,  а 
появляется  тутъ  въ  сторон-Ь  соФа.  По  оставшимся  деревьямъ  кругоиъ 
сидитъ  Амуры  съ  колчанами.  Съ  крыльца  дома  сходятъ  Сильфы,  Силь- 
фиды, Нимфы,  Сатиры  и  проч1е  духи,  которые  въ  балет*  предгта- 
вляютъ  увеоелен1е  Армиды  съ  Ринадьдомъ. 

ХОРЪ  СИЛЬФОВЪ  И  ПРОЧИХЪ. 

Зд-Ьсь  храмъ  любви  и  угЬшенья , 
Суетъ  .забвенья  и  .заботь: 
Вкушай,  о  смертный!  наслажденья, 
Докол1^  жизнь  твоя  двЬтетъ. 
Оглянешься,  и  н1Ьтъ  ужъ  цв'Ьта; 
Довольствуйся  твоимъ  часомъ. 
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П0ЖАРСК1Й. 
{Про  себя,) 

1^кихъ  красотъ  соборъ! 

ЗАРУЦК1Й. 

{Къ  Марин1^,) 

Царица  утомить 
Могла  себя,  пробывъ  весь  вечеръ  на  охогЬ. 

МАРИНА. 

Мы  сядемъ  лучше  сей  забавы  посмотр-Ьть. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Когда  угодно  то  . . . 

П0ЖАРСК1Й. 

Богининой  щедротЬ.  10. 

(Марияа,  взявъ  Пожарскахо  и  Трубец^еаю  зп  руки,  садится  съ  ними  на  софу, 

обраиимся  къ  тому  и  другому  ласксши  своими;  а  Заруцкгй  въ  сторонп 

показываетъ  ревность.) 

ЗАРУЦК1Й. 

(Въ  сторону,) 

Ужъ  слишкомъ  ласково,  и:Ьгь  больше  силъ  терпеть! 

МАРИНА. 
{По  окончанге  балета  вставь.) 

Вотъ  древни  витязи,  искавшхе  тожъ  славы 
Во  браняхъ,  какъ  и  вы,  такъ  провели  ихъ  дни; 
Но  если  гЁшили  подобны  ихъ  забавы, 
Не  забьгаали,  мню,  и  яствъ  притомъ  они. 

{Взявъ  гисъ  по  през/енему,  уводить  вь  зймокъ  но&ъ  польскимь  маршемь.) 


ЯВЛЁШБ  IX. 
Роща  становится  по  прежнему.  Осв'1^щен1е  и  всЬ  являвт1яся  существа  ясче- 
ааютъ,  а  токмо  с1яетъ  вдали  з&иокъ  и  слышна  музыка.  Палицынъ  по- 
казывается изъ-за  деревъ  съ  трубою  въ  рукахъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

{Одинь.) 

И  зд*сь  его  ужъ  н*тъ.  Но,  чу!  гремитъ  музыка, 
Ликуетъ  юность  средь  забавъ  своихъ,  пр1ятствъ; 
Полки  въ  слезахъ,  а  вождь  между  прелестницъ  лика: 
О  роскошь!  о  развратъ!  Сколь  пало  вами  царствъ. 

(Уходить  паки  въ  рощу.) 
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ЯВЛЕН1Е  X. 

ЗАРУЦК1Й. 
(Выбмая  съ  беапокойствомъ.) 

Мн^  показалося,  какъ  будто  кто  зд']&сь  крался: 
Не  соглядатай  ли  какой  ужъ  насъ  сл{;дитъ? 
Пожарсшй  божествовгь  своимъ  очаровался,  ^^ 

И  Трубецкой  въ  глаза  ей  безъ  ума  глядитъ; 
Источница  пр1ятствъ  и  вгалаго  коварства, 
Марина  вдругъ  на  нихъ  надеть  ум'Ёла  ц^пь; 
Лежать  у  ногъ  ея.  —  Но  что-то  блескъ  боярства 
Ей  очень  нравится.  Прелестница!  Я  сл^пъ, 
Но  мн^  коль  предпочтешь  своей  ты  ихъ  любовью: 
Свир^пствомъ,  местью  желчь  всклокочетъ  какъ  смола,    10. 
.    По  селамъ  брошу  огнь,  улью  Москву  всю  кровью, 
УсЬю  трупами  я  степь  ^  и  в'1^чна  мгла 
Восл1Ьдъ  и.зм'Ьн']^  сей,  восл^Ьдъ  убшству  злому, 
Покроетъ  ВС*  м'Ьста.  —  Но  ужъ  изъ  тмы  восшелъ 
Свйтъ  солнечный:  пора  идти  мн*  къ  Трубецкому, 
Взять  въ  станъ  его  съ  собой. 

{Ухадитг.) 

ЯВЛЕШЕ  XI. 

Театръ  перем'Ьвяется  и  представляетъ,  ори  восход'Ь  солнечноиъ,  въ  узороч- 
номъ  саду  каиевную  пещеру,  близь  которой  шумитъ  водоиетъ.  На  дер- 
новой еканье  спить  Пожарск1Й.  Вь  годовахь  сь  цитрою  сидить  Ма- 
рина; Нимфы  подь  деревьями  дремлють;  дв-Ь  же  изь  нихь  тонкою  б-Ь- 
лою  кисеею ,  простертою  надь  Пожарскииь,  помавая ,  защищають  его 
оть  яркихь  лучей  солнечныхь. 

ДВ-Ь  НИМФЫ. 
(Тихо,  сопровождаясь  цитрою  Марины ,  поютъ.) 

Со^гаце,  лучи 
Тихо  мечи; 
Дуй  чуть,  ЗеФиръ, 
Сладк1й  сонъ,  миръ; 
Зд'Ьсь,  средь  цв'Ьтовъ, 
Царствуй,  Любовь! 
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пллицынъ. 

(Глядя  на  Пожарскаю  изь-за  дерееъ  вдол^хм.) 

Виновница  всЬхъ  золъ! 
Б-Ьсъ  въ  св-Ьтломъ  ангел* !  Какъ  обольстить  столь  можно! 
Въ  Ирод1адинъ  садъ  его  ты  скрыла  свой, 
Вотъ  сихъ-то  лютыхъ  стр-Ьлъ  мужамъ  бояться  должно;  10. 
01^женскихъ  прелестей  паль  не  одинъ  герой. 

( Трубитъ  въ  трубу.  Пажарскгй  во  от  вздрагиваетъ.) 

НИМФЫ. 

{Повторяютг.) 

Солнце,  Л}-™ 
Тихо  мечи; 
Дуй  чуть,  ЗеФиръ, 
Сладкш  сонь,  миръ; 
Зд'Ьсь,  средь  цв-Ьтовъ, 
Царств}^,  Любовь! 

{Палиныиъ  трубить  еще.  Пажарскгй  пробуждается,  а  Нимфы  сбчмаются 

%ъ  Маринп.) 

П0ЖАРСК1Й. 

Я  слышу  гласъ  трубы,  и  солнце  такъ  высоко! 

Но  гд-Ь  товарищи?  —  Ахъ,  ихъ  со  мной  ужъ  н'Ьтъ! 

МАРИНА. 

Теб'Ь  мечтаетъ  слухъ,  обманываетъ  око;  20. 

А  день  едва  насталъ. 

ОАЛИЦЫНЪ. 
(Т^^убитъ  третхч  разъ  и  выходить  на  сцену.) 

Отечество  зоветъ! 

П0ЖАРСК1Й. 
{Бросаясь  кь  нему.) 

Аврамш!  это  ты? 

(За1^^ывая  иола.) 

Несносная  укора! 

(Убмаетг.) 

ПАЛИЦЫНЪ. 
(ВсАП»дъ  его.) 

Такъ  П)ты  ра.'юрвавъ,  летитъ  къ  звкцамъ  орелъ. 

(У.гоОитг  за  Пожарскимъ.) 
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ДВЛЕШЕ  XII. 
Марина  и  НиДфы. 

МАРИНА. 

Не  могъ  снесть  моего,  о  малодушный,  взора, 
И  духу  мн^&  сказать  прости  онъ  не  им^лъ. 
Увы! 

ХОРЪ  НИМФЪ. 
{Вслл&ъ  Пожарскому.) 

Остановяся  на  минуту, 

Младой,  прекраснМппй  герой! 

Уйми  царицы  скорбь  ты  люту,  • 

Отри  токъ  слезъ  твоей  рукой. 

Быть  можно  ль  такъ  неблагодарнымъ. 

Мертвить  за  нежность,  за  любовь? 

О  красота!  очамъ  печальнымъ 

Блескъ  возврати  скорМ  свой  вновь!  10. 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Театръ  представляетъ  Кремль  между  Троицкою  и  Боровицкою  башнями  съ 
наружности.  Изъ  Москвы  вьг&зжаетъ,  съ  одной  стороны,  обоагь  осажден- 
ныхъ  русскихъ  бояръ  и  польскихъ  вельможъ,  съ  ихъ  женами,  д']^тьии  и 
богатствомъ,  подъ  предводительствонъ  двухъ  полы^кихъ  посдовъ.  Ма- 
рина, въ  чисх^  ихъ,  покрыта  бйдою  кисейною  Фатою.  Съ  другой  сторо- 
ны, войско  Пожарок  А  го  подъ  ружьемъ,  подъ  командою  Минина,  съ 
бердышемъ  стоящаго.  Въ  сторон-)^  подъ  деревомъ  большой  камень. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
ХОРЪ  ЖЕНЪ  и  Д-ЬТЕЙ. 

Велкодушный  мужъ!  тронися 
Невинныхъ  женъ,  д'1^тей  мольбой; 
На  сдезы  наши  преклонися. 
Будь  нашъ  покровъ,  отецъ,  герой; 
Пусти  изъ  обдежима  града; 
Отъ  смерти  насъ  спаси  и  глада, 
мининъ. 
Н'Ьтъ,  безъ  вождя  я  васъ  пустить  не  см^Ью. 

Соч.  Держ.    ПГ.  12 
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1-й  ПОСОЛЪ. 

Намъ  дозволенхе  объяЪлено  его. 

мининъ. 
Мо1'ло  го  быть. 

2-й  ПОСОЛЪ. 

Будь  блап»,  какъ  Богь. 

мининъ. 

Не  разум-Ью. 

1-й  ПОСОЛЪ. 

Да  слава  возблеститъ  всЬмъ  сердца  твоего.  10. 

•  2-й  ПОСОЛЪ. 

Почтенье  воздаетъ  такимъ  вождямъ  вселенна, 
Чьи  н*жны  чувств1я  и  мужественъ  чей  духъ. 

1-й  ПОСОЛЪ. 

И  чья  душа,  къ  врагамъ  на  милость  обращенна  . . . 

МАРИНА. 

Чтитъ  юность  и  красы. 

МИНИНЪ. 
( Отворачивается.) 

Къ  такимъ  я  баснямъ  глухъ. 
я  не  привыкъ,  и  лесть  всегда  презренна  мной. 
Довольно,  я  сказалъ:  бе.зъ  вождя  не  пущу. 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Тф  же,  Пожарск1Й  и  Палицынъ. 

мининъ. 

{Увидя  Позкарскано.) 

Г^-Ъ.  сынъ  отечества,  намъ  избранный  главою? 

П0ЖАРСК1Й. 

Онъ  зд'Ьсь!  —  Сейчасъ  его  теб*  я  во.9вращ}'; 
Къ  поб'Ьд'Ь  надъ  собой  признанье  шагъ. 

мининъ. 

Дай,  Боже! 

П0ЖАРСК1Й. 

Что  надобно  т(>б'Ь? 
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плдицыцъ. 
Единый  глась  грубы 
Духъ  пьик1Й,  юну  кровь  потрясъ  уг1^хъ  НА  лоягЬ. 
мининъ. 

(Про  себя.) 

Но  лучше  бъ  тамъ  не  быть. 

{Къ  Пожарскому.) 

Мн']^  ЧТО  на  ихъ  мольбы? 

П0ЖАРСК1Й. 

Ужъ  это  решено. 

мининъ. 
Но  градъ  симъ  защищаться 
Получить  больше  силъ. 

*  ПАЛИЦЫНЪ. 

Слаб'Ьетъ  духъ  отъ  женъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Мы  не  пришли  сюда  со  слабыми  сражаться. 

Ч-Ьмъ  гро.зн*е  враги,  гЬмъ  намъ  славней  ихъ  пл'Ьнъ.       10. 

мининъ. 
Сокровище  везутъ. 

послы. 
Мы  жертвуемъ  казною. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ра.збойникамъ,  зв-Ьрямъ  добычей  лестенъ  ловъ. 
Я  не  хочу  богатствъ:  пускай  везутъ  съ  собон); 
Неправедное  —  прахъ! 

мининъ. 

(Къ  Лалицыну.) 

Онъ  милуетъ  враговъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Великодуш1е  .за  зло  не  признается. 

ХОРЪ  ТФХЬ  ЖЁ. 

Прямой  герой  не  жаденъ  къ  .з.<1ачу, 
Его  богатство  умъ  и  Д}'хъ; 
Прими  въ  сердцахъ  ты  нашу  плату, 
Вра1Ч)въ  великодушный  дру1"ь! 

12* 
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.      МАРИНА. 
{Раежрыеая  фату,  тихо,) 

Неблагодарн^йшш!  —  И,  не  простясь,  ушолъ!  20. 

Минуту  на  себя  хоть  дай  мнЬ  нагляд-Ьться. 
Вотъ  та  рука,  взойдешь  которой  на  престолъ. 

П0ЖАРСК1Й. 
{Увидя  ее,  содрогается,  про  себя.) 

О  сила  прелестей! 

(Колеблясь,) 

•    Увы,  изнемогаю! 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т«  жв  и  гонкцъ,  съ  письиомъ  Палицыну. 

ПАЛИЦЫНЪ.  • 

{Читаешь.) 

«Изъ  Вязьмы  трет1Й  день  пошелъ  въ  Московсшй  край 
«Съ  Желтовскимъ  Владиславъ  ...  Я  васъ  уведомляю.» 
Вотъ  в-Ьсть! 

мининъ. 
Напасть! 

МАРИНА. 
{Тихо  Пожарскому,) 

Они  МОИ  друзья  .  .  . 

П0ЖАРСК1Й. 
{Вьисватя  мемь,  къ  войску.) 

Ступай ! 

{Войски  ударяють  походь  и  $юдь  сл9ьдующимг  маршемь  движутся  вь  одну, 
а,обоп  въ  другую  сторону.) 

ХОРЪ  ВОЙСКЪ. 

Кипи  ВЪ  сердцахъ  россшскихъ  кровь, 

Ступайте,  в^ры,  чести  чада! 

Зоветъ  къ  отечеству  любовь 

Престольнаго  въ  защиту  града; 

Природна  ввесть  царя  въ  чертогъ, 

Святыню  въ  храмы,  блескъ  престолу, 

Смирить  въ  земл1^  раздоръ,  крамолу  —  10. 

С^гупайте,  Россы:  съ  вами  Боп>! 

(Бсм  сь  войсками  уходятъ,  кром1Л  Марины  и  Палицина.) 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 
М^кРИНА  и  Палицынъ. 

МАРИНА. 

Жестошй,  варваръ,  тигръ,  ник^мъ  неумолимый! 
Ни  малой  страет1ю  ко  мнй  онъ  не  гор^лъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Къ  чему,  царица,  пгЁвъ  твой  толь  неукротимый? 
Зач^мъ  ты  зд'Ьсь?  —  Желай,  чтобъ  онъ  усп^хъ  им1^ъ, 
Когда  любимъ  тобой. 

МАРИНА. 

о  старче,  мнЬ  зловредный! 
Такъ  ты-то  у  меня  исторгъ  его  изъ  рукъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

На  правый  путь. 

МАРИНА. 

Но  какъ  же  льститься,  дерзновенный! 
Чтобъ  мой  посл^^  сего  къ  нему  былъ  склоненъ  духъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Ты  любишь  ли  его? 

МАРИНА. 

Пусть  такъ.  —  Но  что  порФиру 
Онъ  днесь  над'Ьнетъ  мн^^,  с^дьигь  твоимъ  челомъ  10. 

Ты  мн^&  клянись. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Не  в^мъ. 

МАРИНА. 

Такъ  знай:  всему  я  М1ру 
Владычица,  и  мн^  послушны  молньи,  громъ. 

{Сд^^иваеть  съ  себя  фату,  машетъ  и  ублюетъ,  отъ  чеьо  поднимается  тутерь) 

ПАЛИЦЫНЪ. 

(ВсА'лдъ  ел.) 

Ахъ,  сгинь,  треклятая! 
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ЯВЛЕШЕ  V. 

Палицынъ  и  Мининъ,  а  за  посл'1^дни1гь  н'1^сколько  воияовъ  несутъ  жел*^- 

ный  сундукъ  и  кису. 

МИНИНЪ. 

Полкъ  враяай  опроюгаулъ 
Пожарсюй,  будто  левг,  взб'Ьжавъ  съ  мечемъ  на  валъ; 
Но  зря,  что  градск1Й  вождь  въ  тылъ  конницу  всю  двинухь, 
Мн-Ь  казаками  ихъ  отрезать  приказадъ. 
Да  воръ  Заруцтй  намъ  ихъ  въ  помощь  не  йускаегь, 
Ска:завъ,  что  онъ  безъ  мзды  не  дастъ  своигь  полковъ; 
И  Трубецкой  чего,  не  знаю,  поджидаетъ, 
Стоить,  не  движется.  —  О  горе!  знать,  что  ковъ 
Какой  у  нихъ  на  насъ.  Проведай,  пршодобный; 
Тебя  послушаютъ:  сходи,  уговори;  10. 

Вотъ  я  казну  принесъ :  казаки  къ  злату  склонны. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

И  мн-б  сокровища  свои  монастыри 

Съ  усердьемъ  вв'1^рйли  на  случаи  несчастны : 

Коль  мало  вамъ  казны,  возьми  къ  себ^  ты  ихъ. 

мининъ. 
Коль  мы  съ  тобой  душой  и  сердцемъ  такъ  согласны , 
То  ссьшлемъ  вы^^тЬ  кладъ  мы  и  богатствъ  своихъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

(Сдвиышпъ  подь  деревомг  лежащгй  к€илень  и  выиглмаетъ  большую  церхаеную 

круокку) 

Корвана^  церкви  зд^сь. 

МИНИНЪ. 

Угодно  ли  то  небу? 
Когда  ее  Во.зьмемъ,  не  согр^шимъ  ли  симъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

На  крайню  ежели  народную  потребу 

Ее  мы  праведно  и  свято  обратйМЪ :  20. 

Пр1ятн*й  Богу  то,  ч^ъ  дим1амъ  курится. 

(Мннимъ^  «ынимая  лчьиюкь  съ  червонцоми^  а  Ясмшфымь  жемщ!угь^  ссьтмопть  9Ъ 
кису;  остальное  же  и  кружку  заперши  въ  сундукъ,  уходять,) 


н  Корвана  (евр.)  —  церковное  казнохранилище. 
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ЛВЛБН1Е  У1. 
Заруцк1Й,  съ  н'Ьсхолькиии  казаками,  съ  посц-Ьшностш  выб'Ьгаетъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Туть  Мининъ  казначей  я  съ  нимъ  сЁдой  старикъ 
Съ  народною  казной  нав']^рно  должны  крыться: 
Ищите!  —  И  отъ  нихъ,  платежъ  какъ  ни  великъ, 
Кто  взять  изъ  васъ  дерзнетъ,  умретъ  на  м'ЬстЬ  казни. 

{Грозя  бул€1ваю,) 

Ищите,  и  ко  мнЬ  представьте  ихъ  сейчасъ! 

(Камки  уходятъ  съ  посмьшяостгю,  а  онь  еъ  ярости.) 

О !  еслибъ  святости  въ  хачавЬ  и  пргязни 
Попался  мн1^  ханжа! 

{Глядишь  вдсмь.) 

Когда  не  лжетъ  мой  глазъ, 
Казаки  врозь  б'бгутъ:  знать,  взять  кто  ихъ  толпою. 

{Ухо&итъ,) 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

0'1>' другой  стороны  вроб^гаетъ  чрезъ  театръ,  аредводительс'гвуя  казачьею 
дружиною,  МвжАКовъ,  изъ  средины  которой,  въ  трепет-Ь,  аадыхаись, 
выходить  Палицынъ. 

ПАЛИЦЫНЪ, 

{Одинъ.) 

Отъ  ищущаго  зд-Ьсь  врага  Д}  пга  моей 

Невидимой  покрыть  Господней  я  рукою : 

Намъ  сила  Бож1я  всегда  людской  в-Ьри-Ьй. 

Надежда  наша  въ  Немъ!  —  Послалъ  намъ  Межакова: 

Онъ  скрылъ  меня. 

{Слышна  вдсии  буря  и  гроза.) 

Но  ЧТО  за  бурный  слышу  ревъ? 
Неужель  чары  то  царицы,  духа  злаго? 
Или  за  бисеры  церковны  неба  гнйвъ? 

{Становясь  на  колени,  вадымаетъ  руки  ш  небу.) 

О  Боже  силъ!  Теб*  стихш  всЬ  покорны, 

Простри  Свой  свыше  персть,  да  сей  ужасный  хромъ 

И  М0ЛНЫ1  ниспадутъ  на  враж1й  сонмъ  злотворный,  10. 

И  возблеститъ  Москва  златымъ  своимъ  челомъ! 

'{Увидя  Трубецкаю ,  всптеть.) 
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ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Тотъ  же;  Трубецкой  и  Заруцк1Й  б-Ьгутъ  друп»  за  другомъ,  ^)ажаяся 
одинъ  мечеиъ,  а  другой  булавою,  въ  пресл'Ьдован1и  воиновъ  и  казаковъ, 
сражающихся  же;  изъ  коихъ  первый,  выбивая  у  второго  изъ  рукъ  его  бу- 
лаву, схватывастъ  за  воротъ  и  повергаетъ  на  землю.  Казаки  разб'Ьгаются. 

« 

ТРУБЕЦКОЙ. 
Злодей!  ТЯЕСЪ  это  ты,  изъ  столь  друзей  М1ГЬ  близкихъ, 

Который  тайною  засадой  казаковъ 

Смялъ  Минина  въ  расплохъ,  и  мн^  въ  долинахъ  низкихъ 

Разставилъ-бьио  свой  безд{и[ьническ1Й  ковъ? 

Я  на  тебя  давно  смотрЬлъ;  но  русскимъ  царствомъ 

Съ  Пожарскимъ  чрезъ  вражду  теб*  не  завладеть. 

Скажи  всю  истину:  зач'&мъ  съ  такимъ  нахальствомъ 

Меня  съ  опричньши  ты  вкругъ  сталъ  объ'Ъзжа.ть? 

{Залилхивсмсь  мекемъ,) 

Скажи  мн*,  извергъ!  Смерть  въ  рук*  моей  готова. 

ЗАРУЦК1Й. 

(Смеши.) 

Что  знать  желаешь  ты?  Коль  ты  того  не  зналъ,  10. 

Спроси  то  у  себя  или  у  Годунова. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Вогь  замыслъ  свой  куда  онъ  простирать  дерзалъ! 

ТРУБЕЦКОЙ. 
{Зсилинем  р^ьчь.) 

Такъ  и  Пожарскаго  заводчикъ  ты  убайстеа? 

ЗАРУЦК1Й. 
(Патупя  глаза  вь  яемлю.) 
Хотя  бъ  .  .  . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Злод'Ьйствомъ  симъ  готовилъ  казнь  себ'Ь. 

.    (Въ  сторону.) 

Подъ  стражу  съ  пленными! 

.    {Втшы,  подняег  Заруцкаю,  уводятъ.) 
ПАЛИЦЫНЪ. 
{Всл$ьдь  ею.) 

О  демонъ  кровошйства! 

(Трубецкому.) 

Но  живъ  ли  Мининъ  нашъ? 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

Благодаря  судьб*, 
Онъ  бердышевгь  своимъ,  какъ  межъ  цв*товъ  косою, 
Бдисталъ,  косилъ  главы  и  ужасъ  несъ  врагавлъ. 
Но  подъ  мостъ  было  онъ  незапною  толпою 
Едва  не  сверженъ  бьиъ,  какъ  я  ...  Да  вотъ  онъ  самъ.  20. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 
Тъ  жв  и  Мининъ. 

ИИНИНЪ. 

О  князь!  скажи  скор^^й,  ч^иъ  конченъ  бой  твой  зольной? 
Я  за  тебя  дрожалъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Ты  видишь,  я  здоровъ. 
Но  городъ  что? 

ИИНИНЪ. 

Какъ  понтъ  во  бур'Ё  пребезм'Ьрной 
Кишггь,  валы  летятъ  противъ  другихъ  валовъ. 
Пойдемъ  и  подкр'бпимъ. 

{Уходятъ.  МоАпгя  и  %рожь  отч€1су  умноокаются.    Между  ударами  сльтшл  паль- 
ба, хлась  тревожный  трубъ  и  барабапоеъ,  и  папосллдокъ  клики  воинства;  а 
знамена  по  стпнн»  движутся  туда  и  сюда.) 

РЕЧИТАТИВЪ  ВОЙСКЪ. 
(За  кулисами.) 

Трясется  гора, 
Колеблются  сгЬны: 
Сюда  ъо^  знамены. 
Сюда  ВС*!  ура! 
Ра,  ра,  ра,  ра  . . . 

ПАЛИЦЫНЪ. 


(Уходить.) 


О  Боже!  дай  победу.  10. 
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ЯВЛЕШЕ  X. 

Сильный  ударяетъ  гроиъ,  и  часть  ст-Ьны  кремлевской  отъ  Троицкихъ  воротъ 
съ  угломъ  до  Москвы  р-]^ки  разваливается.  Театръ  в^^дставляетъ  во  вну- 
тренности Ивановской  площади  нал^^во  Красное  крыльцо  и  УспенскШ 
соборъ,  направо  Архангельск1Й ;  а  посреди  пряно  колокольню  Ивана  Велн- 
каго.  Предъ  ней  круглый  столъ,  накрытый  червленымъ  бархдтохъ  съ  зо- 
лотою бахраиою.  На  немъ  на  златыхъ  блюдахъ  регалш  царск1я.  Вкругъ 
его  сидитъ  Дума  бояръ.  По  ст^^наиъ  здан1й  на  скаиьяхъ  сидятъ  Жильцы 
московск1е ,  какъ-то :  Дворяне ,  Стряпч1е  и  Гости  торговые ;  на  баши'Ь  и 
по  кровлямъ  народъ.  Марина,  въ  царской  одежд-Ь,  подъ  багрянымъ  по- 
крывалоиъ,  скрывается  между  вельможъ  на  Красномъ  крыльц-]^.  На  сцен'Ь 
по  об-]^  стороны  стола  Пожарск1Й,  Трубецкой,  Палицынъ  и  Ми- 
ни нъ,  а  Заруцк1Й  въ  сторон^^,  въ  ц'Ьпяхъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Благодарю  Творца :  Москва  свобождена. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Врап>  прогнанъ  изъ  Кремля. 

мининъ. 

Ужъ  н'Ьтъ  его  и  сл^ду. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Но  безъ  главы  теперь  отечества  страна. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

С1ЯЮЩ1Й  синклигь!  Сонмъ  царственна  сов'1^та! 
Днесь  нужно  намъ  р^^шить:  какой  правленья  родъ 
УдоЛгЬй  можетъ  быть  для  блага  полусв-Ьта? 
Примеры  мнопе  вселенная  даетъ. 
Римъ  славно  чредъ  сенатъ  влад-кяъ  надъ  всей  вселенной: 
Не  сблияситься  ли  намъ  къ  правлетю  сему? 

П0ЖАРСК1Й. 

Въ  оградл-  отъ  толпы  мятежной,  разъяренной,  10. 

И  тамо  часто  власть  вверялась  одному. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Не  токмо  въ  бл)ну  но1ць,  какъ  съ  ревомъ  страшны  волны 
Восходятъ  до  небесъ,  и  безднъ  падутъ  во  мглу, 
Но  плавать  по  морю  въ  дни  ясны  и  покойны, 
Единъ  искусный  вождь  потребенъ  кораблю. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Такъ  изберемъ  царя. 
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миниаъ. 

Съ  соглаш  народа. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ия  ... 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Рромаишсно  ю>  народу.) 

Внемли,  народъ!  Царя  ваш»,  иль  вельможъ? 

НАРОДЪ. 
РЖЧИТАТИВЪ. 

Не  надобно  барь: 
Да  царствуетъ  царь! 

ХОРЪ. 

Да  царствуетъ  царь,  20. 

Царь,  царь,  царь! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Кого  же  яэберемъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Заслуг»  и  порода 
Кому  на  то  данугь  все  право. 

П0ЖАРСК1Й. 

Мышлю  то  жъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Пожарскому,) 

Поистин-]^,  намъ  всЬ  и  недруги  и  други 

Должны  отдать  ту  честь,  что  въ  рядъ  другихъ  нейдутъ 

Ни  роды  наши,  князь,  ни  къ  отчеству  заслуги; 

А  паче  о  себ-Ь  дерзну  напомянуть, 

Что  еслибъ  дружбой  я  гетманскхе  обманы 

Не  вызналъ,  не  проникъ  всЬхъ  тайнъ  его  пути 

И  не  изрылъ  подъ  нимъ  самимъ  глубокой  ямы,  30. 

Погибнуть  бы  намъ  всЬмъ,  Россхю  не  спасти. 

Тебя  я  искушалъ  и  градъ  держалъ  въ  осад*. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ра;1.ъ  честь  теб*  во.здать. 

ПАЛИЦЫНЪ. 
{Пожарспоя^у.) 

Тутъ  воля  не  твоя. 
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мининъ. 

{Псиицыну.) 

Да  н*тъ. 

(Трубецкому.) 

Ты  спасъ  мн'Ь  жизнь;  но  не  прими  къ  досад'Ь, 
Ясневельможный  князь!  не  соглашуся  я, 
Чтобъ  быть  царемъ  у  насъ  теб*  или  другому, 
Безъ  выбора  отъ  всЬхъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

(Оь  досадою,) 

По  слову  твоему 
Я  рекъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

{Н(^юду.) 

Народъ!  Царемъ  Россш  быть  кому 
Изъ  двухъ,  Пожарскому,  иль  князю  Трубецкому? 

ДУМА  и  НАРОДЪ. 
(За  1еуАиссши.) 

РЖЧИТАТИЖЪ. 

Пожарсшй  нфмъ  любъ,  40. 

ПожарскШ  намъ  любъ. 

ХОРЪ  НАРОДА. 
(Оь  трубами,) 

О  любо!  всЬмъ  любо! 
Воскликни  гласъ  трубъ! 
Воскликни  сугубо: 
Пожарсшй  намъ  любъ! 

(Мининъ  и  Палицынъ,  взявъ  иа  блюдахь  реюлш^  подгмсятъ  Пожарскому.) 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Прими  жъ,  избранный  мужъ,  довл^ющи  клейноды 

МИНИНЪ. 

Достоинствамъ  твоимъ,  и  буди  намъ  главой. 

МАРИНА. 
(Вдруп  сшедши  съ  Красной)  крыльца  и  спустя  порфиру  иа  плена,) 

Прими  во  власть  свою  безчисленны  народы 
И  сердце  н1жное  ты  съ  тою  красотой, 
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Тобою  что  страстна,  и  ты  въ  кого  влюбился,  50. 

И  коя  ужъ  давно  царица  сей  стране. 

П0ЖЛРСК1Й. 

(Въ  смятенги,  помалчавь.) 

Съ  престола  для  тебя  сойти  бы  я  р'Ьшился; 
А  на  престолъ  взойти  неправдой  —  низко  мв'Ъ. 

МАРИНА. 
[Оъ  яросппю.) 

Гордецъ! 

П0ЖАРСК1Й. 
(Поклонясь  на  вел  стороны.) 

Росс1яне!  за  даръ  вашъ  толь  усердный 
Позвольте  мн*  вамъ  рЬчь  признательну  простерты 
За  подвиги  мои,  вамъ  въ  жертву  принесенны, 
Какихъ  желалъ  я  благъ?  —  Покой  въ  Россш  зрЬть. 
Взявъ  утвари  сш,  гЬхъ  благъ  лишусь  и  славы; 
Узря  на  мн^  ихъ  блескъ,  народъ  и  ликъ  бояръ, 
Им^юпцй  на  то  важн1^й,  быть  можетъ,  правы,  60. 

Не  ощутить  ли  вдругъ  въ  дупгЬ  своей  тотъ  жаръ, 
Что  зависть  въ  насъ  родить?  —  Возникнуть  вновь  крамолы ; 
Я,  усмиряя  ихъ,  могу  тираномъ  стать, 
На  чтб  не  соглашусь  вселенной  за  престолы. 
Съ  потачкою  жъ  страстей  тронъ  бурный  управлять, 
Могу  ль  я  сократить  хищенья  длинны  руки, 
Ввесть  скорый,  правый  судъ,  спокоить  шатки  дни? 
Законы  безъ  грозы  —  безстрашнымъ  эха  звуки; 
Примеры  хоть  прошли,  но  памятны  они. 
ЛжедмитрШ^  какъ  мячемъ,  игралъ  въ  крови  державой;   70. 
А  Шуйсшй  только  взялъ,  въ  т]^ни  ея  исчезъ. 
Не  можетъ  трона  тать  влад-Ьть  спокойно  славой; 
Великъ  онъ,  или  малъ,  но  все  онъ  гн'Ьвъ  небесъ, 
Которьш  ему  иль  поздно,  или  рано 
По  правосуд1ю  наверно  отомстить; 
И  въ  пасмурной  душ*  1гЬтъ  мира  у  тирана,  — 
Тревога,  злоба,  грусть,  безперестанный  адъ. 
Онъ  козни  новыя' всечасно  вымышляеть. 
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Чтобъ  скрыть  свой  мрачный  нравъ  иль  тЪмъ^  или  другамъ: 
Сегодня  лавровъ  онъ,  а  зав1ра  падьмъ  жедаетъ,  80.' 

Курился  чтобъ  предъ  нимъ  подлейшей  лести  дымъ. 
Законы  жъ  русск1е,  обычай,  власть  ли  Бога 
Повергли  съ  д-Ьтства  насъ  владычеству  царей,  — 
Чтимъ  Бож1Й  въ нихъ  законъ,  за  храмъ  ихъ  блеекъ  чертога: 
Коснется  ль  въ  ихъ  в'Ьн11:Ь  чело  мое  лучей, 
И  облекусь  ли  въ  ихъ  священну  я  порФиру? 
Н'Ьтъ!  н'Ьтъ!  Насл-Ьдникъ  лишь  одинъ  по  крови  имъ 
Спокойство  можетъ  лв^тъ  и  возвратить  насъ  къ  миру. 
Добръ,  мудръ,  безъ  зависти  —  и  вс'1^ми  будетъ  чтимъ; 
Бояре  ближше,  усердны  общу  благу,  90. 

Единодуппемъ  безстрашно  подкр^пятъ, 
Представятъ  грудь  ему  въ  своихъ  сов-Ьтахъ  наг>^ 
И  въ  самыхъ  слабостяхъ  великимъ  ^'чинягь. 

МИНИНЪ   и   ПАЛИЦЫНЪ. 
{Полагая  реьалш  на  столъ.) 

Но  гд-Ь  ЖЪ  насл-Ьдникъ  есть? 

П0ЖАРСК1Й. 

Не  моншо  ль  Михаилу 
Романову  взойти  на  враотчш  престолъ 
По  женскому  родству? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Въ  дни  смлт'ны  не  подъ  силу 
Ему  полсвета  скиптръ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Жизнь  въ  страх-Ь  Божьемъ  велъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Онъ  младъ,  неопытенъ. 

мининъ. 
Душою  чуждъ  лукавства, 
Благъ  сердцемъ,  справедливъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Премудръ  его  отецъ. 
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П0ЖАРСК1Й. 

Я  лучше  быть  хочу  слуга  самодержавства ,  100. 

Ч'Ьмъ  съ  мрачной  сов-Ьстью  носить  его  в-Ьнецъ. 

МАРИНА. 

Нелепый  умъ! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Великъ,  когда  сов-Ьтъ  сей  можетъ 
Тирану  быть  уздой,  а  парусомъ  царю. 

мининъ. 
На  стогнъ  къ  народу  онъ  свой  взоръ  и  слухъ  приложить, 
И  изъ  ковчега  взявъ,  разсмотритъ  самъ  всЬхъ  прю''. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

и  истине  къ  себ*  не  воспретить  приходу, 
Хотя  бъ  и  вь  рубищ!». 

ТРУБЕЦКОЙ. 

и  будеть  образцомь 
Совать  его  боярь  всЬхь  доблестей  народу. 

П0ЖАРСК1Й. 

А  онъ  ихь  всЬхъ  главой,  владьшой  и  отцомь. 

ДУМА   И   НАРОДЬ. 
РЖЧИТАТИВЪ. 

Михаилу  в-Ьнець!  ПО. 

Михайл\^  в'Ьнець! 

ХОРЬ   НАРОДА. 
(Оь  трубсини.) 

Михаилу»  В'Ьнець ! 
Онъ  будеть  царь  сердець, 
Владьгео  и  отець: 
Михаилу  в^нець! 

«ПАЛИЦЫНЪ. 

Сомн^Ьнья  н*гь:  себя  родь  праведный  возвысить. 
Прославится  подь  нимъ  россшская  страна. 

7  См.  Объяененгя  Державина,  Томъ  III,  стр.  728. 
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ЗАРУЦК1Й. 

{Маринл,  потрясем  цппьми.) 

Не  от^  волшебствъ  твоихъ,  знать,  быть  царемъ  зависитъ. 

^         МАРИНА. 

у  ада ,  у  меня ,  у  твоего  ума 
Еще  есть  способы,  —  пойдемъ! 

(Оь  Заруцкаго  ц$мт  сгмдаютъ,  и  они  уходятъ.) 
ТРУБЕЦКОЙ. 

На  калнь! 

{Войеки  бросаются  «сд|ьд»  за  Заруцкимъ.) 
00ЖАРСК1Й. 

Оставимъ     120. 
Избранному  царю  сей  судъ  и  долгъ  свершить. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Н'&гь  праведн1^й  сего,  и  тЬиъ  законъ  мы  сдавимъ, 
Когда  мы  и  врагамъ  не  хощемъ  сами  мстить. 
Пойдемъ  теперь  зо  храмъ  усерднейшей  мольбою 
Хвалу  Творцу  воздать,  что  спасъ  насъ  о-Н  коварствъ. 
Надъ  властолюбгемъ,  надъ  златомъ,  надъ  красою 
Поб'&да  выше  есть,  ч1^мъ  покоренье  царствъ! 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

О  слава!  возв'Ьсти  вселенной, 
На  удивлеше  в']&камъ, 

Духъ  Росса  бранной  и  усердной,  130. 

Благогов-Ьюнцй  къ  царямъ. 
Онъ  храбростью,  умомъ,  богатствомъ 
И  благочест1емъ  прямымъ. 
Не  устрашась  вс^хъ  золь  препятствомъ, 
Скиптръ  возвратилъ  царямъ  своимъ; 
И  подъ  насл-Ёдственным ъ  жезломъ 
ВсЬ  царства  счатьемъ  превьппаетъ, 
Какъ  кедръ  до  неба  досязаетъ: 
Благословенъ  Романовъ  домъ ! 
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ДетСКАЯ  К0МЕД1Я 

ВЪ    ОДЯОМЪ    Д-ЬЙСТВЕИ, 
СЪ  ХОРАМИ. 

1806. 


Соч.  Держ.  IV.  13 
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МиловидовА,  гостья,  сестра  хозяйки. 

Колдунья,  старуха  въ  ыяскЬ, 

Варенька,  ^ 

В'ЬРвнькА,   >  маюд-^^тныя  дочери  г-жи  Ми ловидовой . 

Пашенька,  | 

1-й  Кондрат! й,  камердинеръ ,  ^ 

2-й  К  о  НДР  А  т  I  й ,  садовникъ ,      >  служители. 

8-й  КондРАТ1Й,  музыканть,     | 

О  вдосья,  служанка  дому. 


Д'ЬЙств1е  въ  сельц-Ь  Званк'Ь. 
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ЯВЛЕШЕ  I. 

Театръ  представляетъ  гостиную  комнату;  столъ  съ  самоваромъ  и  чайныиъ 
приборомъ.  МиловидовА  въ  покоевомъ  плать'Ь,  и  волосы  у  нея  н-Ь- 
сколько  смяты.  Варенька,  Вфренька  и  Пашенька,  обнявшись  между 
со(юю,  выходятъ  за  нею. 

МИЛОВИДОВА. 
(Смотря  на  ч€1сы.)         * 

Почти  четыре  часа, . —  позаспались  немного.  Ну  поскор-Ье, 
д-Ьти,  напьемся  чаю:  мн-Ь  недосугъ.  Сестра  бедная  давича  за 
столомъ  позахворала.  У  ней  мужъ  именинникъ:  будуп»  на  вечеръ 
гости;  а  коли  ей  полегче  станетъ,  то  будетъ  ужинъ  и  балъ;  итакъ 
она  црручила  мн1;  за  себя  похозяйничать.  Надобно  кое-что  при- 
казать изготовить  для  праздника. 

(Разливаешь  май.) 

*  У  Державина  были  въ  услужен1В  три  Кондратья  :  каиердиыеръ,  са- 
довннвъ  и  музыкантъ.  Зак^^шательство,  иногда -происходившее  отъ  того, 
внушило  автору  эту  д-Ьтскую  комед1ю- шутку.  Она  была  написана  имъ 
на  Званк'Ь  и  тамъ  же  представлена  племянницами  его,  д'Ьвицами  Льво- 
выми, который  пр1'Ьхали  туда  погостить  по  случаю  его  именинъ  (13  1юля). 
Въ  Обгьясяенгяяъ  своихъ  (Томъ  III,  стр.  728)  Державинъ  говоритъ,  что 
Кутерьма  возбудила  въ  Петербурге  толки,  потому  что  въ  Кондратьяхъ 
вид'Ьли  намекъ  на  тогдашннхъ  министровъ,  которые  «не  знали  своихъ 
должностей  и  кто  изъ  нихъ  первый». 

Эта  пьеса  любопытна  въ  бюграфическомъ  отношев1И,  какъ  эпизодъ 
изъ  домашняго  быта  Державиныхъ,  посреди  котораго  шуточнымъ  обра- 
зомъ  очерчены  какъ  самъ  поэтъ  съ  некоторыми  изъ  своихъ  привычекъ, 
такъ  и  вторая  жена  его.  Подъ  Миловидовой  надобно  разуметь  сестру 
ея,  Марью  Алексеевну  Львову;  дочери  последней,  кроме  старшей, 
Блисаветы,  являются  на  сцене  подъ  настоящими  именами  своими  (см. 
Томъ  II,  стр.  459  и  460).  Варенька  была  ихъ  родственница,  Бакунина, 
жившая  также  въ  доме  Державина  (см.  тамъ  же,  стр.  184  и  187). 

Напеч.  въ  изд.  1808,  ч.  IV,  1х. 

13* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


196  Кутерьна  отъ  Кондратьевъ.  1806. 

варенька. 
'     Ахъ,  праздникъ,  маменька!  —  Какъ  же  я  рада! 

В'ЬРЕНЬКА. 

Ахъ,  праздникъ,  праздникъ!  То-то  потанц>'емъ! 

ПАШЕНЬКА. 

Попрыгаемъ,  попляшеиъ! 

В-ЬРЕНЬКА. 

По-цыгански,  по-русски. 

ВАРЕНЬКА. 

Казачка,  вальсенъ. 

ПАШЕНЬКА. 
(Падбодрг^вшись. ) 

И  савоярку. 

ВС-Ь  ТРИ  вм*ст*. 
Какъ  намъ  весело ! 

{Прыимтл  и  (^ьютъ  въ  ладошч,) 

МИЛОВИДОВА.  • 

Тише,  тише!  не  разбудите  тетеньку. 

вс-ь  ТР"И. 
{Бросаясь  кг  матери  и  цшлуя  у  пей  руку.) 

Какъ  же  быть,  милая  маменька?  Намъ  весело,  очень  весело! 

{Прадолжа^ошъ  прьпать.) 
МИЛОВИДОВА. 

Дурочки!  успеете  навеселиться;  веселье  хорошо  во-время.  — 
Рано  пташечка  зап^^а,  чтобы  кошечка  не  съ'&ла. 

ВАРЕНЬКА. 

Какъ,  рано? 

ВАРЕНЬКА. 

Что  за  пташечка? 

ПАШЕНЬКА. 

Какая  кошечка?  -:—  Мы  не  дадимъ  ей  съесть  птички. 

МИЛОВИДОВА. 

Глупеньйя!  Это  пословица,  и  научаетъ  насъ  ничему  прежде 
времени  не  радоваться. 
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ВАРЕНЬКА. 

Для  чего  жъ?  —  Дяденька  сегодня  именшшикъ. 

МИЛОВНДОВА. 

Но  тетенька  нездорова. 

В-ЬРЕНЬКА. 

Боже,  сохрани! 

ПАШЕНЬКА. 

Да  мы,  слава  Богу,  здоровы;  для  чего  жънамъ  не  веселиться? 

МИЛОВИДОВА. 
(Крестя  ихь.) 

Господь  съ  вами!  Веселитесь,  друзья  мои:  я  этого  сердечно 
вамъ  желаю;  но  надобно  быть  сострадательнымъ:  когда  кто  бо- 
лень,  то  тутъ  веселье  не  у  м:Ьстя. 

ВАРЕНЬКА. 

Да  вы  сказали,  что  дяденька  именинникъ. 

ВФРЕНЬКА. 

Что  гости  будутъ. 

ПАШЕНЬКА. 

Что  сегодня  праздникъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Такъ,  друзья  мои,  это  все  правда;  однакожъ  я  сказала,  когда 
сестр]^  будетъ  полегче;  и  дополнить  надо:  когда  дядя  дозволить. 

ВАРЕНЬКА. 

Для  чего  жъ? 

МИЛОВИДОВА. 

Онъ  также  недомогаетъ. 

ВАРЕНЬКА. 

А  чЪшъ? 

МИЛОВИДОВА. 

По  большой  части  неосторожностью. 

ПАШЕНЬКА. 

Да  в]^дь  онъ  быль  за  столомъ. 

МИЛОВИДОВА.  » 

То-то  и  худо:  тутъ -то  и  надобна  осторояшость.  —  Но  я  съ 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


198  Кутерьна  отъ  Кондратьевъ.  1806. 

вами  заговорилась.  Варенька!  веди  послать  ко  мн^^,  мой  другъ, 
поскор^^е  Кондратьевъ:  камердинера,  садовника  и  музыканта. 

ВАРЕНЬКА. 

Кондратьевъ,  маменька? 

(Уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 
МиловидовА,  В-врЕнькА  И  Пашвнька. 

ПАШЕНЬКА. 

Что  такое,  милая  маменька,  за  неосторожность?  И  какъ  быть 
отъ  того  больну?  —  Я  этого  не  понимаю. 

МИЛОВИДОВА. 

Ой  ты,  вострушка!  обо  всемъ  любопытствуешь. 

В-ЬГЕНЬКА. 

А  особливо  за  столомъ? 

ПАШЕНЬКА. 

Гд'Ь  ничего  н^^тъ,  какъ  только  блюды,  чашки,  рюмки,  стаканы. 

МИЛОВИДОВА. 

Они-то  и  кусаются.  Изъ  нихъ  неосторожно  покушаешь,  раз- 
горячишься, простудишься  . . . 

В-ЬРЕНЬКА   и  ПАШЕНЬЙА. 

Ха,  ха,  ха,  ха,  ха! 

МИЛОВИДОВА. 

Что  вы,  дурочки?  чему  смеетесь? 

В-ЬРЕНЬКА. 

Какъ,  маменька,  не  смеяться?  Мочи  н'Ьтъ.  Ха,  ха,  ха! 

ПАШЕНЬКА. 

Блюды   не   кусаются,  —  и   какъ  простужаться,   разгоря- 
чаться? —  Ха,  ха,  ха,  ха! 

МИЛОВИДОВА. 

Эй  тише,  р*звухи!  Дядю  и  тетку  безпокоите. 

В-ЬРЕНЬКА. 

Да  вы  шутите  надъ  нами. 

МИЛОВИДОВА. 

Какъ  шучу? 
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ПАШЕНЬКА. 

Когда  насъ  кусал  бдюды? 

В-ЬРЕНЬКА. 

Когда  мы  разгорячались  и  простужались? 

МИЮВИДОВА. 

Для  того,  что  еще  ваши  л^^та  не  тЬ,  какъ  дядины;  да  за 
вами  пристально  смотрягь,  наблюдаютъ,  васъ  журятъ. 

ПАШЕНЬКА. 

Да  разв*]^  вы  съ  тетенькой  не  наблюдаете  за  дяденькой? 

,  МИЛОВИДОВА. 

Такъ,  другъ  мой;  но  онъ  говорить,  что  в^къ  свой  изжилъ, 
что  подъ  опекой  ни  у  кого  быть  не  хочетъ:  то  чтб  съ  нимъ 
д'Ьлать?  А  вы  еще  молоды,  и  съ  вами  управиться  можно. 

ВАРЕНЬКА. 

Мы,  милая  маменька,  изъ  вашей  воли  не  выступаемъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Я  очень  довольна,  сердечные  друзья  мои,  что  вы  себя  хорошо 
ведете. 


ЯВЛБН1Б  III. 
Тф  жв  н  Варвнька. 

ВАРЕНЬКА. 

Кондратьи  пришли. 

МИЛОВИДОВА. 

Позови  ихъ  ко  мн^.  —  Н-Ьтъ,  ПОСТОЙ;  неод'Ьтою  принять  ихъ 
дурно:  чуж1е  наемные  люди.  Подите  и  прикажите  имъ,  что  я 
вамъ  скажу,  и  пусть  сюда  придутъ:  я  посл'{^  посмотрю,  чтб  они 
сд'&1али. 

ВАРЕНЬКА. 

Извольте,  маменька. 

В-ЬРЕНЬКА. 

Мы  все  исполнимъ,  чтб  вы  прикажете. 

ПАШЕНЬКА. 

Хочь-въ-точь,  ни  единаго  словечка  не  упустимъ. 
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МИДОВИДОВА. 

Хорошо:  станьте  рядомъ. 

{Станоеятся^ 

т 

ВАРЕНЬКА. 

(Вытянувшись  по-солдатски.) 
Вотъ  И  строй  ГОТОВЪ. 

МИЛОВИДОВА. 

Ты  все  проказничаешь;  но  тутъ  шутки  не  у  м-кта,  гд'Ь  при- 
казываютъ:  внимаше  первый  знакъ  повиновен1я. 

ВС*   ВДРУГЪ. 

Да  приказывайте  жъ,  маменька:  мы  слушаемъ. 

МИЛОВИДОВА. 
{Про  себя,) 

Какъ  бы  мн*  не  проступиться!  Старикъ  любить  все  попыш- 
н1;е,  пожирн^^е  и  пошумн^^е,  а  сестра  —  поскромнее,  попросгЬе 
и  почистосердечн^Ье.  Не  угоди  имъ:  она  нахохлится,  а  онъ  тот- 
часъ  на  отр^зъ  брякнетъ:  «Спасибо,  милостивыя  государьши, 
по,1лоброхотали!))  —  Этого-то  мн*  сльипать  и  не  хочется;  я  ихъ, 

право,    ОбОИХЪ   люблю.   Но    хорошо,    слушайте.    {Приказываеть 

д^ьтямъ.)  Ты,  Варенька,  скажи  первому  Кондратью,  камердинеру, 
который,  за  отсутств1емъ  управителя,  надзираетъ  за  кухнею: 
чтобъ  приготовилъ  между  щючимъ  крръ  сь  шампиньчонатл;  дя- 
денька это  блюдо  любить.  —  Ты,  Варенька,  второму  Кондратью, 
садовнику,  вели  припасти  вязь  сь  повг^гиг^.  Дубу  и  лавра  зд'&сь 
н^ть;  неравно  намь  вздумается  отставному  служивому  поднести, 
по  древнимь  обычаямь,  свойственный  ему  в^нокь.  —  А  ты, 
Пашенька,  скажи  третьему  Кондратью,  музьшанту,  чтобъ  онъ 
приготовилъ  ляя  огромности  хоровъ  рогъ  сь  барабаномь.  Смотрите 
же,  не  .забудьте,  а  я  пойду  одеваться. 

{Уходить,  и  тогда  же  два  слуокттеля  выносятъ  чайный  приборъ,) 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Въ  противныя  двери  входить  КондрапЙ,  камердинеръ. 

ВАРЕНЬКА. 

Ты  Кондрат1Й? 
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К0НДРАТ1Й. 

Кондрат1Й. 

ВАРЕНЬКА. 

Кондрат1й  первый? 

К0НДРАТ1Й. 

Какъ  1гЬтъ  зд'Ьсь  другаго,  такъ  первый. 

ВАРЕНЬКА. 

Маменька  теб'Ь  приказала,  чтобъ  ты  между  прочими  блюдами 
вел'Ьлъ  изготовить  куръ  съ  шампиньйонами. 

К0НДРАТ1Й. 

Хорошо,  с;гдарьшя. 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Тотчасъ  за  нимъ  вхолитъ  Кондратей,  музыкантъ. 

ВЪРЕНЬКА. 

Ты  второй  Кондратш? 

К0НДРАТ1Й. 

Посл-Ь  вышедшаго  отсюда  второй. 

В-ЬРБНЬКА. 
(Приняеь  ею  за  с€1довника.) 

Приготовь  для  праздника  вязъ  съ  повилицей. 

К0НДРАТ1Й. 

Вязъ  съ  повилицей!  ^  —  На  что  это? 

В-ЬРБНЬКА. 

Не  твое  это  дЬло. 

К0НДРАТ1Й. 

Слушаю. 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
За  нимъ  тотчасъ  входить  Кондрат1Й,  садовникъ. 

ПАШЕНЬКА. 

Ты  трет1Й  Кондрат1Й? 
>  Въ  экземпляре,  привадлежавшеиъ  Державину,  эти  слова  зачеркнуты. 
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К0НДРАТ1Й. 

(Садовникъ.) 

По(^  двоихъ  я  трет1Й. 

ПАШЕНЬКА. 
(Принявь  его  за  музыканта.) 

Чтобъ  быль  готовъ  рогъ  съ  барабаномъ. 

К0НДРАТ1Й. 

Ахти!  кротовъ  чтоли  отпуживать?  Но  у  насъ  ихъ  н*тъ*. 

ПАШЕНЬКА. 

Что  велятъ ,  то  и  д'&Еай. 

К0НДРАТ1Й. 

Быть  такъ,  когда  господа  приказываютъ. 

[Уходить,) 

ВАРЕНЬКА   И  ВС-6. 
(Бсд|»д»  ему  1К|»ичатъ.) 

Постой,  ПОСТОЙ,  Кондратш!  Когда  изготовите ,  то  приходите 
вс^  сюда,  и  покажите  маменьк)^. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т*»   ЖЕ   и   МИДОВИДОВА. 

МИЮВИДОВА. 

Вы  все-таки  не  унимаетесь  шуметь,  что  вамъ  ни  говори. 

[Осматривается  въ  зеркало.)   ВОТЪ  Я  И  ПрИНарЯДИЛаСЬ.  —  ХорОШО  ЛИ? 

ВС%. 
[Около  ея  причем,  бьютъ  еь  ладоши.) 

Хорошо,  маменька,  очень  хорошо.   Кабы  мы  больш1я  были 
так1я! 

МИЛОВИДОВА. 

Не  тужите,  вырастете;  будьте  только  умны.  Но  пора  и  вамъ 
одеваться:  вечеръ  на  двор'!^;  того  и  смотри,  что  гости  11агрянутъ. 

[Дпти  уходятъ.) 


3  Въ  экземпхяр'Ь  Державина  вся  эта  строчка  зачеркнута,  и  ву]Ьсто 
нея  написано  карандашемъ :  «Для  чего  это?» 
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ЯВЛЕШЕ  VIII. 
миювидовл. 

(Одна.) 

Умненыоя,  миленькгя  девочки!  Хоть  свое  рожденье,  но  какъ 
не  похвалить?  —  Да  ЗА'ЪсЪу  полно,  никого  н^тъ;  я  бы  при  людяхъ 
этого  не  сказала;  а  то  насмешники  тотчасъ  разнесутъ,  просви- 
1цутъ,  что  будто  я  ихъ  балую. 


ЯВЛЕН1Е  IX. 
Миловндов^^  и  Оедосья. 

МИЛОВИДОВА. 

Что,  ТЫ,  веша? 

ОЕДОСЬЯ. 

Кондраты!  пришли,  сударьшя. 

МИЛОВИДОВА. 

Пусть  ихъ  войдутъ  сюда. 


ЛВЛЕШБ  X. 

Три  Кондрат ья,  держащде  въ  рукажъ:  1-й,  туръ  (иди'парикъ)  и  свернутое 
б-Ьлье;  2-й,  горшокъ  тюльпановъ,  окдаденный  мохомъ;  8-й,  басъ  со 
скрыпкою. 

МИЛОВИДОВА. 

Приготовили  ЛИ,  друзья  МОИ,  чтб  вамъ  приказывали  дйти? 

КОНДРАТЬИ. 
{Вс1ь  трое  вдругъ.) 

Все  готово,  сударыня. 

МИЛОВИДОВА. 
{Кь  Еондратмо,  камердинеру.) 


Гд*жъ? 
Вотъ  зд'Ьсь. 
Да  чтб  это? 


К0НДРАТ1Й. 

МИЛОВИДОВА. 

К0НДРАТ1Й. 

Туръ  съ  панталонами. 

{Кладетъ  на  етолъ.) 
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ИИЮВИДОВА. 

Какъ?  ТебЪ  приказывали  куръ  съ  шамшшьйонами. 

К0НДРАТ1Й. 

Мн*]^  такъ  послышалось. 

МИЛОВИДОВА. 
Какой  вздорь!    (Кг  Кондратью,  садовнику.)    У  ТебЯ  ЧТО? 

К0НДРАТ1Й. 

Мохъ  СЪ  тюлы1аномъ. 

{Спшеитъ  на  столъ.) 
МИЛОВИДОВА. 

Какая  чепуха!  Теб*]^  приказанъ  рогъ  съ  барабаномъ. 

К0НДРАТ1Й. 

Я  не  музыкантъ. 

МИЛОВИДОВА. 
{Къ  КандратьЮу  музымгнту.) 

У  тебя  что?  —  Вязь  съ  повилицей? 

К0НДРАТ1Й. 

Н'Ьтъ!  —  Басъ  со  скрьпшцей. 

{Кладет»  на  столь.) 

миловидова. 
Ха,  ха,  ха,  ха!  Сумасшедш1е!  Откуда  вамъ  въ  голову  вошла 
такая  нелепица? 

КОНДРАТЬИ  ВСЬ  ТРОЕ. 

Намъ  барышни  такъ  приказали. 

МИЛОВИДОВА. 

Не  може1*ь  быть.  Позови  сюда,  бедосьюшка,  барышень. 

(Оедосья  уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  XI. 

Т-Ь  ЖЕ,  КРОМФ  Овдосьи. 
МИЛОВИДОВА. 

Не  в^рю,  не  в'Ёрю,  чтобъ  барьшгаи  вамъ  такой  сумбуръ  при- 
казали. Я  имъ  на  носъ  нарубила,  кому  что  приказать. 
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К0НДРАТ1Й   1-й. 

я  кр1№окъ  на  ухо,  и  приготовилъ  по  своей  должности,  что 
барннъ  всякш  день  носить. 

К0НДРАТ1Й  2-й  и   3-й. 

А  мы  точка  въ  точку  то  сд']^али ,  что  намъ  вел'{1но. 

МИДОВИДОВА. 

{Сердито.) 

Что  за  безтодковщина  ?  —  Вогь  каково  тамъ,  гд*  много 
Кондратьевъ!  См^хъ  отъ  нихъ  и  горе!  Тому  прикажи,  того 
спроси,  и  увидишь  хоть  Кондратья,  да  не  [Сондратья:  бедотъ, 
да  не  тогк;  одинъ  на  другаго  сваливаетъ.  ТФу,  какая  пропасть! 
Да  в']^дь  барьппни  васъ  видели? 

КОНДРАТЬИ   ВС*. 

Видели. 

МИЛОВИДОВА. 

и  сами  съ  вая1Ь  говорили? 

КОНДРАТЬИ   ВС*. 

Говорили. 

МИЛОВИДОВА. 

и  такъ  он'Ё  что-нибудь  вамъ  приказьшали? 

КОНДРАТЬИ   ВС*. 

Приказьгаали. 

МИЛОВИДОВА. 

Для  чего  жъ  вы  не  то  сделали,  что  вамъ  приказывали? 

К0НДРАТ1Й   1-й. 

Отъ  того,  какъ  я  ужъ  сказалъ  ... 

К0НДРАТ1Й   2-й. 

Мы  позамялись -бьио. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  чтожъ? 

К0Н^РАТ1Й   3-й. 

Но  господамъ  мало  ли  камя  нескладицы  въ  голову  приходить: 
ТО  мы  и  исполнили. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  воть  И  Д'Ьти  иду1"ь:  посмотримъ,  кто  изь  васъ  правь. 
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ЯВЛЕН1Е  XII. 

Т'Ъ  ЖЕ,  Варенька,  В-ьрвнька  и  Пашенька,  въ  нарядяыхъ  платьяхъ, 

и  Оедосья. 

ВАРЕНЬКА. 

Чего  изволите,  маменька? 

МИЛОВИДОВА. 

Что  вы,  проказницы,  начудесили?  Вертушки,  в'&треницы!  — 
А  я  васъ  еще  хвалила. 

ВЪРЕНЬКА. 

Мы  ничего  не  сделали  дурнаго. 

ПАШЕНЬКА. 

Кром^^  того,  чт5  вы  приказали. 

МИЛОВИДОВА. 

Какъ,  ничего?  Спросите  ихъ  сами,  что  они  надЬлали.  То  ли 
вы  приказывали?  « 

ВАРЕНЬКА. 

(Къ  Кондратью,  к/гмердинеру.) 

Я  теб%  приказала  приготовить  куръ  съ  шампиньйонами. 

1-й  К0НДРАТ1Й. 

Мн1;  послышалось:  туръ  съ  панталонами. 

В'ЬРЕНЬКА. 

{Къ  КандратьЮу  садовнику.) 

Те&к  я  велела  вязь  съ  повилицей. 

2-й  К0НДРАТ1Й. 

НЪтъ,  басъ  со  скрьшицей. 

ПАШЕНЬКА. 

{Къ  Кондратью,  музыканту.) 

Теб'Ь  рогъ  съ  барабаномъ. 

3-й  К0НДРАТ1Й. 

Н'Ьтъ,  мохъ  съ  тюльпаноиъ.      • 

МИЛОВИДОВА. 
{Кандратьямъ,) 

Какая  чертовщина!  —  Да  кто  изъ  васъ  первый,  кто  второй 
и  кто  трет1Й  Кондрат1Й? 
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К0НДРАТ1Й. 

(Камердиперъ,) 


К0НДРАТ1Й. 
(Садовникъ.) 

Н'Ьть:  ты  первый  Кондрат1Й  по  дому,  а  по  мастерству  я  пер- 
вый Кондрат1й. 

К0НДРАТ1Й. 
(Мушкантъ,)    ^ 

Н'Ьтъ:  ты  второй  Кондрат1Й  по  дому,  а  я  первый  былъ  у^ 
барышень. 

МИЛОВИДОВА. 

Смотри,  пожалуй,  разбери  между  ими:  кто  у  нихъ  первый  и 
кто  посл^дшй,  и  кто  кому  приказьшалъ;  найди  виноватаго,  найди 
тутъ  толкъ!  Но,  истину  сказать,  я  сама  не  права.  По  склонно- 
сти къ  д^&тямъ,  по  лености  моей,  приказала  имъ  сд'Ьлать  распо- 
ряжеше:  вотъ  и  вьппелъ  болтунъ.  Ахъ!  да  я  ли  первая,  я  ли  по- 
следняя? —  У  насъ  на  Руси  въ  дворянскихъ  домахъ,  по  безчис- 
ленной  сволочи  людей,  по  барской  изношенности  господъ,  нередко 
случаются  так1я  суматохи;  а  особливо,  гд*  много  Кондратьевъ. 
Но  какъ  же  быть?  Свое  все  мило.  —  Чтожъ  вы  молчите?  Дайте 
мн^  виноватаго. 

{Дпми  и  Капдратьи  спорятъ,  сердятся^  толкаютъ  друп  друга,  юняютъ,  блгая 
по  'комнапт;  муок:иины  же  шляпами  замахгшаются  и  поють.) 

ХОРЪ. 

К0НДРАТ1Й. 
(Камердинеръ,) 

Я  первый  Кондратй, 
Мой  туръ  съ  панталоны. 

ВАРЕНЬКА. 

Не  могъ  ты  поняти,  -з— 
Твой  куръ  съ  шампиньйоны. 

К0НДРАТ1Й. 
{Садовникъ,) 

Второй  я  1Сондрат1й, 
Мой  вязь  съ  повилицей. 
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в-ьренька. 
Н'Ьтъ,  очень  не  кстати: 
Твой  басъ  со  скрьшицей. 

К0НДРАТ1Й. 

(Музыкантъ.) 

Я  трет1Й  Кондрате, 
Мой  рогъ  съ  барабаномъ. 

^    ПАШЕНЬКА.  ^ 

Не  до^^кенъ  ты  лгати,  — 
Твой  мохъ  со  тюльпаномъ. 

БАРЫШНИ  и  КОНДРАТЬИ. 
(Ве9ь  вообще,) 

Мой  туръ  съ  панталоны, 

Туръ,  туръ,  туръ. 
Н^тъ!  куръ  съ  шампиньйоны, 

Кл)ъ,  куръ,  куръ. 
Мой  вязъ  съ  повилицей, 

Вязъ,  вязъ,  вязъ. 
Н'Ьтъ!  басъ  со  скрьшицей, 

Басъ,  басъ,  басъ. 
Мой  рогъ  съ  барабаномъ, 

Рогъ,  рогъ,  рогъ. 
Н'Ьтъ,  мохъ  со  тюльпаномъ, 

Мохъ,  мохъ,  мохъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  долго  ль  вамъ  орать  и  спорить?  Сумасшедш1е!  бешеные! 
Перестаньте,  перестаньте,  а  не  то  я  васъ  всЬхъ  уйму. 


ЯВЛЕШЕ  ХШ. 

Тф  жк  и  Колдунья   (старуха  въ  черномъ  пдать'1^,  сгорбившись,  подъ  мас- 
кою,  съ  посохомъ  въ  рукахъ).  Увидя  ее,  вс^^  умолкаютъ. 

КОЛДУНЬЯ. 

Что  за  кутерьма?  Что  за  жидовская  школа?  И  слыхомъ  не 
слыхано,  видомъ  не  видано  эдакаго  содому.  Господа  наши  живутъ 
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тихо  и  сшфно,  ни  колыхнуть,  ни  шелохнуть;  а  вы  заварили 
такую  кашу! 

МИЛОВИДОВА. 

Добро  пожаловать,  старушка!  Ты,  конечно,  ворожеюшка? 
Угадай -ка,  милая  моя,  кто  изь  нихь  правь  и  кто  виноватъ?  — 
Одни  говорили,  а  друпе  слушали;  но  не  то  над^^лали.  Ужь  ни* 
какъ,  право,  не  спроста!  —  Перепутались  такь,  что  голова, 
право,  вкругь  идетъ. 

КОЛДУНЬЯ. 
{Оиядывсм  еслхъ  еь  головы  до  иогъ.) 

О'мильш  мои!  не 'безь  лихихъ  людей.  Похимостили,  прокля- 
тые; завязали  глазоньки,  отняли  красное  солнышко.  Правда,  ньш'Ь 
много  такихъ  причинъ.  Видно,  напуш,ено.  Всяшй  приказывать 
гораздь,  а  исполнять  никто.  Но  можно  пособить  этому.  Я  по- 
маракую.  Подите  ко  мн')^,  Кондратьюшки  и  вы,  любезныя 
Д'Ьтушки,  поближе.  Я  уже  сл*па,  (Надмая  очки)  худо  вижу. 
{Штчетъ  п  платокь,)  Воть  на!  Безпорядица,  безпорядица,  мать 
моя!  По  д'Ьтскимь  приказамъ  не  вь  очередь,  не  кстати,  не  благо- 
словись, не  свои,  а  чуж1я  д']^ла,  по  пересказамь,  по  переговорамь, 
н^^колько  Кондратьевь,  не  знавь,  кто  первый,  кто  посхЬдшй,  вь 
угождеше  прихотей  вашей  милости,  должны  были  исполнить;  а 
ты,  мой  св-Ьть,  сама  за  ними  не  посмотр-Ьла:  то  чего  туть  добра 
ждать?  Вста.1ь  дымь  коромысломь,  и  вся  эта  кутерьма  оть 
Кондратьевь. 

МИЛОВИДОВА. 

Такь,  бабушка,  ты  правду  говоришь:  я  виновата.  Какь  же 
быть?  Но  досадн1Ье  всего,  что  праздникь  не  вь  праздникь.  Хо- 
зяинь  разгорячится,  хозяйка  перетрусится;  вместо  удовольствхя 
выйдеть  непрхятность. 

КОЛДУНЬЯ. 
(Сбреимвая  съ  себя  черяое  платье  и  ммку,  открыв€1ется  хозяйкою  дома.) 

Н-Ьть,  любезная  сестрица  и  мильш  мои  д']&тушки!  {Вс^мл  иял 
цшлуя,)  Вы  непр1Ятности  мн1Ь  никакой  не  сд'Ьлали.  Все  къ 
празднику  готово.  Я  иногда  слыхала,  что  вы  роптали  на  безпре- 
станные  мои  хлопоты  по  хозяйству,  и  винили  меня  за  то,  что  я 

См.  Держ.   IV.  14 
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очень  заботлива:  то  чтобъ  доказать  вамъ  того  необходимость  и 
оправдать  себя  предъ  вами,  я  вымыслила  эту  шутку  и,  при- 
творись больною,  сыг1)ала  комед1ю,  чтобы  вы  сами  видЬли:  что 
не  свой  г^гап ,  не  любой  кусъ.  —  Кутерьма  оп>  Конд])атьевъ ! 

0БЩ1Й   ХОРЬ. 

Дома  въ  устройств-Ь, 
^Туха  въ  спокойств-Ь 

Все  счастье  лежитъ. 
Милы  прохлады , 
Гости  гд'Ь  рады 

По+>сть  и  попить; 
Оставя  д1^ъ  взд<»ры, 
Попрыгать  подъ  хоры , 

Въ  деревн*  пожить. 
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ИМПЕРАТОРСКОЙ  РОШЙСКОЙ  АКАДБШИ'. 

Угодно  бьио  сему  почтенному  сослов1ю'  предложить  въ  В*- 
домостяхъ  о  сочинеши  трагедш.  Мнопя  бьми  представлены,  изъ 
коихъ  одна  и  ув'Ьнчана  награждешемъ.  Но  я  не  съ  т^мъ,  чтобъ 
состязаться  съ  изящными  талантами,  или  получить  награду,  а 
единственно,  чтобъ  исполнить  волю  академш,  решившись  испы- 
тать силъ  своихъ  въ  семъ  род'Ь  стихотворства,  которьшъ  я  ни- 
когда не  занимался,  сочинилъ  трагед1Ю,  при  семъ  прилагаемую, 
подъ  назвашемъ  Иродъ  и  Маргалтау  посвящая  оную  россшскому 
Парнассу. 

Сочинитель. 
•  • 

*  Съ  1805  г.  рошйская  академ1я  чрезъ  Ведомости  приглашала  писа- 
телей къ  сочинед1ю  похвал  ьныхъ  словъ  и  другихъ  сочинен1й.  По  этому 
поводу  кто-то  посл^  перваго  же  обълвлен1я  о  такихъ  задачахъ,  за  которыя 
назначались  въ  награду  медали,  доставилъ  въ  авадем1ю  500  руб.  для 
выдачи  тому,  кто  напишетъ  трагед1ю  въ  5  *д^^йств^яxъ.  Всл']^дств1е  того 
аБадем1я  въ  засЬдаши  15  декабря  1806  года  положила  объявить  въ  га- 
зетахъ  между  прочимъ  задачу :  и  Сочинить  трагедаю  росс1йскнмн  стихами  », 
съ  назначенхемъ  за  удовлетворительное  р^шенхе  ея  пожертвованной  не- 
изв'Ъстнымъ  лицомъ  суммы. 

Этотъ-то  вызовъ  подалъ  и  Дерясавину  поводъ  приняться  за  настоящую 
трагед1ю,  но  онъ  не  представнлъ  ее  на  конкурсъ;  когда  же  сд'Ьлалось 
изв^^стнымъ,  что  прем1я  присуждена  Хераскову  за  трагедию  Зореида  и 
Ростислаеъ*у  то  Дерасавинъ  р'Ъшился  посвятить  свой  трудъ  академ!и. 
Съ  этимъ  посвящен1емъ  трагед1я  его  и  явилась  особою  книжкой.  Въ 
протоколе  Р0СС1ЙСК0Й  академ1и  22  мая  1809  года  записано,  что  отъ  Дер- 

Въ  торжественномъ  собран1и  17  декабря  1807  г.;  но  какъ  Херасковъ 
вскор1Ь  по  представлен1и,  въ  академ1ю  своей  трагедш  умеръ ,  то  награду  поло- 
жено было  отправить  къ  вдов']^  его  въ  Москву;  г-жа  Хераскова,  по  желашю 
покойваго  мужа  своего,  предоставила  деньги  въ  распоряжен1е  академ1и 
{Опб^^.  Впд.  1808  г.,  •>&  1).  Любопытно,  что  въ  рукописи  новая  трагед1я  на- 
зывалась: Раадлленнсм  РоеЫя,  или  Зореида  и  Ростиславе,  во  при  напечаташи 
ея  росс1йская  академ1я,  по  пред10жен1ю  своего  президента,  Нартова,  опред-Ь- 
лила  исключить  первую  половину  загдав]я,  безъ  объяснен1я  впрочемъ  при- 
чины такой  перемЬны  (Проток.  7  авг.  1809).  Вскор-Ь  посд-Ь  того  (28  авг.)  Нар- 
товъ  преддагалъ  изменить  н'Ькоторые  стихи  на  стр.  52;  однакожъ  это  было 
единогласно  отвергнуто. 
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жавина  получево  одиннадцать  эклемпляровъ  этого  издангя  и  что  одинъ 
изъ  нихъ  с«  оставлен!)  для  акаде11ическо&  библ10теки,  а  ароч1е,  по  желашю 
сочинителя,  розданы  н'Ькоторыиъ  изъ  присутствовавшихъ  гг.  членовъ».  За 
ариношеи1е,  принятое  ссъ  особенвыиъ  удовольств1еиъ »,   положено  было 
благодарить  автора  письиомъ.  Полевой,  въ  Очеркавп р1^<жой  лшплературы  (ч.  I, 
стр.  29),  совершенно  ошибочно  говорить,  будто  Державинъ  апредсталъ  къ 
сосгязашю»,  но  акадетя  «отвергла  его  трагедию...  Державинъ  не  выдер- 
жа.1ъ,  напечаталъ отвергнутую трагед1ю  и  —  объявилъ  при  томъ свое  имя». 
Въ  Объяснетялъ  свонхъ  онъ  сознается,  что  къ  вступлен1ю  на  поприще 
трагическаго  писателя  побудило  его  соревнованхе  съ  Озеровымъ,  и  вм'ЬстФ 
съ  тЬчъ  говоритъ,   что  первымъ  сочинен1емъ  его  въ  этомъ  род^^  была 
трагед1я  Иродъ  ы  Маргамна.    Онъ  ее  сообщалъ  въ  рукописи  знаменитому 
Дмитревскому  и  изв^^стному  своимъ  остроум]еиъ  А.  С.  Хвостову,  —  какъ 
видно  изъ  сл'Ёдующихъ  стиховъ  къ  посл'1Ьднему  (Томъ  III,  стр.  416): 
Мои  такъ  мысли,  какъ  пилой. 
Пилишь  вокругъ  твоей  хулой, 
Гоня  моей  Еврейжи  взрачной 
Съ  лида  весвушекъ  облакъ  мрачной, 
О  коихъ  рекъ  Дмитревск1й  намъ. 
Что  то  порокъ  прекрасныхъ  др{|^ . . 
Такъ  идегь  Иродъ  сг  Маргамной^^ 
Мой  въ  св'Ьтъ  подъ  блескомъ  чертт.  твоихъ, 
И  волосъ  не  надеть  на  ннхъ. 

Въ  февра.1'Ь  1809  года  онъ  сбирался  послать  эту  трагед1ю  къ  И.  И. 
Дмитр1еву  въ  Москву  (см.  его  переписку  съ  Дмитр1евымъ).  Изъ  Воспо- 
минатй  Аксакова  изв-Ьстно,  что  она  была  играна  и  на  театре*,  о  чемъ 
предположеи1е  высказывается  уже  въ  послаи1и  къ  Хвостову.  Въ  томъ 
же  1809  году  она  была  напечатана  отд'Ьльно  (въ  небольшую  осмушку, 
98  страницъ,  въ  С-петербург*,  въ  Морской  типограф1н)  съ  именемъ 
автора.  Незадолго  передъ  смертью  своею  Державинъ  поручилъ  секретарю 
Р0СС1ЙСК0Й  академ1и  Соколову  печатан1е  6-й  части  свонхъ  сочинен!й, 
которая  и  начата  была  Иродомъ  и  Маргамной^  но  осталась  неконченною 
(ср.  Томъ  III,  стр.  VI).  Погомъ  трагсд1Я  эта  была  перепечатана  въ 
Глазуновскомъ  н  въ  поздн^^йшихъ  Смирдннскихъ  издан1яхъ  сочинен1Й 
Державина.  Она  сохранилась  и  въ  чистой  рукописи  (писарской  руки) 
съ  пометою  цензора  Яценкова  30  сентября  1810  года. 

2  Во  то  время  и  еще  долго  посл1}  сословье  неправильно  употребля- 
лось въ  СМЫСЛ"!}  общества,  или  корпорац1и.  Въ  этомъ  значен!»  оно  очень 
часто  всгр1}чается  и  въ  протоколахъ  росс1йской  ^адем1и. 

*  Разск11:)ывая  о  своеиъ  чтен1и  вслухъ  этой  трагед1и  передъ  авторомъ, 
Аксаковъ  приводить  между  прочимъ  слова  Державина:  «Вы  в'1^рно  читали 
иди  слышали  на  театр-Ь  Ирода  и  Мариилну»  (Сем.  Хроника  и  Восп,  М.  1856, 
стр.  378—380).  Въ  Лнтописи  русского  театра  у  Арапова  (Спб.  1861,  стр.  128), 
сказано  также ,  что  изъ  пьесъ  Державина  одна  .эта  была  поставлена  на  сцену. 
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Желая  показать  опып.  ничтожныхъ  моихъ  способностей  въ 
драматическомъ  искусств*,  избралъ  я,  по  мн'Ьн1ю  моему,  удобн'Ьй- 
Ш1Й  къ  тому  отрывокъ  изъ  древней  истор]и,  оставленной  намъ 
ТосиФомъ  Флав1емъ,  писателемъ  о  войн'Ь  1удейской,  въ  которомъ 
описываеть  онъ  жизнь  царя  Ирода  и  его  супруги  такимъ  обра- 
зомъ,  что  могуп.  они  въ  самыхъ  твердыхъ  душахъ  произвесть 
сожа.1*н1е  и  ужасъ.  Волтеръ  С1е  самое  собьте  обработыва.1ъ  въ 
трагед1и  своей,  названной  имъ  Марьамною.  Он  ь  представилъ  Ирода, 
кажется  мн'Ь,  со  стороны  только  ревности  къ  его  супруг-Ь,  а  Ма- 
р1амну  со  стороны  привязанности  къ  ея  д'Ьтямъ.  Первая,  по  воз- 
врап^енш  супруга  изъ  Рима,  боясь  суроваго  его  нрава,  соглашается 
отъ  него  уЬхать  подъ  покровительство  Августа  съ  княземъ  Соге- 
момъ,  любовникомъ  Солом1и,  сестры  Ирода.  С1я  жестокая  душа, 
мстя  за  то,  ок.1еветываетъ  ее  въ  любви  къ  Согему  предъ  Иродомъ. 
Онъ  изъ  ревности  приказываетъ  умертвить  свою  супругу;  но 
посн'Ь,  узнавъ  ея  невинность,  раскаивается  и  сходить  съ  ума. 
Самый  сей  знаменитый  писатель,  при  первомъ  издаши  помянутой 
своей  трагед1и,  въ  предисловш  говорить,  что  содержан1е  С1е,  дабы 
представить  его  бол'Ье  трагическимъ,  требует1>  обширн'Ьйшаго 
поля,  ч']&мъ  описанныя  имъ  только  ревность  мужа  и  сварливость 
жены  по  домашнимъ  ихъ  ссорамъ.  Онъ  объясняетъ,  что  съ  одной 
стороны  государь,  названный  народомъ  своимъ  великимъ,  влю- 
бленный страстно  въ  прекрасн'Ьйшую  жену  въ  св'ЬтЬ,  терзаемый 
къ  ней  ревностио,  борющ1йся  между  доброд'Ьтелями  и  злод^^ян!ями, 
мучимый  по  минувшимъ  и  настоящимъ  жестокостямъ  своею  со- 
в'Ьст1ю,  преходящШ  быстро  и  безпрестаняо  отъ  любви  къ  нена- 
висти, а  отъ  ненависти  къ  любви,  подстрекаемый  честолюб1емъ 
сестры  и  хитрост1Ю  министровъ;  а  съ  другой  стороны  старица,  его 
супруга,  находящаяся  въ  жестокомъ  положен1и,  что  при  всей  добро- 
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д'Ьтеди,  красогЬ  в  слав'Ь,  видитъ  супруга  своего  безпрестанно 
къ  ней  ревнующаго,  самыхъ  бдижайшихъ  ея  родственниковъ  пре- 
давныхъ  имъ  смерти,  и  при  всемъ  томъ  долженствующая  любить 
его,  образу ютъ  въ  себ'Ь  важн'Ьйш1е  предметы  къ  трагическому 
представдешю  и  къ  большему  писателей  подвигу.  Я  таковое  слав- 
наго  сего  трагика  прим'Ьчате  взявъ  въ  соображенге,  покусился, 
сл'Ьдуя  его  сов'Ьту,  распространить  мое  поприще,  сколько  силъ  моихъ 
и  способностей  достало;  но  не  изъ  однихъ  моихъ  вымысловъ, 
а  большею  часпю  изъ  самой  истор1и,  которую  читатели  ежели 
благоволить  прочесть,  то  увидятъ,  что  не  токмо  дМствующЫ 
лица  (кром'Ь  Кады),  но  и  мимоходомъ  упоминаемый  также  проис- 
шеств1я  и  даже  н'Ькоторыя  мысли  взяты  оттуда..  Впрочемъ,  же- 
СТ0К1Я  кровожаждупця  выражен1я,  а  также  и  восточный  слогъ 
употребилъ  я  нарочно,  дабы  сколько  возможно  ближе  и  изобрази- 
тельн'Ье  представить  характеръ  еврейскаго  народа,  изъ  коего  суть 
всЬ  почти  д'ЬйствующЫ  лица.  Погр'Ьшилъ  бы,  кажется,  и  былъ  бы 
подверженъ  справедливому  осужден1Ю  художниковъ  благора:^ум- 
ныхъ,  ежели  бы  Палестинцевъ  заставилъ  я  изъясняться  чувствами 
и  оборотами  Французовъ.  Главное  правило  писателей  —  сл'Ьдовать 
природ'Ь. 
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Иродъ,  царь  1удеЙск1й,  простаго  идумейскаго  происхожденЫ. 
Мар1амва,  его  супруга,  изъ  царскаго  покол^Ьшя  1удина,  или 

Асионеевъ. 
Солои1я,  сестра  его,  названная  Антипатру  матерь. 
АнтипАТРЪ,  сынъ  его  отъ  первой  жены  Дорисы;  нам']^стникъ 

1ерусалима. 
АлЕКСАНДРЪ,!    д-кти  его  мало л^тныя   отъ  Мар1амны ,  1 2-ти 
Аристобулъ,  /  и  11-ти  л^тъ, 

Архвлай,  внукъ  его,  воспитанный  въ  Рим4^. 
Совврнъ,  сродникъ  Мар1амны,  наперсникъ  Иродовъ,  приставъ 

у  нея  и  у  д'1^тей. 
Варръ,  проконсулъ  римсшй. 
К  АД  А,  наперсниаа  Мар1амны. 
ЮдА,  виночершЙ. 

Юноши  и  дъвы,  составляюоце  хоры. 

СвндАРинъ,  или  Сангвдринъ,  сенатъ  !удейск1Й, ^  * 

Придворные,  >  безъ  р-Ьчей. 

Воины  римск1е  и  еврейсше,  I 

Д-Ьйствае  происходить  въ  1ерусалим-Ь,  во  дворц^Ь  Ирода. 
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ЙИ)ДЪ  и  МАР1ЛМПД. 
ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

-Притворъ  чертоговъ  царскихъ,  изъ  аркъ  коего  виденъ  городъ. 
ЯВЛЕШЕ  I. 

СОЛОШЯ    и    ЛНТИПАТРЪ. 

С0Л0М1Я. 

Какъ,  Антипатръ,  ты  зд'Ьсь?  Бы  прибыли  изъ  Рима? 
А  гд^  же  царь,  мой  брать? 

АНТИПАТРЪ. 

Толпа  необозрима 
Гражданъ,  стЬснивъ  его  среди  градскихъ  ворогь, 
Препятствуетъ  идти.  Онъ,  радостный  народъ 
Зря  вкругъ  себя,  стоитъ,  внимаетъ  плесковъ  пюму. 
Я  о  прибыли  еп)  св'Ьтл'Ьйшу  дому, 
Да1ъ  Мар1амн1;  в-Ьсть,  устроилъ  въезда  чинъ, 
И  се  пришелъ  къ  теб'Ь. 

С0Л0М1Я. 

Народа  плескъ!  —  О  сынъ! 
И  Мар1амн'Ь  в^сть!  Такое  изреченье 
Кинжалъ  во  сердце  мн*.  Ахъ!  прежде  бъ  порученье        10. 
Какъ  соверпшлъ  мое,  сп']^шилъ  ты  мн'Ь  сказать, 
Увеселяютъ  ли  такъ  дЬти  н^Ькну  мать. 
Знавъ  Солом!ю  ты  презр-^нну  Мар1амной, 
Дерзнулъ  ее  ласкать  мн'Ь  в']^стью  нежеланной. 
Но  по  внушен1ямъ  что  сд-Ьлалъ  ты  моимъ 
И  письмамъ,  посланнымъ  къ  теб'Ь  недавно  въ  Гимъ? 
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антипатръ. 
Что  можно  было,  —  все. 

С0Л0М1Я. 

Но  какъ  же  могъ  явиться 
Тирань  обратно  зд'Ьсь?  Сему  не  можно  бъ  сбыться, 
Когда  бъ  ты  въ  дМствхе  совать  мой  произведъ 
И  хитростью  къ  м'ЁтЬ  назначенной  дошелъ.  20. 

Ужели  подтверждать  должна  теб*  я  снова, 
Что  онъ  хотя  мой  брать,  но  изверга  столь  злаго 
Не  можетъ  бол*е  сносить  уже  народъ; 
Что  долгъ  твой  истребить  весь  Асмонеевь  родъ; 
Что  быть  счастливою  не  можеть  Палестина, 
Поколь  отцу  его  подобна  властелина 
Д'Ёлами,  именемъ,  со  мной  въ  теб-Ь  не  зрить. 
Намъ  къ  цйхи  сей  дойти  быль  не  обманчивъ  видъ. 
Я,  управляя  ЗА'Ьсь  имъ  порученнымь  царствомъ, 
Щедротой,  милостью  и  сладкихь  словъ  коварствомь        30. 
Ум^ла  чернь,  вельможъ  въ  свою  вовлечь  такъ  (Лть^ 
Что  мнила  всЁхъ  сердца  въ  рук]^  своей  им'&ть; 
А  доведя  век  тЬ  злодМствгя  до  Рима, 
Какими  оть  него  страна  С1я  томима, 
Въ  тЬ  дни,  какъ  ужъ  его,  Антонш,  другъ  и  богь, 
Ниспадппй  съ  высоты,  помочь  ему  не  могъ, 
Какъ  Августъ,  вс^мъ  друзьямъ  Антон1я  мстя  злобно, 
И  Ироду  бьиъ  врагъ:  во  время  толь  удобно 
Могла  ль  я  жреб1я  себ{>  такого  ждать, 
Чтобъ  Мар1амн^  вновь  рабьшею  мхЛ  стать?  40. 

АНТИПАТРЪ. 

Знать,  рокъ  такъ  положилъ. 

С0Л0М1Я. 

Вотще  винить  судьбину: 
Добра  и  зла  въ  себ'Ь  содержимъ  мы  причину. 
Н'Ьтъ,  еслибъ  бол-Ье  ты  ревности  ивгЬлъ,  — 
Препятства  бы  самой  судьбы  преодол*лъ. 
Но  ты  не  чувствуешь  къ  отечеству  любови. 
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Не  тщишься  ушшать  его  потоковъ  крови, 

И  д'Ёда  снисканный  достоинствомъ  в'Ьнецъ 

Не  хочешь,  чтобъ  взложилъ  твой  на  тебя  отецъ; 

Но  младшшгь  брат!ямъ  даришь  его  въ  наследство. 

Не  трогаетъ  тебя,  знать,  и  мое  ужъ  бЬдство,  50. 

Что  съ  Сел1емъ  меня  онъ  разлучилъ  драгимъ 

И  Мар1амниньшъ  насм^шкамъ  предалъ  злымъ? 

Но  какъ  же  Антипатръ,  ахъ!  какъ  С1е  случилось, 

Что  сердце  Августа  ко  Ироду  смягчилось 

И  паки  напгь  онъ  царь? 

АНТИПАТРЪ. 

Зри  опытъ  въ  немъ  ума 
И  духа  твердаго  —  и  удивись  сама; 
Потомъ  скажи  ты  мн^^,  что  д-кяать  было  можно. 
Иной  бы  размьпплять  сталъ  прежде  осторожно, 
Какъ  къ  повелителю  вселенной  подступить, 
Какъ  гн'Ьвъ  того  къ  себ1^  на  милость  преклонить,  60. 

Предъ  трономъ  коего  патрищевъ  соборы, 
С-Ьдой  сенатъ  царей,  вкругъ  ликторск1е  взор!*!, 
Блестя  съ  секирами,  какъ  молнш  горятъ; 
Предъ  коимъ  узники  въ  в^^нцаxъ  у  ногъ  лежать? 
Но  Иродъ,  не  смотря  на  все  С1е,  свободно 
Предсталъ  предъ  сонмомъ  симъ  —  и  важно,  благородно, 
Какъ  в^нценосецъ  самъ,  такъ  цезарю  сказалъ: 
«Познай,  въ  Антоши  я  друга  потерялъ. 
«Угодно  такъ  судьбе.  —  Но  в*рь,  не  мною  стало, 
«Что  верхъ  твое  надъ  нимъ  оружье  одержало.  70. 

«Отъ  Клеопатры  н*гъ  сов/ктъ  мой  былъ  отстать 
«И  вновь  отважно  весть  на  бон  ея  всю  рать, 
«Чтобъ  твой  оспорить  лавръ  противъ  и  рока  злаго; 
«На  помощь  грудь  ему  С1я  бьиа  готова. 
«Я  думалъ,  нашъ  союзъ  и  истинная  честь 
^ВежЬлл  мнй  себя  противъ  тебя  такъ  весть; 
«Но  какъ  онъ  пренебрегъ  сей  в'Ьрный  опытъ  дружбы, 
«То  право  даль  искать  и  у  тебя  мн^  службы. 
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«Угодна  ли  она?  —  Прими  меня  въ  покровъ: 

«Я  разд'Ьлить  съ  тобой  добро  и  зло  готовь.  80. 

«ВсЬ  пользы  сохраню  твои  и  въ  Палестине, 

с<Какъ  для  Антон1я  я  ихъ  хракилъ  понын1^; 

«Сбиралъ  богатство  тамъ,  могущяхъ  низилъ  чае1ъ; 

«Но  г1мъ  поддерживалъ  я  только  Рима  власть.» 

Такъ  рекъ.  —  И  поел*  столь  великаго  признанья 

Тьму  привезенныхъ  въ  даръ  сокровищей  блистанья 

Онъ  въ  Капитолхи,  какъ  бездны  зв'Ьздъ  открылъ: 

Октав1я  умомъ,  Римъ  златомъ  поб'Ьдилъ. 

соломш. 
О  дерзостный  хитрецъ !  —  Но  что  жъ  по  письмамъ  тайнымъ? 

АВТИПАТРЪ. 

Развратный  Ринъ  не  счелъ  то  чудомъ  чрезвычайньтъ,   90. 

Супругу  что  въ  любви  супруга  нев^раа. 

Но  чтобъ  была  въ  кого  царица  влюблена, 

Не  в'Ьрилъ  я  и  сам!;.  Однако  же  искусно 

Въ  знатн1;йшихъ  я  домахъ  оересказалъ  изустно, 

За  твту  меяед}'  женъ  разс%ялъ  подъ  рукой, 

Что  мой  отецъ  не  такъ  счастливъ  второй  женой; 

Что  ты,  ее  храня  отъ  общества  дурнаго, 

Страдалицей  сама  должна  быть  нрава  злаго. 

И  въ  семъ-то  я  усп*лъ.  —  До  Ирода  сей  слухъ 

Едва  достигъ,  смутилъ  надменный,  скрьггый  духъ.        100. 

Однаясды,  возвратись  съ  любовныкъ  игръ  позора, 

Вздыхалъ  и,  на  меня  бросая  стр^^гы  взора. 

Пытливо  онъ  спросилъ:  не  знаю  ль  я  чего, 

Происходящаго  въ  семействе  у  него? 

Я  —  какъ  бываетъ  то  съ  придворными  нередко  — 

Внималъ  его  словамъ  в  молча  Ц1кшлъ  м'1^тко, 

Въ  котору  сердца  часть  пустить  ему  стр'Ьлу; 

Прим']^тя  жъ  взоръ  его,  какъ  огнь  блестящъ  сквозь  мглу, 

Отъ  ревности  къ  своей  супругЬ  несравненной, 

Съ  улыбкой,  хитрою  въ  полслова  р'Ьчью  темной  ПО. 

Раздулъ  пожаръ.  Когда  жъ  твой  съ  перлами  ковчегъ 
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Чрезъ  Акму  къ  Юли  вршосъ,  то  средь  угЬхъ 

Она,  однажды  съ  нииъ  занявшись  Мар1сШНой, 

Рекла,  что  красоты  сей  образъ  зрква  славной 

Въ  вещахъ  Антонхя  у  Августа  въ  рукахъ. 

1гакъ  громъ,  слова  сш  его  распгабли  въ  прахъ; 

Какъ  разума  съ  тЪхъ  по1)ъ  неистово  лишенный , 

Въ  молчаньи  Рима  онъ  скйшилъ  оставить  с  г1^ны ; 

Но  на  пути  открылъ  терзан1я  свои. 

Днесь  восшипятъ  въ  сердцах ь  сунруговъ  сихъ  ям1и.       120. 

еолом1я. 
Удаченъ  подвигъ  твой,  довольна  я  тобою:  — 
Зд'Ьсь  можемъ  довершить.  Пускай  себя  собою 
Ревнуюицй  духъ  рветъ. 

{Слышны  трубы.) 

Я  слышу  'П)убный  гласъ. 
Будь  скроменъ  и  поди,  съ  дворомъ  соединясь. 
Я  встр-Ьчу  зд-Ьсь  царя. 

{Антипатрь  ухо&ить.) 


ЯВЛЕН1Е  П. 

С0Л0М1Я. 

(Одна.) 

Такъ  много  игагЬ  послушенъ! 
Л  я  боялася ,  что  онъ  неравнодушенъ 
Къ  соперниц+.  моей.  Но  и  на  сей  конецъ 
Мой  вымыслъ  былъ  бы  вдругъ  ударъ  для  двухъ  сердецъ : 
Тому  по  ревности,  сему  по  неудач-Ь. 
Да  еслибъ  весь  Сюнъ  погрязъ  въ  крови  и  платЬ, 
Что  въ  томъ?  —  а  только  бы  мн1;  Антипатра  ввесть, 
Какъ  соучастника,  свершить  желанн}'  месть! 
А  тамъ,  —  о,  в1;рно  такъ!  такими  лишь  путями 
Изъ  мглы  кометы  вд])угъ  блистаютъ  со  .звездами.  10. 
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ЯВЛБШЁ  III. 

Иродъ  и  Аятипатръ  съ  одной  стороны  входятъ  въ  вежикол^анонъ  посл-Ь- 
дован1и  римскихъ  знаненоносцевъ  и  ликторовъ  подъ  хоронъ  юношей;  а 
съ  другой  съ  придворными  Мапанна,  Алвксандръ,  Аристовулъ, 
СовЕРнъ,  ЮдА  и  Када,  съ  хоронъ  д-Ьвъ,  встр-Ьчая  царя  въ  томъ  же 
притвор'Ь.  Солон I я  къ  нинъ  присоединяется.  Юноши  и  д'Ьвы  держать 
въ  рукахъ  оливныя  и  пальновыя  в'!^тви. 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Воскликните,  врата  Солима! 
Плещи  руками,  1орданъ: 
Грядетъ  четвероБластникъ  Рима, 
Владыка  палестинскихъ  странъ; 
Грядетъ  мужъ  равный  Соломон\'. 
Играй,  Эсвирь!  ликуй,  Агарь! 
Великох&пье  храму,  дому 
Ведетъ  съ  собою  славы  царь. 

ХОРЪ  ЦАРИЦЫ. 

Какъ  роза  юна  горъ  средь  лона 

Ждетъ  майск1я  къ  себ-Ь  росы,  10. 

Царица  нужная  средь  трона 

Такъ  ждеть  царя  лобзать  красы. 

ХОрЪ  ЦАРЯ. 

Какъ  горликъ  съ  высоты  небесной 
На  горлицу  глядитъ  въ  гЬни: 
Супруги  образъ  такъ  прелестной 
Желалъ  царь  зр^ть  разлуки  въ  дни. 

ХОрЪ  0БЩ1Й. 

Воскликните,  врата  Солима! 

Плещи  руками,  1орданъ: 

Пришелъ  четверовластникъ  Рима, 

Владыка  палестинскихъ  странъ;  20. 

Пришелъ  мужъ  равный  Соломону. 

Играй,  Эсвирь!  ликуй,  Агарь! 

Великол^^пье  храму,  дому 

Привелъ  съ  собою  славы  царь. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дфйств»  I,  яаякнк  III.  225 

ИРОДЪ. 

О ,  какъ  я  восхищенъ  и  сердцемъ  и  душой , 

Что  вижу  здравыхъ  васъ,  любез1гЬйшихъ,  со  мной! 

{ОбиилшЯу  цплуетъ  Мар4амнр,  Соломгю^и  д$ыпен.) 
МАР1АМНА. 

Стократно  счастлива,  ут]&шна  я,  блаженна, 

Что  предъ  собою  зрю  супруга  возвращенна. 

Отсутственъ  отъ  меня  и  удаленъ  ты  быль, 

Но  изъ  души  моей  на  мигъ  не  исходилъ.  30. 

ИРОДЪ. 

Пр1ятно,  мило  мн^,  любезная  супруга, 
Коль  прежняго  во  мн^  и  ты  находишь  друга. 

МАР1АМНА. 

Какъ,  друга  прежняго?  —  Когда  тобой  дышу, 
То  почему  твое  сомн^^н^е  ношу? 

ИРОДЪ. 

О!  в'Ьрю,  в^рю  я,  ни  въ  чемъ  не  сомневаюсь: 

На  сладость  лестныхъ  словъ,  какъ  прежде,  полагаюсь. 

МАР1АМНА. 

Но  не  слова  одни,  ты  видишь  вздохи,  взглядъ. 

Что  я  въ  теб-Ь  одномъ  моихъ  ищу  отрадъ. 

Что  я  страданья  ъсЬ  разлуки  забьшаю, 

И  сердцемъ  и  душой  любя,  тебя  встречаю.  40. 

Ты  видишь  . . . 

С0Л0М1Я. 
(Перебивая  рп^чь.) 

Видишь  ТЫ,  любезный  братъ,  какъ  дворъ 
Весь  на  тебя  стремить  съ  восторгомъ  жадный  взоръ; 
Но  наше  искренно  ль  тебя  теперь  лобзанье , 
Узнаешь  лично  самъ  въ  твоемъ  зд^сь  пребыванье. 

ИРОДЪ. 
(Оь  пргязнгю.) 

Я  ц*ну  дружескихъ  твоихъ  всЬхъ  знаю  словъ : 
Съ  тобою  въ  насъ  течетъ  одноутробна  кровь, 
И  разлучеше  тебя  не  прохладило. 
Но  паче  опытомъ  союзъ  нашъ  утвердило. 

См.  Дерк.   IV.  15 
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ЛЛБКСАНДРЪ   и   АРИСТОБУЛЪ. 
((МИшмая  у  Ирода  колпиа.) 

Кв.къ  счастливы  твоихъ  лобзаньемъ  мы  кол-Ьнъ! 

АРИСТОБУЛЪ. 

Какъ  радостны,  что  къ  намъ  родитель  возвращенъ.         50. 

МАРЕАМНА. 

(С^  н^ьжносшю.) 

Блаженство  паки  намъ!  . . . 

ИРОДЪ. 

(Посмотря  на  нее  съ  подозрпипемъ^  кь  прочимь.) 

Великъ  Господь  въ  С1он*! 
Въ  первосвященничей  и  царской  я  коронЬ 
Столицей  М1ра  днесь,  какъ  прежде,  отличенъ; 
Какъ  былъ  Антотемъ,  такъ  Августомъ  почтенъ; 
Сенатъ  и  весь  народъ  могущественна  Рима 
Союзника  во  мнЬ  того  неколебима 
И  друга  в'Ьрнаго  опять  себ-Ь  призналъ, 
Который  въ  браняхъ  съ  нимъ  враговъ  его  сражалъ, 
К^мъ  Галлъ  и  Пареъ  и  Грекъ,  Аравы,  Сир1яны 
И  Цельты  съ  Мидяны,  съ  Египтяны  попраны,  60. 

И  словомъ,  Римлянамъ  кто  столь  стяжалъ  поб-Ьдъ, 
1^лико  на  себ*  С1я  грудь  ранъ  несетъ. 
Въ  награду  за  С1е  свою  являя  дружбу, 
Поварили  они  мн1^  ихъ  орловъ  на  службу, 
Которыхъ  быстрый  громъ  поможетъ  скоро  мн* 
1ону  съ  Тов1емъ  увид-Ьть  въ  тишин^Ь. 
Съ  ЕвФратомъ  1орданъ,  глаголъ  мой  внявъ  со  трона, 
Съ  бреговъ  ихъ  смоютъ  гфахъ  оставшш  Антигона. 
Одинъ  я  странъ  сихъ  царь,  симъ  градомъ  овлад-Ьвъ; 
И  горе,  горе  гЬмъ, 

(Взглядывсм  сурово  на  Маргамну.) 

КТО  мой  во.збудитъ  ГН'ЬВЪ.  70. 

МАР1АМНА. 

Винятъ  ОДНИ  д'Ьла. 
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ИРОДЪ. 

и  мыслью  ополчиться 
Кто  на  меня  дерзнетъ,  тотъ  съ  смертью  обручится. 
Народамъ  покажу  въ  владычествЬ  моемъ , 
Какъ  имъ  благогов'Ьть  надлежитъ  предъ  царемъ; 
Какъ  слово,  взоръ  его  разить  ихъ  можетъ  грозно. 
Преступнымъ  предо  мной  раскаяше  поздно, 
И  словомъ,  кто  мою  потрясть  предприметъ  власть, 
Т-Ьхъ  горестна,  б-Ьдна  и  смертоносна  часть: 
Кровавыхъ  р^къ  схЬды  за  ними  псы  полижутъ, 
И  домочадцы  усгь  своихъ.  къ  нимъ  не  приближутъ;         80. 
Развею  самый  прахъ! 

С0Л0М1Я.  * 

Гн-Ьвъ  правды  царской  строгъ. 

МАР1АМНА. 

Царь  мудрый  праведенъ  и  милосердъ,  какъ  Богъ. 

ИРОДЪ. 

Потщусь  представить  я  величье  Бога  въ  слав* 
Судомъ  и  милостью  въ  подвластной  мн^  держав]^. 
Коснется  онъ  горамъ,  —  и  горы  кроетъ  дымъ: 
Такъ  на  враговъ  сверкну  и  я  мечемъ  своимъ. 
Посмотритъ  онъ  на  долъ,  —  и  долъ  въ  цв-Ьтахъ  пестрится: 
Такъ  на  моихъ  друзьяхъ  щедрота  просв-Ьтится.  90. 

Пребудеть  скиптръ  мой  жезлъ  неумолимъ  для  злыхъ, 
.  А  осЬнешемъ  смиренныхъ  и  благихъ. 
Исполню  я  во  всемъ  законы  Моисея 
Въ  сынахъ  Вахидовыхъ,  въ  сынахъ  и  Асмонея: 
За  око  —  око  я,  за  зубъ  исторгну  зубъ. 
Внемли  мн-Ь,  Антипатръ:  заутра  съ  гласомъ  трубъ 
Вели  въ  украшенномъ  изящней  Соломона 
Мной  храм-Ь  огнь  возгнесть,  и  жертвъ  среди  амвона, 
Да  всесожжешемъ  святая  во  святыхъ 
Гор'Ь,  какъ  дымъ  съ  кадилъ,  взойдетъ  вздохъ  чз^вствъ  моихъ 
Къ  Отцу  моихъ  отцовъ,  ко  Бог}'  Авраама: 
Сердечный  жаръ  Бму  пр1ятнМ  еим1ама.  100. 

15* 
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Открой  народу  всЬхъ  сокровищей  корванъ, 

Разсьшь  предъ  сонмъ  вельможъ  и  злато  и  ляванъ. 

Но  праздникъ  чтобъ  сей  быль  днемъ  св^тльшъ,  днемъ  правдивьгаъ, 

Вкругъ  сгЬнъ  градскихъ  воздвигнь  кресты  въ  позоръ  кичливыиъ, 

Да  распнутся  на  нихъ.  —  Главъ  буйныхъ  не  терплю. 

Не  пощажу  и  тЬхъ,  которыхъ  я  люблю. 

{Грозно  взглянувъ  на  Маргамну,  уходить  ^  а  яа  нимь  и  прочге,  кролт 
Лнтипатра  и  Сов(>рна.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

АНТНПАТРЪ  и.  Совврнъ. 
СОВЕРНЪ. 

Царь  принялъ  ХОЛОДНО  прнв^тствхе  царицы, 
и  пг]^вно,  отходя,  къ  ней  обращалъ  з^^ницы. 

АНТИПАТРЪ. 

Услужники  двора  сквозь  сердце  могутъ  зр^^ть. 

Улыбка,  слово,  взглядъ  имъ  царск1й  —  жизнь,  иль  смерть. 

Такъ,  Т0НК1Й  царедворъ,  пловецъ  въ  морской  пучюгЬ, 

Близъ  берега  пльгоетъ,  и  волнъ  плыветъ  въ  средний; 

Умнеть  парусомъ  попутный  в'Ьтръ  ловить, 

Путями  разными  до  пристани  дойтить. 

Что  мн^Ь  ты  возвестишь  о  встреч*  сей  холодной? 

СОВЕРНЪ. 

Какъ  знать? 

АНТИПАТРЪ. 

Н*тъ,  н*ть!  скажи. 

СОВЕРНЪ. 

Въ  душ*  сей  честной,  скромной     10. 
Открыто  все  теб*.  Ув'Ьрить  не  могу; 
А  въ  томъ,  чтб  знаю  я,  конечно,  не  солгу. 
Единый  и.зъ  п^^вцовъ,  искуснейш1Й  въ  музьпгЬ, 
П^валъ  нередко  съ  ней  духовны  тЛсши  въ  лики. 

АНТИПАТРЪ. 

и  въ  Рим1^  бьиъ  сей  слухъ.  —  Но  царь  какъ  отъ  тебя 
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Отчету  спросить  въ  томъ,  царицу  столь  любя, 
Чтб  скажешь  ты  тогда?  Иль  онъ  внушенъ  тобою? 

СОВЕРНЪ, 

Н'Ьтъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Не  хочу  жъ  я  быть  сей  спутанъ  новизною; 
А  д'&яайте,  чтЬ  вамъ  вашъ  тонюй  умъ  велитъ; 
Но  в^дай,  ревностью  гн-бвъ  яростнМ  кипитъ.  20. 

О  хкт  б-Ьдныя!  несчастна  Мар1амна! 
Какъ  душу,  васъ  люблю;  но  ваша  жизнь  печальна. 
Совернъ,  брегись  сихъ  тучъ! 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

СОВЕРНЪ. 
{Одит.) 

Что  сд'Ьлалъ  я?  Напасть! 
О  пагубна  къ  в'1^тямъ  и  пересказамъ  страсть! 
Но  если  св^далъ  царь  вселенньш  въ  столице, 
Что  я  предатель  бьиъ  и  тайнъ  его  цариц]^: 
Куда  сокроюсь  я?  чья  защитить  пр1язнь? 
Неизб'Ьжима  шЛ  позорна,  люта  казнь! 

(Подумсиъ.) 

Но  тонкивгь  ли  я  быть  вель]кожей  не  ум^ю? 
О  хитрость!  я  къ  теб1^  днесь  обратиться  С1кг6ю. 

(Уходить.) 


ДЪЙСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Внутренн1е  чертоги  царицы. 

ЯВЛЕН1Б  I. 
Мар1амна  и  Када. 

ИАР1АМНА. 

Хоть  радуетъ  меня  супружесйй  пр1'6здъ. 
Но  грусть  какая-то  уныло  сердце  'Ьстъ. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


ИШ  И1ЮДЪ  и  МАР1А1ША.    1807. 

Ужъ  не  еще  ли  что  сплетаетъ  Солом1я? 

Чего  ждать  отъ  жены  столь  гордыя,  столь  злыя? 

Когда  власть  царскую  должна  съ  себя  сложить, 

На  мн*  уронъ  в^нца  не  думаетъ  ли  мстить? 

Препнувъ  съ  царемъ  мн-Ь  р'Ьчь  изъ  тайныя  досады, 

Бросая  на  меня  презрительные  взгляды, 

Дала  мнЬ  чувствовать  всю  ненависть  свою; 

А  мой  супругъ  ласкалъ  презорщицу  мою!  ^    10. 

Увы!  что  сделалось?  —  Не  в-Ьдаешь  ли,  Када, 

Причины  ты  сему? 

КАДА. 

По  общ}  слуху  града, 
До  Юл1И  дошла  отсел^Ь  будто  в^^сть, 
Мрачащая  твою  предъ  нею  дружбу,  честь. 

МАР1АМНА. 

Предъ  Юл1ею  честь  мою?  —  Не  понимаю. 

к  АДА. 

Какой-то  образъ  твой  въ  даръ  цезарю  . . . 

МАР1АМНА. 

Не  знаю! 

КАДА. 

и  безь  супруга  зд-Ьсь  въ  забавахъ  ты  жила. 

МАР1АМНА. 

о !  нес1  рашна  с1я  ужъ  для  меня  хула. 
01^  Соломш  баснь  С1я,  знать,  происходить. 

КАДА. 

Не  мен*е  она  царя  на  гн*въ  наводить.  20. 

МАР1АМНА. 

Не  дивно,  и  легко  С1е  возможетъ  быть: 
Крутой,  горяч1Й  нравъ  не  трудно  возмутить. 
Ты  знаешь  Иродом'ь  влад'ЬющЕЯ  страсти: 
^       Привязанъ  женъ  къ  красЬ  и  блеску  царской  власти, 
Кипитъ  и  рв1»тся  въ  немъ  къ  нимъ  ревноспю  .1ухъ; 
Наперсница  сама  и  самый  лучш1Й  другъ 
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Против^ютъ  ему,  изъ  сердца  вонь  женутся, 

Кодь  скоро  слабостямъ  сииъ  н^ашьшъ  прикоснутся. 

Оиасенъ  первый  пг1^въ. 

КАДА. 

Неразъ  онъ  гроба  дверь 
Невинньшъ  отверзалъ.  —  И  милъ  теб*  сей  зв*рь?         30. 

МЛР1АМНА. 

Не  сокрушай  меня  такимъ  напоминшшемъ. 

КАДА. 

Нела»зя  и  не  мерзить  гиусн']^йшимъ  злодЬяньемъ. 

МАР1АМНА. 

Молчи!  не  намъ  судить  д^^яшя  царей. 

Ихъ  участь  связана  съ  блаженствомъ  игь  людей. 

Пускай  ихъ  судить  Богъ;  а  мы,  благогов^>я, 

Пороки,  страсти  ихъ  оплачемъ,  сожал-Ья. 

Ты  въ  томъ  свид'Ётель  мн'Ь,  я  въ  горестяхъ  какихъ 

Изв^стья  лютыя  сама  печалей  злыхъ, 

Близъ  гроба  будучи,  не  разъ  переносила, 

Какъ  смерть  насильственна  моихъ  родныхъ  косила:         40. 

Ирканъ,  мой  добрый  д^дъ,  изъ  Пареовъ  возратясь, 

Несчастно  кончилъ  в^^къ,  въ  темнице  глазъ  лишась; 

Священнаго  сего  защита  бывъ  Солима, 

Мой  дядя,  Антигонъ,  позорно  палъ  средь  Рима; 

Мой  брать,  Аристобулъ,  цв-Ьтъ  истый,  образъ  мой, 

Въ  купальн1^  задушенъ  подкупленной  толпой; 

О  матери  моей  сама  ты  мнЪ  сказала. 

Что  съ  кров1ю  свой  духъ  огь  яду  и.зл1яла. 

Но  что  ннЬ  исчислять  б-Ьды  иинувшихъ  л^тъ, 

Когда  и  днесь  . . . 

КАДА. 

УжеА  Совернъ  новМи11Й  вродъ         50. 
Какой  теб'Ь  еще  предвозв'Ьщаетъ  нын^^? 
Въ  смущеши  его  я  зр^ла  наедин'Ь. 
О  тайн^,  въ  робости,  какой-то  онъ  твердить. 
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МАР1АМНА. 

А  можетъ  быть,  о  томъ,  раскаявшись,  грустить, 
Что  имъ  открыто  мн*  двукратное  веленье 
Царево  —  умертвить  меня  зд'Ьсь  въ  заточень*. 
Когда  бы  отъ  него  Римъ  отнялъ  царску  власть, 
Чтобъ  мн*  къ  Антон1ю  иль  къ  Августу  не  впасть  . . . 

КАДА. 

Въ  блестящдй  пл'Ьнъ?  —  Страшась  . . . 

МАР1АМНА. 

Се  возблагодаренье 
За  дружбу,  за  любовь,  за  скшггра  приношенье.  60. 

Какой  же  впредь  судьбы  должна  себ-Ь  я  ждать? 

(Плачетъ,) 
КАДА. 

Такъ  ЧТО  жъ  ТЫ  думаешь  теперь  начать? 

МАР1АМНА. 

Стра^^ать. 

КАДА. 

Иль  средствъ  ужъ  н-Ьтъ  спастись? 

МАР1АМНА. 

Ихъ  тьма,  и  предъ  очами ! 
На  тронЪ,  на  одр'Ь  тирань  межъ  палачами; 
Но  промыслъ  Вышняго  пойазанныхъ  блюдетъ, 
И  царство  Онъ  кому  восхощетъ,  тЬмъ  даетъ; 
Я  волю  чту  Бго,  законамъ  покоряюсь, 
И  на  мою  одну  невинность  полагаюсь. 

КАДА. 

Скажи  ты  лучше,  что  твоя  сл^^пая  страсть 

Ревнивцу  надъ  тобой  даетъ  такую  власть.  70. 

МАР1АМНА. 

Ахъ!  можетъ  быть,  и  такъ,  любезнейшая  Када; 

Но  сердцу  н&кному  какая  бь9  отрада 

На  св-Ьтб  бьггь  могла  безъ  дружбы,  безъ  любви? 

Я  ей  живу  одной,  —  она  въ  моей  крови. 

Отъ  самыхъ  юныхъ  л^тъ  къ  великимъ  дарованьямъ 
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Супруга  пр1учась,  къ  пр1ятностямъ,  къ  познаньямъ, 
Къ  геройскииъ  качествамъ,  къ  поб1^дамъ,  торжествамъ, 
Къ  нему,  —  и  страсть  С1ю  не  предпочту  ль  страстямъ 
Я  вс*мъ?  —  И  ревность  та,  онъ  въ  гн'Ьвъ  отъ  коей  входить, 
Не  отъ  любви  ль  ко  мнЬ  единой  происходить?  80. 

И  самый  страшный  мечъ,  кровь  милую  чт5  льетъ, 
Намъ  ненавистенъ  ли,  коль  ц'кзость  царствъ  блюдетъ? 
Благословлю  я  зло,  творимое  для  правды. 

КАДА. 

Тиранствамъ  Ирода  ты  делаешь  пощады, 
И  мнится  мнЪ,  сама  участница  ты  золъ. 

ИАР1АМНА. 

Н'Ьтъ!  гнусенъ  кров1Ю  облитый  мн*  престолъ. 

Р'Ьшилась:  М'Ьдное  царя  я  сердце  трону, 

Иль  съ  радостью  пойду  ко  Авраамлю  лону. 

Се  слава  въ  чемъ  моя,  —  и  мн'Ь  помощникъ  Богъ! 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Мар1анна,  Совврнъ,  Александръ  и  Аристобулъ  (изъ  коихъ  д'Ьти 
съ  плачемъ  входятъ;  К  ада  удаляется). 

АЛБКСАНДРЪ. 

Любезнейшая  мать!  оставя  нашъ  чертогъ, 
Мы  разд-Уить  пришли  съ  тобою  огорченье. 
Что  у  родителя  ты  въ  неблаговолень*. 

АРИСТОБУЛЪ. 

Не  можемъ  мы  унять  текущихъ  слезъ  изъ  глазъ. 

МАР1АМНА. 

Не  плачьте,  милые:  Богь  милостивъ  до  насъ. 
Невинности  страдать  Онъ  въ  б-ЬдствЬ  не  оставить: 
Над1;йтесь  на  Него,  отъ  вс^хъ  Онъ  золъ  избавить. 
Но  кто  же  вамъ  внушилъ,  что  царь  суровъ  ко  мн'Ь? 
Напротивъ,  благъ,  какъ  бьиъ. 

АЛБКСАНДРЪ. 

Молва  по  всей  стран']^  . . . 
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АРИСТОБУЛЪ. 

Весь  шепчегъ  дворъ,  весь  градъ  о  той  в^щаетъ  правде,    10. 
Что  въ  крайней  на  тебя  родитель  нашъ  досад'Ё. 

МАР1АМНА. 

Не  в'Ьрьте.  Слышу  плескъ  прибьгпю  царя. 

СОВЕРНЪ. 
(Указывсил  на  дтпей.) 

Усердхемъ  къ  теб*  и  къ  симъ  птенцамъ  горя, 
Хощу  теб*]^  внушить  я  в'Ьсти  небезважны. 

(Въ  сторону.) 

Замкну  ей  симъ  уста  —  моей  не  вьшесть  тайны. 

МАР1АМНА. 

Что  хочешь  ты  сказать? 

СОВЕРНЪ. 
{Въ  полг^лоса,) 

Хоть  веселится  чернь, 
Но  скоро  радость  ту  затмить  печали  тЬнь. 
Гласъ  мудрыхъ  книжниковъ  не  тако  разсуждаетъ, 
Какъ  Иродъ  говорить,  какъ  площадь  подтверждаеть: 
Онъ  пропов-Ьдуетъ,  что  милости  намь  льеть;  20. 

Но  милости  ли  то?  —  посл^дюй  хл-Ьбъ  беретъ. 
Онъ  разумомь  своимъ  и  мужествомь  кичится; 
А  наша  кровь  въ  войнахь  не  престаеть  струиться. 
Онъ  возв'Ьш.аетъ,  что  союзникь  съ  нами  Римь; 
Но  куплень  сей  союзъ  не  золотомь  чужимь. 
Онъ  хвалится,  что  другъ  мемфшской  быль  царицы; 
Но  не  талантами  ль  сь  Давидовой  гробницы? 
Онъ  благочест1я  примерь  подать  мнить  намь; 
Но  Богу  онъ  боговь  тогда  исправиль  храмъ, 
Какъ  велел'кшые  воздвигъ  ужь  обелиски  30. 

Антонью,  Августу,  и  жертвенникь  пнегасюй, 
И  олимшйскихъ  игрь  возобновляя  СЬ'&ЗДЬ, 
Вкругъ  мраморомь  облекъ  тьмы  градовь  чуждыхъ  м'Ьсть , 
Театровь,  пристаней,  бань,  стогновъ,  водоводовь, 
И  съ  кровью  содранныхь  сь  отечества  доходовь 
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Разсьша^^ь  тьмами  тьмы  на  роскоши  дй1а, 
Чтобъ  лишь  въ  язычникахъ  неслась  о  немъ  хвала: 
Боговъ,  чудовипщ»  ихъ,  внесъ  даже  въ  домъ  свой  нын]^. 
Ахъ!  симъ  ли  славиться  владыкой  Палестин'Ь? 

МАР1АМНА. 

Рабъ  долженъ  ли  давать  царю  толь  мрачный  видъ?         40. 

СОВЕРНЪ. 
(Воаеыся  голосъ  и  б%я  себя  еь  грудь.) 

Кровь  Асмонеева,  усердье  говорить. 

МАР1АМНА. 

Но  кто  же  быдъ  щитомъ  ея  у  Месаиды? 
Чье  мужество  и  чьи  всепрозорливы  виды 
Отъ  пл^на  насъ  Пареянъ  блистательно  спасли , 
И  самого  тебя  на  санъ  сей  вознесли? 
НеблагодарнМш1Й ! 

СОВБРНЪ. 
(Оь  жарожъ.) 

Отечества  аодпора, 
Сей  самый  санъ  велитъ. 

МАР1АМНА. 

Отъ  моего  вмигъ  взора 
Исчезъ  бы  клеветникъ;  но  чту  въ  тебЬ  мой  родъ. 


ЛВЛБН1Е  III. 
Тъ  ЖЕ  и  Када. 

КАДА. 

Царь  возвестить  велк1ъ  къ  цариц'Ь  свой  нриходъ. 

МАР1АМНА. 
{Къ  дптямь.) 

Друзья,  градскихъ  забавъ  подите  зр^ть  къ  народ>*. 
Оставьте  мн*  съ  отцомъ  поговорить  свобод}*. 

(Про  сейя.) 

О,  еслибы  снискать  опять  его  любовь! 
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СОВЕРНЪ. 
(Отходя  съ  дмпьми  въ  сторону.) 

Удержится  теперь  огь  откровенныхъ  сдовъ. 

(Соеермъу  Александръ,  Ариетоб^лъ  н  Кода  ^^одлшь.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Иродъ  и  МаР1АННА. 

ИРОДЪ. 
{Встрлчсшсь  съ  Соверяомь^  указываетъ  па  колшату.) 

Останься  зд'Ьсь,  Совернъ. 

(Оборотясь  кь  Маришнп.) 

Не  скорбь  ли  ужъ  какая, 
Что  такъ  ты  смущена,  супруга  дорогая? 

МАР1АМНА. 

Н'Ьтъ. 

ИРОДЪ. 

Что  жъ? 

МАР1АМНА. 

Тринадцать  л*тъ,  дражайшШ  мой  супругъ  *, 
Какъ  страстньшъ  пламенемъ  къ  теб-Ь  возжженъ  мой  духъ; 
Тринадцать  л'&тъ ,  какъ  я  съ  тобою  сопряженна 
И  ВСЯК1Й  часъ  тобой,  какъ  въ  первый  разъ,  пл^ненна. 
Но  что  меЬ  изъяснять  любви  сей  давность  л1^тъ? 
Не  съ  самыхъ  ли  гЬхъ  поръ,  какъ  я  познала  св-Ьтъ, 
Какъ  изъ  пеленъ  моихъ  во  цв'Ьгё  д-Ьвъ  явилась, 
Въ  супруги  я  теб*  судьбой  опред-Ьлилась?  10. 

Такъ,  в^рь  ты,  в^рь  сему :  едва  я  стала  жить, 
Ужъ  мн^  назначено  судьбой  тебя  любить; 
Лишь  чувства  нужный  во  мвЬ  вскрываться  стали, 
Желан1я  мои  лишь  счаст1я  взалкали,  — 
Ужъ  н^^к^й  тайный  гласъ  въ  груди  моей  в-Ьщалъ, 

3  Какъ  тирада,  начинающадся  этимъ  стихомъ,  такъ  и  сл-^Ьдующая, 
произносимая  Мар1амно&,  взятн,  съ  небольшими  перем'Ьнами,  изъ  стихе- 
творен1я  Державина,  пом^щеннаго  нами  въ  Том*!^  III  (стр.  339)  подъ 
заглав1емъ :  Письмо  кг  супруьу  въ  новый  1780  юд». 
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Любовниковгь  тебя,  супругомъ  называлъ. 

Не  знала  я  тебя,  но  я  тебя  искала; 

Не  з[И^а  я  тебя,  но  зр^^ть  тебя  желала. 

Вообразя  красы  вселенный  мечтой, 

Средь  дня  подъ  тЬнью  древъ,  средь  нощи  подъ  луной,     20. 

Въ  чертогахъ,  во  садахъ,  гд*  воды  съ  горъ  катятся, 

Съ  Авессаломомъ  духъ  легЬлъ  мой  повстр-Ьчаться, 

Вирсавш  ему,  Сусанну  чтобъ  явить 

И  взоръ  твой  на  меня  незапно  обратить. 

Ахъ!  такъ,  средь  пышности  и  роскоши  азшской, 

Египетскихъ  искусствъ  и  н1ги  ассир1йской, 

Въ  толА  блистающей  поклонниковъ  отца, 

Гд-Ь  въ  плЬнъ  брала  князей,  вождей  влекла  сердца, 

И  ЦЕПЬ  безчувствхемъ  я  на  царей  метала. 

Тебя  мн*  одного  судьба  не  представляла;  30. 

Недоставало  мн'б  лишь  въ  сердц'Ь  искры  той. 

Которая  бъ  весь  духъ  воспламенила  мой; 

Ни  чьи  достоинства,  къ  прельщетю  удобны, 

Съ  лредметомъ  мысленнымъ  мнй  не  казались  сходны. 

Но  ты  предсталъ  лишь  мн^^,  —  и  се,  какъ  н'Ьюй  богь, 

Бдинымъ  взглядомъ  мн^  всЬ  чувств1Я  возжогъ; 

Супруга  моего,  котораго  искала, 

Въ  р-Ьчахъ  твоихъ,  въ  чертахъ,  въ  поступкахъ  я  узнала, 

И  сердце  трепетомъ  вещало  мн'Ь :  се  онъ! 

Не  воспротивился  ни  санъ,  ни  родъ,  ни  тронъ,  40. 

Ни  власть  родителей  всесильной  сей  судьбин1&: 

Ты  руку  взялъ  мою,  —  она  твоя  понын*. 

О,  какъ  я  счастлива! 

ИРОДЪ. 
(Умя%ченно,) 

И  Я  счастливъ  тобой  . . . 

МАР1АМНА. 

я  мыслю,  вс^мъ  женамъ  завиденъ  жребШ  мой. 
Мн^^  кажется,  глядитъ  вся  на  меня  вселенна, 
Что  вознеслась  я  такъ,  что  такъ  тобой  блаженна! 
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Въ  удыбк-Ь,  въ  радости,  въ  восторгЬ  вн^  себя, 

Не  насыщался  смотр^ньемъ  на  тебя. 

Мечтаю  иногда,  противъ  тебя  сЬдяща 

И  взоръ  мой  на  тебя  и  душу  всю  стремяща,  50. 

Что  еслибъ  не  было  положено  судьбой 

Быть  сопряженною  на  в']^чность  мн^  съ  тобой, 

Чело  бы  я  твое  в^нцомъ  не  ув'1№ала, 

ПорФирою  моей  рамень  не  украшала, 

И  ты  на  низкой  бы  степени  исчезалъ, 

Но  личнымъ  только  бы  достоинствомъ  блисталъ; 

А  я  бы,  знавъ  тебя,  твой  умъ  и  сердце  знала, 

Но  страстью  не  къ  теб*,  къ  другому  воспылала: 

Какихъ  бы  благъ  тогда  лишила  я  себя, 

Вообразя,  что  я  живу  не  для  тебя!  60. 

Презр-Ьнною  себ-Ь  самой  бы  я  казалась , 

Что  именемъ  твоимъ  гордиться  отказалась. 

Но  ты  теперь  мой  царь,  мой  купно  и  супругъ, 

И  все  чт5  мило  мнЬ,  и  все  что  свято,  вдругъ. 

О!  соберитесь  вс^хъ  красотъ  лучи  блестящи, 

Какъ  солнце  на  моряхъ  зари  златогорящи, 

Но  вы  предъ  мной  нитго;  а  титло  мн-Ь,  в^нецъ, 

Что  ты  любовникъ  мой,  другъ,  царь,  супругъ,  отецъ  . . . 

ИРОДЪ. 

О,  какъ  возносишь  ты  меня  теперь  хвалами. 

Но  обливаешься  и  горькими  слезами!  70. 

Ласкаешь  и  крушишь,  —  что  сд-^^лалось  теб*? 

Скажи! 

МАР1АМНА. 

(Бросаясь  кь  нему  на  н»ею,  сь  плачемь,) 

Ахъ!  возврати  меня,  мой  другъ,  себ*. 

ИРОДЪ. 
(Обнимая,) 

Я,  Маркмна,  твой,  тебя  я  лобызаю. 

(Цллушъ.) 

Твой!  если  ты  моя! 
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МАР1АМНА. 

Увы!  не  дов']^ряю. 

ЙРОДЪ. 

Откройся,  изъяснись. 

МАР1АМНА. 

Зач1^1гь,  ахъ!  нн^^  твой  взоръ 
Въ  собранья  днесь  явилъ  холодность  и  презоръ? 
Симъ  самьшъ  я  тебя  ужъ  мню  быть  отлученна. 

ИРОДЪ. 

Да  не  йфачитъ  тебя  такая  мысль  смущенна , 
Когда  не  изгнанъ  я  изъ  сердца  твоего. 

МАР1АМНА. 

Тебя  изъ  существа  исторгнуть  моего,  80. 

Которымъ  я  живу,  которымъ  я  сгараю, 
Кто  бъ  могъ,  того  себ^  вообра.зить  не  знаю. 

ИРОДЪ. 

Такъ  прежняго  себ'Ь  могу  блаженства  ждать? 

МАР1АМНА. 

Ахъ!  нужно  ли  С1е  вновь  клятвой  подтверждать, 
Когда  я  грудь  твою  слезами  печатлЪю? 

ИРОДЪ. 
{(кЫимая  нлясно,) 

Спокойся,  я  уже  сомненья  не  им^ю. 

МАР1АМНА. 

Небесна  Ангеловъ  румяна  радость  какъ 

У  Сарры  и  Агарь  ос1явала  зракъ, 

Такъ,  нужный  мой  супругъ,  тобой  я  восхищенна; 

Днесь  по  разлук^^  злой  счастлива  и  блаженна!  яо. 

ИРОДЪ. 

Въ  Итал1л,  въ  Грецш,  въ  Иберьи  красныхъ  женъ 
Я  пренебрегъ  любовь,  всегда  нося  твой  плЪнъ, 
И  отъ  владьшъ  земныхъ  столь  сильнаго  наро^^у 
Лишь  вольность  получилъ,  то  сердце  и  свобод}' 
Къ  теб^  опять  принесъ. 
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МЛР1АМНА. 

По  прежнему  любить? 

ИРОДЪ. 

Что  жъ  можетъ  сладостней  сего  союза  быть? 

МАР1АМНА. 

Но  въ  блеск*  солнечномъ  не  видны  ль  черны  пятны? 

ИРОДЪ. 

{Въ  емущенги.) 

Какой  вопросъ?  —  Есть.  Н-Ьтъ,  они  невероятны. 

Ахъ!  чт5  ты  чрезъ  С1е  мн^  мыслила  сказать? 

Или  по  н^жностямъ  ч^мъ  хочешь  упрекать?  100. 

Я  признаюсь  тебе,  что  въ  Риме  слухи  злые 

Едва  не  прервали  те  цепи  золотыя, 

Которы  вяжутъ  насъ.  Я  мнилъ,  ты  неверна, 

И  лютыхъ  мукъ  съ  техъ  поръ  душа  моя  полна. 

МАР1АМНА. 

Какъ  быть  то  возмогло?  —  Ужель  ты  не  стыдился 

Подозревать  меня  къ  кому,  и  омрачился 

До  крайности  такой?  Ахъ!  надъ  собой  коль  далъ 

Поверхность  царь  рабу,  —  раба  онъ  ниже  сталъ. 

Но  я  до  низости  сойти  сей  неспособна; 

Супруга  я  царю,  и  —  я  царю  подобна.  110. 

ИРОДЪ. 

Такъ  благородно  ты  союзъ  и  честь  храня. 
Стыдишь  твоимъ  умомъ  и  чувствами  меня. 
Я  виненъ  предъ  тобой. 

(Ц1ьлуетг  руку.) 
МАР1АМНА.  • 

Передо  мной?  —  Ахъ,  нетъ! 
Кто  любить,  тотъ  обидъ  на  сердце  не  беретъ. 
Я  даже  въ  томъ  тебя,  мой  другъ,  не  упрекаю, 
Въ  чемъ  оправданья  нетъ,  —  молчу  и  забываю. 

ИРОДЪ. 
{Съ  зампшательствомь  въ  сторону. ) 

Такъ  тайна,  знать,  моя  уже  известна  ей! 
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(Опр(лвясь  бросается  на  колтна,  деро1еа  ее  аа  руку.) 

Не  в^^рь  ты  никому,  а  в'Ьрь  любви  моей. 

МАР1АМНА. 

{Поднимая  ею.) 

Ахъ!  можно  ль  на  твоихъ  сдовахъ  не  ув'&ряться, 
Супругъ  воа1й)бленный!  . . . 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Т'ь  ЖЕ  Я  С0Л0И1Я,  съ  стреиительнымъ  б-]^шенствоиъ. 

С0Л0М1Я. 

Царю  такъ  унижаться! 
Не  стыдно  ль,  государь,  что  властелинъ,  изъ  сгЬнъ 
Пр№хавъ  Рима  днесь,  женЬ  повергся  въ  плЪнъ? 
Давно  Совернъ  тамъ  ждетъ  и  прочи  власти  царства. 
Ты  все  забылъ! 

ИРОДЪ. 
(Въ  неудовОАьствги,) 

Вели  войти. 

С0Л0М1Я. 
(Ся  злобною  усмлшкою  взглянувъ  на  Маргамну.) 

Иль  есть  препятства? 

ИРОДЪ.        ^ 
{Къ  Маргамнл  съ  нпжностт,) 

Оставь  меня  теперь. 

МАР1АМНА. 

(Обнимсиюь  съ  Иродомъ.) 

Взаимная  любовь, 
Хранитель-ангелъ  нашъ,  да  будетъ  мой  покровъ. 

(Проходя  мимо  Соломин,  въ  сторону.) 

Ехидна  такъ  въ  цв'Ётахъ  бьгеаетъ  ухищренна. 

ИРОДЪ. 
(Соломги.) 

Изыдь,  сестра,  и  ты. 

С0Л0М1Я. 
(Уходя  съ  досадою  у  про  себя.) 

Пожри  васъ  всЬхъ  геенна! 


Соч.  Держ.   IV.  16 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

Иродъ  и  Совериъ. 

ИРОДЪ. 
{Сь  злобою.) 

Изм^нникъ  царскихъ  тайнъ,  рабъ  гнусный,  низкШ  льстецъ, 
Какъ  ты  осмелился  отравой  быть  сердецъ 
Супруговъ,  н^Ьжною  толь  страстью  сопряженныхъ, 
И  сталъ  предатель  думъ,  теб*  мной  порученныхъ? 
В'Ьщай  и  трепещи ! 

(Замахивсмеь  кинжаломъ,) 

СОВЕРНЪ. 
{Открывая  грудь  еъ  твердосян'ю.) 

Пронзай,  О  государь! 
Но  прежде  выслушай  твою  посл^^^дню  тварь. 

ИРОДЪ. 

Что  скажешь,  не  внушилъ  моей  глубокой  тайны 
Ты  вероломностью  во  уши  Мархамны? 

СОВЕРНЪ. 
{Упадши  на  колтю.) 

Я  думалъ,  н^тъ  вины. 

ИРОДЪ. 

,    •     Какъ,  н*тъ? 

СОВЕРНЪ. 

Чтобъ  спасть  тебя, 
.Ласкательно  во  всемъ  я  ей  открылъ  себя,  10. 

Дабы  чрезъ  то  извлечь  взаимну  откровенность. 
Се  зд^сь  прочти.  —  И  зри  ея  къ  себ-Ь  ты  верность. 

(Подаешь  изъ-за  пазухи  хартгю,) 
ИРОДЪ. 
(Читаетг.) 

«Я  въ  царску  ложниц}'  введ}М) 

{Оь  злобою.) 

Когда?  кого? 

СОВЕРНЪ. 
{Прерывчиво  сь  трепетомь.) 

Швца,  —  въ  отсутств1е  твое  . . . 
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ИРОДЪ. 
(ПосматрЯу  брос€1еть  хартт  съ  (кьтенстеомь.) 

Что  зл1Ьй  сего? 
Царицына  рука!  о  стыдъ!  о  Мар1амна! 
Скорти  можетъ  ли  бо^гЬзненн^№  быть  рана? 
Бывалъ  т  молнгей  такъ  ходмъ  свир-Ьпо  жженъ, 
Какъ  лютой  я  твоей  изменой  пораженъ? 

{Отворя  дверь,) 

Нам'Ьстникъ,  Антипатръ!  скор'&й  войди  сюды. 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Тф  жв  и  Антипатръ,  съ  ужасомъ  вб-Ьгастъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Как1я,  государь,  грозятъ  теб^Ь  б^Ьды? 

ИРОДЪ. 

Ужасн1^й  для  меня  быть  можно  ль  приключенью! 

{Ук(1зываетъ  на  хартт.) 

Внявъ,  сынъ,  родительску  жестоку  оскорбленью, 
Скорее  посп^^ши  мою  обиду  мстить, 
Лютейшей  смерт1ю  преступника  казнить. 

(Поднимая  харт4ю,  Антипатръ  и  Совернъ  рходятл.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

ИРОДЪ. 
(Одинь.) 

Се,  сколько  р^чь  ея  обманчива  и  злобна, 

Что  къ  низостямъ  она  постыднымъ  неспособна! 

Се  изъ  пре1фасныхъ  устъ  какъ  сладшй  капалъ  ядъ, 

Что  не  прим'Ьтенъ  былъ  ея  мн*  и  разврагь! 

Кого  же  предпочла  она  мн^  в'1&роломно? 

Что  и  судить  того  съ  собою  мн4  позорно. 

Но  въ  чемъ  же  виненъ  онъ,  коль  завлеченъ  женой? 

Ахъ!  гд1^  и  кто  бывалъ  не  пораженъ  красой? 

16* 
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Кто  въ  случа*  такомъ  не  преступалъ  границы? 
Н'Ьтъ!  мысль  здодМство  ужъ  —  о  прелестяхъ  царицы! 
Да  совершится  казнь,  и  я  узрю  потомъ, 
Какой  и  на  кого  еще  мн^^  бросить  громъ. 

{Уходитъ.) 


Д-ВЙСТВТЕ  ТРЕТ1Е. 

Садъ  царск1Й  съ  изображен1еиъ  сфинксовъ,  крокодиловъ,  львовъ  и  прочихъ 
животнмхъ,  между  которыми  н1^сколько  кумировъ  боговъ  языческихъ; 
изъ  аервыхъ  бьютъ  водоскаты  и  водометы. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

С0Л0И1Я    и    АНТИПАТРЪ. 

АНТИПАТРЪ. 

Сейчасъ  отъ  цезаря  съ  безв'Ьстнымъ  повел'Ьньемъ 

Къ  намъ  прибылъ  Архелай  и  съ  крайнимъ  посп1^шеньемъ. 

С0Л0М1Я. 

Что  бъ  значило  С1е?  Не  къ  нашимъ  ли  б-Ьдамъ? 

АНТИПАТРЪ. 

Намъ  нужно  м1;ры  взять  приличны  временамъ. 

С0Л0М1Я. 
(Подумсмь.) 

Безб'Ьденъ  скрыть  ударъ,  стороннею  рукою  . . . 

АНТИПАТРЪ. 

Правдиво;  то  не  кознь,  кто  дМствуеть  собою. 

С0Л0М1Я. 

Втай  должно  пагубу  царицЬ  нанести. 

АНТИПАТРЪ. 

Чтобы  самимъ  спастись. 

^  С0Л0М1Я. 

Пусть  скажетъ  лишь  прости^ 
Мечтая  быть  къ  себЪ  супруга  страстна,  н-Ьжна, 
И  съ  словомъ  симъ  однимъ  ей  смерть  ужъ  неизбежна.     10. 
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АНТИПАТРЪ. 

я  слышу  1гЬше. 

(Слышится  вдали  пшюеслпдующгй  хорь,) 
С0Д0М1Я. 

Ф  Къ  прохлад*,  знать,  идутъ 

Царица  въ  садъ,  иль  царь.  Иди,  свершай  свой  трудъ. 

{Удсияютея  аа  деревья  въ  рс^аныя  стороны;  но  Лнтипатрь^  остановясь\  смо- 
тритъ  вслпдь  Соломш.) 

АНТИПАТРЪ. 

Такъ  мною  занята,  что  и  глядитъ  ужъ  страстно; 
Иль  материя  любовь?  —  Н'Ьтъ!  мщенье  то  ужасно 
Къ  враждебной  ей  крас*,  котору  зря  горю. 

[Смотря  на  входящую  Мар*амну,) 

На  чтб  жъ  решусь?  Взять  скиптръ  —  об*ихъ  покорю. 

(Скрывается.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Мар1амна  и  Када. 

ХОРЪ. 

Цв'Ьты,  благоухайте; 

Древа,  несите  плодъ; 

ЗеФиры,  повивайте; 

Блестя  шуми,  скатъ  водъ: 

Се  идетъ  голубица, 

Прекрасная  царица, 

Любов1Ю  горя, 

Въ  объят1я  царя. 

Да  въ  виноградъ  свой  внидетъ 

Желанный  ею  царь,  •  10. 

Лобзатя  прхиметъ, 

Какъ  отъ  весеннихъ  зарь 

Дыханье  ароматно. 

Да  склабятся  пр1ятно, 

Какъ  съ  сладкаго  сота 

Червленньш  уста. 
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млрхамна. 
Унъио  п%н1е  душ'Ь  моей  природно. 
Музыка  тихая  дьетъ  сладость  въ  сердце  томно. 
Въ  спокойствш  себя  подобномъ  вижу  я, 
Какъ  токъ,  по  бур^^,  спить  при  глас^^  содов!^ 
Я  примирилася.  Тоска  духъ  не  тревожить.  20. 

Супружняя  любовь  везд'Ё  тЛ  радость  множить. 

КАДА. 

И^елаю  зр'Ьть  тебя  вь  блаженств']^  я  такомъ, 
Когда  возможно  то  при  нрав']^  толь  кругомь 
Супруга  и  даря. 

МАР1АМНА. 

Сколь  пьиокь  онъ,  столь  Н'Ьжеиь; 
Вь  швнуту  строгь  и  благь  онь  и  врагамь  приб'&жень. 

КЛДА. 

Нравь  сносень  можетъ  быть  сей  у  простыхь  людей. 

Но  мысль  и  действа  вдругь  с>ть  часто  злы  царей, 

А  паче  вкругъ  кого  сов'Ьтцики  такхе, 

Какь  злМшая  зм^я,  коварна  Солом1я;  30. 

Погрязну  вь,  кажется,  со  Антипатромъ  вь  страсть, 

Пронырствуеть,  себЬ  присвоивая  власть. 

Не  тщетно  вь  нощь  С1Ю  мн^  зр-^ЁСя  сонь  ужасный, 

Что  будто,  сь  нимь  она  цв^ты  те&Ь  прекрасны 

Разсьшавь  подь  стопы,  кровавою  рукой 

На  Ирода  хнтонь  над'&ла  золотой, 

Вь  раздранной  бывь  сама  одеи^г^Ё,  гнусной,  черной, 

И  будто  Г1)адь  течеть  кь  царю  волной  смятенной, 

А  онъ  кь  нему  сь  лицомь  смеющимся  вдеть. 

ф  МАР1АМНА. 

1^кь  суев'Ьрна  ты!  —  Счастливь  влад-Ьтель  тогь,  40. 

Котораго  толпа  народа  окружаегь. 

КАДА. 

Напротивь,  С'фашный  сонь  меня  сей  наклоняегь 
Кь  предчувствамь  нЬкашшь  печалыгЁйшимь  и  злымь. 
И  се.ужь  кь  памь  бЬгуть. 
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МАР1АМНА. 

Се  знакъ:  нашъ  царь  лобимъ. 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Т'Ь  ЖЕ^  АлвксАндръ  и  Аристобулъ,  выб-Ьгая  изъ  толпы  народа, 
оставовившагося  за  воротами  сада. 

АДЕКСАНДРЪ. 
(Трепеща.) 

О  ужасъ!  о  позорь! 

АРИСТОБУЛЪ. 

(Тоз/ее.) 

о  злейшее  свир^^пство! 

АЛЕКСАНДРЪ  и  АРИСТОБУЛЪ. 
{Оба  адруп,) 
Любез1гЬйшая  мать! 

МАРиМНА. 
(ОСнимсм  ихъ,) 

Чтб  сд']^алось?  —  Иль  бЬдство 
Какое  вамъ  грозить? 

АЛБКСАНДРЬ. 

П'Ьвецъ  изяпщый  тотъ, 
Вь  чертогахь  у  тебя  не  рЬдко  чтб  поеть  . . . 

АРИСТОВУ ль. 

На  древ^^  пригвождень,  по  вол^^  царской  власти, 
И  тьиою  острыхъ  стр&гь  разс1&чень  вь  мелки  части; 
Жизнь  сь  сердцемь  у  него  изъ  груди  извлекли. 
Слова  и  на  тебя  позорныя  рекли. 

КАДА. 

Какь? 

МАР1АМНА. 

Кто? 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Злой  Антипатръ. 

МАР1АМНА. 

Онь? 
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АРИСТОБУЛЪ. 

Такъ  зв'Ьроподобно! 

МАР1АМНА. 

Невинность  погубить  столь  люто,  столь  безбожно!  ...     10. 
Чудовище!  Но  какъ  С1е  случилось  зло? 
Спокоенъ  Иродъ  быль.  Но  гд'Ь  же  не  могло 
Коварство  съ  клеветой  къ  своей  достигнуть  м'ЬгЬ? 
О  добродетель!  какъ  страдаешь  ты  на  св'ЬгЬ! 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Уб1Йца  жертву  санъ  при  казни  сожал'к1ъ. 

АРИСТОБУЛЪ. 

и  намъ  являлъ,  что  спасть  съ  тобой  и  насъ  хогк1ъ. 

МАР1АМНА. 

А  вы  враждебный,  таинственны  так1я 
Внушен1я  внимать  осм'ёлилися  злыя 
Противъ  державнаго  родителя,  царя, 
И  матери  своей? 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Какъ  съ  братомъ  говоря  ...  20. 

МАР1АМНА. 

Такъ,  Антипатръ  вамъ  брать;  но  . . . 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Дружбы  зримъ  въ  немъ  пламень. 

МАР1АМНА. 

Коварный,  хитрый  другь  —  подводный,  скрытый  камень! 

Какой  онъ  можетъ  вамъ  благой  подать  сов^тъ, 

А  разв'Ь  въ  сЬть  свою  какую  васъ  ведетъ. 

На  вашъ  престолъ  его  вся  ц'бль  и  ухищренья. 

О  д']&ти  юныя!  страшитесь  наущенья 

Противъ  родителей,  кто  бъ  чтб  ни  говорилъ. 

КАДА. 
{Въ  спюронуш) 

Не  неусерденъ,  мню,  разсказъ'  Соверновъ  былъ. 


мню,  упрекъ  Соверновъ  . . .  (Рукоп.  1610). 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 

Тф  же,  Иродъ  и  Архелай,  который,  при  вхоА%  въ  садъ  увидя  Мапаину, 
возвращается;  д']^ти  и  К  ада  удаляются. 

ИРОДЪ. 
{Оглянувшись  на  Лроселая.) 

Вамъ,  Архелай,  дастъ  знать  часъ  Антипатръ  съ  Соверномъ . . . 

(Подходя  къ  Мар%амн1Ь.) 

О  уважеши  Октав1я  отм^нномъ, 
Я  мню,  ты  слышала? 

МАР1АМНА. 

Благодарю  за  честь. 

ИРОДЪ. 

И  для  меня  С1Я  весьма  пр1Я'гаа  вЬстъ. 

Но  на  лиц^  твоемъ  печаль  я  обр^^таю 

И,  вм-Ьсто  радости,  зрю  грусть,  —  не  понимаю, 

Тревожусь  безъ  причинъ,  тебя  смущенну  зря. 

Неужто  смерть  пЬвца?  . . . 

МАР1АМНА. 

Жизнь,  смерть  —  въ  рук*  царя. 
Поставленъ  укрощать  народа  онъ  строптивость. 
Но,  Иродъ!  если  царь  творитъ  несправедливость,  —      10. 
Есть  надъ  царями  Царь,  сей  Царь  царей  есть  Богъ, 
Котораго  перунъ  крушить  гордьшь  ихъ  рогъ. 
О,  если  Онъ  бросать  его  на  насъ  возстанетъ, 
За  слезы  и  за  кровь  Юдеи  не  достанетъ. 
Ахъ!  фепещи,  мой  другъ,  прогневать  ты  Еш! 

ИРОДЪ. 

Кашя  бы  сего  укора  твоего 
Причины  важньш  мн*  бьии,  Мархамна? 
Ничтояша  рабища  кровь  казнью  прол1янна 
Не  стоить  словъ  твоихъ. 

МАР1АМНА. 

Иль  рабъ  не  челов'Ёкъ? 
О  мой  любезн^йшш!  еще  ль  твой  славный  в'Ькъ  20. 

Ты  тмить  не  престаешь  такимъ  посп^шньинъ  гн^вомъ? 
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Еще  ли  мало  быль  за  то  разинь  ты  небомъ? 

Не  С11'1&ю  защищать;  но  см'Ью  говорить: 

Царь  долженъ  миловать;  законъ,  —  судя,  казнить. 

ИРОДЪ. 

Я  думалъ,  кротостью  покрыта  наша  ссора; 

Но  ты  еще  винишь,  зач'1^мъ  безъ  приговора 

Казненъ  мой  дерзкш  врать.  Такъ  знай:  Еденье  ранъ 

Владыкъ  принадлежитъ  къ  числу  глубокихъ  тайнъ. 

Открытое  суда  въ  семъ  случа*  решенье 

Монаршу  было  бы  величью  униженье.  30. 

Симъ  все  тебЬ  сказалъ,  безмолвствуй,  понимай,  — 

И  трепещи  меня  . . . 

МАР1АМНА. 

Когда  винна,  карай! 
Но  прежде  объяви  мое  ты  преступленье. 

ИРОДЪ. 

Не  обличенна  ль  ты  во  царскомъ  оскорблень']^? 
П-Ьвецъ  былъ  не  вводимъ  во  ложницу  мою? 
Сейчасъ  велю  терзать  изм']&нницу  свою. 
Возьми,  прочти  свою  сама  ты  зд'Ьсь  нев'Ьрность, 
И  К213НИ  жди  своей. 

{Вросаетъ  хартгю.) 

МАР1АМНА. 
(Подняеь  и  прочтя  рсквнодушно,) 

Какая  легков'Ёрность! 
Не  Соломона  ль  п^снь  прибрачная  С1я, 
Которую,  твоей  невестою  бывъ  я,  40. 

Своею  для  тебя  рукой  переписала 
И  предъ  тобой  неразъ  въ  любви  своей  п*вала, 
Какъ  1гЬж11а  горлица  съ  высотъ  во  знойный  день 
Сзываепэ  горлика  къ  себ*  древесъ  подъ  тЬнь? 
Я  п'Ьла  п'Ьснь  С1Ю  съ  тобою  и  въ  разлук*, 
Въ  моей  тебя  всегда  воображая  скук*, 
И  повторялъ  ее  подъ  арФой  часто  мн* 
П']^вецъ  тотъ  въ  лик*  д*въ.  С1е  ли  даесь  къ  вин* 
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Моей  передъ  тобой  причислять  ты  желаешь 

И  безпорочну  жизнь  въ  порочную  вм'Ьняешь?  50. 

ИРОДЪ. 
(Оь  удивлемгемь.) 

Ты  права,  можеть  быть.  Однакожъ  общ1й  слухъ 

Жик  в'Ьроятностью  колеблетъ  сильно  духъ. 

Почто  бы  и  С1Ю  знать  безъ  меня  забаву 

И  въ  сердце  мн'!  вливать  толь  страшную  отраву? 

О  Мар1амна!  мн^  колико  ты  мила, 

Иа1Г&няицею  бы  несносн1^е  была. 

Красы  и  прелести,  без1гЬнны  сердца  узы, 

Переменились  бы  въ  страшилища  Медузы. 

МАР1ЛМНА. 

Льстецы  мал^йшихъ  чувствъ  въ  насъ  склонности  блюдутъ. 
Какихъ  они  ц^^ей  твердЬйшихъ  не  прервутъ?  60. 

ИРОДЪ. 

Начто  жъ  и  подавать  пронырствамъ  ихъ  причины 
И  двигать  тайный  души  моей  пружины? 
Ты  знаешь,  я  ревнивъ. 

МАР1АМНЛ. 

о  н'Ьжный  мой  супругъ! 
Приди,  облобызай,  сладчайшш  сердпа  другъ! 
Открытое  твое  признаше  такое 
Мн*  счастхеагь  творить  несчастье  даже  .злое. 
Что  делать,  коль  С1я  тобой  влад-Ьетъ  страсть? 
Но,  ахъ!  любящихся  и  въ  ней  завидна  часть, 
Не  бур*  коль  она,  а  вЬтерку  подобно. 
Животворя  огонь,  не  .задушаетъ  злобно  70. 

Въ  сгарающихъ  сердцахъ. 

ИРОДЪ. 

{Нлоюно.) 

Такъ  любишь  ты  меня? 

МАР1АМНА. 

Дай  руку  И  коснись  ей  въ  сердц*  семь  огня; 
Изм'Ьрь  вздыхашя,  нсчисль  его  б1еньс 
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И,  1гЬжныхъ  чувствъ  моихъ  вообразя  волненье, 
Познай,  что  пЬтъ  сильнМ  моей  къ  тебЬ  любви. 

ИРОДЪ. 

Ты  весь  мятешь  мой  умъ,  жизнь  гасишь  во  крови. 

Не  знаю,  что  начать;  борюся  я  съ  собою. 

Виновна  ты  . . .  Ахъ,  н*тъ!  —  я  виненъ  предъ  тобою. 

Простишь  ли  ты  меня,  коль  буду  я  просить. 

Или  презр^шемъ.  захочешь  отомстить?  80. 

Р'Ьши  мою  судьбу.    . 

(Бросается  на  гиею  и  обнимаетъ  ее  со  слезами,)  •      ф 
МАР1АМНЛ. 

Желаше  прощенья 
Отъ  горькихъ  слезъ  меня  возносить  въ  восхищенья. 
Природа  вкругъ  меня  беретъ  эдемсюй  видъ, 
Пресв'1^тлый  Ангелъ  мн*  въ  супругЬ  предстоитъ. 
Бе.зсмертными  его  пл^ненна  красотами, 
Дышу  блаженствомъ  я,  ношуся  небесавга! 
Не  будь  лишь  ты  таковъ,  какъ  передъ  симъ  мн*  рекъ. 
Что  недостоинъ  быть  судимымъ  челов'Ькъ, 
Подозр'&ваемый  царя  во  оскорбленье. 
Н-Ьтъ,  другъ  мой!  гордое  такое  изреченье,  90. 

Презр-Ьнье  Вышнему,  что  ты,  Его  судомъ 
Не  уважая ,  мнишь  собою  быть  царемъ. 
Поверь,  что  сила  вс']^ъ  владыкъ,  вельможъ  коварства, 
Надежда  на  себя  —  не  сберегаютъ  царства, 
Когда  Всевышняя  рука  ихъ  не  хранить. 

ИРОДЪ. 

Святая  истина  твоя  меня  разить. 
Отнын*  никого  не  огорчу  я  гн^вомь. 

МЛР1АМНЛ. 

(Увидя  идуьцаю  Антипатра.) 

Да  утвердишься  въ  томъ  ты  милосердымъ  небомъ! 

Да  будеть  за  меня  порукою  оно, 

И  непорочность  лишь  свидетельство  одно!  100. 

(Уходить,) 
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ЯВЛЕНТЕ  V. 

ИРОДЪ. 
{Одинг,  не  видя  Лнтипатра,  иаъ  стороны  вытедимю.) 

Что  можетъ  говорить  свягЬе  добродЬтель? 
Ея  невинности  я  самъ  теперь  свид-Ьтель. 
Но  сердце  царское  подобно  той  мЬгЬ, 
Блестящей  въ  очи  всЬмъ  на  горней  высоте, 
Котору  тучи  стр'Ьлъ  отвсюду  поражаютъ : 
Такъ  доблесть  и  моей  супруги  помрачаюгь. 

{Оглядыв(гетея.) 

Какъ,  Антипатръ,  ты  зд'Ьсь? 

АНТИПАТРЪ. 

Лишь  ляжетъ  солнце  въ  понтъ,  — 
Предстанетъ  Архелай. 

ИРОДЪ. 

Мое  на  горизонтъ 
Взошло  ужъ  изъ-за  т)^чъ.  —  О  сынъ!  остерегсайся 
И  на  молву  людей  отнюдь  не  полагайся.  Ю. 

Мн^  Мар1амнина  невинность  такъ  видна, 
Какъ  на  неб^  въ  нощи  блистающа  луна. 

АНТИПАТРЪ. 

Царь  рекъ  . . . 

ИРОДЪ. 

То  истина,  и  в-Ьрь. 
Антипатръ. 

Благоп)в1;н>. 


ЯВЛЕШЕ  УД. 

Тъ  ЖЕ  И  ЮдА,  держащМ  въ  одной  рук^^  кубокъ,  а  въ  другой  м'1&шокъ  со 
златонъ;  вышедъ  вдругъ  изъ  л-Ьсу,  упадаетъ  на  колФ>на. 

ЮДА. 

ЖивъЮдыБогь!  живъ  царь!  Ихъ  рабъ,  представить  см^ю: 
Зд'Ьсь  злато,  а  зд'Ьсь  ядъ.  —  Царицьшы  они, 
Чтобы  пресЬчь  твои  ей  ненавистны  дни. 
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ИРОДЪ. 

На  жизнь  мою  теб-Ь  прислала  Мар1амна? 
Вострепещи,  злодМ!  —  Ложь,  кознь  то  несказанна! 

ЮДА. 

Всевышн1Й  сердце  зритъ! 

ИРОДЪ. 
(Оь  ужасомъ  отетупаетъ.) 

Ужели  такъ  С1я 
Сирена,  сладостный  свой  гласъ  въ  мой  слухъ  Л1я, 
Въ  ласкательствахъ  своихъ  была  преухищренна, 
Что  не  проникъ  я  ихъ?  О  хитрость  безпривгЬрна! 
СкорЬе,  Антипатръ,  С1е  мн*  испытай.  10. 

Или  теперь  тутъ  адъ,  гд*  зр^^лъ  сейчасъ  я  рай? 
Какъ  б'Ьденъ,  жалокъ  царь  въ  .злодМскомъ  зд']&шнемъ  м\]^Ь\ 
Вьютъ  пгЬзда  у  него  скорши  и  въ  порфир^^: 
Вблизи  они,  вдали,  везд'Ь  распложены, 
Ползутъ,  льютъ  ядъ.  —  Ахъ!  что  лукавой  злМ  жены? 

{Кь  Антипатру.) 

Иди,  пускай  весь  градъ  у  мреть  во  истязань'!^! 

{Лнтипатръ  еъ  Юдаю  хотяпа  уйти.) 


ЯВЛЕНТЕ  У11. 
Т-п  ЖЕ  и  Солон1я,  С7э  поспйшяост1Ю  изъ-за  деревьевъ  выбЪгаетъ. 

С0Л0М1Я. 

Твое  ЛЬ,  любезный  брать,  толь  страшно  восклицанье 
Я  слышала,  древесъ  сидя  въ  гЬни  густой? 
Что  сделалось  теб*?  Ахъ!  что?  в'Ьщай! 

ИРОДЪ. 

(Юдп.) 

Постой! 
Скажи  ты  ей,  отколь,  кому  и  что  въ  прохладу 
Въ  семъ  кубк*  приносилъ?  . . . 

ЮДА. 

Отъ  Мархамны  яд}*. 
Когда  возжаждетъ  царь,  велела  мкЬ  подать. 
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С0Л()М1Я. 

О  демонъ  злой  въ  лучахъ!  Прости,  что  такъ  назвать 
Супруп'  я  твою  5  любезный  брать ,  посмела. 
Союзъ  вашъ  святъ;  но  тЬмъ  сказать  лишь  я  хот{и1а, 
Что  ты  дороже  мн*. 

ИРОДЪ. 

Погибъ  весь  разумъ  мой!  10. 

Кто  бы  пов'Ьрить  могъ,  что  василискъ  въ  ней  злой? 
На  чью  привязанность  и  верность  полагаться, 
Коль  должно  женъ  своихъ  мужьямъ  остерегаться? 
О  я  несчастн1&йш1й!  тяжка  судьба  моя! 

(Облокачиваетпея  на  статую,) 
С0Л0М1Я. 

Хвала  Всевьппнему,  спаслася  жизнь  твоя ! 
Хоть  я  оправдывать  не  см-Ёю  Мар1амну, 
Но  злобу  такову  отнесть  къ  ней  несказанну 
Поиетин'Ь  сумнюсь.  Почтенна  и  славна 
По  муж'Ь  лишь  жена.  Прахъ  безъ  тебя  она. 

ИРОДЪ. 

Супруга  своего  изм^нница,  убшца!  *  20. 

С0Л0М1Я. 

Не  можетъ  быть  она  свир^&пая  столь  львица. 
Поколебаться  ей  лишь  разв-Ь  мояшо  гбмъ , 
Въ  благоволеши  коль  цезарь  бы  своемъ 
Ей  на  защиту  знакъ  явилъ  своей  десницы. 

(Въ  помалоса.) 

Видъ  аШп  ость  тому  . . . 

ИРОДЬ. 
{Вг  смятенЫ.) 

Какъ? 

С0Л0М1Я.  . 

Всадники,  возницы 
Готовы  тамъ,  и  чернь  вкругъ  собралась  туда. 
Мн*  страненъ  сталъ  сей  скопъ;  а  здравге  всегда 
Какъ  брата  и  царя  всего  мн-Ь  есть  мил1;с, 
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То  я  сквозь  в'бтви  древъ,  въ  вид.у  тебя  им1^>я, 
Все  привгЬчала  зд'Ьсь. 

ИРОДЪ. 
(Въ  смятенги  Лнтипатру.) 

Не  ковъ  ли  ужъ  какой,  30. 

Ты  сльппишь,  Антипатръ,  противъ  меня  то  злой? 

С0Л0М1Я. 

На  возмутителей  народнаго  спокойства 
Давно  бы,  государь,  не  кротюя  ты  свойства, 
Но  правосуд1е  и  строгость  обратилъ. 

ИРОДЪ. 

(Ободрясь.) 

Сотру  главы  ехиднъ,  лишь  только  бъ  ихъ  открылъ.    . 

АНТИПАТРЪ. 

Коль  есть  гд*  заговоръ,  то  вождь  я  въ  немъ  верховный. 
О !  н*тъ,  родитель  мой !  Твой  стражъ  есть  сынъ  твой  кровный ; 
Предъ  симъ  хотя  понесъ  я  твой  упрекъ  и  гн'Ьвъ, 
Но  не  воздремлетъ  сей  тебя  храня1Ц1Й  левъ.  у 

Изсл^дую  *я  все  и  пр1иму  вс^  м^ры.  40. 

Коль  есть  гд*  скопища,  найду  и  средь  пещеры; 
А  чтобъ  они  никакъ  укрыться  не  могли. 
Вручи  мн1^  только  власть  и  машемъ  вели. 

ИРОДЪ. 

Се  длань  моя  теб*;  иди,  твори  что  должно; 

Но  дйюмъ  не  считай,  что  по  себ-Ь  ничтожно; 

А  впрочемъ  не  смотри  на  возрастъ,  санъ  и  полъ, 

1ЛмЬ{  лишь  въ  виду  меня  и  мой  престолъ. 

Преследуй  всЬхъ,  ищи  и  въ  сендаринъ  подъ  стражу 

Въ  оковахъ  привлеки.  Я  тамъ  р-Ьшу,  уважу, 

Какъ  самодержецъ,  всЬхъ  самъ  лица  и  вины.  50. 

(Антипатръ  и  Юда  ухадятъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  VIII. 
Иродъ  и  Солох1я. 

С0Л0М1Я. 

Ужель  сей  точно  бунтъ  есть  ковъ  твоей  жены? 
О  государь  и  брать!  брегись  въ  минуту  злую, 
Будь  Идумеянинъ! 

(Ллачетъ.) 
ИРОДЪ. 

О  небо! 

(Въ  смугценги  уходитъ,) 

С0Л0М1Я. 
{Сь  злобною  радостгю  поглядл&ъ  всл1ьдъ  его^  кь  зрителямъ.) 

Торжествую! 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Письмохранилище  царское  (кабинетъ);  стогь,  на  которомъ  множеотйо  папи- 
ровъ  въ  свиткахъ  и  просто  разнетанныхъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ИРОДЪ. 
{Одинъ  ходя  въ  9С1думчиеости,) 

Не  утвержденъ  щ  я  теперь  сестрою  въ  томъ, 

Что  мн*  готовится  женою  скрытый  громъ? 

Какъ  я  ни  думаю,  какъ  я  ни  ра.зсуждаю, 

А  Мархамн}'  все  виновной  обр-Ьтаю. 

Положимъ,  что  п']^вецъ  и  не  былъ  ей  прельщенъ; 

Но  вместо  быть  его  не  могъ  ли  самъ  Совернъ? 

И  съ  гЬмъ  внушилъ  мою  онъ  тайну  ей  верховну, 

Чтобъ  симъ  предательствомъ  войти  къ  ней  въ  связь  любовну; 

Но  чтобъ  сокрыть  ему  преступну  страсть  С1Ю, 

Вину  онъ  на  п-Ёвца  возвергъ  и  месть  мою.  10. 

А  чтобъ  не  вышла  въ  св'Ьтъ,  то  къ  общу  избавленью, 

Чрезъ  вйночершя  прибегли  къ  отравленью. 

Да  и  цари1гЬ  толь  отличнейшая  честь 

Соч.  Держ.  IV.  17 
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Въ  письм*  отъ  цезаря  зач*мъ?  Тутъ  скрыта  лесть; 

Конечно,  и  лица  ея  изображенье 

ЗагЬмъ  въ  Римъ  послано  въ  богатомъ  украшень'1^, 

И  словомъ,  вм'Ьст*  все  какъ  то  соображу, 

Отъ  Соломш  что  я  слышалъ,  нахожу. 

Въ  смущея1и  себя  разлнчномъ,  непонятномъ, 

Въ  честолюбивомъ  столь  и  съ  подлостью  развратновгь      20. 

Народ*,  Римъ  каковъ,  чего  не  можетъ  быть? 

Когда  онъ,  ни  во  что  супружшй  ставя  стыдъ. 

Для  сластолк)б1Я  владыкъ  роскошной  власти, 

Въ  сена'гЬ  женъ  своихъ  опредЬлялъ  для  страсти  : 

То  не  прйхалъ  ли  и  Архелай  загЬмъ, 

Чтобъ-  Мархамн-Ь  быть  ко  Августу  вождемъ? 

Ахъ !  въ  лабиринтЬ  я  коварствъ  и  козней  темномъ 

Подобенъ  страннику  въ  распут1и  подземномъ, 

Который  предъ  собой  зверей  зритъ  всюду  з*въ; 

Под.земный  ржущш  огнь,  со  облакъ  грома  ревъ,  30. 

Бурь  страшныхъ  со  сторонъ  внимаетъ  завыванье , 

Распростирающихъ  смертельно  замерзанье; 

И  онъ,  какъ  каменный,  въ  тмЬ  стоя,  смерти  жде-гь: 

Се  образъ  чувствъ  моихъ  и  вкругъ  грозящихъ  б-Ьдъ! 

Причина  жъ  Кто  сему?  —  изменница  коварна!    . 

Сирена  лютая!  жена  неблагодарна!  . . . 

Но  я  р-Ьшусь:  пождемъ,  что  скажетъ  Архелай, 

Что  Юда  подтвердить. 


ЛВЛЕН1Е  II. 
Иродъ  и  Архелай. 

АРХЕЛАЙ. 

Монархъ!  повел^^вай. 
Я.въ  чась  къ  теб*  пришелъ,  тобой  определенный. 

ИРОДЪ. 

Благодарю  народъ,  сенатъ,  главу  вселенны 

За  уважеше  присылкою  тебя. 

О  Архелай!  въ  теб*  я  сродника  любя, 
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Доволенъ  искренно  твоявгь  межъ  насъ  посредствомъ. 
Симъ  Августъ  мн*  явидъ  отличну  честь  прив'Ьтствомъ 
И  далъ  народамъ  знать,  что  онъ  мн^  в'1рный  друшэ. 
Но  удивляюся,  любедн^иш1Й  мой  внукъ, 
Теперь  лишь  я  тому,  что  ты  имъ  былъ  оторавлеиъ  1  о. 

Въ  тотъ  самый  день,  когда  и  мною  Тибръ  оставленъ. 
Съ  тобою  присланно  письмо  С1е  гласить. 

(Показываетъ  т1Сьмо,) 
АРХЕЛАЙ. 

Теб*  Я  посланъ  всл'Ьдъ. 

ИРОДЪ. 

Но  какъ  же  не  открыть 
Самимъ  мн^^  Августомъ  тотъ  вихрь,  для  утишенья 
Ты  посланъ  коего? 

АРХЕЛАЙ. 

О'гь  Юльи  изв^^щенья 
О  томъ  онъ  получилъ  въ  тотъ  самый  только  часъ, 
Какъ  ты  оставилъ  Римъ;  то,  чтобъ  народный  гласъ 
Не  предварилъ  тебя,  не  ввергъ  бы  въ  безпокойство, 
Знавъ  къ  Мархамн'Ё  страсть  твою  и  пьико  свойство, 
Вел'к1Ъ  МНЕ  за  тобой  сколь  можно  поспешать,  20. 

И  васъ  съ  супругою  всем'&рно  примирять, 
Поколь  онъ  не  сберетъ  отсель  вс*хъ  въ  Римъ  писанш. 
На  домъ  подавшихъ  твой  вину  оклеветашй; 
Собравши  же,  тотчасъ  съ  нарочньшъ  ихъ  пришлеть, 
Дабы  теб^  открыть  въ  злоумышленьяхъ  св'бхь. 

ИРОДЪ. 

О  дружба  р]^дкая!  почти  нев'1^роятна, 
И  много  бъ  мн]&  она  бьиа  въ  сей  день  прхятна , 
Коль  не  открылся  бы  еще  важнМш1Й  вредъ 
И  умыслъ  на  меня.  Внимай! 

{Указывая  на  вошедишю  Антшштра.) 


17* 
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.  ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Тъ   ЖЕ    И    АНТИПАТРЪ. 

АНТИПАТРЪ. 

Доносчикъ  твердъ: 
По  страшнымъ  мной  ему  чинимымъ  истязаньямъ, 
Посл'Ьдуетъ' своимъ  онъ  прежнимъ  показаньямъ. 

АРХЕЛАЙ. 

Что  сделалось? 

ИРОДЪ. 

Языкъ  не  можетъ  мой  изречь. 

(Лнтипатру,) 

Пов']^дай,  Антипатръ. 

АНТИПАТРЪ. 

Жизнь  царскую  пресЬчь 
Прислужника  жена  коварна  подкупила. 
Терзающа  его  то  совесть  всЬмъ  открыла. 

АРХЕЛАЙ. 

Не  можетъ  быть  того. 

ИРОДЪ. 

Дивись,  о  юный  друп>! 
Какой  и  чрезъ  кого  ударъ  разить  мой  духъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Великая  душа  нич*мъ  не  колебима,  ю. 

И  истина  везд-Ё  въ  своемъ  ей  блеск'Ь  зрима. 

АРХЕЛАЙ. 

Но  люди  съ  слабостьми. 

АНТИПАТРЪ. 

Себя  кто  не  премоп>, 
Не  можетъ  быть  судья.  Судья  —  гк1есцый  бопЛ 
Въ  его  десниц'Ь  мечъ. 

ИРОДЪ. 

(Уныло.) 

Ты  грудь  разишь  печальну. 
Не  с'фогость  звать  теперь  м1гЬ  въ  помощь  . . . 
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АНТИПАТРЪ. 
{Въ  полюлосау  еь  коварною  улыбкою.) 

Мар1амну. 

ИРОДЪ. 
{Съ  гнпвомъ.) 

Коль  такъ,  —  иди,  зови. 

АРХЕЛАЙ. 

И  какъ  же  обвинять 
Возможно  вамъ  ее,  когда  предъ  судъ  не  звать? 

{Антипатръ  уходить.) 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Иродъ  и  Архедай. 

ИРОДЪ. 

Межд}'  любов1ю  И  живота  спасеньемъ 
Обуреваюсь  я  ужасн^^йшимъ  волненьемъ. 
За  Мар1амну  мн*  зд'Ьсь  сердце  говорить; 
Мн*  жизнь  мою  беречь  отечество  велитъ; 
Но  помощи  ни  въ  комъ,  ты  зришь,  не  обрктаю. 
Какъ  бьше  въ  р-Ьк*,  ношуся  съ  краю  къ  краю. 

АРХЕЛАЙ. 

Пристрастенъ,  государь,  кто  въ  д'Ьл'Ь  самъ  чему, 
Необходимъ  сов-Ьтъ  и  мудрому  уму. 

ИРОДЪ. 

Гд*  жъ  тотъ  сов'Ьтъ? 

АРХЕЛАЙ. 

Я  младъ  еще  сего  къ  р-Ьшенью. 
Но  по  великаго  сената  разсужденью,  10. 

Царя  есть  первый  долгъ,  чтобы  ум'Ьть  избрать 
Сов'1^тниковъ  себ-]^  и  должности  имъ  дать. 

ИРОДЪ. 

Что  на  словахъ  легко,  не  все  на  д'Ёл'Ь  можно: 
1юлш  бьиъ  мой  врагъ;  но  Брз'та  хвалятъ  ложно. 

АРХЕЛАЙ. 

Дов'1^ренносгь  владыкъ  родству  не  подлежитъ, 
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Ни  сходству  нравовъ,  л*тъ,  ни  кто  умомъ  блеститъ; 

Но  въ  благочестш  воспитанному  духу 

И  многимъ  опытамъ  по  всенародну  слуху. 

Октавш  ищущимъ  не  раздаетъ  честен. 

По  пользамъ  зритъ  Д'к1а,  а  по  Д'к1амъ  людей.  20. 

Агриппа  у  него  зач^Ьмъ  въ  чести  толикой? 

Агриппу  Иродомъ,  чтить  Ирода  Агришюй. 

ИРОДЪ. 

Но  гд'Ь  же  таковыхъ  царямъ  Агрипповъ  взять? 

АРХБЛАЙ. 

Со  славой  царствъ  безъ  нихъ  не  можно  управлять. 
Кто  сколько  бъ  ни  им'Ьлъ  познашй,  дарованш,  — 
Противу  тысящей  стремящихся  желашй 
Безуменъ  мысляпцй  одинъ  всЬмъ  угодить. 
Межъ  неба  и  земли  посредникъ  долженъ  быть. 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Тъ  ЖЕ,  Мар14мна,  Совернъ,  Антипатръ  и  Содошя. 

МАР1АМНА. 

(Важно.) 

Я  слышу,  новому  внимаешь  ты  навету, 

О  Иродъ!  что  хочу  тебя  лишить  я  св'Ьту. 

Ограшна  С1Я  мн-Ь  кознь;  но  т5  еще  страшнМ, 

Что  съ  разумомъ  твоимъ  ты  мо1П>  поварить  ей. 

За  истину  сего  столь  низкаго  коварства 

Я  отреклась  бы  въ  даръ  принять  всЬ  М1ра  царства. 

Но  не  нам'Ьрена  я  оправдать  себя 

И  ни  о  чемъ  теперь  я  не  прошу  тебя. 

Въ  обид*  таковой,  пощадъ,  твоей  пр1язни 

Я  ужаснулась  бы  люгЬйшей  паче  казни.  10. 

Но  еслибъ  льстилася  какихъ  себ*  отрадъ, 

То  чтобъ  на  жизнь  мою  одинъ  ты  бросилъ  взглядъ 

И,  съ  ней  сравнивъ  свою,  не  клеветою  злобной, 

А  по  д'Ьламъ  самимъ  нашелъ  меня  виновной. 
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Мой  родъ  и  твой  времевъ  еще  не  скрьиа  мгла: 

Во  прах'Ь  ползалъ  ты,  —  царевна  я  была. 

Когда  Солимъ  сей  былъ  Сос1емъ  осажденнымъ, 

Изв^стенъ  ты  вш^  сталь  по  подвигамъ  военнымъ; 

Но  взяли  какъ  его,  спасть  пл']^нныхъ  ты  притекъ 

И,  мечъ  свой  отвратя,  Римлянамъ  злобнымъ  рекъ:  20. 

Что  капли  крови  ты  пролить  единоземной 

За  обладаше  не  хочешь  всей  вселенной: 

То  сердце  ты  мое  толико  гЬмъ  возжогъ, 

.Что  путь  себ-Ь  отверзъ  въ  него  и  въ  мой  чер  гогъ. 

Достоинствамъ  твоимъ  я  сд-Ьлала  отлику, 

Рукой  сей  сопричла  тебя  монарховъ  лику. 

Забылъ  въ  теб-Ь  народъ  мой  идумейску  кровь, 

Но  какъ  природному  —  явилъ  свою  любовь; 

Изв-Ьстень  чрезъ  него  ты  сделался  вселенной 

И  дружбой  цезаря  украсился  почтенной.  30. 

Но  какъ  узрЬлъ  себя  на  высот*  честей, 

Ты  Богомъ  избранныхъ  презр-Ьлъ  моихъ  людей, 

Сов-Ьты  позабылъ  супружеской  пр1язни , 

Безъ  винъ  и  безъ  суда  сколь  многихъ  предалъ  казни, 

Разграбилъ,  разорилъ  мн*  ближнихъ  и  родныхъ, 

Празлобно  уморилъ  въ  изгнаньяхъ,  въ  мукахъ  злыхъ. 

Но  варварства  ль  счислять?  —  Они  известны  св'Ьту. 

Колена  моего  князей  ужъ  больше  н*ту. 

При  всемъ  томъ  думала  тебя  я  извинять, 

Что  ц'Ьлость  царства  ^ы  былъ  долженъ  поддержать.        40. 

И  даже,  какъ  меня  два  раза  въ  заключенья 

Ты  оставлялъ  на  смерть,  —  пребывъ  тверда  въ  терп^ньи. 

Приписывала  все  я  ревности  одной. 

Что  дорожилъ,  любя,  моей  ты  красотой  . . . 

Но  нын1к,  ахъ!  за  все  мое  ты  уваженье, 

За  дружбу,  за  любовь,  за  скромное  терпенье 

Считаешь  коль  меня  своей  уб1Йцей  злой: 

Стократно  я  умру,  ч*мъ  царствовать  съ  тобой; 

Сто  разъ  мн*  лучше  смерть,  ч'Ьмъ  стонъ.  —  О  я  несчастна! 

Почто  казалася  сперва  ему  прекрасна?  50. 
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Почто  любовь  къ  се&Ь  я  въ  немъ  могла  возжечь? 
Безжалостно  моимъ  даетъ  слезамъ  онъ  течь! 

ИРОДЪ. 
(Оь  принужденною  холодпосмгю,) 

Царей  жизнь  —  жизнь  есть  царствъ,  душа  въ  нихъ  правосудья. 

АНТИПАТРЪ. 
(Въ  полголоса.) 

Царица!  повинись. 

МАР1АМНА. 

(Сь  гнпвомь.) 

Въ  чемъ?  ВЪ  чемъ?  —  Иль  что  орудья 
Вы  съ  Солом1ею  всему?  О  хитрый  льстецъ! 
Давно  д-Ьтей  моихъ  манить  тебя  в-Ьнедъ, 
И  злобная  душа 

{Ук(^зыва4^  на  Соломш.) 

съ  тобой  С1Я  сдружилась, 
Чтобъ  рода  моего  и  память  истребилась. 
Отъ  васъ  мои  текутъ  всЬ  скорби  и  б'Ьды. 
Защита  Авгл^стъ  мн-Ь ! 

АНТИПАТРЪ. 
(Пожавъ  плечами.) 

Гд-Ь  царственны  бразды?  60. 

ИРОДЪ. 
(Вспыльчиво») 

Ты  цезаремь  грозишь? 

С0Л0М1Я. 
(Упадая  еь  ноги  со  сяезами.) 

Избавь  меня  отъ  злят 
Ругательства  и  грозъ,  мой  братъ!  —  Мн*  н-Ьтъ  покрова. 
У  ней  . . . 

(Указавъ  на  СЪве;жаО 
СОВЕРНЪ. 

Она  ни  ВЪ  чемъ  . . . 

ИРОДЪ. 
(Соверну  сь  яростгю.) 

И  ты,  ползуща  тварь, 
Сталь  дру1"ь  днесь  ей,  кому  тобой  твой  преданъ  царь! 
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О!  вижу  я  твое  все  ухищренье  ныггЬ; 

Такъ  оправдайтесь  вы  веб  вм-Ёсг)^  въ  сандарин^. 

(Лнтипатру.) 

Сбери  его  сейчасъ. 

С0Л0М1Я. 
{Встобъ  съ  плачемь,) 

Довольно  ТЫ  терп'Ёлъ. 

ИРОДЪ. 
(Оь  крикомъ.) 

Судъ!  Судъ! 

МАР1АиНА. 

(Оь  твердоетгю.) 

Зерцало  душъ  судъ  злыхъ  и  добрыхъ  Д'Ьлъ. 
Я  не  боюсь  его.  Столь  лютымъ  восклицаньемъ 
Льстецамъ  бы  ты  грозилъ,  чтобъ  нхъ  оклеветаньемъ       70. 
Невинность  горышхъ  слезъ  на  тронь  твой  не  лила: 
Р'Ьчь  гн*ва  царскаго  убивственна  стр'Ьла. 

ИРОДЪ. 

Довольно  читаны  ужъ  мн*  тобой  уроки, 
И  обольстительныхъ  видалъ  я  слезъ  потоки, 
Довольно,  —  и  теперь  не  в'Ьрю  ничему. 

МАР1АМНА. 

Не  мн*,  мучитель,  в'Ьрь,  —  народу  в'Ьрь  всему. 

ИРОДЪ. 

Обманчивъ  гласъ  его  для  мудра  властелина. 

По  видамъ  всякъ  своимъ,  —  тотъ  хочетъ  сердца  львина, 

Тотъ  агнчей  кротости.  Но  царь  зритъ  на  д'Ьла. 

МАР1АМНА. 

Какого  жъ,  гд*,  скажи,  виновница  я  зла?  80. 

ИРОДЪ. 

На  жизнь  мою,  на  тронъ  съ  д^^тьми  ты  покушалась. 

МАР1АМНА. 

Такъ  хочешь  ли,  чтобъ  я  д-Ьтьми  и  оправдалась? 

(Соеерму,) 

Поди,  ихъ  призови. 

(Совернь  уходить.) 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 
Иродъ,  Мапамна,  Солом1я,  Антипатръ  и  Архелай. 

АРХЕЛАЙ. 

Невинность  лучш1Й  есть 
Свидетель  истины. 

МАПАМНА. 

Хоть  внутренняя  честь 
и  доброд-Ьтели  вс^^хъ  золъ  превозможенье 
Возносятъ  смертнаго  въ  чинъ  зв^заъ  и  обоженье, 
Но  очи  царсшя  полны  бываютъ  тмы. 
Гд-Ь  сЬтью  пауковъ  покрыты  ихъ  умы, 
Гд']^  ст]&ны  всЬ  шипятъ  враждой  и  клеветою, 
Чтобъ  только  верхъ  имъ  взять  надъ  правдою  святою, 
Тамъ  тщетно  ожидать  невинности  в'бнца; 
Не  будугь  правьши  и  д-Ьти  у  отца;  10. 

Ни  въ  дружб*,  ни  въ  любви  не  встретится  препятства, 
Коль  властолюб1е,  корысть  и  святотатства 
На  пагубу  идутъ  противниковъ  своихъ. 

{Увидя  идущгиеъ  д^ьтей  жъ  Ироду.) 

Спроси  при  мн^^  ты  самъ  и  зри  невинность  ихъ. 

ИРОДЪ. 

{Оъ  яростгю.) 

Такъ,  хитрая  жена,  пронырствами  твоими 

Еще  мнишь  обладать  ты  чувствами  моими. 

Но  знай,  сколь  ни  горить  къ  теб*  въ  груди  сей  кровь. 

Но  поб-Ьдить  могу  я  и  къ  теб'Ь  любовь; 

Не  возвратишь  своей  ни  воплемъ,  ни  слезами 

Надъ  мною  власти  ты.  Судъ,  судъ  и  надъ  д^тями!  20. 

(Уходить  въ  йшшенетвл  съ  Лнтипатрожь  и  Лрхелаемъ») 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Мар1А11на,  Совкрнъ,  Александръ,  Аристовулъ  и  Када. 

МАПАМНА. 

(Кь  д^ьтямъ,) 

Какихъ  взаимныхъ  чувствъ  пр1язни  и  любви 
Не  охлаждаетъ  лесть  и  клевета!  —  Увы! 
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Я  мнила  вами  зд'Ьсь  духъ  умшить  супруга, 

И  васъ  къ  стопамъ  его,  себя  же  къ  сердцу  друга, 

А  не  царя,  прижать;  но  онъ  ушелъ  отъ  насъ. 

(Обнимая,  цллуетъ,) 

• 

Я  не  хочу  стирать  теперь  слезь  съ  вашихъ  глазъ; 
Н^тъ!  плачьте  по  отц*,  что  полюбилъ  онъ  злобу, 
И  плачьте  вы  по  мнЬ,  что  я  гонима  къ  гробу. 
Ахъ!  плачьте,  сироты,  что  въ  юность  вашихъ  л*тъ 
Рукою  хищною  вашъ  померкаетъ  св^тъ;  10. 

Что  вы  лишаетесь  насл*дственнаго  трона 
И  въ  васъ  мой  гибнетъ  родъ! 

АЛЕКСАНДРЪ. 
{0(}нимал  Маришну.) 

Ахъ!  твоего  мы  стона, 
.ЗюбезнМшая  мать,  не  можемъ  перенесть. 

АРИСТОБУЛЪ. 
(Тоже  обнимая,) 

На  что  и  царская  безъ  матери  намъ  честь? 

Кто  въ  ней  насъ  ободрить,  советы  дастъ  бдапе? 

.  АЛЕКСАНДРЪ. 

Кто  —  кром^  матери  столь  н1жньш,  драпя? 
Что  ншзнь  намъ  безъ  тебя? 

АРИСТОБУЛЪ. 

Умремъ  съ  тобой  и  мы. 

МАР1АМНА. 
(Плачешь.) 

Не  лейте  бол^№  печальной  въ  сердце  тмы , 
О  чада  мильш!  надМтеся  на  Бога. 

Предъ  волею  Его  ничто  судьбина  строга.  20. 

Онъ  можетъ  прекратить  жестокость  нашихъ  б*дъ, 
Вознесть  отъ  смерти  въ  жизнь,  создать  изъ  мрака  св'1^тъ. 
Пожду  супруга  зд'Ьсь,  —  подите  вы  къ  покою, 
Облобызайте  мать.  Ахъ!  можетъ  быть,  со  мною 
Вы  не  увидитесь. 

(Обнимая  иял,  ц%луетъ  и  плачетъ.) 
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ЛДЕКСАНДРЪ. 

Увы! 

АРИСТОБУЛЪ. 

Какъ  рокъ  нашъ  строп»! 

МАР1АМНА. 

(Соверну  и  Кс1д1ь.) 

Посл1;дуите  и  вы  за  ними  въ  ихъ  чертогъ. 

(УходяШЪу  а  на  юризонтл  видна  луна  сквозь  окошекь,) 


ЯВЛЕН1Е  VIII, 

МАР1АМНА. 

(Одна у  глядя  имъ  вслл&ь.) 

Подобно  Ангеламъ  въ  кЪтн:Ышемъ  юность  дЬтств'Ь 

Дремотой  сладкою  покоится  и  въ  б-ЬдствЬ; 

Но  въ  зр^ломъ  возрасти  весь  в-Ькъ  нашъ,  будто  чолнъ, 

По  безднамъ  носится  житейскихъ  бурныхъ  волнъ. 

И  къ  д'Ьтямъ  днесь  любовь,  къ  супругу,  столь  святая, 

Меня  на  части  рветъ,  какъ  бы  тигрица  злая. 

Къ  однимъ  влекусь  какъ  мать,  къ  другому  какъ  жена. 

Въ  поток*  кедрскомъ  такъ  луна  раздроблена,    * 

Подъ  ос']^нен1емъ  вкругъ  кипарисовъ  темныхъ, 

Колеблется  отъ  бурь  средь  гЬней  страшныхъ,  бл-Ьдныхъ.    10. 

О  Иродъ!  сколько  ты  навлекъ  мн*  въ  жизни  золъ! 

Не  можетъ  быть  съ  тобой  пр1я тенъ  и  престолъ , 

Не  лестны  мн']^  в']^нца  и  скиптра  камни  честны. 

Лишь  сердца  твоего  мн-Ь  вздохи  были  лестны. 

Они  мн*  царство  все,  весь  заменяли  св'Ьтъ; 

Но,  ахъ!  ужъ  для  меня  теперь  ихъ  больше  н-Ьтъ. 

Уже  предчувств1е  мятетъ  меня  сердечно, 

Что  скоро  кончу  жизнь  тобой  безчелов'Ьчно; 

Но  я  тебя  люблю.  —  О,  гробы  праотцовъ! 

Мой  воспримите  прахъ,  а  духъ  уже  готовъ.  20. 

Такъ  въ  бездну  вечности,  какъ  въ  влагу  силоамлю, 
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Низвергну  бренну  плоть,  съ  ней  скорьби  вс^  оставлю, 
Чтобъ  жить  невинности  въ  лучахъ. 

(Увг1дя  вошедгшпо  Антипатра.) 

Мой  врагъ  пришелъ! 


ЯВЛЕН1Е  IX, 

МАР1АМНА    И   ЛНТИПАТРЪ. 

АНТИПАТРЪ. 
{Подходя  птхо.) 

Удиненную  царицу  зд^сь  кашель 
Въ  безмолвной  теиног]^,  задумчиву,  печальну! 
Ахъ!  свгЬю  ль  вопросить  прекрасну  Мар1амну, 
Услугой  не  могу  ль  какой  . . . 

МАР1АМНА. 

Мн'Ь  нужды  еЬть. 

АНТИПАТРЪ. 

Для  отвращен1я  какихъ  незапныхъ  б^дъ 
Начальникъ  града  могъ  теб'Ь  быть  и  полезенъ. 

МАР1АМНА. 

Отъ  пгЬва  царскаго  хоть  в-Ькъ  теперь  мой  слезенъ, 
Но  въ  распрю  между  насъ  входить  не  можетъ  сынъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Не  оскорбляючи  родительскихъ  сЬдинъ, 

Почтенная  жена!  я  за  тебя  страдаю.  10. 

МАР1АМНА. 

Стонъ  для  меня  твой  чуждъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Невинность  защищаю. 
Не  ты  одна,  а  все  отечество  стенетъ. 
Докол*  намъ?  . . . 

МАР1АМНА. 

Терпеть,  мой  лучш1Й  есть  сов'Ьтъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Иль  мужества  въ  женахъ  не  видела  вселенна? 
Юдиеина  рука  сразила  ОлоФерна. 
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МАР1АМНА. 
(О»  преярпигемь.) 

Не  позабылъ  ли  ты,  предерзостный,  себя? 

АНТИПАТРЪ. 

я?  Н*гь. 

МАР1АМНА. 

(Грозно.) 

Умолкни,  тнгръ! 

АНТИПАТРЪ. 

(О»  л(лекою.) 

Давно  тебя  люби, 
На  в'Ьчно  мщете  иль  ^Ьжность  посвящаю. 

МАР1АМЯА. 
(Отходя  къ  двери  Ирода.) 

Прочь,  извергъ,  прочь!  . . .  Злод'Ьевъ  презираю. 


ЯВЛЕШЕ  X. 

СОЛОШЯ  и   АНТЯПАТРЪ. 

С0Л0М1Я. 
(Встрптяеь  въ  дверяхь  еъ  Маргамчою.) 

Брать  не  вел^^ъ  тебя  къ  себ1^  мн^  допускать. 
Покою  хочегь  онъ. 

(Маргамна,  взглянул  съ  турезрлтемьу  уходить  въ  другую  сторону.) 

АНТИПАТРЪ. 

(С^  торопливостлю.) 

Пришелъ  теб'б  сказать: 
Проконсулъ  риисшй,  Варръ,  прЕ'&халъ  съ  полной  мочью 
Въ  насъ  распри  разсудить.  Прещу  ему  я  ночью 
Отверзть  врата  во  градъ. 

С0Л0М1Я. 

Сп]Бшить  должно,  сп1^ить, 
Чтобы  грозяпця  напасти  отвратить. 
И  я  теб'Ь  скажу  опасную  намъ  новость: 
Сколь  ни  старалась  я  продлить  въ  душ'б  суровость 
Царя  противъ  жены;  но  онъ  какъ  гЬнь  молчитъ 
И,  тихо  слезы  лья,  показываетъ  видъ,  10. 
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Что  онъ  во  всЬхъ  ее  винахъ  уже  прощаетъ, 

Зоветъ  къ  себ-Ь  вдь  акдеть,  иль  къ  ней  идти  мечтаетъ; 

Иль  чрезъ  письмо  себя  ей  хочетъ  извинить. 

На  мигь  я  отъ  него  не  С1гк1а  отходить, 

Чтобъ  какъ  уъжА'Ьтъся  не  могъ  онъ  тайно  съ  нею, 

Я  двери  заперла,  приставя  кустодею, 

И  навлекла  ему  на  в^жды  тяжкш  сонъ. 

Онъ  в'ь  содроганьяхъ  спить,  пуская  страшный  стонъ. 

Боюсь,  чтобъ  не  вспрянулъ,  не  позвалъ  Мар]амну! 

Б'Ьда,  коль  жертву  мы  оставимъ  не  закланну!  20. 

АНТИПАТРЪ. 

Ужасный  теперь  минуты  предстоять. 

Отважны  м'Ьры  вдру!^  и  быстры  должно  брать; 

Поверься,  не  страшась,  во  всемъ  ты  сыну,  другу. 

С0Л0М1Я. 
{Вг  поАЮАОса,) 

Мн^  мало  ихъ  однихъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Кому  яп>  еще? 

С0Л0М1Я. 

{Вааюно.) 

Супругу! 

АНТИПАТРЪ. 

{Оь  удивленгемь.) 

Какъ? 

С0Л0М1Я. 

Да,  супруга  зр*ть  въ  теб*  я  днесь  желаю : 
Въ  порФир'Ь  ИЛЬ  гробу  съ  тобой  себя  венчаю. 

АНТИПАТРЪ. 

Возможно  ль  то?  Моя  ты,  Солом1Я,  мать! 

С0Л0М1Я. 

Оставь  теперь  свое  притворство  продолжать. 

Не  могъ  не  в^Бдать  ты,  кто  я,  не  знать  той  страсти, 

Котора  жжетъ  меня  и  сердце  рветь  на  части.  30. 

Ахъ!  что  я  изрекла?  несчастная  жена! 

Но  тайна  изъ  души  уже  извлечена. 
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Такъ,  Антипатръ!  познай,  давно  тобой  я  страстна 

И  только  лишь  тобой  счастлива  и  несчастна; 

Прошу  тебя,  молю,  не  мучь,  не  погуби: 

Какъ  я  тебя  люблю,  такъ  ты  меня  люби, 

И  сопрягаючись  своей  со  мной  душою, 

Увфемъ,  иль  царствовать  зд'Ьсь  будемъ  мы  съ  тобою. 

АНТИПАТРЪ. 

Ужасный,  страшный  гласъ! 

С0Л0М1Я. 

А  для  чего  же  я  10. 

Пеклася  о  теб^,  и  въ  замыслахъ  твоя 
Помощница  бьиа,  и  скиптра  домогалась? 
Безъ  соучастья  бы  я  царствомъ  не  ссужалась. 

АНТИПАТРЪ. 

Но  столь  сородная  съ  тобой,  столь  близка  кровь 
Въ  насъ  душъ  не  съединитъ. 

С0Л0М1Я. 

Соединить  любовь. 
Прим-Ьры  мнопе  въ  народ*]^  нашемъ  были. 

АНТИПАТРЪ. 

и  л^та  ужъ  меня  съ  тобою  не  сравнили. 

С0Л0М1Я. 

Пять  л*тъ  межъ  насъ  ничто.  —  Со  мной  ты  вм^сг]^  в.эросъ. 
Я  только  матери,  ты  имя  сьша  несъ; 
Но  нежности  мои  везд*  тебя  искали,  20. 

Желан1я  твои  везд'Ь  предупреждали. 

АНТИПАТРЪ. 

Чтб  скажетъ  весь  народъ?  —  Гласъ  предразсудковъ  что? 

С0Л0М1Я. 

Н'Ьтъ,  Антипатръ!  ты  мн*  скажи  теперь  не  то; 

А  испов-Ьдай  всю  твою  сердечну  тайну, 

Что  страстенъ  ты  другой,  что  любишь  Мархамну. 

Не  даромъ  Н0П11Ю  зашли  сюда  съ  ней  вы, 

Не  даромъ  ты  обрекъ  себя  ея  любви. 

Поди  же  къ  ней,  поди,  и  обними  прекрасну, 
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А  я  вамъ  докажу  любовь  мою  несчастну 

Пршичной  жертвою:  —  все  брату  разсказавъ,  30. 

Увфу  въ  крови  моей,  васъ  прежде  растерзавъ. 

{Уходитъ.) 

АНТИПАТРЪ. 

{Догнал.) 

Постой,  жестокая  —  иль  мать,  или  супруга! 
Что  пользы  погубить  теб*  толь  в'Ьрна  друга? 
Постой! 

{Выхвамя  мечъ  съ  нампренгежъ  ее  порс^зить,  но  вдругъ  удеро/еиваетея.) 

И  какъ  сей  мечъ,  блистая,  вознесись 
Межъ  в&кхъ  на  св'бгЁ  женъ,  моею  ставъ. 

С0Л0М1Я. 
(Грозно.) 

Клянись! 

АНТИПАТРЪ. 

Клянусь  сей  стал1Ю  и  громомъ  Аввадона, 
Что  все  Я  сд'Ьлаю  — 

{Вь  сторону.) 

для  достиженья  тронет. 

{Обнявшись ,  уходятъ,) 


ДЪЙСТВШ  ПЯТОЕ. 


Тсатръ  представляетъ  сендаринъ,  изъ  коего  въ  арки,  или  больш1я  окна,  виденъ 
городъ,  храмъ  и  кипарисная  ро1ца;  тронъ  подъ  балдахиномъ  о  шести 
ступеняхъ,  на  седьмой  кресла,  столь  и  на  немъ  регалхи  царскхя;  на 
Фронтон^^  трона  скрижали;  по  сторонамъ  его  дв'Ьнадцать  львовъ,  по 
числу  двенадцати  кол^^нъ  израильскихъ,  т.  е.  на  каждое  0О  одному. 

ЯВЛЕНШ  I. 

Иродъ  въ  посл-Ьдованж  раввиновъ  и  двора  своего,  покрытый  печальнымъ 
вретищемъ  и  посыпанный  по  глав-Ь  пепломъ,  предшествуемый  унылыиъ 
хоромъ  Левитовъ,  въ  продолжен1е  котораго  слышенъ  иногда  громъ. 

АНТИПАТРЪ. 

(С^  обнаженнижь  мемемь  впереди.) 

ХОРЪ  ЛЕВИТОВЪ. 

Грядетъ  Господь  и  мщенье, 
Какъ  нощь  средь  черныхъ  тучъ, 

Соч.  Деря.   IV.  18 
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Какъ  молньи  —  быстро  зренье, 
Какъ  громъ  —  въ  десниц*  лучъ. 

Онъ  обращаясь  къ  град\' 
Багр^^ющимъ  лицомъ, 
Народамъ  судить  въ  правду; 
Какъ  воскъ,  Имъ  таетъ  холмъ. 

Прахъ  ногъ  Его  полиж}'тъ 

Нелюбящи  Его;  10. 

На  казнь  себя  приближать 

Зло  мнящи  на  Него. 

Блаженъ,  кого  накажетъ 
По  милости  Своей; 
Блаженнее,  кто  скажетъ, 
Что  правъ  предъ  Нимъ  душей. 

ИРОДЪ. 
(Слдиш  на  тронь.) 

Соборъ  Израиля,  двенадцати  кол^^нъ, 

Надъ  коивгь  царствовать  я  небомъ  возведенъ, 

О  кровь  1аковля!  народъ  избранный  Богомъ, 

Им^юнцй  Его  щедротъ  себ*  залогомъ  20 . 

Скрижали,  скишю,  сей  градъ  святой  и  храмъ, 

Лхюпцй  всюду  св'&тъ,  законы  всЬиъ  странамъ, 

Изъ  чреслъ  чьихъ  н^&когда  изыдетъ  вождь  велишй, 

Предъ  кбмъ  поклонятся  подсолнечной  языки, 

О  Равви  мудрости,  маститыхъ  старцевъ  ликъ! 

Докол1^  не  пришелъ  къ  намъ  оный  день  великъ, 

О  коемъ  говорить  Пророковъ  древшкь  сЬни, 

Что  будемь  царствъ  земныхь  на  первой  мы  степени, 

Бы  знаете,  какихъ  не  пронесли  мы  золь 

Отъ  вн^шнихъ  супостать,  бтъ  внутреннихъ  крамоль,      30. 

Десятословхе  когда  небесь  забыли 

И  Бога  Бышняго  вь  себ*,  въ  кумирахъ  чтили. 

Первосвященники  князей  на  санъ  не  зря, 

Князья  на  нихь,  и  всякъ  мечталъ  въ  себ*  царя; 

Гордыней,  завистью,  стяжаньемь  надымаясь, 
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Хогк1и  властвовать,  властямъ  не  покоряясь; 

Народное  добро  изъ  сердца  истребя, 

Оружье  подняли  противъ  самихъ  себя, 

Попыи  на  брата  брать,  семейство  на  семейство, 

Отличьемъ  славилось  отличное  злод^^йство.  40. 

Отъ  жертвъ  невинныхъ  парь  Синая  крылъ  верхи, 

Долины  кровь  влекли,  холмилися  гр'бхи 

И  изнуренны  такъ  отъ  собственныя  злобы, 

Просили  рыть  себ*  своихъ  соседей  гробы. 

Тотъ  въ  Ант10хахъ  щитъ,  сей  въ  Птоломеяхъ  зр^лъ. 

Пошли,  —  и  предали  отечество  въ  разд-Ьлъ. 

На  Ханаанъ  тогда,  звуча,  легли  жел^^ы. 

Сей  въ  Вавилоне  лилъ,  тотъ  въ  Македоньи  слезы. 

Покуда  Антипатръ,  велццй  мой  отецъ, 

Хоть  Идумеянинъ,  не  пр1обр*лъ  сердецъ  50. 

Въ  дов^^ренность  свою  Иркана  и  супруги, 

И  бодро  не  предсталъ  имъ  въ  б'Ьдств*  на  услуги. 

Онъ  съ  Римомъ  свелъ  союзъ,  вождямъ  его  сталь  друп. 

И  къ  браннымъ  подвигаиъ  прюбучилъ  мой  духъ. 

Тогда  (по  правде  шаЬ  сказать  предъ  вами  можно) 

Е^врейское  лицо  блеснуло,  бывъ  ничтожно. 

Я  Маккавеевъ  духъ  имъ  влилъ,  1Свиригь  ввелъ  строй 

И  агнецъ  противъ  льва  пошелъ  неробко  въ  бой. 

Со  Антигономъ  къ  намъ  рой  варваръ  устремленный, 

1Сакъ  волны  отъ  скалы,  отб'1;гли  съ  шумомъ  бхЬдны.       СО. 

Я  спасъ  сей  град1>,  сей  храмъ  исправилъ  и  вознесъ, 

Изъ  пепла  жертвы  огнь  на  алтар'Ь  воскресъ. 

А  чтобъ  упрочить  вамъ  сей  даръ,  шн'к  свыше  данной, 

Дорису  отлуча,  сопрягся  съ  Мар1амной, 

И  симъ  мою  СЛ1Я  со  Асмонеемъ  кровь, 

Народа  я  всего  снискалъ  къ  себ*  любовь; 

Взаимныхъ  чувствъ  моихъ  явя  ему  отплат}', 

ХотЬлъ  сей  скиптръ  вручить  моей  супруги  брату; 

Но  Рийгь,  для  пользъ  своихъ  иной  давъ  дЬлу  сгибъ, 

Царемъ  нарекъ  меня,  —  Аристобулъ  погибъ.  70. 

Подобный  съ  гЬхъ  поръ  вражды  и  непр1язни 

18* 
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Межъ  ^)одниковъ  моихъ  заслуживали  казни. 
Но  я,  союзъ  любви,  царицы  чтя  сов'Ьтъ, 
Счастливее  меня  на  св^тЬ,  д^^'малъ,  нЬтъ; 
Блаженство  все  мое  д1Ьля  съ  моимъ  народомъ, 
Усовершалъ  его  я  выше  каждымъ  годомъ; 
Даль  въ  безопасность  всЬмъ  судъ  правый,  тишину, 
На  лон'Ь  мирныхъ  дней  приготовлялъ  войну,  — 
Что  зря,  сосЬдственны  цари  простерли  длани 
И  въ  дружбе  съ  трепетомъ  меЬ  предложили  дани;  80. 

Вопль  жалобъ  на  меня,  достигшш  предъ  сенатъ. 
Мой  въ  Седмихолмш  единъ  спокоилъ  взглядъ; 
Край  Галилейскъ,  Перей,  Кесарью,  Идумею 
Единственной  почли  всЬ  областью  моею; 
ЭльФира  быстрый  токъ  жив^^рр>  сталь  рубежомъ, 
Въ  Ерусалим^  мой  усредоточенъ  домъ. 
.   Чрезъ  Тиръ,  Родосъ,  Сидонъ,  степь  0ивъ  и  понтъ  Офира 
Верблюды,  корабли  везутъ  труды  мн^^  М1ра; 
Вкругь  трона  моего  —  виссонъ,  жемчугь,  смарагдъ. 
Съ  сей  св'бтлой  высоты  мой  видитъ  бдяп:](1й  взглядъ,       90. 
Какъ  скатистый  Эрмонъ  и  долъ  1оасаФата, 
Отъ  стадъ  пестрясь,  садовъ,  струятся  въ  нивахъ  злата; 
Внимаю  зодчества  въ  градахъ,  ваянья  стукъ, 
По  селамъ,  по  домамъ  музъ  аеинейскихъ  звукъ. 
И  словомъ,  обо  мн^^  громка  повсюду  слава: 
Великъ  я,  говорить.  Но  св^Ьтлая  держава. 
Столь  блещупщ  д^ла  спокойства  не  дарятъ! 
Ехидны  скрытый  грызетъ  мн*  сердце  ядъ. 
Взоръ  вретип](емъ  моимъ  печальнымъ  закрываю 
И,  сильнымъ  бывъ  царемъ,  какъ  челов^къ  страдаю.      100. 
Жену,  царицу  вамъ  . . . 

(Плачетъу  облокатясь  на  кресла,  и  закрыеаетея  вретищемъ.) 
АНТИПАТРЪ. 

Не  ТЫ,  законъ  велитъ. 

ИРОДЪ. 

Увы!  —  я  рабъ  его.  Вели,  да  предстоитъ. 
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ЯВЛЕШЕ  II. 

АнтипАТРъ  даетъ  знакъ  мечемъ,  слышится  печальный  звукъ  трубы.  — 
Мархамна,  Алекс андръ  и  Аристобулъ  съ  растрепанными  власами, 
окованные  въ  ц']^пяхъ,  вступаютъ  въ  сендаринъ,  посл1^дуемые  молчащимъ 

ХОрОМЪ  Д'ЬВЪ,  СОВВРНОМЪ,   КаДОЮ   и   ВИНОЧЕРШБМЪ,  изъ  коихъ  по- 

сл^Ьдн1Й  изъявляетъ  страдальческ1й  видъ,  неся   кубокъ  въ  рукахъ.   За 
НИМИ  стража  еврейскихъ  воиновъ. 

ИРОДЪ. 
(Лнтипатр1^томньшъ  голосомь,  облокотясь  на  кресла.) 

В^щай  вины. 

АНТИПАТРЪ. 

Едва  минувшей  полунощи, 
Изъ  кипарисной  сей  луна  вставъ  черной  рощи, 
Бросала  рдяный  св*тъ,  сонмъ  вспорхнулъ  съкрикомъ  птицъ; 
Я,  вставъ  съ  одра,  узреть,  коней  и  колесницъ 
Въ  безмолвьи  т^ни  шли  ко  стогну  римска  стана 
Вдоль  брега  по  водамъ  блестяща  1ордана. 
Когорта  римская  ихъ  прикрывала  тьиъ. 
Я  подозр^^нье  взялъ,  что  н]^К1Й  тайный  былъ 
Тутъ  умыслъ,  можетъ  быть,  и  на  главу  в-Ьнчанну, 
Пошелъ.  Что  жъ  зрю?  —  д'Ьтей,  Соверна,  Мархамну    10. 
Въ  одежд'Ь  спальной  сей,  какъ  зд'Ьсь  они  стоятъ. 
Молили  вратника,  чтобъ  вьшустилъ  за  градъ. 
Я  ихъ  подъ  стражу  взялъ.  Сообщники  подробно 
Открыли  все  МНЕ  ихъ  нам^реше  злобно. 
Что  къ  вождю  цесаря  стремилися  подъ  кровъ. 
Изм'Ьной  я  то  счелъ,  ввергь  въ  тягость  ихъ  оковъ. 
Тиронъ  и  Юкодомъ  въ  распросахъ  показали. 
Что  свергнувши  тебя  съ  престола,  замьппляли 
Въ  Себастру  заключить. 

МАР1АМНА. 

Ужель  мнЬ  отвечать 
На  гнусную  столь  ложь? 

АЛБКСАНДРЪ. 

(Оь  плстемь,), 

ХотЬли  . . . 
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аристобулъ. 

{Тоже.) 

Мы  бежать?         20. 

МАР1ЛМНЛ. 

Молчи!  Гд-Ь  гн'Ьвенъ  царь,  тамъ. правда  злу  подгнета: 
Невинность  нашихъ  л:ушъ  дойдетъ  до  поздня  свЬта , 
И  что  намъ  говорить,  когда  ужъ  въ  токахъ  слезъ 
Под11  бремев1ъ  страждемъ  мы  звучащихъ  сихъ  жел*зъ? 

АНТИПАТРЪ. 

Но  не  въ  прикрытьи  ль  вы  воинскомъ,  въ  колес1ШЦ'1^ 
Привезены  сюда? 

ИРОДЪ. 
(Къ  Марьамть) 

Судьба  твоя  въ  десницЬ 
Стар'Ьйшинъ  сихъ.  О,  даждь  мн*  небо  силъ  терпеть! 

(Сендарииу.) 

В'Ьщайте  рокъ  ея. 

(  Члены  сендарина  на  догцечксись,  воскомг  натертыхь^  пишутъ  спицами  пригоооръ^ 

и  каждыйу  принося,  кшдетъ  предь  регалги  на  столъу  становясь  по  прежнему 

въ  порядокъ  подъ  нижжслтьдующгшъ  хоромг.) 

хоръ  д*въ. 

Суди,  о  Боже!  прю, 

И  отъ  клеветъ  избави, 

Щюмудрость  даждь  царю  30. 

И  судъ  его  нрослави, 

Чгобъ  хитрый  челов^къ, 

Лукавый,  злобный,  льстивый, 

Д'Ьла  его  правдивы 

Не  помрачилъ  нав'Ькъ. 

Ты,  твердь  моя  и  щи'п>. 

Почто  меня  отринулъ? 

Когда  мн'Ь  врагь  грозить , 

Почто  меня  покину лъ? 

Услышь  мой  скорбный  вздохъ  :  40. 

Къ  Теб'Ь  я  приб-Ьгаю, 
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Зри,  шачу  какъ,  страдаю  . . . 
Спаси  меня,  мой  Богъ! 

ИРОДЪ. 
{Антипатру.) 

Прочти. 

АНТИПАТРЪ. 
{11ер€смотр9ьвь  дои^ечки.) 

Судъ  рекъ  .  .  . 

ИРОДЪ. 


АНТИПАТРЪ. 

{Громаиаено.) 


Что? 

Смерть! 


{Мар{амна  сь  словомь  симъ  упад<лер1ъ  на  колпна,) 
ИРОДЪ. 

Увы! 

КАДЛ. 
{Возд1ьеь  руки  шг  небо.) 

О  ужасъ! 

АЛЕКСАНДРЪ  И  АРИСТОБУЛЪ. 
(Упадая  на  колмм  и  простирая  руки  къ  Ироду.) 

Ахъ,  родитель! 

СОВЕРНЪ. 

Годъ  несчастный! 

МАР1АМНА. 
(Стоя  на  коллнахь  и  воадп^вая  руки  къ  скриокалямъ.) 

Велиюй  Господи!  судьбы  Твои  всевластны: 

Что  хочешь,  то  твори  съ  рабою  ты  своей; 

Но  въ  сердц-Ь  зри  моемъ,  что  я  запов'Ьдей 

Ни  на  черту  Твоихъ  святыхъ  не  преступила. 

Виновна,  что  дЬтей,  супруга  я  любила  50. 

Вс'Ьхъ  смертныхъ  болЬе,  и  въ  томъ  Теб*  винюсь. 

Прости  ту  слабость  мн*;  но  если  разлучусь 

Я  съ  ними,  то  исполнь  меня  своей  Ты  силой, 

Чтобъ,  бывъ  невинною,  я  не  была  унылой 

И  мой  пригробнын  стонъ  чтобъ  г]^хъ  не  всколебал  ь, 
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Кто  только  на  Тебя,  о  Боже!  уповалъ. 

Прости  враговъ  моихъ,  да  гн'Ьвъ  Твой  ихъ  не  срящетъ, 

И  царь  отъ  ихъ  коварствъ  золъ  большихъ  не  обрящетъ. 

(Встаеь,  кь  дмпямъ,) 

Простите,  сироты!  —  Ахъ,  обнимите  мать 
Благословеше  себ*  отъ  ней  принять,  60. 

И  знайте:  счастливы  ль,  несчастны  ль  вы  судьбою, 
Но  да  возлюбите  вы  Бога  всей  душою! 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Какого  безъ  тебя  намъ  счастья  въ  св'ЬтЬ  ждать? 

АРИСТОБУЛЪ. 

Съ  тобой  ГОТОВЫ  мы  И  жить  и  умирать. 

МАР1АМНА. 

Въ  родителе,  въ  цар*,  вы  мать  свою  найдете. 


ЯВЛЕШЕ  III. 
Т-А  ЖЕ  И  Архелай,  съ  посп']^шност1ю  входить. 

АРХЕЛАЙ. 

Не  будь,  О  государь!  предъ  цесаремъ  въ  отв'ЬтЬ, 

Что,  съ  Варромъ  не  дояудвъ  уликъ  къ  раЗвязкЬ  ссоръ, 

Въ  семь'Ь  твоей  изрекъ  ты  скоро  приговоръ. 

Варръ  орибылъ  въ  нощь  сш,  но  слышно,  предъ  вратами 

Удержанъ  и  теперь;  чрезъ  что  между  полками. 

Которые  внутри  и  за  стЬной  стоять, 

Произошелъ  мятежъ. 

ИРОДЪ. 
{Лнтипатру.) 

Зач^мъ  былъ  запертъ  градъ 
Проконсулу?  —  Поди!  —  Н'Ьтъ,  стой,  —  ключъ  Архелаю 
Отдай. 

{Къ  Ароселаю,) 

Ты  обьяви  вождю,  что  ожидаю. 

{Лнтипатрь  отдаешь  ключъ  Архелаю,  а  сей  уходитг,) 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 
Т-п  ЖЕ,  кром-в  Архвлая. 

ИРОДЪ. 

Да  принесетъ  онъ  къ  намъ  пр1ятн'Ьйшую  вЬсть, 
Чтобъ  а  соблюлъ  престолъ,  законъ,  любовь  и  честь. 

АНТИПАТРЪ. 

Царице  средства  н'Ьтъ  въ  проступи*  оправдаться, 
Прощенья  лишь  просить. 

АЛБКСАНДРЪ,   АРИСТОБУЛЪ   И  КАДА. 
{Бросаясь  предь  Маргамною  на  «од^ьма.) 

Проси ! 

МАР1АМНА.     . 
{Колеблясь  и  помолчаеъ  тьсколько.) 

Уничижаться 
И,  безпорочной  бывъ,  покрыться  вв*къ  стыдомъ? 
Се  не  сов'Ьтъ  друзей;  но  ярый  неба  громъ 
Сильнее  поразить  меня  ужъ  не  возможетъ; 
Не  страшны  казни  тЬмъ,  порокъ  чьихъ  душъ  не  гложетъ. 
Презр'ЬннМ  мн*  блистать  въ  прощеньи  при  цар1^, 
Ч-Ьмъ  быть  невинною  на  нищенскомъ  одр'Ь.  10. 

Ахъ!  не  С1яте  священной  Д1адимы, 
Но  добродетели  въ  лтцк  в^нчанномъ  чтимы. 

АНТИПАТРЪ. 

{Притворно  съ  преклоненгемъ  главы.) 

О  царь!  гордьшю  ей  оставь  С1ю,  —  прости! 

{За  нимь  и  сендаринъ  преклоняется.) 
МАР1АМНА. 

Н'Ьтъ,  Иродъ!  не  могу  сей  милости  снести. 

{При  села  словл  встаютъ  Кода  и  длти.) 

Когда  виновна  я,  да  казнь  меня  караетъ; 
Когда  невинна,  судъ  меня  да  оправдаетъ. 
Прощенье  безъ  суда  лишь  слабый  царь  дарить; 
Прощеньемъ  по  судЬ,  какъ  Богъ,  ясивотворитъ. 
Но  отъ  тебя  сего  не  жд)-,  не  умоляю. 
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Порокъ  пусть  ползаетъ;  а  я  предоставляю  20. 

Всевидц}'  въ  слабостяхъ  моихъ  меня  простить. 

А  сей  твой  судъ  есть  С01шъ  тирану  только  льстить. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

I 

Т*»  ЖЕ  и  С0Л0М1Я)  вб'1^гаетъ  съ  отча>1Н1еиъ.  ( 

С0Л0М1Я. 

Ужасная,  мой  брать,  гро.зитъ  теб*  судьбина: 

Колеблется  твой  тронь,  мятегся  Палеспшл. 

Съ  тобой  и  съ  Варромъ  днесь  пришедш1й  лепонъ, 

Смешавшись  сь  чертю,  какъ  сонмы  бурныхъ  волнъ, 

Во  ярости  своей  врата  повергли  града 

И,  волчьи  какъ  стаДа,  остервенись  отъ  глада, 

Б-Ьгуть  по  улицамъ,  всЬхъ  ловятъ,  рвугь,  мертвятъ 

И  Мар1амн)'  взвесть  на  тронь  сь  дЬтьми  хотягь, 

Глася,  что  будто  бы  по  цесарску  вел-Ьнью 

Проконсуль  прислань  кь  намь  сего  ко  исполненью.  10. 

Уже  твоя  ник'Ьмъ  не  чтится  больше  власть, 

Разграблена  твоихъ  сокровищь  знатна  часть, 

Кумиры  божески,  ваяшя  зв']^рины 

И  позлащенный  подобхя  орлины, 

На  храм']^,  на  дому  взнесенны  Риму  въ  честь, 

Низверженны  съ  высоть  и  сокрушенны  въ  персть. 

5]два  сюда  могла  пройти  я  сквозь  народа. 

Се  Асмонеянь  какъ  в'Ьрна  теб*  порода! 

Весь  дворъ  твой  окруженъ,  во  взорахъ  пыль  сердець. 

ИРОДЪ. 
(Въ  бплиенствп»  вскакивая  съ  трона  къ  Маргамнп>.) 

Не  ЛЬСТИСЬ,  изм^^нница,  похитить  мой  в'Ьнецъ.  20. 

Н'Ь'гь!  преяаде  ^'кажу  дорог}'  къ  мрачну  щ\ 
Поди!  и  встр'Ьть  меня  твоихъ  злодЬйствъ  въ  награ;^}"; 
Тамъ  торжествуй  надъ  мной  побЬд}'  ты  свою. 

(Лнтипатру,  указывая  на  длтей  и  Маргамну.) 

Въ  Себастру  ихъ;  а  ей  мой  кубокъ  яд}\ 

(Виночерпгй  поднасчтъ  кубок7..) 
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МАР1ЛМНА. 

Пью! 
Невинность  никакой  не  вострепещетъ  казни; 

(Гутг  вдругъу  оборотясь,  обьемлетъ  дптей.) 

Но  умертви  И  ихъ  въ  знакъ  прежней  мн'(^  пр1язни. 

ИРОДЪ. 
[Топая  номми.) 

Н'Ьтъ,  прочь! 

МЛР1АМНА. 

Жестокш! 

ИРОДЪ. 

Прочь! 

(Лнтипатрь  даетъ  знакъ  воинамъ,  кито%)ые  раавлекаютъ  Маргамну  отъ  д^ьта^.) 
ЛЛЕКСЛНДРЪ,   АРИСТОБУЛЪ   И   КАДЛ. 

(Оь  воплеж!,.) 

Не  разлучайте  насъ! 

МАР1АМНА. 

Ахъ!  дайте  вдругъ  намъ  смерть.  Увы! 

(Оглядываясь  на  д^ыпей.) 

Лишаюсь  вас'1» ! 

{Воины  уводять  иосъ  оъ  разным  стороны.  Виночертй  съ  нуйкомъ  уходитъ 

.ш  Маргамною.) 

ЛВЛЕШР:  VI. 

ПгЕжн1Е,  Архедлй  И  Вдрръ,  сопровождяемые  римскими  воинами,  а 
Солом  1Я,  при  чтенш  свитка,  тихо  удаляется. 

ВАРРЪ. 

Народъ,  сенатъ  и  вождь  верховный  мощна  Рима, 

Ко'гораго  рукой  подсолнечна  держима, 

Царю  Израиля  желаетъ  всякихъ  благъ 

И  споспЬшешя  во  всбхъ  его  д^лахъ! 

По  дружб'Ь  съ  нимъ  твоей  пр1емля  онъ  л-частьо 

Въ  враж,^1;  твоихъ  родныхъ,  прислалт,  меня  —  согласье 

И  миръ  въ  васъ  водворить. 

ИРОДЪ. 

Благодарю  за  трудъ 
Тебя  И  цезаря.  Въ  моемъ  народ*  чтутъ 
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За  особливу  честь  С1е  благоволенье; 
Но  МЫ1ШЮ,  что  мое  семейное  смятенье  10. 

Не  стоило  того,  чтобъ  онъ  на  насъ  воззр'Ьлъ: 
Вселенной  брань  иль  миръ  —  есть  цесаря  уд'Ьлъ. 

ВАРРЪ. 

Ты  правъ;  но  и  въ  одной  стран'Ь  гражданъ  разстройство 
Бьшаетъ  всЬхъ  державъ  на  св'Ьтб  безпокойство. 

ИРОДЪ. 

Опасности  мн*  н*тъ. 

ВАРРЪ. 

Однакожъ  никогда 
Остережете  не  д-Ьдаегь  вреда. 

ИРОДЪ. 
{Принимсм  отг  Варра  свитокъ.) 

Отъ  Августа? 

ВАРРЪ. 

Такъ.  Сей,  мн'Ь  отъ  него  врученный, 
Откроетъ  свитокъ  ковъ  противъ  тебя  враждебный. 
Къ  раб'6  1юлш  во  свиткЬ  семъ  прочти 
Ты  сьша  своего,  сестры  своей  черты,  20. 

И  зри  въ  нихъ  умыслы,  и  злость  на  Мар1амну, 
На  юныхъ  чадъ  твоихъ,  на  власть  твою  державну; 
И  какъ  чрезъ  образъ  сей 

(Показывая  портреть  Маргамны.) 

хоткш  развратить 
1юлью  съ  Августомъ.  Но  онъ  вел'Ьлъ  казнить 
Уже  С1Ю  рабу,  вошедшу  въ  связь  столь  злостну. 

ИРОДЪ. 

Какую  тайну  мн'Ь  толь  люту,  толь  поносну 

Ты  открываешь,  Варръ?  —  Но  чтобъ  прельстить  собой, 

Ликъ  Мар1амна  въ  Римъ  препровождала  свой. 

ВАРРЪ. 

'  НЬтъ,  н'Ьтъ!  —  прочти. 

ИРОДЪ. 
(Прочтя  свитокъ,  съ  тороплгмостш  Лрхелаю,) 

Б^ги,  стЛпш  скорее, 
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Спасай,  о  Архслай!  чего  мн*  н'Ьтъ  мил-Ье,  30. 

Отъ  смерти  ты  мою  супругу  и  д'Ьтей, 

Невинность  ихъ  признай,  часъ  дорогь,  страшенъ  сей. 

АРХЕЛЛЙ. 

Бъ  минуту,  государь! 

(Уходить,) 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
Т-А  ЖЕ,  кроми  Архелая. 

ИРОДЪ. 
(Въ  ужасл  и  1^дивлен%и,) 

Такъ  ты,  коварна  Солом1я! 
Жестокая  душа,  чрезъ  происки  столь  злые 
Супруги  и  Д'Ьтей  клялась  меня  лишить? 

(Къ  Лнтипатру.) 

И  ты,  искидокъ  злой,  съ  ней  могъ  согласенъ  быть, 
О  Антипатръ!  на  то,  чтобъ  зр*ть  мое  сверженье 
Чрезъ  Мархамнино  со  Августомъ  сдруженье? 
И  чтобы  въ  столбъ  меня  Стратоновъ  запереть, 
Невинныхъ  чадъ  моихъ  предать  на  тайну  смерть, 
И  съ  злой  моей  сестрой  сЬсть  на  моемъ  зд'Ьсь  трон*? 
О  адсюй  умыселъ,  рожденный  вфака  въ  лон'Ь, 
Внутрь  бездны  тартара,  преступныхъ  тайнъ  въ  тиши. 
.Чтожъ  медлю  казнями?  Зм1я  моей  души, 
Гд*,  Солом1я,  ты? 

{Игцетъ  иаяами  Соломгю.) 

Сюда  ее  влеките, 
И  съ  злобнымъ  аспидомъ 

(Указывсм  на  Лнтипамра.) 

ц:Ьпьми  ее  свяжите. 
Да  пес11)ый  ящеръ  сей  со  черной  жабой  той, 
Въ  единъ  согбенны  клубъ,  повергнутся  предъ  мной, 
И  мерзкая  чета,  мученьемъ  разорванна. 
Осклабить  смерть  мою,  мертва  коль  Мар1амна! 
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ВАРРЪ. 
{Римскимъ  воипамъ,) 

За  Солом1ею! 

ИРОДЪ. 
(Смтпря  на  Литипатра  и  Совериа,) 

О  подлыя  сердца! 
Туманы  сщ^адные  вкругъ  царскаго  в]^нца!  20. 

Какой  умъ  бдительный,  какая  прозорливость 
Огь  васъ  остережетъ  гонимую  невинность? 
Когда  коварство  с1Ьть  гд-Ь  на  кого  плететъ, 
Безсильна  мощь  царя,  —  онъ  жертвы  не  спасетъ; 
Часъ  къ  пагуб*  найдугь. 


ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Т'Б  ЖЕ  И  Кад\,  расплакянная ,  а  я-Ьсколько  погодя,  съ  другой  стороны 
АгхвлАЙ  и  ЮдА  въ  печальиомъ  вид'1^. 

КАДА. 

Почти  ужъ  бездыханна , 
Услыша  твой  указъ,  о  Иродъ!  Мархамна, 
Что  о  невинности  ея  ты  все  узналъ, 
Что  жизнь  ея  спасти  врачамъ  ты  приказалъ, 
Р'1^шилась  вмигъ  принять  противна  зелья  плу, 
И  отъ  терзанья  лишь  почувствовавъ  отрад5% 
Веселый  вкругъ  себя  на  всЬхъ  кидая  взглядъ, 
Вставала,  силилась  идти  тебя  обнять; 
Но  вдругъ  свирепая  вступаеть  Соломхя, 
Кинжалъ  въ  рук-Ь  держа,  какъ  угли,  взоры  злые  10. 

На  Мархамнинъ  одръ  бросаючи,  б-Ьжитъ, 
Заносить  остр1е  и  ужъ  почти  разить; 
Но  я,  ударъ  сдержавъ  ея,  такъ  отразила, 
Что  ста  очами  змМ  мн^&  взоры  озарила 
И  пала  предо  мной,  вонзя  себ*  сталь  въ  грудь. 
«Пусть  тйкъ»,  рекла:  «умру,  но  ты  не  позабудь, 
«О  Мар1амна!  коль  останешься  живою, 
«Что  я  тебя  съ  пйвцомъ  покрыла  клеветою; 
«Что  образъ  твой  къ  вождямъ  въ  Римъ  посылала  съ  тЬмъ, 
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«Да  распалю  къ  теб*  любовныхъ  ихъ  огнемъ;       •  20. 

«Оговорить  тебя  и  Юд*  я  вел*ла, 

«И  брата  умертвя  ...»  сказавъ  то,  заскрьпг&иа 

Зубами  на  меня,  —  и  въ  см*х*  рану  зломъ 

Руками  разорвавъ,  разсталась  съ  животомъ. 

Багрова  кровь  текла  изъ  чреслъ  ^ея  р^Ькою. 

Царица  въ  слабости  сей  Фур1ею  злою 

Такъ  устрашилася,  что,  бывъ  едва  жива, 

Безчувственна,  бл1&дна  лежала,  какъ  мертва; 

Но  лишь  опомнилась,  то  о  теб+>  мечтала, 

Съ  тобой  какъ  р*чь  вела,  тебя  какъ  призывала,  30. 

Желая  зр-Ьть  д'Ьтей. 

АРХЕЛАЙ. 
(Впадая  въ  ршмь,) 

Увы!  исчезъ  ихъ  сл'Ьдъ. 
Коринвъ  съ  сообщники  мн'Ь  подали  изв'Ьтъ, 
Что  Антипатрово  свершая  повел  Ьнье, 
Едва  ль  ужъ  ихъ  живьгхъ  послали  въ  заточенье. 

СОВЕРНЪ. 
(Повергшись  на  кол^ьна.) 

Я,  Я,  КЪ  прогулк*  ИХЪ  ВЪ  полнопцэ  съ  царицей  въ  садъ 
Уговори,  хотЬлъ  оставить  съ  ними  градъ, 
•  Чтобъ  тЬмъ  спасти  себя  отъ  предстоящей  казни. 
Но  какъ  они,  моей  не  следуя  пр1язни. 
Не  захотЬли  въ  б-Ьгъ  отважиться  со  мной. 
То  града  сей  глава, 

(Указивам  на  Антипатра.) 

военной  вдругъ  рукой  40. 

Схватя  и  посадя  ихъ  вс^хъ  на  колеснищ, 
ХотЬлъ  усильно  везть  предмЬстья  на  границ}' 
Проконсула  во  станъ;  но  вдругъ  то  отм-Ьня, 
Не  знаю  почему,  крамолой  ихъ  виня, 
Привезъ  предъ  сандаринъ. 

(Антипатрь  и  Юда,  поеернииеь  на  землю  и  стума  объ  оную  лбами.) 
АНТИПАТРЪ. 

Я  виненъ!  —  Мысли  зльш 
На  смерть  ихъ  мнЬ  дала  . . . 
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ЮДА. 

и  аяато  Солом]я. 

ЛНТИПАТРЪ  и  ЮДА. 
{Вмпет%,) 

Мы  винны  алу  всему. 

ИРОДЪ. 
(Оь  странпымъ  криколг.) 

Во  узы  въ  Брихонъ! 
РазсЬкши  въ  части  ихъ,  сжечь  мелшнъ  въ  прахъ  огнемъ, 
Да  черный  вранъ,  не  зря  на  кости  ихъ,  не  вскрячетъ, 
И  лшь  по  мн'Ь  о  нихъ  Юдея  вся  восшачетъ.  50. 

Гробъ  будетъ  ихъ  и  мой  за  Мар1а1шы  смерть. 

ВАРРЪ. 
(Къ  римскимь  воипамъ.) 

Исполните  приказъ. 

{Лнтипатръ,  Соеериъ  и  Юда  схеатываютсА  воишили  «,  атяитаясь  цтпми, 
уводятся  вдаль  театра,) 

КАДА.  • 

Еще  надежда  есть. 

ИРОДЪ. 
{Воздлвъ  руки  на  небо.) 

Будь  милосердъ,  мой  Богъ! 

ВАРРЪ. 

Октавья  повеленье: 
Чтобъ  у  нея  просить  торжественно  прощенье; 
Когда  жъ  не  такъ,  престолъ  оставить  долженъ  ты. 

(Кода  уходитл,) 


ЯВЛЕШЕ  IX. 
Т«ь  ЖЕ,  кромъ  Кады. 

ИРОДЪ. 

Оставить  даже  св'Ьтъ  я  чту  ужъ  за  мечты. 

Что  мн^Б  величество,  порФира  и  корона, 

Коль  буду  жизнь  влачить  средь  плача  и  средь  стона? 

Сознавъ  мою  вину  внутрь  сов'Ьсти  моей, 

Спокойства  получить  я  не  могу  безъ  ней; 
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Я  не  могу  дышать,  зр^Ьть  св'Ьтъ  безъ  Мархамны. 

Всё  жилы,  мышцы  в&к  я  чувствую  раллра1гаы, 

Сляченъ  мой  весь  составь,  хладЬетъ,  мерзнетъ  кровь. 

О!  коль  ты  жестока,  несчастная  любовь! 

6севьш1Н1Й!  посылалъ  къ  Давиду  Ты  НаФана  10. 

Изобличить  въ  гр'Ьх'Ь,  —  пошли  .  . .  Н'Ьтъ!  н11тъ!  тирана 

И  безъ  уликъ  я  зрю  въ  самомъ  уже  себ^. 

Въ  терзаши  моемъ  мн*  помощь  лишь  въ  Теб1,. 

О,  помоги,  Творецъ!  Сокровиш;е  бездонно 

Отъ  самого  меня,  самимъ  мной  похищенно, 

Мн*  въ  н^Ьдро  возврати; 

{Указыеая  на  сердце.) 

хранилось  тутъ  оно !  . . . 


ЯВЛЕШЕ  X. 

М4Р1АИНА  приносится,  лбжащая  въ  кресдахъ,  сопровождаемая  К  а  дою 
я  прочими  придворными. 

ИРОДЪ. 
{Увидя  издали,) 

Что  за  мечташе,  недвижимо,  бледно? 

Чья  тЬнь  безчувственна,  безгласна,  бездыханна? 

Се  мертвая  жена?  Увы!  се  Мар1амна! 

Ты  представляешься,  о  Ангелъ  во  плоти, 

Мн*  въ  образ'Ь  такомъ? 

{Упадти  на  нолпна,  о(Ыим€1етъ.) 

Прости  меня,  прости! 

МАР1АМНА. 

(Тихо,) 

Чей  гласъ?  —  Супругъ  мой,  ты?  Облобызай,  —  прощаю. 
Но  д'Ьти  гд-ЬУ 

КАДА. 
{Поддерживая,  тихо.) 
Ихъ  Н'Ьтъ. 

МАР1АМНА. 

О  Боже!  у — ми — ра — ю. 

{Кончается.) 
Со,.  Держ    IV.  19 
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КАДА. 
{Лоддержиеая  Маргамту  еаади  крееель.) 
Ахъ! 

ИРОДЪ. 

{Обнимая  Маргамну.) 

Мар1амна!  ты  беэъ  чувства,  безъ  огня, 
Ты  охлад-Ьла  вся,  оставила  меня! 

Супруга  н^жная!  злосчастна  Мар1а11на!  10. 

Взгляни,  услышь  меня!  О  горесть  несказанна! 
Геенна  внутрь  палить,  внругъ  всюду  страшна  мгла,  — 
Ужасная  зм1я  на  грудь  мою  легла, 
Рветъ  лютый  сердце  зв']^рь.  Н'Ьтъ  силъ,  —  ослабеваю. 

{Упадаешь  на  кресла  и,  очувствовавшись,  вь  сумаегиествги.) 

Гд*,  Мархамна,  гд*  тебя  я  обр'Ьтаю? 
Межъ  чистыхъ  св'Ьтлыхъ  водъ,  въ  лугахъ  между  цв^^товъ, 
Меягь  Ангеловъ,  въ  гЬни  мавр1Йскихъ  рощъ  дубовъ 
Поешь  съ  п1^вцомъ,  съ  детьми;  эдемски  слышу  п1сни. 
Манишь  меня  къ  себ*.  Но  путь  претить  мн4  гЬсный! 

{Вскакиваешь  вь  б1ьиленств1ь.) 

Н^ть!  мрачньгкь  предь  собой  я  вижу  море  волнь,  20. 

На  колеснице  вь  нихь  по1фязнуль  Фараонъ; 

Разверзтая  земля  пожрала  Аввирона, 

Гуль  слышу  жалобна  изъ  преисподней  стона; 

Младенцевь  тысящи  плывугь  ко  мн'Ь  вь  крови; 

На  блюд^  голова  вь  неистовой  любви 

Творить  упреки  мн^  и  льеть  потоки  кровны; 

Несчетны  остовы,  толпы  гЬней  безмолвны 

Сь  окостен-Ьлыми  очами  вкругь  идутъ 

И  кровь  свою  мн^  пить  пригорщми  подають; 

ПобЬдь  моихь  грубы  ревуть  мн'Ь  вь  слухь  отвсюды,      30. 

Передо  мной  лежать  и  позади  тЬль  груды  . . . 

Раскаяше  рвеп>,  воображенье  жжеть  . . . 

Ужасный  полкь  духовъ  отрады  не  даетъ!  . . . 

Зм-Ьистыхь  молшй  вкругь  стр-Ьль  туча  внизь  багрова 

Летить,  разить! 

{Закрыв(леип  голову  рукеши,) 
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Ахъ!  гд*  укроюсь?  Штъ  покрова! 

{Влжипп  и  упадаепп  кь  Мар%ампипымь  иогамг.) 

АРХЕЛАЙ. 

(Я  вел  вдру^ь  съ  уа/еаеомь,) 

О  Боже!  Ахъ!  онъ  мертвъ! 

ВАРРЪ. 

Се  блескъ  великихъ  Д'к1ъ1 
Какъ  трудно  царствовать! 

(Къ  Лрхелаю,  под(лв€м  екиптръ.) 

Прими  насд1^дный  жеагь. 

АРХБЛАЙ. 

я  не  возьВ1у  его  безъ  гласа  ихъ, 

(Пакааывая  на  сепдарит.) 

безъ  Рима. 
По  зр'Ьли1Ц'&  такомъ  ужасна  Д1адима ! 


19* 
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ПРЕДУВ'ВД0МЛЕН1Б. 


Д1Я  пояснешя  н'Ькоторыхъ  1гЬстъ  сей  трагед1и,  нужнынъ  почи- 
таю предварить  читателей  краткимъ  историческимъ  изв^ст1емъ. 
Изъ  самой  древности,  то  есть,  съ  967  года  племена  татарск1я,  из- 
в'Ьстныя  подъ  назватемъ  Печен^^говъ,  Половцевъ,  Булгаръ,  Мун- 
галовъ,  Чипчаковъ,  Торковъ,  Агарянъ,  Сарацынъ,  Беренд'Ьевъ  и 
прочихъ,  начали  вторгаться  незапными  и  явными  нашествиями  въ 
Россш,  разорять  и  расхищать  оную.  Таковыя  наши  б'Ьдств1Я  про- 
должались безпрерывно  н'1&сколько  в'Ьковъ,  пока  мудрый  и  храбрый 
государь,  царь  1оаннъ  Васильевичъ,  укротилъ  ихъ  дерзость,  покоря 
скипетру  своему  царство  Казанское  и  Астраханское,  —  или,  основа- 
тельнее сказать,  покуда  въ  блистательную  эпоху  нашу  Екатерина 
Великая  не  унизила  гордости  Порты  Оттоманской,  не  изгнала  изъ 
Крыма  многочисленныхъ  ордъ  и  не  обуздала  кавказскихъ,  ч'Ьмъ 
и  даровала  прочное  и  незыблемое  спокойствхе  отечеству  нашему  со 
стороны  Аз1и.  Историки  говорить,  что  въ  течете  почти  семи  в^- 
ковъ  предки  наши  были  противъ  сихъ  варваровъ  легков'Ьриы,  ле- 
рачительны  о  своей  безопасности  и  оплошны  въ  тишин'Ь.  Доволь- 
ствовались одною  обороною  отъ  ихъ  наб'Ьговъ,  не  помышляя  о 
надежнМшемъ  своемъ  и  потомства  огражден1и.  Н']^сколько  ра:1Ъ 
были  обмануты  то  ложнымъ  миромъ,  то  ухипфеннымъ  союзомъ, 
то  тайными  предательствами  и  изм'Ьнами.  Сш  зл']&йцие  враги  хри- 
спанства  разс^вали  между  князьями  нашими  распри  и  раздоры,  до- 
могаясь при  всякомъ  случа'Ь  истребить  православную  нашу  в']^ру  и 
охладить  любовь  къ  отечеству;  а  С1е  все  вообще  раздирало,  раз- 
слабляло  и  истощевало  до  крайности  силы  государства  нашего. 
Словомъ:  съ  прем'Ьннымъ  счаспемъ  Татары  торясествовали  надъ 
нами  бол'Ье  коварствомъ,  нежели  храброст1Ю.  Но  изъ  вс&хъ  ихъ 
поражешй  зам']&чательн^^йш]я  и  для  насъ  пагубн'Ьйшая  были  въ 
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973  году  при  дн']^стровскихъ  порогахъ,  щ'Ь  коварно  печен'Ькскимъ 
княземъ  Куремъ,  иди  Редиромъ  *  убить  нашъ  ведикШ  князь  Свято- 
славъ,  изъ  черепа  коего  тиранъ  сей  сд'Ьдадъ  чашу  для  своихъ  пир- 
шествъ;  —  въ  1223  году  при  Кадк'Ь,  гд*  по  перемирш  съ  мун- 
гальскимъ  вождемъ  Плоскиной  и  Мунгуломъ  множество  нашихъ 
великихъ  князей,  бывъ  приглашенные  на  об']^дъ,  подавлены  доска- 
ми, на  которыхъ  в']^роломцы  сндяпце,  приказавъ  войски  наши  по- 
рубить, торжествовали  свою  поб']^ду.  Наконецъ  главнМшее  и 
смертоносн'Ёйшее  въ  1237  году  напюствхе  Батыево,  которое,  по- 
вергло Росс1ю  совершенно  подъ  иго  и  рабство  татарское,  около 
трехъ  сотъ  л'Ьтъ  тш^остно,  или  съ  н^Ькоторымъ  облегчешемъ  до 
вышепомянутыхъ  временъ  царя  1оанна  Васильевича  продолжав- 
шееся. С1е  посл']Ьднее  печальное  происшеств1е  взялъ  я  въ  содер- 
жан1е  сего  трагическаго  представлешя.  Пов'бствователи  описы- 
ваютъ  оное  такимъ  образомъ:  Батый,  царь  татарсшй,  потомокъ 
Чингнсхановъ,  съ  безчисленными  ордами,  сколь  ненасытными  въ 
любостяжан1и,  столь  кровожаждущими  въ  истреблеши  покоряю- 
щихся имъ,  попл^ня  на  Восток']^  мнопя  земли,  устремился  на  области 
рязанск1я  и,  дошедъ  до  предал овъ  Воронежа,  остановился  на  р'Ьк'Ь 
Узл*  **.  —  Оттуда  послалъ  онъ  грозное  посольство  къ  князьямъ 
рязанскимъ  Юр1Ю  и  брату  его  Олегу  Ингоревичавгь,  прося  се&к 
дани,  изъ  все1Ч)  ихъ  имущества  и  народа  обоего  пола  десятой  доли. 
—  Юр1й  отв'Ьтствовалъ,  что  онъ  безъ  совету  вс^^хъ  князей  росс1й- 
скихъ  учинить  сего  не  можеть.  Всл'Ьдствхе  сего  тогда  же  отнесся 
къ  нимъ  обв^^стительнымъ  ув'Ьдомлешемъ.  ВеликШ  князь  володи- 
М1рск1й  отрекся  по  своимъ  видамъ  отъ  пособ1я,  а  проч1е  ему  подра- 
жает; итакъ  пр1^^ха.1И  на  съ'Ьздъ  только  братья  10р1я,  князья: 
Давыдъ  муромск1й,  Всеволодъ  пронсюй,  Гл*бъ  коломенсшй  и  Олегъ 
Красный.  Они  разсудили:  прежде  употреблетя  оруж1я  испытать, 
не  можно  ли  дарами  вм'бсто  крови  утолить  жажду  ненасытимаго 
завоевателя.  Пос.1али  къ  нему  князя  веодора,  сына  князя  Юр1я, 
съ  пребогатыми  дарамЪ,  прося  о  прекращенги  военныхъ  д'ЬйствШ. 
Тиранъ,  лакомый  къ  нажив'Ь,  принялъ  дары  благосклонно,  а  его 


*  Мальгинъ  говорить:  « поб'1&дитель  печен'^^жскШ ,  князь  Курееь,  а  по 
инынъ  Редиряп  и  проч.  {Зерцало  росс,  государей,  Спб.  1794,  стр.  76). 

**  Разночтешя  этого  имени  по  разнымъ  д-]^тописямъ  см.  у  Ардыбышева, 
т.  I,  прим.  2232.  Ихъ  приводигь  и  г.  Соловьевъ,  прибавляя:  «Думаютъ  слы- 
шать подобные  звуки  въ  Сурскихъ  притокахъ:  Уз'1^,  Инз*]^,  Инсар'Ь,  Пенз^^». 
{Ист,  Россги,  т.  Ш,  М.  1863,  прим.  274). 
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1асково;  но,  бывъ  распаденъ  сластолюбхемъ,  требовалъ  себ'Ь  въ  га- 
ремъ  IIрекрасн^&йшиxъ  дщерей  иди  сестръ  княжескихъ,  думая,  что 
такъ  же  легко  ихъ  подучить  и  изъ  Россш,  какъ  отъ  нногихъ  по- 
рабощенныхъ  имъ  народовъ.  Князь  веодоръ  отв'Ьтствовадъ,  что 
законъ  нашъ  возбраняетъ  бракосочеташе  съ  нев']^рными,  тёмъ 
паче  гнуеное  надожничество.  Прими,  прододжадъ  онъ,  дары  и  будь 
доводенъ  своими  красотами.  Но  какъ  въ  то  же  время  н^^кто  изъ 
изм'Ьнниковъ  внушидъ  Батыю,  что  князь  веодоръ  им'Ьетъ  жену, 
прекрасн^Ьйшую  изъ  вс^^хъ  княгинь  россШскихъ,  то  онъ,  паче  вое- 
пыдавъ  дюбопытствомъ  и  вождед'Ьтемъ,  просидъ  сперва  себ'к 
даскою  супругу  его  Ёвпракс1ю,  потомъ  сказадъ  безстыдно,  что  она 
предестна  и  принаддежитъ  ему.  Князь  веодоръ  съ  презрительною 
и  огорченною  удыбкою  отозвадся:  «Поб'Ьди  прежде  Росс1Ю,  умертви 
вс^хъ  насъ,  и  тогда  возьмешь  женъ  нашихъ».  Хищникъ  возъ- 
яридся,  дадъ  знакъ  и  ту  же  минуту  герой  окончидъ  жизнь  свою 
подъ  острхемъ  мечей;  а  съ  нимъ  и  мнопе  порублены.  Симъ  про- 
дит1е  росс1Йск1я  крови  начало  свое  воспрЫдо.  Меясду  тЬжь  великая 
княгиня  Евпракс1я  въ  отсутств1е  супруга  своего,  им'Ья  единый  за- 
догъ  любви  его  къ  себ-Ь,  въ  младенчеств'^  еще  сущаго  князя  1оанна 
веодоровича,  угЬшалась  имъ.  Она,  ожидая  отца  его  и  своего  су- 
пруга, восходила  часто  въ  выштй  дворца  своего  теремъ  и  смо- 
трела изъ  отверзтаго  окна  на  дорогу,  откуда  чаяла  возвращешя 
любезн'Ьйшаго  ей  предмета.  11редчувств1я  возмущали  душу  ея:  въ 
мод  чаши  обдивадася  слезами,  препровождая  такимъ  образомъ  го- 
рестные дни  своея  съ  нимъ  разлуки.  Взошедъ  по  обыкновешю 
своему  въ  одинъ  день  въ  теремъ,  им'Ья  на  рукахъ  сына,  с^^а  у  окна 
и  увид'Ьда  бдиясащуюся  пыль,  а  потомъ  и  'Ьдущихъ  всадниковъ. 
Хочетъ  радоваться,  но  не  находить  того,  кого  желаетъ.  Отчаяше 
заступило  м'Ьсто  уповашя.  Покрывается  лицо  ея  бд'Ьдностхю,  тре- 
пещетъ  и  сидитъ  неподвижно.  Въ  такомъ  состоян1и  пр1'Ьхавш1е  ее 
находятъ.  Когда  жъ  изв'Ьстилась,  что  супруга  ея  уже  н'Ьтъ  на 
св'бтЁ,  что  ув'Ьнчался  онъ  кровш,  спасая  честь  ея;  тогда  по  мно- 
гимъ  терзашямъ,  которыхъ  изобразить  не  можно,  выговорила,  что 
она  не  достанется  въ  руки  ясивая  сластолюбцу,  и  вдругъ  съ  по- 
сл^ддтлъ  сдовомъ:  «простите!»  такъ  посп'Ьшно  и  съ  мдаденцемъ 
выбросилась  изъ  окошка,  что  предстояпце,  не  ожидая  такого  страш- 
наго  дМствзя,  удержать  ея  не  усп'Ьди.  Б']Ьгутъ  на  помощь,  но  на- 
ходятъ и  съ  сыномъ  сокрушенну  уже  и  бездыханну.  По  кончин'Ь 
сей  героической  четы  быдъ  бой.  Росс1яне  мноясествомъ  поб']^дены. 
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Рязань  Буруидаеиъ,  вождемъ  Батыя,  а  ВдадимЕръ,  Москва  и 
мног1е  друпе  грады  имъ  сашшъ  и  прочими  его  вождями  и^ш  въ 
пепедъ  обращены,  И1и  до  основатя  разорены,  а  князья  порублены. 
Вотъ  страшное  и  истинное  событхе,  могущее  возбудить  во  ве^^ 
времена  въ  чувствительныхъ  сердцахъ  уясаеъ  и  сожад'Ьше,  которое 
мною  въ  сей  трагедш  описано.  Если  отстуыено  н^^скодько  отъ 
под1инныхъ  происшествШ^  то  для  приведен]я  токмо  въ  изв^^стныя 
драматичесюя  единства  и  проч1я  правила,  сему  роду  сочинешй  при- 
своенный. Зр^^лищемъ  симъ  желадъ  я  напомянуть  доблесть  и  не- 
порочность нравовъ  предковъ  нашихъ  обоего  пола.  Ежели  они  и 
были  поб'ккдены,  то  не  янымъ  ч'Ьмъ,  хакъ  евоимъ  несоглас1емъ. 
Поучительный  прим^ръ  для  потомства!  Но  поелику  не  изм'Ьнили 
они  ни  в'Ьр'Ь,  ни  отечеству,  то  симъ  б'ЬдствЁемъ  евоимъ  дали  намъ 
образъ,  достойный  подражетя,  поеЬя  въ  души  поадныхъ  родовъ 
своихъ  то  мужество,  которыиъ  въ  посл'Ьдств1и  временъ  истреблено 
царство  Батыево,  и  развалины  етрашнаго  его  Касальгана,  въ  пре- 
д'Ьлахъ  астраханскихъ  находянцяся,  доказываютъ  иын*Ь  только 
тщету  несправедливыхъ  завоевашй.  Но  еслибы  предки  наши  от- 
ступились отъ  в-бры,  охлад^^  въ  любви  къ  отечеству  и  в'Ьр- 
ности  къ  государямъ,  тсн^да  уже  Росс1я  давно  бы  не  была  Росаею. 
Заключимъ  изречешемъ  Соломона:  Н']Ьтъ  ничего  новаго  подъ 
солнцемъ. 
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уд'Ьльные  князья  русск1е. 


Юр1Й  рязаастй, 

вводоръ,  сынъ  его, 

Олвгъ  муромсшй, 

ГлъБЪ  коломенсмЙ , 

Всвволодъ  пронскМ, 

Давыдъ  гороховск1Й, 

ЕвпРАКС1я,  супруга  беодора ,  съ  младенцемъ ,  нхъ  сыноиъ. 

СоФ1я,  наперсница  ея  н  нянька  сына. 

Батый,  царь  татарск1Й. 

Бурундай,  наперсникъ  его. 

Въстникъ  руссюй. 

Дружина  посольства  Батыева , 

Боярв,  БОЯРЫНИ  и  рынды  княжеск1е,   ^  безъ  р'Ьчей. 

Во  вводы  и  воины  русск1е  и  татарск1е, 

Д-Ьйств1е  въ  Рязани. 


■•} 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  предстаыяетъ  пространную  оружейную  княжескую  палату  В1>  готи- 
ческоиъ  вкугЬ,  украшенную  но  ст^намъ  воинскими  щитами,  досп-Ьхами 
и  оруж1СМ1..  —  Сквозь  длинныя  овальный  окна,  или  арки,  по  перспективе^ 
видны  переходы  и  л-]^стни1и1  съ  перилами  въ  тереи1>  Евпракс1инъ;  въ 
глубин-]^  театра,  по  сторонамъ,  двери  съ  жел-Ьзныии  р-Ьшеткаии,  въ  по- 
греба или  выходы  ведущ1я.  Въ  верхнемъ  ярус*]^  по  об1->имъ  сторонамъ 
тайникъ;  въ  нижнеиъ  посредине  круглый  столъ,  накрытый  червленымъ 
бархатомъ,  съ  золотыми  рясиами,  трои  двери,  при  коихъ  на  страж-]^  рынды. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Князь  Юр1й  и  прочее  князья  сидятъ  въ  дум'Ь  застоломъ;  во  вводы  стоять 
около ;  ЕвпрАКС1ЯВЪ  тайник-Ь. 

ЮР1Й. 

Предсказанное  мной  сбывается  днесь  горе: 
Чипчакскнхъ  ордъ  течетъ  на  Русску  землю  море. 

*  Первоначальнымъ  исто^никомъ  этой  трагед1и  служнтъ  следующее 
М'Ьсто  изъ  Сказанья  о  нагиеепти  Батыя  на  русскую  землю:  «Услышавъ 
князь  велик1й  Георпй  Ингоревичъ,  что  Н']^тъ  ему  помощи  отъ  великаго 
князя  Георпя  Всеволодовича  владииерскаго,  и  вскор'Ь  посла  по  брат1ю 
свою,  по  князя  Давида  Ингоревича  муромскаго  и  по  князя  Гд^ба  Инго- 
ревича  колоцэнскаго  и  по  Всеволода  пронскаго  и  по  проч1я  князи  и  по 
квязя  Ольга  Красваго.  И  начата  сов'Ьщавати,  яко  нечестиваго  подобаетъ 
дары  уголяти.  И  посла  сына  своего  князя  беодора  Георг1евича  къ  не- 
честивому царю  Батыю  съ  дары  и  съ  велнкимъ  нолен1емъ,  дабы  не  вое- 
валъ  рязанск1я  земли.  Князь  же  Оеодоръ  пр1иде  къ  Батыю  на  Воронежъ 
съ  дары  и  молен1еиъ,  дабы  не  воевалъ  рязанск1я  земли :  безбожный  же 
царь  Батый  льстивъ   и  немилостивъ  дары  пр1я  и  охабися  лест1ю,   что 
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Отвсюду  вешай  день  б'бгутъ  ко  мвЪ  гошц>1, 
Что  потопляются  сое^^днихъ  царствъ  концы, 
Что  край  покрыть  уже  заво^^кск^й  и  булгарекШ 
Отъ  вторгшейся  толпы  безчисленной  татарской.      ^ 

не  воевати  рязансшя  земли  и  ярясь  и  хвалясь  воевати  русскую  землю. 
И  нача  лросити  у  рязанскихъ  князей  дщерей  и  сестръ  себ^  на  ложе. 
И  в%Е1й  отъ  вельможъ  рязанскихъ  завист1ю  насочи  безбожному  царю 
Батыю  на  князя  веодора  Георг1евича  ряэанскаго,  яко  им^етъ  у  себя 
княгиню  отъ  царска  рода,  а  лепотою  красна  з^ло.  Царь  же  Батнй 
лукавъ  сый  и  немилосердъ,  въ  нев^рш  своемъ  лор^ваемъ  и  въ  похоти 
плоти.  И  рече  князю  Оеодору  Георпевичу:  Дождь  ми^  княже^  тлд1ти  же^т 
твоея  1срасоты.  Благовоний  же  князь  Оеодоръ  посм']^вся  и  рече :  Не 
подобно  есть  намъ  Христханомъ  къ  теб^^  нечестивому  царю 
водити  жены  своя  на  блудъ;  аще  преодол']^еши,  то  и  женами 
нашими  влад']&ти  начнеши.  Безбожный  жъ  царь  Батнй  разъярився  и 
повел^^  благов^рнаго  князя  веодора  Георпевича  убити  вскоре  и  иныхъ 
многихъ.  По  н^^колицгЬхъ  же  днехъ  уб1ен1я  его,  благов^ная  княгиня 
его  Бвпракс1я  стояше  въ  превысоцгЬмь  храм^  своемъ  и  держащи  на 
своихъ  б'Ьлнхъ  рукахъ  любезное  чадо  свое,  князя  Ивана  беодоровича 
Постника,  и  поглядающи  ласковаго  и  любимаго  своего  супруга  благов^р- 
наго  князя  веодора  Георгхевнча,  да  видитъ  его  въ  радости,  когда  прш- 
детъ  отъ  нечестиваго  царя  Батыя.  И  аб1е  вм^Ьсхо  радости  услыша  та- 
ковыя  смертоносный  глаголы,  яко  сожитель  ея,  благоверный  князь  вео- 
доръ  Георг1евичъ,  любви  ея  ради  и  красоты,  отъ  Батыя  уб1енъ  бысть.  И 
аб1е  наполнися  слезъ  и  горести,  и  ривуся  изъ  превысокаго  храма  своего 
и  съ  сыиомъ  своимъ,  со  княземъ  Иваномъ,  на  среду  земли  и  заразися 
до  смерти.»  '^  Это  сказав1е  приведено,  въ  сокращенномъ  вид^,  и  импера- 
трицею Екатериною  въ  одномъ  прнм^чанш  къ  ея  Запискамъ  касательно 
рйс^Ыко^  члсторЫ.  Въ  стихотвореши  1810  г.  Добродпте^^  ноэтъ  говоритъ: 

Царицы  —  в^1риыxъ  женъ  примеры: 

Вершитъ  свой  Бвпракс1я  рокъ. 

(Томъ  П,  стр.  591.) 

Однимъ  изъ  поводовъ  къ  происхоакден!ю  этой  пьесы  могло  быть  прягла- 
шен1е  Р0СС1ЙСК0Й  академ1и  сочинить  трагбД1Ю  изъ  отечественной  исто- 
рш,  напечатанное  въ  начале  1808  года  {Спб.  Вгьд,^  №  И).  Изъ  одного 
письма  Державина  къ  Дмитрхеву  видно,  что  трагед1я  была  написана  уже 
въ  феврал^^  1809:    15  числа  онъ  писалъ  къ  Ивану  Ивановичу:   «Бели 

♦  Русскгй  Времянникъ,  М.  1790.  Ч.  I,  стр.  93  (Перепечатано  Сахаровыйъ 
въ  Сказангяхъ  русскою  народа  у  т.  I). 
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Что  ры1цутъ  на  рубежъ  и  нашъ  они,  стремясь, 

То  кажеть  дынь  съ  степей  и  пыль  съ  дорогъ  крутясь; 

Смердяща  бледна  мгла  въ  полудни  кроетъ  очи; 

Какъ  звезды,  по  л1&самъ  огни  блестятъ  средь  ночи,         10. 

Съ  пожаровъ  заревы,  видъ  солнечный  багровъ. 

Печальный  врановъ  крикъ,  вой  томный  псовъ,  волковъ 

Въ  уныше  народъ  и  ужасъ  повергаютъ, 

Предчувств1я  меня  несносныя  терзаютъ: 

Какъ  призракъ  я  брожу,  не  сплю  ни  ночь  ни  день. 

Санъ  тягостенъ  князей,  скользка  владьшъ  степень! 

Друзья  и  сродники,  главы  порфирородны! 

Васъ  созвалъ  я  къ  себ-Ь,  о  Россы  благородны! 

Да  слышу  вашъ  сов'ётъ,  к&къ  въ  случа'Ь  такомъ 

Съ  свир-Ьпымъ  ратовать  и  сильнымъ  намъ  врагомъ         20. 

Или  покорствовать  смиренными  главами! 

вахъ  не  наскучать  мои  бредив  и  захотите  вы  прочесть  драматячесш 
мои  проязЪеден1я,  то  можете  вы  и  Николай  Михайловнчъ  (Карамаикь) 
полюбопытствовать  о  томъ  у  В.  И.  Нелидова,  которому  я  нын'Ь  послалъ 
трагедаю  мою  Евпракегю^  а  чрезъ  в'1сколько  почтъ  доставлю  Ирода  и 
Мар%ампу,п 

По  разсказу  Жихарева,  Державину  очень  хог]^лось  вид']кть  Евпрак€%ю 
на  петербургской  сцен^,  и  онъ,  чтобы  заставить  князя  Шаховскаго  при- 
нять пьесу,  вызывался  даже  взять  на  себя  издержки  ея  постановки. 
Шаховской,  боясь  неудачи,  упорствовадъ,  но  наконецъ  устунилъ  уб']^жде- 
Н1ямъ  актера  Дмитревскаго,  съ  г1^мъ  однакожъ,  чтобы  въ  трагедш  сд-Ь- 
лавы  были  некоторый  изменения  и  сокращен1а.  Державинъ  соглашался 
на  это;  но  Дмитревск1й,  опасаясь,  что  пьеса  все-таки  не  будетъ  нм^ть 
усп']^ха  на  театр*!},  представилъ  автору,  что  ему  выгоднее  поставить  ее 
у  себя  дома,  такъ  какъ  тогда  декоращи  н  костюмы  останутся  въ  его  ру- 
кахъ.  Державинъ,  по  словамъ  Жихарева,  принялъ  сов'Ьтъ  {Васпоминап1я 
етараю  театрала  въ  Отеч.  Зап.  1854,  т.  ХСУ1,  стр.  105  и  106). 

Любопытно  суждеи1е  ЕвгевЫ  Болховитпнова  объ  этой  трагедаи.  Въ 
письме  къ  Державину  отъ  8  1юля  1809  года,  изъ  Вологды,  онъ  такъ  вы- 
ражался о  ней:  «Трагедш  ЕвпракЫю  переписавши,  возвращу  вашему 
высокопр.  съ  моею  благодарностхю  осенью.  Монологи  Евпракс1ины  весь- 
ма характерны,  а  патр10тизмъ  разлить  по  всей  трагедаи  разительн'Ьй- 
шими  чертами^  которыя  могуть  пристыдить  насъ  въ  нын'Ьшнее  время». 

ЕфпракЫя  печатается  зд^сь  въ  первый  разъ,  по  рукопислмъ. 
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ОЛЕГЪ. 

Князь  Юрья  гласъ  —  законы  да  властвуетъ  онъ  нами; 
Но  посланны  тобой  въ  Владимхръ,  Тверь,  Москву 
Что  принесли  въ  ответь? 

ЮР1Й. 

Сердечную  тоску. 

ГЛФБЪ. 

Что  въ  сихъ  понять  словахъ? 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Открой  яснМ  причину. 

ДАВЫДЪ. 
Увидимъ  ли  ИХЪ  ЗА'ЪСЬ? 

ЮР1Й. 

Увидимъ  золь  пучину : 
Владим1рской,  тверской,  московской  и  другихъ* 
Росс1Йскихъ  странъ  князья  въ  мечтан1яхъ  своихъ 
и  гордыхъ  помыслахъ  опасностей  не  чаютъ, 
И  войскъ  на  помощь  намъ  своихъ  не  ополчаютъ,  30. 

Нейдутъ  въ  союзъ  сюда,  враждуя  межь  собой, 
А  можетъ  быть  теперь  и  внутренней  войной. 

ОЛЕГЪ. 

Ужель  насъ  предаютъ? 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Не  защищаютъ  в1>ры? 

ГЛ-ЬБЪ. 

Забыли  честь? 

ДАВЫДЪ. 
Свой  ДОЛГЪ? 

ЮР1Й. 

Никакъ;  но  паче  м'Ьры 
Над-Ьются  на  насъ,  а  иногда  и  мнягь, 
Что  по&Ьдителей  они  ужъ  поб-Ьдятъ 
И  торжествомъ  своимъ  однихъ  себя  прославить. 
Когда  отечество  отъ  варваровъ  избавягь. 
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ОЛЕГЪ. 

Но  кр^&IIче  стр^лъ  пучекъ,  какъ  ч*мъ  стр'Ьла  одна, 

И  осторожная  надежн1^е  война.  40. 

ЮР1Й. 

Такъ  мудрость  древняя  насъ  поучаетъ  бранна. 

Но  самолюбья  страсть  буйна  и  самонравна: 

Она  въ  себ*  одной  геройство  знаетъ  чтить, 

Иль  славно  умереть,  иль  славно  поб'Ёдить. 

О  храбрые  князья  и  витязи  россшск»! 

Быть  могутъ  чувства  тЬ  къ  сердцамъ  и  вашимъ  близки; 

Но  пылкость  дерзкая  и  гордость  никогда 

Столь  пользы  не  творятъ,  сколь  д'кЕаютъ  вреда. 

Не  чтить  достоинствъ  кто,  другихъ  не  ищетъ  дружбы, 

Не  жди  себ^  и  самъ  ни  помощи,  ни  службы.  50. 

Что  въ  другЬ  я  люблю,  то  и  во  мн*  чти  другъ, 

И  словомъ,  нуженъ  намъ  теперь  согласья  духъ. 

Иначе  вс']&мъ  бЬда,  отечество  погубимъ. 

Опора  трона  вы.  Я  старъ. 

вс«  князья. 

(Вдруп.) 

Тебя  мы  любимъ. 

ОЛЕГЪ. 

Готовы  ГОЛОВЫ  за  в'Ьру  положить. 

ГЛ-ЬБЪ. 

Престолу  русскому  . . . 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Отечеству  служить. 

ДАВЫДЪ. 

Вели,  —  исполнимъ  все. 

{Слытеиь  гласъ  военнаю  рога, 
ЮР1Й. 

Оеодоръ!  се  звукъ  рога. 

{Веодйрь  и  ншясолько  еоеводъ  уходятъ.) 


Соч.  Дерх.   1У.  20 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


зев  ЕпрАшя.  шов. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Ти  жв,  кро1гЬ  вводоРА  и  ушедшнхъ  воеводъ. 

ЮР1Й. 

Еще,  знать,  злая  в'Ьсть.  Надежда  вся  на  Бога! 

А  володим1рск1Й  велпай  Россгаъ  князь, 

Съ  уд'Ьльцыми  князьми  родства  разруша  связь, 

Самодержавхе  свое  твердить  вседневно 

И  о  себ-Ь  одномъ  заботится  всеяг&рно.  — 

Унизя  всЬхъ  другихъ,  и  насъ  мнить  унижаггь, 

Что^  одному  бразды  правленья  вь  руки  цзять. 

Съ  гЬхь  порь  какь  разд'блиль  несчастно  тронь  на  части 

6ладим1рь  межъ  д-Ьтей,  —  единство  нужно  власти,  — 

Я  первый  жертвсюаль  уд^ломь  бы  своимъ;  10. 

Но  силой  не  хочу  и  самь  быть  царь  другимъ. 

Раздоры  пагубны  трясуть  и  твердо  царство. 

Вь  нихь  пользы  черплютъ  лишь  хищенье  и  коварство. 

И  Русская  земля  не  будеть  вв*кь  сильна, 

Докол'Ь  бд'Ьть  о  ней  не  будеть  власть  одна , 

Но  власть  верховная  лишь  в^ры  и  законовь, 

А  не  безумныхь  чьихь  упрямствъ  иль  произволокъ. 

Чтобы  неправдою  невииныхъ  утеснять, 

Вь  угодность  сильному  безсильныхъ  изнурять. 

Ахь!  сбудется  ль  сей  сонь.,  изв'Ьстко  только  Богу.  20. 

Но  вь  днепшихь  б-Ьдствхяхь,  вь  столь  общую  тревогу 

О  томь  ли  мыслить  намь,  о  счастьи  ли  мечтать; 

Но  какь  бы  общаго  врага  оть  нась  прогнать, 

И  грудь  всЬхъ  вь  щить  единь  противь  его  поставить. 

Се  долгь  и  подвить,  ч*мъ  себя  днесь  Россамь  славить. 

Но  горе,  горе  намь!  Когда  раздорь  вь  князьяхъ, 

Киченье  и  корысть  свир-Ьпствують  вь  вождяхь. 

Се  лютый  царствь  всЬхь  червь,  —  онь  внутрь  ихь  сердце  гложеть, 

А  вн-Ьшняя  ничья  нась  сила  не  преможеть. 

Не  с'фашень  намь  никто.  —  Захочеть  разв*  Богь  30. 

Росс1ю  наказать. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дъйствт  I,  явлкнш  III.  Я07 

ЯВЛЕШЕ  III. 
Т*»  ЖЕ  И  вкодоръ  съ  прежними  вовводаин. 

ОЛЕГЪ. 

Чтб  во.чв1ктихь  намъ  роп»? 

вЕОДОРЪ. 

Изв'кпъя  Щ)ежн1я  и  больше  тЬмъ  печальны, 

Что  всЬ  восточный  орды  монгольски,  дальны 

Къ  намъ  двигнулись,  идуть  во  пл1^нъ  насъ  всБхъ  повлечь, 

Въ  рукахъ  у  нихъ  огонь  и  смертоносный  мечъ. 

Селенья  стали  ужъ  и  нивы  пепелища, 

Повсю.'^у  трупы,  кровь,  —  зв'Ьрямъ  и  птицамъ  пища. 

Тамъ  вопить  мать,  жена,  тамъ  плачуть  сироты, 

Тань  бл1&дна  смерть,  а  тамъ  пожоговъ  черноты. 

Но  что  мнЬ  начислять  татарски  зв'Ьрства  злыя!  10. 

Бсл-Ьдъ  нашего  гонца  посольство  отъ  Батыя 

Пришедъ,  уже  стоить  вблизи  чертоговъ  сихъ. 

Оно  сказало  мнЬ^  что  съ  тьмами  силъ  своихъ 

Ордынсгай  оный  царь  съ  Воронежа  тридневно, 

Какъ  вихрь  возставъ,  б'Ъжктъ  на  край  рязанскШ  гневно, 

Что  сей  день  въ  вечеру,  иль  завтра  онъ  съ  зарей, 

Коль  не  преклонимся,  насъ  вызоветъ  на  бой. 

Посрлъ  желаетъ  стать  князей  передъ  собранье. 

ЮР1Й. 

Исполнить  ли,  князья,  посольское  желанье? 

ОЛЕГЪ. 

Народный  д-кяа  свершаются  посломъ.  20. 

ГЛ'ЬБЪ. 

Долгъ  выслушать  его. 

ВСЕВОЛОДЪ  и  ДАВЫДЪ. 

(Вмлспм.) 

и  мы  согласны  въ  томъ. 

(  ^еодорь  даетъ  анакъ  рин^мь,  кяяэм  встаютъ;  столъ  уносится ,  кресла  раяста- 
вляются  по  сптнамъ^  растворяются  двери.) 


20* 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 

Тф  же  И' БурундаЙ  съ    дружиною  посольства,  въ  числ'Ь  которой  Ба- 
тый въ  вид-Ь  князя  крови,  который  въ  продолжен1е  д'ЬйствЫ  безор<чгганно 
сиотритъ  на  тийникъ. 

БУРУНДАЙ. 

Я  ВОЖДЬ  чипчакскихъ  ордъ. 

{Ук(1зыеая  на  Ватыя.) 

Се  страшна  в^твь  Батыя, 
Царя  подсолнечной,  луча  луны  златыя, 
Въ  комъ  Чингисханова  лхется  светла  кровь. 
Отъ  ненсчетнызсь  царствъ,  полей,  морей,  холмовъ, 
Отъ  имени  его  являя  знакъ  пр1язни, 
Князьямъ  россшскимъ  мы  приносимъ  миръ  иль  казни; 
Всесильный  Богь  боговъ  поработилъ  весь  св*тъ 
Сего  царя  мечу:  ему  противныхъ  н*тъ. 
ВеЬ,  преклоня  главы,  прижали  къ  персямъ  длани, 
И  вашего  тожъ  ждетъ  покорства  онъ  и  дани.  10. 

Падете  передъ  нимъ,  —  онъ  взоромъ  о.'^аритъ. 
Подымете  чело,  —  онъ  гн-Ьвомъ  возгоритъ. 
Блеснуть  его  мечи  на  васъ,  какъ  молньи  яры; 
1^къ  громы,  поразить  булавъ  его  удары. 
Потонеть  Россовъ  родъ  въ  крови  и  слезъ  рЬк*, 
Какъ.  передъ  симъ  въ  бою  недавно  при  КалкЁ: 
Какъ  некогда  Редиръ',  мстя  древле  Святославу, 
Мы  вашимъ  черепомъ  пить  будемъ  нашу  славу. 

ЮР1Й. 

Гроза  —  безсилья  знакъ;  поб'Ьда  —  Болай  даръ, 

И  преждевременный  посольства  тщетенъ  жаръ.  20. 

Скажите  лучше  намъ  вы  ханску  точку  волю , 

Каку!^  хощетъ  дань? 

БУРУНДАЙ. 

Всего  десяту  долю: 
Отъ  злата,  отъ  оделсдъ,  отъ  женъ  и  отъ  мужей, 
Воловьихъ,  овчихъ  стадъ,  збруй  ратныхъ  и  коней. 

я  Ср.  выше  стр.  296. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д^йствш  I,  явлвшЕ  IV,  V.  309 

Обычай  намъ  ве^п[тъ,  и  в-Ёра  и  законы 

И  съ  тЬхъ  такъ  дани  брать,  къ  кому  мы  и  не  злобны. 

Но  съ  царскихъ  если  ногъ  сотрете  прахъ  челомъ, 

Онъ  можетъ,  снизойдя,  и  облегчить  васъ  въ  чемъ. 

Страшитесь  показать  ему  вы  мысли  злыя. 

Онъ  дунетъ  —  и  вы  прахъ. 

ЮР1Й. 

Мы  не  рабы  Батыя,  30. 

И  презираемъ  толь  надменныхъ  грозы  словъ; 
Но  христ1анску  чтобъ  не  лить  упорствомъ  кровь, 
Мы  кратковременна  себ'Ь  желаемъ  срока, 
Да  удаленные  отъ  вашего  зд'Ьсь'ока, 
Съ  собой  поговоримъ  мы  втайн]^. 

БУРУНДАЙ. 

Говори, 
и  что  разсудишь,  то  съ  сов-Ьтомъ  ты  твори; 
Но  царское  исполнь  некосненно  веленье. 

БАТЫЙ. 

Часъ  время  можете  на  ваше  взять  сужденье, 
Лишь  не  замедлите  ответственный  дать  знакъ. 

{Уходятъ  со  вслмъ  посальстеомь.) 

ЯВЛЕШЕ  V. 
Юр1Й,  Веодоръ,  Олегъ,  Гл«бъ,  Всввододъ,  Давыдъ  и  воеводы. 

ОЕОДОРЪ. 
(Смотря  вслпдь  Батыя,) 

Посланника  сего  отменно  важенъ  зракъ! 

ЮР1Й. 

Вамъ  предлежитъ,  друзья,  р'Ёшиться  днесь  со  мною: 
Просить  ли  миру  намъ,  готовиться  ли  къ  бою? 

ОЛЕГЪ. 

о  братья  и  друзья!  Не  видите  ль,  что  Богъ 

Чрезъ  Сарацинскш  родъ  нашъ  хощетъ  низить  рогъ? 

Бьшаегь,  малаго  бЪгутъ  больш1Я  войски, 
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Но  гд*  благословить  онъ  подвиги  геройски. 

А  мы  уверены  ль  въ  Его  покрове  намъ, 

Коль  зримъ  межъ  насъ  раздоръ,  князья  враги  князьямъ? 

Коль  г>бимъ  мы  себя  своею  же  виною,  10. 

То  мы  ль  дерзнемъ  спасать  отечество  собою? 

РоссШскихъ  капля  силъ,  татарскихъ  —  океанъ: 

То  насъ  ли  защитить  нашь  слабый  градъ,  нашь  стань? 

Посаыдно  сдаться  въ  пл-Ьнь,  стыдн-Ьй  быть  вв^къ  рабами; 

Но  неизб'Ьяшо  что,  то  рЬшено  судьбами. 

Пусть  всЬ  помремъ,  но  смерть  достойна  ль  будеть  насъ? 

Спасемъ  ли  нашихъ  жень,  сотремь  ли  плачь  съ  ихъ  глазь? 

Отвергнемъ  ли  отъ  рукъ  народныхъ  мы  оковы, 

Сбрежемъ  ли  ахгари,  обители  Христовы? 

Ахъ,  н-Ьтъ!  Погибнемь  веб,  и  старь  и  маль  надеть!      20. 

Почто  жь  на  явну  смерь  отваяшвать  ншвоть? 

Коль  сильныхь  царствь  отпорь  не  спась  ужь  ихь  оть  кары. 

То  нась  вь  единый  мигь  потопчуть  вь  прахь  Татары; 

Вс^  вкругь  поб'&ждены,  вс+э  данники  ужь  ихь; 

То  много  чести  намь,  когда  мы,  силь  своихь 

Вь  противоборств1е  не  выставя  ко  брани, 

Какь  ихь  пр1ягели  простремь  кь  нимь  мирны  длани. 

ГЛ*БЬ. 

Но  чтуть  ли  гЬхь  пр1язнь,  чьихь  видять  слабость  силь? 

ВСЕВОЛОДЬ. 

и  презр'Ьть  тЬхь  нельзя,  не  обращень  чей  тыль. 

ДАВЫДЬ. 

Скор'Ье  смерть,  ч'Ьмь  тыль;  но  если  не  сь  мечами,  30. 

То  встретить  должно  ихь  однакожь  хоть  сь  дарами. 

ОЛЕГЬ. 

Не  могуть  ихь  дары  едины  насытить. 
Мирь,  мирь  сов'Ьтую,  хотя  бы  и  купить. 

ОЕОДОРЬ. 

Купить  р1^шившись  мирь,  задагокь  дашь  на  рабство. 

ОЛЕГЬ. 

Неуважительно  никое  днесь  препятство. 
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ЮР1Й. 

Отъ  мира  н  не  прочь  ■  ве  страшусь  войны; 

Но  выслушать  совать  мой,  братья,  вы  должш>1: 

Дабы  избавиться  намъ  предстояща  б'Ьдства, 

Не  хулю,  князь  Олегь,  и  м]фнаго  я  средства; 

Но  прежде  времени  вливать  намъ  въ  души  страхъ  40. 

И  представлять  себ*  Росстю  всю  въ  гробахъ,  — 

Великодуш1я  княжова  туть  не  зрится. 

ОЕОДОРЪ. 

Изв'кггенъ  св-Ьту  Россъ,  —  Россъ  брани  не  боится. 

Пр1ятн&е  намъ  смерть,  т]^мъ  униженный  миръ. 

Да  и  Есъ  чему  мечтать,  что  рушится  ужъ  М1ръ? 

Гд*  скорби,  тамъ  и  врачъ.  Отъ  насъ  С1е  зависитъ, 

Чтобъ  души  къ  доблести  и  къ  мужеству  возвысить, 

Соединить  сердца  во  братскую  любовь 

И  за  отечество  пролить  до  капли  кровь. 

Отъ  слабости  жъ  своей  какой  намъ  ждать  отрады?         50. 

Пусть  домы  мы  спасемъ,  пускай  спасемъ  мы  грады; 

Но  данниками  быть  Россхянамъ,  въ  пл'Ьну, 

И  зр'Ьть  поруганныхъ  сестру,  дочь,  мать,  жену, 

И  гробы  праотцевъ  и  христ1анску  в'Ьру? 

Н-Ьтъ!  нЬтъ!  И  въ  мысляхъ  я  боюсь  сего  примеру. 

Ахъ!  лучше  въ  цв'Ьт!;  л^Ьгь  мнЬ  днесь  въ  могилу  лечь, 

Ч-Ьмъ  въ  б'Ьдств1яхъ  такигь  мой  спящимъ  видеть  мечъ. 

Родитель!  государь!  ты  предъ  собой  зришь  сьгаа. 

Пусть  поразить  его  враждебная  судьбина, 

Останьтесь  жить  лишь  вы. 

(Взгляпувь  на  еаьхь  князей.) 
ВСЕВОЛОДЪ. 

Пусть  всЬхъ  насъ  вст1)'Ьтить  смерть.     60. 

ОЛЕГЪ. 

На  пол^Ь  ратномъ  мы  всЬхъ  будемъ  храбрость  зрЬть. 

ЮР1Й. 

Чтобъ  прекратить  межъ  насъ  наимал'Ьйшу  свару, 
Сбе1)ечь  народа  кровь,  не  подгнетать  пожару, 
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Не  охладить  и  душъ,  я  думаю  полкамъ 

Вед'1^ть  стать  въ  ратный  строй  и  объявить  посдаиъ, 

Что  отразить  ихъ  брань  готовы  мы  войною 

Иль  честный  миръ  принять,  но  мужества  рукою 

Дать  дружески  дары,  а  не  позорну  дань.  — 

И  съ  симъ,  князья,  изъ  васъ  одинъ  простретъ  имъ  длань. 

ОЛЕГЪ. 

Согласенъ.  —  И  послать  всЬхъ  лучше  можешь  сына.     70. 

ОЕОДОРЪ. 

Готовъ  на  подвиги.  —  Счастливъ,  коль  грудь  едина 
Моя  заменить  васъ! 

(Даетъ  знакъ.) 

Пускай  погибну  я. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Тф  же,  Батый,  Бурундай  и  посольская  дружина. 

ЮР1Й. 
{Ук4ланвая  на  князей.) 

Не  соглашаются  на  дань  С1ю  князья; 
Отчизн*  не  хотятъ  такого  огорчены! , 
Такого  грабежа,  такого  униженья. 
Къ  властителю  орды  самъ  сьшъ  по'Ьдетъ  мой. 
Предложить  миръ  ему  и  даръ  своей  рукой. 
Отвергнетъ  онъ  его,  —  и  наша  рать  готова. 
Се  хану  нашъ  ответь.  И  бол*е  ни  слова. 

БУРУНДАЙ. 

Что  дать  упорны  вы,  то  силою  плеча 
Мы  нашего  возьмемъ. 

ОЕОДОРЪ. 

Со  остр1я  меча. 

БУРУНДАЙ. 

То  сбудется;  а  вы  покойтеся  въ  надежд-)^.  10. 
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БАТЫЙ. 

Однакоже  отсель  не  вьгЬдемъ  мы  прежде , 

Поколь  не  возьмемъ  дань,  иль  посланный  вашъ  князь 

Не  вьюезеть  другой  Батыевъ  къ  намъ  указъ. 

ЮР1Й. 

Гостепрхимство  намъ,  Росс1янамъ,  природно, 
И  вы  по-дружески  зд'1&сь  можете  свободно 
Пробыть. 

(Уходитъ  со  еслми  князьями ,  а  Евпра1сЫя  съ  боярынями  изъ  тайника 

скрывается.) 

ЯВДЕШЕ  VII. 
Батый  и  Бурундай. 

БАТЫЙ. 

{Взгляну въ  на  тайникъ.) 

Сокрылася ! 

«  (Еурундаю.) 

Ахъ!  правъ  ты,  Бурундай: 
Невиданна  краса!  Тулъ  стр-Ьлъ  зажги,  бросай, 
И  сердце  вдругъ  мн^^  столь  не  можешь  жечь  и  ранить , 
Какъ  Ёвпракс1инъ  взоръ  леталъ  меня  тиранить: 
Не  могъ  я  глазъ  съ  нея  ни  на  черту  спустить, 
И  какъ  ни  силился,  не  могъ  не  полюбить. 
Ты  зр1лъ,  какъ  я  стоялъ  въ  молчаши  глубоком  ь 
И  на  тайникъ  ея  парилъ  орлинымъ  окомъ. 
Мн^Б  очи  и  теперь  и  всё  ея  черты, 

Какъ  солнце,  какъ  луна  блестятъ  отъ  высоты.  10. 

ВсЬ  райски  прелести  цв-Ьтутъ  къ  ея  вид'Ьньи 
И  отчасу  въ  моемъ  растутъ  воображеньи. 
Я  вид'к|ъ,  вижу  въ  ней,  что  об'Ёщалъ  Магметъ. 
Увы!  и  въ  неб*  д'Ьвъ  ужъ  ей  подобныхъ  н^тъ. 
Такъ,  другъ  мой  Бурундай!  влюбленъ  я  безконечно. 
Се  искренно  мое  все  таинство  сердечно: 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  о  ея  ты  мн-Ь  внушилъ  крас*, 
Я  все  предпринималъ,  испытывалъ  я  все. 
Чтобы  огь  странной  сей  любви  себя  избавить 
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И  слабостью  какой  себя  не  обезславить. 

Мш1лъ  гнать  я  иногда  ее  изъ  сердца  вонь; 

Но  взоръ  ея  везд-Ь  ловидъ  меня  въ  полонъ. 

Итакъ,  чтобъ  избежать  сви1гЬпыя  сей  страсти, 

Приб'1гнулъ  наконецъ  къ  моей  я  сильной  власти. 

Доверья  моего  никакъ  не  снявъ  съ  тебя, 

Я  скрытно  пом'к^тилъ  въ  посольстъ'Ь  семь  себя, 

Чтобъ,  любопытствуя  о  сей  крас*  россшской, 

Зр'бть  самому,  —  а  тамъ,  по  роскоши  аз1Йской, 

По  пресыщенью  женъ,  и  къ  ней  охолод-Ьть, 

Одинъ  увидать  разъ  и  больше  не  терпеть.  30. 

Я  зр^лъ  ее,  —  и  ахъ!  се  прелесть  несравненна! 

Душа  моя  одной  днесь  Евпракс1ей  пл'Ьнна. 

БУРУНДАЙ. 

Прости  мнЬ,  государь,  что  мимоходна  р-Ьчь 

О  сей  княгин*  такъ  могла  твой  духъ  возжечь. 

Пл-Ьненъ,  воспитанъ  бывъ,  я  жиль  въ  Москв-Ь  слугою; 

Но  громкихъ  битвъ  Татаръ  воспламенясь  молвою, 

Перемени  законъ,  оставя  руссшй  станъ, 

Ушелъ  я  во  орду  и  сталъ  вновь  музульманъ. 

Ходилъ  съ  отцомъ  твоимъ  въ  различные  походы, 

Обшелъ  весь  руссюй  край,  князей  всЬхъ  вид'Ьлъ  роды,  40. 

И  Евпраксш  съ  гЬхъ  позналъ  я  самыхъ  л*тъ, 

Какъ  розу  изъ  пеленъ  явившуюся  въ  св'Ьтъ. 

Се  что  я  сказывалъ;  но  поел*  пораженья 

Росс1яиъ  при  Калк*,  ея  родныхъ  лишенья 

Не  мнилъ  ей  быть  въ  живыхъ,  а  меньше  цв^сть  красой; 

Не  мнилъ,  чтобы  Батый  пленился  сей  женой. 

Я  думалъ,  ты  живешь  срывать  съ  царей  короны; 

Но  зрю,  въ  ц'Ьпяхъ  любви  и  ты  шлешь  жалки  стоны. 

БАТЫЙ. 

Не  упрекай  меня:  ты  виненъ  въ  сей  любви, 
Ты  распалилъ  меня. 

БУРУНДАЙ. 

Коль  такъ,  то  объяви,  50. 
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Какой  шодъ,  государь,  ты  мнишь  им'Ьть  отъ  страсти? 
Шь  тоАКо  воздыхать? 

БАТЫЙ. 

Красавицу  подъ  властью. 

БУРУНДАЙ. 

Но  какъ  ее  къ  се&к  надеешься  привлечь? 
Она  Росс1янка,  супругъ  ей  князь. 

БАТЫЙ. 
(Хватаясь  »а  мечъ.) 

Сей  мечъ 
Дастъ  право,  Бурундай,  мн*  содружиться  съ  нею. 
Повергну  княжесттю,  —  княгиней  овладею. 

БУРУНДАЙ. 
(Указывая  на  оружхя ,  вгкящгя  на  стпмь,) 

Но  И  Владцм1ровъ  мечъ,  государь,  зд^сь  зримъ: 

Межъ  Печен*говъ  онъ,  какъ  громъ,  и  нын*  чтимъ. 

Се  Изяслава  тулъ,  копье  се  Ярослава; 

Средь  Половцевъ,  Болгаръ  цв'Ьтетъ  поднесь  ихъ  слава.  60. 

Се  Ольги  скиптръ  блестить:  премудрая  жена! 

Вселенна  ею  вся  была  удивлена. 

Привелъ  я,  государь,  теб*  С1Я  прим-Ьры, 

Чтобы  на  СВОЙ  ты  мечъ  не  бралъ  излишни  м-Ьры. 

Росс1Йск1Й  храбръ  народъ,  въ  бояхъ  стЬна  ихъ  Г1)удь, 

За  в^ру,  за  царя,  какъ  въ  пиръ,  на  брань  идуп», 

Не  полагайся  жъ  ты  на  сл5^чаи  победны: 

Какъ  часто  вслЬдъ  торжествъ  струились  р-Ьки  слезны. 

Напомяну  теб-Ь  и  про  калшйсшй  бой: 

Онъ  вероломностью  лишь  вьшгранъ  одной.  70. 

Да  пусть  возможешь  ты  и  всю  сразить  Росс1ю; 

Но  мнишь  ли  черезъ  то  достать  ты  Ев1факс1ю? 

Достанешь  и  пленишь,  —  но  въ  нЬжную  ль  любовь? 

Ахъ,  н^тъ!  Прольетъ  она  скорей  свою  всю  кровь, 

Ч-Ьмъ  обладать  своей  допустить  красотою. 

Мечъ  не  пл'бнитъ  сердецъ.  -г-  Не  льстися  сей  мечтою. 
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БАТЫЙ. 

Ты  расхвадилъ  ее,  ты  жъ  споришь,  —  трепещи! 

Я  знаю  д'Ёлать  что,  покорствуй  и  молчи. 

О  русской  храбрости  твоя  хвала  мн']^  тп^етна. 

Ихъ  каменная  грудь  народамъ  всёмъ  приметна;  80. 

Но  сколь  въ  трудахъ  тверды,  сколь  храбръ  въ  бояхъ  ихъ  духъ,  — 

Россъ  кротокъ  въ  тишин-Ь  и  въ  дружб*  верный  другъ^. 

Росс1Янъ  поб-Ьдить  оруж1емъ  не  можно, 

А  хитростью,  —  и  я  берусь  за  то  не  ложно: 

Прим'Ёры  мнопе  я  разсказать  бы  могъ. 

И  самый  Святославъ  погибъ  въ  стану  въ  расплохъ. 

Пройдетъ  лишь  грозна  брань ^,  —  веселхе  ихъ  свойство, 

Безпечность  стих1я,  пиры  и  хлебосольство. 

Средь  мира  брань  ковать  у  нихъ  заботы  н1^тъ  ^. 

Сколь  кратъ  незапно  имъ  нанесъ  союзникъ  вредъ*^!  90. 

И  жены  ихъ  равно  сколь  лицами  прелестны. 

Столь  нравомъ  и  душой  и  поведеньемъ  честны: 

Хоть  въ  ихъ  рукахъ  сердца,  но  чтутъ  мужей  главой, 

И  въ  счастьи  и  въ  б^дахъ  жнвутъ  одной  душой; 

Не  непр1ятна  же  имъ  честь  и  власть  и  слава, 

И  въ  томъ  имъ  образецъ  дщерь  л^па  Ярослава: 

Прельстилъ  ее  въ  свой  бракъ  далекоземный  Галлъ  * ,  — ^ 

Я  замыселъ  ему  подобный  основа.1ъ: 

Умомъ  или  мечемъ  царипу  сдкнать  пл'бнной, 

Въ  приданство  Россовъ  взять  и  потрясти  вселенной;  100. 

За  праотцемъ  Батый  съ  сихъ  поръ  пойдетъ  восл*дъ, 

'  Надеженъ  въ  дружб'Ь  Россъ,  въ  неечнстьи  в']^рный  другъ. 

^  Едва  пройдетъ  гроза  . . . 

"  Колико  кратъ  нанесъ  сос-]^ъ  имъ  хищный  вредъ  (Другая  рукопись). 

3  Эти  стихи  показываютъ  такое  понимаше  руссваго  нащональнаго 
характера,  которое  во  времена  Державина  еще  было  ново:  въ  наши  дни 
оно  подтвердилось  общественнынъ  сознан1еиъ,  къ  чему  способствовали 
саиыя  событ1я.  Ср.  сказанное  Державинымъ  выше,  стр.  295. 

«  Известно,  что  дочь  Лрослава,  Анна,  была  въ  закужств^  за  фран- 
цузскимъ  королемъ  Генрихомъ  I. 
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Военны  хитрости  Аттилы  перейметъ: 

Онъ  царства  покорять  не  только  лишь  все  кровью; 

Но  миромъ  ложнымъ  бралъ  и  дружбой  и  любовью  — 

Т'Ьхъ  ссорилъ  межъ  собой,  тЬхъ  златомъ  закупалъ; 

Т'Ьхъ  усыпя  въ  цв-Ьтахъ,  подъ  мечъ  свой  подклонялъ; 

Об]^товъ  разсыпалъ  и  лести  громки  звуки 

И  съ  клятвой  возд^&валъ  на  небо  хищны  руки, 

Тронь  предлагалъ  тому,  съ  собою  ложе  сей, 

Чтобъ  пало  все  предъ  нимъ,  чтобъ  былъ  онъ  царь  царей.   1 10. 

Сей  верной,  Бурундай,  и  я  пойду  стезею, 

Чтобъ  Ёвпраксш  быть  на  мигъ  хотя  моею. 

Надеженъ  на  себя ,  —  смягчу  ея  грозу. 

БУРУНДАЙ. 

Сей  не  приступенъ  холмъ. 

БАТЫЙ. 

я  зм-Ьемъ  допохзу. 
Хоть  сердцемъ  я  и  тигръ,  но  агнцемъ  притворюсь, 
Въ  алмазну  грудь  ея,  какъ  сладшй  медъ,  вольюсь. 
Подамъ  надежду  тронъ,  супруга,  царство  спасть, 
И  неприм^^тно  въ  грудь  вдохну  къ  себ'Ь  ей  страсть. 
А  ты  известными  теб'Ё  бояръ  связями, 
Вдунь  зависть  между  ихъ,  раздоръ  между  князьями^     120. 
Неудовольств1е  въ  народ-)^  распростри, 
И  нужны  св'Ьденья  намъ  къ  брани  собери; 
А  я  межъ  тЬмъ  потщусь  предметъ  мой  зр^ть  всечасно 
И  открывать  ему  во  вздохахъ  сердце  страстно. 

БУРУНДАЙ. 

Дивлюся,  государь,  обширному  уму 

И  еъ  трепетомъ  пойду  по  сл*ду  твоему; 

Но  кто  жъ  веодора  въ  твоемъ  восприметъ  станЬ, 

Когда  останемся  мы  при  своемъ  зд']^сь  сан1^? 

БАТЫЙ. 

Меня  царевичемъ  зд'Ьсь  зрять,  а  не  царемъ: 

Незнаемъ  зд'Ьсь  Батый  ни  ростомъ,  ни  лицомъ;  130. 

То  брать  мой  Тохтамышъ  съ  султанской  булавою 
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Тамъ  будетъ  за  меня  ордынсшхъ  войскъ  главою, 
И  купно  съ  нимъ  Муигудъ  исправятъ  все  за  насъ. 
Я  такъ  велю. 

БУРУНДАЙ. 

,Иди  пить  блескъ  съ  дражайшихъ  глазъ; 
А  я  исполню  в&к  слова  твои  державны. 

(Вапшй  идетъ,  а  Вз^ндай,  пасмотря  есллдь.)     • 

Се,  лестью  лишь  рабы  царямъ  бываютъ  нравны. 

ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Въ  дверяхъ  встр'1^чаются  Оеодоръ  и  Бвцрлксея  въ  велнкол']^11номъ  по- 
сл'1^А0ван1й  Бояръ;  рынды  несутъ  на  бархатныхъ  подушкахъ  лукъ, 
стр']^ы  и  златой  ковшъ ,  а  на  блюдахъ  серебряныхъ  и  золотыхъ  поясъ  и 
порфиру,  онизанныя  перлами. 

ОЕОДОРЪ. 
(Остановя  Батыя.) 

Готовы  въ  нашъ  мы  путь, 

{Показывая  на  вещи.) 

и  дары  мы  веземъ: 
Се  лукъ,  ч4мъ  бьемъ  врага,  се  ковшъ,  ч4мъ  съ  ^угомъ  пьемъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

А  я  трудовъ  моихъ  сей  поясъ  и  порФиру 
Султану  вашему  въ  знакъ  дружбы  шлю  и  миру. 

БАТЫЙ. 

(ЕепракЫи.) 

Любезно  приметь  онъ,  цартца,  оный  даръ; 

А  паче,  искрененъ  когда  твой  дружбы  жаръ, 

И  онъ  ут]^шился  бъ  какъ  въ  мрачну  нощь  зв'Ьздою, 

Коль  былъ  бы  о.заренъ  твоею  красотою. 

Я  одобряю  даръ. 

ОЕОДОРЪ. 

Щнимъ  твою  пр1язнь. 

(Уходятъ.) 

БАТЫЙ. 
{Проводя  ихъ  главами.) 

По  жиламъ  льется  огнь,  восторгъ,  и  жизнь  и  казнь.  10. 
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ДЪЙСТВХЕ  ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  1. 

БВПРАКС1Я    И    С0Ф1Я. 

ЕВПРАКС1Я. 

Батыевъ  родственникъ,  живупцй  зд'Ьсь  въ  посольстве, 
Сей  вождь  и  князь  Татаръ  дицомъ  имъ  схожъ  въ  суровств'^, 
Но  въ  обращенш,  а  паче  же  со  мной, 
Онъ  в'Ьклв'Ьй  сто  разъ,  какъ  ч*мъ  посолъ  другой. 

С0Ф1Я. 

А  тотъ  учтивости  боярамъ  разсыпаетъ, 
Дарить  князей  и  дворъ  богатствомъ  осл^пляетъ, 
Ко  мн*  хогЬлъ  прислать  какой-то  даже  даръ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Обычай  таковой  неслыханъ  у  Татаръ; 

Надмеше  у  нихъ,  суровость  и  угрозы 

Суть  средства  лучш1я:  рвать  съ  корня  н^жны  розы,       10. 

Сорвавъ  ихъ,  обонять.  —  Ты  вид'Ьла  ихъ  нравъ 

При  вход'Ь  предъ  князей? 

С0Ф1Я. 

Л  можетъ  быть,  узнавъ 
Велшай  Россовъ  духъ  и  ихъ  на  брань  р^пгавюсть. 
За  нужное  почли  емяггать  и  ихъ  кичливость. 
Я  сльппала:  они  возноеятъ  нашу  мочь 
И  храбрость  до  небесъ;  —  и  даже  "Ькань  прочь 
Отъ  насъ  не  думаютъ^  покуда  не  смиримся 
И  дружбой  къ  шшъ  нав']^къ  своей  не  съединимся. 
Ты,  государьюя,  любезнее  вс']^хъ  имъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Какая  въ  томъ  мн^^  честь?  —  но  стыдъ  очамъ  моимъ.    20. 
Ахъ!  н-Ьтъ,  СоФ1я,  н-Ьтъ!  похвалъ  ихъ  не  желаю, 
А  скрытый  н^^к^й  ядъ  а  въ  нихъ  подозр']^ваю. 
Но  се  онъ  идетъ  самъ,  —  уклонимся  отсель. 

(Хатять  уйти.) 
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ЯВЛЕН1Б  II. 
Тф  жв  и  Батый. 

БАТЫЙ. 
(Перехватывая  дорогу,) 

Вс^мъ  зр'Ёть  позволено  на  солнца  блескъ;  но  ив:Ь  ль 

Единому  оно,  царица,  запрещенно? 

Для  озаренья  всЁхъ  св^&тило  то  рожденно. 

Хотя  скрываетъ  женъ  обычай  мусульманъ; 

Но  он>  ужъ  не  таковъ  у  русскихъ  христханъ. 

Супругъ  твой  и  отецъ  коль  миръ  съ  ордами  строятъ, 

БесЬдою  ль  твоей  меня  не  удостоить? 

ЕВПРАКС1Я. 

Предъ  ихъ  лицомъ  могу  посла  я  принимать. 
Иначе,  —  извини  . . . 

{Хочетъ  уйти,) 

БАТЫЙ. 

{Простерши  руки.) 

Ахъ,  н*тъ!  —  одно  сказать, 
Царица,  я  теб^  лишь  слово  зд'&сь  нам^ренъ:  10. 

Когда  Батьпо  даръ  твой  быль  не  лицем^&ренъ 
И  ты  во  мн1&  его  прхязшю  почтишь, 
Велич1емъ  своимъ  вселенну  удивишь! 
Владьпса  столькихъ  царствъ,  на  трон1^  лучезарномъ 
Чего  не  сд-Ьлалъ  бы  въ  восторгЬ  благодарномъ 
Для  той,  которую  возмнилъ  бы  обожать? 

ЕВПРАКС1Я. 

Законъ  и  долгъ  претятъ  твою  мн^  р^чь  внимать. 
Прости  меня  въ  семъ,  князь. 

{Идет/ь,) 

С0Ф1Я. 

{Про  себя.) 

Какъ  чуждъ  онъ  нашимъ  нравамъ! 

{Уходитъ,) 
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ЯВЛЕН1Е  III. 

БАТЫЙ. 

(Одинъ.) 

Ужели  рабствовать  и  мн*  любви  уставамъ 

И  своенрав1е  переносить  жены? 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  Агаряне  на  то  не  рождены. 

Кровь  Чингисханова,  Аттилова  порода 

Не  терпеть,  тгобъ  была  въ  гарем*  ихъ  свобода. 

Мила  мн*  пх]^няица,  —  люби  и  безъ  любви. 

Полнощи  хладныя  красавицы!  и  вы 

Достойны  сладости  вкусить  восточна  рая. 

О!  скоро  вкусите,  коль  правъ  слухъ  Бурундая. 

Онъ  сказывалъ,  что  бракъ  не  такъ  у  васъ  ужъ  святъ:    10. 

Осв-Ьтитъ  скоро  васъ  женолюбивый  взглядъ. 

Не  сомневаюсь  я  въ  сей  в-Ьрной  мнЬ  удач*. 

Жеиъ  слезы  суть  роса,  —  ихъ  солнце  вмигъ  сушить. 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Батый  и  Бурундай. 

БУРУНДАЙ. 

(Вблшетъ.) 

Не  въ  пору,  государь,  не  кстати  зд+»сь  твой  видь, 
веодорь,  возвратись  отъ  Тохтамыша  съ  вестью, 
А  можеть  быть,  сь  какой  твоей  же  скрытой  лестью, 
Смутиль  весь  сонмь  князей.  Они  сюда  въ  соборь 
Стремятсл  на  совЬть,  потупя  мрачный  взорь. 
Пойде&гь  отсель. 

БАТЫЙ. 

Пускай  идуть.  —  Мн*  все  извЬстно. 

(Уходятъ  въ  побочным  двери,) 


Со^.  Держ.  IV.  21 
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ЯВЛЕН1Е  V. 

Юр1Й,  вЕодоръ,  Олкгъ,  Всвволодъ,  Гл-ЬБЪ,  Давыдъ  съ  боярами 

и    ВОЕВОДАМИ. 

ВЕОДОРЪ. 

Батый  приближился  и,  градъ  объявъ  всем^стно, 

Великол^пнымъ  сталь  по  берегу  шатромъ. 

Съ  дарами  я  къ  нему  сквозь  войско  былъ  ведомъ, 

Имъ  принять  ласково  и  обнять  дружелюбно. 

Онъ  царствь  описываль  своихь  С1янье  чудно; 

О  браняхь,  торжествахъ,  о  даняхь  п)вориль 

И  нечувствительно  слова  свои  склониль 

На  землю  русскую,  на  силу,  на  твердыню, 

На  нашу  сь  нимъ  пр1язнь,  вь  очахь  явя  гордыню; 

Потомь,  сь  усмешкой  мн*  простри  на  рамо  длань,  10. 

Сказаль,  что  облегчить  онъ  данш  Рязань, 

Когда  мы  жень  ему  прекрасныхь,  благородныхь 

Представимь  для  утЬхь  вь  серал*  не  зазорныхъ. 

Я  твердо  возразиль,  что  христ1ань  законь 

И  Россы  не  дають  вь  наложницы  ихь  жень. 

ЮР1Й. 
Что  ЖЬ  ОН'Ь? 
•  ОЕОДОРЬ. 

Воззр^въ  вокругь  сь  суровостью  азшской 
Онъ  на  своихь  вождей,  сказаль:  б-Ьды  россхйскоЁ 
Сей  хоще^ь  юноша.  —  А  мн'Ь  онь  туть  вь  отв'Ьть 
Промолвиль  только  то  :  «Чту  дней  твоихь  я  цв'Ьтъ. 
«Поди  —  и  мн*,  собравь  всЬ  мн'Ьтя  княж1я,  20. 

«Дай  знать:  война,  иль  мирь?» 

ОЛЕГЬ. 

Но  дань  что? 

ОЕОДОРЬ. 
(Потупя  взорь  въ  землю  и  ломая  руки^  тихо,) 

Евпракс1я! 

ЮР1Й. 

Чудовище!  какихъ  безц'Ьнн'Ье  ты  жертвь 
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И  гд'б,  когда  алка^^ь?  О  Боже  мой!  иль  мертвъ 
Перунъ  твой  праведный?  Возстань  скорей,  возстани, 
Грянь  въ  помощь  намъ!  —  Князья!  о  сей  столь  важной  дани 
Намъ  съ  сынонъ  не  судить.  Сов-Ьтуйте  одни. 

ОЛЕГЪ. 

Въ  несчастнЬйш1е  столь  и  стропотные  дни!  . . . 

ГЛ-ЬБЪ. 

1^гда  отечество  . . . 

ВСЕВОЛОДЪ. 

И  вс^  мы  погнбаемъ! 

ДАВЫДЪ. 

Ко  жертв-Ь  каковой  мы  страшной  приступаемъ! 

ОЛЕГЪ. 

Повергнуть  братнину  неистовству  жену!  30. 

ГЛФБЪ. 

И  чрезъ  позоръ  такой  желать  быть  спасену!  . . . 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Но  если  средства  н'Ьтъ,  народа  ч^^мъ  избавить? 

ОЛЕГЪ. 

За  отчество  нельзя  нич^мъ  себя  безславить: 
Для  пользы  общ1я,  мню,  преступленья  Н'Ьтъ. 

ЮР1Й.^ 

Кто  разв'Ь  самъ  собой  всЬхъ  хочетъ  спасть  отъ  б-Ьдъ? 

ОЕОДОРЪ. 
(С^  жаромъ,) 

А  вы  приносите  моею  жертву  кровью, 

Моей  спасаетесь  и  честью  и  любовью. 

Кто  власть  на  то  намъ  далъ,  отколь  законъ  такой? 

ОЛЕГЪ. 

Зависитъ  жертва  та  отъ  жертвы  той  самой. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Такъ  должно  вопросить  . . . 

ГЛ'ЬБЪ. 

о  томъ  намъ  Ёвпракс1ю.       40. 

21* 
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ДАВЫДЪ. 

Р-Ьшится  ли  она  сиасти  собой  Росс1ю? 

ЮР1Й. 
(Уньио,) 

Я  звалъ  ее  сюда. 

ОЕОДОРЪ. 

И  ты,  о  отче  МОЙ! 
Согласенъ  въ  томъ,  чтобъ  я  расторгать  былъ  съ  женой? 
Увы!  захочетъ  ли  она  меня  оставить? 
Росс1ю  ль  погубить,  меня  ли  обезславить? 
О  честь!  о  долгъ!  ахъ!  чт5  избрать?  Какъ  срамъ  снести? 
Родитель,  нежности  супружеской  прости! 


ЯВЛЕШЕ  VI. 
Т-Ь  жв,  ЕвпРАКС1я  и  СоФ1я  съ  младенцемъ  на  рукахъ. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Вслуишешись  въ  посл1ьдннт  р^ьчь.) 

О  чемъ  ты  просишь,  князь,  родительска  прощенья? 

Иль  ввергло  въ  гн'Ьвъ  его  твое  къ  намъ  возвращенье? 

Ты  знаешь,  дорогъ  какъ  мн^Ь  каждый  взглядъ  твой,  вздохъ. 

Ужель  ты  угодить  ему  ч-Ьмъ  не  возмогъ? 

Ужели  раздражилъ  ты  ч*мъ  С1е  собранье? 

Почто  твой  мраченъ  взоръ,  такъ  тяжко  воздыханье? 

Скажи,  драгой  супругъ,  ахъ!  ч'Ьмъ  виновенъ  ты? 

Иль  немощенъ  ты  сталъ,  иль  черньм  мечты 

Кашя  во  орд-Ь  твой  н1жный  духъ  смутили? 

Скажите  мн*,  кня.зья,  что  такъ  вы  всЬ  унылы?  10. 

Скажи,  родитель  мой, 

(Цплуя  у  Юргя  руку.) 

скажи,  не  укрывай. 
Что  съ  вами  сд'кЕалось? 

ЮРТЙ. 
{Въ  смугпенгн  съ  юрестгю.) 

Знать  лучше  не  желай ! 
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ОЛЕГЪ. 

Росс1я  отъ  тебя  великой  просить  жертвы. 

ЕВПРАКС1Я. 

Сокровища  мои?  возьми. 

ГД-ЬБЪ. 

Н'Ьтъ,  мало. 

ЕВПРАКС1Я. 

Мертвы 
ЗрЬть  прелести  мои?  Иду  и  смерть  я  снесть. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Н*тъ,  больше. 

ЕВПРАКС1Я. 

Что  жъ  еще? 

ДАВЫДЪ. 

Безц'ЬныМ  жизни. 

ЮР1Й. 

{Со  вздохомъ,) 

Честь! 

ЕВПРАКС1Я. 
{Вздохнувъ  сь  уакасомь.) 

Безчестья  моего  отечество  желаетъ, 

И  в*ру  и  союзъ  супружщй  постыжаетъ? 

Но  если  доблестьми  вселенная  цв'Ьтетъ, 

То  у  отечества  ихъ  правъ  священн-Ьй  Н'Ьтъ.  20. 

И  честь  коль  —  Бога  лучъ,  духъ  —  неба  вдохновенье: 

То  кто  имЬеть  власть  на  наше  униженье? 

Кто  хощетъ  подлыхъ  душъ?  Страшусь  и  мысли  сей! 

ОЛЕГЪ. 

Отечества  раба  ты  тЬломъ  и  душей, 
На  волю  небеса,  не  на  Д'Ьла  взираютъ 
И  принужденньш  паденья  извиняютъ. 
Ты  не  желай  сама,  но  жертвой  только  будь. 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  для  кого  жъ,  въ  какой  я  обрекаюсь  путь? 
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ОЛЕГЪ. 

Батый  тебя  зоветь. 

ДАВЫДЪ. 

И  мы  ВСЁ  умоляемъ. 

{Вел  князья ,  «роли»  Юргя  и  Веодара,  кланяются  ей  до  земли.) 
ОДЕГЪ. 

Спаси  отечество,  прахъ  съ  ногь  твоихъ  стираемъ!  30. 

ЕВПРАКС1Я. 

Мн*  спасть  отечество,  пожертвовавши  честь? 

Мн^^  сов'{^сть  заглушить,  внимая  вашу  лесть? 

Ахъ,  н'Ьтъ!  не  лесть,  но  долгъ.  —  Се  слава  несказанна! 

Судьбою  стала  я  на  подвигъ  сей  избранна. 

Престолъ  я  удержу,  спасу  законъ,  народъ. 

Въ  святыню  обратить  мой  стыдъ  гряду  нцй  родъ, 

Великой  буду  я!  На  васъ  въ  томъ  полагаюсь  . . . 

Увы!  не  верьте  мй^&,  не  верьте,  —  отрекаюсь. 

Когда  бъ  чудовищу  какому  обрекли, 

Меня  вы  въ  страшный  з^въ  предать  его  влекли,  40. 

Я  лютой  смерти  сей  никакъ  бы  не  страшилась; 

Но  паче  съ  радостью  бъ  на  муки  всЬ  стремилась. 

Но  вы  меня  къ  тому  кумиру  шлете  въ  даръ. 

Который  мн^^  любви  своей  являетъ  жаръ. 

Который  окруженъ  невольницъ  тьмой  прекрасныхъ 

И  ползаютъ  предъ  кЬмъ  толпы  царей  подвластныхъ ; 

То  кто  не  скажетъ,  что  сама  прельстившись  имъ, 

Пронырствомъ  я  его  въ  себя  влюбя  своимъ. 

На  пышный  одръ  меня  звать  хитро  научила, 

И  ч1'объ  супругу  я  коварно  изменила?  50. 

А  я  клялась  ему  предъ  Богомъ  в^&рной  быть: 

То  в']^роломною  я  какъ  р^^шусь  прослыть? 

Какъ  память  по  себ'1^  оставлю  я  презр'бнну, 

И  вольную  С1Ю  заглажу  ч^^мъ  измену? 

Вы  жъ  сами  скажете,  что  я  хитра  была, 

Корысть  супружеству,  блескъ  в'Ьр*  пред1ючла. 

Ахъ!  дкмайте  со  мной,  чтб  только  вы  хотите. 
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На  части  всю  меня  хотя  вы  изорвите, 

Но  отъ  беодора  не  льститесь  отд'Ьлить: 

Мы  двое  съ  нимъ  клялись  въ  единомъ  гк1^  жить.  60. 

Просите  у  него  другую  половину, 

Иль  двухъ  отдайте  насъ,  а  не  меня  едину. 

Пускай  тирань  велитъ  об^шхъ  оковать; 

Но  во  о6ъят1я  меня  ев1у  не  брать; 

Положимъ  руки  мы  другъ  на  друга  мгновенно, 

Коль  обойдется  онъ  со  мною  дерзновенно. 

Ахъ!  такъ  ли,  мой  драгой  супругъ,  я  говорю? 

Такой  ли  огнь  въ  тебЬ,  которымъ  я  горю,  — 

Движеньемъ  хоть  очесъ,  или  твоей  рукою, 

Дай  знакъ,  или  вздохни  любезной  меЪ  душою:  70. 

Должна  ли  я  себя  на  ону  жертву  несть, 

Которой  посрамлю  мою  съ  твоею  честь? 

Иль  лучше  мы  съ  тобой  отворимъ  двери  гроба 

И  за  отчизну  духъ  пошлемъ  на  небо  оба? 

Иль  приговоръ  князей  я  совершу  одна? 

ОЛЕГЪ. 

Не  мужъ  отечеству,  одна  жена  нужна. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Оеодору,) 

Что  жъ  дк1ать  мн^,  скажи? 

ОЕОДОРЪ. 
{Трепещ1^ги»ъ  юлосомь.) 

Твой  долгъ  —  самой  решиться. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Б^(мсь  къ  нему  съ  плачемъ  на  илею.) 

Такъ  вв^къ  съ  тобою  мн*,  мой  другъ,  не  разлучиться. 

Соединенны  бьюъ,  однажды  и  умремъ. 

Умри ,  какъ  я  умру  въ  объятш  твоемъ.  80. 

ОЕОДОРЪ. 
(Прижимем  кь  груди  съ  рыдаигемъ.) 

Умру,  любезная,  съ  тобою,  Ёвпракс1я! 
И  не  пожертвуетъ  одну  тебя  Росс1я. 
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ВСБВОЛОДЪ. 

веодоръ!  . . . 

ГЛ*БЪ. 

Что  ты  рекъ? 

ДАВЫДЪ. 

Отечество  велитъ  . . . 

ОЛЕГЪ. 

Но  ВСПОМНИ  свой  ты  ДОЛГЪ. 

ОЕОДОРЪ. 

Мой  долп>  не  позабьп*ь; 
А  разв'^.  вы,  князья,  вы,  вы,  его  забьии, 
Что  слабой  женщиной  спасти  себя  возмнили, 
Что,  не  простри  своихъ  къ  оруяию  вы  рукъ, 
Поработили  свой  до  низости  той  духъ, 
Что  княжеску  жену  даете  вместо  дани, 
Дабы  изб-Ьгнуть  ваиъ  отъ  предстоящей  брани? 
О  стыдъ!  о  срамъ!  о  вс]^хъ  временъ  для  насъ  позоръ! 
Какъ  не  мрачите  вашъ  пятномъ  симъ,  Россы,  взоръ? 
Что  въ  схЬхъ  орлиный  вы,  какъ  прежде,  не  парите, 
А  пресмыкайся,  во  прах*  ползть  хотите? 
О  Россъ!  воспрянь,  воспомнь,  что  быль,  что  нын'Ь  ты! 
Звукъ  славныхъ  д-^элъ  твоихъ  промчался,  какъ  мечты; 
Союзники  теб*  глумятся  и  сосЬды. 
Гд*  древтя  твои  гремянця  победы? 
Гд*  доблестей  твоихъ  паряпцй  въ  мтр-Ь  слухъ?  100. 

Гд-Ь  князи,  гд-Ь  вожди,  о  Россы!  гд-Ь  вашъ  духъ? 
Бывало  сильный  сграны  вы  потрясали, 
Сестръ  греческихъ  царей  и  в-Ьру  присвоили. 
На  струги  паруса  вамъ  шили  изъ  камки, 
Купили  златомъ  миръ  отъ  вашей  всё  руки, 
А  пъиЛ  савш  вы  дотоль  уничижились. 
Что  срамомъ  покупать  покой  вы  свой  р']&шились! 
Встань,  Игорь!  Ярополкъ!  Олегъ  и  Святослав ь! 
И,  души  множества  въ  вашъ  поздный  родъ  вдыхавъ, 
Являйтесь  намъ  въ  огняхъ  на  стогнахъ  средь  отчизны , 
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И  жгите  насъ,  поколь  не  сгладимъ  укоризны,  ПО. 

Что  стали  мы  изъ  львовъ  стада  днесь  робкихъ  сернъ. 
О  Ольга  мудрая!  лучъ  древнихъ  царь  временъ, 
Владим1ръ!  отъ  небесъ  взгляните  на  Росс1ю 
И  преклоненную  ея  возвысьте  выю, 
Чтобъ  отъ  оружья  вновь  дролсали  вс*  ея. 
А  вы,  коль  въ  брань  идти  робеете,  князья, 
Благословенъ  отцомъ, 

{Укслзывсм  на  Юр1я.) 

одинъ  Я  ополчуся, 
Одинъ  съ  полкомъ  моимъ  на  смертный  бой  пущ}ся. 
Мн-Ь  спутникъ  будетъ  мечъ,  мой  сынъ,  моя  жена. 

{Указывая  на  младенца  и  Евпраксгю.) 
ЕВПРАКС1Я. 

И  кровью  нашею  земля  обагрена,  120. 

Покрыта  трупами  пусть  будетъ  и  костями , 

А  вы,  поправши  ихъ  —  и  ставъ  Татаръ  рабами. 

Живите  въ  подлости.  Но  скоро,  скоро  звукъ 

Взгремитъ  на  васъ  ц'Ьпей,  —  и  вы  средь  стоновъ,  мукъ, 

Горящихъ  пажитей,  пустьшь,  домовъ  опальныхъ, 

Чадъ  вашихъ  юныхъ,  женъ  увидите  печальныхъ. 

Не  званыхъ  съ  лаской  въ  одръ,  но  нудимыхъ  жезломъ; 

Тогда  вы  вспомните  горчайшихъ  слезъ  съ  ручьемъ, 

Что  бывъ  съ  оруж1емъ,  сдались  напрасно  сил+>, 

А  мы,  не  зря  сихъ  б'Ьдъ,  покой  найдемъ  въ  могилЬ;      130. 

Но  стонъ,  но  кровь  . . . 

ОЛЕГЪ. 

Доколь,  такъ  распалясь?  . . . 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Избавь,  князь  Юрш,  сей  ты  укоризны  насъ! 
Въ  насъ  духъ  трепещегь  весь. 

ГЛ'ЬБЪ. 

Не  стало  ужъ  терп-Ьнья. 

ДАВЫДЪ. 

Будь  нашъ  судья! 
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ЮР1Й. 

Жены  простите  огорченья. 
А  мн^,  коль  васъ  судить,  я  правду  вамъ  скажу, 
Что  русскихъ  въ  васъ  князей  едвади  нахожу. 
Пускай  Батыя  си^гь  стремлеше  безмерно 
И  лютымъ  зв^ремъ  симъ  сожремся  мы  всем']&рно; 
Но  разв'Ё  Россъ  рожденъ  лишь  слабыхъ  поб1^ать? 
Долгъ  добродетели  —  и  силу  презирать.  •   140. 

Пусть  послабленьемъ  днесь  мы  вражескимъ  спасемся ; 
Но  впредь  не  вящше  ли  отъ  нихъ  мы  у  гнетемся? 
Пусть  дружества  они  днесь  знаки  намъ  даютъ; 
Но  не  опасн^^й  ли,  какъ  въ  грудь  зм1^и  вползуть? 
Хоть  благоденствомъ  днесь  и  миромъ  насладимся; 
Но  если  Бога  мы  и  в'&ры  отщетимся 
И  ц*ломудр1е  позволимъ  постыдить: 
То  христ1анами  намъ  можно  ли  ужъ  слыть? 
О  братья  и  друзья!  не  оставляйте  Бога: 
Во  промысле  Его  къ  спасенью  царствъ  дорога.  150. 

Въ  судьбахъ  Его  лежитъ  народовъ  жизнь  и  смерть; 
Съ  надеждой  на  Него  пр1ятно  умереть. 
Сладка  смерть  за  Христа,  къ  отечеству  съ  любовью. 

ОЛЕГЪ. 

Коль  в'Ьры  это  гласъ  . . . 

князья. 

венчаемся  всЬ  кровью! 

ОЛЕГЪ. 
(Юргю.) 

Но  только  чтобъ  твой  сынь  велъ  полкъ  передовой. 

ОЕОДОРЪ. 
{Съ  еосторюмь.) 

Ид.у  безъ  робости  и  предвожу  на  бой. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Мы  всл'Ьдъ  идемъ  тебЬ  . . . 

ГЛ*БЪ. 

.1ишь  на  неб!;  :трнида  . . . 
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ЮР1Й. 

Благослови  вашъ  путь  Всевышняго  десница! 

{Вел  князья  и  воеводы  уходять.) 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
Юр1Й,  Оеодоръ,  Евпракс1я  и  Соф1я  съ  мдаденцемъ  на  рукахъ. 

ЮР1Й. 
{Кь  Веодору  и  ЕвпракЫи.) 

Блаженная  чета!  С']^динъ  моихъ  в'Ьнецъ! 

Какъ  вашей  доблестью  красуется  отецъ! 

Какъ  миль  мн^^  вашъ  восторгъ!  Къ  защите  чести,  виры, 

Как1е  въ  васъ  я  зр^^лъ 

(Указывая  па  младенца.) 

птенцу  сему  прии'Ьры! 
Достоинствъ  русскихъ  женъ  зерцало  и  красоть! 
О  Ёвпракс1я!  ты  какой  дашь  Россамъ  плодъ! 
Супруги  в^рныя,  неблазненньш  нравы  — 
Основа  тверда  царствъ,  порука  прочной  славы. 
Пусть  б'Ьдствхемъ  какимъ  постраждетъ  гдЬ  народъ, 
Но  съ  непорочностью  онъ  в^^чно  не  падетъ:  Ю. 

Въ  чадъ  матери  вольютъ  съ  млекомъ  ихъ  доброд'Ьтель. 
Ихъ  будетъ  слово,  взглядъ  великихъ  душъ  соА'^телъ. 
Надежда  на  тебя,  о  сынъ  мой,  не  вотще. 
Но  помни,  что  ты  младъ,  —  не  опытенъ  еще. 
Ос^титъ  лесть  тебя,  внушить  самоуправство. 
Будь  благъ,  но  справедливъ;  премудръ,  но  безъ  упрямства. 
Часы  опасности  —  часы  великихъ  душъ. 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 
В  о  вводы  съ  отрмдомъ  воиновъ  ариносятъ  книжеское  знамя  и  шлемь. 

ЮР1Й. 
[Отдавая  веодору  тлеть.) 

Прими  его  и  будь  съ  сихъ  поръ  вождь  Россовъ,  мужъ 
Блестяицй  чест1ю,  отечества  стЬною. 
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(Отд<яе(1Я  знамя.) 

ИмМ  его  въ  бою  всегда  передъ  собою, 

Дай  къ  САв^ь'Ь  самъ  при1г]^ръ:  умри  вль  поб^^ди! 

ОЕОДОРЪ. 
(Принимая  знамя.) 

Какъ  вождь  —  я  съ  нимъ  везд*;  какъ  ратникъ  —  впереди 
Пойд)^: 

(Къ  воинамъ.) 

ВЫ  моего  держитеся  приАг]^ра; 
Россъ  вйрно  победить,  коль  въ  немъ  есть  духъ  и  В'Ьра. 
Боится  ль  тотъ  чего,  кто  идетъ  згмереть? 

ЮР1Й. 

Отчизну  спасть  славнМ,  ч*мъ  св']^томъ  завлад'1^ть. 

ОЕОДОРЪ. 
(Взявъ  младенца ,  отдаешь  на  руки  Юрт,  а  съ  Евпраксгею  вм^ыимь  прекло- 
няется къ  ею  персямь.) 

Благослови  меня,  родитель  мой,  ко  брани,  10. 

И  пршми  сего  въ  свои  младенца  длани. 

Взлелей  его,  взрасти  въ  надзор']^  ты  своемъ 

И  въ  царскомъ  утверди  подобш  твоемъ; 

Блей  въ  душу  Божш  страхъ,  премудрости  начало, 

Какъ  ты,  чтобъ  доблестей  былъ,  правды  онъ  зерцало. 

Будь  матери  покровъ,  отрада  ихъ  сердецъ; 

А  если  кончу  дни,  то  будь  и  ихъ  отецъ. 

Не  поддержу  когда  колеблему  Росс1ю, 

Укрой  С1е  дитя,  не  дай  въ  пл-Ьнъ  Евпракс1ю, 

И  въ  сиротстве  прижми  ко  отчу  сердцу  ихъ.  20. 

ЮР1Й. 
(Обнявъ  вспхъ,  отираетъ  слезы  и  всн>  плачутъ,  Къ  Оеодору.) 

О  сынъ  МОЙ!  утиши  волненье  чувствъ  твоихъ. 
Иди  съ  надеждою,  —  и  возвратись  со  славой. 

ЕВПРАКС1Я. 

(Ему  оке.) 

Не  наполняй  мн*  грудь  разлуки  ты  отравой. 
Возьми  меня,  мой  другъ,  въ  опасности  съ  собой: 
Ты  будешь  бол'Ье,  въ  виду  меня,  герой. 
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вЕОДОРЪ. 

Но  въ  сын^  сираго  теб^^  ль  меня  оставить?  . . . 

(Слышны  бубны,) 

Се  бубновъ  звукъ!  Иду  себя,  тебя  прославить. 

(Вс1Ь  уходятъ;  а  опь^  возератясь,  обнимаетг  ЕвпракЫю.) 

Ждетъ  долгъ,  —  прости! 

ЕВПРАКС1Я. 
[Тожъ  абнявъ  ею.) 

Прости,  дражайшш  мой  супругъ! 
Пей  жизнь  изъ  устъ  моихъ,  возьми  съ  собой  мой  духъ,  — 
Коль  оставляешь  зд'Ьсь  меня  уже  по  долгу.  зо. 

ОЕОДОРЪ. 

Въ  храненье  предаю  тебя  победы  Богу. 

{Скоропостижно  уходитъ.) 
ЕВПРАКС1Я. 

(Рыдая.) 

Увы!  

ЯВЛЕШЕ  IX. 

ЕвпРАКС1я  И  Батый,  изъ  коихъ  первая  рыдаетъ,  а  посл'1Ьдшй  изъ  боко- 
выхъ  дверей  подходить  тихо. 

БАТЫЙ. 

Царица!  ты  возмущена  войной? 
Причина  жъ  кто  сему?  Съ  такою  красотой 
И  прелестьми,  какъ  ты,  Батый  бы  не  кичился; 
Но  самъ  у  ногь  твоихъ  рабомъ  бы  очутился, 
Когда  бы  ты  ему  преклонною  была 
И  къ  счаст1Ю  его  надежду  подала. 
Онъ  пламенемъ  къ  теб*  сгарая  не  зазорнымъ 
И  чрезъ  меня  теб^^  творя  себя  покорнымъ, 
Любовь  свою  вел*лъ  и  сердце  предложить. 
Ахъ!  мояшо  ли  къ  царю  царей  суровой  быть?  10. 

ЕВПРАКС1Я. 

Отколь  столь  дерзюя  взялъ  мысли  твой  влад-Ьтель? 
Князей  супругамъ  долгъ  —  любить  лишь  добродетель. 
Какъ  знаетъ  онъ  меня?  Какъ  могъ  онъ  полюбить? 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


334  ЕвпРАШя.  1808. 

Какъ  въ  тысяч1^  рабынь  и  христ1анк1^  быть 
Нев'Ьрнаго  женой?  Не  множь  ин'Ь  огорченье. 

{Продолжаешь  рыдать,) 
БАТЫЙ. 

Розъ  благовонныхъ  цв'Ьтъ  и  зв-кздно  озаренье 

Сокрытымъ  можетъ  л  и  неизв^^стнымъ  быть? 

Какъ  прелестямъ  твоипъ  в(г6хъ  смертныхъ  не  дивить? 

Притомъ  и  на  мужей  коль  взложено  природой, 

Чтобъ  дань  платить  женамъ  и  жертвовать  свободой:       20. 

То,  зря  на  красоту,  нельзя  не  воздыхать; 

Царствъ  иобЬщгелю  должна  принадлежать. 

ЕВПРАКС1Я. 

Н'Ьтъ  сластолюб1ю  и  власти  насыщенья,  — 

Алкаютъ  вновь  поб]&дъ.  —  Ответь  теб*  —  презренье. 

{Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  X. 

БАТЫЙ. 

{Одит.) 

Жестокая!  о,  какъ  она  меня  разить 
И  властно  мн'Ь  себй  подвластнымъ  быть  велить ! 
Ужасную  въ  себ*  я  чувствую  тревогу! 
Нашла  меня  пл']&нить  надежную  дорогу! 
Ахъ!  если  Бурундай  не  развратить  князей, 
И  поб']^дятъ  они,  —  гд'Ь  блескь  главы  моей? 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
На  театр-Ъ  мракъ.  —  Батый  и  Бурундай  входятъ  побочными  дверьми. 

БУРУНДАЙ. 

Нечаянный  усп1^хь  нашель  я  порученьемь 

Твоимъ  МНЕ,  государь!  Хоть  вышли  сь  ополченьемъ 
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Россшсюе  князья  С1Ю  же  нощь  на  бой; 
Но  непр1язш1  духъ  межъ  ихъ  пос'1^ъ  мной. 
Крамольствуютъ  теперь,  что  вдастью  облеченный 
беодоръ  ста^^ь  главой,  в(Лмъ  старшимъ  предпочтенный, 
И  зд'Ьсь  подъ  домъ  ужъ  вшелъ  нашъ  полкъ. 

БАТЫЙ. 

Но  чтожъ  еще? 

БУРУНДАЙ. 

Над'^^юсь,  чрезъ  С1е,  что  трудъ  нашъ  не  вотще. 

А  сверхъ  того  скажу,  что  ужъ  не  древни  нравы 

У  нын^шнихъ  Славянъ,  искавшихъ  прежде  славы,  10. 

Не  пользу  общую  и  княжеску  сберечь. 

Но  обращаетъ  всякъ  на  свой  прибыгокъ  р^&чь. 

Безъ  в-йры  къ  Божеству,  къ  отечеству  безстрастны, 

Законовъ  не  брегутъ,  проньфства,  подкупъ  властны. 

Искавъ  прославиться,  не  дорожать  умомъ 

И,  презря  свой,  горды  ордьшскииъ  языкомъ: 

На  немъ  бес^^дуи)тъ,  забавятъ,  разиышляютъ; 

Цк&тъ  половъ  обоихъ  пришелыц»!  воспитаютъ. 

И  словомъ:  думаешь,  гл!к  русскихъ  зрЬть  бояръ, 

Тамъ  видишь  поступью,  одеждою  Татаръ.  20. 

То  при  всеобщемъ  ихъ  столь  нравственномъ  развратЬ, 

Не  мню  быть  в']&рнымъ  всЬмъ  ихъ  вождямъ  и  палатЬ; 

Ужъ  мнопе  изъ  нихъ  навгь  преданы  душой. 

БАТЫЙ. 

Достаточно  твой  умъ  предметъ  проникнулъ  мой. 

Завоеватель  быть  тотъ  св'Ьта  неудобенъ, 

Кто  только  поб']^дать  на  браняхъ  рать  способенъ; 

Нередко  жнемъ  мы  лавръ  удачей,  не  мечемъ. 

Но  царства  покорять  надежнее  умомъ. 

На  покоренье  то  я  взялъ  свои  ужъ  м'Ьры: 

Растлю  обычай,  нравъ,  языкъ,  .законъ,  духъ  в+>ры.        30. 

А  если  ты  нашелъ  сей  край  ужъ  таковымъ, 

Что  внутрь  порабощенъ  народомъ  онъ  моимъ; 

То  не  сумнюся  я  въ  ао6ыч:Ь  мной  предзримой: 
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Разрушится  колоссъ,  ншгЬмъ  непоборимой. 

Когда  же  то  не  такъ,  вЬрь,  Бурундай,  мн*  въ  семъ: 

Воитель  самъ  падетъ  подъ  пл^ннищй  яремъ. 

Какъ  въ  мор'Ь  быстрый  токъ  теряется  теченьемъ, 

Такъ  будетъ  поглощенъ  Чипчакъ  Москвы  влад']^ньемъ. 

Но  солнце  ужъ  взошло 

(Слышенъ  скрыт  дверей.) 

и  скрьшнула  тамъ  дверь: 
Намъ  подозрительно  зд-Ьсь  быть  въ  сей  часъ  теперь.        40. 

{Уходятъ  въ  тл  же  двери.) 
ЯВЛЕШЕ  II, 

ЕВПРАКС1Я    И    С0Ф1Я. 

ЕВПРАКС1Я. 

Не  знаю,  оть  чего  весь  духъ  мой  унываетъ, 
И  грудь  мою  тоска  несносна  разрываетъ; 
Не  знаю,  что  меня  смущаетъ  и  мятетъ 
И  ни  на  часъ  дупг!  покою  не  даеть  ^. 
Во  сн*Ь,  СоФ1я,  все  я  вижу  привид']&ньи, 
И  даже  наяву  мечтаются  мн*  тЬни. 
Хочу  уснуть,  —  не  сплю,  проснусь,  —  и  клонитъ' сонъ. 
веодоръ  зрелся  мн*  въ  гробницу  положенъ; 
Окровавленъ  и  бл1^днъ,  объятья  простираетъ. 
Вспрянувъ,  ко  сьшу  я  б*гу  и  трепещу,  10. 

Прижавъ  его  къ  грудямъ,  на  теремъ  мой  лечу. 
Зрю  мертву  тишину,  простертую  вкругъ  града. 
Лишь  слышу  клекоты  вдали  орловъ  отъ  глада, 
*  Лишь  сосны,  в']^трами  бушуя  подъ  луной, 
Т'бнями  черньши  духъ  ужасаютъ  мой. 
Но  алый  перстъ  заря  на  воды  лишь  склонила 

в  Эти  четыре  стиха  были  уже  однажды  приведены  нами  (си.  Тоиъ  I, 
стр.  568):  мы  нашли  ихъ  отд'Ьльно  на  лоскутк*]^  бумаги  1794  г.  #при- 
ПИС&1Н  имъ  особенное  значеше.  Любопытно,  что  у  Державина  часто 
встр']Ьчается  подобное  употреблен1е  въ  д'кю  стиховъ,  написавныхъ  имъ 
за  много  л1}тъ  до  того:  ср.  выше  стр.  60  и  236. 
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И  лучъ  съ  оруяоя  она  мн^  отразила, 

Въ  безмодвьи  эмблему  увидала  я  рать, 

Силъ  нашихъ  и  Татаръ  мой  взоръ  не  могъ  объять. 

Тутъ  вмигъ  за  ржашемъ  коней  сверкнули  блески,  20. 

Раздался  стонъ  въ  земл^&,  гулъ  въ  воздух'1^  и  трески: 

Я  видела,  сквозь  пьиь  скакалъ  съ  тЬхъ  всадникъ  м^&стъ. 

Не  отъ  веодора  ль  привезъ  какую  в'ёсть  ? 

С0Ф1Я. 

Олегъ  израненный  въ  схе,  какъ  слышу,  время 
Разузданнымъ  конемъ  примченъ  увязшш  въ  стремя; 
Онъ  сказьшалъ,  супругъ  твой  здравъ  и  счастливъ  бой. 

ЕВПРАКС1Я. 

.Не  то,  СоФ1я,  духъ  предвозв-Ьщаетъ  мой; 

Но  съ  терема  какъ  я  чертоги  проб-Ьгала, 

Кого  ни  встретила,  кого  ни  вопрошала. 

Никто  ни  слова  мн*Ь  въ  отраду  не  сказалъ;  30. 

Но  всякъ  со  вздохами  преклоншися  стоялъ. 

Погибъ  веодоръ  мой,  убить  супругъ  мой,  в-Ьрно! 

О  я  несчастная ! 

(Плачеть,) 
С0Ф1Я. 

Крушишься  ТЫ  безмерно, 
Не  знавъ  еще  о  чемъ. . . 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т-Ь  ЖЕ,  Юр1й  и  В'Ьстникъ  входятъ  печально. 

ЕВПРАКС1Я. 

Пов^Ьдай,  МОЙ  отецъ, 
Не  помрачился  ль  мой  супружескШ  В']^не1гь, 
И  живъ  ли  сынъ  твой? 

ЮР1Й. 
{Вздохнул.) 

Живъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  ЧТО  же  такъ  ты  скромно 

Се*.  Деря.   ПГ.  22 
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Вещаешь,  государь,  и  такъ  вздохнудъ  прискорбно? 
Скажи,  скажи  скорей,  Батый  л  поб'кщденъ. 
Или  веодоръ  мой?  Онъ  здравъ  иль  нить? 

ЮР1Й. 

{Уныло.) 

Ваять  въ  1игЬнъ! 

ЕВПРАКС1Я. 

(Сь  трепетомъ,) 

Какъ!  мой  супругъ  въ  пл^&ну?  Живой  врагамъ  достался? 

А  мкгЬ  онъ  победить  иль  умереть  поклялся. 

О  ты,  несчастн']^йипй!  Когда  бъ  на  брани  легъ,  10. 

Отраду  ту  хотя  бъ  душ*  моей  сберегъ. 

Что  я  осталась  бы  вдовой  посл']^  героя; 

А  ньпгЁ,  въ  мрачный  гробъ  постыдну  жизнь  сокроя, ' 

Какой  оставимъ  слухъ  и  въ  сей  и  въ  поздный  ев']&тъ? 

Увы! 

В'ЬСТНИКЪ. 

Царица!  сей  славн^^е  пл'Ьнъ  поб'Ьдъ. 

{Къ  Юргю,) 

Вещать  мн*,  государь,  позволишь  ли  подробно? 

ЮР1Й. 

(Лечсиьно,) 


ВЬщай! 

Ра:зд! 


ЕВПРАКС1Я. 

(Рыдая.) 


в-кстникъ. 
Нашъ  вождь  младой  прошелъ  свободно 
Татарсюй  ночью  станъ,  и  гд*  стокъ  р-Ькъ  двухъ  былъ. 
На  узкой  сталь  стр'к1*,  закрылъ  судами  тылъ; 
Поставилъ  строй,  стЬсня  веприной  головою,  20. 

Князьямъ  ска:^алъ  м-Ьста.  —  Батый  возсталъ  съ  зарею, 
Пришелъ:  отдай,  вскричалъ,  оружье  мн*  твое!  — 
Возьми,  веодоръ  рекъ,  уставя  коше. 
Съ  симъ  словомъ  тучи  стр-^лъ  блескъ  солнечный  затмили. 
Въ  гЬни  намъ  легче  бой;  Богъ  въ  помощь!  мы  гласили, 
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И  дань  къ  сраженью  знакъ.  —  Стонъ  накровъ^  восшу1гкгь, 

Сиповки  взвизгнули,  —  и  Россъ  воспламен^лъ. 

Какъ  черная  гроза,  летя  съ  хребта  ливанска, 

На  хрисгпанску  рать  неслась  такъ  бусурманска; 

Пришла,  ударила  въ  переднШ  пожъ  челомъ;  30. 

Тресгь  коти,  звукъ  мечей  долъ  повторилъ  и  холиъ; 

Осклабилася  смерть,  возскрежетала  з']^вомъ, 

И  въ  среднемъ  вмигъ  полку,  на  крьиьяхъ  правомъ,  л^воиъ, 

Токъ  быстрый  потекъ  кровавый  р-Ьки. 

Какъ  нивы  злачныя,  ссЬкалися  полки! 

Отвсюду  къ  намъ  Чипчакъ  стремился  ярой  лавой; 

Россъ  честь  прхобр-Ьталъ  иль  умиралъ  со  славой, 

Не  устуоя  земли  ни  шага  подъ  собой. 

Но  се,  какъ  вьющш  пьиь,  вихрь  бурный,  громовой, 

Мунгулъ  со  всадничей  мунгальскою  дружиной  40. 

Насъ  ринулся  прорвать,  проехать  счрой  срединой; 

Но  встр-Ьтилъ,  какъ  скалу,  онъ  тверду  русску  грудь. 

Свир-Ьпый  моря  валъ  былъ  долженъ  отпрыгнуть. 

веодоръ,  съ  рындами  на  тылъ  его  налегшш, 

Поверхъ  главы  съ  мечемъ,  какъ  съ  молшей,  легЬвш1Й, 

Врубился  въ  сердце  ордъ  и  окруженъ  самъ  сталъ; 

Но,  не  смотря  на  то,  онъ  все  впередъ  дерзалъ. 

Тутъ  воинства  вокругъ  стеснились  обоюдны 

И  Россы  храбрости  прим1Бръ  явили  чудный; 

На  копьяхъ  чрезъ  себя  метали  узденей:  50. 

Сквозь  паръ,  сквозь  пыль,  сквозь  мракъ  блескъ  виденъ  былъ  мечей. 

Валились  съ  плечъ  главы,  отъ  чуловищей  руки, 

Палъ  всадникъ,  палъ  и  конь;  вопль,  топотъ,  стонъ,  скрипъ,  звуки 

Оть  броней  и  отъ  збруй  летали  вкругъ  враговъ, 

Отъ  поб'1Ы|(авшихъ  какъ,  и  падшихъ  такъ  полковъ. 

Лютообразенъ  видъ  являлся  всей  природь! : 

Ужасно  зр-кгаще,  гд*  ратуютъ  народы! 

Се,  государьгая,  геройскихъ  слава  дЬлъ! 

По.задь  Эеодора  лежали  гряды  тйлъ. 


«  Накры  —  бубны.  Си.  Томъ  III,  стр.  319. 


22* 
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Б1ющихъ  въ  грудь  себя  ужъ  мы  ордынцевъ  врЬлш  60. 

И  восклицать  свою  победу  ужъ  хотели; 

Ужъ  снялъ  съ  прекраснаго  чела  нашъ  вождь  шеломъ 

И  отирать  хогЬлъ  потъ,  льющШся  ручьевгь, 

Какъ  вдругъ  разнесся  слухъ,  что  дрогнулъ  полкъ  Олеговъ; 

Что  конь  его  унесъ,  что  Всеволодовъ,  ГлЬбовъ 

Погрязъ  въ  р'Ькахъ  оплотъ,  что  сталь  открыть  нашъ  тыль, 

Что  коричихь  и  возницъ  наемныхъ  ковъ  то  быль. 

Тогда  съ  холмовь  и  водь  нась  орды  окружили, 

Изъ  самостр*ловь,  пращь  градь  каменный  пустили. 

По  шлемамь,  по  щитамъ  стальнымь  съ  высоть  б1я,        70. 

Гремяша  по  рядамь  б']^жала  искръ  струя! 

Нашъ  вождь  отъ  сей  грозы  нигд*  не  могъ  ужъ  скрыться: 

Вел-Ьлъ  вс^мъ  воинамь  подь  ихъ  щиты  склониться 

И  черепахой,  скрывь  себя,  тихонько  ползть. 

До  стражи,  гд*  быль  въ  градь  стрегомъ  Давыдомь  мостъ, 

1^къ  змМ  чешуйчатый  смыкаясь,  потянулся 

Подь  кровлею  сей  строй,  и  моста  ужъ  коснулся; 

Но  мостъ  возжегся  вдругъ  и  пламень  путь  прес^къ; 

Коль  небеса  казнятъ,  что  можеть  челов^къ? 

Однакожь  нашъ  герой  и  гбмъ  не  устрашился;  80. 

Но  сталь  ногой  на  пцггъ  и  умереть  р^&шился, 

Какъ  левь,  горя  очьми,  что  встр'Ьтить,  то  мертвить. 

Росс1янъ  храбрыхъ  горсть  тьма  варварь  не  страшить: 

Свир-Ьпый  Тахтамышь  богатырямь  въ  кольчугахъ 

Велйиъ  вдругъ  млатами  см-Ьсить  нась  труповь  въ  грудахъ. 

Полкъ  рыкнуль  исполинскъ,  —  всЬ  пали,  —  воя^/^ь  пл^нень. 

ЮР1Й. 
(Утирая  слезы.) 

О  сынь  мой! 

ЕВПРАКС1Я. 
{Рыдая.) 

О  супругь!  погибь  ты  отъ  изм'Ьнь. 
в-встникь. 
Князья  безтрепетно,  безстрашно  тожь  сражались, 
До  сказаннаго  мной  несчастья  въ  бой  метались, 
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А  паче  князь  Олегъ,  въ  жару,  какъ  ярый  волкъ,  90. 

Во  вс^  опасности  стремилъ  свой  храбрый  полкъ. 

Хотя  израненъ  быль,  не  оставлялъ  онъ  бою, 

Поколь  стальны  бразды  не  прервались  съ  уздою 

И  онъ  съ  ослабнувша  сЬдла  не  палъ  съ  коня. 

Сроб-Ьли  ратники,  его  убитымъ  мня; 

А  проще  князья,  я  думаю,  спаслися, 

Какъ  мостъ  огнемь,  суда  водою  пожралися. 

Я  посланъ  былъ  собрать  на  помощь  ихъ  вощю, 

Какъ  каменному  онъ  подверженъ  былъ  дождю; 

Но  ихъ  ужъ  не  нашелъ,  —  орды  лишь  съ  пл1Ьномъ  мчались.    100. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Продолжсм  рыдать.) 

Супругь  МОЙ  ВО  пл'Ьну ! 

ЮР1Й. 

Вс)^  храбрые  остались 
Вокругъ  на  шЬстЬ  съ  нимъ!  Дивлюсь,  какъ  онъ  въ  живыхъ! 
Еще  къ  намъ  благъ  Творецъ! 

ЕВПРАКС1Я. 

Судебъ  Его  святыхъ 
Прогневать  не  дерзну.  Но  что  въ  томъ  угЬшенья? 
Супругь  мой  во  пл*ну! 

въстникъ. 
Московски  ополченья, 
Какъ  слухъ  разносится,  не  вдалек*  идугь. 

ЮР1Й. 

О  Боже!  поспйши. 

ЕВПРАКС1Я. 

Ихъ  тщетенъ  будетъ  Т1)улъ. 
Супругь  мой  во  пл^ну! 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


342  ЕвпРАкш.  1808. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Т-к  ЖЕ,  ОлЕгъ,  ВсЕвододъ,  Глъвъ  и  Давыдъ,  изъ  конхъ  первый  ра- 
невъ,  съ  подвязанной  рукой  опирает<^  на  копье. 

ОЛЕГЪ. 
(Юргю  сь  оюрченгемъ.) 

Несчаст1е  презлое 
Постригло  насъ! 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Уже  изв'Ьстенъ  ты  о  (куЬ? 

ЮР1Й. 

Несчжггливъ  я,  не  вы.  Мой  сынъ  былъ  войскъ  вождемъ. 

ГЛ-ЬБЪ. 

Избрали  мы  его.  Ш  виненъ  онъ  ни  въ  чемъ; 
Геройское  его  насъ  удивляло  рвенье. 

ЮР1Й. 

Онъ  долгъ  свой  исполнялъ. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Рыдая.) 

А  мн*  хоть  у'гЬшенье 
Въ  несносной  горести  собой  онъ  то  принесъ, 
Что  сынъ  агечества,  тп)  быль  онъ  прямо  Россъ, 
Достойный  мой  сулру гь,  сынъ  князя  Н)])ья  крови. 

ЮР1Й. 

Достойна,  дщерь  моя,  и  ты  его  любови,  10. 

Въ  теб-Ь  подобный  духъ. 

ОЛЕГЪ. 

Виновны  много  въ  томъ, 
Что  чужестранцамъ  мы  поварились  во  всемь : 
Они  насъ  предали. 

ЮР1Й. 

Я  виненъ  въ  снисхождень1;. 
Возьмите  о'гь  меня  вы  княжества  правленье. 

ОЛЕГЪ. 

Н-Ь'гь!  . . .  добрый,  кроткш  князь!  . . . 
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ГЛ'ЬБЪ  и  ДАВЫДЪ. 

Влад'Ьй. 

БВПРАКС1Я. 

Виновна  я, 
Что  страсть  1Л>  веодору  горячая  моя 
И  истинная  честь  ко  брани  васъ  склонила. 
Упрекомъ,  просьбой  васъ  своей  я  погубила. 
Но  въ  томъ  не  каюся,  коль  исполняла  долгъ; 
Войну  внушили  мнб  любовь,  законъ  и  Бо1П>.  20. 

Вы  не  одну  меня,  женъ  вашокъ  защищали. 
За  благо  общее  вы  души  ваши  клали. 
Что  въ  томъ  отечеств*,  гд*  чести  не  блюдугь? 
Меня  лишь  въ  совести  гЬ  укоризны  рвутъ, 
Что  я  съ  веодоромъ  для  сьша  разлучилась 
И  на  опасности  съ  нимъ  бранны  не  пустилась; 
Что  зд'1^ь  въ  поко-Ь  я ,  а  онъ  стенетъ  средь  узь. 
Я  симъ  въ  душ*  моей,  лишь  симъ  однимъ  мятусь. 
О  мой  отецъ!  князья!  о  небо!  помогите, 
Съ  супругомъ  умереть  меня  вы  отпустите,  30. 

ЯВЛЕШЕ  V. 
Тъ  ЖЕ  и  Бурундай. 

БУРУНДАЙ. 

{Надменно.) 

Какихъ,  упорствомъ,  вы  виною  стали  б*дъ! 
Какой  вы  скажете  Батыю  днесь  ответь? 
Какой  ему  теперь  вы  угодите  данью 
За  кровь  пролитую?  Еще  ль  его  желанью 
Своимъ  упрямствомъ  вы  мечтаете  претить 
И,  падши,  у  него  прощенья  не  просить, 
Отдавъ  ему  во  власть 

{У1имывая  на  Е^праксгю.) 

царицу  горделиву? 
Еще  ль  подвергнете  какому  страшну  диву, 
Какому  мщенью  вы  себя  и  свой  народъ? 
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Опомнитесь,  доколь  нечъ  вновь  не  упадетъ  10. 

На  ваши  гордыя,  тщевознесенны  выи 

И  кров1Ю  всея  не  обагрить  Россш. 

Погибла  ваша  рать,  вашъ  вождь  средь  нашихъ  рукъ. 

На  что  жъ  надеетесь?  ^ 

ОЛЕГЪ. 

На  нашъ  народъ  . . . 

ВСЕВОЛОДЪ,   ГЛ*БЪ   И  ДАВЫДЪ. 

(Вдругъ,) 

Нашъ  духъ. 

ГОР1Й. 

На  Бога  и  свою  надеемся  правдивость. 
Безсиленъ  угнетать  вов'&къ  тиранъ  невинность. 
Росс1ю  можетъ  лишь  Росс1я  победить. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Изм'Ьною  впередъ  вамъ  насъ  не  поразить. 

БУРУНДАЙ. 

А  я  вамъ  верный  пл'Ьнъ  и  рабство  предрекаю. 


ЛВЛЕН1Е  VI. 
Тъ  ЖЕ  и  Батый. 

БАТЫЙ. 

Отъ  имени  Я  вамъ  Патьш  предлагаю 

Разм'{>ну  пл-Ьнниковъ  и  перемирья  часъ 

На  погребенье  гЬл  ь.  Онъ  чтить  отлично  васъ 

И  ваше  мужество  голико  уважае'п>, 

Что  честь  С1ю  отдать  вамъ  долгомъ  поставляегь. 

Героевъ  среди  б-Ьдъ  С1яетъ  паче  лучъ. 

ЮР1Й. 

И1,ед])Ьй  Ч'Ьмъ  властелинъ,  гЬмъ  болЬе  могучъ; 
Но  пл'Ьнныхъ  Н'Ьтъ  у  насъ. 

БАТЫЙ. 

О!  сердцу  есть  драпя. 

ЮР1Й. 

Но  кто  они?  скажи. 
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БАТЫЙ. 
(Ука9ыв€м  на  ЕвпракЫю.) 

Сш  красы  младыя, 
Сей  блескъ  ланитъ  и  усгь,  что  въ  сей  цариц'1^  зрю,  10. 

Давно  принадлежать  великому  царю. 
Н-Ьтъ  миру  безъ  нея,  невместно  сйисхояценье. 

БУРУНДАЙ. 

Но  огнь,  мечъ,  смерть. 

ЮР1Й. 

Не  вы,  —  персть  рока  —  царствь  рушенье. 

ОЛЕГЬ. 

Но  Евпраксхя  шла  сама  кь  супругу  вь  пл'Ьнъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Сь  супругом ь  умереть,  а  сь  нимь  не  на  разм-Ьнь 
Ид}%  —  и  пусть  меня  тирань  вашь  ожидаегь. 

БАТЫЙ. 

Тебя  царь  ждеть  одну,  супруга  свобождаетъ, 
И  самь  супру1"ь  теб-Ь  претить  къ  себ-Ь  идтить. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Оь  досадою.) 

Какой  свир-Ьпый  зв^рь  столь  злобно  уязвить 

Меня  бы  могь,  какь  ты  сей  поражаешь  в-Ьстью?  20. 

Надлежитъ  изобр^сть  сей  вымысель  не  честью, 

Чтобы  любезн-Ьйшш,  дражайшш  мой  супругь 

На  груди  н^^жной  сей  не  изл1яль  свой  духъ; 

Чтобъ  не  хотЬль  меня  онь  бол4е  и  вид'Ьть! 

Ахь!  можно  ли  меня  и  столь  его  обид-Ьть? 

Не  в-брю  я  сему.  Се  хитрой  злобы  ковь. 

БАТЫЙ. 

А  если  принесу  я  знакь  нам-Ьсто  словь? 

ЕВПРАКС1Я. 

Какой  знакь  принесешь?  Ч'Ьмь  лесть  восторжествуеть? 
Ужель  душа  моя  во  мн*  не  существуеть? 
Ужель  в']^рнЁйш1Й  мой  супрут^  меня  забылъ  30. 

И  разлучить  меня  съ  собою  осудил  ь? 
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О  я  несчастная!  Коль  вЬсть  та  справедлива,  — 
Сколь  счастлива  была,  днесь  столько  несчастлива, 
веодоръ  мой  меня  уже  не  хочетъ  зр^ть: 
Почто  же  мн*  и  жить?  ахъ!  лучше  умереть. 

[Къ  Батыю.) 

Но  покажи  мн'Ь  знакъ,  какимъ,  какимъ  я  средствомъ 
И  неожиданнымъ  толь  поражаюсь  б']^дствомъ? 

.    •        БАТЫЙ. 

я  принесу;  но  лишь  наедине  вручу. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Ук(взывая  на  Юр%я ) 

Коль  дозволеше  отца  я  пол}'^1у. 

(Ваявь  за  руку  Батыя,  со  слеяами.) 

Межъ  тЬмъ  молю:  проси  ты  отъ  меня  Батьш, 

Да  узы  облегчить  веодора  онъ  зльш;  40. 

Да  сохранить  его  здоровье  и  покой, 

Не  дас/гь  по  отчеств'Ь  замучиться  тоской. 

Хотя  бы  я  ему  была  и  не  любезна. 

Да  не  тягчить  его  у  вась  неволя  слезна. 

БАТЫЙ. 
(Бурундаю  т1лхо.) 

Тоской  И  прелестьми  мой  духь  она  мятеть. 

{ЕвпракЫи.) 

Исполню  твой  приказь. 

БУРУНДАЙ. 
(Княз1»ямъ,  грозя,) 

Не  укосняйте  миру. 

(Улодятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Юр1Й,   ЁВПРАКС1Я,   ВСЕВОЛОДЪ,  ОлЕГЪ,  ГлЪБЪ,  ДаВЫДЪ    И    ВФСТЯИКЪ. 

ОЛЕГЬ. 

Вс.г1',дь  столь  кроваваго  зв']^роподобна  пиру, 

Который  дорого  и  ханомъ  заплаченъ, 

Я  мню,  что  намь  посломь  мир'ь  лестно  предложенъ, 
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Чтобъ  силой  вновь  своей  Чипчакъ  волмогъ  собраться 
И  воинствамъ  въ  Москве  чтобъ  поводъ  дать  остаться. 

(Кь  Влстинку,) 

Но  ты  сказалъ,  что  ужъ  черниговсий,  тверской 
И  с^верски  князья  въ  союз'Ь  межъ  собой? 

въстникъ. 
И  мнятъ  васъ  подкрепить. 

ВСБВОЛОДЪ. 

Вновь  счастья  испытаемъ. 

ОЛЕГЪ. 

Намъ  стыдно,  что  себя  въ  позоре  оставляемъ: 

Хоть  брани  не  желалъ,  миролюбивъ  я  былъ;  10. 

Но  пусть  ужъ  вытече  гъ 

(Показывая  на  завяэанную  руку.) 

вся  кровь  МОЯ  ИЗЪ  ЖИЛЪ, 

Лишь  бы  беодора  изъ  пл'Ьна  намъ  избавить: 

Къ  чему  капль  несколько  для  скорбныхъ  дней  оставить? 

ЮР1Й.  • 

Таковъ  миръ  хищника,  каковъ  весеннш  ледъ: 
Опрись  кто  на  него,  и  въ  бездну  упадетъ. 
Вв-Ькъ  поб-Ьдитель  другь  надежный  не  бываетъ. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Оставша  наша  рать  духъ  бодрый  изъявляетъ. 

ДАВЫДЪ. 

Но  еслибъ  обойтись,  не  проливая  кровь? 

ГЛ-ЬБЪ. 

Чего  не  мо1п>  нашъ  мечъ,  да  снищетъ  то  любовь! 

(Князья  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Юр1Й   и    ЁВОРАКС1Я. 

ЮР1Й. 

Любовь  къ  отечеству,  ко  мн*,  къ  супругу,  къ  в^р* 
Ты  въ  р^дКомъ,  дщерь  моя,- явила  днесь  прим']кр'Ь; 
Но  сер^щу  юному  неусмотрима  лесть: 
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Знай,  хитрость  тошоя  умЬеть  сЪтш  шгесть: 

Всегда  она  хвалой  невинны  души  ловить 

И  къ  злобному  ея  ихъ  д'Ьйствхю  готовить; 

То  сердца  берегись  ей  сгибы  открывать, 

А  паче  не  сп']&ши  чего  ты  об'&щать; 

Воспомни,  что  тобой  отечество  спасаю, 

Храню  и  честь  твою,  —  съ  посломь  р^чь  позволяю.       10. 

ЕВПРАКС1Я. 

(Съ  плачемь  щмуя  у  него  руку.) 

Пусть  прежде  св'Ьть  изь  сихь  изсякнеть  тоиныхъ  глазь, 
Ч-Ьмъ  позабуду  я  родительсшй  приказь. 

{Уходить.) 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

•  ЮР1Й. 

{Одинъ,) 

Какъ  суетень  сей  М1рь  и  вь  случаяхъ  превратенъ ! 

И  обороть  его  какивгь  умомь  понятень? 

Вчерась  я  восходилъ,  сегодня  нисхожу; 

Едва  блеснулъ  мн*  день,  уже  во  пюбъ  гляжу. 

Давно  ли  низлагалъ  и  раздаваль  Россь  троны, 

Владин1ръ  княжества,  а  Ярославъ  законы? 

Давно  ли  Россь  С1ялъ,  какь  солнца  полный  зракъ? 

А  нын-Ь  мракь  простертъ  надь  нимь,  и  кто  жъ?  Чипчакъ 

Доводить  иль  довель  до  той  ужъ  насъ  степени, 

Что  мы  дроясимь  его  и  самой  даже  гЬни  10. 

И  княжеску  жену  на  жертву  мыслимъ  дать, 

Дабы  отъ  грозь  его  себя,  оть  зв1^рства  спасть, 

Не  д\'мая,  что  тЬмь  себя  мы  обезславимь 

И  оть  опасностей  грядущихь  не  избавимь. 

ГдЬ  жъ  твой,  Росс1я,  увгь,  гдЬ  духь  неколебимъУ 

Но  смертнымь,  ахъ!  чертежь  судебь  неизсл-Ьдимъ. 

Мы  видимь  въ  пов'Ьстяхь  геройск1е  прим'Ьры. 

Но  идемь  ли  имь  всл-Ьдь?  Беремъ  ли  лучши  м1фы? 

Н'Ьтъ,  бродимь  какь  сл-Ьпцы,  то  медлимь,  то  сикшвыъ; 
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Что  должно,  —  презр^^;  не  должно  чтб,  —  творимъ.    20. 

Увы!  когда  жъ  на  насъ  ае  небесъ  насланье, 

И  дань  отъ  нихъ  бичемъ  Батый  намъ  въ  наказанье ; 

То  будь  благословенъ,  Правитель  всЬхъ  шровъ, 

Держащш  узелъ  всЁхъ  подсолнечныхъ  концовъ! 

Спасенье  отъ  Тебя  пусть  наиъ  и  совершится, 

Угодное  Теб*  съ  Росс1ей  да  творится! 

Но  княжеск1Й  я  долгъ  исполню  только  въ  томъ, 

Чтобъ  совесть  МП*  моя  не  пререкла  ни  въ  чемъ; 

А  впроченъ  содрогай,  иль  упадай  вселенна, 

Лишь  правда  царская  и  честь  будь  не  зат&г]^нна.  30. 

ЯВЛЕШЕ  X. 
Въстникъ  и  Юр1Й. 

въстникъ. 
Московскимъ  воинствамъ  Татары,  государь, 
Отр^зывають  путь.  —  И  какъ  крылата  тварь , 
Ордьшска  саранча  вновь  тучавш  стремится, 
Уронъ  дополня  свой,  вкругь  города  ложится. 

ЮР1Й. 

Скажи  князьямъ,  —  и  мн-^  вели  дать  шлемъ  и  мечъ: 
На  прагЬ  власти,  дней,  мн^^  что  ужъ  жизнь  беречь? 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Одна.) 

Игралище  судьбы,  рабыня  на  престоле, 
Супруга  княжеска,  къ  какой  влекусь  я  дол*? 
Спасать  отечество,  а  в-бры-несть  упрекъ, 
Прервать  любви  союзъ,  а  весть  въ  распутств*  в'Ькъ! 
Въ  томъ  пользу  находить,  чтб  сов^Йть  отвергаетъ; 
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Т'Ьмъ  разумъ  обольщать,  чтб  сердце  ужасаетъ! 

Любить  веодора,  —  гЬмъ  жизнь  его  губить; 

Мертвить  веодора,  —  тЬмъ  жизнь  его  продлить; 

Долгъ  долгомъ  поборать  и  низлагать  честь  честью, 

И  распрю  ту  решить  моей,  супруга  ль  смертью?  10. 

Ахъ!  что  же  мн*  избрать  и  что  начать  теперь? 

Кому  посл-Ьдовать?  —  на  чей  смотр'Ьть  примерь? 

Внять  общества  ли  гласъ,  внушенью  ли  святьши, 

Иль  кликамъ  роскоши,  иль  слав-Ь  героини? 

Одна  другую  страсть  встр'Ьчаеттэ  и  мятетъ, 

И  мысль  одна  другой  взять  верха  не  даетъ! 

Зач'Ёмъ  пришла  сюда  и  что  сказать  мн^^  должно, 

Какъ  злобный  знакъ  какой  представить  мн'б  неложно? 

Какими  хитростьми  прельстить  меня  хотятъ? 

веодоровъ  одинъ  мил^й  мн*  св-Ьта  взглядъ.  20. 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Батый  и  Евпраксея. 

БАТЫЙ. 
{Оъ  притворнымъ  дружескимъ  трепетомъ,) 

Съ  благогов'Ьн{емъ  царицы  изволенье 

И  моего  царя  свершая  повел1^нье, 

Я  Евпракс1ею  принесъ  желанный  знакъ; 

Но  фепетный  тебя  да  предварить  мой  зракь. 

Что  вь  знак'Ь  скрыта  семь  ник^^мь  неожиданна 

Пов1^ренная  мн-Ё  Батыемъ  страшна  тайна, 

Которую  вел-Ьль  отъ  всЬхъ  онь  мнЬ  сокрыть, 

А  изь  почтен1я  теб*  лишь  объявить, 

Жал'бя,  что  узришь  ты  знаменье  печально. 

ЕВПРАКС1Я. 

Какое? 

БАТЫЙ. 
{Показывая  колм^о,) 

На  С1е  смотря  кольцо  в'1^нча.9ьно,  10. 

Познаешь  ли  его^Ч... . 
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ЕВПРАКС1Я. 

(0^  трепепишмь  удивлен4емъ.) 

Откуда  взялъ?  . . .  мое! 

БАТЫЙ. 

Пойми  же  изъ  сего  несчастье  ты  свое 

И  не  мечтай,  чтобъ  былъ  супругъ  тебЬ  твой  в'Ьренъ. 

Оставилъ  онъ  тебя,  —  сей  знакъ  нелицем'Ьренъ. 

Ты  сумн-Ьваешься?  в'Ьрь,  юная  жена, 

Что  участь  ужъ  твоя  теперь  прем'Ьнена. 

Батый  беодору  изъ  личныя  отмены 

Позволилъ  входъ  въ  шатеръ,  живутъ  его  гд*  жены. 

Красавицъ  лишь  въ  соборъ  вступилъ  сей  юный  князь, 

Отвсюду  пораженъ  былъ  блескомъ  ихъ  заразъ,  20. 

И  вмигъ  онъ  обратилъ  свой  взоръ  и  вздохи  тайны 

На  образъ  милыя  Батыевой  султаны, 

Прелестнейшей  изъ  всЬхъ.  —  Султанъ  прим^тиль  то; 

Но,  дерзость  такову  поставя  ни  во  что, 

Позволилъ  хитростно  внедрять  имъ  страсть  взаимно: 

При  в-Ьтр-Ь  огнь  въ  младыхъ  сердцахъ  пылаетъ  сильно; 

Твой  князь  любовь  свою  султанш*  въявь  открылъ  . 

И  симъ  ее  кольцомъ  обручнымъ  подарилъ, 

Давая  знать  чрезъ  то,  тебя  что  покидаетъ 

И  сердце  что  другой  на  в'Ьчность  посвящаетъ.  30. 

Мой  царь  былъ  симъ  сраженъ,  не  в-Ьдавъ  чтб  начать, 

Но  вспомни,  «гго  тебя  р-Ьшился  обожать, 

Вел-Ьлъ  къ  теб*  довесть  супружества  изм-Ьну, 

И  съ  миромъ  у  князей  просить  разм'бна  пл^ну.  — 

веодоръ  пл^нникомъ  себя  Фатимы  чтетъ; 

Батый  же  пл^нникъ  твой,  —  препятствъ  къ  разм'&ну  н-Ьтъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Как1я  странности  и  ужасы  не^г^^пы 

Ты  возвращаешь  мн*,  посолъ  царя  свирепый! 

Какая  гнусна  ложь  и  мрачныхъ  козней  адъ! 

Какой  вливаешь  мн1^  ты  въ  грудь  смертельный  ядъ!        40. 

Возможетъ  ли  то  быть,  чтобъ  существо  любезно, 
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веодоръ  въ  грудь  вонзать  мн'Ь  остр1е  же^^Ьзно 

И  внутренность  мою  изр^алъ,  изорвалъ 

И  лютымъ  коршунамъ  на  растерзанье  дать? 

Н'&тъ,  н]^тъ!  не  в'Ёрю  я  толь  злу  необычайну 

И  презираю  нн'Ь  тобой  внушенну  тайну. 

Какъ  статься  то  могло,  чтобъ  в-Ьрный  мой  супругъ, 

Бывъ  пхЬнникъ  и  ко  мн^  перемолвившись  вдругъ, 

Другую  полюбилъ  столь  мрачно  и  безславно, 

Что,  и  кольцо  мое  предавши  обруча1ьно,  50. 

Онъ  съ  иноверкою  соединилъ  себя, 

Пристойность  потерявъ  и  честность  погуби? 

Иль  разума  и  чувствъ  онъ  вс&хъ  уже  лишился? 

Когда  бывало,  гд*,  чтобъ  Россъ  такъ  посрамился. 

И  клятвы  чтобъ  свои  священны  позабылъ. 

Хотя  бы  въ  челюстяхъ  онъ  самой  смерти  былъ? 

Ахъ!  знать,  что  жизни  вы  его  уже  лишили 

И,  перстень  снявъ  съ  него,  въ  искусъ  мн*  обратили! 

Скажи  ты  лучше  мн'Ь:  ссО^къ  дни  его  палачъ, 

И  обрати  мой  стонъ,  увы!  въ  надгробный  плачъ. 

БАТЫЙ. 

А  ежели  онъ  живъ,  и  лично  бъ  царь  р-Ьшился  60. 

Теб-Ь  о  томъ  сказать,  что  онъ  въ  тебя  влюбился 
И  обожатель  самъ  твоей  сталъ  красоты,  — 
Сему  пов'1рила  бъ? 

ЕВПРАКС1Я. 
{Оь  удивленгемъ.) 

Какъ?  лично? 

БАТЫЙ. 
{Ударяя  себя  въ  гррдь,) 

Я  Батый, 
Я  повелитель  ордъ.  —  Симъ  окруженъ  чертогомъ, 
Даю  себя  теб1^  любви  моей  залогомъ. 
Когда  бы  страсть  моя  не  столь  была  сильна. 
То  въ  жизни  бъ  ты  моей  днесь  не  была  вольна; 
Но  се,  я  предъ  тобой;  ужъ  санъ  мой  не  скрывая 
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И  сердцу  твоему  всего  себя  вверяя, 

Пришелъ  теб-Ь  сказать:  люблю.  —  Се  тайна  въ  чемъ.     70. 

ЕВПРАКС1Я. 

-     (Оь  уо1сасомъ,) 

Какъ,  государь,  ты  могъ  во  образ'Ь  такомъ 

Притворномъ  быть  со  вшой?  Притворствовать  постыдно. 

Проступкомъ  назовутъ  свиданхе  невинно. 

Опасность  впрочемъ  я,  дов-Ьренность  ц-Ьню 

И  тайну  я  ТВОИ)  конечно  сохраню; 

Но  на  супруга  снесть  не  въ  силахъ  порицанье : 

Измена  мн*  его  несносное  терзанье. 

БАТЫЙ. 

1Согда  бы  клеветой  его  -я  порицалъ, 
Одинъ  бы  предъ  тебя  отважно  не  предсталъ; 
Заложникомъ  себя  тебЬ  бъ  не  отдалъ  въ  руки  80. 

И  гн*въ  бы  твой  не  снесъ,  тягчайш1Й  .злой  мн-Ь  муки; 
.  Но  только  въ  томъ  теб-Ь  виновньшъ  признаюсь, 
Что,  бывъ  самъ  зд^сь,  велЬлъ  я  брату  ввесть  въ  искусъ 
Супруга  твоего  чрезъ  льстивую  султану, 
Дабы  познать  къ  теб*  его  горячность  равну. 
Позналъ.  —  Ахъ!  тщетно  ты  осл-Ьплена  такъ  имъ: 
Из1гЬнничья  душа  кольцомъ  открыта  симъ. 

(Показываетъ  на  кольцо.) 

Прости,  что  такъ  сказать,  любя  тебя,  дерзаю 

И  хитрость  что  мою  усердьемъ  извиняю. 

Она  мн*  удалась,  неверный  мужъ  открыть.  90. 

Не  стбитъ  онъ  тебя ,  Батый  тобой  горитъ. 

ЕВПР.\КС]Я. 

(Сурово.) 

Супруга  моего  такимъ  чернить  порокомъ? 
О  царь  царей!  клянись. 

БАТЫЙ. 
(Воздлвъ  на  небо  руки.) 

Клянусь  моимъ  пророкомъ. 

Соч.  Держ.   ТУ.  23 
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ЕВПРАКС1Я. 

(Оь  отчаятемг.) 

Увы!  несчастная,  б'Ьдн^йшая  жена, 

Къ  чему  теперя  ты,  къ  чему  приведена? 

Супругомъ  презр-Ьнна,  присуждена  князы1ми 

Посм'Ьшищемъ  быть  вв^къ  межъ  русскими  женами! 

веодоръ!  ты  сего  мн*  б'Ьдствхя  виной, 

Ты  сд'Ьлался,  супругь,  предатель  гн5сный  мой! 

Дщерь  княжеску,  жену,  в-Ьнчанну  Росс1янку  100. 

Не  усумнился  ты  см'Ьнять  на  мусульманку; 

Не  устыдился  родъ  свой,  в-Ьру,  в-Ьрность,  честь 

Въ  даръ  сластолюб1Ю  гнуснейшему  принесть! 

Не  ужаснулся  клятвъ,  предъ  алтаремъ  мн*  данныхъ. 

Забыть  въ  объят1яхъ  красотъ  иноплемянныхъ! 

веодоръ!  нежности,  который  ты  мн* 

Являлъ  любви  своей  во  сладостномъ  огн*, 

Въ  восторгахъ  новыхъ  днесь  преступно  погружаешь, 

Не  тужишь  обо  мн^&,  не  мьш1лишь,  не  в'Ьщаешь; 

Пр1ятствъ  и  ласкъ  ко  М1г6  и  вздоховъ  не  Л1ешь,  110. 

И  ахъ!  другую  страсть  изъ  устъ  другой  ты  пьешь! 

Въ  другихъ  очахъ  теперь  свое  блаженство  видишь; 

Меня  жъ  не  любишь  ты,  не  любишь,  ненавидишь! 

О  небо!  что  и  жить  безъ  дружбы  и  любви? 

веодоръ!  пр1иди  и  лучше  умертви, 

Ч-Ьмъ  безъ  тебя  страдать  твоей  жен*  несчастной. 

БАТЫЙ. 

Цариц']^  юной  столь,  любезной  и  прекрасной, 

Какъ,  Ёвпракс1я,  ты,  къ  чему  себя  такой  « 

Неразсудительной,  безвременной  тоской 

Крушить  по  муж-Ь  толь  тебЬ  неблагодарномъ? 

Сихъ  прелестей  твоихъ  въ  С1яньи  лучезарномъ  120. 

Какъ  сЬтовать  тебЬ  о  комъ? 

ЕВПРАКС1Я. 

Пускай  бы  онъ 
На  брани  лучше  палъ,  не  преступи  законъ 
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И  брачныгь  у.чъ,  души  не  нивя  благородной: 
Сносней  бы  смерть  его  ... 

'  БАТЫЙ. 

Я  вижу,  ты  свободной 
Быть  хочешь  отъ  него?  велю  сейчасъ  . . . 

ЕВПРАКС1Я. 

Ахъ,  н*тъ! 
Батый,  ахъ,  н^тъ!  Пускай  изм'^>нникъ  мой  живетъ 
И  в^роломственной  вкушаетъ  сладость  страсти. 
Блюди  его,  храни,  въ  своей  им-Ья  власти. 
И  любишь  коль  меня,  меня  тбмъ  одолжишь, 
Коль  мц^  прест}'пника  любезна  сохранишь.  130. 

БАТЫЙ. 

Не  только  сохраню,  но  тронь  ему  доставлю 

И  рабствовать  предъ  нимъ  я  всЬхъ  князей  заставлю. 

БВПРАКС1Я. 

Не  трона  я  прошу,  свободы  лишь  ему. 

БАТЫЙ. 

я  бъ  сл-Ьдовалъ  сейчасъ  веленью  твоему, 
Когда  бъ  не  вид^лъ  въ  немъ  ужаснаго  героя , 
Опасна  для  меня  и  царствъ  моихъ  покоя; 
Но  сд^лалъ  бы  и  то,  кдль  ты  бъ  залогъ  была, 
И  вв'Ькъ  уже  моей,  а  не  его  слыла. 

ЕВПРАКС1Я. 

Давъ  слово  быть  твоей,  я  изменила  бъ  в-Ьр-Ь. 

БАТЫЙ. 

Къ  какой  же  безъ  сего  ты  мни1пь  решиться  м^^р'Ь?  •      140. 
Я  не  сниму  оковъ  съ  супруга  твоего. 

ЕВПРАКС1Я. 

Желала  бъ  умереть  или  узреть  его, 

Иль  хоть  позволь  ему  прислать  мн^  изв^щенье, 

О  участи  моей  въ  письм'Ь  опред'кюнье: 

Почто  я  сд11лалась  ему  постылой  такъ? 

Почто  несносенъ  сталъ  ему  мой  взоръ  и  бракъ? 

2Н* 
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(Въжару,) 

веодоръ!  будь  со  мной  такъ  откровенъ,  какъ  прежде: 

Питаться  ль  о  любви  супружеской  надежде 

И  извинять  ли  мн-Ь  проступокъ  твой,  иль  н-Ьтъ? 

Иль  ты  ужъ  холоденъ  ко  мн'1^,  какъ  в']^чный  ледъ?         150. 

Ахъ!  ежели  и  такъ,  скажи  мн*,  не  убойся, 

Какъ  счастливъ  въ  новой  ты  любви,  —  откройся: 

1{акъ  чуждая  теб-Ь  пр1ятна  красота, 

Вдыхаетъ  ли  такъ  огнь,  какъ  я  въ  твои  уста? 

Глядитъ  ли  на  твои  съ  восторгомъ  тайньшъ  взоры, 

Чинить  ли  сладк1е  за  медленность  укоры, 

Какъ  въ  ск}тсЬ  безъ  тебя,  бывало,  я  грущ}? 

Ахъ!  все  мн1Ь  опиши,  я  все  теб1Ь  прощу. 

Прощу,  мой  другъ,  прощу,  хоть  ты  и  лицем+>ренъ; 

Приму  въ  объят1е,  лишь  будь  опять  мн*  в'Ьренъ.  160. 

БЛТЫЙ. 

веодора  зд'Ьсь  н4тъ,  кого  такъ  улещать, 

И  тщетно  страстью  такъ  къ  неверному  дьш1ать. 

На  все  теб-Ь  даю  об-Ьтъ  мой,  Евпракс1я. 

Ахъ!  вспомни,  что  тобой  лишь  держится  Росс1я, 

Что  предъ  тобой  стоить  послушный  чтитель  твой, 

Могущ1Й  съ  ней  тебя  С1яньемъ  крыть  иль  тмой. 

Послушайся,  оставь  разцратнаго  супруга 

И  избери  меня  себ*  въ  достойна  друга. 

ЕВПРАКС1Я. 

Какъ,  государь,  такой  ужасный  мн*  предлогъ, 

Коль  страстенъ  мною  ты,  произнести  возмогъ?  170. 

Супруга  княжеска,  рожденна  русской  кровью,  — 

И  честь  и  бракъ  претить  мн'Ь  тл'Ьть  къ  теб*  любовью.         • 

И  еслибъ  не  дала  я  слова  тайны  крыть. 

Не  должно  бъ  предъ  собой  тебя  мн*  и  сносить. 

БАТЫЙ. 

По  тронамъ  я  царей  и  по  главамъ  ступаю, 

И  я  теб4  союзъ  съ  собою  предлагаю.         • 

Что  жъ  в*ра  тутъ,  бракъ,  честь,  и  въ  чемъ  препятства  мн1>? 
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^ъ  порабощенной  мечъ  всему  законъ  стран*. 
Украшенну  в^нцомъ  блестящинъ  надъ  вселенной 
Злод-Ьйство  самое  есть  доблестью  священной.  180. 

Прошедшее  ему  бываетъ  прощено; 
А  настоящее  отъ  вс*хъ  дозволено,  — 
И  женъ  благословятъ  законы  отпущенье; 
То  наше  будетъ  въ  чемъ  съ  тобой  и  преступленье?  / 
Венчальное  кольцо  другой  твой  отдалъ  мужъ; 
То  разр*шилъ  онъ  симъ  союзъ  ужъ  нашихъ  душъ. 
А  что  рожденна  ты  отъ  крови  христханской; 
То  не  принудншься  мной  къ  в-ЬрЬ  музульманской. 
Не  брака  я  хочу,  —  тобою  обладать; 
Не  должностью  къ  себ*,  —  угЬхой  привязать.  190. 

ЕВПРАКС1Я. 

Граждансюя  права,  духовны  наши  купно 

Не  позволянугъ  намъ  такъ  мудрствовать  распутно. 

БАТЫЙ. 

Законъ  властителя  —  желаше  его, 

Запретнаго  ему  н^тъ  въ  св^т*  ничего. 

Брось  предразсудки  всЬ,  моей  покорствуй  вол*, 

И  выше  вс*хъ  моихъ  женъ  сядешь  на  престол*. 

Султаншею  тебя  главн*йшей  нареку 

И  все  къ  подножью  ногъ  твоихъ  я  привлеку. 

Осьшлю  златомъ  вкругъ,  безц*нностьми,  богатствомъ; 

Влад*й  ^  управляй  со  мной  ордьшскимъ  царствомъ.       ?00. 

Вообрази  себя  въ  гарем*  ты  моемъ, 

Уединенною  со  мной  лицо  съ  лицомъ 

С*дящу  на  коврахъ  въ  молчанш  глубокомъ, 

Гд*  тьмы  соперницъ  вкругъ,  вдали  завистнымъ  окомъ 

На  счаст1е  твое  вздыхаючи  глядятъ 

И  маше  твоихъ  очесъ  творить  хотятъ , 

Ты  жъ  въ  пурпур*,  во  мгл*  мастикъ  благохханньщъ , 

Подъ  тихимъ  звономъ  струнъ,  бряцашевъ  тимпанныхъ, 

Подъ  ос*нен1емъ  купинъ  цв*тущихъ  древъ, 

При  шум*  св*тлыхъ  водъ,  при  пляск*  ликов  ь  д*въ,     210. 
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УтЬхою  моихъ  объят1й  упоенна,  ^ 

Промолвишь  слово  мн']^  —  и  задроашть  вселеша; 

{{ол'Ьна  преклони,  царя  кь  те&к  придуть 

И  милости  мои  тобой  воспришзгтъ; 

Невидима  ник^мъ,  ты  всЬми  будешь  чтима, 

За  разумъ,  за  красу,  за  благость  возносима, 

И  словомъ,  будешь  ты  земной  блаженствомъ  богъ. 

Ахъ!  что  ты  предпочтешь  сему? 

БВПРАКС1Я. 

Супружнш  вздохъ. 
Описанныхъ  тобой  я  благъ  не  понимаю; . 
Любовь  супруга  я  ни  съ  ч^мъ  не  променяю.  220. 

БАТЫЙ. 

Жестокая!  хотя  законъ  нашъ  женщинъ  всЬхъ 

Чтеть  токмо  созданныхъ  для  мужескихъ  утЬхъ; 

Но  если  для  тебя  обычай  презрю,  в']^ру, 

И  взять  тебя  одну  приму  въ  супруги  м'Ьру, 

Что  скажешь  ты  тогда?  ахъ!  брось  хоть  лестный  взглядъМ 

ЕВПРАКС1Я. 

{Отвращаясь») 
Ты  музульманъ. 

БАТЫЙ. 

Законъ  Батыю  всяк1Й  святъ. 
Ты  не  оставишь  твой,  я  свой  могу  остДЬить. 

ЕВПРАКС1Я. 

{Съ  удиеленгемь.) 

Не  лучше  ль,  государь,  теб'Ь  себя  прославить 
Великодуш1емъ,  и  злыхъ  избегнуть  б'Ьдъ, 
Въ  которы  вводить  страсть? 

БАТЫЙ. 

Н'Ётъ,  Ёвпракс1Я,  н^тъ!     230. 
Красогь  сокровиш,ъ  всбхъ  милМ  ты,  несравненн'1я. 

БВПРАКС1Я. 

Оставленно  добр^  ч^мъ  вс^хъ  другихъ  безцйшгЬй, 
Т'Ьмъ  больше,  государь,  оставившШ  его. 
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БАТЫЙ. 

Польсти  хотя  мечтЬ  ты  сердца  моего. 
Что  будешь  ты  моей,  не.будетъ  какъ  препятства; 
Возвысь  мой  выше  тронь,  расширь  обширны  царства, 
Единымъ  сдовомъ  мн^&  позволивъ  уповать. 

ЕВПРАКС1Я. 

Коль  быть  бы  то  могло,  то  можешь  разв'Ь  ждать 
Отъ  мужа,  отъ  отца,  князей  моихъ  собранья  г 
Прямыхъ  же  чувствъ  моигь  увидишь  основанья,  240. 

{Согда  веодоръ  мн^  письмо  свое  пришлетъ. 

БАТЫЙ. 

Бла1Ч)волцтеленъ  ко  мн1^  князей  сов'бтъ, 
И  я  согласия  ихъ  нав1;рно  ожидаю. 

ЕВПРАКС1Я. 

Или  они  ужъ  вс1;  —  я  в'Ьрить  не  дерзаю,  — 
Безъ  мужества  вожди,  безъ  чувств1я  судьи! 
О  рокъ!  окончь  скорМ  удары  мн-Ь  твои! 
Разверзися,  земля,  и  скрой  меня  ты  тмою: 
Тамъ  ложе  брачное,  Батый,  тебЬ  со  мною. 

(Уб^гаетъ  еь  рындами.) 


•       ЯВЛЕН1Е  III. 

БАТЫЙ. 

(Одимъ.) 

Неколебимая,  пре1Ч)рдая  жена! 

Сколь  твердъ  во  брани  мужъ,  столь  въ  в1^рности  она. 

Чрезъ  хитрость  войскъ  его  я  пролилъ  кровь  р'Ькою; 

Но  лестью  овладеть  не  могъ  ея  душою. 

Что  жъ  д']^ать  мн*  теперь?  Оставить  ли  любовь? 

Взирать  ли  въ  тишин^^  на  торжество  враговъ? 

Начто  вш^  Россовъ  тронь?  Начто  мн^&  Евпракс1Я? 

Но  гордая  моя  стыдомъ  поникнетъ  выя, 

Коль  скоро  отъ  моихъ  я  мыслей  отступлю; 

Всякъ  скажетъ,  —  поб^жденъ,  презр*нъ,  хотя  люблю.    10, 

Гд*  жъ  то  велич1е,  что  мн^^  дано  льстецами? 


• 
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Не  привиденье  ^и  предъ  мудраго  очами? 

Ус1гЬхи  насъ  о^щ  иль  славятъ,  иль  срамятъ, 

Препятствъ  поб^^дами  непоб^димыхъ  чтятъ. 

Такъ!  твердость  —  доблесть  лишь,  усилье  —  добродетель; 

Велик1Й  духъ  одинъ  велич1Я  сод^тель. 

Но  кто  же  оный  духъ?  Я,  я  героевъ  ликъ, 

Скандеръ,  Омаръ,  Темиръ,  Магметъ  во  мн^  возникъ. 

Мн-Ь  небомъ  суждено  идти  въ  ихъ  грозны  сл^ды, 

Уб1Йсгвъ  и  сластолюбствъ  распростра1|ить  победы.  20. 

Не  должно  быть  препонъ  передъ  моимъ  лицомъ; 

Въ  долину  гладкую  скорей  прострется  холмъ. 

Начерпать  слезъ  моря,  насыпать  адъ  костями 

Не  сскучу,  не  вздохну,  ч^мъ  стать  мнЬ  въ  рядъ  съ  царями. 

Вс^хъ  больше  быть  хоч}',  будь  кровью  мхръ  покрыть! 

Кто  страшенъ  больше  всЬхъ.  всЬхъ  больше  знаменитъ. 

{Ударя  себя  въ  лабъ.) 

Сгрызите  черви  мозгъ,  или  достигну  ц^ли. 

(Молчитъ,  аакрывъ  глаза  руксши.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Батый  и  Бурундай  входить  тихо. 

БУРУНДАЙ. 
{Нисколько  подождавЪу  въ  полголоса.) 

Как1я  мрачньш  имъ  мысли  овлад'&1И, 

Что  такъ  задумчиво,  безмолвно  онъ  стоить? 

БАТЫЙ. 
{Оглянувшись,) 

Кто  МНОГО  д'&1аетъ,  тоть  мало  говорить. 
Ужель  не  видишь  ты  готовой  Россамъ  казни, 
Висящей  надъ  главой  ихъ  въ  заревахъ  пр1язни? 
Опаснее  мой  миръ,  другихъ  ч^мъ  грозна  брань: 
Въ  часы  его  моя  вс'бхъ  усьшляетъ  длань. 
Москву  Д'&1итъ  корысть;  тЬ  иедлять,  тЬ  стремятся, 
Мои  жъ  орды  подъ  градъ  сей  вмигъ  соединятся. 
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БУРУНДАЙ. 

я  знаю,  государь,  орлиный  твой  похет-ь  10. 

И  что  засаднымъ  ты  полкамъ  вехЬдъ  въ  твой  сл'Ьдъ 
По  манью  твоему  стремиться  съ  дерзновеньемъ, 
И  даже  скрытымъ  зд'Ьсь  . . .  ' 

•  (Укааывая  на  полъ,) 

БАТЫЙ.   . 

Не  оградясь  предзр*ньемъ, 
Къ  царнхгЬ  какъ  я  см'&лъ  войти  бъ  безъ  стражи  сей? 

БУРУНДАЙ. 

Но  можно  ль  вопроси1'ь  мн*]^  о  любви  твоей? 

БАТЫЙ. 

Ничто  твоя  гроза,  ничто  мой  и  лести: 
Не  хочетъ  постыдить  царица  мужа  чести; 
И  все,  чтб  лишь  возмогъ  исторгнуть  отъ  нея, 
То,  чтобъ  въ  письм'Ь  его  принесъ  согласье  я. 

БУРУНДАЙ. 

и  ты  . . . 

БАТЫЙ. 

я  далъ  об-Ьтъ. 

БУРУНДАЙ. 

Об'Ь'гь  безъ  исполненья?  ...  20. 

БАТЫЙ. 

Средствъ  много:  ласки  и  —  - — 

БУРУНДАЙ. 

Неужли  чре.ть  мученья? 
О  государь!  Н'Ьтъ  тЬхъ  ужасныхъ  въ  св'ЬгЬ  мукъ, 
Которыхъ  бы  не  снесъ  Росс1Янъ  твердый  духъ; 
Награды  Н'Ьтъ  такой,  равно  и  истязанья, 
Извлечь  бы  ч']^мъ  изъ  нихъ  ихъ  в'Ь^ы  отрицанье , 
Присяги  и  любви.  —  веодоръ  пусть  умретъ, 
Мы  пустимъ  слухъ,  —  отъ  ранъ.  Твой  трудъ  симъ  плодъ  сбере'п>. 
Упорная  жена  теперь  какъ  ни  гордится, 
Но  какъ  она  нав^къ  съ  любезнымъ  разлучится, 
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Невиннымъ  чтя  тебя,  князей  внуша  совать,  30. 

Бывъ  въ  цв^г]^  дней,  тебя  въ  супруга  изберетъ. 

БАТЫЙ. 

Совать  твой  прозорлшъ  и  си']^ъ  и  благороденъ. 
'  Отъ  мертваго  врага  намъ  залахъ  благовоненъ. 
Вели.  • 

{Отворотясь.) 

Какъ  юныхъ  розъ,  чрезъ  зимнШ  смертный  хладъ 
Осклабится  пусть  мн*]^  хоть  такъ  жены  сей  взглядъ. 

БУРУНДАЙ. 

Свершится  твой  приказъ. 

(Уходить,) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

БАТЫЙ. 

(Одинъ,) 

Росс1янъ  одол1^нье 
На  браняхъ  —  верхъ  мнЬ  хвалъ;  равно  и  вовлеченье 
Ихъ  добродетельной  жены  въ  любовну  страсть 
Не  меньше  славно  мн]^,  какъ  крЁшай  городъ  взять. 
Двойной  поб^^дой  сей,  о!  какъ  я  восхиш.аюсь, 
Что  скоро  получить  желанья  приближаюсь! 
Сей  градъ  пл^ню;  на  одръ  мой  взыдетъ  красота, 
Ба[гровый  дождь  и  мракъ  покроетъ  зд'Ьсь  м^игга. 
На  чтоясъ  союзъ  князей?  Я  м^^ры  взялъ  друпя: 
Дивясь,  пусть  задрожать,  а  съ  ними  и  Росс1Я.  10. 

Когда  падетъ  предъ  мной,  рабыней  ставъ  моей, 
О,  сколько  я  пролью  нев'Ьрныхъ  слезъ,  кровей! 
Блескъ  св*чъ  на  ихъ  гробахъ  какъ  степь  въ  рос*  зардится .  — 
Б^ый  симъ  торжествомъ  заране  веселится. 
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ДЪЙСТВГЕ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Юр1Й  и  Бвпракс1я  (обнявшись,  съ  рылаи1енъ  входятъ  и  сдышенъ  отъ      • 
нихъ  ТИХ1Й  прерываюшдйся  стоиъ). 

ЮР1Й. 
(ПотоАп  возд^^въ  руки  »  небу,) 

О  Творче!  основалъ  Ты  сей  премудро  св*тъ! 

По  персту  Твоему  веЬхъ  кругъ  мхровъ  идегь; 

Они  прейдутъ,  прейдутъ;  а  Ты  пребудешь  в'Ьченъ, 

Твой  блага  океанъ  и  правды  безконеченъ! 

Хоть  днесь  Ты  насъ  казнишь,  да  будетъ  власть  Твоя. 

(Опять  обнимая,) 

УжЪрь  рыдаше,  о  мила  дщерь  моя! 

Твой  жал1ай  стонъ  мое  все  сердце  раздираетъ, 

По  щжЬ  плачь  жены  плачъ  отч1Й  умножаетъ. 

Что  д'Ьлать?  —  перестань  и  покорись  судьб*; 

Не  возвратится  мой  ужъ  сынъ,  супругъ  къ  теб*.  10. 

Сноси  безъ  ропоту  небесъ  опред'Ьленье. 

Отъ  смерти  ьс^хъ  д*литъ  едино  насъ  мгновенье. 

Оеодоръ  кончилъ  дни  и  мы  должны  умреть. 

Коль  сов-Ёсть  не  страшна,  страшна  ль  намъ  будетъ  смерть? 

Когда  мы  соблюли  свой  долгъ  по  нашей  сил*]^, 

Къ  чему  грустить,  что  кто  пришелъ,  идегь  къ  могил^^? 

Я  сына  потерялъ,  а  ты  вдаешься  въ  скорбь; 

Симъ  ближишь  кь  моему,  ужъ  близкому,  свой  гробъ. 

Кто  жъ  очи  мн^^  смежить,  умастить  въ  персть  сбдину? 

Отраду  я  въ  теб*,  надежду  зрю  един}'. 

{Оао1саепп  ее  па  нреела;  а  она  продолжаепл  рыдать  и  стенать.) 
ЯВЛЕШЕ  П. 

ф         Тф  ЖВ,  ОлВГЪ,  ВсЕВОЛОДЪ,  ДаВЫДЪ  и  Гл-ВБЪ  съ  П0С1г1^ШН0СТ1Ю  входятъ. 

ОЛЕГЬ. 
(Къ  Юр1Ю,) 

Слукъ  идетъ,  государь,  веодоръ  котиъ  дви! 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


364  БвиРАксш.  1808.  . 

ПР0Ч1Б  князья. 

и  слышно,  что  отъ  ранъ. 

ЮР1Й. 

Онъ  славы,  палъ  въ  гЬни,  — 
Благодарю  Творца! 

ОЛЕГЪ, 

Вс'Ьмъ  Россамъ  въ  сокрушенье! 

ВСЕВОЛОДЪ. 

я  думалъ,  небо  къ  намъ  ум']^рило  прещенье, 
И  мы  прогонимъ  ордъ. 

ГЛ-ЬБЪ. 

Пришла  ль  съ  Москвы  часть  силъ? 

ДАВЫДЪ. 

Сразились  бы  сейчасъ  ... 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Коль  бы  Оеодоръ  жилъ. 

ГЛ-ЬБЪ. 

Чтобъ  свободить  его. 

ОЛЕГЪ. 

Къ  чему  теперь  сражаться? 

ЮР1Й. 

Позвольте  въ  вашъ  сов']^тъ  днесь  больше  ми^^  вм'бшаться; 

Утратя  сына,  я  пристрастхя  сталъ  чуждъ.  10. 

Ужели  для  него  и  собственныхъ  мы  нуждъ 

ВеЬ  ополчалися  и  лили  кровь  на  бо^? 

Не  для  того  ль,  чтобъ  быть  отечеству  въ  поко*? 

Чтобъ  съ  Ёвпракс1ей  вс&мъ  стыда  намъ  не  повесть 

И  защитить  въ  ея  лиц*  женъ  росскихъ  честь? 

Батый  прислать  хот^^  къ  ней  мужнино  согласье; 

Но  видимъ  ли  его,  а  сльш1имъ  лишь  несчастье. 

Что  сьшъ  мой  кончилъ  в'Ёкъ.  О  храбрые  князья! 

Хоть  мой  составъ  ужъ  дряхлъ,  но  кровь  кипить  моя; 

Коль  должно  снесть  ударъ  отъ  случая  жестока, 

Погибнемъ  съ  честью  мы  безъ  робости  порока,  —         20. 
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Отчизн'Ь  быть  пщтомъ  есть  высочайша  честь. 

Небдагодарнымъ  ей  стыдъ  Россовъ  имя.  несть! 

Пусть  будемъ  мы  еще  силъ  стерть!  превосходствомъ, 

Погубимъ  нашу  жизнь,  не  славу  съ  благородствомъ.  — 

Рни  за  нами  всл-Ьдъ  въ  безсмерт1е  пойдутъ 

И  память  на1Ш1Хъ  бнтвъ  достойно  вознесутъ. 

Оставимъ  тЬмъ  прим']^ръ  Грядущему  потомству, 

Чтобъ  похитителей  не  доверять  притворству, 

Услугу  ихъ  и  миръ  и  дружбу  и  любовь 

Считать  за  сЬти  намъ,  за  сокровенный  ковъ.  30. 

И  можно  ли  вв'Ьрять  тому  пред']^лы  царства, 

Кто  въ  дни  коварствъ  возникъ,  вознесся  чрезъ  коварства? 

Давно  ль,  Олегъ,  ты  самъ  оставшу  кровь  мнилъ  лить? 

Причины  нЬтъ  теб-Ь  ту  мысль  переменить.  ^ 

Но,  братья  и  друзья!  прошедш1Я  несчастья 

Да  научаютъ  насъ  беречься  несогласья; 

Младыхъ  несв^дущихъ  въ  соъ'Ьтъ  свой  не  вмЬщать, 

Иноплеменникамъ  меча  не  поручать. 

Они,  прельщая  насъ,  соблазномъ  с*ти  ставятъ; 

По  виду  —  служатъ  намъ;  а  по  д-Ьлавгь  —  лукавить;  40. 

И  храбрости  прямой  безъ  благочестья  н4тъ. 

Умъ,  в-Ьра,  мужество  днесь,  .завтра  верхъ  возьметъ; 

Во  брони  облечась  сихъ  спутниковъ  небесныхъ, 

Противъ  злосчастья  Россъ  будь  бодръ  въ  наделсдахъ  лестныхъ, 

И  Богъ  твой  будетъ  щитъ. 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т1^  ЖЕ  И  СоФ1я  испуганная  вб'1^гаеп*. 

С0Ф1Я. 

О  зр'ктще!  о  страхъ! 
Окровавленный  трупъ  Татары  на  щитахъ 
Оеодора  взнеся,  царицы  ввергли  къ  дверямъ, 
Сказавъ,  чтобъ  погребла,  иль  сн*дью  будетъ  зв'Ьрямъ. 
За  тайну  в'Ьсть  притовиъ  лазутчикъ  мн*  изрекъ, 
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Что  вид'кгь  онъ  въ  орд-Ь,  какъ  князь  окончыъ  вйкъ. 

Писанья  отъ  него  какого-то  желал 

И  в'бры  отступить  терзашемъ  принуждал!. 

Но  какъ  отрекся  онъ,  то  остр1емъ  мечей  . 

По  вод1;  царской  пахь.  —  Зюй,  1ютой  муки  сей  1(^ 

Изображенъ  на  всемъ  страдальце  образъ  ясно. 

ЮР1Й. 

О  мой  Творець! 

ОЛЕГЪ. 

О  варварство  ужасно ! 
Друзья!  ... 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Месть. 

Ф  ГЛ«БЪ. 

Месть. 

ДАВЫДЪ. 

Война. 

{Вел,  обнимая  сь  плачемъ  другъ  друга,) 

БВПРАКС1Я. 

{Вскома  сь  креселъ  вь  иаетуплети.) 

Подъ  зв^рствомъ  палачей 
Батыемъ  умерщвленъ  предметъ  души  моей! 
Какъ!  злой  тиранъ!  ты  блюсть  его  мн^  обещался. 
Се  знакъ  твоей  любви,  въ  которой  ты  мн^  клялся! 
Увы!  такъ  н*тъ  тебя  уже,  веодоръ  мой? 
Любезн^йппй  супругъ!  разстался  ты  со  мной; 
Разстался  ты  нав'Ькъ  съ  твоею  Бвпракс1ей, 
И,  на  груди  твоей  поддержанная  выей,  20. 

Ужъ  дланей  я  твоихъ  не  буду  къ  персямъ  жать 
И  сладостей  любви  изъ  устъ  твоихъ  вкушать! 
Не  будетъ  на  твоемъ  ужъ  лон{;  сынъ  нашъ  н^^ный 
Играть  и  лепетать,  —  и  грустный  взоръ,  мятежный 
Родительсшй  подъ  часъ  усмешкой  осклаблять! 
Не  будеть  нашъ  супругь,  отецъ  въ  объятья  брать, 
Ни  тихой  ласкою,  ни  р^чью  справедливой 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


/ 


Д1^1ствш  V,  явлвшв  III,  IV.  367 

Крепить  въ  насъ  кровныхъ  узъ,  су  1у бить  в'Ькъ  счастливой! 

Ты  не  увидишь  ужъ  ник&къ  своихъ  сщфтъ, 

И  не  явишь  о  нихъ  старанШ  и  заботь!  30. 

Ахъ!  не  увидишь  нась!  прости,  прости  навыки! 

О  горестная  лысль!  стремитесь,  слезны  р^^ки, 

И  можете  коль  вы  проникнуть  ону  тм;", 

Гд-Ь  духъ  его  теперь,  —  проникните  къ  нему, 

И  пламенной  струей  коснись  его,  тропите, 

Изъ  кр^Бпка,  смертна  сна  вновь  къ  жизни  возбудите, 

Да  встааетъ  онъ  меня  въ  посл^дтй  разъ  обнять, 

Посл^дшя  мои  лобзанья  воспр1ять. 

Но  что  я  говорю?  Мечты  см  пустьм. 

Пойду  облобызать  вкругъ  язвы  кровавьш  40. 

Я  сердца  моего,  —  пойду  . . . 

{Хочеть  уйти,) 
ЮР1Й  И   князья. 

{Удержпмя,) 

Зач^мъ,  зач^>мъ? 

ОЛЕГЪ. 
{Софги  'п  полюлоса.) 

Поди  И  гробъ  устрой;  а  мы  сейчасъ  придемъ. 

(Софгя  уходить,) 


ЛВЛЕН1Е  1У. 

Тъ  Ж1Ц'КР0И«   С0Ф1И. 

ЕВПРАКС1Я. 

Что  держите  меня?  ахъ!  дайте  мнЬ  свободу 
Пригробный  долгъ  воздать  супругу,  князя  роду. 
Пустите  вы  меня  проститься  только  съ  нимъ 
0  не  препятствуйте  страдатямъ  моимъ: 
Я  только  липш  предъ  нимъ,  упадши,  поклонюся 
И  сердца  хладнаго,  остылыхъ  устъ  коснуся; 
Обозрю  раны  всЬ,  слезами  умащу, 
Чело  мое  съ  его  челомъ  я  совм'&щ}% 
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Да  мертвенность  его  въ  меня  тотчасъ  вселится 

И  красота  моя  во  гнусность  обратится.  10. 

О  красота,  небесъ  изящный  смертнымъ  даръ] 

Ты ,  ты  *мн*  нанесла  жесток1Й  сей  ударъ. 

Когда  бы  я  . . .  ахъ,  н^тъ!  о  Боже  справедливый! 

Почто  открылъ>1Н'Ь  путь  Ты  къ  доблести  строптивый? 

Ахъ!  гд-Ь  награда  ей,  гд*  Твой  небесный  судъ? 

ЮР1Й. 

О  дщерь  моя!  судьбы  отчету  не  даютъ. 

Чти  Промыслъ  и  молись,  коль  насъ  онъ  наказуетъ 

За  наши  злы  д^ла. 

БВПРАКС1Я. 

Но  сердце,  ахъ!  тоскуетъ, 
О  отче  мой! 

{Упадаешь  кь  Юргю  и,  помолчаеъ^  еь  изступленш) 

Зрю  гЬнь!  веодоръ  предстоять! 
И  укоризны  мн1^  жесток1я  творить,  20. 

Что  вь  чести  и  любви  его  я  усумнилась.  — 
Правдиво  надо  мной,  месть  неба,  ты  открылась! 
Виновна  я,  —  Богъ  правь. 

(Упадаеть  пажи  жъ  Юр%ю  на  руки,) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Тъ  жв  и  Батый  въ  пышной  одежд'1^,  им-Ья  спереди  на  чялм-1^  перо  изъ 
цапли,  ^осыпанное  алмазами,  яко  знакъ  султанскаго  достоинства,  посхЬ- 
дуемый  Бурунд1вмъ  и  по'&эдонъ  посольства,  которые,  преклони  главы 
и  положа  на  груди  руки,  за  нинъ  входятъ. 

ЮР1Й  И  князья. 

(Вдрухъ) 

Сей  кто? 

ЕВПРАКС1Я. 

(ВпАЯнуеь  съ  ужасомъ.) 

Батый  предь  мной !    . 

БАТЫЙ. 

Сложа  посла  лицо,  султань  взялъ  образь  свой. 
Крушитель  гордыхъ  царствъ,  даритель  кроткимътроновь, 
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Т'Ьнь  Божья,  блескъ  и  громъ,  противъ  своихъ  законовъ 

Вамъ  снисхожден1е  Батый  теперь  дарить. 

На  К1ШЖССК1Й  вашъ  сбнмъ  щедроты  окомъ  зритъ. 

Известно  вамъ  давно  мое  ужъ  предложенье, 

Хочу  знать  вашу  мысль  и  зр'{;ть  его  свершенье. 

Прекрасной  сей  жены 

^Указыесм  на  ЕвпракЫю,) 

Я  требую  руки  .  .  . 
Дымится  кровь  еще,  гд^  ваши  спять  полки.  10. 

ЮР1Й. 

Но  не  сидишь  еще  на  русскомь  ты  престолЬ. 

ОЛЕГЬ. 

Надменной  таковой  внимать  намъ  низко  вол*. 

ВСЕВОЛОДЬ. 

Хоть  ты  нась  поб^диль,  но  мы  еще  живемь. 

ГЛ-ЬБЬ. 

При  насъ  еще  нашь  мечь. 

ДАВЫДЬ. 

Славяны  М1|^  слывемь. 

БАТЫЙ. 

Вы  ем+»ете  еще  собою  такъ  кичиться ! 
Европа,  А.31Я  предь  мной  челомъ  ложится; 
Оть  тихихь  моря  волнь,  чрезь  горъ  РиФейскихъ  хребть, 
За  Донъ,  за  Дн-Ьпрь,  за  Бугь,  до  Альпь  мой  звукь  побЬд'ь 
И  пюмъ  вь  подсолнечной  Чипчаковь  ра.здается; 
Оруж1емъ  моимь  Амурь  и  Индь  трясется;  20. 

Кровавые  по  мн1Ь  ве-зд-Ь  текуть  стЬды. 
Кому  нев'Ьдомь  мечь  Златой  моей  Орды? 
Велю,  —  и  здан1евь  разрушатся  громады, 
Преобратятся  вь  пепль  цв^тущи  ваши  грады; 
Реку,  —  и  Россовь  Слухъ  сь  лица  земли  слетитъ, 
Ковыль  на  ихъ  поляхь,  какь  море,  зарябить. 

ЮР1Й. 

Что  хвалишься  вь  твоей  такь  буйно  сильной  .злоб*? 
Коль  беазакоте  кипить  вь  твоей  утроб*, 

Соч    Держ.  IV.  24 
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Коль  царства  ты  потрясъ  и  грады  рааорилъ^ 

Коль  храмы  Бож1и  нечестьемъ  (кквернилъ,  *  30. 

Коль  въ  села  внесъ  боязнь,  полД  наскялъ  страхомъ 

И  всю  грозишь  истлить  однимъ  Росс1ю  махомъ. 

Ты  можешь  совершить  сихъ  лютыхъ  тьмы  чудесъ; 

Когда  чудовищемъ  ть1  созданъ  отъ  небесъ,- 

Когда  не  сыть  еще  твоимъ  ты  честс01юбьемъ, 

Ты  можешь  новыхъ  золъ  сод-Ьлаться  орудьемъ; 

Но  мнишь  ли,  чтобъ  чрезъ  то  ты  быть  великимъ  могъ? 

Обманьгааешься,  —  великъ  единый  Богъ. 

А  хочешь  коль  Его  ты  сл'Ьдовать  прим^^ру, 

То  кровожадну  быть  теб*  не  должно  зв-Ьрю,  40. 

Величье  истиной  наддежитъ  изм'Ьрять 

И  благостью  Творцу  себя  уподоблять: 

Не  рушить,  —  созидать,  не  рвать,  —  а  плесть  ц^пь  мира ; 

Быть  благод-Ьтелемъ,  —  а  не  злод'Ьемъ  М1ра. 

ОЛЕГЪ. 

Пускай  ты  и  великъ  и  вс^хъ  страшить  твой  слухъ; 
Но  ты  не  ужаснешь  безстрашныхъ  Россовъ  духъ. 
Не  поб'Ьдитель  тотъ,  кто  живъ  приходить  съ  бою; 
Но  кто  на  бо*  паль  съ  неробкою  душою. 
Жизнь  храбраго  въ  животь  безсмерт1я  летитъ; 
Кровавый  прахъ  его  чрезъ  в'Ьки  лавръ  родить.  50. 

Падемъ  хоть  мы,  но  мы  падемъ  покрыты  славой, 
Нашъ  будеть  памятникъ  могильный  холмъ  кровавый 
И  мимошедшимъ  онъ  всЬмъ  станетъ  вотять, 
Чтобы  Батыевой  породе;  отмщевать. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Подъ  нимъ  пос^янны  возникнуть  наши  зубы. 

ГЛЪБЪ. 

Взреветь  на  немъ  гулъ  трубъ,  какъ  в*теръ  дунеть  въ  дубы. 

ДАВЫДЪ. 

Въ  Татаръ  вольется  страхъ. 

ЮР1Й. 

Но  дашь  коль  намъ  покой, 
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То  станешь  аваствовать  и  Россовъ  ты  душой, 
И  будешь  съ  нами  ты  царей  всЬхъ  въ  св'Ьг!^  бохЬ. 

БАТЫЙ. 

{Кпяльямь.) 

Но  если  то  въ  моей ,  не  меньше  въ  вашей  вохЬ. 

{Юргю,) 

Съ  твоею  дочерью  когда  я  сопрягусь ,  60. 

То  будетъ  в-Ьченъ  нашъ  и  твердъ  съ  тобой  союзъ, 
Супругъ  ея  мн^  самъ  давалъ  на  то  согласье; 
Но,  не  исполня  то,  скончался  на  несчастье.  — 
Вдова  теперь  она,  препятствъ  къ  союзу  н*тъ; 
ВсЬхъ  в^ръ  съ  женами  бракъ  позволилъ  Магометъ, 
И  ^ЪрЬ  вашей,  мню,  то  будетъ  неотвратно. 
МнЪ  сьта  твоего  въ  враг]^  жал1^ть  прхятно. 

ЮР1Й. 

Я  браковъ  не  рЬшу.  —  Спроси  у  ней  ты  самъ. 

ОЛБГЪ. 

Не  нужно  путь  казать  къ  любяпцшся  сердцамъ. 

ВСЕВОЛОДЪ. 
{Упазыеая  на  Вптыя.) 

Коль  правду  рекъ,  она  сама  въ  томъ  объяснится.  70. 

БАТЫЙ. 
(Подходя  тихо  къ  ЕепракЫи») 

Могу  ль,  прекрасная,  сивгь,  Евпраксля,  льститься? 

Су1фуГЪ  твой  КОНЧИЛЪ  В*1ГЬ  .  .  . 

ЕВПРАКС1Я. 

{Уныло.) 

Онъ  въ  серд1^  живъ  моемъ. 

БАТЫЙ. 

Ты  . . .  Онъ  согласенъ  бьиъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Въ  мечтати  твоемъ. 

БАТЫЙ. 

{Юргю.)  • 

Ты  ей  отецъ,  —  вели. 

24* 
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ЮР1Й. 

Любви  моей  достойна 
И  рода  моего.  Она  умретъ  спокойна;  — 
Ей  славой  смерть  свою  надлежитъ  ув'Ьнчать. 
Чему,  какъ  доблести,  отцу  дщерь  научать? 

БАТЫЙ. 

Но  я  не  тратить  словъ  пришелъ,  —  любви  къ  р'1^шенью. 

(Беретъ  ЕвпракЫю  за  руку  и  хочешь  увести.) 

Посл'Ьдуй  моему,  царица,  повеленью. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Отступя.) 

Злод'Ьй! 

ЮР1Й. 

Какъ  см'Ьть! 

ОЛЕГЪ. 

Уйми  продерзости  твои ! 
Костьми  мы  ляжемъ  съ  ней. 

{Вс1ь  княяьЯу  выхеатя  мечи.) 

БАТЫЙ. 
(Тоже  выним€1я  мечь  и  топнуеь  нтой  сг  крикомь.) 

Вы  пл^^нники  мои! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Съ  посл-Ьдними  словами  Батыя  въ  растворивш1яся  жел^^зяыя  р'Ьшеткя  изъ 
подзенныхъ  выходовъ  съ  двухъ  сторонъ  выб^^гаютъ  два  отряда  Батые- 
выхъ  войскъ  съ  обнаженныкя  мечами  и,  обезоруживъ  въ  дверяхъ  стоя- 
щихъ  рындъ,  окружаютъ  князей. 

ЮР1Й. 
(Оь  ужаеожь,) 

Что  зрю! 

ОЛЕГЪ. 

Предательство,  изм1^на  и  коварства! 

ЕВПРАКСТЯ. 

(Выстумть  муоюественно.) 

И  сей -то  поб'Ьждалъ  ты  храброст1ю  царства! 
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БАТЫЙ. 

Теперя  не  о  томъ  идетъ  межъ  нами  р'Ьчь. 

(Пажазыв€м  въ  л^^войрукп  платакьу  а  бь  правой  мечъ.) 

Сей  шатъ  —  знакъ  мира  вамъ;  войны  —  сей  острый  мечъ. 
Отъ  воли  вашей  вс^хъ  зависитъ  днесь  судьбина. 

{В1(рундаю,) 

А  ты,  бояръ  сюда,  женъ,  Ёвпраксш  сына.  — 

(Вурундай  уходить.) 

Р'Ьшу  вс^хъ  вмигъ, 

(Вурундаю  вслп&ь.) 

веди  на  знакъ  мой  войскамъ  зр'Ьть. 


ЯВЛЕЮЕ  VII. 
Т-ь  жв,  КРОИ*»  Бурундая. 

БАТЫЙ. 

{Ваьмъ  кпязьямЪу  которые  уныло  вложили  вь  ножны  свои  мечи.) 

Чего  хотите  вы? 

ЮР1Й. 

Сыскать  погибшу  честь. 

БАТЫЙ. 
(Евпрапеш,) 

А  ТЫ,  ЧТО  изберешь,  души  моей  тиранка? 

ЕВПРАКС1Я. 

Смерть. 

БАТЫЙ. 

Н'Ьть,  раба  ты  мн^Ь. 

ЕВПРАКС1Я. 

Царица,  Росс1янка. 

БАТЫЙ. 

Оставь  строптивый  нравъ,  себя  и  ихъ  спасай. 

{Указывам  на  князей,) 

Монарха  сильнаго  любовь  не  презирай. 

Владыкъ  величье  въ  томъ,  чтобъ  угождать  ихъ  волЬ] 

То  не  вреди  и  ты  своей  счастливой  дол'Ь. 
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Къ  хранешю  в^Ьнца  все  знай  предпринимать 

И  добродетели  аюд^йствомъ  заменять. 

Не  можетъ  кто  дерзнуть  страстей  на  угожденья,  Ю. 

Не  ожидай  никакъ  въ  семъ  св^гЬ  возвышенья, 

И  словомъ:  хочетъ  кто  на  высоте  блистать, 

Окром']^  тотъ  себя  все  должевъ  забывать, 

Такъ,  все;  —  а  в^рнымъ  быть,  немстящимъ,  правосуднымъ 

Въ  несчастномъ  времени  —  быть  то  же,  что  безумнымъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Батый  лишь  можетъ  такъ  безбояшо  разсуждать; 

А  христ1анскш  долгъ:  любить  враговъ,  прощать. 

Се  грудь  моя,  рази,  будь  смерти  мн*  сод']^тель. 

Но  знай,  что  кровью  цв^Ьсть  сей  будетъ  доброд'Ьтель, 

И  имя  вв^къ  мое  украсить  росскихъ  женъ,  20. 

Что  и  въ  в^нц^Б  былъ  мной  тиранъ  пренебреженъ. 

ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Т-ь  жжу  Бурундлй,  Соф1я,  съ  мдадвнцемъ  на  рукахъ,  бояре  и  боярыни 

дод,ъ  отражею  Татаръ. 

БАТЫЙ. 

(Окипу9ь  взоромь  воше&тызл  жешь  и  сына  Евпракс%и.) 

Царица,  торжествуй;  ты  всЬхъ  сихъ  женъ  прекрасней, 

И  можно  ли  те&Ь  ихъ  сд'&латься  несчастней? 

Для  сына  твоего  ты  не  слагай  в^нца. 

Во  мн*  супруга  зри,  а  онъ  пусть  зритъ  отца.  — 

Отъ  прелестей  своихъ  всего  ты  ожидая, 

Обетованна  мной  не  отрицайся  рая. 

Тобою  быть  хочу  я  одолженъ  одной, 

И  сладко  будетъ  мн^  мой  тронь  делить  съ  тобой; 

Желаньямъ  вс^мъ  твоимъ  и  чувстэамъ  въ  угожденье 

Я  рабъ  твой,  царь,  —  и  ты,  забыэъ  вс^  огорченья,       10. 

Спеши  изъ  устъ  моихъ  пить  огнь  души  моей. 

ЕВПРАКС1Я. 

о  пресмыкающш  между  цветами  змей! 
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Пестр^эясь  въ  чешуяхъ  преливисто  лучами 

И  на  меня  смотря  умильными  очами, 

Ты  н'Ьжно  ошибомъ  обнять  мою  мнишь  грудь 

И  неприметно  мн-Ь  твой  смертный  ядъ  вдохнуть; 

Но  знай  у  известны  мн^  стези  твои  коварны, 

Глубоки  предо  мной  твои  открыты  тайны: 

Въ  тоть  часъ,  какъ  ты  клялся,  все  об-Ьщалъ,  вс^мъ  льстилъ, 

Невиннаго  ни  въ  чемъ  ты  князя  мн'Ё  чернилъ,  20. 

Супруга  моего  тиранской  предалъ  смерти 

И  завести  меня  дерзалъ  обманомъ  въ  сЬти, 

На  ложе  гнусное  въ  союзъ  себ-Ь  привлечь, 

Въ  дни  мрачные  огни  прнбрачные  возжечь. 

Изм1^ной  стеръ  полки,  нашъ  тронъ  пл']^нилъ  изм1^ной, 

Коварно  сыну  быть  сулишь  отцу  звм'Ьти^  — 

И  мнишь,  что  я  не  зрю  весь  черный' замыслъ  твой. 

Что  сластолюб1Ю  творишь  меня  рабой. 

Н^тъ!  тш.етно  льстишься  т*мъ,  —  сего  б-Ьжать  не  стыдно; 

Не  можеть  сердцу  быть  пр1Ятно,  что  обидно.  —  30. 

И  какъ  помыслить  см'кгь,  страшилищ.е!  чтобъ  ты 

Прельстилъ  пороками  духъ  доблей  красоты? 

Чтобъ  надъ  тобой  моей  искала  я  поб']^ды, 

Чтобъ  на  таои  смотря  не  содрогалась  сл*ды? 

Представь  себЬ  ты  самъ  своихъ  всю  гнусность  д-Ьлъ: 

Что  волей  ты  своей  на  гибель  царствъ  легЬлъ; 

Пожралъ  полей  длоды,  ввелъ  въ  домы  скрежетъ  глада, 

Пустилъ  поясарами  на  землю  жупелъ  ада;  — 

Сколь  съ  троновъ  свергь  царей,  сколь  подлыхъ  душъ  возвелъ! 

Ты  крови  напился,  ты  напитался  тЬлъ;  40. 

А  съ  росской'  сопрящись  зад}'ма.1ъ  ты  царицей ! 

Взгляни,  Батый:  се  мцгь  облещется  зарницей. 

С'фашиться  долженъ  тоть,  кто  вс^^мъ  ужасенъ  сга.1ъ. 

Не  разъ  случалося,  и  победитель  палъ. 

Ударить  рока  час>,  вихрь  сдунетъ  грозны  силы, 

Громъ  тронъ  твой  сокрушить,  репей  .затмить  унылый; 

1*()ссъ  орды  увлечеть  подъ  звукомъ  въ  пл^нъ  оковь 
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Взбугрятъ  ихъ  тучи  стань  безсчетныхъ  тьмы  зв^рковъ', 
Исчезнетъ  племя,  родъ  и  имя  истребится, 
Москва  вс'1^хъ  царствъ  твоихъ  столицей  учинится;  50. 

И  страшный  Касальганъ*  не  будетъ  больше  градъ. 
Кровавый  твой  въ  немъ  гробъ  издасл'ь  потомству  см))адъ, 
Какъ  памятникъ  золъ  царствъ,  какъ  клятвъ  всем1рныхъ  1ризна. 

БАТЫЙ. 
{Съ  яростгю.) 

Не  ра:^рывай  меня  пена  костогрызна 
И  правсднымъ  твоимъ  упрекомъ  не  кори. 
Кси'да  п)рдишься  ты ,  месть  ярой  страсти  зри. 

(Схватыв€1€тъ  мл^^О€н^^а  ./а  р1/ку^  .шмахиваясь  на  нею  мечемъ,) 

С0Ф1Я. 

((Лпведн  м€ч%  рукою.) 

Прочь,  тигръ! 

ЮР1Й. 

О  Боже! 

ЖЕНЫ. 

(Взваз%ив{м.) 

Ахъ! 
князья. 

[Нросаясь  кь  мАси)енцу.) 

Невинность  пренесчас! на ! 

БАТЫЙ. 
(Воинамь.) 

[^Кпязьяжь.) 

Кто  дерзнегьУ 

{Воины  уста^^ляФотъ  на  пнязей  коиья.) 

ЮР1Й. 

{Ватыю,  открывая  %рудь.) 

Пронзай  меня. 

5  и  Степи,  на  которыхъ  кочева^и  орды,  покрыты  нын^  мадсвышмн 
ходмнкаин,  вырытыми  сурками».  Д. 
в   с'Батысвъ  столичный  градъ »>.  Д. 


Ордынцы ! 
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ЕВПРАКС1Я. 
{Уепдл  то,  0ь  Оезпам/нпстть  у$и1даеть  па  р!^ки  т  Юр%ю.) 

Согласна!  . . . 

ЮР1Й.       . 

(Оь  ужаеомь.) 

О  ди^ерь! 

ОЛЕГЪ. 

О  ужасъ! 

ПР0Ч1Е  князья. 
Страхъ! 

БАТЫЙ. 

{Обнимая  ЕвпракЫю.) 

Взглянь,  солнце  красоты! 
Женъ  перло,  возблистай,  гюлы]анъ''  мой,  расцвкти         60. 
Къ  гдемской  радости,  на  в-кчно  услаждеиье, 
Взносись,  луна,  на  тронъ  царямъ  на  поклоненье! 
Будь  св'Ьтъ  очесъ,  драпй  в-Ьнецъ  главы  моей.  — 
Се  знакъ  теб*  даю  твоихъ  блаженныхъ  дней: 
Проси  полцарств1я,  —  и  дать  я  об']^щаю. 

(Кросаеть  на  нее  платокъу  а  по  тлку  сему  радастныя  слышны  звуки  снповокг.) 

ЕВПРАКС1Я. 
(Вставь,  нпскоАько  помолчаеь  и  потупл  глаза.) 

Коль  МИЛОСТЬ  предъ  царенъ  великимъ  обр'Ьтаю, 
Позволь,  да  въ  тереме  супруга  я  узрю, 
.1обзан1емъ  мой  долгь  посл'Ьдшй  сотворю; 
И  сей  щедротою  твоей  младенецъ  слезный 

.{Уж^лзывая  на  сымо!) 

Да  вр^^же'гь  въ  мысль  свою  отца  черты  любезны.  70. 

БАТЫЙ. 

Поди,  сокровище,  и  долгь  исполни  твой, 

{1!!впракс1я  уходить  въ  виду  зрителей  въ  теремъ;  а  Батыч  продолжае^мъ :) 

И  пр1иди  ко  м№к  скор1;й  въ  шатеръ  златой. 

''  («Тюльпаиъ  у  аа1атс1и1хъ  народовъ  почитается  за  божественный, 
всЬхъ  прекрасн^йшЕЙ  цв'Ьтъ».  Д. 
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Какое  чувству етъ  мой  духъ  теперь  блаженство, 

Что  получилъ  красотъ  такйхъ  я  совершенство!* 

князья!  Державы  я  друпя  покорю, 

И  васъ  на  тронахъ  ихъ  въ  награду  воцарю. 

Теперь  утЬшьтеся  вы  о  своей  потер* 

И  не  препятствуйте  моей  великой  м'ЬрЬ.  — 

На  черномъ  камн1Ь  въ  нощь  кто  черна  мравья  зритъ, 

ШгА  повел*лъ,  да  мечъ  мой  св'Ътъ  весь  покорить.  80. 

{По  уныломь  малчанш,) 
ОЛЕГЪ. 

Коль  волей  шли  бъ  съ  тобой  мы  царствамъ  дать  спокойство, 
Достойно  бъ  было  то  росс1Йскихъ  душъ  геройство. 

ЕВПРАКС1Я. 
{На  переходахь  терема  еяяеь  отъ  Софги  младепна.) 

Посл'Ьдн1Й  МОЙ  отдавъ  супругу  гробный  долгъ 

.^1юбви  моей  к1>  нему  и  верности  въ  залогъ, 

Се  даръ  я  приношу  душ*  его  безц:Ённый, 

Себя  и  сына  съ  нимъ  все.«яю  въ  М1ръ  безб'Ьдный.  — 

Тиранъ!  безсиленъ  ты  надъ  русской  красотой. 

О  Боже  чистыхъ  душъ!  будь  покровитель  мой! 

Самоуб1Йство  сщюй,  щедроты,  св'&та  бездна! 

Спаси  отечество,  —  прости,  страна  любезна!  90. 

Батый!  приди  а  зд'Ьсь  бракъ  торжествуй  со  мной! 

{Батый  дплаетъ  къ  пей  шагъ^  а  (та  съ  младенцемл  падаете  етиь.)  * 

*  Напечатанное  посл'Ь  этого  стиха  зачеркнуто  въ  рукописи  н  заи^Ь- 
нено  сд'Ьдующимъ,   рукой  Дфхавина  наннсаннымъ,  ааключен1емъ: 

БАТНЙ. 

Несчастная!  уири  жъ  весь  градъ  съ  тобой! 

{Кш  Татарам:) 

•За  мнай,  лрузья!  свершииъ  посд1;дн1е  удары. 

{Ул'о^мпп  с%  Татарами  вш  о^му  сторону.) 

9«стникъ. 

(6'»  Ьругой ,  с%  отрлЭоми  «оимоп.) 

Полки  СЪ  Москвы  пришли:  сражак>тся  Татары, 
Везд*  б-Ьгутъ  отъ  насъ. 
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С0Ф1Я. 

{Во9А1ь  пея  етоящая.) 

Увы! 

{Вс»  атенщины  рыдаютъ  п  б1М,уп1ъ  кь  1мм.у.) 
БАТЫЙ. 
{Увидя  $шден{е 9  стоить  неподвижно,  потомъ  вь  б^ыиенствн  вихвашя  мечь, 
•  •  по  коему  начинаетпся  тревога.) 

Несчастная!  умри  жъ  весь  градъ  съ  тобой! 

{Впжитл  и  вен  2атары  т  иимь.) 
ВСЕВОДОДЪ. 

Умрешь,  злодМ,  и  ты! 

ПР0Ч1Е  князья. 

Среди  кровава  сл^да. 

{Вых^атя  мечи,  бплутъ  аа  нимг,  кромп  Олега  и  Юргя^  изъ  коихь  посньдтиу  сложа 

руки,  смотритъ  на  небо  въ  безмолвхи;  пе1)вын  тихо  идетъ  за  кня.лями;  между 

тпмь  слышна  въ  юродн  тревога ,  и  вшдень  пожарь.) 

ЮР1Й. 

Творецъ! 

{Молчаме.) 

ВЪСТНИКЪ. 

(Вбнгаеть  съ  поспншностью.) 

Съ  Москвы  пришли!  —  Батый  палъ  мертвъ! 

И)Р1Й. 
{Волдалш ружл  на  меЛ».) 

Что  слышу,  О  Творецъ! 
всвволодъ. 

11о6'1Ьды  руссшя  иойдемъ  в']^чать  канецъ 

И  да  иадегъ  саиъ  врагь  среди  кровава  сл'Ьди. 

{Хо9лть  иЭти.) 

ВОННЪ. 

{Иоепптмо  вС/ыал.) 

Росс1я,  торжествуй!  Батый  палъ  мертвъ! 
князья. 

Победа! 

{Во  все  послп^мев  явление  слытмо  а%  сражгнш  шрескь  оуужЫ.) 
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ВЪ       пяти      Д1^ЙСТВ1ЯХЪ. 

1808. 
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Ш»  ЧИТАТЕЛЮ. 


Знающ1е  рос€1йскую  истор1Ю  въ  трагед1и  сей  найдут^ь  н'Ькото- 
рыя  несходства  съ  подлинными  происшеств1ями.  Хотя  не  почи- 
тается то  въ  драматическихъ  сочинетяхъ  порокомъ,  но  напротпвъ 
приписывается  знатоками  ба1'Ье  таланта  романическимъ  вымы- 
а1ам1|:  я  тому  и  не  противор-Ьчу;  но  чту  однако  истину  во  вслкомъ 
случа'б  священною.  Мн1^  кажется,  она  уб']^дительн^^е  можетъ  дИ^й- 
ствовать  на  чувства  читателей  и  зрителей.  И  потому  напоминать 
истор1ю,  а  особливо  отечественную,  думаю,  не  безполезно.  Выводить 
изъ  ея  мрака  на  зр^^лище  порокъ  и  доброд']^тель,  —  первый  д.1я 
возбуж,^ен1я  ужаса  и  отвраш1ен1Я  отъ  него;  а  вторую  д.1я  подра- 
жан1я  ей  и  сострадан1я  о  ея  злополуч1яхъ,  —  главная,  кажется, 
обязанность  драматическихъ  писателей.  Забавы  одн)^,  а  паче  при- 
м^^ры  развратовъ  недостойны  Мельпомены.  Въ  разсуждеши  чего 
и  по^елъ  я  за  нуясное  отличить,  чтб  историческое  и  что  вымы- 
шленное, и  сказать  причины,  чтб  меня  побудило,  отступя  отъ 
перваго,  употребить  второе. 

Велишй  князь  володимерсшй  ВасилШ  Димитр1евичъ,  отходя  отъ 
жизни,  оставилъ  по  себ'Ь  нас1'Ёдникомъ  сына  своего,  десятил']^тняго 
Василья  Васильевича,  который  по  ос1^пленш  названъ  Темнымъ. 
До  возрасту  поручилъ  его  въ  опеку  матери,  Софь'6  А.1ександровн'Ь, 
дочери  литовскаго  короля  Витовта,  и  брату  своему  родному,  князю 
Юр1ю  Димитр1евичу.  Сей  по  н^&которомъ  времени  сталъ  питомца 
своего  притеснять  и  завлад'Ьлъ  Москвою,  въ  которую  тогда  пере- 
несена была  столица.  Изгнанный  ушелъ  въ  Орду,  подъ  покро- 
вительство хана  Улумагмета.  Киязь  ЮрШ  позванъ  на  судъ.  Каждая 
сторона  изъ  окружающихъ  султана  им'&ла  своихъ  доброжелателей 
и  защитниковъ.  Превозмогал!»  уже  дядя.  Но  при  Василь'Ь  Василье- 
вич'Ь  находился  н^^шй  бояринъ,  въ  иетор1и  Дмитр1евичемъ  име- 
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нованный.  Сей,  проворствоиъ  своимъ,  ияи  1учше,  тонкою  лест1ю, 
представя,  что  подъ  правлен1емъ  малол^^тнаго  Росс!я  будетъ  какъ 
бы  собственною  отчиною  повелителя  ордъ,  довелъ  до  того,  что 
отдано  преимущество  предъ  дядею  племяннику.  Юный  князь,  въ 
признательность  за  С1ю  знаменитую  заслугу,  об'бщалъ  дочь  бояр- 
скую понять  себ'Ь  въ  супругу.  Но  по  возврате  въ  Москву  гордая 
Витовтовна,  изъ  любочест1я,  брака  сего  сыну  не  позволила.  Дмитр1е- 
вича  с1е  крайне  раздраясило.  Онъ  уб'Ьжалъ  и  предался  князю 
Юр1Ю.  Вспыхнуло  мея;доусоб1е.  Князь  Васил1й  поб'Ьжденъ,  согнанъ 
съ  престола;  но,  бывъ  любимъ  народомъ,  паки  возведенъ  на  оный. 
СоФ1я,  въ  С1е  время,  для  подкр'бплешя  дерясавы  сына  своего,  соче- 
тала его  бракомъ  съ  дочерью  тверскаго  князя,  Мар1ею  Ярославною. 
При  отправлеши  свадебнаго  торжества,  увидя  на  одномъ  изъ  д'&- 
тей  князя  Юр1я  старинный  драгоц'Ьнный  поясъ,  похищенный 
н]^сколько  л^^тъ  на:)адъ  изъ  княжеской  оружейницы,.  сорвала  оный 
въ  церкви  всенародно.  Неосторожный  сей,  или  лучше,  дврзшй 
поступокъ  произвелъ  меясду  соперниками  новую  зл']^йшую  вражду 
и  былъ  причиною  немаловременной  кровопролитной  войны,  въ 
продолжен1е  которой  князь  ЮрШ  Дмитр1евичъ  скончался;  но  д'Ьти 
его,  а  особливо  Дмитрхй  Юрьевичъ  Шемяка  не  остав.1ялъ  мести  и 
домогательства  престола,  на  который  мнилъ  посл'Ь  отца  уш^ть 
право.  Тайными  ухищрешями  и  предательствомъ  съ  Магметомъ 
вов.1екъ  въ  войну  Васил1я.  Онъ  поб'Ьжденъ,  взятъ  въ  пл'Ьнъ  и 
освобожденъ  изъ  Орды  за  тяжк1й  выкупъ.  Шемяка  во  время  С1е 
завлад'Ьлъ  празднымъ  престол омъ,  и  когда  братъ  по  возвращети 
безоружнымъ  былъ  на  богомоль'Ь  въ  Троицкой  Лавр^^,  то  пере- 
метничествомъ  Шиги  тамъ  захваченъ.  Онъ  было-укрылся  въ 
церкви;  но  по  добродушш  своему  откликнулся  и  вышелъ  къ  зло- 
д'Ьямъ  своимъ  самъ  во  уповати  на  Бога.  Воины  долгое  время  не 
ал^лт  нарушить  благоговейной  его  молитвы;  но  наконецъ  княземъ 
моясайскимъ,  союзникомъ  Шемяки,  взятъ  и  отвезенъ  съ  супругою 
его  въ  Москву  въ  темничное  заключете,  гд'Ь  и  лишенъ  зр^^шя. 
Оттуда  привезенъ  въ  Угличъ  и  съ  д'Ьтьми,  который  митрополитомъ 
изъ  рукъ  бояръ  взяты  съ  клятвеннымъ  об'Ьщатемъ,  что  похити* 
тель  никакого  зла  имъ  не  сд'ктаетъ;  но  сей  скоро  отправилъ  ихъ 
къ  родите.1Ямъ  въ  заточете.  Изъ  Углича,  бояся  московскаго  воз- 
мущен1я,  отправлены  на  Вологду;  а  Соф1Я  Витовтовна  въ  Чухлому. 
Оттуда  уже  люгбов1Ю  народа,  старан1емъ.и  промысломъ  боярина 
Ряполова  и  прочихъ  доброхотовъ  уб^Ьпии,  мужествомъ  юнаго  сына 
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его  1оаняа  возведенъ  паки  на  отеческ1й  престолъ  московск1й.  — 
Шемяка,  ушедши  въ  Новгородъ,  отравился  ядомъ. 

Вотъ  истинное  историческое  содержате.  Но  дабы  въ  театраль- 
номъ  представлеши  лучше  сохранить  извЬстныя  единства,  сд'Ьлать 
узелъ  любоцытнгЬйшимъ,  ходъ  естественнымъ,  ра:{вя:жу  нечаянною 
и  поразительною,  а  вообще  все  д'Ьйств1е  игривымъ,  в'Ьроподобнымъ 
и  трагическимъ,  изобр'Ьлъ  я  м'Ьсто  зр'Ьлища  близъ  Углича  въ 
вфачной  л'Ьсной  пустын'Ь  между  простыми  сельскими  строенхями, 
куда  изъ  Москвы  войски  и  бояре  въ  н-Ьсколько  часовъ  прибыть, 
а  уб'Ьгшхе  (также  вымышленно)  изъ  темницы  углицкой  узники 
скоро  скрываться  могли  за  деревьями.  Таковая  сцена  ка:1а.1ась  мн'Ь 
потому  нуясною,  чтобъ  дать  бол'Ье  удобностей  кь  нечаянностямъ, 
а  паче  не  упустить  изъ  вида  добродушхя  и  над'Ьян1>я  на  Бога  не- 
счастнаго  кйязя,  когда  онъ  въ  Лавр'Ь  изъ  закрытЯ  преда,1ся  самъ 
въ  руки  своихъ  злод'Ьевъ,  чего  бы  въ  иномъ  какомъ  м'ЬсгЬ,  по 
непозволетю  у  насъ  представлять  на  театр'Ь  храмы  христ1анск1е, 
ндва  ли  сд'Ьлать  можно  было.  Сверхъ  того,  какъ  таковое  театракть- 
ное  украшете,  сколько  новое,  столько  необыкновенное,  прилично 
земхЬ  русской,  то  и  думаю,  что  оно  будетъ  не  непр1Ятно  любителямъ 
отечества.  Дал'Ье:  причину  ра:1Дора  братьевъ  (кром*  состязашя  о 
престол*,  поелику  они  уже  въ  томъ  прежде  примирились),  выдума.1ъ 
я  т^мъ  сильнЬйшую,  что  придалъ  поясу,  отнятому  у  Шемяки, 
священное  уважеше,  свойственное  суев'Ьр1ю  тогдашняго  времени, 
также  и  любовь  его  къ  Мар1И,  безъ  чего  бы  характеры  ихъ  были 
не  разительны,  а  разговоры  холодны.  Темному  приписа.1ъ  кроткую 
христ]анскую  твердость,  безъ  чего  бы  онъ  был7>  въ  самом7>  д'Ьл'Ь 
слабый  государь,  не  стбяпцй  никакого  сожа.гЬн1я.  Сына  его  1оанна 
одушевилъ  тою  храброст1ю,  а  10р1я  —  а1абост1ю,  который  имъ  по 
бытописан1Ямъ  принадлежа.1н. 

Впрочемъ,  вс'Ь  д'Ьйствующ1я  лица  суть  не  вымышленный,  а 
подлинно  историческ1Я  и  им'Ьютъ  к«'икдое  приличныя  имъ  свойства. 
СоФ1я,  во  уповаши  на.Витовта,  что  скоро  спасена  имъ  будеп»,  и 
въ  злосчаст1и  надменна.  Реполъ,  дру1ч,  дома  княжсскаго,  тонк1й, 
но  честный  царедворъ.  Багримъ,  вы'Ьхавш1й  съ  Васильемь  Василье- 
вичемъ  изъ  Орды  и  крещеный  имъ,  тотъ  самый,  что  по  преда- 
Н1ямъ  изв'Ьстенъ  въ  исторхи  подъ  именемъ  Басенка,  изображен!;  яко 
ревностный  его  приверженецъ,  который,  уб'Ьжавъ  отъ  Шемяки, 
не  принялъ  у  него  присяги  и  взбунтовалъ  противъ  его  народ  ь.  — 
Странный  воеводъ  имена  оставилъ  подлинный,  дабы  гЬмъ  изъявить, 

Соч.  Держ.    IV.  25 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


386  Къ  ЧИТАТЕЛЮ.  ^ 

что  роды  Слапянъ  тогда  еще  не  угасли,  и  что  театръ  есть  каеедра 
добродетелей,  а  эшаФОтъ  пороковъ.  Галка  адская  называлась 
первая  пушка,  появившаяся  въ  Росс1и  съ  Витовтомъ  при  осад'Ь 
Порхова.  Приняпе  на  эпитрахиль  былъ  духовный  обрядъ,  при 
которомъ  произнесенныхъ  об'&товъ  и  клятвъ  никто  П1)еступить  не 
дерзалъ.  Весть  коня  подъ  уздцы  былъ  политически  татарсшй 
обрядъ,  который  ордынсюе  ханы  при  цоставленш  на  царство 
росс1йских7,  князей,  во  изъявлете  подчиненности  иногда  и  млад- 
шему избранному,  старшимъ  исполнять  приказывали.  Зам']^чатель- 
ные  п  странные  С1и  для  нын'Ьшняго'  времени  случаи  введены  мною 
въ  монологи  нарочно,  чтобъ  напамятовать  ими  древте  наши  обы- 
чаи. 
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'  \  д-Ьти 


его. 


Темный,  вехикШ  квязь  россЁЙсшЙ  Васил1й  Васильевичъ. 

М  А  р  I  я ,  супруга  его. 

СоФ1я,  мять  его,  глубокой  старости. 

1оАННъ,  15-ид-]^гь,) 

Юр1Й,   10-и  Л^^Т1>, 

Шемяка,  брать  его  двоюродный. 
Еполъ,  1  (5лл^н|р  бояре  Шсмяки. 

ШИГА,       I  *^ 

Багри мъ,  пустынникъ,  бывш1Й  Темпаго  бояринъ^ 
Держава,.сынъ  его,  14-и  л-Ьтъ. 

СТРИГА, 

Ощеря, 

РУСАДКО, 

Руно, 

БОБРЪ, 

Ладья, 

Драница, 

Придворные  и  воины  Темнаго  иШемяки,  ^ 

Народъ,  >  бозъ  р^^чсй. 

Палачи,  ,   I 

Д%йств1С  близь  Углича,  вь  л1;су. 


воеводы  Шемяки. 


*  Ба%римь  —  татарское,  Басепокь  —  русское  назван1е.  Д. 
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ТЁМНЫЙ*. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представаяетъ,  на  разсв-1^тЪ  дня,  въ  осеннее  время,  вдали  нагорный 
берегъ  р'Ьки  Волги,  скалы  и  пещеры  каменныя,  обросшЫ  желтокраснымъ 
и  зеленымъ  нохонъ;  —  вблизи,  подъ  крутизною  горъ,  долину,  окружен- 
ную дебрью  густаго,  поблеклаго  л^^су,  покрытую  изр-Ьдка  сн'1^гонъ.—  Сквозь 
прос1^къ  по  одной  сторон*]^  виденъ  городъ  Угличъ,  церковь,  колокольня  и 
княжеск1й  теренъ;  съ  другой  небольшая  хижина,  близъ  которой  сверху 
•одного  холма  падаетъ  шунящ1й  источникъ;  овинъ,  испускаюпцй  дымъ, 
скирдъ  хл-Ьба  и  нав'Ьсъ,  открытый,  съ  солоной.  —  Посредин'1^  бурею 
сломленный  дубъ.  —  Вдоль  пустыни  дорога,  покрытая  порошею. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Темный  и  Марея  ведетъ  его  отъ  овина,  оба  въ  изодранныхъ  полукаФта- 
ньяхъ ,  опушенныхъ  горностаями.  —  Она  подъ  Фатою ,  а  онъ ,  держа  въ 
л-Ьвой  рук-]^  платокъ,  закрываетъ  инъ  глаза  свои,  держась  правою  за 
ея  плечо. 

ТЕМНЫЙ. 

Исторженны  мои  и  потемненны  очи 
Ужъ  боль  отъ  курева  сносить  лишились  мочи. 
На  св-Ьжемъ  воздух*  не  лучше  ль  будетъ  мн* , 
Мой  милый  другъ! 

^  Эта  трагед1я  была  уже  написана  въ  середин']^  1809,  какъ  видно 
изъ  словъ  письма  Евген1я  Бодховитинова  къ  Державину  отъ  8  шля  этого 
года.  Посд"!  приведенныхъ  нажи  передъ  ЕвпракЫею  строкъ  этого  письма 
преосвященный  прибавляетъ:  « Л\,елагельно  со  временемъ  прочитать  и 
Ваамгя  Темнаю^  трагед1ю».  В'Ьроятно,  и  на  происхождев1е  этой  пьесы 
им'к1ъ  вл1ян1е  указанный  нами  при  предыдущей  вызовъ  росс1йской  ака- 
дем1и  написать  трагедгю  изъ  отечественной  истор1и.  Къ  выбору  предмета 
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МАР1Я. 

{Подводя  его  т  лежащему  дубу^  сажаешь  на  оный.) 

Никто  въ  пустьшной  сей  стран*, 
Въ  безмолвномъ,  вфачномъ  семь  л^су,  вокругъ  стоящемъ, 
Не  зрить,  не  слышитъ  насъ.  —  На  дерев^^  лежащемъ 
Зд'Ьсь  можешь  ты  возсЁсть,  доколь  не  пройдетъ  дымъ 
Въ  вертеп^&  мрачномъ  семь. 

(Смотря  па  овимь.) 
ТЕМНЫЙ. 

Сколь  дружествомъ  твоимъ, 
Супруга  н^^^кная,  о  милая  Маргя, 

Обязанъ  много  я  средь  участи  мн'6  злыя!  10. 

Ты  облегчаешь  всю  напасть  мою  собой. 
Ахъ!  для  чего  же  свой  оставила  покой, 
И  б']&дственную  жизнь  влачишь  со  мной  въ  поб^гЬ? 
Гонитель  мой  и  братъ  въ  довольствш  и  н'Ьг*, 
Шемяка  въ  княжескоиъ  лел^^лъ  бы  тебя 
ЧертогЬ,  еслибъ  ты  . . . 

могло  сод']^йствовать  жеданге  Державина  вывести  на  сцену  своего  предка, 
нурзу  Багрима,  и  сына  его.  Державу  (см.  ОбъяепЫя^  т.  Ш,  стр.  593). 

Въ  1852  году,  трагед]я  Темный  была  напечатана  отд-^^ьно,  въ  числ^ 
2500  экзеипляровъ,  въ  Петербург'^  (въ  тннографш  академ1и  наукъ,  боль- 
шая осмушва,  66  стр.,  кром'Ь  заглавнаго  листа).  Въ  рувахъ  издателя, 
г.  Старчевскаго,  находился,  кавъ  видно  по  тексту,  списокъ  совершенно 
согласный  съ  оставшимся  въ  бумагахъ  автора;  но  при  печаташи  его, 
выпущены,  но  тогдашнимъ  цензурнымъ  требован1ямъ,  мнопе  стихи  и  сд*]}- 
ланы  н']^которыя  перемены.  Мы  руководствовались,  сверхъ  означеннаго 
списка,  еп^е  подлинною  рукописью  этой  трагедаи,  принадлежащею  здеш- 
ней публичной  библ10тек']^  *.  Это  первоначальная  черновая  редакщя  Тем- 
нахоу  которую  поэтъ  впосл1}дств1И  значительно  перед^^лалъ  и  распростра- 
нилъ.  Вотъ  почему  мы  не  могли  взять  этой  рукописи  въ  основапхе  текста 
и  пользовались  ею  только  для  р^шев1я  сомн^шй,  который  встречались 
намъ  при  передаче  его. 

Пом']^щаемое  нами  передъ  трагед1ею  нредислов1е  автора  печатается 
зд'Ьсь  въ  первый  разъ. 

♦  Она  досталась  библютск!»  отъ  изв'1>стнаго  П.  П.  Дубовс«аго,  которому 
Державинъ  подарилъ  ее  11  января  1811  года  вм'ЬстЬ  съ  другою  рукописью 
своихъ  сочинешй.  См.  Томъ  I,  стр.  Х1У.    * 
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МАР1Я. 

Меня?  Зач*мъ? 

ТЕМНЫЙ. 

Любя. 

МАР1Я. 

о  юной  ш  его  ко  вш'Ь  ты  помнишь  страсти? 
Ему  Я  не  нужна;  твоей  адкаетъ  власти, 
Тебя  онъ  и  д^ктей  нам'Ёренъ  погубить. 

ТЁМНЫЙ. 

Почто  жъ  ты  жертвою  желаешь  съ  нами  быть?  20. 

МАР1Я. 

Какое  произнесъ,  драгой  супругъ,  ты  слово! 

Еще  ль  не  в'Ьдаешь,  что  все  тебЬ  готово 

Мое  страдающе  я  сердце  посвятить 

И  даже  за  тебя  на  люту  смерть  идтить? 

Въ  изгнаньи,  въ  б'Ьдности,  въ  рыдаши  и  стон*]^ 

Мил^^й  мн^^  быть  съ  тобой,  ч'Ьмъ  съ  хищникомъ  на  трон'Ь. 

Но  еслибы  и  такъ,  чтобъ  братъ  твой  былъ  мн^^  милъ, 

То  могь  ли  возмечтать,  чтобъ  матерь  отлучилъ 

Легко  онъ  отъ  д-Ьтей,  ей  милыхъ  и  любезныхъ? 

Ахъ!  что  безц'Ьнн'Ье  узъ  родственныхъ,  священныхъ?     30. 

Сули  мн^  благи  всЬу  дай  скиптры  царствъ  земныхъ: 

На  нихъ  не  прем^^ню  тебя  и  чадъ  моихъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Но  будетъ  коль  моей  доволенъ  онъ  главою, 
Не  повреждая  васъ? 

МАР1Я. 
{Оь  рыд€и1%ела  бросается  къ  нему  пи  грудь.) 

Не  разлучусь  съ  тобою! 
Да  и  захочетъ  ли  онъ  чадъ  твоихъ  терпеть, 
Коль  мнить  престоломъ  ихъ  насл^днымъ  завладеть? 

ТЕМНЫЙ. 

Онъ  ихъ  усыновить  теб'Ё  во  уваженье. 

МАР1Я. 

(Обнимая  по  съ  плачемъ) 

Супруге  должно  жить  супруга  въ  сбереженье. 
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ТЕМНЫЙ. 
{Воздлвъ  руки  кь  !$ебу.) 

О  доблесть  р'Ьдк<ая!  О  ангельска  душа! 
Противу  чувствъ  своихъ  со  мною  бракъ  сверша  40. 

Во  угожде1пе  родительск1я  власти, 
Не  изм'Ьняешь  ты  и  въ  бедственной  мн^  части; 
Нейдешь  прочь  отъ  меня,  когда  мой  врагъ  и  брать 
Возможетъ  известь  тебя  царицъ  росс1Йскихъ  въ  рядъ; 
Не  хочешь  разд-Ьлить  тебя  съ  любящимъ  трона; 
Но  съ  мужемъ  изшаннымъ,  сл^пымь,  средь  слезъ  и  стона 
Ты  хочешь  жажд}',  гладъ  и  бЬдность  претерпеть 
И  самовольною  напастью  умереть. 
О  Боже!  благъ  Творецъ,  источникъ  наслажденья, 
Ты  смертнымъ  добрыхъ  женъ  создалъ  на  вспоможенье!    50. 
Кто  можетъ  лучшш  другъ  быть  въ  св^тЬ,  какъ  жена? 
Въ  несчастьи,  въ  счастш  участница  она, 
•     И  верной  ч^мъ  жен*  воздать  за  добродетель? 

МАР1Я. 
[Взирая  на  небеса,) 

Ты,  Боже,  будь  ему  моей  любви  свидетель! 

{Увидя  идущихь  д^мпей.) 

Се  дети  къ  намъ  идутъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Сыскали  ль  въ  пищу  что?  . 


ЯВЛЕН1Е  II.    . 

Тъ  жв,  1оАНиъ  и  Юр1Й  въ  простомъ  сЬронъ  пдать'Ь»  изъ  коихъ 
на  Юрь-Ь  ни1цеиск1й  кошель. 

ЮАННЪ. 
(Оь  огарченгемь  упазыесм  на  хижину,) 

Куска  намъ  не  ссудилъ  въ  сей  хижине  никто. 
И  никого  тамъ  нетъ,  —  безмолвная  пустьшя. 
Нашли  единаго  отшельничьяго  сына; 
Онъ,  намъ  чтобы  помочь,  пошелъ  искать  отца. 
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Скш^авъ,  что  добрыя  простыхъ  селянъ  сердца 
И  ихъ  изъ  жалости  снйбжаютъ  пропитаньемъ. 
Сов'^>товалъ  и  намъ  кормиться  подаяньемъ; 
На  брата  вотъ  кошель  над-Ьлъ  онъ  съ  плечъ  своихъ, 
И  ми1^  хогклъ  надЬть;  но  для  дфэтей  кяяжихъ 
Позоренъ  сей  нарядъ. 

{Сбрс^еываетъ  съ  Юргя  кошель,) 
ТЕМНЫЙ. 

О  божества  земныя,  10.' 

Которыхъ  высится  къ  зв'Ьздамъ  надменна  выя! 
Разительный  урокъ  на  мн'Ь,  на  чадахъ  сихъ 
Вы  видите  теперь.  —  Во  замыслахъ  своихъ 
На  скипетръ  опершись,  блистаючи  въ  порФир-!, 
Не  думайте,  что  вы  безбедны  въ  зд'Ьшнемъ  м1р1Ь. 
Подъ  солнцемъ  смертныхъ  жизнь  равно  всЬхъ  —  персть  и  тма: 
ПорФира  и  кошель,  чертоги  и  тюрьма 
Быть  могуть  жребш  вашъ. 

(Къ  1оанну,) 

О  сьшъ!  оставь  киченье, 
Покорствуй  Промыслу,  смирись  въ  благогов'Ьнь'Ё. 
Противенъ  гордымъ  Богъ;  шлетъ  кроткимъ  благодать.  20. 

МАР1Я. 

(Обнглмая  длтей,) 

Не  огорчай,  мой  другъ,  такъ  ихъ,  а  съ  ними  мать. 
Не  то  болезненно,  что,  съ  трона  сшедъ,  мы  нищи, 
Но  что  ужъ  третш  день  почти  живемъ  безъ  пищи; 
И  въ  Углич*  уже  терпели  гладь,  а  зд^сь  ... 

ТЕМНЫЙ. 

Богъ  милостивъ. 

ЮАННЪ. 

(Съ  твердостгЮу  тихо,) 

Умремъ. 

ЮР1Й. 

(Въ  143Н€МОжен{и  схвашясь  за  мать,) 

Н'Ьтъ  силъ,  ослабъ  я  весь. 
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МАР1Я. 

{Смотря  па  вслхь  умиленно.) 

О  сердцу  милыя!  чтобъ  васъ  спасти  отъ  глада, 
Я  сердце  бъ  разделить  на  части  съ  вами  рада, 
Коль  только  бы  могла.  —  Творецъ  мой,  помоги! 

{Къ  1оанну.) 

Будь  зд'Ьсь  ты,  1оан1ГЬ,  родителя  бреги. 
Ты  жъ,  Юрш,  къ  нашему 

(Указывом  на  овинъ.) 

ын'^  сл1^дуй  логови1цу:  30. 

Не  сыщемъ  ли  въ  крохахъ,  оставшихся  тамъ,  пищу; 
Къ  тому  жъ,  небрежностью  чтобъ  нашъ  посл^днш  кровъ 
Не  истребилъ  пожаръ,  ум'Ьримъ  пламя  дровъ. 

{Темному^  о(}нимая  ею.) 

А  ТЫ,  МОЙ  другъ,  сноси  сколь  можно  муку  ЛЮТ}' : 
я  возвращусь  къ  теб*  въ  единую  минуту 
И  разд'&Ею  съ  тобой  посл'ЬднШ  жизни  часъ, 
Коль  длань  невидима  зл^Ьсь  не  покроетъ  насъ. 

{Обншлая  ею  съ  плачемъ,  уходить.) 

ЛВЛБШЕ  III. 
1оАННъ  и  Темный. 

ТЕМНЫЙ. 

(Вслндъ  Марги.) 

Какъ  шлось  сладостенъ!  какъ  осязанье  мило 

Супруги  н'Ьжньш!  Но,  ахъ!  еще  бъ  миЛ^  было 

МилМ  оно  стократъ,  когда  бы  на  устахъ 

Улыбку  зр^лъ  ея,  а  розы  на  щекахъ. 

Но  ужъ  сихъ  радостей  я  нын^  сталъ  лишеннымь. 

О  солнце!  вв'Ькъ  тобой  не  буду  осв-Ьщеннымъ; 

Не  узрю  зв^здъ,  ни  зарь,  ни  злаковъ,  ни  цв'ёговъ. 

Темница  мрачная  —  теченье  вш'Ь  годовъ! 

Подобенъ  подо  мной  я  дереву  лежащу, 

Сраженну  бурею,  плодовъ  не  приносящ^у.  10. 

Ахъ!  н*тъ,  —  оно  еще  полезп^Ье  меня: 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д^йствш  1,  явлжшв  III,  IV.  395 

Сижу  на  невгь,  и  мн'Ь  нужна  подпора  пня. 
Къ  чему  жъ  потребенъ  я?  —  Увы!  царей  падете  — 
Громады  пьппныя  плачевно  сокрушенье! 
Исчезло  съ  трономъ  все.  —  Когда  бы  не  затмилъ 
'  Страстыаи  мой  умъ,  Магметъ  меня  бы  не  пл'Ьнил!); 
Въ  честолюбиву  сЬть  не  уловился  бъ  брату, 
Когда  бъ  презр^шемъ  чинилъ  льстецамъ  отплату. 
О  сынъ!  коль  облечетъ  Богь  въ  санъ  тебя  царей, 
Искусство  царствовать  познай  изъ  бурныхъ  дней  20. 

И  в^^рь,  что,  б^^дств^я  не  испытавъ,  владьши 
Не  могутъ  мудры  быть,  ни  славны,  ни  велики. 

юлннъ. 
Съ  благогов^^шемъ  гласъ  родшаго  я  чту, 
И  ежели  когда  на  трон'Ь  процв'Ьту, 
Слова,  Д'Ьла,  б^^ды,  стонъ  отчШ  не  забуду; 
Уроковъ  доблести  твоей  достойнымъ  буду. 

(Увидя  Багрима  и  Дераюаву,) 

Но  кто-то  между  древъ,  я  вижу,  къ  намъ  идетъ. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Темный  прижимается  ко  пню,'1оаннъ  устраняется  за  оный,  Держава  во- 
деть  подпирающагося  посохомъ  Багрима,  который  смиренною  одеждою 
н  большою  сЬдою  бородою  изображаетъ  пустынножителя. 

ДЕРЖАВА. 
(Указывая  на  д^во.) 

Сказали  д'Ьти,  тутъ  насъ  будутъ  ясдать;  но  н-Ьтъ. 

БАГРИМЬ. 

Поближе  подойдемъ. 

(Усмотрлвъ  Темнаю.) 

Зрю,  КТО-ТО  мн*  знакомый, 
и  чувствую,  къ  нему  какъ-будто  к'ёмъ  влекомый. 
Но  что  же  къ  древу  такъ  прижался  онъ  отъ  насъ, 
И  сидючи  въ  л'Ьсу  не  отверзаетъ  глазъ? 
Иль  укрывается? 

(Подошедъ  поближе. 
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Небесъ  благословенье  . 
Почтенну.  страннику.  —  Какое  вспоможеньс 
Подать  тебЬ  могу? 

ТЕМНЫЙ. 

Кто  ты,  съ  к'Ьмъ  говорю? 

БАГРИМЪ. 
{Въ  сторону,  тихо.) 

Василья  р'Ьчь.  —  Онъ  сл1^пъ! 

(Вслухъу  съ  восторюмъ,) 

Тебя  ли,  князь  мой,  зрю? 
Когда  изъ  памяти  твоей  не  истребился,  10. 

Я  былъ  твой  в']^рный  рабъ,  теб-Ь  быть  предана  тщился. 

ТЕМНЫЙ. 

Во  участи  теперь  печальн1^йшей  моей 
Ласкаться  не  могу  преданностью  ни  чьей: 
Не  токмо  рабъ,  и  другъ  несчастныхъ  уб'Ьгаетъ. 
Однако  вопрошу,  со  мною  кто  в'Ьщаетъ? 

БАГРИМЪ. 

Не  познаешь  меня? 

ТЕМНЫЙ. 

Ты  голосомъ  твоимъ 
Мн^^  кажешься  знакомъ.  —  Не  вижу  . . . 

БАГРИМЪ. 

я  Багримъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Какъ?  это  ты,  Багримъ,  блапй  мой  рабъ  и  в'1^рный! 

О  Провид'Ьнье!  коль  пути. Твои  намъ  темны! 

Вельможа,  коего  въ  безумш  изгналъ,  20. 

Въ  злосчастны  дни  мои  отрадою  мн1^  сталъ. 

Но  ты  ль  другъ  истинь!,  не  лестью  ль  соблажняюсь? 

{0сяз€м  его.) 

О,  н*тъ!  твой  ростъ,  твой  станъ,  съ  тобою  обнимаюсь. 
Скажи  скор^^й,  какъ  заЪсъ,  и  кто  еще  съ  тобой? 

БАГРИМЪ. 

Не  бойся,  государь:  мой  сынъ  одинъ  со  мной. 

{Темный  обнимае^пг. Державу.) 
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ТЕМНЫЙ. 

И  моего  теб-Ь  во  дружбу  поручаю. 

(Хоапиъ  является.) 

Скажи  жъ,  о  чемъ  прошу;  но  съ  грустью  вспоминаю, 
Что  мной  ты  изгнанъ  быль  въ  усп^&xъ  твоимъ  врагамъ. 

БАГРИМЪ. 

Оставивпэ  то  на  судъ  всезрящимъ  небесамъ ; 

Но  мн^  коль,  государь,  явишь  благоволеньс ,  30. 

То  прежде,  ч1&мъ  мое  услышишь  похожденье, 

(Вынимая  г^зъ'3а  пазуоси  хлпбъ.) 

Укругь  сей  сьгау  ты  вели  скорби  отнесть 
Семейству  твоему.  —  Томить,  я  слышу,  смерть 
Голодная  его;  а  мой  пусть  на  дорогу 
Идетъ  насъ  сохранять. 

ТЕМНЫЙ. 

{1оаннуу  съ  прискорбгемъ.) 

Возьми:  такъ,  видно,  Богу  . . . 

ЮАННЪ. 

]МЫ^  мнлостьшю  взять!  тЬ^  отче  мой!  О  рокъ! 
Колико  и  къ  царямъ  бываешь  ты  жестокъ! 

(Принимаеть  хл1ьбь  и  еь  рыдангемь  уходить,) 

БАГРИМЪ. 

(Дврлсоль.) 

А  ты,  мой  сьшъ,  поди  и,  скрывшись  древъ  средь  мрака, 
Блюди,  чтобъ  не  нашелъ  внезапно  насъ  Шемяка. 

{Дерокава  уходить,) 

ЯВЛЕШЕ  V. 
Темный  и  Багримъ. 

БАГРИМЪ. 

Со  времени,  какъ  ты,  явивши  ши±  прсзоръ, 
Безвинно  огорчилъ,  оставилъ  я  твой  дворъ 
И  къ  родин^^  моей  съ  семействомъ  удалился  ^ 
И  въ  безызвестности  пятнадцать  Л'Ъть  я  крылся. 
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Но  какъ  услышалъ,  что  низверженъ  съ  трона  ты, 

То  в1&рности  ли  долгъ,  ко  слав'Ё  ли  мечты 

Унылый,  спяпцй  духъ  въ  груди  сей  разбудили,  — 

Съ  друзыпми  вновь  тебя  на  тронь  мы  взвесть  возмнили. 

Дарами,  просьбами  и  чрезъ  родныхъ  союзъ 

Кубанскихъ  въ  замыслъ  свой  уговорили  мурзъ,  10., 

И  подъ  бунчугомъ  ордъ,  съ  Касимомъ  и  Ягуномъ, 

Какъ  тучи  понеслись  на  кищника  съ  перуномъ; 

Но  предварительно  о  всемъ  чтобъ  испытать, 

Составить  съ  Русскими  единодушно  рать 

И  вид'Ьть,  въ  комъ  свою  имеешь  ты  надежду, 

Я  взд'Ьлъ  пустьшника,  мой  сьгаъ,  бродягъ  одежду, 

И  водворилися  въ  сос'Ьдней  кель-б  сей, 

{У«(1аые(м  на  хижину,) 

Чтобъ  ВЪ  Углич*  намъ  знать  о  участи  твоей. 

Я  въ  вид1^  врачевства,  о&ъ  милостьшь  сбиранья, 

Въ  темниц'Ь  съ  вами  втай  искали  мы  свиданья,  20. 

Чтобы  обдумать  все,  опред'Ьлить  о  всемъ*, 

Съ  Москвой  соединясь,  надещн^й  бросить  громъ. 

Но  н^^сколько  ужъ  дней  какъ  подъ  рукой  узнали , 

Что  въ  нову  ссылку  васъ  на  Вологду  послали; 

Иные  жъ,  напротивъ,  разс']&ивали  слухъ. 

Что  васъ  насильственной  подвергли  смерти  вдрутъ 

Й  скрытое  вамъ  всЬмъ  свершили  погребенье; 

Но  зрю,  сбрегло  тебя  всещедро  Провид']^нье! 

Благодарю  его ,  ты  живъ  еще ,  мой  князь. 

{Обнилихеть  ею.) 

Но  коимъ  рокомъ  зльшъ  ты  могъ  лишиться  глазъ?         30. 

ТЕМНЫЙ. 

Подозр'Ьвая  братъ  любовь  ко  мн^&  народа. 

Что  будетъ  бедственна  ему  моя  свобода, 

Вел^лъ  свершить  С1ю  надъ  мною  страшну  злость, 

Къ  престолу  путь  затмить,  глаза  мои  избость. 

Ты  знаешь,  что  въ  Орд}^  о  нашемъ  съ  дядей  прав'Ь 

Къ  Улумагметовой  ходили  мы  расправй; 

Что  Дмитричъ,  ближтй  мой  бояринъ,  черезъ  лесть       • 
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НсЯ  сторону  мою  су^ггана  зналъ  прнвесть; 

Что  за  важ1гЬйшу  ту  мн*  верную  услугу 

Я  об'Ьщалъ  себ*  взять  дочь  его  въ  супругу.  40. 

Но  изъ  Орды  въ  Москву  когда  пр1*халъ  вспять, 

Свершить  желанный  бракъ  м1гЬ  воспретила  мать, 

Дщерь  горда  Витовта,  литовска  властелина, 

Гнушалася  родства  нецарственнаго  чина. 

Димитрича  С1е  повергло  въ  крайтй  стыдъ : 

Онъ  къ  дяд'Ь  уб^жалъ,  да  мн*  обиду  мстить, 

Выносить  таинства,  дыхаетъ  возмущеньемъ 

И  идетъ  на  меня  съ  несчетнымъ  ополченьемъ. 

Москва  ему  ни  въ  чемъ  не  сд'кмала  препонъ, 

Я  принулсденньшъ  сталъ  оставить  пралдпымъ  тронь.       50. 

Йо  ты  какъ  за  меня  вступился,  и  въ  отвагЬ 

Престола  хищнику  не  приступиль  къ  присяг+э, 

Д  ]кдь  въ  помощь  Витовтъ  шгЬ  Литвы  пришель  съ  мечомъ , 

И  Галки  адской'  зЬвъ  рыгалъ  на  Порховь  громъ; 

То  врагъ  мой,  ороб-Ьвъ,  со  мною  примирился, 

И  вновь  на  д']^дичномъ  я  трон'Ь  воцарился. 

Схялъ  межь  нами-миръ;  но  духъ  гнела  бояръ 

Крамола  тайная  и  мести  крылся  жарь. 

За  дядю  моего  ^щяэь-Юрья  г1^  вступались, 

За  Дмитревича  дочь  друпе  огорчались  ,*•  60. 

Л  ты  какъ  за  меня  грозиль  моимъ  врагамъ. 

То  правдою  твоей  и  сталь  имь  нелюбъ  самъ; 

Нередко  жъ,  какъ  везд^,  то  при  дворахъ  бываеп», 

Что  хитрость  отъ  царей  слугь  в']^рныхъ  удаляеть. 

Увы!  ты  изгнань  мной. 

БЛГРИМЪ. 

Избравь  ссб-Ь  въ  сов+.тъ 
Единожды  мужей ,  дов-Ьрье  царь  блюдеть. 

ТЕМНЫЙ. 

Не  оправдаюсь  въ  гомь;  но  ты  суди  по  чесги: 
3  Первая  иъ  Росс1п  появившаяся  пушка  такъ  называлась.  Д. 
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Какой  когда  монархъ  не  покорялся  лести? 
Какой  и  гд-Ь  герой  и  мудрый  челов'Ькъ 
Не  падалъ  отъ  страстей? 

БАГРИМЪ. 

Я  знаю,  что  ты  рекъ;  70. 

Но  дальше  чтб,  в'Ьщай! 

ТЕМНЫЙ. 

Су  губя  власть  державну, 
Мн1^  мать  назначила  Мар1ю  Ярославну, 
Тверскаго  князя  дочь.  —  Моя  къ  ней  тл-Ьла  кровь; 
Но,  слово  давъ  другой,  скрывалъ  мою  любовь. 
Межъ  гЬмъ  Шемяка,  брать,  въ  нее  влюбился  страстно 
И  сердце,  ахъ!  ея  съ  его  было  согласно. 
Тутъ  сильной  ревностью  мой  возгор1ися  духъ, 
Совм'Ьстникомъ  сталь  брать,  враждебникомь  сталь  другъ. 
Гордьгаей  матери  сей  пламень  подкрепился, 
Съ  породой  княжеской  я  бракомь  съединился,  80. 

Съ  Мар1ей  в-Ьнчанъ  быль  Мар1и  вопреки. 
Брать  громомь  сталь  сражень,  лишась  ея  руки; 
Но  сколько  ни  тяжка  была  ему  обида. 
Не  см"]^  враждебнаго  показывать  мн'§  вида^ 
Покол1^  пояса  царица  не  нашла, 
Похищенна  у  нась,  и  въ  гнЬв^  не  сняла 
Съ  Шемяки  въ  торжеств*,  по.зорно,  предь  народомъ. 
Симь  сталь  онъ  вЬчный  врагъ  со  всЬмь  своимь  мн'1>  родомь 

БАГРИМЪ. 

Какой  тотъ  поясь  быль,  и  какь  виной  сталь  ссорь? 

ТЕМНЫЙ. 

Ужель  не  в1;даль  ты,  что  княжескш  нашь  дворь  90. 

Издревле  сей  чреслець  имГлъ  во  уваженьи? 

Великой  Ольгой  онъ  въ  Византьи,  при  крещемьи, 

Какь  в']^ры  ириня'гь  быль  таинственный  зал()1п>; 

Росс1И  брань  и  мирь  благословляль  имь  Бо1П>. 

Владим1ръ  и  по  немь  позднейшге  потомки 

Д'Ьла  чрезь  сей  клейнодь  свершали  въ  св'ЬгЬ  Г1)()мки ; 
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Ты  в'Ьрь  сему,  иль  н'Ьтъ,  но  чернь  сему  вщ  в-Ьритъ, 

Ус1гЬхи  и  вреды  симъ  препоясьемъ  мЬритъ. 

Безц1^нными  вокругъ  камнями  обложенъ, 

Въ  сокровищниц*  быль  онъ  княжеской  храненъ;  100. 

Но  хЬтъ  ужъ  нисколько  похищенъ  святотатно. 

СоФ1я,  мать  моя,  взяла  его  обратно. 

БАГРИМЪ. 

о  чудеса  чудесъ!  о  странныхъ  распрь  прим1Ьръ! 

ТЕМНЫЙ. 

Предразсужденья  чтетъ  святыней  суев'Ьръ. 

Но  паче  на  вражду  льстецы  насъ  поджигали: 

Мы  съ  братомъ  недруги  непримиримы  стали. 

Онъ  хитростно  меня  вовлекъ  съ  тЬмъ  ханомъ  въ  брань, 

Кой  блаГод'Ьтельну  въ  Орд*  простеръ  мн*  длань; 

Разбить  имъ  быль,  пл'Ьненъ  и  въ  узахъ  я  влачился. 

Князь  Юрш  межд)'  гЬмъ  въ  жизнь  в'Ьчну  преселился;    110. 

По  немъ  Шемяка  сынъ  насл^^дство  воспр1явъ, 

Мстить  оскорбленну  честь  и  ищетъ  трона  правъ. 

БАГРИМЪ. 

Но  ты  пл1^неннымъ  былъ  и  какъ  же  зд'Ёсь  явился? 

ТЕМНЫЙ. 

я,  окупъ  об^щавъ,  въ  Росс1Ю  возвратился. 

Но  ухищренный  брать  распространилъ  молву, 

Что  даль  за  отпускъ  мой  Татарамъ  я  Москву: 

Снискалъ  онъ  тЬмъ  себ*  всего  народа  склонность; 

И  въ  Лавр*  какъ  мольбу  яприносилъ  .за  вольность, 

Бывъ  безоруженнымъ,  можайскимъ  княземъ  взять, 

И  брошенъ  въ  погтреба  р-Ьшетчатыхъ  палать;  120. 

Мать  въ  Чухлом'Ь,  жену  со  мною  заключили, 

И  лютое  на  мн^Ь  то  зв'Ьрство  совершили, 

Которое  ты  зришь.  Потомъ,  въ  недавни  дни, 

Во  Угличъ  изъ  Москвы,  и  съ  б'Ьдными  детьми, 

Въ  темницу  ввергли  насъ.  Тутъ  намъ  дошло  внушенье , 

Что  страж-Ь  данъ  приказъ  на  наше  удушенье; 

Но  въ  ночь  свобоясдены  безвестной  мы  рукой. 


Соч.  Держ.   IV.  26 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 
Т-в  ЖЕ  и  Дв РЖАВА,  приб'Ьгаетъ  запыхавшись. 

ДЕРЖАВА. 

Изъ  града  'Ьдетъ  князь. 

БАГРИМЪ. 

Шемяка? 

ТЕМНЫЙ. 

Брать  мой  .злой ! 

ДЕРЖАВА. 

я  вид'кгь,  издали  хоругвь  его  св'Ётидась. 

ТЕМНЫЙ. 

Ахъ!  еслибы  съ  д1^тьми,  Марвя,  ты  сокрылась! 

{Кь  Валрыму.) 

Спаси,  спаси  ты  ихъ!  —  Пусть  я  умру,  —  лишь  вы  . . 

ВАГРИМЪ. 

Долгъ  подданныхъ  хранить  вйнчанныя  главы. 

(У&одыть  Темпачо  «9ь  лшл,) 


ДЪЙСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЁШЁ  I. 
ШкнякА  и  Ркполъ. 

ШЕМЯКА. 

Отъ  соглядателей  дошло  мнЬ  изв-Ьщенье, 

Что  кроетъ  узниковъ  моихъ  сихъ  древъ  сплетенье. 

И  вотъ  напечатлЬнъ  на  сн^гЬ  св'Ьжхй  сл-Ьдъ: 

Такъ,  в^рно,  в^рно,  зд^сь  князь  сверженный  живетъ. 

Гумно,  скалы,  вкругъ  дебрь  и  хижина  чуть  .зрима 

Удобны  укрывать  несчастхемъ  гонима; 

Но  изъ-подъ  стражи  б'Ьгъ  изъ  тягостныхъ  ц1^пей 

И  ненайдете  во  несколько  ихъ  дней,  — 

Поистине,  —  все  то  мн*,  Реполъ,  непонятно. 

Приходить  мн^^  на  мысль,  и  это  в-броятно,  10. 
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Что  быль  подкупленнымъ  тотъ  воинъ,  у  кого 
(Саменья  съ  пояса  вддади  моего, 
Который  у  меня  щюдерзкая  царица 
Со  чреселъ  сорвала. 

РЕПОЛЪ. 

Губителя  десница 
Врага  того  главу  на  лобномъ  да  пожнетъ; 
Но  какъ  могло  то  быть,  ной  разумъ  не  аойметъ. 
Припомни,  государь,  о  случа*  яесчастномъ, 
Какъ  брать,  Васил1й,  твой  въ  побоище  ужасномъ 
При  Нерл-Ь  быль  пл'Ьненъ,  какъ  ц-йпь  съ  него  и  крестъ, 
Чтобъ  усугубить  скорбь  царицъ,  послалъ  Магметъ         20. 
Въ  Москву,  на  зрйгаще  по  стогнамъ  всенародно; 
И  б'Ьдство  не  снеся  они  схе  позорно, 
Какъ  сквозь  пожаръ  и  бунтъ  пробравшись  черни  злой, 
Уехали  въ  Ростовъ  съ  поспешностью  такой, 
Что  даже  не  взяли  съ  собой  и  пропитанья, 
Не. токмо  т*хъ  убранствъ,  что  въ  торжествахъ  блистанья; 
То  какъ  же  зд^сь,  когда  и  кто  у  нихъ  ш 
Могли  въ  темниц]^  зр^ть  безц&нности  твои? 
Алмазы  могутъ  быть  у  воина  друпе. 
Подобные  твоимъ. 

ШЕМЯКА. 

(Яростно.) 

Неясности  так1я  30. 

Могли  бъ  меня  смутить;  но  тЬмъ  они  в^рны, 
Что  узники  сквозь  вратъ  тюрьмы  пропущены. 
Измена  видима.  —  Кто  стражъ  былъ  у  темницы? 
Кто  мимо  проходилъ,  изв']&стны  ли  вс^хъ  лицы? 
Ты  долженъ  отвечать! 

РЕПОЛЪ. 

Хранилась  тишина 
Вкругъ  стражи,  государь.  Темниць!  у  окна 
Видали  иногда  мы  нищаго  младаго, 
Ходящаго  съ  сумой. 

26* 
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ШЕМЯКА. 

Не  требую  инаго , 
Какъ  только  брата  мн-Ь  съ  семьею  приведи. 
Жди  казни  иль  наградъ! 

РЕПОЛЪ. 

О  государь,  щади!  40. 

(Взглянуеь  въ  Л1ьсъ.) 

Но  я  зрю  юношу. 

ШЕМЯКА. 
(Въ  емятенги.) 

Б-Ьгд,  лови,  стремися.  • 

(Реполъ  еь  посп^ьшноетгю  уходитг,) 

ЯВЛЕН1Е  П. 

ШЕМЯКА. 

(Одинь.) 

Отнявъ  у  брата  тронъ,  сиди  на  немъ,  кр-Ьпися, 

И  трепещи  всего,  мн*  сов'Ьсть  говорить. 

Н^тъ,  предразсудокъ  то  мой  робкш  умъ  мутить. 

Ахь!  еЬть^  я  чувствую  въ  груди  паленье  духа,  — 

Стенанье  братнино  какь  громь  для  братня  слуха! 

Но  что  ужъ  сд'Ьлано,  пербм'Ьнить  нельзя. 

На  холм*  весело,  хотя  взойдешь  скользя. 

Средины  ужь  гЬмь  н-Ьть,  которымь  власть  любезна; 

Предметь  ихъ  —  вышина  иль  преисподня  бездна. 

Поднявппй  на  царя  единожды  свой  мечь  10. 

Повергнь  влагалище  вь  воспламененну  пещь. 

Лншеннаго  очесь  лишить  и  жизни  должно : 

Спокойно  царствовать  мн*  безь  того  не  можно. 

Но  чтб  съ  Мар1ею  и  что  творить  съ  детьми? 

О  сердце!  разными  ты  борешься  страстьми; 

Разлнчныхъ  жертва  ты,  душа  моя,  смятетй: 

То  смерти  ихъ  хощу,  то  ихъ  страшусь  и  гЬни. 

Но  малодушень  тоть,  кто  парусь  распростретъ 

На  благопутный  в'Ьтръ ,  —  и  брега  не  дойдетъ. 
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Ведиюя  д'к1а  свершаются  усильемъ.  20. 

Начало  свсЦре  позорь  —  кончать  уныньемъ. 

Хотя  уже  прошла  моя  къ  Марш  страсть, 

Но  нужно  прюбр^^ть  надъ  ней  мн^&  прежню  власть; 

Иль  Ярославъ,  ея  отецъ,  столь  князь  могуицй, 

И  прочихъ  сонмъ  князей,  съ  нимъ  въ  дружеств']^  живуицй, 

Въ  московскихъ  воспретить  блистать  мн^^  теремахь, 

И  замыслы  мои  преобратять  во  прахь. 

(Отоитъ  въ  задумчивости,) 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Мар1я  и  Шемяка,  изъ  коихъ  первая,  не  видя  втораго,  выходитъ 
тихо  изъ  л']^су. 

МАР1Я. 
(Про  себя.) 

Пусть,  унр^пившися  ХОТЯ  б'бдн'Ьйшей  пищей, 
Уснетъ  мой,  несколько,  порфирородный  нипцй. 
О  Юрш!  какь  ты  слабь  ...  Но  гдЬ  же  мой  супругь? 
Гд*  сьшь  мой,  1оаннь?  . . .  Увы!  трепещеть  духь! 
Зх^съ  ихь  не  вижу  я;  куда  они  д']^вались?  . . . 
Ахь!  не  злод'Ёемь  ли  вь  темницу  вновь  умчались! 
Гд*,  гд*  они?       • 

ШЕМЯКА. 
{Про  себя.) 

Что  зрю?  какая  то  жена? 
Но  кто  бы  такова,  ч^о  вь  дебри  сей  одна, 
И  такь  задумчива,  печально  обуянна? 

МАР1Я. 

(Про  себя.) 

Кто  воинь  сей?  Ахь!  зрю  я  нашего  тирана.  10. 

(Закрывается  покрываломь  и  уб^ьихетъ.) 

ШЕМЯКА. 

(Доюняя.) 

Стой,  стой!  кто  ты  ни  есть,  повел'Ьваеть  князь. 
Иль  люта  смерть  тебя  постигнетъ  сей  же  чась. 

(Схватнваетъ  и,  ведя  на  сцену,  сдергиваетъ  покрывало.) 

1^кое  зрелище!  тебя  ли  зрю,  Мар1я? 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


406  Темный.  1898. 

МАР1Я. 

(Трепеща.)  ^ 

Я,  государь. 

[Въ  сторону,) 

Увы1  отъ  участи  мн*  злыя 
Ужъ  скрыться  не  могу. 

ШЕМЯКЛ. 

о  радость!  о  судьба! 
Мар1я,  вижу  я  въ  рукахъ  моихъ  тебя! 
Злодея  ш  въ  те&к  иль  прежня  вижу  друга? 
М1гЬ  какъ  тебя  назвать? 

МАР1Я. 

Я  Теинаго  супруга. 

ШЕМЯКА. 

Изм'Ьнница  моя,  враждебника  жена. 

Но  съ  нимъ  ты  волею  ль  была  сопряжена?  20. 

Законно  ли  тебя  онъ  взялъ  въ  свою  супругу, 

Давъ  слово  дочь  понять  боярину  и  другу? 

Ты  обручалась  ыгЛ:  мн^  ль  быть  изм^нену 

И  братню  зр^ть  въ  теб-Ь  безропотно  жену, 

Когда  ужъ  ты  моей  внимала  н^жн1(й  страсти, 

Готовясь  предъ  алтарь? 

МАР1Я. 

Повиноралась  власти. 

ШЕМЯКА. 

Какая  власть  могла  спряженныя  сердца 
Любовью  разорвать? 

МАР1Я. 

Власть  матери,  отца. 

ШЕМЯКА. 

Н^тъ,  имъ  тиранами  дйтей  ихъ  быть  не  должно; 

Вину  свою  на  нихъ  ты  возлагаешь  лоашо.  30. 

Кичливая  свекровь  съ  тобой  расторгла  насъ: 

Ты  мн^  принадлежишь. 
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МАР1Я. 

Державна  ль  князя  гласъ, 
Чтобъ  меж1»  супруговъ  рвать  взаимны  ц'Ьпи  н^жны? 
Съ  нимъ  д'Ёти  у  меня. 

ШЕМЯКА. 

Но  должны  ль  и  царевны 
Ихъ  слову  изменять?  —  Я  чадъ  твоихъ  отецъ. 

МАР1Я. 

Коль  Витовтъ,  Ярославъ  намъ  въ  щить  чрезъ  нашъ  вЬнецъ 

СоФ1ей  избраны,  —  меЬ  милъ  союзъ  ихъ  крови, 

И  польза  общая  священнее  любови. 

Царицъ  росс1Йскихъ  страсть  —  блаженство  царства  ихъ. 

Хотя  кумироиъ  былъ  ты  прежде  чувствъ  моихъ,  40. 

Но  коль  судьба  меня  съ  друишъ  соединила, 

Я  сердце  нужное  разсудку  покорила, 

И  м-Ьста  ужъ  теперь  въ  немъ  не  им'Ьешь  ты. 

ШЕМЯКА. 

Престань  рабою  быть  безумной  толь  мечты. 

Иди  куда  зоветъ  и  польза  и  природа: 

Жить  должно  для  себя,  потомъ  ужъ  для  народа. 

МАР1Я. 

Такъ  не  воспитана,  я  нравовъ  сихъ  чужда: 

Толь  низки  чувства  внявъ,  красн^^ю  отъ  стыда. 

Родителей  моихъ  мн^  свято  повеленье; 

Верховнымъ  благомъ  чту  къ  супругу  прих1^пленье.  50. 

ШЕМЯКА. 

о  милая  жена!  Коль  чувствуешь  въ  себ* 
Хоть  искру  той  любви,  которую  въ  теб* 
Горящую  я  зр'^гь  до  нашего  разстанья, 
Жал1^й  о  мн'Ь,  жалМ,  и  всЬ  мои  страданья 
Внуши,  чтб  для  тебя  сносилъ  съ  тЬхъ  самыхъ  поръ, 
Какъ  брата  предпочелъ  мн^  твой  прелестный  взоръ; 
Какъ  мой  удельный  скиптръ  ты  ни  во  чтб  вменила, 
Съ  великнмъ  княземъ  тронъ  московсшй  разделила, 
Какъ  отняла  моихъ  мечтанье  сладкихъ  думъ 
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И  клятвы  пронеслись,  какъ  легкихъ  в^&тровъ  шумъ.        60. 

Съ  гЬхъ  поръ  въ  отечеств'Ь  мн*  воздухъ  заразился, 

Изъ  Н'Ьдръ  его  нав'Ькъ  я  убежать  р'Ьшился, 

И  близко  чтобъ  не  жить  мн'Ё  милой  красоты, 

Чертоговъ  треоеталъ,  гд*  обитала  ты; 

Въ  присутств1и  твоемъ  съ  душой  не  могъ  собраться, 

Взирая  на  тебя  не  могъ  не  обольщаться. 

Но  чтобъ  мн^  возвратить  похищенный  покой. 

Поклялся  самъ  себ*]^  не  вид'&ться  съ  тобой. 

По  дебрямъ,  по  степямъ  и  по  ордамъ  былъ  странникъ, 

Багрянородный  Россъ  скитался,  какъ  изгнанникъ.  70. 

Хоть  мыслилъ  о  теб*,  но  мысль  хогЬлъ  ту  скрыть; 

Влюбившись  разъ  въ  тебя,  не  могъ  ужъ  не  любить. 

Съ  гЬхъ  поръ  въ  душ*  моей  живешь  ты  неисходно. 

МАР1Я. 

ЛЪл'Ью,  государь,  что  сграстень  ты  безплодно. 
Почто  бы  странств1я  еще  не  продолжать? 

ШЕМЯКА. 

Жестокая !  могла  ль  мн'Ь  такъ  ты  отвечать? 

Ужель  отечество  не  обахренно  кровью? 

Ужель  къ  нему,  къ  тебЬ  я  не  горю  любовью? 

Ужель  о  вашихъ  я  внимаючи  б'Цахъ, 

Возмогъ  еще  все  жить  безпечно  во  ордахъ,  80. 

Россш  и  тебя  безъ  помощи  оставить 

И  васъ  не  поспешать  огь  лютыхъ  золъ  избавить? 

МАР1Я. 

Ты,  государь,  свою  мн*  доказа^чъ  любовь: 

Съ  супругомъ  и  съ  детьми  брожу  среди  л-Ьсовъ. 

ШЕМЯКА. 

О!  п^тъ,  царица,  н'Ьтъ!  не  я  тому  виною: 

Когда  несчастна  ты,  —  несчастна  ты  судьбою, 

И  также  своему  супругу  припиши, 

Что  царской  не  им-Ьлъ  на  трон'Ь  онъ  Д}'ши, 

Но  въ  .1'Ьность  что,  въ  ра^врагь  и  въ  роскошь  погрузяся, 

Шепташемъ  ,1ьстецовъ,  не  ра:1умомъ  водяся,  90. 
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С1яше  свое  межъ  чершю  затмилъ, 

Достоинство  царя  на  трон'Ь  уронилъ; 

Судъ  правый,  ратный  строй,  храмъ  Божш  забывая 

И  должности  свои  вельможамъ  поручая, 

Дотоле  раздражилъ  народъ  противъ  себя, 

Что  хоть  служилъ  ему,  служилъ  онъ  не  любя; 

Когда  жъ  въ  безчестное  попалъ  Татаръ  пл'Ёненье 

И  окупъ  за  свое  отъ  пл^^на  свобожденье 

Безумно  на  гражданъ  толь  тяжшй  наложилъ. 

Что  и  Москве  самой  платить  не  стало  силъ,  100. 

Тогда  отъ  всЬхъ  сердецъ  навлекъ  себ*  презренье, 

Изъ  н'Ьдръ  его  исшло  въ  Россш  возмущенье, 

И  черную  главу  крамола  подняла: 

Ты  зр'Ьла  то  сама,  какъ  кровь  людей  текла. 

Спасти  отечество  и  быть  подпорой  трона, 

Синклитомъ  на  меня  возложена  корона: 

Я  не  искалъ  ея.  Но  гнЬвъ  пройдетъ  небесъ, 

(•анъ  б1>атъ  свой  возвратить. 

МАР1Я. 

(Вздохнувъ,) 

Не  возвратить  очесъ. 
И,  ахъ!  Шемяка,  ты  коликихъ  б-Ьдъ  виною 
Отечеству  и  намъ!  такъ  всЬ  они  тобою  110. 

Безъ  всякихъ  нашихъ  винъ  на  насъ  навлечены 
И  очи  братнины  тобой  помрачены. 

ШЕМЯКА. 

Клянусь,  царица,  мн*  и  въ  мысль  то  не  входило; 
Но  варварство  с1е  съ  нимъ  буйство  совершило : 
Боялась  стража,  чтобъ  не  скрылся  отъ  нея. 

МАР1Я. 

И  д-Ьти  лишены  свободы  своея 
Не  власпю  твоей? 

ШКМЯКА. 

Пов1фь,  что  въ  охраненье 
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Я  взагь  ихъ  изъ  Москвы  во  Угличъ  подъ  смотргЬнье, 
Чтобъ  лишь  отъ  бунта  спасть. 

МАР1Я. 

Сей  милости  дивлюсь, 

{Въ  сторону.) 

ЗлодМ! 

ШЁМЯКА. 

Но  ты  скажи:  тобою  ч^мъ  винюсь?  120. 

Ч*мъ  преступился  я,  Мар1я,  предъ  тобою? 
Не  тЬмъ  ли,  что  твоей  давно  пл'Ьненъ  красою? 

МАР1Я. 

Не  красота  уже,  могила  мн*  уд'Ьлъ! 
Пр1ятностей  моихъ,  цв']&тъ  юныхъ  дней  отцв^лъ. 

ШЕМЯКА. 

Н'Ьтъ,  прелесть  для  меня  твоя  не  увядала; 
Какъ  прежде,  такъ  и  днесь  меня  ты  оковала. 

МАР1Я. 

(Съ  ужасомь.) 

Чего  жъ  желаешь  ты? 

ШЕМЯКА. 
(Страстно.) 

Ты  только  согласись 
и  руку  мн*  отдай. 

МАР1Я. 

{Съ  неюдоватемъ.) 

Шемяка!  устыдись: 
Я  братнина  жена,  который  чрезъ  коварство 
Твое  лишь  потерялъ  отеческое  царство;  130. 

То  я  ли  въ  б'Ьдств'Ь  семъ  унижу  столь  себя, 
Что,  отъ  него  отставъ,  жить  буд}'  для  тебя? 
И  мысли  сей  страшусь. 

ШЕМЯКА. 

Брать  сверженъ  со  престола,  — 
На  томъ  престол*  я.  —  Сл^пецъ,  средь  низка  дола, 
Противъ  дсржавньш  какъ  може1*ь  воли  стать? 
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Насиьствеш1ый  твой  бракъ  мн'Ь  должно  разорвать: 
Противень  вйр^  онъ.  —  Молвь  слово,  молвь,  Мар1я, 
И  сей  в^нецъ  ... 

МАР1Я. 

Не  мнояеь  тоски  моей  ты  злыя , 
Брось  мысли  наглыя,  несходственны  съ  умомъ. 
Им^ю  мужа  я,  —  чтб  льстишь  твоимъ  в'Ьнцомъ?  140. 

ШЕМЯКА. 

Но  гд'Ь  же  сей  твой  мужъ?  твои  гд'Ь  д*ти  нынЬ? 
Я  мню,  ужъ  пожраны  зв'&рямн  въ  сей  пустыне; 
И  какъ  ты  зд'Ьсь  одна,  когда  въ  темниц']^  вы 
Подъ  стражей  были  вс*  ? 

МАР1Я. 

о  горе  мнЬ,  увы!  . . . 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Т-ь  ЖЕ,  Реподъ,  1оаннъ  и  Юр1Й,  изъ  коихъ  посл'1^Аше,  связанные, 
ведутся  воинами. 

РЕПОЛЪ. 
{Указывая  на  1аанпа,) 

Сей  дерзкш  юноша  съ  необычайнымъ  см'&мьствомъ. 
Противясь  мн*,  грозилъ  и  удалялся  б'Ьгствомъ; 
Но  схваченъ  былъ  отъ  сихъ  онъ  воиновъ  межъ  древъ. 
А  сей  самъ  сдался  въ  пл*нъ,  отъ  страха  ороб^въ. 

{Указывая  на  Юр1я,) 

МАР1Я. 

{Сь  ужасомъ,  въ  сторону,) 

О  Боже!  что  я  зрю?  * 

ШЕМЯКА. 

Чьи,  Реполъ,  такъ  влекомы 
Тобою  юноши? 

РЕПОЛЪ. 

Не  знаю,  незнакомы. 
По  приказашямъ  пойманы  твоимъ. 
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ШЕМЯКА. 

Что  бъ  значыо  бродить  въ  л'Ьсу  толь  рано  имъ? 
Мар1я,  знаешь  ихъ? 

МАР1Я. 

(С^  трепетомъ,) 

По  ИХЪ  простой  одежде   - 
Ты  можешь  самъ  ... 

ШЕМЯКА. 
(1оанну.) 

Кто  вы? 

ЮАННЪ. 
(Безстрашно.) 

Сними  съ  насъ  узы  прежде.     10. 

ШЕМЯКА. 

(Обозр^ьвь  ею  сь  любопытствомъу  Реполу.) 

Сними. 

РЕПОЛЪ. 
(Р(13вямеъ  обоихь.) 

Свободны  ВЫ. 

ШЕМЯКА. 
(Кг  1оанну,) 

Жду,  правду  чтобъ  ты  рекъ. 

(Въ  сторону.) 

Коль  благороденъ  видъ! 

(Вслузсъ.) 

Кто  ты? 

ЮАННЪ. 

я  челов'Ькъ. 

ШЕМЯКА. 
(Газсердясь.) 

Клкъ  см1иъ  такъ  огв-Ьчать?  страшись,  коль  прогн'Ьвлюся , 
Отродище  невЬ;кдь! 

(Къ  Юргю.) 

Хоть  ТЫ  скажи. 

ЮР1Й. 
(Трепеща.) 

Страшуся! 
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ЮАННЪ. 

Коль  принуждаешь  такъ,  вв^къ  не  узнаешь  насъ. 

ШЕМЯКА. 

Исчадья  гнусньш!  духъ  извлеку  изъ  васъ  . . . 

ЮАННЪ. 

Хотя  по  Лтвжь  младъ,  но  сердце  я  им-Ью: 
Грозъ  не  страшусь  твоихъ! 

ШЕМЯКА. 

(Сь  яростью.) 

Весь  гн'Ёвомъ  пламен']^ю ! 

МАР1Я. 

Къ  чему  гнЬвъ,  государь,  на  б'Ьдныхъ  поселянъ? 

Какая  надобность  до  ихъ  теб-Ь  имянъ?  20. 

Отдай  свободу  имъ:  ихъ  грубое  безстрашье  . 

Теб*  ли  уважать? 

ШЕМЯКА. 

Мар1я !  ты  участье 
Въ  сихъ  юношахъ  берешь:  —  не  зрю  ль  твоихъ  въ  нихъ  чадъ? 
В'Ьщай,  иль  смерть  . . . 

(Замахивается  на  1оанна  мемемг.) 

ЮАННЪ. 
(Подстаея  хрудь^ 

Рази! 

ЮР1Й. 
(Хватаясь  за  мать.) 

Увы! 

МАР1Я. 

Ахъ!  я  ихъ  мать. 

(Упадаетъ  въ  обморокь  иа  дерево.) 
ЮР1Й. 

Царица!  мать!  мертва? 

ЮАННЪ. 

и  мы  умремъ  съ  тобою. 

(Оба  бросаются  на  мать.) 
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ШЕИЯКА. 
{Псетллшю  атепщ^пм&ъ.) 

Чтд  слышу  я  теперь?  чтб  вижу  предъ  собою? 

Какой  пронзидъ  мое  плачевный  сердце  гласъ? 

Всю  душу  онъ  мою,  всю  внутренность  потрясъ! 

Ахъ!  на  тебя  ль  мой  меть,  Мар1я,  днесь  подъемлю? 

Твое  ль  стенате  н  чадъ  твоихъ  я  внемлю?  30. 

Ты  вс^хъ  желашевъ  моихъ,  Мар1я,  край. 

Шемяка!  мысли  зло;  но  зла  не  сотворяй. 

{Воимеип,) 

Поспешно  въ  хижину  ее  вы  отнесите, 
Спокоить,  врачевать  вс1^  средства  воспримите. 
А  ты,  о  Реполъ!  зд^ь  вкругъ  стражу  разведи. 
Не  придетъ  ли  сюда  князь  Темный,  жди,  блюди. 
Но  къ  сей  царице  ты  им^^й  все  снисхожденье. 

(В(тни  несутъ  Марью  и  Юргя  на  рукахьу  а  1оанна  ведутл  подь  руки 

Я  ВЪ  град^  сд'^аю  о  ней  распоряженье. 

{Уви&9мъ  Вагри-ма.) 

Кто  древшй  мужъ  идетъ? 

РЕПОЛЪ. 

Не  знаю,  государь. 

ШЕМЯКА. 

Не  славный  ль  зд^шнш  врачъ  и  примиритель  сваръ,        40. 
Который  въ  кущ'Ь  сей  пустьшной  обитаетъ? 

РЕПОЛЪ. 

Ко  времю  онъ  СТОПЫ  свои  къ  намъ  направляетъ. 


ЯВЛЕН1Е  V. 
ШхмякАу  Рвлодъ  н  Багримъ. 

ШБМЯКА. 

Кто  ТЫ,  маститый  мужъ,  что  .зд'Ьсь  незапно  зрнмъ? 

БАГРИМЪ. 

Обуреваньями  житейскими  носимъ, 
Пустынникъ  б^тыл  я,  въ  сей  хижшг]^  живущш; 
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Оставя  прелести,  въ  мятежномъ  М1р^  сущи, 
Трудами  и  постомъ  мой  усмиряю  духъ. 

ШЕМЯКА. 

Твой  умъ  и  врачевство  зд'Ьсь  всЬмъ  разносить  слухъ. 

БАГРИМА. 

Но  должно  дов1^рять  одной  молв-Ь  народной. 

ШЕМЯКА. 

То  образъ  твой  явить  смиренный,  благородный. 

Послушай,  мой  отетгь:  я  въ  хижину  твою 

Отправилъ  княжеску  несчастную  семью.  10. 

Сп-Ьши  скор^^й  помочь  Марш  Ярославне, 

Бол1^нью  н'&коей  сраженной  зд'&сь  недавн^^, 

И  съ  ней  д^тей  ея  возьми  ты  вь  свой  призоръ; 

По  и.эл'Ёченьи  же  досгавь  на  княжескь  дворъ. 

За  врачевство  твое  возмездье  обещаю. 

Огг&нивать  я  трудъ  и  награждать  слугь  знаю. 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Рбподъ,  на  сцен-Ь,  а  Багрнмъ,  пошедши,  невдалек-!^  остановился  и 
смотрить  всл-Ьдъ  Шемяки. 

РЕПОЛЪ, 
(Одит,) 

Какь  быстро  къ  жалости  прешелъ  огь  пЛва  онь! 
Подъ  перем-Ьнчивымъ  царемъ  колеблемь  тронь. 
Царица  духъ  мой  рветъ,  гонимая  судьбою! 
ХогЬль  д-Ьтей  спасти;  но  стража  шла  за  мною. 
Тирану  угождать  злодМствомь  льзя  однимь; 
Иль  должно  трепетать  всечасно  передъ  нимъ. 
Но  что  бы  значило  я  отъ  кого  посланье, 

(Увидя  стоящаю  вь  сторать  Багрима.) 

Бчерась  мн-Ь  поданно,  зовуще  на  свиданье? 
И  чт5  зд^сь  старецъ  сталь?  ... 
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БАГРИМЪ. 
{По  у  долети  Шемяки ,  про  себя,) 

Благопр1ятенъ  часъ. 

{Подходя  къ  Реполу.) 

Посланье  я  писалъ.  —  Никто  не  зритъ  зд'Ьсь  насъ:         10. 
Съ  тобой  наедине  ищу  переговора. 

РЕПОЛЪ. 
{Сь  удивлеи(емь.) 

Какое  сходств1е  знакомаго  мн-]^  взора 

Ты  ми*  въ  лиц-Ь  твоемъ,  почтеЬный  врачъ,  явишь? 

Ужъ  не  Багримъ  ли  ты? 

БАГРИМЪ. 
{Бросался  въ  его  о(}ъят%я.) 

Ты  правду  говоришь. 
Багрима  въ  с/Ьдинахъ  днесь  Реполу  являю; 
Но  прежняго  ль  въ  теб*  я  друга  лобызаю? 

РЕПОЛЪ. 

Въ  томъ  не  сумнись,  я  былъ  и  есмь  твой  другъ  всегда! 

БАГРИМЪ. 

о,  сколько  счастливъ  я! 

РЕПОЛЪ. 

Зач^Ьмъ  и  какъ  сюда 
Пр1*халъ  ты,  Багримъ? 

{Обнимаетъ.) 

Наставникъ  мой  любезный, 
Отецъ,  товарищъ,  другъ! 

БАГРИМЪ. 

Во  времена  столь  слезны        20. 
Пришелъ  тебя  просить  спасть  князя  моего. 

РЕПОЛЪ. 

Василья,  сверженца,  изгнанника? 

БАГРИМЪ. 

Его. 

РЕПОЛЪ. 

Огъ  коего  ты  былъ  толь  презр^нъ  по  нав^тамъ, 
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Который  не  собдюлъ  къ  твоимъ  почтенья  л'1^тамъ, 
Который  на  тебя  воздвигнулъ  б-Ьдствш  тьму? 
Тому  ты  мншпь  помочь? 

БАГРИМЪ. 

я  присягалъ  ему. 

РЕПОЛЪ. 

Но  если  не  соблюлъ  онъ^самъ  своей  присяги? 

Безъ  осторожности,  безъ  добльственной  отваги 

Свой  не  единожды  оставя  б'Ьгствомъ  тронъ, 

Во  брани  и  въ  миру  терп'Ьлъ  всегда  уронъ?  зо. 

БАГРИМЪ. 

Онъ  набоженъ,  правдивъ,  полнъ  кроткихъ  чувствъ,  незлобенъ. 

РЕПОЛЪ. 

Чрезъ  м*ру  кротшй  царь  царемъ  бь1ть  неспособенъ. 

Пороки  попустя,  онъ  доблестей  былъ  врагъ; 

Заботливъ  въ  малостяхъ,  медлителенъ  въ  д^^аxъ; 

На  старыхъ  слабъ  путяхъ,  сбивался  и  на  новыхъ; 

Не  воинъ,  а  въ  крови  багрился  битвъ  суровыхъ; 

Душъ  честныхъ  не  терпя,  склонялъ  свой  слухъ  къ  льстецамъ; 

Законы  издая,  не  исполнялъ  ихъ  самъ, 

И  словомъ,  добръ,  уменъ,  прив-Ьтливъ,  безпристрастенъ, 

Предметъ  былъ  хвалъ  и  хулъ,  —  везд*,  во  всемъ  несчастенъ.    40. 

БАГРИМЪ. 

Изм']^нники  царей  изм'Ённики  суть  царствъ, 

И  много  словъ  найдутъ  къ  прикрасе  ихъ  коварствъ. 

Я  мню,  почтенн1^й  жить  смиренно  въ  низкой  дол']^, 

Ч'Ьмъ  безъ  достоинствъ  сЬсть  усильно  на  престол*; 

Пр1ятн'&й  въ  рубищ*  межъ  черни  исчезать, 

Ч'Ьмъ  тронъ  пронырствами  у  брата  отнимать. ' 

Се,  защищаемый  тобой. каковъ  Шемяка. 

А  добрый  братъ  его,  Васил1Й  князь,  безъ  зрака, 

Безъ  помощи  и  тЬхъ,  чей  царь,  отецъ  былъ,  другъ,  — 

И  Реполъ  врагъ  его!  —  Исторгнь  скор-Ьй  мой  духъ,  50. 

Иль  истины  въ  лиц*  Багрима  устыдися. 

Соч.  Держ.   IV.  27 
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РЕПОЛЪ. 
(Обнимем  ем.) 

Не  укоряй  меня  и  съ  другомъ  обоймися. 

Васйлью  продапъ  я,  какъ  бьцгь,  такъ  и  теперь; 

Но  выслушай  меня  п  сказанному  в^рь: 

Отсутств1емъ  твоимъ  враги  всторжествовали, 

Надъ  добрымъ  княземъ  верхъ,  бразды  правленья  взяли. 

Имъ  было  некому,  опричь  тебя,  претить 

Дсржавныхъ  брат1евъ  между  собой  мутить. 

Разстроили  родство,  порядокъ  и  согласье. 

Во  всемъ  было  везд'Ь  ср'Ьтаемо  пристрастье,  60. 

Которо  при  теб*  не  см'Ьло  взнесть  чела,  — 

Корысть  и  ненависть  во  вс*  сердца  вползла ,  — 

И  возрев^^о  все  крамольною  войною: 

Къ  Шемяк'(^  увлечснъ  народной  я  толпою.  • 

БАГРИМЪ. 

Ужели  правила  не  в'Ьдалъ  ты  сего, 
Что  для  народа  все,  народомъ  1Шчего? 

РЕПОЛЪ. 

Я  в'Ьдалъ,  нр  одинъ  чт5  можетъ  противъ  многихъУ 

БАГРИМЪ. 

Не  оправданье  то  въ  очахъ  законовъ  строгихъ. 

Не  озираяся,  па  брань  летитъ  герой 

И  черепахи  левъ  не  ползаетъ  тропой.  70. 

Кто  хочетъ  быть  царю,  отечеству  полезенъ, 

И  Богу  и  людямъ  по  правог]^  любезенъ,  -г 

Не  сильнымъ  друп>  и  брать,  но  слабыхъ  жезлъ  онъ  дущъ: 

Не  гибк1Й  царедворъ,  —  д>'мъ  царскихъ  честный  мужъ. 

Почто  не  возвышалъ  ты  гл^ъ  свой  справедливый, 

Когда  внималъ  твой  Князь  вельможъ  сов'Ьты  лживы? 

РЕПОЛЪ. 

Въ  сов'Ьтахъ  власть  гнететъ  веЬхъ  умъ  ярмомь  своимъ; 
Другимъ  тамъ  м-Ьста  н-Ьтъ,  кто  неч;огласенъ  съ  нимъ. 
Что  хочешь,  говори,  ославишься  безумнымъ, 
Несноснымъ  спорщикомъ,  надм'Ьру  велемудрымъ,  80. 
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Не  дюбящимъ  другихъ  позианья  уважать, 

А  только  на  своемъ  мечтаньи  настоять. 

Я  бьиъ  всегда  готовъ  взять  сторону  правдиву, 

Коль  вид^лъ  бы  себ1&  опору  въ  комъ  нелживу. 

Васил1Й  слабъ  быль,  добръ;  Шемяка  твердъ  былъ,  золъ, 

Вс^хъ  въ  ужасъ  онъ  привелъ  и  взнесся  на  простолъ. 

БАГРИМЪ. 

о  Боже!  зри,  сколь  мужъ  царямъ  потребенъ  твердый! 

Они  жъ  къ  упдникамъ  своимъ  лишь  милосерды. 

Но,  Ренолъ,  если  ты  всю  правд}'  мн*  сказалъ, 

Другъ  требуетъ,  чтобъ  ты  невинность  защищалъ;  90. 

Оставь  Шемяку.  . . . 

РЕПОЛЪ. 

Какъ!  бму  послушны  вой, 
В&к  славные  воткт,  всЬ  сильные  герои: 
Ощеря,  Стрига,  Бобръ,  Русалко  и  Лады1, 
Драница  и  Рунр.  —  Кто  жъ  мн1^  помощникъ? 

БАГРИМЪ. 

Я 

И  правосудный  Богъ,  въ  сердцахъ  живупцй  вЬрныхъ, 
Къ  царямъ  усердхемъ  Росс1янъ  воспаленныхъ. 
Онъ  молн1к>  и  громъ  во  буряхъ  понесетъ 
И  горстью  нашихъ  силъ  тьмы  вражьи  поженетъ. 
Дай  руку  и  пойдемъ. 

РЕПОЛЬ. 
(Подавсм  руку.) 

Воясди  коль  будутъ  склонны. 

БАГРИМЪ. 

Законнаго  царя  щитъ  —  души  благородны.  100. 

Но  се  я  зрю,  мой  сьпгь  изгаанника  ведетъ. 

РЕНОЛЪ. 

(Глядя  въ  41ЬСЬ.) 

Какое  зр'Ьлище!  ца1)ь  въ  бЬдствьи  духъ  мой  рветъ. 
Клянусь  помочь  ему!  —  но  к+.мъ  да  не  узримся, 
Зд'Ьсь  (ггь  свиданья  съ  пимъ  скорее  удалимся. 

(Уходять  0ь  одну  сторону,) 

27* 
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ЯВЛЕЮЕ  УП. 
Темный  и  Держава'съ  другой  стороны  ведетъ  перваго  за  руку. 

ДЕРЖАВА. 

Ихъ  1гЬтъ. 

•  ТЕМНЫЙ. 

Ты  правду  рекъ,  что  сквозь  ущелы!  горъ 
Марш  и  д'Ьтей  вдали  твой  вид'Ьдъ  взоръ, 
Несенныхъ  войнами  въ  сЬнь  вашего  жилища. 
Попалась  ястребу  искомая  имъ  пища! 
О  злополучные  и  бедственные  дни! 
Почто  вс'Ь  за  меня  несчастны  такъ  они? 
Страдалъ  бы  я  одинъ,  бывъ  вс^хъ  ихъ  золъ  причиной; 
Но  юношамъ  младьшъ  и  красоте  невинной 
Почто  бы  бедствовать  и  дйхямъ  и  жен-Ь? 
Сколь  милы  вс^мъ  они  и  сколь  любезны  мн^!  10. 

Они  бы  цв^сть  должны  для  счаст1я  несчастныхъ. 
Мой  в^къ  уже  померкъ,  ихъ  на  зар^  дней  ясныхъ. 
О  Боже!  не  лиши  меня  ума  лучей, 
Когда  уже  лишенъ  тЬлесныхъ  я  очей. 
Да  будетъ  длань  Твоя  простерта  надо  мною, 
Чтобъ  бодрственно  я  несъ  насланное  Тобою, 
И  не  престалъ  Твоихъ  судебъ  в-Ькъ  обожать, 
Отчаяньемъ  мою  кончину  приближать. 
Ужъ  тотъ  не  б^дствуеть,  кто  на  Тебя  надежеиъ. 
Ум^Ьюнцй  терпеть  съ  Твоимъ  блаженствомъ  смеженъ.     20. 

(Деракавп».) 

Веди  меня,  мой  друп>,  ты  къ  хижин*  твоей, 
И  смерть  сладка  съ  своей  любезной  намъ  семьей. 
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ДЪЙСТВХЕ  ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

Реполъ,  Ощвря,  Русалко,  Стрига,  Руно,  Бобръ,  Ладья 
и  Драница. 

РЕиолъ. 
О  храбрые  вожди!  душъ  твердыхъ  ополченье, 
Московская  страны,  полнощи  огражденье, 
Чрезъ  коихъ  страшенъ  стадъ  Шемяка  всЬмъ  мечомъ, 
Какъ  буря  грозная,  какъ  мрачный  нощи  громъ! 
На  васъ  кладетъ  вину  онъ  въ  Россахъ  небывалу 
И  чрезъ  меня  на  васъ  шлетъ  княжеску  опалу, 
Что  будто,  долгъ  забьгоъ,  подкупленны  бывъ  мы, 
Къ  свободе  узникамъ  отверзли  дверь  тюрьмы. 
Онъ  строго  повел-Ьлъ  всем-Ьрно  намъ  стараться, 
Чтобъ  Темный  больше  князь  не  моп>  зд'бсь  укрываться     10. 
И  въ  сей  же  день  къ  его  поверженъ  былъ  стопамъ, 
Иль  смерть  намъ  всЬмъ  грозить. 

ОЩЕРЯ. 

Онъ  угрожаетъ  намъ! 
Онъ  подкупомъ  винитъ,  поносить  насъ  изм-Ьной, 
Забывъ,  что  мы,  его  ставъ  жребхя  прем^^нОй, 
Безъ  всякой  мзды  себ*  въ  порФиру  облекли 
И  за  него  на  казнь  главы  свои  несли , 
Достойньгаъ  чтя  его  московской  Д1адимы, 
Къ  отечеству  одной  любовхю  водимы. 

РЕПОЛЪ. 

Любовь  къ  отечеству  —  всегда  священный  долгъ; 

Но  О'гь  изм-Ьнниковъ  кто  скиптръ  пр1ять  ВОЗМОГЪ,  20. 

Тотъ  можётъ  и  себ-Ь  подобной  ждать  измены 

И  всЬхъ  подозревать. 

РУСАЛКО. 

Народъ  желаетъ  премЬны. 

РЕПОЛЪ. 

Народъ  влхяньемъ  душъ  коварныхъ  упоенъ 
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И  бунтомъ  яростнывгь  незапно  воспаленъ, 
Бываетъ  пьяному  неистовцу  подобенъ, 
Который  яръ  въ  хмелю  и  во  похмель'Ь  злобеиъ, 
На  винныхъ  мечется  и  правыхъ  не  1цад|ггь; 
А  вы  отечества  столпы  избранны,  щитъ. 

СТРИГА. 

Мы  должны  быть  ему  всегдашняя  подпора,  — 
Въ  трясеньяхъ  ц'&юсть  блюсть. 

РЕПОЛЪ. 

При  всемъ  томъ  безъ  укора     30. 
Отъ  гласа  совести,  какъ  Богу,  такъ  царямъ 
Куряще  в^^рности  и  правды  еимхамъ, 
Лишь  добродетели  служить  должны  единой. 

РУНО. 

Щедроты  чужды  мы,  Шемякою  сулимой. 

ВОБРЪ. 

Но  видимъ  напротивъ,  каковъ  онъ  сталъ  теперь. 

ЛАДЬЯ. 

Прем^ненъ,  будто  в^тръ;  а  злобенъ,  будто  зв'Ьрь. 

ДРАНИЦА. 

Съ  невинйыхъ  рветъ  главы  по  гбцямъ  подозр'бнья. 

РЕПОЛЪ. 

Изм1^нники  сего  достойны  награжденья. 

Тиранъ,  къ  желашямъ  достигнувши  своимъ, 

Бываетъ  холоденъ  какъ  къ  добрымъ,  такъ  и  къ  злымъ.  40. 

ОЩЕРЯ. 

Но  бывъ  съ  тобою  мы  въ  семъ  подвиге  пр1ЯЗШ1 
Для  блага  общаго,  —  чего  достойны?  — 

РЕПОЛЪ. 

Казни! 

ЪСЪ   НАЧАЛЬНИКИ. 

Какъ! 

ОЩЕРЯ. 

Ожидаетъ  насъ  неблагодарность,  месть, 
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Что  князя  лучшаго  на  тронъ  старались  взвесть? 
Или  къ  отечеству  усерд1е  неправо? 

РЕПОЛЪ. 

Монарховъ  избирать  шгЬетъ  небо  щ)аво.  ^ 

Но  царь  способенъ  ли  какъ  добрый,  такъ  и  злой? 
Для  честныхъ  душъ  равенъ  какъ  тотъ,  такъ  и  Д1)у1ой. 

ОЩЕРЯ. 

Кому  жъ  воздерживать  порывы  самовластныхъ? 

РЕПОЛЪ. 

Единодуш1Ю  вельможей  безпристрастпыхъ.  50. 

{Уеидя  ид^^гцаю  Багрима,) 

Но  что,  друзья,  прошло,  —  не  возвратить  того, 
Потщимся  днесь  ноймать,  велитъ  намъ  власть  когск 

(Уводить  еь  одну  сторону  вождей  и,  оборотясь  т,  Вагримц.) 

Помедль,  —  поколь  уйдомъ  отсель. 


ЯВЛЕШЕ  п. 

Ьлп'имъ,  МлпНу  Теиный,  Тодннъ  и  Юпй  съ  противной  г'горо и ы 
вход  ять,  изъ  коихъ  Темнаго  ведуп»  Мар1я  и  1оаш1ъ. 

БЛГРИМЪ. 
((^сматриваясь ,  тихо.) 

ЗдЬсь  все  безгласно. 

МАР1Я. 

Какъ  въ  хижшгЬ  для  насъ,  такт>  ужъ  и  здЬсь  опасно. 

Не  преминегь  всЬхъжертвъ  гонитель  отыскать: 

Изв'Ьстныхъ  м-Ьстъ  ему  намъ  лучше  уб'Ьгать. 

Пойдемъ,  мой  другъ,  отсель  сколь  можно  носкорЬе, 

Сокроемся  въ  л'Ьсахъ,  которые  темнее; 

Покроетъ,  можетъ,  Богъ  тамъ  насъ  своей  рукой. 

А  зд+хь  виситъ  б'Ьда  надъ  нашей  головой. 

Мн'Ь  нредв'Ьщаетъ  духъ  несчастье  неизбежно: 

Гоняется  за  мной  какое-то  мятежно  Ю. 

Всл-Ьдъ  привид'Ьн1е,  сонъ  гонитъ  прочь  агь  вЬж^хъ. 

Къ  спасенью  нашему  не  вижу  я  надеждъ. 

О,  какъ,  драгой  суиру1"ь,  мн')^  жи;шь  твоя  безц1^нна! 
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Послушай  твоего  семейства  глд,са  н^жна: 
Погибнешь  ты,  —  и  мы  погибнемъ  всЬ  съ  тобой; 
Когда  спасешься  ты,  —  и  насъ  спасешь  съ  собой. 
Г^ос^щпайся,  поди,  укройся  вреЬя  строга. 

(Обнимаетъ  его  со  слезами.) 
ЮР1Й. 

(Тоже,) 

Молить  Мы  за  тебя,  родитель,  будемъ  Бога, 

Чтобъ  милосердствовалъ  ва  нашъ  Онъ  .слезный  токъ. 

ЮАННЪ. 
(Тоже.) 

И  мечъ  скорее  бъ  кто  въ  зашдту  намъ  извлекъ.  20. 

Бнемли,  о  отче  мой,  стонъ  матери  любезной! 

БАГРИМЪ, 

Не  множь,  о  государь!  ихъ  горести  ты  слезной. 
Поди  отсель,  поди. 

ТЕМНЫЙ. 
{Обнимая  еаьхъ,  также  плачешь.) 

Не  рвите  воплемъ  грудь 
И  сердца  моего  не  тщитеся  тронуть: 
Оно  изорвано  и  такъ  уже  на  части. 
Смотрите,  плачу  я;  но  яшзнь  не  въ  нашей  власти: 
.  Почто  о  ней  пещись,  почто  о  ней  жал-Ьть, 
Когда  я  не  могу  уже  и  солнца  зр'Ьть? 
Когда  сталъ  под,ш1нымъ  и  самъ  себ'Ь  постылымъ, 
Не  лучше  ль  умереть,  ч^Ьмъ  в'Ькъ  влачить  унылымъ?       30. 
Ахъ,  оставайтеся  благополучны  вы 
И  помните  меня,  несчастнаго.  . . . 

МАР1Я. 

Увы! 

« 

Мн*  такъ  супругь  сказалъ,  супругъ  мн'Ь  столь  любезный! 
Теперь  Я  вижу,  что  души  ко  ми*  ты  н^Ьжной 
•И  къ  д-Ьтямъ  никогда  чувствъ  отчихъ  не  им'Ьлъ, 
Коль  наши  слезныя  прошен1я  презр'Ьлъ 
И,  предан  себя  опасностямъ  смертельнымъ, 
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Намъ  б'Ёдствхемъ  грозишь  съ  собою  неразд'кльнымъ. 
Ты  знаешь,  смерть  твоя  —  и  наша  купво  смерть, 
Иль  жесточайшую  заставишь  насъ  терпеть,  40. 

Коль  дни  твои  прервутъ  позорною  кончиной. 

ТЕМНЫЙ. 

(Рыдая,) 

Какой  жестокою  отягощенъ  судьбиной! 

Какую  муку  я  въ  душ*  моей  терплю, 

Что  поражаюсь  той,  которую  люблю! 

Мар1я!  ты  меня  стыдомъ  покроешь  в']^чнымъ, 

Коль  снизойду  къ  твоимъ  стенан1ямъ  сердечнымъ. 

Ты  довела  меня,  что  изъ  тюрьмы  уб'Ьгъ, 

Внушивъ  тобою  стонъ,  Росс1янъ  вопли  всЬхъ. 

Но  гд*]^  жъ  об^вщвпй  мн^  помощь  отъ  народа. 

Когда  и  днесь  моя  сумнительна  свобода?  50. 

Ты  знаешь,  ищутъ  насъ;  почто  жъ  мн*  уб-Ьгать 

И  в-Ькъ  оставппй  мой  позоромъ  покрывать? 

Что  скажетъ  мой  народъ,  друзья,  князья  россшски. 

Потомство,  усмотри  мои  столь  чувства  низки, 

Коль  при  конц*  моемъ  я  дамъ  себя  презреть 

И  не  р-Ьшуся  самъ  безстрашно  умереть? 

Не  постыжу  ль  я  тЬмъ  моей  оставш^й  крови. 

Что  всЬхъ  лишу  ее  почтенья  и  любови? 

Никто  тогда  жалеть  не  будетъ  сирыхъ  сихъ 

(Обнявъ  дптей.) 

И  не  отретъ  съ  ланитъ  текуш,и  слезы  ихъ;  60. 

Никто  за  нихъ  тогда  вступиться  не  помыслить, 

И  время  княжескъ  родъ  мой  въ  смердовъ  родъ  причислить. 

(Обрагцсмсь  «ъ  Март.) 

Сама,  МОЙ  другь,  сама,  скитаясь  по  домамь, 
Лишь  хладныхъ  зрителей  узришь  твоимъ  слезамь, 
Которые  твой  плачь  насмешками  умножать, 
На  грудь  бохктенну  бальзама  не  приложатъ; 
А  если  соблюду  я  благородный  духь. 
То  иногда  и  мн*  какой  найдется  другь, 
Который,  отомстивь  мои  о'гьяты  правы, 
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Вручить  цасл'Ьд1С  въ  мой  родъ  моей  державы.  70. 

Вы  видите,  что  благъ  я  не  себ*  ищу. 

ЮАПНЪ. 

О  мой  блапй  отецъ! 

МАР1Я. 

Всего  я  трепещу, 
Всего  боюся  я,  судьба  безъ  м'Ьръ  намъ  строга 

ТЕМНЫЙ. 

А  я,  возверзши  все  надкянье  на  Бога, 

Тирана  моего  свирепство  предварю, 

Съ  смиренной  твердостью  нодъ  муками  умру. 

ВАГРИМЪ. 

№тъ,  князь,  хоть  вышшй  перстъ'  кругь  движетъ  всей  природы  ^ 

Но  твари  умныя  не  лишены  свободы. 

Не  хочетъ  Богъ  того,  чего  мы  не  хотимъ; 

йалМсъ  на  Него,  не  действуя,  гр&шимъ.  80. 

Итакъ  до  времени  ты  долженъ  укрьюаться: 

То  не  поб*гъ  еще,  кто  мыслить  запц|щаться. 

Напрасно,  впрочемь,  ты  такь  мыслишь,  что  пародь 

Для  помощи  теб*  обЬщанной  пейдеть; 

Придеть  сюда,  придетъ  рать  в'Ьрныхь  силь  московских^ 

И  сь  пей  союзничьихь  ордьшсш1ХЬ  и  Литовскихъ, 

Передъ  вечернею  грядущею  зарей 

Полкъ  вступить  вь  дебрь  С1ю  оть  нихъ  передовой. 

Предвозв'Ьстится  намь  его  сюда  сближенье 

{Уксиывая  на  колокольню.) 

Тимпана  голосомъ,  зовущимь  на  моленье.  9о. 

ЮАПНЪ. 

(Сб  радостью.) 

О ,  если  бы  вручить  кто  могъ  мн*  острый  мечъ 
И  МП*  вел'Ьль  врагу  родитель  всфЬчу  течь! 

ТЕМНЫЙ. 

Пудь  мудрымъ,  1оа[шъ,  и  посп^^шай  пс  спешно. 
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МАР1Я. 

Заставить  иать  рыдать  льзя  скоро  безутешно. 

{Услышавъ  звонь  колокола.) 

Но  вотъ  и  благовйстъ. 

БАГРИМЪ. 

Пришла  передня  рать! 

ТЕМНЫЙ. 
{Воздлесм  руки.) 

Молитву  нашу  Богъ  благоволилъ  принять. 

{Слышится  звут  оружгя.) 

Но  что  же  слышу! 

ЮР1Й. 

{Оь  робостью.) 
Что? 

МАР1Я. 

Оружье  раздается! 
О  Боже!  насъ  спаси. 

ЮАННЪ. 

Мн*  въ  дущу  огнь  Л1ется ! 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Тъ  ЖЕ  и  Реподъ  съ  одной  стороны,  а  съ  другой  Держава- 

СЪ  П0СП']&ШН0СТЬЮ. 

РЕПОЛЪ. 
{Будто  не  видя ,  проблгаетъ  мимо.) 

Несчастны!  что  вы  зд*сь? 

ДЕРЖАВА. 

Вы  вкругъ  обойдены, 
Не  можете  1шкакъ  ужъ  быть  вы  спасены. 
Ужель  не  слышали  вы  близкаго  сражены!? 

МАР1Я. 

О,  горе  намъ! 

ЮР1Й. 
(Трепеща.) 

Куда,  куда? 
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ТЕМНЫЙ. 

Наиъ  н^ть  спасенья; 
Останусь  зд'&сь  одинъ. 

ЮАННЪ. 

Н'Ьтъ,  н*тъ,  родитель  мой! 
Укрыться  долженъ  ты. 

БАГРИМЪ. 

Пойдемъ  скорей  со  мной. 

МАР1Я. 
(Съ  пламемъ  атд<иал  длт^.) 

Поди,  МОЙ  другъ,  поди,  и  ихъ  возьми  съ  тобою: 
Пусть  зд'Ьсь  пожертвую  одна  за  васъ  собою. 
Простите,  мидыя! 

(Обним<1етъ.) 

Увы,  лишаюсь  силъ. 

(У1шд<летъ  вь  безпамятстеть  на  дерево ^  а  Багрижь  и  Двроюава  уводятъ 
насильно  Темнаго  и  д^ыпей.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Мар1я,  Шемяка,  Рвполъ,  Ощеря,  Стрига,  Бобръ,  Драница  и 
Ладья,  а  посл-Ь  и  Багримъ,  прнближась  останавдивается  вдали  межъ 
деревьевъ.   ' 

ШЕМЯКА. 

(Съ  обнаженнымъ  мечежь.) 

О !  какъ  мой  острый  мечъ  подзорну  устрашилъ 

Пришедшу  вражью  рать!  Хоть  всЬми  пусть  полками 

Придутъ,  —  не  убоюсь,  сражу,  друзья,  ихъ  съ  вами! 

Но  что  царицы  нЬтъ,  пристава  и  д-Ьтей 

Ни  въ  хижин1^,  ни  зд']^сь?  —  и  можно  ль  было  ей 

Какъ  убежать  отъ  насъ  въ  подсыльный  полкъ  враждебный? 

Знать,  скрылась  здЬсь  она.  —  Гд-Ь  паче  братъ  мой.  Темный? 

Хоть  мертваго  его. . . 

(Увидя  Багрима,  про  себя,) 

Но  чтЬ  приставъ  мой  зд'Ьсь! 

{Велухъ  Вагриму.) 

Изм'Ьнникъ! 
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БАГРИМЪ. 

Имени  сего  еще  не  несъ 
Ни  отъ  кого  я,  князь. 

ШЕМЯКА. 

Въ  присмотръ  теб*  царица  10. 

Мной  отданная  гд*? 

БАГРИМЪ. 
(Локазивсм  «а  Март.) 

Угодно  обратиться, 
Царицу  ты  узришь.  —  Знай,  н'Ьтъ  во  мн*  льстеца; 
Д^тямъ  она  искать  вел'Ёла  ихъ  отца, 
Чтобъ  въ  Угличъ  по  твоей  явиться  всЬмъ  намъ  вол*. 

ШЕМЯКА. 

Коль  такъ,  блаженной  ихъ  спосп^Ьшствовалъ  ты  дол'Ь, 
Почто  жъ  недвижима  царица  и  молчитъ 
И  бледность  мертвую  ея  мн*  кажетъ  видъ? 

БАГРИМЪ. 

Подъ  кровъ  мой,  государь,  всл'Ьдъ  твоего  вел'Ьнья 

Какъ  стражи  принесли  безъ  чувства  и  движенья, 

Ей  помощь  скорая  нужна  была  моя.  20. 

(Ук(1зывая  на  источникь,) 

Жизнь  возвратила  ей  сихъ  хладныхъ  водъ  струя. 
Ольстилъ  я  чадъ  и  мать,  что  ты  о  нихъ  печешься. 
Что  въ  дружбу  ихъ,  въ  родство  принять  не  отречешься, 
И  мояеешь  тронъ  отдать,  ей  мужа,  имъ  отца. 

ШЕМЯКА. 

Возвеселилъ  ли  сей  ты  лестью  ихъ  сердца? 

БАГРИМЪ. 

Добросердечная  уверившись  Мархя, 

Что  мысли  на  нее  ты  не  имеешь  злыя, 

Пошла  со  мной  къ  теб^^,  вел^въ  быть  и  д']^тямъ, 

Чтобъ  совокупно  всЬмъ  имъ  пасть  къ  твоимъ  стопамъ; 

Но  зд^сь  услышала  какъ  близкое  сраженье,  30. 

Лишилась  чувствъ  она,  и  се  въ  изнеможень'Ь. 
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ШЕМЯКА. 

Надежду  далъ  ты  мн*. 

(Про  себя,) 

Да  испытаю  вновь. 

{Вэявъ  аа  руку  Марью.) 

Царица  милая!  коль  нужная  любовь 

Взаишюе  въ  сердцахъ  вляваетъ  ощущенье, 

Услышь  мое  къ  себ'Ь,  Мар1я,  приближенье; 

Почувствуй,  пробудись  и  взглядомъ  хоть  однимъ 

Брось  князю  лучъ  надеждъ,  что  палъ  къ  стопамъ  твоимъ. 

{Отавъ  на  коА9ьни^  цллуеть  руку,) 

МАР1Я. 

{Открывъ  гмлза.) 

Шемяка!  тщетно  ты  мою  лобзаешь  руку; 

Съ  супругомъ  не  дерзну  и  мыслью  на  разлуку; 

Прочь  отъ  меня,  отдай  его  мн-Ь  и  д'Ьтей.  40. 

(Вспметъ.) 

ШЕМЯКА. 
{Отступчвъ  съ  негодовангемъ.) 

Вотъ  какъ  ТЫ  тронута  щедротою  моей? 
Сама  ты  чадъ  своихъ  къ  супругу  удалила, 
А  просишь  отъ  меня  . . .  Мн*  старецъ  рекъ  . . . 

МАР1Я. 
(Оь  яамлимтельствомь,) 

Забыла. 

БАГРИМЪ. 

Царица!  что  рекла? 

ШЕМЯКА. 

(Грояно.) 

О !  зрю  я  вашъ  обманъ. 
Волшебный  отъ  моихъ  ниспалъ  очёсъ  туманъ. 
Скажи,  скажи,  старикъ,  —  иль  съ  гЬломъ  разлучися,  — 
Гд*  Темный  киязъ  съ  детьми? 

БАГРИМЪ. 

Губи! 
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*    МАР1Я. 

^  Злодей! 

{Невидимый  изъ  навлса  гласъ.) 

Страшися! 

ШЕМЯКА. 
{Въ  изумленьи.) 

Чтб,  Реполъ,  слышу  я?  . . .  гласъ  скрытый  вогаетъ. 
Поди  и  осмотри! 

РЕПОЛЪ. 
( 0сматрив(1ясь.) 

Штъ,  государь,  зд'Ьсь,  нЬтъ, 
Не  вижу  никого. 

ШЕМЯКА. 

(Успокояеь.) 

Иль  то  мечта  пустая?  50. 

(Багриму.) 

Поди  же,  лицем^^ръ,  —  и,  больше  не  скрывая. 
Сыщи  МП*  б'Ьглецовъ.  Поднявъ  надъ  нимъ  мечи, 
Идите,  войны,  съ  нимъ;  и  смерть  . . . 

{Воины  поднимаютъ  надг,  головой  Багрима  мечи.) 
(Еще  голосъ  гмъ  сарая.) 

Вострепещи! 

ШЕМЯКД. 
(Про  себя^  въ  спюрону.) 

Еще  я  слышу  гласъ,  боязнь  меня  объемлетъ! 

(Вслухь.) 

Что,  Реполъ,  чтб  С1е! 

МАР1Я. 

Ахъ! 

РЕПОЛЪ. 

Слухъ  мой  то  же  внемлстъ. 
Не  знаю,  государь,  чтЬ  на  С1е  сказать; 
Но  скрытыхъ  должно  намъ  безъ  робости  искать. 

(Реполъ  и  промге,  б^ьгая,  ищутъ.) 

ШЕГМЯКА. 
(Отгиедши  въ  сторону.) 

Или  ужъ  МП*  грозятъ  незримы  ада  гЬни , 
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Что  вышней  я  достигъ  11роныр€шми  степени? 
Жметъ  сердце  н'Ёюй  страхъ  во  шЬ. 

РЕПОЛЪ. 
(Ходя  въ  нав1ьсп  по  солом^ь.) 

Зд-Ьсь  кто-то  есть.    60, 

ШЕМЯКА.  * 

(Кричишь,) 

>    Являйтеся,  иль  вамъ  неизб-Ьжима  смерть. 

ЮР1Й. 
(Оь  воплемь  подь  соломой,) 

Какъ,  смерть! 

(Реполъ,  разбрасывая  солому  у  выводить  Хоагта  и  Юр%я.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Шемяка,  Реполъ,  Мар1Я,  ]5агримъ,  1оаннъ,  Юр1Й,  Ощеря,  Стрига, 
Руно,  Бобръ,  Драница  и  Ладья.  Посл']^дше  сб-Ьгаются  отовсюду 
къ  Ре  полу. 

ШЕМЯКА. 

Чтб  вижу  Я? 

МАР1Я. 

О  ЛЮТЫЙ  часъ,  ужасный! 

(Кь  длтямъ.) 

Почто  отозвались,  друзья  мои  несчастны? 

ЮАННЪ. 
(Указывая  на  Багрима.) 

Онъ  жизнь  терялъ  за  насъ. 

ЮР1Й. 

Угрозъ  я  снесть  не  могъ. 

БАГРИМЪ. 

Не  ужасайтеся,  нашъ  покровитель  —  Богь. 

МАР1Я. 

(Шемякп.) 

Что  хочешь  ты,  тиранъ? 

ШЕМЯКА. 

Почто  меня  скрывались? 
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Щедроты  ли  мои  на  васъ  не  проливались, 

Не  охрани  ль  ли  васъ  немстительный  нравъ  мой? 

ЮАННЪ. 

Пощада  хищника  —  ударъ  мн-Ь  громовой. 
Отъ  рукъ  я  милостей  твоихъ  не  принимаю, 
Но  лучше  умертви! 

ШЕМЯКА. 

Мар1я!  что  внимаю?  ю. 

За  страсть  мою  упрекъ,  за  искренность  обманъ. 
Иль  сынъ  не  знаетъ  твой,  что  вашъ  я  князь? 

ЮАННЪ. 

Тиранъ! 
Не  князь,  а  хищникъ  ты,  родителя  свер1"ь  съ  трона 
И  насъ  съ  нимъ  обоихъ 

(Указывсш  на  Юргя.) 

святыя  церкви  съ  лона 
Обманомъ,  клятвами,  им'Ья  гнусну  ц*ль. 
Святитель  для  тебя  взялъ  на  епитрахель'. 
Но  ты  насъ  вместо,  чтобъ  . . . 

ШЕМЯКА. 

Младенецъ  дерзновенный, 
Чей  млечнымъ  волосомъ  еще  неос*ненный 
Женоподобный  зракъ!  ты  дядю  порицать 
Такъ  см'Ьлъ?  О  воины!  возьмите  ихъ  карать.  20. 

МАР1Я. 

{Обняеъ  (Ньтей.) 

Не  дамъ,  царица  я! 

(Воины  не  двиакутся,  потупя  вн1лп  юловы,) 

ШЕМЯКА. 

(Оъ  яростгю  воинамъ.) 

Какъ?  чтб?  непослушанье! 

^  Древн1й  церковний  обрядъ  поручительства,  Еотормй  никто  нарушить 
не  осм']^лнвалсл.  Д. 

Соч.  Держ.  IV.  28 
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РБПОЛЪ. 

((Л  яоспмюмостмо.) 

Какое,  1х>сударь,  исполнить  приказанье? 

ШБМЯКА. 

Коль  брать  не  скажутъ  гд* ,  то  родъ  ихъ  дерзюй  весь 
Сейчасъ  же  истреби. 

МАР1Я. 

Злой  тигръ! 

(Невидимый  юлосъ  изъ  скирда.) 

Стой!  брать,  Я  зд'Ьсь! 


ЯВЛЕЮЕ  VI. 
Тт.  ж  к  и  Темный,  вытолкнувъ  изъ  скирда  снопы,  выходить  на  сцену. 

ТЕМНЫЙ. 

Крзни  меня,  казни,  лишь  ихь  не  прикасайся. 

ШЕМЯКА. 

Ты  .зд-Ьсь,  сл'Ьпецъ,  ты  зд'Ьсь!  такь  съ  ними  ужъ  прощайся. 
О  радость!  о  восторгь!  днесь  мой  спокоень  духъ. 
Что  я  тебя  нашель. 

МАР1Я. 

{Сь  еоплемъ,  обнимая  Темначо.) 

Зач-Ьмь,  драгой  супругь. 
Явился  ты  сюда? 

ЮАННЬ. 

Зач'Ьмь? 

ЮР1Й. 
{(МЫимая  ею  съ  воплемь,) 

Зач'Ьмь? 

ТЕМНЫЙ. 

Какь!  :1Лобы 
Чтобъ  я  скрываться  сталь,  свергающей  вась  вь  гробы? 
Н'Ьть,  казни  всЬ  меня  не  могугь  столь  страшить, 
Сколь  клятвой  чтобь  себя  могь  в^;чной  я  тягчить. 
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О  брать!  и^ь  крестное  г9^бы^гъ  ты  ц-Ьлованье, 

Чтобъ  межь  собою  намъ  оставить  враждованье,  10. 

М|фи^ись  какъ  съ  тобой? 

ШЕМЯКА. 

Твоя  кровь  не  нужна, 
Коль  мн-Ь  народомъ  власть  ужъ  кияжеска  дана. 
Но  не  повергнуть  чтобъ  отечество  въ  несчастье, 
Мн*  не  бе.знужно  бы  и  братское  согласье, 
Чтобъ  право  мн*  на  тронъ  и  самъ  ты  подтвердилъ 
И  дер.экаго  сего 

{Указывсм  па  Тоапна,) 

къ  тому  жъ  бы  преклонилъ. 
Вели,  отрекся  чтобъ  и  брать  его  отъ  царства 
И  въ  помыслахъ  своихъ  противъ  меня  коварства 
Какого  не  питявъ,  любили  бъ  свой  покой. 

ТЕМНЫЙ. 

о  брагь!  и  въ  ЮНЫ  дни  мой  санъ  я  зр-кгь  мечтой.  20. 

Корона  на  глав'Ь,  на  раменахъ  порФира 

Казались  тщетнымъ  мн^  очарованьемъ  М1ра. 

Поверь  мн-Ь,  что  они  несносн'Ьйш1Й  яремъ; 

И  скоро,  скоро  самъ  признаешься  ты  въ  семъ. 

Что  на  себя  навлекъ  безумно  ты  ихъ  тягость, 

Но  паче ,  что  с тяжалъ  ты  ихъ  чрезъ  лесть  и  наглость. 

Хищенье  всякое  не  есть  добро,  но  зло, 

И  царствъ  могущество  нигд-Ь  зломъ  не  росло; 

А  если  и  росло,  —  то  внутрь  ихъ  упадало; 

Коварнькъ  небо  д'Ьлъ  имъ  въ  прокъ  не  попускало.  30. 

Безъ  свышняго  ума,  безъ  доблести  святой 

На  трон1Ь  властелинъ  —  лишь  идолъ  золотой. 

Не  знаетъ  онъ  ц-Ьны  ни  доброму,  ни  злому. 

Не  грозенъ  къ  одному,  не  благъ  и  ко  другому; 

Не  можетъ  пользъ  своихъ  отъ  траты  отличать, 

И  долженъ  все  и.зъ  рукъ  рабовъ  наемвыхъ  ждать; 

Боясь  зр-Ьть  в'Ьрности  и  чести  при  престол-Ь; 

Им-Ёя  очи,  сл1^пъ,  хоть  воленъ,  но  въ  неволЬ, 

28* 
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Не  знаетъ,  правд*  что,  уму,  труду  царей, 

ВсхЬдъ  ходить  счастье  лишь,  что  въ  немъ  ихъ  блескъ  лучей.     40. 

Увы!  я  знаю,  брать,  по  опьпамь  собою, 

Что  быль  велишй  князь  я  гЬшю  одною: 

То  захо  ГЕЛЬ  ли  бы  мечтой  сей  дорожить 

И  трона  моего  теб*  не  уступить? 

Но  онь  насл-Ьдственный,  и  мн-Ь  даровань  Богомь: 

То  вь  самой  скромности  во  любомудрьи  ст1югомъ 

Не  должень,  не  могу  отречься  оть  него. 

Такь,  такь!  покдл-Ь  живь,  я  скиптра  моего 

Не  дамь  теб*.  Ты  взяль  его,  —  владей! 

ШЕМЯКА. 

Слепому 
Нельзя  ужь  имь  владеть;  но  къ  бунту  коль  ты  злому  50. 

Не  хочешь  поводу  малМшаго  подать, 
То  д'Ьтямь  должень  ты  отречься  приказать 
Оть  сана  царскаго  и  оть  всего  наследства; 
Или  ужь  избежать  не  можете  вы  б-Ьдства,  — 
Я  вась  предамь  на  смерть. 

ТЕМНЫЙ. 

Я  самь  ищу  ее; 
А  д^ти,  коль  хотяп>,  желаше  твое 
Пусть  сами  совершать. 

ЮАННЬ. 

Н^ть,  н-Ьть,  драгой  родитель; 
Пускай  на  м*сгЬ  семь  казнить  меня  гонитель,  — 
Я  права  моего  на  тронь  не  уступлю: 
Дарь  предковь  онь  моихь. 

ШЕМЯК.4. 

(Сь  яростгю.) 

Какь  о'гь  тебя  стерплю,  60. 

Сварливо  отроча,  желашямь  препону? 
Но  я  и  безь  тебя  могу  дать  твердость  трону, 
Который  мн-Ь  народь  усердьемь  тюдклониль,  — 
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И  васъ  чтобъ  я  теперь  изъ  рукъ  моихъ  пустилъ?  . . . 
Н'Ьп»!  воины,  сейчасъ  влеките  ихъ  на  муки. 

ТЕМНЫЙ. 
(Во19д1ьеъ  ружи.) 

Будь,  Боже,  власть  Твоя! 

ИАР1Я. 

Отдай  въ  злод'Ьйски  руки , 
Губитель  и  тиранъ,  меня  ты  поскор-Ьй! 
Меня  сперва  ка1)ай,  ч*мъ  мужа  и  дЬтей. 
Но  страсть  твоя  ко  мн^  была  коль  справедлива, 
У  ногь  твоихъ  теперь  жена  та  горделива,  70. 

{Упад<1етъ  на  калпни,) 

Которой  н-Ькогда  ты  былъ  пл'Ьненъ  красой: 

Тронися  матери,  супруги  ты  мольбой. 

Подорожи  ея  рыдашемъ  и  кровью, 

Той  самой,  что  къ  теб-Ь  взаимною  любовью 

Гор*ла,  и  въ  твоей  груди  рождала  жаръ. 

Та  кровь  въ  моихъ  д'Ьтяхъ.  Взноси  на  нихъ  ударъ 

И  на  родившихъ  ихъ,  к^мъ  жизнь  имъ  дарованна, 

Свирепствуй,  варварска  жжетъ  месть  коль  несказанна; 

Но  не  надМся  ты  безб1;дно  скиптръ  носить. 

Когда  небесъ  себ*  не  можешь  преклонить,  80. 

Залога  не  им'ёвъ  въ  рукахъ  твоихъ  священна! 

(Въ  смугч^енги.) 

Ахъ!  что  несчастная!  . . . 

ТЕМНЫЙ. 

Какая  изреченна 
Въ  забвеньи  р^^чь  тобой! 

ШЕМЯКА. 

Я  тщетно  посп'Ьшилъ: 
Мар1я!  в'Ьсть  твою  правдивую  внушилъ. 
Вели  ихъ,  Реполъ,  всЬхъ  ра.звесть  въ  вертепы  розны. 
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Чрезъ  часъ  приду  сюда;  и  зд']^сь  вел^^ны1  грозны 
Приди  ко  Ш1'Ё  принять. 

{Указывая  ка  Маргю.) 

Межъ  гЬмъ  ее  храни ! 

{Ухадитг.) 


ЯМЕШЕ  VII. 

РеПОЛЪ    и    М  АР1Я. 

МАР1Я. 

Ужель  въ  душ^  твоей  •свирепости  одни 

Л^ивутъ,  вельможа  злой  и  рабъ  жестокосердый? 

Сожженный  совестью,  безъ  чувства  камень  твердый. 

Кто  могъ  быть  столько  золь,  опричь  временщика. 

Льстеца  гнусн*йшаго,  дерзнула  чья  рука 

Влечь  изъ  закрьтя  д^тей,  ни  въ  чемъ  не  винныхъ, 

И  кто,  кром*  ехиднъ  и  челюстей  зв'Ьриныхъ, 

Престола  хищнику  столь  угоясдать  посм^лъ, 

Что  руки  варварски  вознесть  не  оробЬлъ 

На  жизнь  насл'Ьдниковъ,  князей  порфирородныхъ  1а. 

И  въ  поискахъ  своихъ  ихъ  не  укрылъ  безбожныхъ. 

Ахъ!  искра  коль  въ  тебЬ  одна  присяги  есть, 

Не  будь  гонитель  нашъ;  но  вспомни  долгъ  и  честь. 

РЕПОЛЪ. 

Пов-Ьрь,  царица,  мн*,  пов-Ьрь  въ  томъ  неотложно, 
Я  все  творилъ,  что  лишь  благоразумью  должно. 
Пос4янъ  у  кого  Господень  въ  сердце  ст1)ахъ 
Тотъ  никогда  царю  законному  не  врагъ. 
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^  ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ШВМЯКА  и  Рвполъ. 
ШЕМЯКЛ. 

Ты  удивляешься,  что  ихъ  не  предал ъ  ка;ши; 

Но  не  изъ  прежн1я  ль  любони  и  прхязни 

Къ  Марш  сд-Ьлался  я  такъ  безуменъ,  слабъ? 

Н'Ьтъ,  н*тъ!  Шемяка  былъ  и  есть  женамъ  не  1)абъ. 

Хоть  признаю  въ  себЬ  порывы  юной  страсти, 

Но  сердце  содержу  въ  моей  владычной  власти. 

Се  таинство  теб*:  будь  мнЬ  помощникъ  въ  немь; 

Наперсникъ  возблеститъ  щедроп.  моихъ  лучемъ, 

Или  жестокая  изм'Ьннику  награда. 

Вострепещи!  она  быть  можегь  зл*е  ада!  ю. 

Послушай :  знаешь  ты ,  какимъ  путем ь  взведеиь 

На  братнинъ  я  престолъ,  и  какъ  онъ  ослЬпленъ: 

Какъ  изъ  среды  бояръ  и  изъ  церковна  лона 

Лесть  привлекла  во  власть  насл*дниковъ  мн*  трона. 

Какъ  корень  изъ  Москвы  крамолъ  чтобы  известь, 

Всю  въ  Угличъ  братнину  велЬлъ  семью  увезть. 

(Показывая  на  Угличъ.) 

И  словомъ ,  знаешь  ты  главъ  мудрыхъ  ухишренье , 

Чтобъ  на  народъ  взводить  самихъ  ихъ  преступленье. 

По  онымъ  правиламъ  я  узниковъ  моихъ 

Теб*  отдавъ  въ  присмотръ,  самъ  б-Ьпэ  устроилъ  ихъ,     20. 

На  стражу  возводилъ  изм^Бну,  подкупъ  гласно. 

Дабы  сокрыть  себя. 

РЕПОЛЪ. 
[Сь  удивленхемь) 

Такъ  насъ  винилъ  напрасно! 

ШЕМЯКА. 

Но  с'Ьтуй,  не  ропщи  и  .знай,  что  завсегда 
('ъ  плечъ  сильнаго  падетъ  на  слабаго  б'Ьда. 
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Мн^  было  надобно  приб^чь  къ  сему  кова^кггву.  ф 

Чтобъ  дать  сиокойств1е  и  безопасность  царнству. 

Ко  честолюб1ю  меня  ты  поощрялъ: 

То  нуясно,  чтобъ  сл1^пецъ  намъ  больше  не  М'Ьшалъ: 

Но  на  С1е  загЬмъ  я  не  решился  явно, 

Чтобъ  родственны  князья,  боярь  сословье  главно,  30. 

Мар1я  и  сама  не  омерзила  мной. 

Итакъ  мн1^  тайна  кознь  ласкаетъ  сей  мечтой, 

Что  страст1ю  моей  безъ  брата  наслаждуся 

И  на  колеблемомъ  престол-Ь  утверждуся. 

На  сей-то  ухитрмъ  я  б-Ьгство  ихъ  конецъ, 

Чтобъ  пагубы  своей  виной  былъ  самъ  сл'Ьпецъ.  ' 

Когда  по  дебри  пап>  скитаясь,  тощъ  и  бЬденъ, 

Зв'1^рями  будстъ  онъ  иль  гладомъ  алчнымъ  съЬл.енъ , 

А  я,  невинности  и  кротости  лицомъ 

Покрывшись,  сиротамъ  сод-кяаюсь  отцомъ  40. 

И  въ  сердц-Ь  юныя  вдовы  такъ  поселюся, 

Что  помощью  отца  съ  ней  бракомъ  сопрягуся, 

Со  пасынками  мой  соразд-Ьлю  престолъ, 

Эдемъ  имъ  дамъ  въ  уд'Ьлъ!  вотъ,  Реполъ,  нроиаволъ 

И  тайный  замыслъ  мой  въ  чемъ  в-^аай  дальновидный. 

За  обвинен1я  не  обвиняй  обидны. 

РЕПОЛЪ. 

Чтожъ,  государь,  тутъ  я? 

ШЕМЯКА. 

Чертежъ  мой  не  усп-Ьлъ. 
Ему  противенъ  рокъ;  но  я  не  ослабЬлъ. 
При  жизни  братниной  Маршно  не  льстило 
Свиданье  хоть  меня,  но  сердце  не  уныло.  50. 

РЕПОЛЪ. 

Хотя  бы,  государь,  она  склонна  была, 
.  Но  атсть  бы  церкви  съ  ней  тебя  не  сопрягла , 
Для  ближняго  родства  иасил1я  съ  тобою. 

ШЕМЯКА. 

Препятства  н-Ьть  тому,  кто  царства  сталъ  главою. 
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Не  склонится  она,  к  ей  готова  смерть. 

Но  б-Ьдъ  чтобъ  отъ  сего  и  намъ  не  претерпеть 

Отъ  брата  и  жены  оставшагося  рода , 

Иль  лучше  отъ  всего  россшскаго  народа. 

Когда  уб1Йцей  я  открьггымъ  объявлюсь, 

То  лучше  сбыть  ихъ  съ  рукъ  таинственно  потщусь.         60. 

Но  къ  жертв-Ь  таковой  потребна  мнЬ  личина. 

Для  блага  общаго  коль  чья  нужна  кончина,  — 

То  .чло  уже  не  зло.  Къ  кому  жъ  приб-Ьгнуть,  лру1"ь, 

Какъ  не  къ  тебЬ? 

РЕПОЛЪ. 

Ко  мн1;? 

ШЕМЯКА. 

Твой  оборотливъ  ;^ухь. 
Притом  ь  теб'1;  сказать  и  то  еще  я  долженъ. 
Что  былъ  Мар1ею  я  сильно  востревожень, 
Какъ  вспомнила  она  про  чудный  тотъ  чресл(»ць, 
Сезъ  коего  блистать  не  можетъ  мой  вЬнецъ. 

РЕПОЛЪ. 

Какой  же,  государь,  въ  томъ  ждешь  моей  услуги? 

ШЕМЯК.4. 

Узнать  у  Темнаго  и  у  его  супруги:  70. 

Въ  чьихъ  днесь  рукахъ  и  гдЪ  храштся  тогь  клейнодь? 
Твой  разумъ  въ  нихъ  скорМ  дов^ренносгь  найдегь. 
Потомъ,  какъ  Шига  къ  намъ  съ  СоФ1ей  возвратится, 
Сей  родъ  противный  ми*  весь  пламемъ  ис1Т)ебится. 
А  ты  распустишь  слухъ,  что  спящи  б'Ьглецы 
Въ  семь  стали  парыщ-Ь 

{Указывал  на  овичъ.) 

и  жертвы  и  жрецы. 
Симъ  средствомь  улетитъ  и  память  всЬхъ  ихъ  съ  дымомъ. 
И  будемъ  правы  мы. 

РЕПОЛЪ. 

Твой  гласъ  власы  мнЬ  дыбомъ 
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Вздымаеп!,  государь;  но  да  свершится  казнь, 

1{акъ  ты  опред-Ьлидъ;  лишь  мню,  что  въ  иихъ  боязнь      80. 

Т'1>мъ  лучше  ты  вдохнешь,  коль  спросишь  о  безц'Ьвномъ 

Сокровищ-Ь  твоемъ,  и  въ  вид15  устрашенномъ 

Самъ  тайну  ихъ  прочтешь.  —  Рабу  не  захотягь 

Они  ее  открыть. 

ШЁИЯКА. 

Да  будегь  такъ,  и  брать 
Пусть  МН+.  предстанегъ  зд-Ьсь;  но  лишь  съ  женою  ]юзно. 

РЕПОЛЪ. 

Исполню  твой  прика.зъ. 

(Въ  аморону.) 

О,  коль  вел'Ьнье  грозно! 


ЯВЛЕШЕ  п. 

ШБМЯКЛ. 

(Одинъ,) 

Не  принялъ  на  себя  ра,зспрашивать  онъ  ихъ 

И  съ  трепетомъ  внималъ  о  замыслахъ  моихъ; 

Друпе  тожъ  вожди  творили  не  усердно 

Мной  данный  имъ  приказъ.  Есть  на  меня  ковъ  в'1^рно. 

Есть  ковъ?  что  жъ  нужды  въ  томъ?  ...  я  ихъ  пред}'преж,\\' 

И  обращу  на  нихъ  замышленну  вражд>'. 

Такъ  власть  насильственна  надъ  стражъ  самихъ  храненьемъ 

Бдитъ  тайно  день  и  ночь  своимъ  недов^реньемъ. 

Царей  колеблемыхъ  лишь  недоверье  щитъ. 

Кто  хочегь  всЬхъ  страшить,  всего  тотъ  самъ  дрожитъ.    10. 

Но  я  да  вымышлю  скорбь  скрыту  для  несчастныхъ, 

Какъ  мнимо  кротка  в,1асть  жметъ  К1>отостью  подвластныхъ. 
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ЯВЛЕШЕ  III. 
Тф  же,  ТкмныЙ  и  1оаннъ  вводится  къ  Шемякк  стражами. 

ШЕМЯКА. 

Брать  съ  братомъ  говорип>,  чтоб!»  въ  ца1)ств1;  зло  п1)ес'Ьчь. 

Но  сынъ  мешаться  твой  да  не  дерзнегь  намъ  въ  рЬчь. 

Продерзостью  его  я  пуще  раздражаюсь, 

Въ  усердьи  и  къ  тебЬ  моемъ  переменяюсь. 

Вини  меня,  иль  н'Ьтъ,  что  съ  трона  свергъ  тебя; 

Не  объясняютъ  намъ  судьбы  небесъ  себя. 

Но  только  то  теб*  въ  доверенность  в-Ьщаю, 

Что  благъ  отечеству  вс4мъ  сердцемъ  я  желаю. 

При  всемъ  томъ  не  могу  ему  доставить  ихъ, 

Коль  не  захочешь  ты;  —  они  въ  рукахъ  твоихъ.  10. 

ТЕМНЫЙ. 

Умилосердись,  брашэ,  надъ  б1)атомь  ослЬнленнымь 

И  не  терзай  меня  привЬтствомъ  ухищреннымъ. 

Какое  благо  дать  наро,1у  возмогу, 

Коль  въ  изнуренномъ  ужъ  чуть  т1угЬ  духъ  брегу? 

Когда  не  бармъ  княжихъ,  не  тит.гь  лишен-ь,  но  зрЬньн, 

Къ  чему  тогда  гожусь,  къ  чему  твои  прошенья? 

Не  множь,  ахъ!  болЬе  моихъ  несносныхъ  мукъ, 

Братоубхйственныхъ  поднять  не  ме.тди  рукъ 

И  не  тоАш  меня  угрозами  всечасно , 

Но  сердце  изъ  меня  нсторгнь  скор^;й  несчастно.  20. 

ШЕМЯКА. 

Тотъ  чудодейственный  имеешь  ты  клейнодь, 
Издревле  росская  порФира  ч^мъ  цв^тегь; 
Подай  сюда,  представь  сокровище  безцЬнно: 
Ты  знаешь,  безъ  него  нельзя  владеть  безбедно. 

ТЕМНЫЙ. 

Н-Ьпь'у  меня  его. 

•  ШЕМЯКА. 

Не  для  меня  отдай; 
Но  все  отечество  огь  гибели  спасай, 
И  матери  твоей  мн^  возврати  хищенье. 
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ТЕМНЫЙ. 

Отечеству  готовъ  я  весь  на  приношенье; 

Но  материнскш  даръ,  прапрад'Ьдовъ  залогъ 

Отдать  теб1;  нельзя:  не  я  въ  нем1>  властенъ,  —  Богъ.    30. 

Черезъ  него,  я  мню,  и  ты  сЬлъ  на  престол*. 

ШЕМЯКА. 

(Оь  злобою.) 

Коль  такъ,  10  предпишу  пред11лъ  упорной  вол-Ь. 
Поди! 

{Дслетъ  знакь^  по  коему  воины  отводятъ  Темнаю.  и  1оанна  въ  сторону , 
а  щмводятъ  Март  съ  К)р%емъ.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Шемяка,  Мдр1я,  Юр1Й  и  Стражл. 

ШЕМЯКА. 
(Марги.) 

Над'Ьюся,  что  ужъ  не  утаишь 
И  поясъ  мн']^  отдашь,  который  ты  хранишь, 
Со  братомъ  прекрати  вражду  мою,  Мар1Я? 

ИАР1Я. 

Наветы  на  меня  ты  вымьшхляешь  злые. 

Доспехи  царсше  царицы  не  хранить; 

Во  оружейницахъ  они  ихъ  царствъ  лежать. 

ШЕМЯКА. 

Я  перлы  у  тебя  не  отняль  драгоценны  : 

То  могуть  быть  они  сь  симь  поясомь  см*нен1п>1. 

МАР1Я. 

Как1е  перлы  гЬ? 

ШЕМЯКА. 

Они  вь  д-Ьтяхь  твоихъ. 
Не  сыщешь  ты  клейнодъ,  ты  жизнь  погубишь  1жь.         10. 

МАР1Я. 

Кому,  жестокШ,  ты  свирепостью  подобень? 

Не  сьгп>  потокомь  слезь  и  столь  еще  ты  злобень, 
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Что,  насмехался,  мое  всл^  сердце  рвешь.  ♦ 

Ахъ!  что  бездйнн-Ье  чадъ  матери  найдешь! 

Чего  бъ  она  за  пихъ  отдать  подорожила! 

Но  хочешь  ты,  чтобъ  додгъ  священный  я  забыла; . 

Воспомнь:  царица  я! . . .  предательствомъ  не  льстись. 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Т*  ЖЕ  И  ШигА«  (п>  бумагою  пъ  рукахъ. 

ШИГА. 

СоФ1И,  государь,  во  срЬтепье  стремись: 

Она  подъ  стражею  изъ  Чухломы  везется ,  • 

И  у  нея  чреслецъ,  я  Д}^маю,  найдется. 

Что  мной  изъ  сысканной  увидишь  хартьи  сей. 

ШБМЯКА. 
( Чипшетъ  письмо.) 

«Средь  тысячи  враговъ,  средь  тысячи  смертей, 
с<1^акъ  были  граблены  сокровиш(а  престольных!» 
«Княжихъ  палатъ,  я  сей  клейнодъ,  изъ  рукъ  крамольныхъ 
«Едва  спася,  шлю  вамъ,  да  Промыслъ  соблюдетъ 
«У  васъ  его,  чтобъ  васъ  имъ  сохранить  отъ  б-Ьдъ.» 

(Обраи^<^яся  къ  Марьи  и  2^емиому.) 

Съ  супругомъ  разр'Ёшить  вамъ  узелъ  сей  вручаю.  10. 

(Отдсшпъ  письмо  Марьи ,  къ  которой  подводятъ  Темнаю.) 
ТЕМНЫЙ. 

Свид-Ьтель  Богъ,  что  сей  я  харт1и  не  знаю. 

МАР1Я, 

Не  явственно:  къ  кому,  къ  Соф1и  ль,  къ  намъ  она 
Съ  той  утварью  была  и  к'Ьмъ  принесена? 

ШЕМЯКА. 

(Оь  злобою.) 

Не  соплетай  коварствь,  царица  низложенна. 
Краса  ужь  не  спасе'Пэ  твоя  тебя  смиреш1а; 
Притворство  мной  твое  проникнуто,  и  мечъ 
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Вею  ко:и1Ь  твою  готовъ  и  таинства  пресЬчь. 
Но  ты  ка])аи1емъ  не  льстись  уже  пос1Гёшнымъ; 
Позоромъ  томиыхъ  мукъ  ты  будешь  мн*  угЬшнымъ. 

МАР1Я. 

Вс^хъ  гадовъ,  всЬхъ  зв']^рей,  всЬхъ  золъ,  ч1Ьмъ  ст1)ашенъ  адъ,  20. 
Гыгаюицй  въ  сей  св-Ьтъ  заразу,  скорби,  ядъ, 
Ч'Ьмъ  казнь  намъ  отъ  небесъ  бываетъ  ниспосланна, 
Неправеднаго  н'Ьтъ  гнусней  и  зл'Ьй  тирана,  т— 
Но  знай,  мучитель,  знай,  во  снЬ  и  ъъявЬ  жди, 
Что  не  избегнешь  ты  отъ  праведный  м.зды. 

ТЕМНЫЙ. 

Не  дремлетъ  Г)0Ж1Й  судъ,  всЬмъ  будутъ  воздаянья; 
Нигд-Ё  не  скроются,  о  брать  мой!  злодЬянья. 

ШЕМЯКА. 

Нам'Ьсто  н'Ьжности  въ  кровь  тартаръ  мразъ  мн*  льетъ; 
Дроясу,  кр-Ьплюсь, 

(Въ  сторону.) 

ПОКОЛЬ  мн*  время  не  придетъ. 

ЮАННЪ. 

Осм'Ьлься,  дай  мн*  мечъ,  —  и  я  узрю,  что  можешь.  30. 

Такъ,  тигръ,  костей  при  мн*  родительскихъ  не  сгложешь, 
Не  можешь  кровь  при  мн*  бещ'кпну  ихъ  пролить; 
Но  безоруженъ  я,  —  ты  може1ш>  намъ  вредтить. 

ТЕМНЫЙ. 
(Возаыся  голосъ,) 

Не  бойся,  сынъ,  вреда,  и  бывъ  въ  рукахъ  у  .гюбы: 

Невинности  какъ  медъ  и  ядъ  среди  утробы, 

Но  сов-Ьсть  чья  черна,  тЬмъ  наслажденья  н^тъ. 

Въ  порФир'Ь  ль,  въ  рубищ*  ль,  равно  порокъ  чу  рветъ. 

Пр10бр'Ьги  хотя  престолы  всей  вселенной; 

Но  если  страждетъ  духъ,  —  горишь  живой  геенной. 

Внемли  теперь  отцу,  близъ  гроба  сущу,  сынъ:  40. 

Напастьми  высится  персть  смертныхъ  въ  1Ч)рн1й  *ганъ, 

Въ  благополучьи  плоть,  —  ;У'Ша  въ  бЬдахъ  св'ЬтхЬегь, 

Врап>  доброд-Ьтели  один'ь  учить  умЬетъ; 
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Не  бывъ  несчастными,  не  знаемъ  нашихъ  силъ. 
Хочу,  чтобъ  въ  братЬ  зломъ  ты  недруга  любилъ; 
Хочу ,  чтобъ  крови  ц'Ьпь  была  тебЬ  священна 
И  аодъ  мечемъ  его  тобой  благословленна. 
Падя  предъ  нииъ. 

ЮАННЪ. 

Предъ  нимъ?  —  н'Ьтъ,  н'Ь'гь!  лишь  предъ  тобой. 

{Упадаетъ  предъ  отцомъ.) 

ШЕМЯКА. 
{Въ  сторону.) 

Какъ  тронуть  ими  я! 

{Реполу,) 

Пусть  долпэ  отправягь  свой , 
Посл-Ьдне  изрекутъ  другъ  другу  изв^щенье.  50. 

Пр1'Ьдетъ  Витовна  и  привезетъ  вершенье. 
Но  скроють  и  тогда  коль  то,  чего  ищу,  — 
Жестокость  всю  мою  на  нихъ  я  истощу; 
Не  будетъ  месть  моя  нич^^мъ  уже  смягченна. 
Страшитесь  испытать  Шемяку  раздраженна! 

(Уходитъ  съ  прочими.) 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Твияый,  Мар1я,  1оаннъ,  Юр1Й,  Рвподъ  и  стража  вдали. 

ТЕМНЫЙ. 

(Воздшмя  рут*  жь  небу.) 

Готовъ  МОЙ  духъ  Теб*,  о  Господи!  предать. 

МАР1Я. 

Ты  можешь  лишь,  Творецъ,  спасенье  намъ  послать. 

( 7'емному.) 

Какое,  отъ  кого  онъ  намъ  читалъ  писанье? 

ТЕМНЫЙ. 

Мню,  изобр^^тено  на  насъ  оклеветанье. 

РЕПОЛЪ. 
{Отходя  вь  сторону  у  печально.) 

Отдай  супруг*  долгъ  и  д'Ьтямъ  долгъ  отца. 
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ТЕМНЫЙ. 
(Марьи  и  дптямъ.) 

Придите,  милыя,  прижать  ко  мнЬ  сердца, 
Да  васъ  благослоано  и  распрощаюсь  съ  вами. 
Впосл'Ьдни,  моя;етъ  быть,  я  васъ  кроплю  слезами. 

МАР1Я. 
(Она  и  дпти  обнимаютъ  ею.) 

ЛюбежЫшхй  супругь!  себя  и  насъ  щади. 

ЮР1Й. 

Въ  насъ  ,\у11гъ  не  сокрушай. 

ЮАННЪ. 

Въ  терп'йньи  утверди.  10. 

ТЕМНЫЙ. 
{Къ  Марьи.) 

Любезная  жена,  по  доблестямъ  почтенна! 
Супруга  своего  напастьми  удрученна! 
Лобзанхе  его  прими  въ  присмертный  часъ, 
И  слышь  ирощен1я  просящ1Й  сердца  гласъ. 

МАР1Я. 

Дражайш1Й  мой  супругь,  мнЬ  небомъ  дарованный! 
Когда  одинъ  твой  взглядъ  вливалъ  въ  сердечны  раны 
Ц'Ьлебный  мн'Ь  бальзамъ,  то  тщетцо  днесь  смущенъ: 
И  въ  самый  гн'Ьвный  часъ  бывалъ  ты  мной  прощенъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Внемли,  МОЙ  другъ,  и  ты  мое  блах^одаренье 
За  в1,рность,  за  любовь,  за  твердое  терп'Ьнье,  20. 

Что  должностью  на  бракъ  хоть  принужденной  бьшъ, 
Но  вышедъ  за  меня,  свой  прежшй  огнь  забьшъ, 
Любила  ты  меня,  д\аиою  обожая. 

МАР1Я. 

Честь  благонравныхъ  душъ  есть  ц'Ьпь  сердецъ  святая. 

ТЕМНЫЙ. 
(Простирая  руки  къ  дтьтямъ.) 

Проститеся  теперь,  и  чада,  вы  со  мной 

И  за  сыновшй  долгъ,  за  нравъ  покорный  свой. 
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Благослове1пе  родительско  примите. 

Даю  вамъ  запов^иь:  другъ  друга  вы  любите, 

И  не  давайтесь  въ  сЬть  васъ  ссорющимъ  льстецамъ: 

Согласье  братское  пр1ятно  пебесамъ.  30. 

Не  в'&рьте  вы,  что  власть  есть  страсть  ;1ушъ  благородныхъ. 

Н-Ьтъ,  истинная  власть  есть  смертныхъ  превосходныхъ 

Не  въ  силахъ  чуждыхъ  силъ,  не  въ  вн1Ьшности  отликъ; 

Но  править  кто  собой,  тотъ  властенъ  и  великъ. 

Подобный  государь  есть  фсниксъ  рЬдкй  въ  свЬтЬ; 

Блаженны  дни  его,  —  роса  во  знойномъ  л*гЬ; 

Онъ  образъ  Божества,  онъ  сынъ  благихъ  небесъ. 

Но  ахъ!  я  чувствую  льетъ  сердце  токи  слезъ, 

{Плачешь.) 

Что  быть  такимъ  не  могъ  я  на  росс1Йскомъ  трон*, 

Но  пресмыкаясь  ползъ  во  княжеской  коронЬ.  40. 

О  сьшъ  мой,  1оаннъ!  твой  бодрый,  твердый  нравъ 

Надежду  мн*  даетъ,  что  если  будешь  здравъ 

И  Россовъ  царь,  твой  лучъ  мои  облещетъ  гЬни, 

Ты  доблестей  взойдешь  на  вышшя  степени, 

Отечество  свое  возвысишь,  вознесешь, 

Съ  раменъ  россйскихъ  странъ  ярмо  Татаръ  стрясешь, 

И  ст^ны  сокрушишь  кичливый  Казани. 

Подъемлю  я  о  томъ  мои  днесь  къ  небу  длани. 

Но  знай,  на  высотахъ  лавръ  въ  прочность  не  ростетъ,  — 

Межъ  страшныхъ  безднъ  и  скалъ  премудрый  мужъ  идеть;     50. 

Н'Ьтъ  пользы  никакой  распространять  владенье : 

Полезн1;й  малыхъ  царствъ  искусное  правленье; 

Пр1ятн1&й  зр*ть  на  сонмъ  ликующихъ  д-Ьтей, 

Ч'Ьмъ  на  стеня1ци  тьмы  рабовъ  среди  ц^пей. 

ВозсЬвъ  на  тронь  земной,  душой  пребз'^дь  весь  въ  БогЬ, 

Сердца  всЬхъ  подданныхъ  имИ  въ  твоемъ  залоге; 

Будь  по  законамъ  строгъ,  по  милосердью  бла1"ь, 

Для  вн^шнихъ  лишь  враговъ  да  будетъ  мечъ  твой  нагъ, 

И  ихъ  не  радуйся  бе.зъ  винъ  окровавлепьемъ., 

Чадъ  наполняй  уронъ  чужихъ  усьпювленьемъ.  60. 

Не  дЬлай  перем'Ьнъ  безъ  крайнихъ  въ  царств*  нуждъ. 

Соч.  Д0|ш.   ПГ.  29 
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Чтобъ  только  мудрымъ  слыть:  тщеславья  мудрый  чуждъ; 

Законы,  лишь  смотри,  ^ггобъ  исполнялись  строго: 

Тотъ  слабо  царству етъ,  кто  издаетъ  ихъ  много; 

Тверд^ютъ  въ  насъ  они  привычкою  одной, 

Примерами  царей  и  в^рою  святой. 

По  челов'Ьчеству  прощай,  гдЬ  только  должно, 

На  добродетели  вс^^хъ  поощряй,  какъ  можно; 

Обзорчивъ  будь  во  всемъ,  стремителенъ  ни  въ  чемъ. 

Воп>,  сьшъ,  что  я  теб*  передъ  моимъ  концомъ  70. 

По  Д0Л17  родшаго,  по  былямъ  зав'Ьщаю. 

Богъ  видитъ,  сколько  блап>  Росс1и  я  желаю. 

МАР1Я. 

Престань  крушить  д-Ьтей,  лк)безн+>йш1Й  супругъ, 
И  умилен1е  тер.заетъ  сильно  духъ; 
Возвергнемъ  всю  печаль  на  Промыслъ  лучше  В'Ьчный 
И,  передъ  нимъ  проливъ  в:иыхан1я  сердечны. 
Помолимся  теперь. 

ТЕМНЫЙ. 

{Маргя  и  дтьти  становятся  па  кол^ьни;  а  Реполъ,  стоя  въ  сторонп 
опершись  на  копье,  пламетъ.) 

Зри,  Боже!  предъ  Собой 
Не  князя ,  не  царя ;  но  тлЬнъ ,  покрытый  тмой. 
Наполненъ  гнусныхъ  дЬлъ,  щедрогь  Твоихъ  не  стою 
И  въ  в1>чности  не  Ж;1^у  Ж(»ланнаго  покою,  80. 

Когда  не  озаришь  меня  лучомъ  Твоимъ, 
Суда  не  изречешь  по  слабостямъ  моимъ. 
За  кровь  въ  войнахъ  людей,  за  слезы  прол1янны, 
Безъ  милосерд1Я  не  мсти  сердецъ  за  раны, 
И  пгЬва  Твоего  не  умножай  ф1ялъ. 
Что  за  меня  на  мой  народъ  Ты  низл1ялъ; 
Но  добрыхъ  д1;лъ  его  когда  я  былъ  виною, 
На  Россахъ  утвердись  вв-Ькъ  милостью  од1ЮЮ. 
Раска;шье  мое,  стенан1я  внуши 

И  брата  моего  свирЬпство  утшпи;  90. 

Но  коль  ужъ  надо  мной  висигъ  ударъ  взнесенный. 
Да  будутъ  сироты  мои  Тобой  призрЬнны, 
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Да  мать  моя,  жена  примерь  благихъ  царицъ, 

Какъ  раннихъ,  позднихъ  зарь  блескъ  не  прейдутъ  зарницъ, 

МАР1Я. 
{Поднимая  Темяаю  влиьспт  сь  дг^тьми,) 

Возстань,  драгой  супругь! 

ЮР1Й. 

Возстань,  драгой  родитель! 

ЮАННЪ. 

Мы  зримъ,  и  при  конц*  ты  нашъ  благотворитель. 

ТЕМНЫЙ. 
{Возставъ  и  преклоня  кь  се&л  %л(мы  ди>тей,  возд^ьваетъ  кь  небу  руки.) 

О  Боже!  силъ  Творецъ,  Богь  вЬчный  и  святый! 

Пр1ос'Ьнн  Своимъ  ихъ  св-Ьтлымъ  кровомъ  Ты, 

Да  во  одномъ  Теб*  им^^ю'^ь  ихъ  отраду,  — 

Тобой  царятъ  цари  и  сильны  пишутъ  правду,  —  100. 

Пролей  на  нихъ  Свой  св-Ьтъ,  духъ  ра:)ума,  духъ  силъ, 

Чтобъ  въ  бурной  жизни  сей  лишь  Ты  ихъ  кормч1Й  быль. 

Да  в-Ьдаютъ  они,  что  всЬ  земны  владыки 

Славны,  блистательны,  премудры  и  велики 

Бываютъ  лишь  однимъ  пособ1емъ  Твоимъ, 

Когда  посл^дуютъ  запов-Ьдямъ  святымъ. 

РЕПОЛЪ. 
(Съ  удивленгемъ  смотря  на  Темнаю.) 

О  сладостный  позоръ,  ужасный  и  любезный! 

Какъ  предъ  Всевышнимъ  царь  раскаянья  токъ  слезный, 

О  слабостяхъ  своихъ  крушившися ,  Л1етъ 

И  отъ  Него  себ'Ь  и  царству  благъ  вс+.хъ  ждетъ!  110. 

Великъ,  несчастьемъ  кто  исправиться  умЬегъ! 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т'Ъ   ЖЕ   и    ШИГА. 

ШИГА. 

Державный  князь  на  васъ  грозою  пламе^гЬетъ. 
И  ваше  мн*  вел'Ьлъ  свиданге  прес-Ьчь, 

29* 
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А  сьша  старшаго  къ  нему  во  Угличъ  влечь; 
Другихъ  же,  Реполъ,  ты  въ  оковахъ  разномастно 
ВсЬхъ  разсадя,  стреги,  поколь  на  нихъ  безчестио 
Жел^зомъ  не  блеснетъ  каранье  палачей. 

МАР1Я. 

Ахъ!  сжальтесь,  варвары,  надъ  горестью  моей, 
И  дайте  намъ  еще  минуту  на  прош,анье 
Съ  любезными;  увы!  . . . 

(Ладаетъ  дптямъ  на  руки.) 
ЮР1Й. 

На  слезное  лобзанье. 

ЮАННЪ. 

Дозвольте,  изверги!  —  да  вм'ЬсгЬ  вс*  умремъ.  10. 

(Обнимаются  вел.) 
РЕПОЛЪ. 

Мы  ВОЛ*  бьггь  царя  противны  не  дер.знемъ: 

Покорствуйте  его  немедленно  вел1;нью. 

Кому  ужъ  васъ  спасать?  предайтесь  Провиденью. 

ШИГА. 
(1оаина  езявъ  подъ  руку.) 

Ступай! 

ЮАННЪ. 

Какъ  см^егь  рабъ  владык'Ь  повел-Ьть? 
Отъ  св'Ьтлости  порфиръ  должна  и  злость  бл'Ьдн1^ть. 

РЕПОЛЪ. 
(Темному.) 

Иди,  несчастный  князь,  и  не  внимай  ты  сыну, 
Упорствомъ  вашу  онъ  не  облегчить  судьбину. 

ЮАННЪ. 

Пощады  не  прошу,  не  дорожу  нич-Ьмъ. 

^      РЕПОЛЪ. 

( Темному.) 

Иди. 

ТЕМНЫЙ. 
(Простирая  руки.) 
Куда  ИДТИ? 
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ШИГА. 

На  казнь  твою. 

ТЕМНЫЙ. 

Пойдемъ. 

{Уводять:  Реполъ  Темнаго,  а  Шта  1оанна,) 

МА1МЯ. 
(Всл}ь&ъ  илг.) 

О  горестн'Ьйш1й  часъ!  о  скорбь  неи.зреченна!  20. 

Съ  супругомъ  и  съ  детьми  вв-Ькъ  стала  разлученна. 

Постойте,  лютые!  постойте  хоть  на  часъ, 

И  дайте  внять  имъ  мой  посл-Ьдигй  смертный  гласъ. 

Но,  ахъ!  ужъ  моему  не  внемлете  вы  плачу, 

Не  внемлете,  что  жизнь  мою  съ  ихъ  жизнью  трачу. 

Иль,  стражи,  вы  хотя  тропитесь  мной! 

[Къ  страокажь,  ее  ведущимъ.) 

О !  н-Ьтъ  ни  въ  комъ  тамъ  чувствъ,  гдЬ  царству еп»  царь  злой. 

(Уеодятг  ваысъ  т,  разнил  сторины.) 


ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

На  театр-Ь  ночь.  Шемяка,  Ощеря,  Стрига,  Русадко,  Руно,  Бобръ, 
Ладья  и  Драница. 

ШЕМЯКА. 

*   Сынъ  КНЯЗЯ  Темнаго  —  безстрашное  отродье: 
Огь  Шиги  уб'Ьжалъ,  чрезъ  старческо  пособье. 
Народная  притомъ  разносится  молва. 
Что  двинулась  сюда  съ  боярами  Москва, 
И  съ  ними  ра:шыя  иноплеменны  войски. 
Готовьтеся,  друзья,  на  подвиги  геройски. 
Опасность  ближится,  ужасный  сп*еп>  часъ, 
И  опыты  еи;е  мн*  надобны  отъ  васъ. 
Не  скрою  я  того,  что  слабымъ  исполненьемъ 
Вы  словъ  моихъ,  мой  духъ  смутили  подозр-Ьньемь:  10. 
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Когда  повел^валъ,  не  двигалися  вы; 

Какъ  гн^вомъ  я  кип^лъ,  склоняли  виизъ  главы. 

Но  вспомните,  что  ужъ  и  Угличъ  сей  буит5^етъ 

И  вся  на  насъ  везц.'Ъ  Росс1я  негодуетъ. 

Такъ  если  не  моя ,  го  ваша  жизнь  и  честь 

Велитъ  со  мною  вамъ  идти  вобще  на  смерть, 

Велитъ  противъ  всего  безстрашно  ополчаться, 

Коль  не  хотите  в'Ькъ  въ  презр'Ьти  остаться. 

Неробкхй  и  злодМ  потомства  славу  жнетъ. 

Лишь  громъ  одинъ  дивить  и  устрашаегь  св-Ьтъ.  20. 

На  князя  зрите  вы.  —  Се  я  не  ужасаюсь: 

Ч'Ьмъ  больше  б'Ьдств1е,  тЬмъ  больше  ободряюсь. 

Награда  будетъ  вамъ  съ  заслугою  равна, 

Съ  посл-Ьдней  прежняя  со  лихвой  воздана, 

Которыми  поднесь  претило  безпокойство 

Почтить  отличныхъ  въ  васъ  усердье  и  геройство. 

При  всемъ  томъ  выдайте,  что  сонмъ  васъ  вкругъ  врагов ь; 

Отважить  не  хочу  въ  бой  вашихъ  въявь  1х>ловъ. 

Но  полночь  какъ  придетъ,  то  сп'Ьшно,  сколько  можно, 

Стопами  тихими,  безмолвно,  осторожно,  30. 

Сведите  пл^&нниковъ  сюда  изъ  разныхъ  м']^стъ 

И  всЬхъ  казните  ихъ  подъ  взоромъ  бл-Ьдныхъ  зв'Ьздъ; 

Дабы  до  солнца  намъ,  до  вражеска  прихода, 

Окончить  ра.зомъ  брань  и  бунтъ  смирить  народа. 

Потомъ  вамъ  нужно  огнь  разсЬять  средь  лЬсовъ, 

Пролиту  вспепелить  изгнанна  князя  кровь 

И  гЬмъ  остановить  противныхъ  наступленье. 

Вотъ,  верные  друзья,  вамъ  сердца  изреченье, 

Мысль  къ  благу  вашему  и  купно  моему, 

Ч'Ьмъ  разженемъ  на  насъ  стремящихся  золъ  тьму.  40. 

Откройтесь  искренно,  готовы  ль  къ  сей  отаагЬ, 

И  кйкъ  поступите? 

ОЩЕРЯ. 
{Прерывисто.) 

По  истинной  присяге. 
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ШЕМЯКА. 

{Вполголоса^  сухо.) 

Идите  жъ  мой  принять  отъ  Репола  приказъ. 
Ему  распорядить  я  повел-Ьлъ  всНЬхъ  васъ. 

(Начальники  уходяпгь.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 

ШЕМЯКА. 

{Одинъ,) 

Какъ  молнья  сей  двойной  отв'Ьтъ  проникъ  мн']^  кости! 

Отъ  доброй  онъ  души,  или  онъ  былъ  отъ  злости? 

Присяга  истиш1а  Василью,  или  мы'Ь? 

Въ  наполненной  себя  туманомъ  зрю  стран'6. 

Ужель  въ  сердцахъ  рабовъ  раскаянье  родилось 

И  рвенье  брату  вновь  служить  въ  нихъ  обновилось? 

О  н-Ьгь!  во  мрачну  ночь  неосторожный  шагъ 

Кого  низринулъ  въ  ровъ,  и  солнца  при  лучахъ 

Не  скоро  выйдетъ  го'п>  на  прежнюю  дорогу: 

Въ  сЬть  нужно  заманить  одну  зв'Ьрину  ногу.  10. 

Но  еслибъ  на  меня  и  вздумали  возстать,  — 

Засада  тайная  готова  ихъ  обнять. 

По  светочу  они  сквозь  мракъ  мой  вознесенну, 

Увидятъ  вмигъ  свою  судьбину  прем'Ьненну. 

Узрю  и  я  сейчасъ,  что  Реполъ  принесетъ. 

Свершилъ  ли  мой  приказъ?  —  но  вогь  и  онъ  идетъ. 


ЯВЛЕН1Е  III. 
ШвмяКА  и  Рвподъ. 

РЕПОЛЪ. 

Исполнилъ,  государь,  твои  распоряженья: 
Возвысилъ  зйс^^кн,  древесны  огражденья 
Вкругъ  стражей  укрЬпя,  пресЬкъ  проходъ  врагамъ, 
И  узниковъ  твоихъ  по  скрыгн'Ьйшимъ  м1^стамъ 
Развелъ  и  разсадилъ.  —  Свирепостью  же  Шиги 
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Они  повержены  въ  несносный  ве])иги, 

Что  съ  нуждою  едва  возмог}  тъ  и  дыхать. 

Стирать  токъ  слезъ  съ  ланитъ,  съ  свободою  стенать.  — 

И  привезеннш!  въ  заклепахъ  тожъ  Соф1Я. 

ШЕМЯКА. 

Но  что  же  говорить  несклонная  Мархя?  10. 

РЕПОЛЪ. 

Шлетъ  къ  небу  жалобы. 

ШЕМЯКА. 

А  братъ  МОЙ  что? 

РЕПОЛЪ. 

Онъ  рекь: 
На  чувства  смотритъ  Богъ,  на  дМства  —  челов-Ькъ. 
Съ  т^хъ  поръ,  какъ  въ  грудь  твою  вползло  кова1)сгво  злое, 
Онъ  мнитъ,  не  в-Ьдасшь,  что  ты  творишь  дл)пое, 
И  что  не  виненъ  онъ  ни  въ  чемъ  передъ  тобой. 

ШЕМЯКА. 

Пусть  такъ. 

РЕПОЛЪ. 

Не  в'Ьдаешь,  что  рокъ  ирем'1^ненъ  злой. 

ШЕМЯКА. 

Всегда  на  сторон*  коварно  сильныхъ  счастье. 

(Вьешь  12  часо€ъ.) 

Се  часъ.  —  Иди,  веди. 

РЕПОЛЪ. 
(Уходя,  въ  сторону.) 

Съ  росс1Йскихъ  с'фанъ  ненастье, 
О  Боже!  отврати,  и  насъ  спаси  отъ  б'Ьдъ. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

ШЕМЯКА. 

(Одинъ,  въ  ужаоь  оглядывается.) 

Ушелъ,  иль  возражать  онъ  мн^^  назадъ  ядетъ? 

Н'Ьтъ!  шопоть  листьевъ,  шумъ,  скрьшъ,  шорохъ,  древъ  то  трески. 
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Свсркающихъ  огней  зрю  синихъ,  красныхъ  блоски. 

Не  демоны  ли  то,  или  стада  звЬрей 

Обходятъ  вкругъ  меня,  льютъ  пламя  изъ  очей? 

СоФ1и,  брата,  чадъ,  Мархи  вижу  взоры, 

Творятъ  святители,  бояры  мнЬ  укоры, 

Что  я  невинныхъ  жертвъ  влеку  сюда  на  смерть. 

Шемяка!  мн'Ь  кричать:  стой,  стой!  какъ  могь  ты  смЬть 

На  брата  возставать?  —  Но  что,  ужъ  м-Ьдь  звеняща  Ю. 

Рокъ  оров'1^щала  ихъ. 

{Отъ  хиокипы  показывается  смертная  М/е2}емон%я.) 

Идетъ  толпа  блестяща! 
1*яды  зрю  гробныхъ  св'Ьчъ!  какъ  удержу  сей  ходъ? 
Какъ  взять  МН'Ь  мойуказъ? — Стыдъ,  стыдъ, — пЬтъ,  пусть  идетъ. 
Лишь  уклонюсь  отъ  нихъ  подъ  св'Ьсъ  древесный  скромно, 
Чтобъ  разговоръ  ихъ  внять  возмогъ  я  весь  свободно. 
Предь  смертью,  можетъ  быть,  друп>  другу  об'ышягь, 
Гд-Ь  можно  отыскать  ихъ  сокровенный  кладъ. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Шемяка  за  дерепьями,  ТкхныД,  Мар1я,  Юпй,  Соф]я  въ  ц-Ьпяхъ  съ 
завязанными  глазами,  въ  б^ыхъ  присмертныхъ  одеждахъ,  препрово- 
жденные Реполомъ,  Ощерей,  Стригой,  Русалкомъ,  Руномъ, 
БоБРОИъ,  Ладьей,  Драницей,  палачами  и  множеством^  воиновъ,  изъ 
коихъ  посл^дн1е,  одни  несуть  иа  плечахъ  плахи  съ  воткнутыми  топорами, 
друНе  же  въ  л1^выхъ  рукахъ  —  блЬдно-св-Ьтягщеся  Факелы,  а  въ  пра- 
выхъ  обнаженные  мечи,  яаклоня  на  себя;  плахи  кладутъ  посредин1^, 
узниковъ  ставяп>  подъ  сверкаюнцими  мечами  по  сторонамъ,  вд^ии,  за 
деревьями.  Темнаго  одного  выводятъ  на  сцену. 

ТЕМНЫЙ. 
(Осязая  вкругъ  руками.) 

Гд*  Я?  ЧТО  пустоту  одну  вкругь  ощущаю? 

Ни  стражей,  ни  родныхъ  глагола  не  внимаю. 

Уже  не  мертвъ  ли  я?  —  ГдЬ  блескъ  превЬчныхъ  зарь? 

Ахъ!  н-Ьтъ,  —  есть  Богъ,  Онъ  зритъ,  слЬпой  какъ  плачегь  ца1)ь; 

Зритъ,  какъ  раскаялся  въ  своихъ  онъ  заблужденьяхъ; 

Но  не  въ  злод'Ьйственныхъ  однако  преступленьяхъ. 
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Онъ  зритъ,  —  и  мшосердъ  ко  слабымъ  смертнымъ  Онъ. 

{Слышны  ать  Темнаю,  Марги  и  Юргн  вопль ^  плачь  и  степь.) 

Но  ЧТО?  вкругь  звукъ  Ц'Ьпей  внимаю,  плвяъ  и  сгонъ? 

МАР1Я. 
{Вдсии  за  деревьями,) 

Ахъ!  ^Ьдный  МОЙ  супругъ,  тамъ  мать,  тамъ  сьшъ  стеваетъ. 

С0Ф1Я. 

(Тоже.) 

О  сынъ!  гд-Ь  ты?  твой  гласъ  мн*  сердце  разд1фа.етъ.      10. 

ЮР1Й. 
(Тоже.) 
Увы!  гд*  вы,  гд-Ь,  гд-Ь,  родитель  мой  и  мать? 

ТЕМНЫЙ. 

Придите,  милые,  скорей  меня  обнять. 

СОФГЯ. 

о  варваръ  злой! 

МАР1Я. 

Подай  хоть  малую  отраду. 
Почто  томишь  насъ  такъ? 

ТЕМНЫЙ. 

Услышь  всю  нашу  правду 
И  стоны  б^днаго,  несчастнаго  отца, 
Супруговъ,  сына,  ахъ!  и  царственна  сл'Ьпца. 

(Ту9пь  слимають  сь  пихь  пошязки.) 

МАР1Я,   С0Ф1Я  И  ЮР1Й. 
(Увидя  и  Темпам,  всп  вдругь.) 

Увы!  чт5  видимъ  мы! 

С0Ф1Я. 
(Бредешь  т  пему  тихо  у  а  прочее,  сьрыдан{емъ  прибпиму  молча  обпимають.) 

Въ  какомъ  ТЫ  состоянья? 
Въ  какомъ,  любезный  сьшъ,  несчастьи  и  страданьи? 
Какому  варвару  и  зв-^^рю  должно  быть. 
Чтобы,  отнявь  твой  тронъ,  и  св'Ьгь  твой  помрачить!      20. 

МАР1Я. 

Драгой  супруп,! 
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ЮР1Й. 

Отецъ! 

С0Ф1Я. 

Почтб,  почто  отмщенье 
Не  въ  силахъ  мы  излить? 

МАР1Я. 

Къ  чему  то  ра:>лра7кенье, 
Когда  насъ  муки,  смерть  готовы  ужъ  терзать? 

ТЕМНЫЙ. 
{Простирая  руки  кь  Софги.) 

И  ТЫ,  О  родша!  зд'Ьсь  желаешь  умирать! 

С0Ф1Я. 

Насильственно  взята ,  быть  не  могла  преслушна. 

МАР1Я. 

Ужель  р1^шилась  быть  ты  столько  малодушна, 
Чтобъ  препоясанье  ШемякЬ  возвратить? 

ТЕМНЫЙ. 

Онъ  жаждетъ  лишь  его  и  всЬмъ  намъ  смер1ь  сулить. 

С0Ф1Я. 

Не  получили  вы  сего  небесъ  залогу? 
Онъ  посланъ  мною  къ  вамъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Н'Ьгь. 

МАР1Я. 

Гд*  жъ  онъ,  гд'Ь? 

С0Ф1Я. 

Дор01у      30. 

Такъ  войсками  вокру гь  Шемяка  заперъ  злой, 
Что  свитокъ  не  дошелъ 

{Увидя  па  сцену  явиешаюся  Шемяку,  еъ  смятенгемъ.) 

Иль  н'Ь'гь,  ковчегъ  к'ь  вамъ  мой 

ШЕМЯКА. 

{Ноявясь  на  сцен^ь  ияь-за  деревьееъ.) 

Вотще  уже  своимъ  сокровищемъ  вамъ  льститься. 
Завременно  вамъ  съ  ннмъ  даю  сов-Ьгь  проститься. 
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Мое  оно,  мое,  у  войповъ  коль  моихъ, 

И  скоро  возблестить  на  чреслахъ  кшшя  сихъ. 

Что  льститесь  имъ?  — 

МАР1Я. 

ЗлодМ!  такъ  намъ  ругаться  см+>ешь? 
Знать,  сердце  каменно,  железно  ты  имеешь. 
А  мн'Ь  еще  любви  своей  являлъ  ты  знакъ, 
И  дерзко  предлагалъ  при  жизни  мун;а  бракъ.  40. 

Ахъ!  еслибъ  на  С1ю  я  гнусность  согласилась, 
Я  крокодила  бы  ;;ушою  заразилась! 
Ум-Ьла  бы,  какъ  ты,  притворно  слезы  лить. 
Всю  кровь  изъ  жертвъ  моихъ,  какъ  ты,  мгновенно  пить; 
Зловон1Й  всл'1^дъ  за  мной  струились  бы  потоки. 
Мрачили  издали  мои  бы  всЬхъ  пороки; 
Подобный  лютостью  теб*  бьиа  бъ  я  зв^Ьрь  — 
На  св-Ьтъ  злод'Ьйств1й  вс'Ьхъ  исходище  и  дверь. 
Земля  подъ  мной  'фяслась,  надъ  мной  бы  твердь  пылала! 
Такъ,  такъ,  коль  сердце  бы  съ  твоимъ  Д'к1ить  я  стала.  50. 
Но  знай,  что  злобу  месть  небесная  найдетъ,  — 
Громъ  на  главу  твою  незапный  упадетъ. 

С0Ф1Я. 

Вс'Ь  нечестивый  разе]^ются  мечтанья 

И  буду'гь  горестьми  твои  всЬ  упованья; 

Не  долго  ты  престолъ  удержишь  подъ  собой, 

Въ  зм-Ьиное  гн-Ьздо  домъ  превратится  твой. 

Сл'Бдъ  будетъ  поползкомъ  твой  аспида  казаться, 

Шемякинымъ  судомъ  всякъ  будетъ  устрашаться; 

Такъ  знай,  что  мой  отецъ  къ  спасенью  насъ  летитъ, 

с1'Ьсъ  копьевъ  Витовта  вмигъ  лЬсъ  сей  окружить.  60. 

Не  уйдешь,  лютый  волкъ,  ты  изъ  сего  засада. 

ТБИНЫЙ. 

Пов'Ьрь,  брать,  истина,  не  злоба,  не  досада 

Теб-Ь  чрезъ  нихъ  гласить.  —  Боп>  правды  буд«5ть  мстить. 

ШЕМЯКА. 

Не  можешь  ты,  сл'Ёпецъ,  ни  въ  чемъ  меня  винить, 
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Не  можешь  угрожать  перунами  м1гЬ  неба 

И  прим^^нять  къ  се&1^  рокъ  жалюй,  слезный  ГлЪба. 

Тронь  не  хищеньемъ  твой  себ-Ь  я  притязалъ: 

Ты  неспособенъ  быдъ,  народъ  его  мн*  далъ. 

Но  если  хочешь  ты,  предай  себя  отчету, 

Невинности  твоей  представь  доводы  св-Ьту:  7 о. 

Ты  дядины  права  къ  престолу  пренебрегъ, 

Обручницу  мою  себ-Ь  во  бракъ  увлекъ; 

Ты  в*ру  постыдилъ  нечестьемъ  христ1апску , 

Что  во  Орду  ходилъ  къ  сужденью  мусульмапску. 

И,  словомъ,  многими  д-Ьяиьми  ты  навлекъ 

На  Русску  землю  стыдъ.  —  Что  скажешь  мнЬ? 

ТЕМНЫЙ. 
(:Тихо.) 

Ты  рекъ  . . . 

ШЕМЯКА. 

Признайся  же  и  въ  томъ,  что  къ  скиптру  неспособенъ; 
Но  только  буйствень,  гордъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Теб*  я  не  подобенъ. 
Но  еслибъ  гордостью  тщеславиться  хогЬлъ, 
Отецъ  бы  твой  коня  въ  Орд*  подъ  мною  вслъ;  80. 

Но  я  обряда  толь  кичлива  уклонился , 
И  по  желанью  лишь  султана  воцарился. 

ШЕМЯКА. 

А  МНЕ  бразды  народъ  мой  на  себя  самъ  далъ, 
Такъ  право  ль  присвоялъ  себ*  ты  тронъ? 

ТЕМНЫЙ. 

Мечталъ. 

МАР1Я. 

Не  хитростью  онъ  былъ,  насл'Ьдствомъ ,  на  престол+>. 

ШЕМЯКА. 

Т'Ьмъ  хитрость  не  нужна,  чьей  все  покорно  вол*. 

С0Ф1Я. 

Но  ты  его  права  ч-Ьмъ  в.здумалъ  отрицать? 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


463  ТвмныМ.  180а 

Забылъ,  что  ты  его  двоюродный  лишь  брать; 

Что  дядя  твой,  супругъ  мой,  смертнымъ  зав^щаньемъ 

Отца  лишь  твоего  вел-Ьлъ  подъ  надзираш>емъ  90. 

Быть  сыну  моему,  отдавъ  ему  свой  тронъ; 

А  ты  все  презр'Ьлъ  то,  что  узаконилъ  онъ, 

И  началъ  доходить  проньфствами  насл^^дства. 

О,  сколько  причинилъ  ты  тЬмъ  въ  Росс1и  б1;дства! 

Нельзя  то  описать,  нельзя  то  перечесть. 

Такъ  виненъ  ли  твой  брать,  что  блюлъ  свой  тронъ  и  честь? 

И  мой  небрегъ  ты  санъ,  ни  пола,  ни  седины, 

Чрезъ  горы  мчалъ  меня,  чрезъ  блата,  чрезъ  трясины, 

Чтобъ  въ  ужас*  всегда  державъ  въ  рукахъ  своихъ, 

Достигнуть  чрезъ  меня  нам-Ьрешй  твоихъ.  100 

И,  словомъ,  какъ  тебя  оправить  ни  хотЬли, 

Бе.зсов'Ьстно  своей  ты  домогался  ц*ли, 

Безбожно  пролилъ  кровь,  безчестно  пренебрегь 

Свящ,еяны  в(Л  права. 

МАР1Я. 
(Плача  и  указывая  на  Темыахо.) 

У  брата  взоръ  исторгъ. 

ШЕМЯКА. 

Желаньямъ  низкихъ  душъ  когда  гд-Ь  неудача. 
Всегда  винятъ  другихъ  средь  безполезна  плача. 
Но  знай,  сл'Ьпецъ  себя  чрезъ  что  теперь  спасетъ: 
Расторгни  бракъ  съ  женой ,  на  'гро1ГЬ  дай  право. 

ТЕМНЫЙ. 

Н'Ьгь. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Т-ь  жк,  —  Держава  и  Шига.  —  Первый  съ  одной  стороны,  испуганный, 
а  другой  съ  противной,  въ  радости ,  посп-Ьшно  вб1;гаегь.  --  Вдали  видны 
вспышки  пламени. 

ДЕРЖАВА. 
{Пробтая  чре,чъ  теаш^/ъ.) 

Пожаръ,  пожарь  въ  л+>су!  —  о  горе!  помогите. 
Отецъ  мой,  князь  младой  сгараютъ.  Ахъ,  спасите! 
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ШИГА. 

Разбить  СоФ1Инъ  скарбъ,  Татарами  пх]^ненъ; 
Ковчегъ  лишь  сей  златой  съ  сокровищемъ  спасенъ. 
Зри  надпись,  государь,  на  немъ  коль  знаменита. 

ШЕМЯКА. 
(Приняеь  золоту  коробочку,  чипшетъ  на  ней  надпись.) 

«Зд'Ьсь  утварь  княжеска  священная  сокрыта, 
«Казнохранителемъ  мв:Ь  присланна  съ  Москвы». 

ТЕМНЫЙ. 

Мой  сынъ  погибъ!  Чреслецъ!  . . . 

МАР1Я. 

о  злая  в-Ьсть,  увы! 

ШЕМЯКА. 
{Сь  воеторюмъ  хочршъ  сломить  печать  на  коробочк^ь,) 

Вашъ  зд1^сь  клейнодъ? 

ШИГА. 

Стой,  князь!  печать  вскрой  всенародно, 
Спроси  у  Битовны:  ея  ль?  или  безплодно  10. 

Мы  трату  обр'11ли,  какъ  тутъ  какой  подлогъ  ... 

{Олыгиенъ  бон  вь  бубны.) 

Г\юмъ  слышу  бубновъ. 

ШЕМЯКА. 

Ахъ,  б'Ьги!  —  се  знакъ  т1)ево1ь. 

(Шага  уходить  и  съ  нижь  Н1Ьсколько  воиноеь,) 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
Т«  ЖЕ,  кром1э  Шиги. 

ШЕМЯКА. 
{Поднявь  2УУК0Ю  вверхъ  коробочку.) 

Мое  ;ц*сь  торжество,  а  ваше  унижепье! 

МАР1Я. 

О  небо! 

ЮР1Й. 

Ахъ! 
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ТЕМНЫЙ. 

Творецъ ! 

С0Ф1Я. 
{Про  себя.) 

Подай  ты  имъ  тергЛнье! 

МАР1Я. 

Свершилась,  наконсцъ,  свирЬпа  наша  часть; 
У  хищника  въ  рукахъ  теперь  иадъ  нами  власть. 
Мы  все  теперь,  супр5'гъ  любезный,  потеряли, 
Л^еланья  наши  вс'Ь,  ут^^хи  миновали; 
Лишенъ  ты  трона,  глазъ,  лишилась  сына  я, 
Лишился  весь  напгь  родъ  надежды  своея! 

С0Ф1Я. 

Какою  горестью  и  я  чрезъ  васъ  сраженна! 
При  старости  моей,  ахъ!  ч*мъ  я  сокрушенна!  10. 

Лишилась  внука  я,  —  въ  ц^пяхъ  заключена; 
Несчастн'Ьй  изъ  царицъ  кто  въ  св-ЬгЬ  есть  меня? 

МАР1Я. 

{Шемять.) 

Какимъ  пронырствомъ  ты  на  тронь  нашъ  возгн'кздился? 

Какими  хитростьми  на  ономъ  утвердился, 

Какъ  въ  руки  ты  свои  сей  скрынь  достать  возмогь? 

ШЕМЯКА. 

Вы  видите,  что  мн*  самъ  побораетъ  Богь, 
В])аждебный  мн1;  вашь  сьшь  истнился  въ  плам1^  яромь. 

ТЕМНЫЙ. 

Какимъ  несносн^йшимъ  я  пораясень  ударомь! 

Н'Ьть  силъ  уже  сносить.  —  О  сьшь  мой,  1оаннъ! 

Ты  быль  мн*  отъ  небесъ  одинь  ц'Ьлитель  рань.  20. 

МАР1Я. 

Въ  теб'Ь  была  моя  утЬха,  упованье. 

С0Ф1Я. 

Ты  С1  расти  моея  быль  же:иъ  и  поддоржанье. 

МЛР1Я. 

Гд-Ь  сьшь  мой? 
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С0Ф1Я. 

Гд*  мой  внукъ? 

ЮР!Й. 

Гд*  мой  любезный  брать? 

ШЕМЯКА. 

Уже  вамъ  плачь  и  стонь  его  не  возвратятъ. 
Чреслець  сей  не  спасеть  васъ  въ  неизбежной  дохЬ. 

{Темному,) 

Супругу  И  престоль  моей  пожертвуй  вол  Ь 
Иль  будь  готовь  на  смерть. 

С0Ф1Я. 
{Обняеь  Темшпо^  а  Марья— Юр%я) 

ВсЬхъ,  вс^хъ  нась. 

ТЕМНЫЙ. 

я  готовь. 

ШЕМЯКА. 

{Воеводамъ) 

Сей  мигъ  на  плахи  ихь! 

ОЩЕРЯ. 

(м  9е%  ^рочьбу  ушадши  па  колщни^  преклоня  головы  и  мечи  оборотя  рукоятками, 

подаютл  Шемякш.) 

Пролей  ВСЮ  нашу  кровь. 
Главы  СВОИ  кладемь  мы  подь  сЬкиры  купно, 
Но  не  простремь  своихь  рукь  на  царя  преступно,  30. 

И  той  вины  своей  не  можевгь  заслужить , 
Что  на  тебя  его  дерзнули  пром'бнить. 

{Указывая  на  Темнаго.) 

ШЕМЯКА. 
{Реполу.) 

Что  вижу,  бунть? 

ТЕМНЫЙ. 
{Простирая  руки  т  Шемякл.) 

Мой  брать! 

РЕПОЛЬ. 
{Шемякл,) 

Н'Ьть,  государь,  напрасно 

Соч.  Держ.   IV.  30 
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Ихъ  такъ  поносишь  ты.  —  Они  подобострастно 
Усердья  своего  теб'Ь  явдяютъ  знакъ, 
Чтоб-ь  не  сл-Ьпилъ  тебя  братоубхйства  мракъ. 

ШЕМЯКА. 
(Сь  яростью.) 

Противъ  меня  восстать,  крамольники,  хотите? 

(Схватывсиппъ  у  одною  воина  св1ьточъ  и  возвыушетъ.) 

Се  св1^точъ  мой:  скорей,  засадные,  сп-Ьшите, 
И  поражайте  всбхъ  мятежниковъ  сихъ  злыхъ. 
всъ  вожди. 

•  (Не  приподнимая  юловъ.) 

Карай! 

ОЩЕРЯ. 

Но  братомъ  рукъ  не  обагряй  твоихъ.  40. 

РЕПОЛЪ. 

Не  долженъ  гневаться  царь  на  вельможъ  за  правду, 
Иль  низкихъ  лушъ  въ  сов+,тъ  свой  звать  лишь  для  обряду. 
Василью  прежде  мы  клялися,  ч'Ьмъ  теб'Ь. 

ШЕМЯКА. 

Предатели,  рабы,  служащи  лишь  себ* 
Прем1;ною  князей! 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Тъ  ЖЕ,  и  по  св-Ьточу,  возвышенному  Шемякою  на  колокольн'Ь,  возжигается 
маякъ;  слышснъ  колокольный  набатъ,  а  въ  бубны  тревога.  —  Являются 
войски:  сперва  Шемяки  изъ  засады,  предводимыя  Шигою;  а  н-Ьсколько 
спустя,  Темнаго,  состоящая  изъ  Татаръ,  Поляковъ  и  Русскихъ,  которые 
ок1)ужаютъ  первыхъ,  предводимы  будучи  облеченвымъ  въ  воинсме  до- 
спехи 1оанномъ;  за  ними  Д)'ма  московскихъ  бояръ,  несуЕцая  наэолотыхъ 
блюдахъ  княжескую  порФиру,  бармы,  корону,  скиптръ  и  поясъ  въ  свитк-Ь 
бумажномъ,  онизанный  дорогими  каменьями.  Ими  предводительствуетъ 
Ба1'римъ.  Народъ  сб'Ьгается  съ  зажженною  лучиною  со  вс%хъ  сторонъ. 
Воеводы  встаюгь.  Плахи  уносятся. 

ШИГА. 
{()ь  П4}Сптаностью у  въ  зам1^шательств}ь.) 

О  государь!  ужасно 
Намъ  б'Ьдствхе  грозить,  вкругь  воинство  престрашно 
Враговъ  насъ  обошло.  —  Царевичъ  1оаннъ, 
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Который,  мнили  мы,  въ  л'Ьсу  огнемъ  пожранъ, 

УбгЬгши  отъ  меня  съ  пустынникомъ  обманомъ, 

Скрывъ  сл-Ьдъ  свой,  л*съ  зажегъ.  —  И  се,  вождя  вд])угъ  саномъ 

Облекшись,  рать  привелъ. 

ШЕМЯКА. 

О,  коль  свир-Ьпъ  шЛ  рокъ! 
Но  буду  Я  врагамъ  не  такъ  въ  бою  легокъ. 
О  храбры  воины,  Литва  и  мусульманы 
И  къ  в-Ьр-Ь  руссше  усердны  хриспаны! 

Оставьте  рать  сл-Ьпца  изрите,  что  зало1"ь  Ю. 

Въ  моихъ  уже  рукахъ,  тЬмъ  страшенъ  въ  браняхъ  Богъ. 

(Показываешь  коробочку.) 
РЕПОЛ  Ь. 

Яви  его  И  зри  ты  наше  поклоненье. 

ШЕМЯКА. 
{Подогиедь  къ  Софт.) 

Твое  ЛЬ,  СоФ1я,  зд-Ьсь  на  скрьш-Ь  печатлЬнье? 

С0Ф1Я. 

Мое. 

БАГРИМЪ. 
(Щемякп.) 

Открой. 

ШЕМЯКА. 
(Оторвиеь  печать  и  вскрыеь  коробочку.) 

Что!  ИЛЬ  ВЪ  очахъ  моихъ  темно? 
Сокровища  здЬсь  н-Ьтъ! 

БАГРИМЪ. 
(Укапывая  яа  блюдо ^  боярами  держимое.) 

Въ  рукахъ  бояръ  оно. 

С0Ф1Я. 
(Указывая  на  свиток:^^.) 

Его  спасть  отъ  тебя,  я  лесть  упот1)ебила, 
Таинствещю  въ  Москву  въ  семъ  свитк'Ь  проводила; 
Ковчегъ  же  сей  дала  я  страж*  подъ  призоръ, 

(Указывая  на  ковчегг.) 

Чтобъ  обольстить  ея  златой  корыстью  азоръ. 

30* 
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ШЕМЯКА. 

О  хитрая  жена! 

ЮАННЪ. 

Н'Ьтъ  нужды,  кто  хитрее;  20. 

Поди  и  испытай,  чей  мечъ  у  насъ  остр-Ье. 

ШБМЯКА. 

Продерзкое  дитя!  се  твой  молчитъ  отецъ, 
А  ты  оспаривать  дерзаешь  мой  в^нецъ. 
О  Шига  ревностный !  о  воины  усердны ! 
Разите,  —  се  враги! 

{Воисжи  уставляютъ  другъ  на  друга  копья,) 

БАГРИМЪ. 
{Выступя  впередь,) 

Постой!  доколе  вредны 
Между  князей  войны  и  злой  кипитъ  раздоръ? 
Доколь  уб1Йственный  и  смертный  вамъ  позорь 
Являть  цари,  друзья  и  брат1я  сокровны, 
Преобращая  мхръ  въ  пустыни  безприкровны? 
Воспомните,  князья,  воспомните,  кто  вы:  зо. 

Вы  надъ  народами  верховный  главы,  — 
Вашъ  долгъ  есть  сЬять  миръ,  рвать  терны  изъ  пшеницы. 
А  вы,  вы  сделались  л'Ьтея  своихъ  убшцы, 
И  первые  вожди  къ  порокамъ  стали  злымъ! 
Шемяка!  устыдись  в'Ьщашемъ  моимъ! 
И  не  прими  мое  усердхе  въ  досад^^: 
Тотъ  истинно  великъ,  кто  любить  слушать  правду. 
О,  такь!  коль  ты  премудръ,  улику  возлюби; 
Но  буйствень  если  ты,  виновень  я,  —  губи. 

(Шемяка  при  сихъ  елоеахь  трепещетъ.  Воины  копья  ставятъ  къ  нои^.) 

ШЕМЯКА. 

Дрожу! 

ТЕМНЫЙ. 

Познай,  о  брать!  дцесь  правый  судь  Господень.  40. 

МАР1Я. 

Щади  кровь  подданныхь  . . . 
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С0Ф1Я. 

Когда  ты  благороденъ! 

БАГРИМЪ. 

(Вынявь  изг  свитка  поясъ,  препояеыеаетъ  Темнаго,  а  бояре  на  нею,  на  Маргю 
и  на  Юрля  надлваютъ  порфиры  и  подносятъ  ремлги.) 

Небесной  силою  опрепояшься,  князь. 

ШЕМЯКА. 

Вы  брату  предались? 

ТЕМНЫЙ. 

Шемяка  есть  у  васъ. 

РЕПОЛЪ. 

Лишенъ  тЬлесныхъ  глазъ,  но  зрящь  души  очами, 
По  опытамъ  ставъ  мудръ,  правь  по  законамъ  нами. 

ТЕМНЫЙ. 

Я  не  способенъ,  слабъ. 

ЮАННЪ. 

Внуши  вс*хъ  гласъ  сердецъ. 

РБПОЛЪ. 
{Оиъ  и  бояре ^  у1шдая  на  колени.) 

Съ  слезами  просимъ,  —  будь,  какъ  былъ  ты,  нашъ  отецъ. 

ШЕМЯКА. 
(Въ  ярости,) 

Какъ!  больше  я  не  князь?  О  мука  душъ  надменныхъ! 
Предъ  мною  полвавшихъ,  днесь  вижу  вознесенныхъ. 
Но  что?  я  живъ!  при  мв:Ь  мой  мечъ. 

{Бросившись  на  Темною  у  схватываете  ею  за  воротъ.) 

Брать,  отрекись      50. 
Отъ  всЬхъ  ты  правъ  своихъ  иль  самъ  съ  собой  простись. 

(1оанпу,) 

А  ты  лишь  только  шагъ,  —  узришь  отца  трупъ  мертвый. 

С0Ф1Я. 

о  громъ  небесъ! 

МАР1Я. 

Спаси! 
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ЮАННЪ. 

Какой,  зв'Ьрь,  алчешь  жертвы? 
В1>нчан11ую  главу  и  въ  б'^^дствьи  чтить  ум'Ьй. 
Я  сынъ  его,  :фи  мечъ. . . 

{Которымъ  грозитъ.) 


ЯВЛР:Н1Е  IX. 

Т11  ЖЕ  И  Держава,  выб'!>гая  вдругъ  изъ-за  деревьевъ,  выхватывает!» 

у  Шеиякн  нечъ. 

ДЕРЖАВА. 

Се  обезъяденъ  змМ. 

(Относитг  1оанпу,  который  вкладыеаетъ  свой  0ь  ножны.) 

ШИГА. 
(Шемякл.) 

Вртъ  ДО  чего  тебя  твои  вс*  подо.зр'Ьнья 
и  хитрость  довели. 

ШЕМЯКА. 
{Въ  бпшенстел.) 

И  ТЫ  мн-Ь  укоренья 
Осм-блился  творить,  о  льстецъ  страстей  моихъ! 
Но  если  въ  в-Ьчности  ,Ц'ховъ  соборы  злыхъ 
Друг^ь  друга  въ  ярости  грызеньемъ  истязуютъ, 
Какъ  зубы  на  теб'Ь  мои  восторжествуютъ! 

(Скрео/сещетъ  зубами.) 

()тмп1^^  теб*,  отмщу!  —  О  мрачный  тартаръ!  адъ! 
Что  вашихъ  н'Ьтъ  зд'Ьсь  силъ  со  мной? 

ТЕМНЫЙ. 
(Шемякиь.) 

Кому,  мой  брап>. 
Желаешь  мстить,  не  ми'Ь  ль,  твое  что  отнялъ  царство?  10. 

ЮАННЪ. 
(Хочеть  у.мертвить  Шемяку.) 

Его  жъ  оруд1емъ  препну  его  коварство. 
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ТЕМНЫЙ. 

Жал1^й  несчастнаго.  —  Дай  мечъ  ему  назадъ. 

(Подставляетъ  грудь  Шемякгь.) 

Возьми  И  поражай:  воть  г\)ухъ  моя,  мой  брать. 
ВдадМ  Россхей,  коль  ей  дать  блаженство  можешь, 
Иль  мн*  поверь,  что  гЬнь  того  ты  блага  ловишь, 
Которымъ  Богъ  души  твоей  не  ублажилъ. 

ШЕМЯКА. 
{Лринимсм  мечъ  отъ  1оанна,  роняешь,) 

Великодуш1емъ  меня  ты  поС'Ьдилъ. 

ТЕМНЫЙ. 
{Обнимая  Шемяку,) 

Будь  брать  по  прежнему;  во  всемъ  тебя  прощаю. 

ШИГА. 
{Подняеъ  мечь  и  отдавая  Шемять.) 

Пр1Йми  твой  мечъ. 

ШЕМЯКА. 
(Приняеъ,) 

Подай,  да  жизнь  скончаю, 
Для  блага  общаго,  злод11Йскихъ  двухъ  сердецъ.  20. 

(Зак(1Ааетъ  Шту  и  себя.) 
БАГРИМЪ. 

Тирановъ  И  льстецовъ  достойн1>йш1Й  конецъ! 
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Е1Ш 


РАЗРУШЕШЕ  ПЕРУАНСКОЙ  ИМПЕР1Й, 


ТРАГЕДМ  СЪ  ХОРАМИ. 
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АтАБддиво,  императоръ  перуанск1Й. 

Гуака,  сестра  его  и  супруга. 

Капиллана,  дочь  его  младая,  вдова  пос1|^  Кацика,  любовница 

Пизара. 
ПизАРЪ,  адмиралъ  гишпавсшЙ. 

ФврнАНдъ,  ^  его  братья;  первый  изъ  нихъ  держитъ  сторону 
ГонзАльвъ,!        де  Кастра,  а  второй  Пизара. 
Бако  дв  Кастро,  скрытый  ценсоръ  и  посл*!^  вицерой. 
Кацики,  князья  крови. 

Л^РЕЦЫ, 

въ  хорахъ, 


ЛЧРЕЦЫ,  ^ 

Юноши,  > 

д«вы  солнца,  i 


Войск  и  гишпанск1я  и  перуансшя. 

Д'Ьйств1е  ВЪ  город-]^  Куско ,  въ  столиц-!^  перуанской. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  большую  пр1емную  заду  императора  перуанскаго,  аме- 
риканскими Арагоц1^нностями  украшенную.  Посреди,  на  разноцв']Ьтно-узор- 
вой  рогожкЬ  подъ  балдахиномъ,  унизанвымъ  р-Ьдкихъ  птицъ  перьями, 
возвышаются  аолукруж1емъ  златотканый  подушки. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

АтАБАЛИБО  И  КАЦИКИ,  окружениыб  поодаль  воинами,  сидять  на  подуш- 
кахъ.  Когда  Фврвандъ  съ  свитою  своею  входить,  императоръ  встаегь, 
беретъ  его  за  руки  и  сажаетъ  подл-Ь  себя.  11роч1е  стоять:  кацики  по 
одной,  а  Гишпанцы  по  другой  стороне. 

ФЕРНАНДЪ, 

Св'Ьт^'Ьйшиxъ  Инковъ^  кровь,  сынъ  Солнца  лучезарна, 
О  ты,  Геснер1я  кому  вся  благодарна 
За  дружбу,  что  отъ  бурь  далъ  въ  пристани  покровъ 
И  у  твоихъ  снасть  жизнь  позволилъ  береговъ! 

*  Покойный  с.  Т.  АЕсаковъ  въ  своей  статье:  Знакомство  съ  Держа- 
винымъ  (Сем.Хр.  и  Восп,,  М.  1856,  стр.  381  —  383)  называетъ  эту  траге- 
д1ю  въ  числ"]^  пьесъ,  читапныхъ  имъ  вслухъ  у  автора,  и  говоритъ  по  этому 
поводу:  пАталиба*,  трагед1Л  въ  ияти  д']Ьйств1яхъ,  съ  хорами  и  ве1И]со- 
л'Ьпыыиъ,  неиспо1нимыиъ  на  сцен"!}  спевтаклемъ,  была  любимымъ  его 
произБеден1емъ.  Въ  ней  главный  эффевтъ  основывался  на  солнечномъ 
затмен1и:  Пнзарро,  захваченный  въ  пл'1^нъ  Мексиканцами  со  всей  сви- 
тою и  въ  оковахъ  ожидаюоий  казни,  предсказываетъ  потемн']Ьн1е  солнца, 
какъ  знамеы1е  гн^ва  небеснаго;  солнце  въ  предписанную  минуту  помра- 
чается  (все  это  происходить  на  сцен'Ь),  и  по61)дители  унадаютъ  къ  но- 

*  Въ  изв'1^стноиъ  сочинен!и  Мармонтеля:  Инки,  переведенномъ  Маржею 
Сушковою  (изд.  1782  г.),  также  Аталиба,  а  не  Атабалиба,  какъ  по-настоя- 
щему сл^дуетъ  писать  это  имя. 
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Пизаръ,  тотъ  вождь,  что  зд^сь  снесъ  кораблекрушенье. 

Днесь  изъ  отчизны  вновь  приплывъ  въ  твое  владенье, 

О  здравьи,  государь,  вел^лъ  спросить  твоемъ 

И  о  прибьти  дать  ведомость  своемъ; 

Сказать  и  то,  что  зритъ  себя  онъ  удивленнымъ, 

Пр1язни  прежн1Й  видъ  нашедши  прем^неннымъ.  10. 

Усыпанъ  стражей  брегъ,  стоить  сгЬной  народъ 

И  тучи  стр-Ьлъ,  свистя,  претятъ  намъ  въ  пристань  входъ, 

Едва  приб-Ьгъ  мой  чолнъ.  —  Пов-Ьждь  сему  причину? 

АТАБАЛИБО. 

Пусть  сердца  своего  вопросить  онъ  пучину. 

гамъ  поб'ккденныхъ,  освобождаютъ  ихъ  и  признаютъ  своими  повелите- 
лями. Помню  я  изъ  этой  трагед1И  одинъ  стихъ,  который  ц'Ьнился  Держа- 
винымъ  выше  всего.  Аталиба,  упрекая  Пизарро  въ  жадоосги  къ  золоту, 
говорить  длинный  монологъ,  который  оканчивается  такъ: 
Вы  проплыли  моря,  расторгну  въ  крови  связь, 
Чтобъ  изъ-подъ  нашихъ  ногъ  увезть  блестящу  грязь. 

Можетъ-быть,  я  что-нибудь  и  перепуталъ  въ  первомъ  стих'Ь,  но  второй 
гЬренъ  буквально.» 

1]осл'1дв1й  стихъ  д'1йствительно  находится  въ  3-мъ  явл.  Ш-го  акта  (см. 
ниже  стр.  506).  Впрочемъ,  въ  бумагахъ  Державина  сохранились  только 
первыя  три  д%йств1я  этой  трагед1и  въ  единственноиъ  списк'Ь  двухъ  раз- 
ныхъ  почерковъ  съ  собственноручными  поправками  поэта.  Не  смотря  на 
свид'Ьтельство  Аксакова  (который  писалъ  свои  Воепомшимпя  уже  въ  ста- 
рости), сомнительно,  чтобы  даже  во  в^юмя  его  знакомства  съ  Державинымъ 
существовала  нолнан  рукопись  этой  трагед1н:  печатаемыя  зд'Ьсь  три  пер- 
выя д'Ьйств1я  носятъ  на  себ*]^  явные  сл'Ьды  недоконченности,  и  при  обилш 
дошедшнхъ  до  васъ  редакц1й  вс^хъ  другнхъ  драматическихъ  сочинен1й 
нашего  поэта,  н^^тъ  основанЫ  думать,  чтобы  только  отъ  этой  трагедаи, 
которую  онъ,  по  словамъ  Аксакова,  особенно  ц'Ьиилъ,  уц^л']Ьло  не  все 
написанное.  Такъ  какъ  Аксаковъ  вид'Ьлсл  съ  нимъ  въ  посл^дн1е  м'1^сяцн 
его  жизни,  то  возможно,  что  Державинъ  именно  тогда  занимался  этой 
пьесой  и  не  усп'Ьлъ  кончить  ея.  Въ  его  Запыспахъ  (1812  г.)  она  не  на- 
звана при  ясчислеи1И  драматическихъ  его  сочинен1й  и  переводовъ  и  по- 
тому, во  всякомъ  случае,  должна  принадлеасать  къ  поздн'Ьйшимъ  его 
трудамъ. 

>  а  Инка,  или  Инкъ,  Солнце,  царь,  богъ,  родоначальникъ  перуан- 
ск1й».  Д.  Собственно,  это  былъ  титулъ  перуанскихъ  царей  и  принцевъ. 
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Фернандъ!  ты  мн*  знаковгь,  ты  челов-ЬкоБЪ  другъ, 

Надеюсь,  другъ  и  М1г1;.  —  Открыть  теб-Ь  мой  духъ. 

Вы  прежде  были  въ'край  сей  бурей  занесенны; 

Почто  же  къ  оному  днесь  волей  приближенны? 

Для  торга,  скажете,  для  царствъ  взаимныхъ  нуждъ. 

И  я  бъ  быть  не  хогЬлъ  такихъ  союзовъ  чуждъ;  20. 

Но  слышу,  торгъ  какой.  вел#вы  на  восток'Ь, 

Какъ  въ  Гаити,  въ  МексикЬ,  плывя  кровей  въ  потоке. 

Вы  собрали  себ-Ё  и  злато  и  сребро; 

А  заплатили  чЬмъ?  Злод-Ьйствомъ  за  добро: 

То  можно  ль  мн*  желать  торговли  сей  прекрасной 

И  мой  народъ  подвлечь  подъ  жребш  толь  ужасный? 

Безмездно  златомъ  вамъ  наполню  корабли; 

Лишь  отъ  моей  скорей  сокройтеся  земли. 

ФЕРНАНДЪ. 

Кол}тибъ,  Кортецъ,  Пизаръ  другъ  другу  не  примеры. 

Последнему  изъ  нихъ  обидны  строги  ьг^^ы.  30. 

Но  вождь  гишпанскаго  царя  и  безъ  торговъ 

Им-Ьетъ  несколько  собщить  за  тайну  словъ. 

Атабалибу  .зр-Ьть  онъ  долженъ  непременно: 

Поверь,  свидан1е  схе  теб-Ь  не  вредно. 

Я  при  двор*  твоемъ  жиль  годъ  уже  назадъ; 

Зд^сь  въ  пристани  корабль  починивалъ  мой  брать, 

И  въ  нашемъ  никакихъ  золъ  не  случилось  стан^. 

Известна  наша  жизнь  царевне  Капиллане; 

Ты  самъ  меня  твоей  чтилъ  дружбой,  государь. 

АТАБАЛИБО. 

Сомненья  н-бть  въ  тебе,  —  сомнителенъ  Пизаръ.  40. 

Но  какъ  тебе  онъ  брать?  и  знаемъ  онъ  царевной? 

ФЕРНАНДЪ. 

Да  спросить  Инка  самъ  у  сей  жены  почтенной. 

АТАБАЛИБО. 

Иди,  скажи  вождю,  что  дамъ  ему  ответь. 

{Фернан&ь  г^одить.) 
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ЯВЛЕН1Е  II. 
АтАБАЛИБО  И  КАЦИКИ  (садятся  по  прежнему). 

АТАБАЛИБО. 

Въ  семъ  случа*,  князья,  м1гЬ  нуженъ  вашъ  сов'Ьтъ. 

Изъ  отдаленныхъ  странъ,  чрезъ  1гЬскольки  ужъ  годы, 

Народы  чуждые  заходя'*  въ  наши  воды. 

Крылаты  ихъ  суда,  ихъ  образъ,  р'Ьчь  и  взглядъ 

Отличны  суть  во  всемъ  отъ  перуанскихъ  чадъ. 

С1е  въ  столице  сей  ужъ  и  по  стогнамъ  гласно. 

Но  дружество  намъ  ихъ  едва  ли  не  опасно. 

Мы  много  бы  могли  занять  отъ  нихъ  искусствъ; 

Лишь  прелести  ихъ  ядъ  для  нашихъ  чувствъ? 

Окром*  что  о  нихъ  несутся  злые  слухи,  10. 

Что  жадны  къ  злату  ихъ  и  алчны  къ  власти  духи, 

Имъ  дай  одно  зерно,  —  они  запросить  горъ; 

Призри  ихъ  въ  б-Ьдности,  —  къ  престо.|у  мещутъ  взоръ, 

Несытыми  бывъ  вв^къ  возможна  въ  свкгЁ  блага; 

На  все  ихъ  мечется  и  хитрость  и  отвага, 

А  только  бъ  угодить  ихъ  пагубнымъ  страстямъ. 

Я ,  словомъ,  не  хотЬлъ  пустить  сихъ  львовъ  къ  овцамъ; 

Но  дочь  моя,  посолъ  когда  за  нихъ  поруки, 

Нельзя  мн'Ь  отказать,  не  причинивъ  имъ  ск}1си. 

В'Ьщайте:  что  творить?. 

1-й   КАЦИКЪ. 

Жизнь  наша  —  скучный  сонъ.    20. 
Торговлей,  роскошью  бываетъ  славенъ  тронъ. 

2-й  КАЦИКЪ. 

Мы  жили  безъ  торговъ,  намъ  сродны  скромны  нравы. 

1-й   КАЦИКЪ. 

Науками  достичь  и  въ  браняхъ  можемъ  славы. 

2-й   КАЦИКЪ. 

Увы!  какое  въ  томъ  намъ  благо  можетъ  быть. 
Чтобы  ум^ть  себ*  подобныхъ  лучше  бить? 
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ЯВЛЕН1Е  III. 
А  ТА  БАЛ  ИБО,  КАЦИКИ  И  Гуака  (При  вход-Ь  бя  всЬ  встаютъ). 

АТАБАЛИБО. 

Гуака!  въ  сонмъ  и  ты  пришла  къ  намъ  совокупный. 

ГУАКА. 

Что,  мой  драгой  супругъ  и  вы,  князы!,  такъ  смутны? 
Не  чужеземцы  ль  васъ  страшатъ  изъ  дальнихъ  м'Ьстъ? 

АТАБАЛИБО 

Хотя  ужъ  во  второй  зд'Ьсь  вижу  ихъ  прйздь; 
Но  лицы  б-клыя,  обросши  чернымъ  мохомъ!  , . . 

(Содракхется.) 

ГУАКА. 
(Сь  трепетомъ.) 

Не  предреченны  ль  то  народы  Виракохомъ', 
Что  придурь  низложить  св'Ьтл'Ьйшихъ  Инковъ  тронъ, 
Насъ  богу  новому  подвергнуть  подъ  законъ? 
О  горе  намъ! 

АТАБАЛИБО. 

Престань  преданхемъ  смущаться. 

ГУАКА. 

Нельзя,  мой  другъ,  нельзя  новизнъ  не  устрашаться,       10. 

И  какъ  не  вЬровать  пророчьихъ  гласу  словъ? 

Вели  во  храмъ  тотчасъ  собрать  волхвовъ,  жрецовъ 

И,  принеся  богамъ  народное  моленье, 

По  жертвамъ  предузнать  судьбы  сихъ  странъ  свершенье. 

О  горе! 

АТАБАЛИБО. 
{Со  вздохожь.) 

Тщетенъ  трудъ; 

{Къ  кациксияъ.) 

НО  сей  свершить  приказъ; 
И  да  предстанетъ  зд'Ьсь  царевна  сей  же  часъ. 

{Кацики  уходятъ,) 

8  «Виракохъ  —  древн1й  царь  и  пророЕъ  перуанск1Й,  который  пред- 
сказывалъ  о  разрушен1Н  ихъ  ионарххи  и  о  введен1И  новой  в']^ры  отъ  при- 
шедшаго  къ  нимъ  б^^лаго  народа».  Д. 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 
Ат&ВАЛиво  и  Гудка. 

АТАБАДИБО. 

(Оь  илжноепмо.) 

О  св^Ьтъ  моихъ  очей,  супруга  безприм'Ьрна! 

Смотри  теперь,  какъ  вся  душа  моя  смятенна! 

Признаюсь,  при  князьяхъ  я  укр^пдя1Ъ  мой  духъ, 

Но  Виракохомъ  какъ  ты  мой  сразила  слухъ! 

Предв-Ьстье  мнЬ  его  въ  умъ  стало  впечатл^нно, 

Что  чрезъ  дв*надцато  онъ  Инковъ,  рекъ,  колено 

Пр1идетъ  страшный  къ  намъ  брадатый  оный  родъ, 

Кой  остр1емъ  меча  моря  кровей  прольетъ 

И  покорить  себ*  преславну  нашу  Перу, 

Обычаи  новы  дастъ,  законы,  бога,  в'Ьру.  —  10. 

Я  царь  двенадцатый:  виситъ  надъ  нами  громъ. 

ГУАКА. 
(Возд1ьвая  руки  кь  солнцу,) 

О  лучезарный  богъ!  спаси  твой  светлый  довгь. 
Иль  больше  приносить  теб^  мы  жертвъ  не  будевгь. 

АТАБАЛИБО. 

На  вышню  власть  роптать  мы,  другь  мой,  позабудемъ, 

Отчаяше  насъ  къ  добру  не  приведетъ. 

Ты  знаешь,  что  предъ  симъ  ужъ  былъ  здесь  сей  народъ, 

Но  друга  мы  сего  или  врага  незвана 

Тогда  отправили  . . . 

ГУАКА. 
(Увидя  входящую  Капиллану.) 

Се  здесь  и  Капиллана! 


ЯВЛЕН1Е  V. 
АтАБАливо,  Гуака  И  Капиллана. 

АТАБАЛИБО. 

Любезна  дщерь!  венецъ  родительской  главы! 
Мы  растревожены  событьемъ  той  молвы, 
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Изв'Ьстныя  теб-Ь  изъ  книгъ  о  гЬхъ  людяхъ, 
Что  жили  зд'Ьсь  въ  твонхъ  11рошедш1Й  годъ  садахъ. 
Отколь  они?  кто  вождь  ихъ,  нравъ  и  поведенье?  . . . 
И  гЬ  ль,  что  днесь? 

ГУАКА. 

{Оъ  тороплиеостгю  перехватя  р^ьчь.) 

•     Скажи. 

КАПИЛЛАНА. 
{ПрикА0Н1лвъ  юлову  и  пр1лжавь  руки  къ  груди,) 

Мой  долгъ  —  повиновенье. 
Поел*  того,  какъ  лучъ  погасъ  моихъ  очесъ, 
Н'Ьжн'Ьйш1Й  мой  супру1"ь  взлетЬлъ  во  св'Ьтъ  небесъ, 
Для  облегчен1Я  моей  печали  з'Ёльной 
Въ  приморскомъ  дом'Ь  я  жила  уединенной;  10. 

Томилъ  меня  въ  одну  ночь  разньпсъ  мечтъ  соборъ , 
Я  не  спала  и,  вставъ,  П5хтила  смутный  взорь 
На  ок^^на  водъ  неизмеримость  дальну, 
И  б^яескомъ  лишь  луны  мысль  тешила  печальну. 
Я  зр^ла,  какъ  С1я  всЬхъ  зв^здъ  царя  сестра 
Сквозь  нощи  сЬяла  въ  понтъ  блески  серебра 
И  освещала  мхръ  отъ  высоты  безмолвной. 
Шло  время  быстрое  стопой,  казалось,  томной 
И  усьшляло  все,  докол*  Инки  перстъ 
Не  отворилъ  востокъ,  не  удалилъ  въ  мглу  зв'Ьздъ,  20. 

И  скиптръ  взявъ  у  сестры  багряною  рукою, 
Не  всшелъ  на  тронъ  небесъ  лазоревой  тропою. 
Прекрасный  я  себ*  предвозв'Ёщала  день, 
И  вертоградъ  ужъ  мой  бросалъ  прохладну  гЬнь; 
Орелъ  кружилъ,  паря  по  высогЬ  эоирной, 
Киты  струили  вверхъ  шумящхе  ключи, 
Гор'Ьли  на  водахъ  отъ  теремовъ  лучи, 
Какъ  черное  пятно  вдругъ  въ  неб'Ь  показалось, 
Исшелъ  изъ  хлябей  стонъ  и  море  всколебалось  . . . 

ГУАКА. 

(Съ  ужаеомъ,] 

Что  жъ  сталося,  ахъ!  что? 

Соч.  Держ.    IV.  31 
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АТАБАЛИБО. 

Не  прерывай  ей  словъ.         30. 

КАПИЛЛАНА. 

Послышалось  вдали  кип^^ше  валовъ, 

И  буря,  взвывъ,  взбугря  и  всп'Ьня,  ихъ  помчала, 

Кровава  молнхя  сквозь  тму  чуть  осв'Ёщала. 

Узрела  я  межъ  ихъ:  на  крыльяхъ  ^"Ьшй  домъ 

То  въ  адъ,  то  въ  твердь  взлеталъ  и,  яры  громы  въ  громъ 

Бросая  отъ  себя,  скакалъ  чрезъ  черны  бездны; 

Потомъ,  казалося,  какъ  будто  утомленный, 

Крыла  внизъ  опустя,  всего  себя  склубилъ, 

И  въ  мра1г]^  и  въ  волнахъ  невидииъ  уже  быль. 

Но  издали  явясь,  вновь  п^ны,  мглы  въ  средин^^,  40. 

Какъ  жолудь  вьтлывалъ,  носился  по  пучин1^ 

И  наконецъ,  на  мель  кремнистую  взнесясь, 

Въ  дн-]^,  въ  ребрахъ  затрещалъ  и,  сокрушась,  погрязъ. 

Передо  мной  вода  поверхъ  его  б']^жала;  # 

Народъ,  плывя,  тонулъ.  Я  помощь  имъ  послала, 

Законы  знавъ  твои,  чтобъ  въ  б^дств1Й  помогать, 

Усп^^]|а  и  вождей  на  дск^  изъ  волнъ  изъять 

Едва  живыхъ. 

АТАБАЛИБО. 

Кто  жъ  то  . . . 

ГУАКА. 

Тобой  что  такъ  спасенны? 

КАПИЛЛАНА. 

Гишпанцы,  и  одинъ  къ  теб'Ь  былъ  провожденный 
Просить  твоихъ  щедротъ,  другой  жилъ  у  меня.  50. 

ГУАКА. 

Не  тотъ  ли  сей  народъ,  кой  такъ  страшить  меня? 

АТАБАЛИБО. 

и  вождь  тогда  ихъ  былъ  не  сей  ли,  что  и  ньпгЬ? 

ГУАКА. 

Дай,  дщерь  моя,  покой  въ  сей  страшной  намъ  годин*. 
Потщися  и  узнай,  теб*  сей  родъ  знакомъ; 
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Не  онъ  ля  у  Виракохъ  намъ  предв^щалъ  о  комъ, 
И  не  сразить  т  насъ  11редв'Ёст1Й  тН^хъ  ударомъ? 

КАПИДЛАНА. 

Не  знаю,  кто  зд-Ьсь  вождь,  а  тотъ  звался  Пизаромъ, 

Быль  доблестный  герой,  быль  седцемъ  челов-Ькъ, 

По  росту,  по  лицу  прекрасн*йш1Й  въ  свой  в-Ькъ; 

Премудръ,  благочестивъ,  услужливъ  и  полезенъ,  60. 

И  словомъ,  отче  мой,  онъ  былъ,  онъ  былъ  —  любезенъ. 

Когда  его  спасла  и  предъ  меня  предсталъ, 

Онъ  токи  слезные  ручьями  проливал  ь, 

Клялся,  что  помощи  моей  не  позабудетъ 

И  благодаренъ  мн*,  по  гробъ  свой  в-Ьренъ  будетъ. 

Я  искреннимъ  его  сей  приняла  об^тъ, 

И  милостей  твоихъ  искать  дала  сов'бтъ. 

Безъ  уважешя  его  онъ  не  оставилъ 

И  своего  къ  теб-Ь  советника  отправилъ. 

Межъ  гЬмъ  старалася  узнать  его  я  нравъ.  ^       70. 

Кастильцевъ  склонности  и  ихъ  законы  царствъ 

Узнала,  храбры  какъ,  какъ  дмятся  благородствомъ, 

1^къ  въ  самой  бедности  душъ  горды  превосходствомъ. 

Скромны  и  набожны ,  страсть  главна  ихъ  —  любовь 

И  проливаютъ  въ  ней  за  женъ  нередко  кровь. 

ГУАКА. 

(Оь  любопытствомъ.) 

Какъ,  какъ  за  женъ  льюгь  кровь?  Не  съ  г1^мъ  ли  мы  рожденны. 
Чтобы  мущины  вс^,  вс'Ь  были  нами  пл^^нны? 

АТАБАЛИБО. 
{Къ  Капиллать.) 

Но  продолжай. 

КАПИЛЛАНА. 

Имъ  честь  прхятн-Ьй  и  богатствъ. 

АТАБАЛИБО. 
((}ь  удивлеигемь.) 

Какая  честь? 

КАПИЛЛАНА. 

Чтобъ  ЖИТЬ  у  всЬхъ  съ  отлич1емъ  пр1ятствъ. 

31*  * 
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и  время  сделало  мой  домъ  ему  короткимъ;  80. 

Казался  день  отъ  дня  онъ  бол^е  мн-Ь  кроткимъ, 

И  скучны  безъ  него  мн1Ь  стали  ужъ  часы ; 

Онъ  оживлялъ  мои  на  хар11яхъ  красы, 

Сводилъ  съ  небесъ  огонь,  д}'лъ  изъ  тростей  перуны, 

Со  древа  сладшй  звукъ  сзывалъ,  бряцая  въ  струны, 

И  кратко,  —  мнопя  угЬхи  мн'Ь  творилъ, 

>'чилъ,  прелыцалъ  мой  взоръ  и  слухъ  и  сталь  такъ  милъ, 

Что,  иногда  къ  нему  восторгами  влекома, 

Меч  гала  бога  въ  немъ  зр'Ьть  св'Ьта  или  грома. 

ГУАКА. 
(Съ  удиелет€мъ.) 

О  дщерь  моя!  о  дщерь!  Чудесенъ  твой  восторгъ.  90. 

Какъ  бо1"ь  въ  страшилищ*  теб-Ь  казаться  могъ? 
Не  волхвъ  ли  онъ  какой,  иль  ада  изверженье? 

КАПИЛЛАНА. 

Кастильцы  всЬ  ведугь  отъ  солнца  ихъ  рожденье  * 

И  покланяемый  отъ  нихъ  всего  Творецъ 

И  Инки  нашего  в-Ьщаютъ  быть  отецъ; 

Въ  Европ'Ь  мнятъ  его,  что  и  въ  Перу  всЬ  чада. 

Что  мудръ,  могущъ  онъ,  благъ. 

АТАБАЛИБО. 

{Въ  изумленги.) 

Ужель!  . . . 

ГУАКА. 

О ,  СКОЛЬ  я  рада , 
Что  Виракохова  на  насъ  не  снидетъ  казнь! 

АТАБАЛИБО. 

Надежна  ль  на  вождя,  царевна,  ты  пр1язнь. 

Что  б*лый  насъ  народъ  коварствомъ  не  погубить,         100. 

Коль  онъ  твой  прежней  другъ? 

КАПИЛЛАНА. 

Коль  онъ  меня  такъ  любить. 


<  с(Древи1е  Гишианцы  считали  себя  рожденными  отъ  солнца».  Д. 
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ГУЛКА. 


А  ты  не  любишь? 

КАПИЛЛАНА. 

я? 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
АтАБАдиБО,  Гуака,  Капидлаиа  и  кацики. 

1-Й  КАЦИКЪ. 

Исполненъ,  государь, 
Во  храм*  твой  приказъ,  пожерта  всяка  тварь 
Съ  благоухашемъ  богамъ  тамъ  въ  всесожженье, 
Народомъ  всЬхъ  чиновъ  отправлено  моленье, 
И  чары  страшныя  волхвы  произвели; 
Но,  по  словамъ  жрецовъ,  богъ  неба  и  земли 
Мольбы  ихъ  не  пр1ялъ,  ни  еим1амъ,  ни  туки, 
А  съ  моря  в'Ьтръ  взвывалъ,  ревЬли  съ  неба  звуки 
И  въ  основан1и  весь  потрясался  храмъ. 
Что  сводамъ,  алтарямъ,  самимъ  даже  богамъ  10. 

Мы  ждали  въ  тогь  же  часъ  конечна  разрушенья. 
Признаки  таковы  повергли. насъ  въ  волненье. 
Трепёщемъ,  что  правдивъ  былъ  в-Ьщш  Виракохъ: 
Низвержегь  Инковъ  гронъ  сильн-Ьйшхй  н1Ьк1Й  Богъ! 
Однако  главный  жрецъ  над']^ется  мольбою 
Рокъ  стропи  умягчить,  заутра  коль  съ  тобою 
Во  сонм-Ь  избранныхъ  знатнМшихъ  Перуанъ 
К'Ьмъ  будегь  б^лыхъ  вождь  предъ  алтаремъ  заклапъ 
И  кровью  коль  его  кумиры  окропятся. 

АТАБАЛИБО. 

(О^пворотясь.) 

Я  далъ  об-Ьтъ  давно  ужъ  жертвъ  сихъ  устраняться.        20. 

2-й   КАЦИКЪ. 

Измена,  огнь,  ядъ,  моръ,  вредъ  всяшй  на  враговъ, 
Жрецъ  главный  говорить,  пр1ятенъ  для  боговъ. 
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АТАБАЛИБО. 

(Сь  неюдовангемь,) 

Но  лишь  не  ,^ш  меня. 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
ЛтАБАлиБО,  Гулка,  Каоидлана,  кацики  и  Гонзальвъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Отъ  снльныхъ  бурь  порыву 
Канаты  прервались  и  корабли ,  приливу 
Не  могши  выдержать  морскихъ  свир'Ьпыхъ  водъ, 
Отверзли  силой  къ  вамъ  себ-Ь  во  пристань  входъ, 
И  Амаран'гь*  морей,  —  Гесперскя  ополченья,  — 
Пизаръ  съ  де  1^астромъ  мн*  вел-Ьли  извиненья 
Въ  пос'1упк'Ь  семъ  просить,  о  Инка!  у  тебя 
И  лична  допуска  предъ  твой  престолъ  себя. 

ГУАКА. 

{Оь  уо1сасомъ,) 

Ужъ  въ  пристани  они? 

АТАБАЛИБО. 
(Вь  полголоса.) 

О  дерзость  своевольства! 

(Къ  кйцикамъ.) 

Но  да  устроится  немедля  чинъ  посольства,  Ю. 

И  оное  ко  мн-Ь  представьте  вы. 

{Даетъ  янакь  рукою ,  мтобъ  вышли,) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 
АтАБАлиБО,  Гудка  и  Капилл'ана. 

ГУАКА. 

О  в-Ьтръ!  О  громъ! 
о  храмъ!  вы  какъ  моимъ  колеблете  умомъ! 
Се  Солнца  новый  родъ,  се  нова  Инки  чада! 

8  Изъ  посл'Ьдующаго  впдно,   что  вазван1е  амарантъ  служить  зд^^сь 
почетнымъ  титуломъ  Пизара,  какъ  адмирала. 
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Ахъ  1г]^тъ!  се  демоны,  пришедшхе  изъ  ада, 
Принеспие  съ* собой  намъ  В1факоховъ  день! 

{Плачетг,) 
АТАБАЛИБО. 

Надежда  лестная,  исчезла  ты  какъ  гЬнь! 

КАПИЛЛАНА. 

Почто,  родители,  напрасно  такъ  смятенны. 

Что  отъ  перуновъ  днесь  тряслися  въ  храм-Ь  сгЬны? 

Вы  слышали,  былъ  в'ктръ  и  былъ  приливъ  морской; 

То  громовъ  ревъ  ничто  какъ  крокодиловъ  вой,  10. 

Бываемый  съ  судовъ  въ  часъ  страшнаго  волненья, 

Зовутъ  когда  къ  себ*  другихъ  на  вспоможенье. 

ГУАКА. 

Ужель  намъ  б^лый  родъ  богами  должно  чтить? 
И  могутъ  чудъ  морскнхъ  они  заставить  выть? 

АТАБАЛИБО. 

Коль  такъ,  о  мудра  дщерь!  то  см-Ьемъ  ли  мы  льститься, 
Чтобъ  съ  молньеносцами  отважиться  дружиться? 

КАПИЛЛАНА. 

я  мню. 

АТАБАЛИБО. 
{Обнимая  сь  трепетомъ,) 

Се  длань  моя.  Но  прежде  ты  о  всемъ 
Искусно  испытай:  Зачймъ  они,  зач^^мъ?  ... 

(Уходятг,) 
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д-ьйетвш  ВТОРОЕ. ' 

Тсатръ  представляетъ  нощь.  Покои  Капилланы,  украшенные  перуанскими 
приборами  и  освещенные  одною  слабою  лампадою.  Трои  двери,  изъ  коихъ 
д,в^  противоположный. 

явлешр:  I. 

ПизАРъ  и  Капиллана  съ  рабою  (входятъ  съ  противяыхъ  сторонъ:    онъ 
въ  невольничьенъ,  а  она  пъ  простомъ  плать-Ь;  раба  остается  у  дверей). 


КАПИЛЛАНА. 
(Про  себя,) 

Въ  ТОЛЬ  необычный  часъ  невольникомъ  я  званна 
Зач-Ьмъ? 

( Осматриваясь.) 

*Кто,  КТО  зд1хь? 

ПИЗАРЪ. 

(Оь  восторгомъ  кь  ней  бросается.) 

Я,  прекрасна  1^пиллана. 

КАПИЛЛАНА. 

Какъ!  это  ты,  Пизаръ?  ты,  жизнь  моей  д}^ши? 

Ты  возвратился,  ты!  о  солнце,  не  спЬши 

Заутра  осв-Ьщать  сего  уже  чертога; 

Я  вижу,  вижу  въ  немъ  милЬйшаго  мн1  бога. 

О  н'Ьжный,  верный  мой  любовникъ  и  супругъ! 

Ты  —  вновь  прйзжш  вождь?  Сколь  восхищенъ  мой  духъ! 

Я,  ожидавъ  тебя,  считала  вс*  минуты; 

Сколь  длинны  были  мн'Ь  часы  разлуки  люты!  10. 

Клялась:  пройдетъ  за  срокъ  хотя  единый  мигъ,  — 

Пизаръ  мой  не  найдетъ  меня  уже  въ  живыхъ! 

ПИЗАРЪ. 

Я  самъ,  любезная,  дражайшая  царевна, 
Какихъ  мукъ  не  терп-Ьяъ!  Вся  мысль  моя  вседневна 
Была  лишь  ты.  Сколь  в'Ьтръ  въ  стремленхи  ни  скоръ. 
Быстрей  мой  д>'хъ  къ  теб-Ь  летЬлъ  сквозь  п'Ьнныхъ  горъ. 
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КАПИЛЛАНА. 

Не  обманулъ  меня  сердечный  другъ  въ  надежд*. 
Ты  живъ!  ты  зд'Ьсь! 

(Оь  удивленгемъ.) 

ЗатЬмъ  въ  неволыгачьей  одежд'Ь? 
Но  что  мн*  нужды  въ  томъ?  Ты  жизнь  моя,  ты  св'Ьтъ, 
Ты  прежне  возвратилъ  собой  мн-Ь  счастье. 

(Цгьлуетъ.) 

ПИЗАРЪ. 

(Уныло.) 


НЬтъ!  20. 

КАПИЛЛАНА. 


Какъ,  н'Ьтъ? 


ПИЗАРЪ. 

Увы!  Нельзя  всегда  мн*  быть  съ  тобою; 
Несчастно  счастливой  я  отягченъ  судьбою. 
Въ  сокрытомъ  образ*  пришелъ  къ  теб*  загЬмъ, 
Чтобъ  зр'Ьть  тебя  скорей  и  предварить  о  всемъ. 

КАПИЛЛАНА. 

Но  что?  кто  воспретить  съ  тобой  мн*  обращенье? 

ПИЗАРЪ. 

я  Амарантъ,  привелъ  морское  ополченье 
Великаго  царя  царей. 

КАПИЛЛАНА. 

МпЬ  что  до  нихъ? 
Будь  Амарантъ,  будь  царь,  самимъ  будь  богомъ  ихъ; 
Велич1я  сихъ  титлъ  отнюдь,  не  уважаю; 
Об'Ьтовъ  лишь  твонхъ  собьтя  желаю,  30. 

Чтобъ  вв'Ькъ  ты  былъ  со  мной,  меня  не  оставлялъ, 
Какъ  поклялся  мн*  въ  томъ. 

ПИЗАРЪ. 

и  я  бъ  того  желал  ь! 
Но  санъ,  которымъ  зришь  меня  днесь  облеченна, 
Мн*  воспрещаетъ  то. 
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.     КАПИДЛАНА.  * 

Такъ  зрю  тебя  надменна!  . 
Ты  ль  рекъ  С1е,  Пизаръ?  ты  тотъ  ли  прежде  былъ? 
Ахъ!  такъ  ли  разсуждалъ  ты,  такъ  ли  говорилъ, 
Когда  меня  влекъ  въ  с^ть  твоей  любовной  страсти, 
Прхучивалъ  мой  умъ  къ  твоей  и  сердце  власти? 
Ты  такъ  ли  льстилъ  меня,  какъ  св'Ьтъ  вдыхалъ  Христовъ 
И  блескомъ  осл^плялъ  супружескихъ  оковъ?  40. 

Какъ  злато  похищалъ  мое  своей  рукою? 
Какъ  дорожилъ  моей,  людей  моихъ  молвою? 
Какъ  чрезъ  меня  искалъ  щедротъ  въ  моемъ  отц:Ь, 
Снабдившемъ  вс^мъ  тебя,  не  знавшемъ  и  въ  лице? 
Припомни  самъ,  когда  отсель  ты  отъезжая 
Въ  отечество  твое,  не  разъ  твердилъ,  вздыхая, 
Что  лишь  на  кратк1Й  срокъ  въ  твой  отъ-йзжаешь  домъ, 
Да  съ  состарившимся  увидишься  отцомъ. 
На  бракъ  испросишь  нашъ  отъ  церкви  утвержденье 
И,  получа  его,  оттоль  по  возвращень'Ь,  50. 

Останешься  ль  въ  Перу,  по-Ьдешь  ли  въ  Мадритъ; 
Но  мужа  какъ  съ  женой  законъ  вашъ  не  д'Ьлитъ, 
То  будешь  жить  со  мной.   Исполни  жъ  тЬ  об-Ьты,  — 
Пребудь  въ  столиц*  сей,  иль  объезжай  вновь  св'Ьты,  — 
Но  я  съ  тобой  везд-Ь.  Бери,  влеки  въ  ревъ  волнъ. 
Не  устрашусь. 

{Увид1^въ  равнодушге.) 

Но  ахъ!  о  Инкъ! 

{Рыдаетъ,) 
ПИЗАРЪ. 

Къ  чему  сей  огнь? 
и  пламенное  столь,  царевна,  въ  путь  С1ремленье, 
Побега  возбудить  твой  везд'Ь  на  насъ  гоненье: 
Въ  Гишпаи1и,  въ  Перу  возстанетъ  злая  месть. 

КАПИЛЛАНА. 

Царевна  ль  постыдить  ч^мъ  Амаранта  честь?  60. 

Любовь  и  НИЗК1Я  равняетъ  состоянья. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дфйствш  II,  авлЕва  1.  491 

ПИЗАРЪ. 

Но  я  ужъ  рекъ,  это  зд'Ьсь  въ  носимомъ  мною  званьи 

Съ  тобой  быть  не  могу  ни  втай,  ни  на  яву, 

Супругой  м  тебя,  иль  другомъ  назову; 

Доколь  не  совершу  мн^^  данныхъ  поручен]й, 

Пр1язнь  твоя  со  мной  возбудить  подозр'ЁнШ. 

Враги  мои  тотчасъ  ее  представять  зломъ 

И  хитростно  нав'Ькъ  покроють  насъ  стыдомъ. 

Послушай:  ключъ  небесъ,  и  царь  и  пастырь  Рима, 

На  чьемъ  чел*  блеститъ  вдругъ  съ  митрой  дтадима,         70. 

Нашъ  потаенный  бракъ  не  оправдалъ  съ  тобой, 

Но  паче  страшный  гн1^въ  мтЛ  чувствовать  далъ  свой. 

Что  кровь  я  христ1анъ  слилъ  съ  идолопоклонной: 

То  буллрю  своей  и  объявилъ  народной, 

Чтобъ  гр-Ьхъ  я  заслужилъ,  принесши  злата  да1й> 

Передъ  престолъ  его  и  предъ  Христовъ  алтарь; 

Тогда  на  насъ  сойдетъ  его  благословенье. 

Велишй  жъ  подтвердилъ  и  Карлъ  какъ  то  р-Ьшенье, 

И  далъ  мн-Ь  сильный  флотъ,  то  и  клялся  я  имъ 

Исполнить  волю  ихъ  вс^мъ  тщатемъ  моивгь.  80. 

Какой  же  дастъ  намъ  плодъ  безумш^аше  б'Ёгство, 

Не  ввергнетъ  ли  оно  въ  страданье  насъ  и  б'Ьдство? 

Ты  своего  симъ  зд'Ьсь  прогневаешь  отца, 

Отринешь  отъ  себя  народньш  сердца. 

О  мн^  же  это  возмня'гь  главизны  г&  державны, 

Которы  мой  об^тъ  внимали  имъ  недавный? 

Склонна  всегда  къ  тЬмъ  власть,  гд*,  угояцавъ  ей,  лгутъ: 

Завистники  меня  подъ  свой  подвергнуть  судъ; 

Сочтутъ  предателемъ,  отступникомъ  отъ  в^ры. 

Съ  Колумбомъ  вид^Ьлъ  св*тъ  подобные  примеры.  90. 

ЗвчЪмъ  же  б^дъ  въ  жерло  летЬть  намъ  на  крылахъ 

И  изув*рамъ  сжечь  себя  дать  на  кострахъ? 

Но  вол*  угожду  владыкъ  какъ  исполненьемъ, 

Какимъ  не  льстэться  мн*  за  трудъ  мой  награжденьемъ? 

Но  выше  всЬхъ  наградъ  я  славой  вознесусь, 

Съ  тобой  двухъ  въ  блеск-Ь  царствъ  какъ  митрой  осенюсь. 
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КАПИЛДАНА. 

Но  Карла  въ  чемъ  теб^  и  пааы  порученье? 

ПИЗАРЪ. 

Мы  сд^лаемъ  о  томъ  посольствомъ  представленье, 
Какъ  твой  ьелЬлъ  отецъ,  лишь  будь  склонна  къ  намъ  ты: 
Сильна  власть  у  царей  ума  и  красоты.  100. 

Я  предварить  пришелъ. 

КАПИЛЛАНА. 

В1^щай,  чтобъ  взять  мнЬ  м*ру, 
Коль  о  народ*  то. 

ПИЗАРЪ, 

(Оъ  робостью.) 

Ввесть  въ  христ1анску  в-бру. 

КАПИЛЛАНА. 
(Отст^^пА  шиадъ  съ  удивленгемь.) 

Еще  ЛИ  ТЫ,  Пизаръ,  мн*  не  коварный  друп>? 

Еще  ль  очаровалъ  ты  мой  не  много  духъ? 

Жену  ты  юнуюпрельстнлъ  и  легков*рну; 

Теперь  мой  род^м^вчешь  и  весь  народъ  ты  въ  бездну. 

Легко  разв-Ь  менять  и  в-Ьру  и  боговъ? 

Мученье  сов-Ьсти  не  тягостней  ль  оковъ? 

Но  въ  глубину  о  томъ  далеко  не  пускаюсь; 

Того  лишь  трепещу,  тому  лишь  удивляюсь,  110. 

Какъ  бурей  ты  прибить  на  корабл-Ь  одномъ: 

О  просв-Ьщеши  лишь  ты  твердилъ  моемъ, 

Что  страст1ю  ко  мн'Ь  йылая  безприм'Ьрной, 

Спокойно  жить  со  мной  не  можешь  какъ  съ  нев-Ьрной. 

Я  уб-Ьдилась  симъ,  какъ  жизнь  тебя  любя, 

Въ  объятья  предала  и  въ  твой  законъ  себя. 

Но  днесь,  какъ  фдотъ  привелъ,  ты  дмйшься  амарантствомъ, 

Не  обличаешь  ли  себя  ты  самъ  коварствомъ, 

Что  обладать  не  мной,  но  царствомъ  хочешь  всЬмъ, 

А  какъ  боишься  ты  въ  присутствш  моемъ  120. 

О  товгь  открыгымъ  быть,  то  грозы  вымышляешь. 
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И  свой  обещанный  отъ'Ьздъ  мн'Ь  отлагаешь? 

Поди  съ  глазъ,  льстецъ,  и  духъ  мой  больше  не  терзай. 

,(Рыдаетъ.) 
ПИЗАРЪ. 

Царевна!  я  готовъ,  и  флотъ,  —  но  только  знай, 

Что  съ  якорей  съ  тобой  мы  не  усп^Ьемъ  сняться, 

Какъ  будетъ  жалкш  слухъ  по  граду  раздаваться , 

Что  во  оковахъ  я  и  осуж,;^енъ  на  смерть. 

Де  1^астру  вв-брено  за  мною  строго  бд-Ьть: 

То  онъ  отъ'Ьздъ  мой  счесть  за  бунтъ  не  усумнится 

И  смертный  приговоръ  въ  минуту  совершится.  130. 

Изъ  честолк)б1я  моихъ  онъ  ищетъ  винъ. 

Подъ  рабскимъ  вйдомъ  симъ  для  сихъ  къ  теб'Ь  при^инъ 

Я  ускорилъ,  чтобъ  ты  взяла  возможны  м-Ьры 

Родителя  склонить  къ  Припятью  нашей  в'Ьры, 

Ласкавъ  пословъ,  что  средствъ  ужъ  н'Ьтъ  ни  въ  чемъ  другомъ, 

Отсель  намъ  плыть  любви  и  чести  подъ  в'Ьнцомъ. 

КАПИЛЛАНА. 

{Плачешь.) 

Прибавь  еще  мн*  мукъ  и  умножай  препятства. 
Но  си^а  жъ  твоего  зд'Ьсь  въ  чемъ  начальства? 

{Сь  негодовангемь.) 

Нел*постямъ  такимъ  не  в-брю  я,  Пизаръ. 

ПИЗАРЪ. 

Не  в-Ьрь,  не  в'Ьрь;  но  какъ  сразить  уже  ударъ,  140. 

Изъ  смертоноснаго  оруж1я  мн*  данный, 

О!  вспомни,  вобрази  Л1ющу  кровь  и.зъ  раны, 

Мой  бл-Ьдный  .зракъ  и  что  уже  съ  тобой 

Я  не  увижуся.  —  Иду,  прости. 

(Уходить.) 
КАПИЛЛАНА. 

Постой! 

ПИЗАРЪ. 
{Упадая  на  коллни,  щьлуетъ  руку.) 

Дражайшая! 

{Въ  Ые  время  приблглжается  раба,) 
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РАБА. 

Послы  пришл. 

(Пизаръ  и  Капиллама  удаля^отся  посп^ьшно.) 

КАПИЛЛАНА. 

(Уходя.) 

Чтобъ  подождали. 


ЯВЛЕШЕ  II. 

Де  Кастро,  Фврнандъ,  Гонзадьвъ  и  н-Ьскшька  гншпанскяхъ  воиновъ 
всту паютъ  въ  ту  самую  минуту,  какъ  Пизар1>  и  Капилдана  удаляются . 

РАБА. 

(Послала.) 

Сейчасъ  придетъ. 

(Уходить  за  Капилланой.) 
ДЕ  КАСТРО. 

Когда  мн-Ь  взоры  не  солгали, 
То  показалось  м1гЬ,  какъ  бы  Пи.зарь  зд1^ь  былъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

И  мн^^. 

ФЕРНАНДЪ. 

Не  можетъ  быть.  Со  мной  онъ  говорилъ, 
Что  идетъ  обозр']^ть  скопъ  черни  чрезвьпаиный, 
Но  съ  нами  быть  хоткгь  у  Калилланы. 

ДЕ  КАСТРО. 

Не  думаю,  чтобъ  вамъ  его  съ  царевной  связь 

Известна  не  была:  то,  кажется,  отъ  насъ 

Свиданье  скрытно  съ  ней  (въ  чемъ  я  подозр']^ваю) 

Ёдваль  льзя  похвалить,  гЬмъ  паче,  что  ср'Ьтаю 

Покой,  гд-Ь  мы  теперь,  почти  неосв'Ьщенъ.  10. 

Ужъ  н*тъ  ли  въ  мрак-Ь  семъ  какихь  для  насъ  изм'Ьнъ? 

Испанецъ*  въ  страсти  сл'Ьпъ,  лукава  Перуанка 

Подъ  дружбой,  можегь  быть,  здЬсь  скрыла  ковъ,  тиранка. 

6  Такъ  и  въ  подлинной  рукописи,  вместо  обыкновенно  употребляв-' 
мой  Державивымъ  формы:  1\1шпамецъ. 
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ФЕРНАНДЪ. 

Де  Кастро!  Мыслью  сей,  толь  черной,  не  сп'Ьши 

И  честной  тЬмъ  своей  не  помрачай  души. 

Не  охуждай,  коль  есть,  любовнаго  въ  нихъ  жара; 

Онъ  намъ  полезней,  ч1^мъ  для  самого  Пизара. 

Ты  знаешь,  что  Колумбъ  на  островахъ  Антильскихъ 

Въ  гладъ  Инд1янкой  спасъ  Гшппанцевъ  къ  смерти  близкихъ; 

Построилъ  Сенъ-Домингъ  любовницей  Д1эсъ;  20. 

Мариной  Мексику  завоевалъ  Кортесъ, 

И  жены  соблюли  Французовъ  въ  Луз1ан'Ь: 

То  помощи  искать  постыдно  ль  въ  Капиллан-Ь? 

Жена  высокой  толь  породы,  красоты 

Нужней  намъ  можетъ  быть,  ч'Ьмъ  вображаешь  ты, 

И  можно  ль  ожидать  измены  ухищренной 

Отъ  Амарантовыхъ  любовныхъ  узъ  съ  царевной? 

ДЕ  КАСТРО. 

Но  и  дов'Ёрхе  къ  нимъ  въ  царственныхъ  д^лахъ, 
А  паче  пылкая  любовь  гд']^  въ  сердце  тлится. 
Едва  ли  не  порокъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Почто  бы  не  открыться,  30. 

Царевну  зр^ть  желавъ,  и  т^мъ  насъ  не  почтить? 

ФЕРНАНДЪ. 

На  то  у  нихъ  свои  причины  могутъ  быть. 
Но  скоро,  мню,  ее  увидите  вы  сами. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Де  Кастро,  Фернандъ,  Гонзальвъ  и  Пизаръ  въ  адмиральскомъ  или 
амарантскомъ  убранств'1^. 

ПИЗАРЪ. 

Я  виненъ  н^^сколько,  друзья  мои,  предъ  вами: 
Что  опоздалъ.  Дошла  мн4  в-Ьсть,  что  сонмъ  жрецовъ 
Замышленный  на  насъ  открыть  мнилъ  завтра  ковъ: 
Какъ  градъ  и  дворъ  придетъ  въ  день  солнцеобращенья 
Въ  храмъ  хл-Ьба  праздновать  священнаго  вкушенье, 
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То  ъъ  шум-Ь  томъ  хотятъ. . .  Но  знавъ  планетный  б'Ьгъ, 

Мню,  солнце  само  дасть  желанный  намъ  усп'Ьхъ. 

ВсЬ  обстоятельства  и  дЬйствхя  природы, 

А  паче  гд*  еще  въ •младенчеств'Ь  народы, 

Искусный  знаетъ  вождь  въ  трхумФЪ  свой  обраи]^ать.        10. 

ДЕ  КАСТРО. 

Великодуш1емъ  нельзя  сего  назвать. 

ПИЗАРЪ. 

По  ц'Ьли  чтобъ  достичь  — 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Де  Кастро,  Фернавдъ,  Гонзальвъ,  Пизаръ  и  Капиллана,  въ  великГ)- 
л-Ьпиомъ  убор  к,  въ  препровожден  1и  многихъ  прЬдворныхъ  съ  возжжен- 
ными  подсвЪчниками. 

КАПИЛЛАНА. 

Царь  вв'Ьрилъ  порученье 
Мн'Ь  дружески  принять  къ  нему  отъ  васъ  прошенье 
И  донести  о  томъ. 

ПИЗАРЪ. 

Почтенье. и  любовь 
Монарха  нашего  монарху  сихъ  бреговъ. 

ДЕ   КАСТРО. 

Причина  нашего  сюда  прх'Ьзда  главна 
На  семъ  видна  лисгЬ. 

(Показываешь  на  бумагу,  держи мую  Фернандомъ,) 
ПИЗАРЪ. 

Премудра  Капиллана, 
Столь  изученная  язьгеамъ  многихъ  странъ! 
Въ  сей  грамогЬ  царя  желанья  Кастилланъ 
Увидишь,  коль  почтишь  ее  своимъ  прочтеньемъ. 

{Фернандъ  подносить.) 

КАПИЛЛАНА. 

{Проб1ьжаеъ  глазами ,  отдает»  грамоту  обратно.) 

Усердствуете  намъ  вы  вашимъ  просв'Ьщеньемъ  10. 
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и  в1гЬсто  множества,  и  лучшаго  тЬмъ  Инкъ, 
Даете  Бога  намъ!  Коль  сей  предлогъ  велпкъ! 
Но  да  иль  Н7ьтъ  сказать  я  не  имЬю  власти. 

ДЕ  КАСТРО. 

Жслаемъ  истинно  блаженной  мы  вамъ  части. 

1(АПИЛЛАНА. 
(Оь  усмншкою  де  Костру.) 

Могу  не  верить  вамъ.  Но  ежели  ужъ  рокъ 

Тотъ  къ  намъ  приближился,  что  нашъ  предрокъ  пророкъ, 

И  Инковъ  скиптръ  къ  инымъ  народамъ  премЬстится, 

Желаю  вашему  я  лучше  покориться. 

Но  не  сбылся  еще  поколь  предашй  гласъ, 

Иду  къ  родителю  принесть  ответь  для  васъ.  20. 

(Уходить  и  съ  ней  придворные.) 

ЯВЛЕШЕ  V. 
ПизАРЪ,  дв  Кастро,  Фернандъ  и  Гонзальвъ, 

ДЕ  КАСТРО. 

(Оь  восхищенгемь.) 

Не  можно  не  отдать  хвалы  жсн-Ь  достойной, 
Разсудкомъ,  красотой,  осанкой  благородной. 
Я  не  воображалъ,  тгобъ  Инд1янка  такъ, 
Съ  пр1ятностьми  души,  им'Ьла  милый  .зракъ. 

ПИЗАРЪ. 

(Оь  досадой.) 

Коль  взглядомъ  ты  однимъ  царевны  сталъ  сражепнымъ , 
В.здыхателемъ  ея  ты  можешь  быть  .здЬсь  н'Ьжнымъ, 
Атабалибинъ  вамъ  поколь  придетъ  отвЬтъ. 

(Обратись  къ  Гонзальву,) 

А  МЫ,  Гонзальвъ,  пока  мракъ  нощи  не  пройдеп>, 
Пойдемъ  и  низложить  ковъ  подвигъ  усугубимъ. 
Способный  дорогъ  часъ;  плачевенъ,  коль  погубимъ.         10» 

ГОПЗАЛЬВЪ. 

Пойдемъ!  Сокровища,  ч*мъ  в.зоръ  мой  поражонъ, 

Соч.   Дер«.  }\-  32 
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Без5^мно  променять  на  тщетну  прелесть  женъ: 

Я  въ  храмахъ  и  въ  д(змахъ  сребра  зр-Ьлъ,  злата  горы. 

(Уходить  съ  Низаромъ) 

ДЕ  КАСТРО. 

(Всл^ьдъ  ихъ.) 

Ихъ  алчутъ  хищничьи,  а  не  гер^^йски  взоры! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Де  Кастро  и  Фернандъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Не  РЕДКОСТЬ  ЛИ  С1я  изъ  всЬхъ  царевна  женъ? 
Ты  вид'Ьлъ  самъ  теперь. 

ДЕ   КАСТРО. 

я  ею  пораженъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Признайся,  что  Пизаръ  не  слабою  причиной, 
Изъ  чести  ль  принужденъ,  изъ  ревности  ль  единой 
Предъ  нами  образъ  крыть  предмета  своего. 

ДЕ   КАСТРО. 
(Со  вздохомъ.) 

Какъ  счастливь  онъ!  и  кто  бъ  не  учинилъ  сего? 

ЯВЛЕН1Е  VII.  ф 

Прржше,  АтАБАлиБО,  Капиллана,  Гуака  и  кацики  въ  препро- 
вожден1и  придворныхъ. 

АТАБАЛИБО. 

Вину  Я  вашего  теперь  прг'Ьзда  знаю 
И  дщери  по  словамъ 

(Указывая  на  Капиллану.) 

ДОСТОЙНО  уважаю. 
Верховныхъ  вашихъ  главь  и  васъ  блапмарю, 
Что  мните  с'Ьять  въ  насъ  лучей  своихъ  зарю; 
Но  глазъ  моихъ  возвесть  къ  пресв-Ьтлу  предковъ  бог} 
Да  не  дерзну,  поколь  я  вашему  предлогу 
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Безъ  всенароднаго  собранья  честь  воздамъ. 
Съ  явленьемъ  завтра  дня  явитеся  во  храмъ. 

{Де  Кастро  и  Фернаидъ,  поклонясь  у  уходятъ ) 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 
АтАВАЛИБО,  Гуака,  Капилана,  кацики  и  придворные. 

ГУЛКА 

о  люты,  страшны  львы,  народъ  лицекосматый , 
Ножъ  каменный  кому,  тукъ  стр'Ьлъ  костепернатый 
Не  Д'Ьлаютъ  ни  язвъ  и  не  вредятъ  никакъ! 
Ты  в'Ьрно  тотъ,  о  комъ  прапрад-Ьдъ  мой  Гуакъ, 
Пылавъ  съ  рождешемъ  къ  отечеству  любовью, 
Предсказывалъ,  рыдавъ  не  токомъ  слезъ,  но  кровью. 
О  ужасъ!  хоть  тебя  днесь  вижу  въ  первый  разъ. 
Но  чувствую,  б-кжитъ  по  сердцу  смерти  мразъ. 

(Дрожить.) 

АТАБАЛИБО. 

(Тоже  дрожитъ.) 

Не  кроюсь  ужъ  и  я,  и  я  весь  содрагаюсь, 

И  духомъ  и  умомъ  и  силами  теряюсь!  10. 

Народъ,  что  по  морямъ  легаетъ  на  крылахъ. 

Что  въ  во.здухъ  молнью  шлетъ,  что  Ьздитъ  на  зв'Ьряхъ, 

Что  знаетъ  напередъ  дни  ведрь  и  непогоды, 

Подобьемъ  грома  чтугь  кого  мои  народы, 

И  сыномъ  солнцевымь  кого  сей  градъ  зовегь, 

Законы  новые  и  в-Ьру  мн-Ь  даегь, 

Велитъ  чтить  одного,  нам'Ьсто  многих ь,  бога; 

Неизреченная  мятетъ  меня  тревога! 

Съ  одной  страны  страшить  враговъ  сихъ  непр1язнь, 

Съ  другой  въ  мечтахъ  грозить  мн-Ь  предковъ  страшна  казнь;   20. 

Я  в-Ьрой  пришлецовъ  съ  одной  страны  прельщаюсь, 

Съ  другой  —  ихъ  жадности  къ  стяжанью  опасаюсь. 

По  слуху  зная,  что  на  прочихъ  островахъ 

Они  для  злата  все  преобратили  въ  прахъ. 

Но  я  бездонностей  моихъ  не  сокрываю, 

32* 
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Напротивъ,  къ  онымъ  ихъ  алчбу  всю  предваряю, 

Не  хлЬбомъ  ихъ  зв']^рей  велЬлъ  уже  кормить, 

Но  златомъ  и  сребромъ,  чтобъ  только  угобзить, 

Жемчугомъ  доверха  насыплю  имъ  палаты, 

Лишь  демоны  С1и  ушли  бъ  отъ  насъ  брадаты.  30. 

Чего  они  хотятъ?  Законъ  нашъ  прем-Ьнить? 

Но  научаетъ  онъ  другъ  друга  намъ  любить; 

Ч^;мъ  вредеиъ  онъ,  скажи,  скажи  мн)^,  Капиллана, 

И  требу егь  ихъ  боп»  какого  оимхама? 

Скажи,  ихъ  тогь  ли  вождь,  что  быль  теб'Ь  знакомъ? 

КАПИЛЛАНА. 

Тогь  самый,  государь!  на  Гаускара  громъ 
Который  зд^сь  бросалъ,  какъ  бывшая  крамола, 
Имъ  предводимая,  гнала  тебя  съ  престола. 

АТАБАЛИБО. 

Какъ  брагь  мой  и  злодЬй  симъ  вояцемъ  истребленъ? 

КАПИЛЛАНА. 

Конечно. 

ГУАКА. 

Имъ?  о  Инкъ!  тобой  опред'Ьленъ,  40. 

Знать,  новый  намъ  пред'Ьлъ.  И  долженъ,  знать,  онъ  сбыться! 

КАПИЛЛАНА. 

Чего,  родители,  Пи.зара  вамъ  страшиться? 

Онъ  мудръ  и  храбръ,  онъ  добръ  и  вамъ  служить  готовъ. 

АТАБАЛИБО. 
{Воздшвъ  руки.) 

Такъ  будь  самъ  завтра,  Инкъ,  себЬ  и  намъ  покровъ, 
Съ  супругой  въ  храмъ  къ  тебЬ  и  дщерью  какъ  предстану. 

(Уходятъу  но  адпнь  кпцикъу  взявъ  Атабалибо  за  руку  и  отведя  къ  сторонл.) 

КАЦИКЪ. 
(Тихо.) 

Блюдись,  О  государь!  царевны  сей  обману: 
ЗдЬсь  на  колЬняхъ  зр1;лъ  я  вождя  передъ  ней. 

АТАБАЛИБО. 

(О?,  смущем'емъ.) 

Кому  же  в-Ьрить  мн*?  о  жа,1К1Й  санъ  царей! 
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ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е. 

Театръ  иредставляетъ  въ  сумрак  Ь  разсв^тающаго  дня  великолЬпный  храмъ 
солнца,  украшенный  златыми  и  серебряными  бляхами.  На  возвышен1и 
кумиры,  между  коими  вс^^xъ  высочайш1Й  Солнца  изъ  прор11знаго  золота; 
внизу  тронъ,  по  сторонамъ  четверы  креслы,  въ  средин^Ь  треножникъ  съ 
хл']^баии,  накрытыми  б-Ьлымъ  полотномъ. 

ЯВЛЕШЕ  1. 
Жрвцъ  и  кацикъ. 

ЖРЕЦЪ. 

Что  возв']^стишь  мн*,  КНЯЗЬ?  О  ъ'Ьтвъ  св1;тл*йшей  крови! 
Столпъ  трона,  образецъ  къ  отечеству  любови! 
Отъ  угрожающихъ  спасемся  ли  мы  б-Ьдъ? 

КАЦИКЪ. 

Народу  мной  внушенъ  премудрый  твой  сов'Ьтъ. 
Толпившись  съ  вечера  въ  пространныхъ  града  стогнахъ, 
Теперь  онъ  собрался  на  взморь']^  въ  милл10нахъ. 
Жду тъ  мановен1Я  единыя  руки 
И  храма  вкругъ  сего  безчисленны  полки. 

жрецъ. 
Но  замысла  пов'Ьждь  устройство  мн*  подробно. 

КАЦИКЪ. 

Внемли:  положено,  чтобь  скопище  народно,  10. 

Въ  и]^итахъ  и  въ  шлемахъ  снрывъ  горючи  вещества, 

Подъ  видомъ  радостна  во  град*  торжества 

Наполнили  бы  брегь  и  близъ-лежащи  мели, 

Т*  св-Ьточми,  а  гЬ,  обвивши  паклей  стр'Ьлы, 

Пустили  бъ  на  суда  искръ  дождь  изъ  облаковъ; 

А  гЬ  бы,  къ  нимъ  подплывъ,  съ  смолистыхъ  ихъ  боковъ 

Зажгли  въ  единый  мигъ,  а  въ  то  жъ  бы  само  время 

Зд1;сь  въ  храм-Ь  пришлецовъ  мечемъ  все  пало  племя 

По  персту  твоему. 

ЖРЕЦЪ. 
(Выхватя  изъ-за  пояса  ножъ.) 

Н-Ь'гь!  ПО  сему  ножу. 
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КАЦИКЪ. 

Но  н'Ьчто  въ  ревности  моей  я  весь  дрожу.  20. 

Враги,  увидя  огнь,  мелькаюпцй  межъ  нами, 
Отъ  брега  отвлеклись  во  глубину  судами, 
Оставя  только  горсть  на  немъ  людозв'Ьрей, 
Грызущихъ  сталь  во  рту,  дымъ  шлющихъ  изъ  ноздрей. 
Ужъ  не  царевна  ль  то?  ... 

ЖРЕЦЪ. 

Уйди  Флотъ  отъ  пожара; 
Но  не  уйдутъ  вожди  отъ  остр1Й  сихъ  удара. 

{Слышны  бубны.) 

Внушаю  бубновъ  громъ.  Поди,  поди  скор-Ьй, 
Я  Инку  зд-Ьсь  пролью  мольбы  души  моей. 

(Утмдши  на  землю,  молится,) 

ЯВЛЕН1Е  П. 

АтАБ4лиБ0,  ВЪ  првпровождеши  воиновъ,  кациковъ,  жрецовъ,  юношей  и 
д']&въ  Солнца,  величественно  входить  въ  храмъ,  подъ  звукомъ  бубновъ 
и  дудокъ.  Первые,  кршгЬ  императора  и  воиновъ,  несутъ  растянутые 
платки  съ  иэобряжен1емъ  разныхъ  зв']&рей  и  птицъ  иди  ихъ  гербовъ. 
Вторые  —  больш1е  каменные  ножи  (къ  которымъ  и  бывш!й  въ  храм-)^  жрецъ 
присоединяется).  Трет1и  —  на  тростяхъ  подобно  круглымъ  опахаламъ  про- 
зрачные Фонари  съ  изображен!емъ  солнца.  Гудка  и  Капиллдна  съ 
прочими  женщинами  подъ  б-^^лыми  покрывалами.  Атабалибо  съ  благо- 
гов']^н1емъ  садится  на  тронъ,  Гуака  и  Капиллана  на  креслы  по  06*6 
стороны ,  проч1е  становятся  по  своимъ  м^^стамъ*.  По  н1^которомъ  молчан1и 
императоръ  встаетъ,  обращается  къ  солнечному  кумиру,  и  всЬ  жадные 
взоры  свои  туда  обращаютъ.  Пизаръ  на  обрядъ  богослужен1я  смотритъ 
изъ  пред|,вер1я. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

Возстань,  блесни  челомъ 
Своимъ  къ  намъ  лучезарнымъ, 
О  св1Ьтлый  Инкъ!  и  сонмъ 
Зд-Ьсь  съ  сердцемъ  благодарнымъ 
Своихъ  чадъ  осЬни. 
Возстань!  блесни,  блесни! 

ХОРЪ  д*въ. 
Возстань  и  виждь  соборъ 
Твоихъ  .зд'Ьсь  дщерей  в1>рныхъ, 
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Встр+,чающихъ  твой  взоръ 

Въ  молитвахъ  умиленныхъ.  Ю. 

О  Инкъ!  насъ  осЬни. 

Возстань,  блесни,  блесни. 

(При  восхожденги  солн1ла  1сумиръ  его  о,шряапся,  фонари  юношей  и  д$ьвъ  пуска ютъ 
луци^  а  на  треножника  воларается  91ламень  и  благоуаате  разливается.) 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Возсталъ,  блеснулъ  намъ  св-Ьтлый  богь! 

о  радость,  о  восторгь! 
Да  вв-Ькъ  твое  С1янье  длится , 
Отъ  насъ  сонмъ  враж1Й  удалится ! 
Будь  счастья  намъ  залогъ, 

О  лучезарный  бо1"ь! 

АТАБАЛИБО. 
(На  тронн»,) 

О  Инка  славный  родъ!  блаженны  Перуаны, 

Во  управленье  мн1;  симь  богомъ  св'Ьта  данны!  20. 

Вселенную  призвать  въ  свид-Ьтельство  могу, 

Что  какъ  з-Ьницу  васъ  я  ока  береп^ 

При  всемъ  томъ  думаю,  что  царь  тоть  не  велика, 

Кто  за  Д'Ьтей  своихъ  народъ  чтить  не  обыкъ 

И  имъ  не  огкровенъ  всегда  своей  душою, 

А  д^лаеть,  что  въ  мысль  нридетъ  ему  собою. 

Наиротивъ  я  того  и  въ  днешне  торжество, 

Какъ  наше  облеклось  въ  дни  юны  божество , 

О  новизн-Ь  созвалъ  вамъ  сдЬлать  изв-Ьщенье 

И  требовать  отъ  васъ  въ  сов'Ь'гь  сьшовне  мнЬнье :  30. 

То'гь  самый  чудный  родъ,  что  въ  прошломъ  годЬ  былъ, 

Смирилъ  зд'Ьсь  братнинъ  бунтъ,  насъ  паки  посЬтилъ 

И  просить  въ  мзду  свою  торговли  позволенья 

И  Н'Ьк1я  чинить  еще  намъ  предложенья. 

Хотите  ль  внять  его? 

(Жрецы  прекАОНяютъ  головы  и  прижимаютъ  руки  къ  персямъ,  а  воины  и  канчки 
копьями  ударяютъ  въ  щиты  въ  анакъ  согласгя.) 
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ЯВЛЕШЕ  III. 
Т-Ь  же,  ПизАРъ,  ДЕ  Кастро  и  Фкрнандъ  съ  отрядомъ  войскъ,  подъ 
громомъ  тамбуровъ  и  музыки,  вступаютъ  въ  храмъ,  становятся  въ  оро- 
тивоположности  Перуанъ,  которые  имъ  на  одной  сторон-Ь  уступаютъ 
и'Ьсто.  Гу  АКА  и  Капиллана  садятся  по  одной,  а  Пизаръ  и  де  Кастро 
по  другой  въ  креолы.  Фернандъ,  поддерживаемый  духовнынъ  и  св-Ьт- 
скимъ  герольдами,  несетъ  на  бархатной  червленной  подушк1>,  обшитой 
золотою  бахрамою,  грамоту  императора  и  папы.  Атабалибо,  вставъ, 
указывает'ь  имъ  креслы;  они  садятся,  де  Кастро  и  Пизаръ  на  одной, 
а  Гулка  и  Капиллана  на  другой  стороне.  Фернандъ  становится  въ 
средин-Ь. 

ФЕРНАНДЪ. 
{Чипилетъ  грамоту.) 

Всевышнею  судьбой, 
Мы,  императоръ  Карлъ,  влад+>ющ1Й  страной 
Иберы!  древи1я,  славнейшей  во  вселенной, 
Чрезъ  Альпы,  Гибралтаръ,  мечемъ  распространенной, 
Вм-Ьщающей  въ  себ'Ь  тьмы  царствъ  и  городовь 
Европы,  Азш  и  Африки  бреговъ 
И  новыхъ  острововъ,  въ  Америк*  найденныхъ, 
Неизмеримыми  морями  окруженныхъ, 
Гд'Ь  сильныхъ  тысящи  самодержавныхъ  главъ, 
Вел'Ьпья  наши  чтутъ,  подвластными  намъ  ставъ,  10. 

И  словомъ,  солнце  гд*  восходить  и  заходить, 
Схяньемъ  нашихъ  д^лъ  вкругъ  блескъ  на  нихъ  наводить,  — 
•  И  мы,  тЬхъ  пастырь  царствъ,  Христовъ  нам-Ьстникъ,  сьшъ, 
Духовный  и  м1рской  отецъ  и  властелинъ, 
Первосвященство  чье  святится  Рима  въ  храмЬ 
И  жезлъ  чей  властвуетъ  во  Мексике,  въ  ПанамЬ, 
Божественный  внявъ  гласъ,  съ  небесъ  внушенный  намъ, 
Чтобъ  Перуанскимъ  св-Ьтъ  возжечь  Христовъ  странамъ, 
Избрали  переплыть  ревъ  океана  яра 
Любезныхъ  грапдовъ  намъ  де  Кастро  и  Пизара  20. 

И,  давъ  имъ  полну  мочь  на  воинство  и  флот1э, 
Вел'Ьли  отыскать  въ  столицу  Инковъ  входъ 
И  грамотою  сей  тсбЬ,  царю  преславну, 
И  друнсбу  и  любовь  яви'гь  отъ  насъ  державну. 

АТАБАЛИБО. 
(Вставь  и  возведя  глаза  на  небо ) 

Въ  честь  Инка.  Но  чего  хотягь  пославши  васъ? 
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ПИЗАРЪ. 

Да  утвердимъ  предъ  симъ  начату  нашу  связь. 

Отъ  Инка  происшелъ  родъ  древнихъ  Перуанцевъ, 

Отъ  Солнца  истекла  порода  и  Гишпанцевъ. 

На  неб-Ь  св^та  богъ  есть  вашъ  и  нашъ  одинъ, 

Златыя  стрелы  въ  долъ  бросающъ  исполинъ:  80. 

То  подъ  его  на  насъ  блистающимъ  надзр'Ьньемъ 

Сильн-Ьй  мы  и  славнМ  пребудемъ  съединеньемъ. 

Державный  главы,  пославппя  насъ  къ  вамъ, 

Сей  чести  никакимъ  не  д'&мали  странамъ. 

Ихъ  мечъ  вс^^xъ  покорялъ;  вамъ  миръ  даемъ  залогомъ, 

Гишпанцы  быть  друзья  съ  самимъ  достойны  богомъ. 

АТАБАЛИБО. 

Не  обличится  ли  сама  собою  лесть, 

Коль  Ласъ-Казаса  Т1)удъ  возьмемъ  письмо  щ)очесть. 

{Взявь  у  одпто  кацика  письмо ,  подаетъ  Пизару^  но  онъ  отворачивается.) 

Сей  пастырь  пастырю  въ  немъ  пишегь  христ1анску, 
Чтобъ  столь  не  проливать  вамъ  кровь  зд'Ьсь  перуанску,   40. 
Сколь  пролили  ея  на  прочихъ  островахъ: 
То  какъ  увериться  на  сладостныхъ  словахъ, 
Тобой  намъ  сказапныхъ?  Несходны  наши  нравы: 
Вы  б-Ьлы,  мы  черны,  мы  просты,  вы  лукавы. 
Да  и  къ  чему  себя  намъ  дружбою  вязать? 
Я  ужъ  вел-Ьлъ  мое  все  злато  вамъ  отдать. 

ДЕ   КАСТРО. 

Не  злата  вашего,  мы  ищемъ  вашей  славы. 

Прогнать  въ  васъ  грубые,  ввесть  европейски  нравы, 

И  сд-Ьлать  васъ  чрезъ  умъ  природы  всей  господъ. 

Земель  и  воздуха  и  пламени  и  водъ.  50. 

Велишй  Карлъ,  наукъ  и  знашй  расширитель, 

Изъ  милосердья  вамъ  быть  хочетъ  просв-Ьтитель 

И  намъ  подобными  васъ  сотворить  людьми. 

АТАБАЛИБО. 

Дивимся,  и  боговъ  въ  васъ  н'Ькихъ  чаемъ  мы, 
Но  исчезаетъ  вдругъ  все  наше  удивленье. 
Когда  вообра:{имь,  что  бурь  и  морь  волненье 
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И  бездны  вы  преплыть  р'Ьшились,  не  страшась,  / 

Чтобъ  изъ-подъ  нашихъ  ногъ  увезть  блестяы^у  грязь; 

То  признаемся,  умъ  вашъ  не  постнженъ  нами, 

А  для  того  и  быть  мы  не  желаемъ  вами,  60.  [ 

Довольствуясь  лишь  гЬмъ,  что  вкругъ  себя  мы  зримъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Животнымъ  вы  СХОДНЫ  понят1емъ  своимъ: 

То  ваше  мы  явимъ  предъ  ими  превосходство, 

Достоинство  и  честь  душъ  вашихъ,  благородство, 

И  какъ,  очистя  ихъ  огь  земляныхъ  пеленъ. 

Отчизны  васъ  вознесть  безсмертной  на  степень. 

Вамъ  Ласъ-Казасово  письмо  къ  тому  преддверье , 

Что  умоляетъ  насъ  онъ  къ  вамъ  на  милосердье. 

Онъ,  следственно,  за  насъ  ручается  вамъ  въ  томъ, 

Что  б'ЬдствШ  никакихъ  мы  вамъ  не  принесемъ.  Т€У. 

Христову  в'Ьру  мы  вводить  долашы  не  кровью , 

Но  привлекать  себ^  въ  любовь  сердца  любовью. 

Вотъ  нашего  прямой  прх-Ьзда  днесь  предлогъ. 

АТАБАЛИБО. 

Такъ  вы  хотите,  нашъ  чтобъ  прем^нень  былъ  бопэ 
И  бога  бъ  мы  почли  нев-Ьдома,  чужаго, 
Который,  говорятъ,  вертепа  самъ  гробова 
И  смерти  не  избЬгъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Мы  пропов'Ьдуевгь  живаго 
Вамъ  Бога  истинна,  безсмертнаго  вов*къ, 
Который  для  того  былъ  только  челов*къ, 
Жестокость  претерп'Ьлъ  и  мукъ  и  умерщвленья,  ^^- 

Чтобъ  образъ  намъ  подать  смиренья  и  терп'Ьны!, 
Безъ  коихъ  тл*шя  не  просв-ЬтлЬетъ  мракъ. 

АТАБАЛИБО. 

я  преклоняю  мой  предъ  вашимъ  богомъ  зракъ: 

Поправш1Й  смертью  смерть  быть  долженъ  чрезвычайны!^!"*'  - 

Но  дивомъ  кажется  мн*  то  необычайным  ь, 

Чтобъ  мертву  быть  и  жить.  Гд'Ь  жъ  ваше  божество? 
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ФЕРНАНДЪ. 

Оно  незримо,  все  сотворше  Существо, 
И  Инкъ  вашъ  созданъ  имъ. 

АТАБАЛИБО. 

Какъ?  Инкъ!  —  Не  понимаю. 
Дрожу  и  сей  предлогъ  р'Ёшить  я  оставляю 
Служителямъ  боговъ. 

ГЛАВНЫЙ   ЖРЕЦЪ. 

о  дивш,  буйный  родъ!  90. 

Изверженеп!»  на  брегь  изъ  океана  водъ, 
Какъ  бога  намъ  давать  дерзаешь  ты  другаго, 
Окром-Ь  Инка  всЬмъ  премудраго,  благаго, 
Который  намъ  тепло  и  жизнь  и  св'Ьтъ  всЬмъ  льетъ, 
И  коего  во  всемъ  прекрасиМ  въ  м1р'Ь  н'Ьтъ: 
Златятся  имъ  поля  и  серебрятся  воды; 
Благотворитель  онъ,  питатель  всей  природы, 
Въ  л'Ьсахъ  стада  зверей,  въ  пучинахъ  рыбга  родъ, 
Имъ  въ  возд}^х'Ь  рой  птицъ  и  червь  въ  пыли  живетъ: 
Кого  жъ  вм'Ьсто  его  ты  дашь  намъ  въ  обоженье?  100. 

Лишь  лучезарный  св'Ьтъ  достоинъ  поклоненья. 
Такъ  онъ,  когда  изъ  насъ  и  излетитъ  нашъ  духъ, 
Въ  росахъ,  въ  туманахъ,  въ  мглахъ  насъ  вознесетъ  въ  свой  кругъ 
И  съединитъ  съ  своимъ  божественнымъ  схяньемъ. 
Вы  в'Ьрьте  или  н'Ьтъ;  но  мы  другимъ  мечтаньямъ 
Не  в1фимъ;  а  тому,  что  только  сами  зримъ 
И  можемъ  осязать. 

АТАБАЛИБО. 
(Къ  народу.) 

Согласны  ли  вы  съ  нимъ? 

(Ударяютъ  копьями  въ  щиты,) 

Се  видите,  богъ  вашъ  народу  неугоденъ. 

ПИЗАРЪ. 

Нев'Ьждамъ  угождать  премудрый  царь  не  долженъ; 

Но  противъ  воли  ихъ  творитъ  ИМЪ  счастье  онъ.  110. 

АТАБАЛИБО. 

Единодуш1емъ  мой  твердъ  и  св-Ьтелъ  тронъ. 
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ФЕРНАНДЪ. 

Но  далъ  уже  отецъ  святый  благословенье 

Къ  имперьи  Карловой  въ  потомственно  владенье 

Вс*  перуанск1я  селешя  причесть. 

АТАБАЛИБО. 
(Оь  негодованимь,) 

Такъ  нагло  оскорблять  мою  вы  см'Ьли  честь 

И  царство  присвоить,  отъ  мудра  Манхапана 

Доставшееся  мн'ё  по  крови  Инкъ  издавна, 

Которое  къ  тому  я  самъ  распространилъ, 

Прив'Ьтствомъ,  правотой,  любовью  утвердилъ 

И  чтить  мои  вел-Ьдъ  премудрые  законы,  120. 

СосЬдственные  мн*  и  отдаленны  троны! 

А  вы  —  но  папа 'кто,  кто  Карлъ  вашъ  и  кто  р-Ьчь 

Вамъ  дерзку  столь  вел-Ьлъ  мн*  произнесть? 

ПИЗАРЪ. 

(Надменно.)  !.«-.• 

Мои  мечъ. 


Пизаръ! 


КАПИЛЛАНА. 
{Вскрикиваетъ.) 


АТАБАЛИБО. 

(Обращсмсь  на  ваь  ето/>омы.) 

Насилье! 

(Воины  и  кацики  потрясаютъ  копьями,) 

ДЕ  КАСТРО. 

(Становясь  между  ними.) 

Вояию  ЛЬ  такъ  и  владыкЬ 
Прилично  поступать  при  всенародномъ  лик^? 

(Пизару.) 

Пизаръ!  не  мечъ,  но  умъ  пл1;няю'гь  въ  вЬру  д)^хъ. 

(Къ  Лтабалиб^ь,) 

Атабалибо,  в'Ьрь:  мой  государь  —  твой  другъ. 

ЖРЕЦЪ. 

(Къ  Пизару.) 

Къ  чему  преступное  твое  межъ  насъ  стязанье, 

О  чужеземный  вождь!  —  Огь  Инка  зд1'>сь  С1янье 

Въ  кумир'Ь,  въ  алтар-Ь,  ты  окомъ  зр1»лъ  своимъ,  130. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д«йств1в  Ш,  явлкнш  III.  509 

Какъ  вдругъ  вспылалъ,  исшелъ  благоуханный  дымъ; 
То  пусть  и  вашъ  намъ  богъ  явитъ  чудотворенье: 
Мы  воздадимъ  ему  достойно  поклоненье. 

ФЕРНАНДЪ. 

Въ  всемхрныхъ  чудесахъ  Его  всякъ  часъ  мы  зримъ, 
Но  духомъ  в]^ры  лишь ;  а  вамъ  Онъ  невидимъ. 
Вашъ  Инкъ  предъ  Нимъ  ничто. 

ПИЗАРЪ. 

{Увнрительно.) 

Онъ  скоро  помрачится. 

АТАБАЛИБО. 
(Съ  простосердечгемъ,) 

Ужель  вашъ  на  него  богъ  можетъ  раздражиться? 
Но  по  какой  ышЪ? 

ПИЗАРЪ. 

Не  безсловесну  тварь, 
А  кровь  людей  ему  вы  льете  на  алтарь: 
Так1я  жертвы  смрадъ  предъ  Существомъ  верховнымъ.   140. 

ЖРЕЦЪ. 

То  Мексики  порокъ;  а  нашимъ  зд'Ёсь  безкровнымъ 
Свидетель  жертвамъ  будь,  поди  кто  хочетъ  самъ. 

{Онимаетъ  съ  хлпба  полотна.) 
ПИЗАРЪ. 

Пойдемъ,  пов'Ёримъ  зд^сь  своимъ  только  глазамъ. 

(Идетъ,  и  всп  за  нимъ,  и  наклоняется  на  жертвенникъ,) 

ГЛАВНЫЙ  ЖРЕЦЪ. 

{Заносить  ножъ  и  другге  жрецы,) 

Умри,  пришлецъ!  • 

КАПИЛЛАНА. 
(Удерлсиваетъ  руку  его.) 

Ахъ!  что  творишь  ты  злод-Ьянье? 

ГУАКА. 
(Съ  изступленгемъ.) 


Почто  претишь? 


АТАБАЛИБО. 

(Расталкивая  жрецовъ.) 

Терплю  ль  я  крови  прол1япье? 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


510  АТАБАЛИБО. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

Т-Ь  же;  слышенъ  гроиъ,  затмевается  солнце,  С1ян1е  кумира  исчезаетъ,  огонь 
на  адтар-Ь  и  въ  Фонаряхъ  гаснетъ,  храмъ  потрнсается,  всЬ  Перуанцы  съ 
трепетомъ  упадаютъ  на  колени,  иГонзальвъ  ваосл^дств1и,  при  послед- 
ней р-Ьчи  ПизАрд,  съ  посп-Ьшностью  съ  отрядомъ  воиновъ  вб-Ьгаеть, 
им-Ья  въ  рукахъ  знамя. 

ГУАКА. 
(Въ  отчаяньи.) 

Что  се?  увы!  вкругъ  ночь!  померкъ  нашъ  св'Ьта  богь. 
Инкъ  умеръ!  ахъ,  сбылся  твой  голосъ,  Варакохъ! 

ПИЗАРЪ. 
(Обн{1жиеь  мечъ,  выскоча  изъ  круга  жрецовъ,  слвативаетъ  Атабалибо  за  воротъ, 

стоящаю  на  колпяяхъ,) 

Не  выпущу  изъ  рукъ,  .заплатишь  мн*  собою; 
Ты  хитростью  твоей  убить  меня  мнилъ  злою. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Какъ  море,  взволновавъ,  шумя,  ревя,  течетъ, 
Такъ  яростный  народъ  б-Ьжитъ  за  мною  всл^дъ. 
Виною,  говорить,  сей  бур'Ь  Капиллана, 
Не  захогЬвша  быть  подъ  властью  Ватикана: 
То  б^снов'Ьрныхъ  въ  сЬть  свою  ввлекла  жрецовъ 
Флотъ  сжечь, 

(Взиядывая  на  Гцитани>ееъ.) 

а  васъ  побить. 

ПИЗАРЪ. 

(Взглядывая  на  Атабсиибо  и  Капиллану.) 

Не  обличенъ  ли  ковъ?  Ю. 

•  КАПИЛЛАНА. 

(Въ  г1зумл€нги.) 

Я  умыслъ  гд-Ьлала? 

ГОНЗАЛЬВЪ. 
(Смотря  на  Гитпанцевъ.) 

Сквозь  бурныхъ  войскъ  ст1>емленье 
Едва  пробился  я  дли  вашего  спасенья, 
Не  токмо  злато  намь  чтобь  снесть,  но  весь  какъ  зв'Ьрь 
Сб'Ьжался  градъ  со  всЬхъ  насъ  странъ  пож1)ать. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дъйствш  III,  явлвшЕ  V.  511 

ЯВЛЕН1Е  V. 
Т-Ь  же  и  КАЦикъ. 

КАЦИКЪ. 

{Съ  стремительностью  вслушиваясь  въ  послгьднюю  рлчь  Гоньасмьва, 
Лтабалибп.) 

Не  В'Ьрь, 
О  государь!  его  ты  столь  нав-Ьтамъ  лживымъ: 
По  даннымъ  намъ  тобой  вел^ньямъ  прозорливымъ 
Народъ  лишь  собрался  для  общаго  добра 
И  горы  для  враговъ  снесъ  злата  и  сребра, 
Какъ  вдругъ  изъ  м'Ьдныхъ  жерлъ  съ  судовъ  на  насъ  драконы 
Дохнули  молньи,  громъ  и  вихри  какъ  несомы, 
Стальной  полкъ  на  зв'Ьряхъ  препнулъ  сюда  намъ  путь. 
Мы  въ  ужасЬ;  но  коль  велишь  —  поставимъ  грудь. 

АТАБАЛИБО. 
{Дерэ/симый  Пизаромъ^  томно.) 

Н*тъ. 

(Пизару.) 

Ты  дай  мн*  судъ. 

ПИЗАРЪ. 

(Грозно.) 

Вели  народу  разойтись. 

АТАБАЛИБО. 

(Тихо) 

Ты  самъ  . . . 

ПиЗАРЪ. 

(Вскрикивсм.) 

Упорствуешь?  такъ  верностью  клянися        10. 
Сейчасъ  подъ  знамемъ  симъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

и  буллу  олобзай. 

(Дг  Кастро  и  Фернандъ  подводятъ  Лтабалибо  къ  знамени  и  грамот^ь,  бержимой 

Гонзсиьвомъ.) 

АТАБАЛИБО. 

(Въ  смятети.) 

Не  вижу,  св'Ь'ГЬ  померкъ,  что  дЬлать?  . . .  ахъ!  подай. 

(Иростираетъ  руку  къ  грамот^ь,  которую  Гонзальвъ  умышленно  б^росаетъ) 
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ГОНЗАЛЬВЪ. 

Что  сд'Ьлалъ,  варваръ,  ты?  О  страшно  преступленье! 
Сухтъ  безбожника  святыни  за  презрЬнье! 
Судъ!  судъ! 

ДЕ  КАСТРО. 

Но  какъ  за  то  язычника  винить, 
Чего  не  в'Ьдалъ  онъ? 

ПИЗАРЪ. 

Такъ  ц'Ьпи  наложить 
И  весть  сейчасъ  въ  нашъ  стань,  подъ  стражею  въ  плЬненье. 

КАПИЛЛАНА. 

Ты  лютъ,  Пизаръ,  какъ  тигръ;  ахъ,  ты  какъ  камень  твердъ! 

{Обнимаетъ  нолпна.) 

А  мн1Ь  казался  ты,  какъ  Богъ  твой,  милосердъ. 

Ахъ!  будь,  де  Кастръ,  хоть  ты  для  насъ  днесь  человЬкомъ.     20. 

ДЕ  КАСТРО. 
(Пшару.) 

Покрытаго  вЬнцомъ  царя,  маститымъ  вЬкомъ, 

С ъ  семьей  въ  позорный  пл1^нъ  среди  столицы  влечь  — 

Озлобишь  вс'Ьхъ;  —  вели  въ  чертогахъ  ихъ  стеречь. 

(Уводить  по&ь  стражу  Атсикллибо  и  ваь  за  нимъ  идутъ.) 
ЯВЛЕН1Е  VI. 

ПиЗАРЪ    и    ГоНЗАЛЬВЪ. 

ПИЗАРЪ. 
{Укаяыесм  на  великомьпге  храма,) 

Зри  блескъ  богатствъ,  Гонзальвъ!  мое  распоряженье: 

Какъ  въ  пору  возбудилъ  народно  я  смятенье. 

Весь  дворъ  сюда  завлекъ,  столпилъ  весь  градъ  въ  сей  храмъ 

И  ужасомъ  вс'Ьхъ  вдруп>  повергъ  къ  моимъ  ногамъ; 

Но  покореше  схе  чтобъ  было  твердо, 

Съ  царевной  поступить,  съ  царемъ  ли  милосердо 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  не  долженъ  быть  изъ  гахъ  одинъ  хоть  мертвъ. 

{Щю  себя.) 

О  честолюб1е!  какихъ  щадишь  ты  жертвъ! 

(КОНЕЦЪ    ТРЕТЬЯГО    ДЪЙСТВ1Я.) 
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ВЪ      ТРЕХЪ      Д11АСТВ1ЯХ  Ъ. 
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ДФЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 


Прохоръ    Вахрам11Ввичъ  Старокоп'ЬЙкинъ  ,  отставной  ланд- 

МИЛИЦК1Й  прапорщикъ. 
АкулинА  СидоровнА,  жена  его,  урожденная  княжна  Кудахтина. 
Лукерья  Ивановна,  ихъ  внучка. 

БогдАнъ  ЛюБимычъ  фуфыркинъ,  женихъ  ея, гвардш  сержантъ. 
Луппъ  Лукояновичъ  Хапкинъ,  воевода  пригородка  Тетюшъ. 
ЕлизАРЪ  Варэоломеевичъ  Проныркинъ,  съ  приписью  подъ- 

яч1й. 
Наумъ  Пивкинъ,  отставной  ариеЙскШ  капралъ,  ключникъ  Старо- 

коп-^^йкина. 
Жел'1^знякъ,  атамань  разбойнич1Й. 
ЧЕРняй,есаулъ. 
Двое  подъячихъ, 
С-внныя  ДЪВУШКИ, 
Дворовые  люди, 
Разбойники, 
Гарнизонные  солдаты, 


безъ  р^^чей,  а  поютъ  толысо  въ  хорахъ. 


Д-Ьйств!е  происходить  вь  пригород^^  Тетюшахь,  вь  Д01гЬ  Отарокоп^й- 
кина,  между  1775  и  1780  годовь. 
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Д-ЪЙСТВВЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  въ  сторон'Ь  пригородъ  Тетюшъ,  —  ветх1я  ст^ны,  бой- 
ницы, башни,  церковь  и  колокольню  деревянный.  Прямо ,  на  крутомъ  бе- 
регу р']^ки  Волги  садъ,  въ  коеиъ'подъ  старымъ  дубомъ  скамьи  и  столъ; 
на  неиъ  два  кулгана,  н'Ьсколько  стакановъ  и  ложекъ  серебрян  ыхъ,  а  на 
оловянныхъ  тарелкахъ  разныя  ягоды.  Лукерья,  Фуфыркинъ  и  Си- 
доровнА  за  столоиъ;  Пивкинъ  предъ  ними  съ  подносомъ,  приплясы- 
ваетъ  и  приII^^ваетъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ХОРЪ  ДЪВУШЕКЪ. 
(Иаъ  каихь  двп  пляшртъ,) 

Не  на  яблоньк'Ь,  не  наливное 
Яблочко  мило  блескъ  издаетъ; 
А  у  бабушки  зд'Ьсь  родимое 
Дитятко,  внучка-роза  цв'Ьтетъ. 


1  Объ  этой  въ  первый  разъ  печатаемой  пьес*]^  Державинъ  упоминаетъ 
въ  конц']^  своихъ  Записокъ,  исчисляя  сочинен !я,  написан ння  имъ  по  вы- 
ходе въ  отставку.  Между  д']^йствующими  въ  ней  лицами  мы  находимъ 
изв^^ствыя  въ  истор1и  Запорожцевъ  имена  —  Желгьзняка  и  Черняя.  Максимъ 
Жел^знякъ,  прежде  находивш1йся  послу шникомъ  въ  Матренинскоиъ  мо- 
настыре, былъ  предводнтелемъ  козаковъ  въ  знаменитой,  такъ  называе- 
мой Комивщипл^  или  Уманьспой  румм»,  1768  года.  Объ  этомъ  событ1и  въ 
Запискяхъ  Державина  (стр.  41)  сказано:  «Изв'11стно  было  изъ  манифеста 
о  турецкой  войн'1,  что  запорожск1е  козаки,  подъ  предводительствомъ 
атамановъ  ихъ  Жел'11зняка  и  Черняя,  разграбили  Польскую  Украину  и 
разорили  за  Дн^шромъ  турецкую  слободу  Балту,  отъ  чего  война  нача- 

33* 
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Не  ясенъ  соколъ,  перелетистый, 
Перепорхнулъ  къ  намъ  съ  лЬсу  на  домъ,  — 
Гвардейск1Й  сержантъ,  прозументистый, 
Розовый  платокъ,  въ']^халъ  верхомъ. 

лась:  то  и  велено  было  выступившииъ  въ  походъ  войскаиъ  гЬхъ  Запо- 
рожцевъ  переловить  и  послать  въ  Сибирь,  что  и  исполнилъ  графъ  П.  А. 
Румянцовъ.  По  приводе)  въ  Москву  н^которнхъ  изъ  т±хъ  разбойнпвовъ 
и  главныхъ  ихъ  предводителей,  Жел-^зняка  и  Червяя,  посл^дшй  эанемогь, 
или  притворился  больнымъ;  то  до  воздоровлен!я  и  посаженъ  въ  сыскной 
приказъ))  и  пр.  Черияй  разсказалъ  содержавшемуся  вм^сх^  съ  нимъ 
арестанту  Серебрякову  «о  награблевномъ  съ  его  артелью  богатств'!^,  а 
иожетъ  быть  и  съ  прикрасою,  что  ямы  наполнены  ими,  покрытыя  зем- 
лею, серебряной  посудой,  и  пушки  жеичугомъ  и  червонцами».  Серебря- 
ковъ  п  н'Ьсколько  другвхъ  лицъ,  которымъ  онъ  сообщилъ  свой  планъ 
Р'Ьшились  воспользоваться  этимъ  богатствонъ.  Они  пригласили  сскъ  сему 
промыслу  довольно  значущихъ  чинАвныхъ  людей  изъ  господъ  сенатскихъ 
и  прочихъ  благородныхъ  людей,  свопхъ  пр1ятелей,  чрезъ  коихъ  бы  вы- 
свободить Червяя  и  Серебрякова  изъ  тюрьмы.  Они  это  сделали  такнмъ 
образомъ:  составили  подложный  вексель  на  Червяя,  по  которому  произ- 
вели взыскан1в,  и  какъ  находился  такой  заковъ,  по  коему  должно  было 
изъ  вс^хъ  правительствъ  по  требовав1ямъ  посылать  въ  магистратъ  ко- 
лодвиковъ  для  уплаты  ихъ  долговъ  ихъ  заимодавцамъ,  а  изъ  магистрата 
дозволялось  отпускать  ихъ  въ  баню,  въ  церковь  и  къ  родствен никамъ 
пОдъ  присмотромъ;  —  сего  довольно  крючкотворцамъ.  Черняй  отпущенъ 
въ  баню  подъ  надзправ!емъ  одного  гарнизоннаго  солдата,  на  царицыной 
площади  отбитъ  незнаемыми  людьми»  ...  О  дальв'Ьйшей  судьбе  его  не- 
изв']Ьстно;  изъ  Записокъ  Державина  видно  только,  что  когда  черезъ 
н'Ьсколько  .т'1^тъ  явился  самозванецъ,  выдававш1Й  себя  за  Петра  III,  и  «ве 
знали  еще  заподлинно  кто  овъ  таковъ,  то  и  думали,  что  быль  то 
Черняй»  ...  Что  касается  до  Жел'1^зняка,.  то  овъ,  при  расправе,  произ- 
веденной посл'Ь  уманьской  р']Ьзви  генераломъ  Кречетниковымъ,  былъ 
вм'1>ст']^  съ  другими  Запорожцами  отправлевъ  въ  Росс1ю,  зд^сь  еще  разъ 
ваказапъ  кнутомъ  и  сосланъ  въ  Сибирь  (Русекгй  В^ьстникъ  1863  г.,  ^^  5, 
«Народныя  движен1л  въ  Подол1и  и  на  Волыни»,  П.  Щебальскаго,  стр.337. 
О  прежней  жизни  и  разбояхъ  Железняка  см.  также  Исторт  Новой  (Ьчи, 
А.  Скальковскаго,  Одесса,  1846,  ч.  И,  стр.  338  и  сл'Ьдд.). 

Въ  пьес1^  Державина  Лгвл']^знякъ  и  Черняй  являются  снова  разбой- 
никами на  Волг1}.  Согласно  ли  это  съ  дМствительност1ю ,  или  освоваво 
только  ва  предан1и,  не  беремся  сказать  утвердительно. 

Тетюши,  гд*  происходитъ   д'Ьйств1е  этой  оперы,  —  съ   1802   года 
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Что  не  М'Ьсяцъ  младъ,  не  за  облакомъ, 
Съ  утренней,  красной,  светлой  .шЬзлой,  — 
Съ  невестой  женихъ  сЬлъ  за  столикомъ. 
Дитятко,  внучка!  Богъ  ужъ  съ  тобой ^! 

СНДОРОВНА. 
(По  оконнанги  хора.) 

Такъ,  голубушки,  Господь  съ  нею.  —  Д'Ьвку,  что  пушной 
товаръ,  долго  держать  въ  дом*  дурно  ^.  (Въ  сторону.)  По  воспита- 
ши  ВЪ  ПетербургЬ,  въ  новод'Ьвичьемъ  монастыре,  поживъ  у 
отца  и  матери  съ  полгода,  осталась  она  посл1;  смерти  ихъ  сущею 
горемычною,  безпрхютною  сиротою.  Я  принуждена  ее  взять  къ 
себ*,  и  вотъ  ужъ  зд-Ьсь  три  м'1^сяца.  Кто  о  ней,  б-Ьдной,  по- 
печется, кром'Ё  бабушки?  Ахти  мн'Ь!  —  Да  только  бы  Вахра- 
м-Ьичъ  мой  возвратился  поскор-Ье  и  привезъ  кое-что  на  приданое. 
То,  слава  Богу!  —  домъ  нашъ  какъ  полная  чаша,  не  пиво 
варить,  не  вино  курить,  веселымъ  пиркомъ  да  за  свадебку. 

пивкинъ. 

«    (Попивсм  самъу  подносить  д1муткамъ.) 

Выкушайте,  красныя  д-Ьвицы,  выкушайте. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Вставь  сь  Лукерьей.) 

Справедливо  рассуждаете,  милостивая  государыня,  Акулина 
Сидоровна.  Терп-Ьше  бЬдиаго  ФуФыркина  истощилось!  Около 
года  уже  стражду  я  неизреченною  любов1ю  къ  прекрасной  вашей 
внучк-Ь.  Прйхалъ  сюда  решить  мою  судьбу.  А  ты,  любезная 
моя  Лукерья  Ивановна!  услади  хотя  единь  разь  горесть  мою 
твоимъ  пр1ягнымъ  поц'Ьлуемъ. 


уЬздный  городъ  Казанской  губсрв]и  въ  116  верстахъ  отъ  Казани,  на 
высокомъ  и  крутомъ  мыс)^,  образу емомъ  р'Ькою  и  онрагомъ. 

2  1>й  и  13-й  куплеты  этой  п-Ьсни  были  уа&е  напечатаны,  подь  загла- 
В1емъ:  Хорь  еельскихъ  длву(ае1сь^  въ  смирлинскихъ  издан1яхъ  ('0Ч11Нвн1й 
Державина. 

•«  Зд'Ьсь  въ  рукописи  зачеркнуты  слова:  «моль  ирор-Ьшетитъ». 
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ЛУКЕРЬЯ. 

( Отспюран%^вается.) 

Бабушка  прогнЬвается. 

СИДОРОВНА. 

Какъ?  поцеловать?  что  за  нетерп^н!^?  будетъ  время,  батька 
мой:  нац-Ьлуетесь,  —  за  этимъ  не  станетъ.  (См^ьется.)  Ха!  ха!  ха! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Вамъ  см^хъ,  сударыня,  а  мн*,  право,  не  до  того.  (Къ  Лукерул.) 
Я  думаю,  и  вы  со  мною  согласны? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Сердечно  бы  желала. 

СИДОРОВНА. 

Потерпите,  потерпите.  Вотъ,  того  и  смотри,  старикъ  на 
дворъ;  тогда  сд'Ьлаемъ  сговоръ,  благословимъ,  и  целуйтесь  себ-Ь, 
какъ  хотите.  (Про себя.)  ТьФу,  окаянная!  согр^пгала,  проговори- 
лась. (Въ  слухъ.)  До  в^нца  еще  не  безъ  гр'Ёха. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Что  это,  бабушка!  ужъ  будто  и  сговоренымъ  гр^хъ  цело- 
ваться? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Когда  жъ  этотъ  сговоръ  будетъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 

После  Казанской  уже  три  недели  прошло. 

СИДОРОВНА. 

Да,  такъ!  —  Ярмонка  у  Макарья  на  желтыхъ  пескахъ  около 
сего  времени  разъезжается.  (Вг  спюрону.)  Смотри,  какъ  у  насъ 
девушки  ныне  все  знаютъ! 

д  у  8  т  ъ. 
фуФЫРКинъ  и  Лукерья. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Позволивъ  себя  видеть, 
Позволь  поцеловать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Какъ  бабушку  обидеть! 
Изволить  запреш.ать. 
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ФУФЫРКИНЪ. 

Изъ  твоего  ве^гЬнья 
Не  выду  я  никакъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Довольно  угЬшенья 
Смотр']^ть  на  милый  зракъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Единая  награда 
Прижать  уста  къ  устамъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

И  я  бы  очень  рада, 
Да  запрещаютъ  намъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Сердечные  восторги 
Влюбленнымъ  сладко  пить. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Старухи  въ  этомъ  строги, 
Ихъ  надо  упросить. 

ОБА    ВДРУГЪ. 

Такъ  станемъ  же  просить, 
Чтобъ  н'Ьжно,  страстно  жить. 

СИДОРОВНА. 

Что  за  соблазнительныя  п^сни?  годится  ли  это?  Христосъ  съ 
тобой,  Луша!  Въ  наши  времена  и  глазъ  поднять  нев']^ты  на  же- 
ниха не  см'&га.  Это,  знать,  по-петербургски? 

пивкинъ. 

(Смлется.) 

Ха!  ха!  ха!  чему  дивиться?  тогда,  покрытьм  Фатами,  и  къ 
ставцу  лицомъ  сЬсть  не  ум'к[и. 

СИДОРОВНА. 

Такъ!  ты  говори. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Ньш^^  не  почитается  за  преступлеше  . . . 
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ФУФЫРКИНЪ. 

Изъяснять  чувства  сердца  своего. 

пивкинъ. 
У  насъ,  какъ  прежде,  гакъ  и  нын*:  хлопъ  по  плечу  д*вку, 
поц-Ьловалъ,  да  и  къ  сторон-Ь,  будто  ничего  не  бывало.   (Ц^^уетъ 

одну  и  прячется  за  другиа-ъ.) 

СИДОРОВНА. 

Пьяница!  пьяница!  ты  смотри  у  меня,  не  обижай  Д'Ьвокъ! 

(Между  т^ьмь^  видя,  что  Лукерья  Фуфыркину  даетъ  знать  рукою  и  мигаеть,) 

Ахти !  у  нихъ  ужъ  шуры  да  муры ,  да  и  перемигиваются.  —  Я 
не  очень  этого  жа.!ую. 

КВАРТЖТЪ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

(Кланяясь.) 

Позволив ь  ее  видЬть, 
Позволь  поц'Уовать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Не  можетъ  1*Ьмъ  обид'Ьть, 
Ч-Ьмъ  можетъ  приласкать. 

СИДОРОВНА. 

Добра  ужъ  ту'гь  не  выдеть, 
Гд-Ь  ЯВНО  такъ  гр1Ьшатъ. 

пивкинъ. 
А  кто  это  увидитъ, 
Гд*  двое  захотятъ? 

(Вел  вдру%ъ.) 
ФУФЫРКИНЪ. 

Позволь  поц'Ьловать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Немного  приласкать. 

пивкинъ. 
Не  надо  :тпреп1,ать. 

СИДОРОВНА. 

Н-Ьч^ъ,  н+эть!  прошу  молчать. 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Т'Ьже  и  Стдрокоп'ьйкинъувъ  (Якемъ  сюртук-Ь  и  въ  черномъ  картуэ'Ь,  съ 
в-Ьсколькима  людьми,  несущими  за  нимъ  съ  поклажею  чемоданъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

(Людямь.) 

Положите  тутъ  на  скамью  и  подите  отдыхать.  (Уходять.)  ТьФу 
пропасть!  на  силу  дотащился;  всЬ  кости  растрясла  проклятая 
таратайка;  а  притомъ  такая  жара,  что  во  рту,  какъ  въ  печи,  пере- 
горало. (Къ  Пивкину.)  Дай-ко  напиться,  что  у  васъ  есть? 

пивкинъ. 

(Нсииеь  стаканы  гт  обогиеъ  кулгагювъ.) 

Что  вашему  благородаю  по  душ*  придетъ.  Вотъ  медъ  и  пиво. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 
(Пьеть.) 

Ай  да,  брать,  служивый!  спасибо,  напоилъ.  Ужъ  то-то 
питьецо!  какъ  медвяная  роса,  такъ  и  покатилось  по  всему  животу. 

А  ты  здорова  ли,  мой  ДРУГЪ,   АкуЛИНа  СиДОрОВНа?   (Здоро&аются.) 

Что  у  тебя  за  пирушка? 

СИДОРОВНА. 

Разв*  ты  не  видишь,  батька  мой,  женишка,  о  коемъ  намъ 
неразъ  соседи  наши  намекали? 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
(Вь  сторону.) 

На  серебряную  плотку  много  ловцовъ.  {Кь  Фуфыркину,)  Не 
им'Ью  чести  знать. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Я  не  дальшй  отсюда  пом^щикъ,  ФуФыркинъ,  пр11^халъ  въ 
отпускъ.  Поручаю  себя  въ  благосклонность  вашу. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

А  гд'Ё  изволишь  служить? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Въ  лейбъ-гвард1и. 

СТАРОКОП'бЙКИНЪ. 

Чинъ  вашей  милости?  По  росту  и  по  дородству,  не  мушка- 
теръ  ли  на  старшемъ  окладе? 
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фуфыркинъ. 

{Ладуе%фс%.) 

Обижаете,  г.  Староко1г6йкинъ.  Взгляните  на  прозументы. 

СИДОРОВНА. 

Ахъ,  мой  другь,  Прохоръ  Вахрам']^ичъ!  осл^пъ,  что  ли,  ты? 
перекрестись,  батька!  посмотри:  сержантъ,  сударь,  сержантъ! 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Что  д'Ьлать,  мать  моя?  ошибся,  не  досмотрЬлъ.  Въ  этотъ 
чинъ  встарину  не  такъ-то  легко  выскакивали. 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Сь  и)рдос19ию.) 

Я  счастливъ  по  служб*. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

и  мой  ПОКОЙНЫЙ  сьшъ  также  не  быль  безталаненъ,  и  изъ 
лейбъ-ковшати  переведенъ  въ  кавалергарды,  и  насилу  къ  сорока 
л^&тамъ  добился  до  корпораловъ. 

СИДОРОВНА. 

Дай  Богъ  всякому  заслужить  такую  офищю,  какъ  ты,  другь 
мой,  и  покойный  сынъ  нашъ.  И  его  милость,  того  и  смотри,  что 
оберъ-оФицеръ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Съ  презр1ьп{емъ.) 

Не  мен^е  какъ  капитанъ. 

СИДОРОВНА. 

Неужто  такъ?  Ахъ,  соколъ!  какъ  этому  я  рада!  (Въ  спюрому.) 
Но  для  меня  не  такъ-то,  —  Луша  будетъ  капитанша. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Позвольте  мн^^  съ  Лукерьей  Ивановной  прогуляться  въ  саду 
вашемъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Жена!  какъ  ты  думаешь? 

СИДОРОВНА. 

Для  чего  жъ  н'Ьтъ,  мой  батька?  Подите,  Христосъ  съ  вами. 
Да  только  чуръ  не  целоваться!  —  А  вы,  девушки,  посмотрите 
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за  ними.   (Уходятъ  и  съ  д1мжами^  а  она,  смотря  есл1ь&ъ.)  Д'ЁВКу  СЪ  Пар- 

немъ  покидать  одну,  какъ  01Х)нь  съ  соломой,  —  посд'Ь  не  уга- 
сишь. 

пивкинъ. 

(Оъ  Ш1СМ1ЬШК0Ю.) 

Да  и  конвой -то  такой:    отъ   эдакаго   подыми   въ   минуту 
вспыхнетъ. 


ЛВЛБШБ  III. 
СтАРОКоп-ьйкинъ,  СидоровнА,  Пивкинъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 
{Пглвкнну.) 

Пожалуй,  чего  добраго?  {Оидороеть.)  Но  ТЫ  запретила  в^^ь 
имъ  ц'Ёловаться? 

СИДОРОВНА. 

Самъ  знаешь,  до  сговора  грешно.  Мы  съ  тобой  прежде  в^^н- 
чались,  чЬмъ  распалялись. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Полно  такъ  ли,  Сидоровна?  а  это  ужъ  я  подлинно  знаю,  что 
поц'кнуй  д'Ёвкинъ  съ  молодцомъ  похожъ  на  капитулящю  самой  не- 
приступной крепости. 

пивкинъ. 

Ну,  да  какъ  не  прорвать  подкопу  такому  инженеру?  какъ  ему 
не  сдаться?  Детина,  что  кровь  съ  молокомъ!  Давеча,  какъ  въ'Ё- 
халъ  на  дворъ  верхомъ  на  иноходце  въ  лакированномъ  голубомъ 
картуз^^,  въ  гвардейскомъ  зеленомъ  мундире,  въ  б'Ёломъ  кани- 
Фасномъ  камзоле,  въ  черной  бархатной  исподни1г1&,  въ  тальян- 
скомъ  аломъ  платке,  пучокъ  пропудренъ  въ  охапку,  пукля  на  пу- 
кл1^,  въ  золотой  протупе^^,  въ  коротенькихъ  сапожкахъ,  съ  пестрыми 
шелковыми  чулками,  въ  шпорахъ,  какъ  вы  сами  его  теперь  ви- 
дите; то  я  хоть  не  д']^вушка,  но  сердце  такъ  и  запалилось,  не  могъ 
налюбоваться;  а  слышу  еп^е,  что  и  во  дворецъ  онъ  ходить  на  ка- 
раулъ  въ  гранодерскомъ  убор^;  то  какого  лучше  жениха  нашей 
.Зукерь'Ь  Ивановне?  молодецъ!  есть  за  кого  подержаться. 
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СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Право!  и  въ  гранодерскомъ  убор*? 

СИДОРОВНА 

Такъ  точно. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Ну,  Сидоровна!  гд*  такое  нещечко*  подхватила? 

пивкинъ. 
Ужъ  ты  говори,  Прохоръ  Вахрам1^ичъ. 

СИДОРОВНА. 

Такъ,  знай  нашихъ!  Что  теперь  мелкая  сошка,  дворяне  ска-' 
жуть? 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Да!  чему  не  быть!  это  не  шутка!  очень  не  шутка!  При  бла- 
женной памяти  надеж'Ь-государ'Ь  Петр-Ь  АлексЬевич-Ь,  что  зна- 
чилъ  гвард1и  сержантъ,  а  особливо  полку  преображенскаго,  —  ты 
я  думаю,  слыхала?  —  Продеть,  бывало,  куды,  то  все  ходенемъ 
заходить.  Суматоха  ли  гд1;  какая,  неурядица  ли  въ  1Ч)род'Ь,  не- 
доимка ли  на  у'Ьзд'Ь,  того  и  смотри,  что  сн'Ьгъ  на  1^лову.  —  Я 
еще  былъ  молодъ  при  покойномъ  отц*  -моемъ,  бывшемъ  въ  зд-Ьш- 
немъ  город*  поса,1^скимъ :  какъ  теперь  гляжу,  пр1*халь  сюды 
гвардш  сержантъ  изъ  преображенскаго  приказа,  по  какому-то 
бунтовскому  д'Ьлу  за  справками;  то  воеводу  тотчасъ  заперъ  въ 
судейскую;  а  съ  приписью  подъячаго^  приковалъ  на  ц*пь  къ 
стулу  и  не  вьгЬхалъ,  покудова  всего  не  исправнлъ.  —  То-то 
бьиъ  царь!  шутить  не  любилъ,  да  и  зналъ,  кому  что  приказы- 
вать. Меня  тогда,  какъ  онъ  шествовалъ  въ  Перс1ю  и  за^халъ 
въ  зд*шн1Й  городъ,  отдали  по  очереди  съ  нашего  посада  въ  сол- 
даты и  представили  съ  прочими  новобранными  къ  нему  на  смотръ; 

«  Ямикчко  —  уменьшит,  отъ  н'Ьчто,  —  соЕровищс  (см.  Словарь  акад. 
и  Дадя).  Въ  Недорослп  (И,  6)  Простакова:  иИакъ  скажу  я  теб'Ь  н'Ьщечко, 
такъ  пожить  на  св1^т1}  (влюбится».  Въ  послан1И  князя  И.  М.  Долгорукова 
Соаьду  (строфа  7):  «О  счастье,  нещечко  вселенной!»  Во  нсЬхъ  изда- 
н1яхъ  этнхъ  писателей  напечатано  неправильно:  «нещнчко». 

в  Подьячгй  еь  припиеью  —  полъяч1Й,  скр'ЬплявШ1Й  д^^ловыя  бумаги  и 
подписывавш1%  свое  имя  ниже  подписи  дьяка  (Словарь  акад.). 
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онъ,  приподнявъ  мн1;  дызгачъ,  погляд'кгь  въ  глаза,  ударять  по 
плечу  и  скаяалъ:  «Небойсь,  малой!  служи  хорошенько:  въ  теб* 
прокъ  будеть.»  И  подлинно,  дослужиться  до  благородства  и 
сравняться,  мой  сердечный  другъ,  Сидоровна,  съ  твоею  С1ятель- 
ною  роднёю  не  легко  мн'Ь  было! 

СИДОРОВНА. 

Съ  моею  роднёю?  какъ  это  можно? 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 
(Прибодрмеь.) 

Чтожъ?  я  суть  дворшинъ. 

СИДОРОВНА. 

(Сь  сердцемъ.) 

Т'Ьхъ  же  щей,  да  пожиже  улей:  дворянская  кровь  съ  ме- 
щанскою —  всегда  какъ  небо  отъ  земли. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

{Печсиьно.) 

Не  превозносись,  сударыня!  —  все  суета  суетъ.. 

СИДОРОВНА. 

Конечно  такъ,  —  но  кром-Ь  табели  о  рангахъ. 

СТАРОКОП«ЙКИНЪ. 

Полно  же,  ПОЛНО,  схятельная  моя  помощница,  княжна  Кудах- 
тина!  Позабыла  ты,  что  изъ  моего  взята  ребра:  смотри,  чтобы 
я  его  назадъ  не  потребовалъ;  а  то  ты  ужъ  очень  развеличалась, 
расфуфыниласц  раскудахталась.  —  €кажи-ко  лучше,  откуда  та- 
кого завиднаго  жениха  Лушеньк-к  достала? 

СИДОРОВНА. 

Я  теб*  ужъ  сказывала.  —  Скоро  поел*  твоего  отъ-Ь-эда  прй- 
хала  сваха.  Поклонившись  по.  обыкяовешю  до  .земли,  ска;^ала:  у 
тебя  есть  товаръ,  а  у  меня  купецъ.  Слово  за  слово,  я  позволила 
жениху  пргЬхать  посмотреть  невесты.  А  какъ  Луша  между  гбмъ, 
стоя  за  стЬной,  насъ  подслушала,  то  бе.зъ  дальнихъ  церемон1евъ 
настежъ  дверь,  да  и  призналась,  что  его  давно  уже  знаетъ;  что 
въ  Питер*  *зжалъ  онъ  въ  домъ  ея  отца  и  матери  и  что  ей  не 
противенъ.  Я  только  руками  врозь,  говорить  стаю  нечего.  При- 
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гласила  обедать,  положила  на  слов^^;  но  сговору  безъ  тебя  не 
сд'Ёлала:  хозяинъ  голова  въ  дом'Ь. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Знать,  судъ  БожШ  пришелъ.  Чего  ждать?  часъ  добрый! 

СНДОРОВНА. 

Въ  такихъ  л^^таxъ,  дворянннъ,  въ  такомъ  рангЬ  и  съ  такимъ 
преиму  ществомъ ! 

пивкинъ. 
Стережетъ  царсше  чертоги! 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

(Ямтшму.) 

Поди  же,  братъ  Наумъ,  спроворь  скорей  сюды  батьку:  пусть 
благословить;  а  завтра  и  Иса1я  ликуй. 

пивкинъ. 

Хорошо,  —  промочу  только  горлышко.   (Пьеть.) 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
Пей  СебЬ  на  раДОСТЯХЪ,  сколько  хочешь.    (Пивкинъ  уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ   и    СИДОРОВИА. 

СИДОРОВНА. 

Покажи-ко  теперь,  Вахрам^ичъ,  что  ты  купилъ  на  ярмонкЬ. 
Я  не  хотЬла  давеча  при  людяхъ  разсматривать  чемодана:  хотя  у 
насъ,  кром^&  этого  серебра  (з^кашвая  на  етолъ)^  И  иЪть  ничего;  но 
иного  лихихъ  людей,  которые  распускаютъ  слухъ,  что  мы  ужасть 
богаты!  глядя  на  покупки,  и  пуще  бы  глаза  растаращили.' 

СТАРОКОПФЙКННЪ. 

Пожалуй,  смотри.  Я  самъ,  правду  сказать,  въ  про^^здъ  по- 
трушивалъ,  —  сльшшо  пошаливаютъ. 

СИДОРОВНА. 
Боже  насъ  сохрани!  {Между  П1пмъ^р€19бирая  вг  мемодать,  жропочется, 
а  штомъ  и  перебранивается  съ  СтарокопяЛнинощ.) 
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РЕЧИТАТИВ  ъ. 
СИДОРОВНА.  СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Смотри,  как1е  вздоры!  Невестины  уборы, 

Все  ленты  зодотныя.  Ей  надобно  так1е; 

Жемчужные  подзоры,  Не  чепчики,  не  Флеры, 

Камки,  парчи  драг1я  Не  кисеи  гнилыя; 

Кутни,  штоФъ,  изарбаты.  Прочны  они,  богаты. 

СИДОРОВНА. 

Прочны!  —  что  мн*  въ  этомъ?  —  крепка  тюрьма,  да  охотни- 
ковъ  мало.  —  Я  тебя  просила  на  случай  Лушенькиной  свадьбы 
купить  приданое,  свойственное  моему  и  ея  благородному  происхо- 
ждетю;  а  ты  накупилъ  м'Ёщанскаго  дрязгу,  прапрад^довскихъ 
узорчатыхъ  окладовъ,  репейковъ  въ  ра.звод'Ь!  Я  не  хочу  и  жива 
быть,  чтобы  осм'1^ли  мою  внучку  подъ  в'бнцомъ  высокородный  ея 
подруги  и  С1ятельныя  ея  сестры,  княжны  Кудахтины.  —  Прочь 
съ  твоииъ  кзгпеческимъ  чесночнымъ  благовотемъ!  {Шенряеш  по 

полу  товары.) 

Д7»ТЪ. 

СИДОРОВНА. 

Прочь  СЪ  парчами,  провалися! 
Я  дворянка,  не  забудь. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Да  пожалуй,  не  сердися, 
Дай  съ  дороги  отдохнуть. 

СИДОРОВНА. 

Самъ  ть1,  самъ  въ  нихъ  нарядися; 
Голью  жмется  барска  грудь. 

СТАРОКОП'ЁЙКИНЪ. 

Но  ихъ  взять  купцы  взялися, 
Коль  по  нраву  не  придуть. 

(Оба  вдруп,) 
СИДОРОВНА. 

Пусть  себ'Ь  возьмутъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

и  б'Ьда  вся  тутъ. 
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сидоровна. 

(Успокоившись.) 

Хорошо,  КОЛИ  такъ.  Самъ  ты  умный  челов-Ькъ,  Прохоръ  Вах- 
рам'бйчъ:  д-ЬвупигЬ,  воспитанной  въ  благородномъ  обществе,  по- 
молвленной за  такого  знатнаго  жениха,  какъ  явиться  подъ  в^^нецъ 
какою-нибудь  штофною  куклою,  кутаФьей  въ  жемчужныхъ  брыз- 
жахъ?  —  со  см-Ьху  всЬхъ  поморишь,  мой  другъ.  Довольно  и  то1Ч), 
что  въ  домашнемъ  быту ,  въ  твое  угождеше ,  ходить  она  въ  та- 
комъ  дурацкомъ  убор*. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Опомнись,  Сидоровна:  и  высоюя  персоны  иногда  такъ  изво- 
лятъ  од-Ьваться;  встарину  бы  тотчасъ  на  тебя  люди  вспыли  коно- 
реку,  слово  и  д-Ьло  ска:}али  государево. 

СИДОРОВНА. 

Вотъ  на!  ОНИ  только  шуткою  въ  машкарадахъ,  для  угожден1я 
простаго  народа,  въ  русское  платье  наряжаться  изволятъ;  а  погл'Ь, 
какъ  и  у  насъ  водится,  по  игрищахъ  за  ра:гь  окропляются,  ежели 
не  святой,  то  в'Ьрно  гуляФною  водою.  Имъ  ли  променять  немец- 
кое на  русское?  статочное  ли  это  д<кдо? 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Т-Ь  же,  Лукерья  и  Фуфыркинъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

(Велуишвшись  п  посл9кднюю  рлчь.) 

Что  ДО  меня  касается,  милостивая  государыня!  .'1укерья  Ива- 
новна во  всякомъ  наряд'1^  мтгк  хо}Юша,  какъ  Ангелъ,  —  въ  што- 
Фахъ  ли,  въ  хфезетахъ  ли. 

СНДОРОВНА. 

Батька  мой!  я  не  узнаю  тебя:  отчего  такъ  вдруп>  загрезилъ 
купеческими  грезетами?  Ужъ  и  впрямь  не  самозванецъ  ли  ты  ка- 
кой? картузецъ-отъ  и  платочекъ  на  шейк^,  признаюсь,  мн*  не 
бе.зсу  мнительны. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Въ  ПетербургЬ,  сударыня,  не  презираю!^  купеческаго  богат- 
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ства.  Мало  смотрятъ  на  уборы,  но  болЬе  на  хорошее  воспитан1е 

и  доброе  сердце.  (Появляется  за  Волгою  косная  лодка  съ  гребцами  и  слышна 
вдали  бурлацкая  тьсня.) 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

На  закаН  красна  солнышка, 

На  ВОСХОД']^  св'Ётла  месяца, 

Не  черный  воронъ  по  поднебесью,  — 

Атамайъ  леталъ  подъ  Тетюшами 

Съ  удалой  косной  дружиною; 

Онъ  смотр-Ьлъ  Волги  на  берегъ, 

На  широкъ  дворъ  Вахрам'Ьичевъ, 

На  его  ли  внучку  милую. 

Ахъ!  вы  спите  ли,  не  спите  ли, 

О  хозяева  безпечные! 

Отворяйте  ваши  теремы , 

Подъ  окномъ  сидитъ  гд'Ь  д']^вица; 

Отмыкайте  кр']&пки  .закромы, 

Гд*  лежитъ  сребро  и  золото. 

СИДОРОВНА. 

Что  за  чертовское  оранье? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Самый  мрачный  нал^въ,  ужасный. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Словно,  словно  разбойники. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 

Охти  мн'Ь!  ужъ  не  въ  самомъ  ли  д'ЬлЬ  подъ-Ьхали  злод'Ьи?  По 
дорогЬ,  слышно,  много  селъ  разграбили,  сожгли.  —  Сердце  не 
на  м-ЬсгЬ. 


Соч.  Держ.  IV.  34 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

Т-Ь  же  и  Пивкивъ,  л-Ьиится  около  деревьевъ,  а ьяный,  держа  въ  рукахъ  почти 
опорожненную  бутылку;  а  Чкрняй  изъ-подъ  берега,  вынимая  изъ  за- 
бора тычины ,  вл-Ьзаеп.  въ  садъ. 

ПИВКИНЪ. 

(Бормочетъ.) 

МВДОДРАМА. 

Б*да! 
Пристали  на  ВолгЬ  косныя  суда 

Къ  намъ  ко  брегу, 
И  просятъ  съ  угрозой  себ*  зд'Ьсь  ночлегу, 

Орутъ  и  кричать 

И  вс^^xъ  въ  пухъ  бранятъ. 
Ихъ  атаманъ  —  лобъ  бритый  съ  хохломъ, 

Съ  турецкимъ  ружьемъ; 
А  съ  чернымъ,  ужаснымъ,  висячииъ  усомъ 

И  съ  острымъ  копьемъ 

У  НИХЪ  есаулъ.    (Допиеаетъ  бутылку.) 

Буль,  буль,  буль,  буль. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Что  ты  тамъ,  старая  служба,  разворчалась? 

СИДОРОВНА. 

Насандалилъ  носъ,  да  и  колобродить.  Мерещится,  видно, 
въ  глазахъ;  пьяному  море  по  колено. 

ПИВКИНЪ. 

Такъ,  родной  мой Вахрам'Ьичь  и  мать  моя  Сидоровна:  я  пьянь! 
Очень  пьянь  Наумь,  да  береть  на  умъ.  Оглянитесь-ко  назадь,  такъ 

и  сами  увидите.  {Вс^ь  аиядываются.  Черняй  подходить  кь  столу  и,  не  говоря 
ни  слова ,  клс^етъ  на  оный  бумагу  и  уходитъ.) 

СИДОРОВНА. 
Что  ЭТО? 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Смпется.) 

Ха!  ха!  ха!  приходиль  посоль  н'Ьмъ,  приносиль  грамотл' без- 
словесную. 
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СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Посмотримъ,  чтб  такое.  (Ищеть  очкоег.)  Ба!  со  мною  моихъ 
очесъ  не  имеется.  —  Прочти,  господинъ  сержанть. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Нехотя  принимаетъ  и  тихо  къ  Лукерьп» ) 

Я  сержантъ  съ  именемъ;  ежелибы  не  для  васъ,  сударыня, 
я  бы  не  принялъ.  (Чипшетг.)  «Припасай,  хо.'шинъ,  хл'Ьбъ  и  соль: 
«мы  къ  теб*  завтра  въ  гости  будемъ  по-Ьсть,  попить,  погЬшиться 
«и  посчитать  .золотой  казны.» 


Ахъ,  какая  б-Ьда! 


СИДОРОВНА. 
(Испугавшись.) 


ФУФЫРКИНЪ. 

Это  кто-нибудь  изъ  вашихъ  пр1ятелей  шутить. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
( Пр%19€1думавшись.) 

Некошныя  ®  это  шутки. 

ПИВКИНЪ. 

Безделица!  разуютъ,  разд^нутъ,  попарятъ,  пожаряп.  и  спать 
ВЪ  сыру  землю  положатъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

(Оь  трепетомъ.) 

И  впрямь!  зд'Ьсь  въ  краю  такое  поверье. 

СИДОРОВНА. 

О  Господи!  спаси  и  помилуй. 

пивкинъ.     . 
Чортъ  ихъ  возьми!  —  хм^ль  изъ  головы  выскочилъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Въ  про*здъ  мой  чрезъ  новогородскую  и  тверскую  губерн1ю, 
гд-Ь  учреждена  градская  и  сельская  полищя,  подобныхъ  зло- 
д-Ьйствъ  не  слышно. 

6  Кошной  —  чистый,  добрый,  непоганый,  годный.    Бол-Ье  употреб. 
нёкотныйу  поганый,  нечистый;  сатана,  б*съ  (Словарь  Даля). 

34* 
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СИДОРОВНА. 

Зд*сь  еще  все  старое  по  старому.  —  Сударикъ  Наумъ!  по- 
трудись: сходи  къ  Елизару  ВареоломЬичу  Проныркипу. 

КВАРТВТЪ. 
СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Б'Ьги  къ  воевод*, 

Команды  проси,  % 

Сули  хоть  и  мзду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

СИДОРОВНА. 

Пусти  слухъ  въ  народ* , 
Разбой  разгласи, 
Къ  намъ  близку  б'Ьду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  ИД}\ 

ФУФЫРКИНЪ. 

Къ  дворянской  пород* 

Въ  бой  адъ  пригласи,  ^ 

На  адъ  нападу, 
пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Что  въ  этомъ  поход*? 
Храбруй  иль  труси , 
Жди  б*дъ  и  стыду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

ВС*  вм*ст*. 
Б*ги  къ  воевод*, 
Команды  проси. 
Сули  хоть  и  мзду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 
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ЛУКЕРЬЯ. 

Храбрость  хорошо;  однакожъ  и  ей  есть  время.  СгЬну  лбомъ 
не  пробить.  —  Злод'Ьевъ  много,  а  насъ  мало.  —  Не  лучше  ли 
подумать,  какъ  бы  избавиться  отъ  этой  напасти? 

АР1Я. 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Поетъ.) 

Въ  изб'Ь  есть  казенки, 
Въ  подполь'Ь  потемки; 
Не  тамъ  ли  засЬсть, 
Жизнь  спасть  намъ  и  честь? 

ХОРЪ. 

И  впрямь  такъ,  пойдемъ 
Прогонимъ  б'Ьду, 
Скорее  тряхнемъ, 
Изб'Ьгнемъ  вред}\ 

пивкинъ. 
Илу  я,  иду. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  представляем  людскую  б']^лую  избу.  Посреди  дверь;  вправ*!^:  русская 
б-Ьленая  печь  съ  трубою  до  потолка,  съ  широкинъ  жерлоиъ,  запечкою 
подпечною,  горнушками  и  казенкою,  въ  которую  входъ  окованъ  же- 
л-^зною  р'Ьшеткою;  влЬв'Ь:  коникъ  съ  накладенными  другь  на  друга  пе- 
ринами ,  надъ  коими  между  платьемъ  виситъ  на  гвоздяхъ  старая  солдат- 
ская аммунищя:  ружье,  сумка  и  палашъ.  Столъ,  а  на  немъ  дв1&  въ  под- 
св-Ьчникахъ  горящ1я  св-]^чи. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Одна.) 

См'Ьхъ  съ  ними  и  горе,  —  въ  глазахъ  явная  трусость,  а  на 
словахъ  чрезвычайная  храбрость.  Тотъ  отпускаетъ  палашъ,  а 
тотъприготовилъфу.зею;  бабушка  отыскала  древн1Й  портазанъ', 

^  Родъ  аллебарды,  или  пики;  француз.  рег1и18апе. 
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и  пожитки  свои  прибираетъ  подал'Ье;  а  безцЬнный  мой  женишокъ 
оправляегь  пистолеты.  Пусть  бы  кто  дру1Ч)й,  а  половину  сердца 
моего  я,  право,  не  узнаю.  Въ  Петербург*  совс&мъ  другой:  од'Ьтъ 
пристойно,  скроменъ,  учтивъ,  а  зд'Ьсь  ФуФырится  себ*  не  у  м*- 
ста,  щеголяетъ,  ломается  невпопадъ  предъ  равными  и  грубить 
гЬмъ,  которые  его  стар'Ье.  Словомъ:  въ  странномъ  своемъ  на- 
ряд*  мн*  кажется  онъ  таковъ  точно,  какъ  разноперый  Фазанъ  на 
току.  Что  взглянешь,  то  и  хочется  помереть  со  см'Ьху;  но  по- 
терпеть !  Чего  любовь  не  д-Ьлаетъ?  Ужъ  не  къ  мелкотравчатымъ 
ли  зд^шнимь  дворянамъ  онъ  подделывается?  Можетъ  быть: 
где  не  достаетъ  воспитанхя,  тамъ  обыкновенно  чудаковъ  много: 
или  не  приноравливается  ли  онъ  къ  дедушкЬ,  который,  правду- 
сказать,  и  поныне  еще  бредить  мещанскимъ  жеманствомъ  и  на- 
ряды жалуетъ,  а  бабушки  дворянскую  спесь  и  вертопрашество: 
коли  такъ,  такъ  хорошо:  я  и  сама  имъ  подлаживаю.  Но  те- 
перь не  до  того,  а  подумать  надобно,  какъ  бы  отделаться  отъ  го- 
стей назойливыхъ,  непрошеныхъ,  которые,  какъ  слышно,  съхо- 
:^яевами  не  очень  честно  обращаются.  (Спюитъ  задумавшись.)  А!  при- 
шло мнЬ  въ  голову:  — 

{Поетъ.) 

А  Р  I  я. 

Впрямь  нельзя  ли  ухитриться 
И  :^лодеевъ  истребить? 
Дай  блажною  притвориться 
И  ихъ  въ  яму  заманить. 
Злато  мудрыхъ  ослепляегь , 
К1)асота  всехъ  въ  сЬть  ведетъ; 
Богъ  невиннымъ  помогаешь. 
Силу  слабымъ  подаегь. 

Подлинно,  въ  правомъ  деле  Богъ  всегда  помощникъ. 
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ЯВЛЕШЕ  II. 

Луккрья,  Старокопъйкннъ,  Фуфыркинъ  и  Сидоровна,  нзъ  коихъ 
СтАРокоп-бЙкинъ  въ  б-Ёлонъ  ландмилицкомъ  мундир'Ь  и  въ  красноиъ 
каизол-Ь,  досинвыхъ  штаиахъ,  въ  парик1^  съ  большою  прусскою  косою, 
перчаткахъ,  ботФортахъ  и  шпорахъ съ  предлиннымъ  палашомь ;  Фуфыр- 
кинъ, съ  висящииъ  на  рук-!^  на  кожаноиъ  темляк-Ь  обяажеиныиъ  теса- 
комъ  и  съ  парою  пистолетъ,  заткнутыхъ  за  патронташемъ,  опоясаннымъ 
по  каФтану;  Сидоровна,  съ  большим7>  подносонъ  и  штофомъ  водки  съ 
чарками ,  который  ставйтъ  на  столъ. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
(Лукерыь.) 

Что  ТЫ,  МОЯ  милая  кошурка,  зд*сь  помурныкиваешь?  Знать, 
что  про  сонъ?  —  но  теперь  не  до  сна.  —  Видишь,  въ  какомъ 
мы  парад-Ь?  Право,  дешево  не  отдадимся. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Побарахтаемся.  —  Черепъ  -  другой  какъ  размозжу,  так  ь  и 
нехотя  носъ  отворотятъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

А  ты,  моя  сердечная  бабушка,  знать,  миролюбивая  гор- 
линка. Они  съ  оруяиемъ,  а  ты  съ  дарами.  Они  для  враговъ,  а 
ты  для  пр1ятелей. 

СИДОРОВНЛ. 

Не  прощелычь,  девушка:  ты  еще  молода.  Не  холоднее 
отца  твоего  течетъ  во  мн^  русская  дворянская  кровь;  но  надобно 
ум'Ьть  побеждать  не  одной  войной.  Брось  хлЬбъ  и  соль  позади, 

—  очутится  впереди. 

СТАР0К0П*ЙКИНЪ. 

Трусу,  Сидоровна,  празднуешь!  Политика  политикой,  а  драть- 
ся надобно.    Привадь  коршуновъ,  такъ  и  черёвы  растаскаюгь. 

—  Да  вотъ  и  Наумъ!  что-то  онъ  намъ  скажет  ь? 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т-!*  же  и  Пивкинъ. 

СИДОРОВНА. 

Что  воевода? 
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пивкннъ. 
Говорить:  когда  соберу  команду,  такъ  булу. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 

А  скоро  ли  это? 

ПИВКИНЪ. 

Не  знаю. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Да  есть  ли  какая  команда?  въ  благоустроенныхъ  губерн1яхъ, 
которыя  я  про^^халъ,  штатный  роты  всегда  на  лицо.  Земсшй  ком- 
мисаръ  по  первому  слуху  пресгЬдуетъ  злодЬевъ  и  не  престаетъ, 
покудова  ихъ  не  переловить. 

пивкинь. 

Куды  кь  чорту !  У  насъ  несколько  разсыльщиковь,  и  гЬ  рас- 
тыканы по  всему  у^Ьзду,  котораго  и  вь  м'Ьсяць  на  борзомь  ска- 
кун* не  оскачешь.  Слышень  гд'Ь-то  сь  гарнизонщиной  сыщикь, 
да  его  и  самого  у  семи  чертей  на  куличкахь  не  отыщешь.  Пи- 
руетъ,  да  пра:днуеть,  вотъ  теб-Ь  и  все.   Кь  нему  послали. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЬ. 

Плохо,  плохо!  —  покудова  сиьурсъ  не  подосп-Ьеть,  мог)'ть 
на-Ьздники  сорвать  нашъ  Форпостъ. 

пивкинь. 
Ба!  да  вы  вь  боевомь  порядк'1^.  Над'1ть  было  и  мнЬ  свою  за- 

СЛуженуЮ  амМуНИЩЮ.    (Веретъ  сь  1во;9дей  и  надпваеть.) 

ФУФЫрКИНЬ. 

{Сь  СМ9ЬХ0МЬ,) 

Надавай,  надавай,  чигиринскш  рыцарь.  Безь  тебя  в+эдь 
д-Ьло-то  не  обойдется. 

пивкинь. 

Не  скалозубь,  молодой  господинь!  Ты  еще  быль  вь  коно- 
пляхь,  а  я  пули  и  ядра  встр'Ьчаль. 

ФУФЫРКИНЬ. 
(Иоднявъ  нось.) 

Слушай,  капра.1ь!  ты  позабываешь  субординащю. 

СИДОРОВНА. 

Перестаньте  теперь  сь  вашею  титулащею.  Под}'майте  лучше : 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дгйствш  II,  явлвшв  III.  537 

какъ  не  подосп'Ьютъ  сыскные,  то  что  намъ  делать?  О  Господи! 
прости  меня,  гр'Ьшницу;  это,  видно,  не  Р'Ьдькино  время.  То-то 
былъ  кавалеръ!  горькая  редька  для  воровъ  и  разбойниковъ.  Бы- 
вало, что  взглянешь,  то  и  видишь:  по  ВолгЬ  внизъ  плывутъ  плоты 
съ  виселицами  да  съ  висельниками. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какой  ужасъ! 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Однакожъ,  Сидоровна,  разбои-то  тогда  не  уменьшались. 

СИДОРОВНА. 

Хотя  бы  и  н^тъ.  Но  где  грозно,  тамъ  честно.  На  нашихъ 
удальцовъ  надобна  крепкая  узДа.  Громъ  не  ударить,  —  мужикъ 
не  перекрестится. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Позвольте,  сударыня:  это  не  правда.  Жестокое пю  п)убеюгь 
сердца  и  портятся  нравы,  подобно  нежнымъ  растешямъ  въ  то 
время,  когда  зловредный  вкругъ  ихъ  укореняются. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 

Но  безъ  казней-то  не  плохо  ли? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Очень  можно.  Предварительное  благоустройство  и  точное  ис- 
полнеше  законовъ  есть  твердое  основан1е  тишины  и  благ()денств1я. 

СИДОРОВНА. 

Чемъ,  сударь,  ты  мн*  это  докажешь? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Нынешнимъ  правлен1емъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

А  особливо  где  начальники  подаютъ  въ  томъ  прим^фы. 

СИДОРОВНА. 

Начальники!  примеры! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Такъ  точно,  негде  написано: 

«Пусть  ВЪ  розовы  законъ  саФЬЯны 
«Переплетенъ  въ  судахъ  градскихъ; 
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«Но  вс'Ь  суть  люди  обезьяны, 
«И  надобенъ  прии^ръ  для  нижъ«>^. 

СИДОРОВНА. 
{Въ  сторону,) 

Ли  да  умница!  на  виршахъ  объ  обезьянахъ  бредить!  (Въ  слуял.) 
Конечно,  сударь,  вы  обучались  въ  какой-нибудь  гвардейской 
школ'Ё  или  гимназш? 

ФУФЫРКИНЪ. 

И  читалъ  кое-что. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Безъ  сумн'Ьшя,  и  Наказъ? 

фуфырКинъ. 
Бывъ  сочинителемъ  ^  уложенной  коммисш,  я  наизусть  твер- 
дилъ  эту  божественную  книгу. 

СИДОРОВНА. 

Право?  какая  причина!  я  атого  еще  не  знала.  Унтеръ*ОФИ- 
церъ  —  риемачъ  и  сочинитель  закововъ  —  редкая  вещь!  ха, 
ха,  ха!  мудрецъ  батька  мой,  мудрецъ! 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 

Не  горячись,  Сидоровна,  не  горячись.  Знать,  его  милость 
былъ  въ  иншихъ  земляхъ! 

ФУФЫРКИНЪ. 

И  въ  Архипелаг]^. 

пивкинъ. 
За  тридевять  земель  въ  тридесятомъ  царств*. 

СИДОРОВНА. 

Чужое  вид'к1Ъ,  а  своего  ни  зги. 

ФУФЫРКИНЪ. 
( Старокоппйку.) 

Что  ЭТО,  милостивый  государь?  аФ.ронтъ! 

я  Это  четырестиш1е,  съ  небольшииъ  изм']Ьнен1емъ ,  иаходитсл  между 
мелкими  стихотворен1ями  Державина:  см.  Томъ  III,  стр.  504. 

9  Т.  е.  однимъ  изъ  редакторовъ  въ  коммис1Н  составлен1я  новаго  удо- 
жен1я. 
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СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Не  велемудрствуйте,  не  ссорьтеся,  а  лучше  молитеся  Богу, 
что  половина  ночи  прошла,  и  у  насъ  еще  тихо.  (Къ  Фуфыркину.)  Не 
подосадуй,  мой  другъ:  бабьи  брязги  ничего  не  значатъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Такъ,  я  давеча  сказалъ,  что  это  пустая  тревога.  ХогЬли 
кто-то  постращать! 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 
Дай- ко  Богъ!    (Слышенъ  свистъ  на  улищь.) 

СИДОРОВНА. 
{Поблп^дть&ши.) 
Что  ЭТО? 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

{Р0б9ЬЯ.) 

Вотъ  на!  это  разбойничай  ясакъ.  {Ободрясь.)  Не  бойтесь. 

ТРХО. 
СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

я  инъ  дешево  не  дамся: 
Я  рубилъ  Башкиръ,  Татаръ; 
Хоть  умру,  а  не  поддамся, 
Покажу  В0ИНСК1Й  жаръ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Н-Ь'гь!  ты,  дедушка,  не  чванься: 
Ужъ  погасъ  въ  крови  твой  жаръ; 
На  меня  ты  полагайся , 
Я  имъ  дамъ,  —  я  ударъ. 

пивкинъ. 

(Показывая  у  будто  колешь.) 

Я  съ  штыкомъ  средь  ихъ  раздамся , 
и  задамъ  пальбой  имъ  паръ; 
Чортъ  противъ  меня  упрямься, 
Марширую:  раръ,  раръ,  раръ! 

(Маршируешь,) 
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{Вс1Ь  вдругъ.) 
СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Я  ЯВЛЮ  СВОЙ  жаръ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

я  имъ  дамъ  ударъ. 

пивкинъ. 
Маршъ!  маршъ!  раръ,  раръ!  раръ! 

СИДОРОВНА. 
(Ходя  за  Старокамьйкинымь.) 

Не  вдавайся,  другъ  мой,  въ  опасность,  или  жизнь  твоя  теб* 
наскучила,  что  меня  въ  такихъ  л'Ьтахъ  хочешь  оставить  вдовою? 
Храбрость  твоя  довольно  известна.  Побереги  себя. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Прежде  времени,  бабушка,  безпокоитесь.  Можетъ  быть, 
свистъ  этотъ  былъ  пустой,  отъ  про'Ьзжихъ.. 

ХОРЪ. 
СИДОРОВНА. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  лучше  намъ  уйтить. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ!  лучше  кровь  пролить. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Н'Ьтъ!  умреть  иль  поб-Ьдить! 

ПИВКИНЪ. 

Н'Ьтъ!  палить,  колоть,  рубить. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Н'Ьтъ!  тише,  тише,  —  тить,  тить! 

(Слыгиенъ  сеглстъ  болгье  прежняю.) 

Слышите  ЛИ?  —  пуще  прежняго  свищутъ. 

!  СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

{Въ  краймемъ  безпокойств1Ь,) 

I  Вотъ  теб-Ь  шутки!  Зло  всегда  скорее  сбывается. 

СИДОРОВНА. 
{Также  въ  робости) 

Ч'го  намъ  д-Ьлать,  окаяннымъ? 
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ФУФЫРКИНЪ. 

Обороняться. 

пивкинъ. 
Дя  хоть  бы  за  палисадникомъ. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

и  впрямь,  Наумъ!  пойдемъ-ка,  засядемъ  въ  шанцы. 

пивкинъ. 

И  ДаДИМЪ  оттуда  ЗаЛПЪ.  {Ид^^ъ  и  кладутъ  въ  подпечку  ружья  и  па- 
лаши; а  сами  залпьзаютъ:  Старокоп'лйкикь  еь  печь^  а  Пивкинъ  въ  трубу.) 

СИДОРОВНА. 

Охъ,  Лушенька!  меня  н-Ькая  скорбь  изняла;  пойду,  отдохн}. 
Поднеси  проклятымъ  гостямъ  эту  хл-Ьбъ-соль  безъ  меня;  ты  помо- 
ложе, они  лучше  ОТЪ  тебя  примутъ.  {Прячется  за  ^1ечь,  и  тамг  надть- 
ваетъ  на  себя  премножество  шубъ  и  всякаю  платья.) 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
ФуФЫРКинъ  и  Лукврья. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Итакъ  МЫ  съ  тобою,  Лукерья  Ивановна,  остались  одни.  Не 
подосадуй  на  меня,  милый  мой  другъ,  что  я  для  тебя,  въ  уюжде- 
Н1е  д'Ьдушки  твоего  и  бабушки,  проказничаю  и  въ  такомъ  шу- 
товскомъ  наряд-Ь.  В'Ьдь  ты  знаешь,  что  одинъ  любить  пом'Ьща- 
ниться,  а  другая  подворяниться ,  и  оба  между  тЬмъ  и  чваны  и 
трусы;  а  я  умру  близъ  ногъ  твоихъ. 

АРХЯ. 

(Поютъ  порознь,  каждый  по  очереди.) 
ЛУКЕРЬЯ. 

Страдаешь  ты  напастью  злою, 
Я  муки  чувствую  твои; 
И  знай,  что  я  моей  душою 
Въ  твоемъ  живу  вся  быт1и. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Когда  твой  духъ  по  мн*  томится 
Взаимною  любви  тоской,  — 
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Пов'Ёрь,  что  всяшй  вздохъ  стремится 
И  мой  существовать  съ  тобой. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Взгляни  на  дв'Ь  св'бчи  возжженны : 
Он*  хоть  порознь  и  горятъ; 
Но  если  будуть  совм'бщенны, 
Сугубымъ  пламемъ  возблестятъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

О,  сколько  быль  бы  я  блаженньшъ, 
Чтобъ  совокупно  намъ  гореть, 
Хоть  поел*  рокомъ  раздраженнымъ 
Пришло  бъ  и  умереть! 

ЛУКЕРЬЯ. 

Умереть  не  долго:  —  для  р-Ьшительнаго  человека  смерть 
только  шагь,  —  порогъ  изъ  св'бта  въ  другой;  но  природа  и  бла- 
горазум1е  налагаютъ  на  насъ  долгъ  пещись  о  продолжен1и  жизни 
нашей  и  благоденств1я. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ  же? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Не  роб-Ьть. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Ты  видишь,  я  не  роб-Ью;  но  мы  слабы  обороняться  противъ 
многочисленныхъ  дерзкихъ  сопостатовъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Прошу  тебя,  мой  любезный,  и  заклинаю  самою  страст1ю 
твоею  не  любопытствовать,  а  исполнить  сл'Ьпо,  что  я  теб'Ь  только 
скажу. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Что  такое?  душа  моя,  повел'бвай!  н*тъ  для  тебя  невоз- 
можнаго. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Даешь  мн*  в'Ёрное  слово  и  утверждаешь  его  твоею  клятвою? 
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ФУФЫРКИНЪ. 
Щплуя  руку,) 

Запечат^'Ьваю  сею  пламенною  искрою  сердца  моего  все  ис- 
полнить, что  прикажешь,  хотя  бы  жизни  мн']^  то  стоило. 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Укс1зые<м  на  коникь  и  на  творило,) 

Спрячься  въ  этотъ  коникъ,  И  затвори  тихонько  это  творило, 
когда  въ  подполь']^  услышишь  голосъ  мой. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ!  ты  дерзаешь  на  такую  опасность  и  отдаешь  сама  себя 
въ  руки  губителей? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Не  заботься  обо  мн*. 

ФУФЫРКИНЪ. 
{Бросается  па  колшни.) 
Умилосердись!  {Выиимаеть  пшяпоАПп  и  отдаетъ  ей.)  ПронЗИ  лучше 
Грудь  МОЮ.    {Слыгиекь  свистъ  въ  третгй  рап,) 

ЛУКЕРЬЯ. 

Вотъ  уже  посл^^дн^й  разъ  подаютъ  злод^^н  свой  знакъ. 

жгьтъ. 

(Тихо,) 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Показывая  на  коникъ,) 

ПоскорМ  тутъ  схоронися, 
Не  противься  мн^^,  мой  другь. 

ФУФЫРКИНЪ. 

о  себ*  ты  попекися, 
Прыгнемъ  подъ  полъ  оба  вдругъ. 

{Указывая  на  $и)дполъе.) 
ЛУКЕРЬЯ. 

Н'Ьтъ,  скорМ  ты  тутъ  ложися, 
и  перинъ  заройся  въ  пухъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Если  такъ,  то  хоть  простися. 
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Умираю,  ахъ!  ухъ!  ухъ! 

(Опускается  вь  коникъ^  а  Лукерья  эаметываетъ  ею  перинами  и  закрывпетг 
доскою;  между  тгьмъ  слышенъ  голосъ  ра,1бойниковъ  за  дверью,) 

Отпирай !    (Лукерья  отпираетъ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Лукерья,  Желизнякъ,  Чкрняй  и  проч1е  разбойники  съ  турками  ^^, 
копьями  и  ножами. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Рады  ли  хозяева  гостямъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Притворяясь  дурою.) 

Добро  пожаловать. 

ЖЕЛ'бЗНЯКЪ. 

(Оглядывая  ее  сг  ноп  до  юловы.) 

Ба!  хоть  бы  куда  куница! 

ЧЕРНЯЙ. 

На  ловца  и  зв'Ьрь  б']^итъ. 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Но  что  ты,  красавица,  такъ  принахохлилась? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Боюсь. 

ЧЕРНЯЙ. 

Чего  жъ  ты  боишься? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Видишь,  вы  как1е  озорные,  страшные  и  съ  такими  большими 
ножами! 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Мы  люди  добрые. 

ЧЕРНЯЙ. 

Л^енихи:  свататься  за  тебя  пр^хали. 
•о  «Казачьи  ружьл.»  Д. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д1&ЙСТВ1К  П,  ЯВЛКН1К  V.  545 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Оь  радостт.) 

А!  вы  люди  добрые?  не  воры?  женихи?  свататься пр^хали? 
Ахъ,  какъ  я  рада!  (Прышетъ.)  очень  рада!  Давно  мн1Ь  жениховъ- 
то  хотйюсь;  бабушка  всякому  навязьгоала,  да  не  брали;  а  вы  таше 
молодцы  пригож1е.  Садитесь,  покушайте  хл+>ба  и  соли.  {Жел1ьзнякъ 

и  Черняи  садятся ,  а  прочге,  ставь  въ  кружокь,  поютъ  плени.) 

ХОРЪ. 
(Плясовой  сь  ложками.) 

Дай  зелена  вина, 
Д'Ьвка  красна,  пива  пьянаго, 

И  напой  насъ  сама 
Изъ  устъ  твоихъ  меду  алаго ; 

Ну,  дай,  подавай, 

Съ  Дону  най,  най,  пай! 

[Лукерья  пляилетъ  сь  одннмъ  ид»  разбойниковъ.) 
ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Ай  да,  хозяйка!  самая  ухорская. 

ЧЕРНЯЙ. 

Весельчакъ! 

[Хорь  продолжаешь.) 

Распахнись,  развернись! 
Мы  пришли  къ  теб*  попраздничать. 

Красотой  под'Ьлись, 
И  дай  душ^  пображничать. 

Ну  дай,  подавай, 

Съ  Дону  най,  най,  най! 

ЛУКЕРЬЯ. 

Пожалуй,  сколько  хотите,  —  вино  самое  кр-Ьпкое,  хорошее; 
дедушка  недавно  въ  него  сулемы  подм'Ьшалъ. 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

(Отдвиюя  подяось.) 

Ну,  КЪ  чорт5^* 

ЧЕРНЯЙ. 

Дай  хоть  пива. 

Соч.  Держ.    IV.  35 
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ЛУКЕРЬЯ. 

Тотчасъ,  ггЬлую  ендову  вамъ  принесу;  къ  великому  дню  у 
насъ  варили  много,  да  никто  не  пьетъ. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Для  чего  жъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Гадина  въ  бочку  попала. 

ЖЕЛ'ЁЗНЯКЪ. 
{Сморщась,) 

ТпФру! 

ЧЕРНЯЙ. 
Не  надо.    (Встаютъ  оба.) 

ЖЕЛ'ЁЗНЯКЪ. 

Поц-Ьлуй  же. 

ЛУКЕРЬЯ. 

А  ночуешь  ли  у  меня? 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Неужто!  {Въ  сторону)  Не  дурочка  ли  она? 

ЧЕРНЯЙ. 

Есть  у  тебя  отецъ  и  мать? 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Под%орюнясь.) 

Я  безъ  отца,  бе.зъ  матери,  безъ  род>%  безъ  племени,  сирота 
горемычная. 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Кто  же  у  тебя  есть?  неужели  ты  здЬсь  одна? 

ЧЕРНЯЙ. 

Я  давеча  вид'Ьлъ  кое-кого  зд-Ьсь.  Гд-Ь  они? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Бабушку  и  дедушку.   Они  всЬ  тамъ  въ  св'Ьтлиц^  повалкой 

хранить.    (Мииитъ  и  указываешь  на  печь,) 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

(Черняю  тихо.) 

Чай,  примечай,  куды  чайки  летятъ.  —  Знать,  мы  ей  прилю- 
бились.  {Вслухь.)  Обыщи.  (Лукерь^ь,)  Такъ  ТЫ  думасшь,  красная 
Д'Ьвица,  что  мы  воры? 
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ЛУККРЬЯ. 

Провалъ  васъ  возьми!  какъ  же  не  воры?  что  пр№хали,  то  и 
украли  сердце.  Оно  тутъ,  (Упазывая  на  грудь:)  тутъ  крепко  заперто 
было. 

ЧЕРНЯЙ. 
{Оематрлвъ  въ  печи  и  труб^ь.) 

Ба!  что  .за  ды!волыцина!  тутъ  голова,  а  тутъ  ноги;  н-Ьтъ  ли 
тамъ  еще  и  брюха?  (Заглядыеашъ  €ъ  печку.)  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  такъ  и 
есть,  претолстая  утроба,  цйлая  сЬнная  копна!  Выл-Ь-зайте,  вы- 
лезайте, сурки,  изъ  своихъ  норъ.  Такъ-то  вы  насъ  угощаете? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Тихо  р<ибойник(1Мь.) 

Ништо.  Они  таше  скупые. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Подавай  ихъ  скор'Ёе  сюды.  Мы  ихъ  повыпотрошимъ. 

ЧЕРНЯЙ. 

(Вытаскиваеть  Стпарокоппйкина  за  юлоеу,  Пиекина  за  ноги,  а  Сидороену 

за  еоротъ.) 

Ну,  ну,  поднимайте  ноги,  старыя  крысы;  а  не  то,  я  вамъ 

ПридаМЪ  рыси.  {Старопоп$ьйкинъ,  Сидороенп  и  Пиекинъ  упадаютъ  въ  нот 
Желпзняку,  изъ  коихь  одинъ  еь  зол1ь  и  парикъ  на  сторона,  а  другой  вг  саоюн»  и  сума 
перевернута  на  грудь,  а  третья  какъ  кума.) 

СТАРОКОП-ЁЙКИНЪ. 

Ахъ,  господинъ  атаманъ! 

СИДОРОВНА. 

Пощади! 

пивкин-Ё. 
Пусти  душу  на  покаяше! 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Эюе  уроды! 

ЧЕРНЯЙ. 

Будто  запечныя  кикиморы! 

СВКСТЕТЪ. 

ЖЕЛ'ЬЗНЯКЬ. 

Чурь,  хрычи,  не  запираться. 

36* 
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ЧЕРНЯЙ. 

Распростаться  съ  котомой. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Право,  можемъ  въ  томъ  вамъ  клясться  . . . 

СИДОРОВНА. 

Не  богаты  мы  казной. 

пивкинъ. 
Разв*  кладъ  вамъ  показаться  . . . 

ЛУКЕРЬЯ. 

Можетъ,  можетъ  золотой. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

А!  есть  у  этихъ  кощеевъ  кладъ?  скажи ,  красная  д'Ьвица. 

ЧЕРНЯЙ. 

Всю  правду  скажи. 

ЛУКЕРЬЯ. 

А  женитесь  ли  на  ин'!;? 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 
(Взиянуешиеь  съ  Черняемъ,  оба  вдругъ.) 

Женимся,  женимся. 

ЛУКЕРЬЯ. 

и,  соколы  МОП  ясные!  Сударики!  вы  оба  на  мн*]^  женитесь? 
Ахъ,  какъ  мн1;  любо!  Иная  весь  в-Ькъ  ни  одного  жениха  себ-Ь  не 
найдетъ;  а  у  меня  не  было,  не  было,  да  вдругъ  два.  Каме  же 

вы  молодцы,  дородные,  ХОрОШХе!  (Обертываетъ  и  цллуетъ,  взяп  яаушщ 

таю  и  другою.)  У  тебя,  мн*  кайГется,  ВО  лбу  красно  солнышко,  а 
у  тебя  въ  тылу  свЬтелъ  м1;сяцъ. 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Хорошо,  хорошо!  (Че2}няю  тихо.)  Право,  опа  пошлая  дура. 

ЧЕРНЯЙ. 

Разв-Ь  теперь  со  страху  съ  ума  сошла,  а  давеча  была  какъ 
вытная  '**. 

«о  Битный  —  умный,  д'{1львый,  путный,  толковый  (Словарь  Даля). 
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ЖБЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Посмотримъ,  что  дал'Ье.  (КъЛукерыь.)  Гд*  же  кладъ,  красная 
д'Ьвица? 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Показывая  на  Отарокоппйкина  и  Сидоровну.) 
У  НИХЪ. 

ЧЕРНЯЙ. 

Что  ВЫ  стоите,  какъ  пни  неотесаные?  говорите! 

ЖЕЛ113НЯКЪ. 

Развертывайте  дворянсшя  засушины'\ 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
(Сь  трепетомь.) 


Напраслина! 


Небылица! 


СИДОРОВНА. 

(Ол  плачемъ.) 


ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 
(Оь  пронзительнымъ  кри^сомъ  и  сь  топотомь.) 

Цыцъ!  старое  грибье!  больше  ни  слова.  (Къ  разбойникамъ.)  Раз- 
д-Ьвайте  ихъ,  ребята;  взламывайте  половицы,  колите  заслонк}% 

щепайте  лучину;  огня!  (Рс^збЫЫики  исполияютъ  прик(1зан1е,  и рс1дд1Ьваютъ 
прежде  Сидоровну^  а  Ливкинг,  вз(Иьжа  на  полати  и  схвативъ  пукь  лучины:) 

ПИВКИНЪ. 

Вотъ,  вотъ  вамъ  лучина;  но  въ  этомъ  коник*  много  ста1юй 
ветоши,  которая  какъ  порохъ  вспыхнетъ;  только  пожалуйте,  меня 

не  изжарьте.    {Кланяется  имь  вь  землю,) 

ЧЕРНЯЙ. 

Ладно,  ладно!  чтб  намъ  въ  твоей  шкур-Ь?  И  впрямь,  дай-ко 

пощупать,  что  тутъ  за  поклажа.    {Подняп  коничную  доску,  хочетгрога- 
тиной  ударить  еъ  перины.) 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Бросаясь  къ  нему  на  шею.) 

Ай,  ай!  добрый  молодецъ!  не  прокалывай  мою  девичью  перину. 
Я  все  скажу. 

1*  Сух1е  припасы,  лежалый  товаръ. 
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ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 
(Отдергиесм  ее  отъ  Черпяя  за  ру1су.) 

Поди  же  ко  ын'Ь,  лебедка,  коли  что  хочешь  сказать. 

ЧЕРНЯЙ. 

Какъ,  господинъ  атамавъ?  такъ  поступать  съ  твоинъ  това- 
рищемъ  и  вырывать  у  него  Д'Ьвку,  которая  пришла  ему  по  сердцу? 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

И  мн*  по  душ*. 

ТРХО. 

ЧЕРНЯЙ. 

[Грозя  ноакемъ,) 

Ножъ  булатный  мой  въ  печенке 
Прежде,  въ  сердц*  сполощу, 
Ч']^мъ  сей  миленькой  д']^вчонк^; 
Быть  твоею  допущу. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

{Тоже  грозя  сь  яросшю.) 

Не  видалъ  ты  сердца  Львова, 
Блескъ  очей  и  скрьшъ  зубовъ; 
Развернись  мн'1^  тма  гробова, 
Ч'Ьмъ  твою  къ  ней  зр-Ьть  любовь. 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Между  ими.) 

Не  рубитесь,  не  сЬкитесь, 
Такъ  животъ  свой  пламеня ; 
Но  поденно  хоть  д'Ьлитесь 
Вы  любовью  для  меня. 

ЖЕЛ^ЗНЯКЪ. 

Яда  не  боюсь  зм^ина. 

ЧЕРНЯЙ. 

Грозъ  твоихъ  я  не  страшусь. 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Ст<мъ  между  ими,) 

Я  межъ  вами  середина, 
Я  об'Ьимъ  пригожусь. 
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ЖБЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Инъ  бросимъ  жереб1Й. 

ЧБРНЯЙ. 

Давай. 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Плачетъ.) 

Какъ  же  вы  хотели  оба  на  мн']^  жениться,  а  теперь  вотъ  и 
н*тъ? 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 
{Про  себя.) 

Ч'Ьмъ  дал-Ье,  тЬмъ  глуп'Ье.  (Вслухь.)  Не  плачь,  не  плачь,  же- 
нимся. 

ЧЕРНЯЙ. 

Оба  женимся. 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Прыгаетг  и  бьетг  еь  ладошгл,) 

Оба!  оба! 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Скажи  же,  гдЬ  кладъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Укмывсм  на  Старокоппйкина  и  Сидороену.) 

Они  на  меня  пуще  разсердятся;  и  такъ  лихи:  ни  денегъ  мн^ 
на  ор'1^хи,  ни  на  куклы  не  даютъ,  и  съ  ребятами  на  улицу  играть 
не  пускаютъ, 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Мы  все  теб'Ь  дадимъ. 

ЧЕРНЯЙ. 

И  увеземъ  съ  собою. 

ЛУКЕРЬЯ. 
Съ  собою,  съ  собою?    (Щелкаешь руками ^  пляшешь  и  поетъ.) 

КВАРТВТЪ. 

(Сь  хоромъ  рскзбоиниковъ) 
ЛУКЕРЬЯ. 

О,  какое  мн*  раздолье! 
Кладъ  у  д-Ьдушки  въ  подполь* 
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Въ  бочкахъ  на  цйпяхъ  виситъ. 
Сребро,  золото  блеститъ. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  найтить. 

стАРОКОП'ЬЙкииъ. 
Она  мелеть  пустословье: 
Тамъ  не  нужное  снадобье 
Въ  старыхъ  сундукахъ  лежитъ 
И  Х03ЯЙСК1Й  ветх1Й  быть. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  найтить. 

СИДОРОВНА. 

Разв'Ь  бабье  баснословье, 
Ворожей,  вралихъ  размолвье 
Къ  вамъ  дошло,  что  тамъ  лежитъ, 
Съ  кладомъ  рыцарь  въ  [фоб'Ё  скрыть. 

ХОРЪ   РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  найтить. 

пивкинъ. 
Правда,  я  слыхалъ  съ  надворья, 
Какъ  въ  ключахъ  хожу  въ  подгорье. 
Что  въ  полночь  тамъ  св-бть  блеститъ 
И  будто  кто  въ  ц'кшхъ  звучитъ. 

ХОРЪ   РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  к^падъ  найтить. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
{И  ваь  вдруп,) 

В'Ьрьте,  братцы,  вретъ. 

СИДОРОВНА. 

Небывальщину  несетъ. 

ПИВКИНЪ. 

Воетъ  песъ,  мурлычетъ  котъ. 
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ЛУКЕРЬЯ. 

Такъ  пойдемъ  со  мной  въ  походъ 

{Схватив<метъ  свпчу  и  ухо&итг  по&ь  полъ.) 
ХОРЪ   РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Не  спасетъ  васъ  самъ  и  чортъ. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Что  это?  куды  сумасшедшая  провалилась?  Но  дуры  лгать 
не  ум'Ьютъ.  Идтить  за  ней!  Однако  осторожность  не  худо.   Ре- 
бята! ветошь  эту  перевяжите  и,  разбросавъ  по  угламъ,  стере- 
гите порознь.    Половина  за  мной,  другая  на  дворъ.    Есаулъ  у 
дверей,  —  и  смотрите:  часы  шатки,   берегите  шапки.    Когда 

ЖЪ  б'Ьда,  —  вода!  (Уходить  &ъ  подполье.  Разбойники  связывають  Отароко- 
п^йкинау  Оидоровну  и  Пивкина,  и  трое  съ  ножами  надъ  ними  остаются; 
остальные  въ  подполье,  а  другге  на  улицу  уходятъ,  Есаулъ  садится  на  коникь 
сь  копьемь,) 

ЧЕРНЯЙ. 
(Поетъ.) 

Заунывно  сердце  молодецкое 
Какъ  черный  воронь  крячетъ  въ  в-Ьтръ. 
Ахъ!  копье  ль  мое  мурзавецкое, 
Тускнешь  ты?  знать,  ты  в']^1цунъ  б-Ьдъ! 
Но  ужасна  ль  смерть  меЬ  въ  бо-Ь  страшная 
И  тюрьма,  что  въ  ц:]^пяхъ  томить? 
Н']^'гь!  умора  ты  мн'ё,  д^вка  красная, 
Въ  зной  какъ  солнце  листь  сушить  . . . 

{Слышно  въ  подполыь  стукь  желпза  и  голось  Лукерьи,) 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Въ  подполыь.) 

Ай!  ай!  огонь  угасъ. 

ЧЕРНЯЙ. 
{Вскочгиши,) 

Знать,  кладь,  кладь!  Да  и  дЬвка-то  одна  стбить  добраго  со- 
кровища! Молодцы!  мы  въ  ДуракаХЬ.  НечеХЧ)  бояться.  (Запираетъ 
двери  на  крюкъ,)    СтупаЙТе  За  МНОЮ.    (Уходятъ  въ  подполье,) 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 

СтАРокоп-кйкинъ,  СидоровнА  и  Пивкинъ,  по  у гдамъ  связанные, 
афуфыркинъ,  вышедъ  изъ  коника,  весь  въ  пуху. 

МЖЛОДРАМА. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Заглядывая  въ  творило,  тихо.) 
ВсЬ  ТуДЫ  СОШЛИ  ДОЛОЙ. 
СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Охъ!  неужли  домовой  . . . 

СИДОРОВНА. 

Проб^жалъ  межъ  насъ  избой! 

пивкинъ. 
Будто  вихоръ  шемелой  '*. 
вс-ь.  • 

{Кромл  Фуфыркина,)  * 

Ахъ,  такъ!  ой!  ой! 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Закрываетъ  тихо  и  запираетъ  творило  задвиоккою ,  стамовяся  надь  нижь ,  какъ 
часовой,  съ  тиаиимъ  въ  рукаал.) 

Тише,  тише,  не  шепчите! 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  КТО  тутъ?  помогите! 

СИДОРОВНА. 

Развяжите,  отпустите! 

ПИВКИНЪ. 

Жажду,  жажду  утолите! 

ЯБЛЕН1Е  VII. 

Т-Ь  же  и  Лукврья.  (Тихо  выб-Ьжавъ  изъ  казенки  и  взявъ  въ  горнушк'Ь 
замокъ,  запираетъ  р'Ьшетку.) 

ЛУКЕРЬЯ. 
{См1ьется  въ  полголоса.) 

Ха!  ха!  ха!  попались  сомы  въ  вершу.  Пусть  ихъ  посидятъ, 
12  Шемела^  или  шемело  =  помело,  метла  (Обл.  Словарь). 
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покудова  сыскнал  команда  не  придетъ.  (Къ  Фуфыркииу.)  Спасибо, 
миый  часовой,  крепко  стережешь  свой  постъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Ахъ!  душа  моя!  какъ  тебя  Богъ  спасъ?  у  меня  сердце 
кровью  обливалось. 

ЛУКЕРЬЯ. 
Стой-знай,  а  я  развяжу  ПЛ^ННИКОВЪ.  {Подходят каждому:)  ЖИВЪ 

ЛИ  ТЫ,  дЬдушка?     Жива  ли  ты,  бабушка?   И  ты,  пьянчуга, 
который  накутилъ-было  б'Ьдъ? 

МЖЛОДРАМА    В    РЖЧИТАТИВЪ. 
СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  ахти  мн*!  я  живъ  чуть,  чуть. 

СИДОРОВНА. 

Едва  могу  дохнуть. 

ПИВКИНЪ. 

А  мн*  бъ  хлебнуть  чего-нибудь! 

1-й  ГОЛОСЪ. 
{Разбойничгй  ияъ  подполья,) 

Красная  девица!  гд*  ты  теперь? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Развязывая  Старокоппйкипа  и  припаеь  лыцомъ  къ  полу.) 

Зд']^сь,  зА'Ъсъ  Я,  МОЙ  МИЛЫЙ,  сыскиваю  дверь. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  ахти  мн-Ь!  я  живъ  чуть,  чуть. 

СИДОРОВНА. 

Едва  могу  дохнуть. 

ПИВКИНЪ. 

А  мн*  бъ  хлебнуть  чего-нибудь! 
а-й  голосъ. 

{Разбойничгй  изъ  подполья,) 

Не  завела  ль  ты  насъ  въ  какую  .чд-Ьсь  ловушку? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Развязывая  Пивкина  и  припавъ  къ  полу.) 

Н'Ьть,  н^гь!  мои  друзья,  пождите  на  минутку. 
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старокопъйкинъ. 
Охъ!  охъ!  ахти  мн-Ь!  я  живъ  чуть,  чуть. 

СИДОРОВНА. 

Едва  могу  дохнуть. 

пивкинъ. 

А  мн-Ь  бъ  хлебнуть  чего-нибудь! 

3-й  голосъ. 

{Разбойничхй  изъ  подполья.) 

Да  скажи,  пожалз'й,  намъ:  отсель  какъ  выдти  вонъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Раз$я9(1еь  Сидоровну  и  притмь  къ  полу.) 

Вотъ  тотчасъ  я  пр1Щ  и  принесу  огонь. 

СИДОРОВНА. 
(Освободясь,  б9ьжитъ  кь  окну  и  кричишь  во  все  юрло.) 

Разбой!  разбой!  —  Народъ,  сюда,  сюда! 

ВОРЫ. 
{Встревожась  подь  поломь.) 

Обманъ!  обманъ!  б-Ьда!  б-Ьда! 

НАРОДЪ. 
{На  улицл.) 

Ступай!  ступай!  вода!  вода! 

СТАРОКОП-ЁЙКИНЪ. 

Къ  ружью!  КЪ  ружью! 

СИДОРОВНА. 

Къ  дз^бью!  КЪ  дубью! 

ЛУКЕРЬЯ. 

Ахъ,  бунтъ!  ахъ,  бунтъ! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Во  Фрунтъ!  во  Фрунтъ! 

ПИВКИНЪ. 

Изволь,  ИЗВОЛЬ,  готово; 
Командуй  кто  хоть  слово. 

{Выпмскиваеть  изъ-подъ  печки  свое  ружье  и  псиаши.  и  подаетъ  одинъ  Староко- 
ппйкинуу  а  между  тгьмъ  слышна  тревога ,  бой  на  колокольтьвънабатьу  по  юроду 
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въ  барабань  и  трещетки,  Раабойники  одни  стуматъ  въ  творило ,  другие  ломаютъ 
рн>шетку  копьями,  производя  изъ  ружей  стр^мьбу,  Стороко^иьйкинь ,  Пивкинъ 
и  Фуфыркинъ,  выблгая  гып-за  печки  и  отъ  двери ,  защии^антгь  р^гиетку  пала- 
гиами  своими,  изъкоихъ  Пивкинъ  и  Фуфыркинь  стр1ьляютъ  иногда  и аъ  ружья  и 
пистолетовъ.  Оидоровна  и  Лукерья ,  растворя  двери,  сзываютъ  народъ.) 

Сюда  !•  сюда! 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 
{За  рн^шеткою.) 

Живы  въ  руки  не  дадимся, 
Мы  прольемъ  всю  нашу  кровь; 

Б'Ьда!  б-Ьда! 

Вода!  вода! 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ,    ФУФЫРКИНЪ,    пивкинъ,    СИДОРОВНА 

и  ЛУКЕРЬЯ. 

Мы  угро.зы  не  боимся, 
Ввергнемъ  васъ  во  смертный  ровъ. 

Ура!  Ура! 

Сюда!  сюда! 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТ1Е, 

Театръ  представляетъ  Старокоп^^йкина  горницу.  Печь  голландская  изразча- 
тая,  муравленая  зеленая.  Стодъ,  накрытый  персидскииъ  ковромъ,  н'к- 
сколько  деревянныхъ  стульевъ  и  поставецъ  съ  напитками,  и  съ  тою  жъ 
самою  серебряною  посудою,  которая  была  въ  1-мъ  д'ЬЙств1и.  Изъ  ниж- 
няго  жилья  слышно  глухое,  заунывное  бурлакцсое  п'Ьн]е. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 
(Оидящихъ  подъ  карауломъ  въ  омиленикгь,) 

Ужъ  прошла  черна  ночь  осенняя, 
И  туманъ  возсталъ,  заря  бледная; 
Говоръ  птицъ  говорить  по  ВолгЬ  вдаль, 
И  скрыпитъ  вереевъ  тюремныхъ  сталь; 
Пышетъ  огнь  отъ  св^Ьчъ  воску  яровыхъ. 
Топоры  блестятъ  въ  рукахъ  катовыхъ; 
См'Ьючись  они  ужъ  на  холмъ  идутъ: 
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Знать,  буйны  головы  положимъ  тутъ 
Не  на  МЯГК1Й  пухъ,  на  жестки  плахи, 
Кои  насъ  просватаютъ,  что  свахи; 
Не  съ  младой  красотой,  нав-Ькъ  душой, 
Ахъ!  съ  сырой  матерью  вс^хъ,  землей; 
Грустно  быть  на  позоръ  протянутымъ, 
Грустней  того,  давкой  обманутымъ. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Проныркинъ  и  двое  подъячихъ,  съ  книгами  и  кипами  буиагъ 
подъ  пазухами. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Насил}'  уняли  собачш  вой,  чертовскую  ермолаФ1Ю.  Про- 
клятые! и  въ  тюрьм-]^  имъ  ПОКОЮ  н^^тъ.  Ну,  ужъ  подлинно  была 
багал1я!  Не  дались  бы  никакъ  адсшя  д^ти  въ  руки,  ежелибы 
воструха,  зд^шняго  хозяина  внука,  подъ  ннхъ  какую-то  Фельтъ 
не  подпустила.  Право,  я  и  не  знаю,  что  такое,  а  только  вид'Ьлъ, 
что  гарнизонпщна  съ  народомъ  лишь  на  нихъ  наступяппь,  они 
гаркнуть:  Сарынь  на  кичку  ^'!  —  то  всЬ  врознь  и  разсыплются 
какъ  дождь.  Бились  долго.  Я  было-вел^^  уже  домъ  обложить 
соломою  и  зажечь  (что  делать,  хоть  бы  и  хозяева  сгорали!); 
но  вдругъ  пушечный  выстр-Ёлъ  такъ  хватилъ  меня  въ  грудь,  что 
ВСЁ  картечи  по  карманамъ  и  разсьшались.  Я  упалъ  безъ  памяти, 
очнулся,  вижу,  что  тишина  и  говорить,  что  злод'Ьи  отдались  на 
милосерд1е  государское,  —  и  такъ  окаяннькъ  побрали.  Показан1я 
ихъ  въ  допросахъ  вы  знаете  и  пересказывать  вамъ  нечего.  Спа- 
сибо! потрудились,  ребята,  и  вы.  Безъ  пьггки  скоро  ли  добе- 
решься правды?  Ну,  да  что  делать?  запрещена.  {Махнувъ  рукой.) 
Такъ  и  быть,  выпьемте-ко  натощакъ  по  гапарух*  —  вонъ,  вижу 
я,  въ  поставц^  кое-что  есть,  —  да  и  подите  себ*,  отдыхайте  съ 

43  С'Орыпь  на  кичку  —  бур1аки  на  носъ,  прочь,  —  обычный  приказъ 
бывшнхъ  волжскихъ  разбойниковъ:  кичка  —  передъ,  или  носъ  судна  (Сло- 
варь Дадя). 
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Богомъ;  а  я,  междл'  гЬмъ,  какъ  воевода  сюды  прибудетъ,  пере- 
смотрю и  перечерню  ваше  производство.  {Неииеаетг  изъ  штофа  вино, 
пьетъ  самъ  и  имъ  подноснтг,  которые,  поклонившись,  уходятъ;  а  оиь  осматри» 
ваеть  комнату,) 


ЯВЛЕН1Е  II. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

(Одинъ.) 

Изрядная  св'Ьтелка!  хоть  бы  куды  судейская.  Да  и  секрет- 
ная !  Можно  зд'Ьсь  въ  уединети  подумать,  какъ  бы  однимъ  швыр- 
комъ,  да  два  хдара  сделать:  исполнить  должность  и  не  забыть 
себя.   Вертится  кое-что  на  ум*  у  меня.  Дай -ко  заглянуть  въ 

указную  книжицу.    (Перебирая  листы.)    Ба!   Да  ВОТЪ,   ХОТЬ  бЫ  КуДЫ 

и  законецъ,  —  идетъ,  право,  идетъ.  (Смп,ется.)  Ха!  ха!  ха!  нашъ 
братъ,  старый  подъячш,  окрещенный,  вм-Ьсто  воды,  чернилами, 
осьтанный  пескомъ,  опеленанный  бумагою,  начиненный  экстрак- 
тами и  напоенный  съ  младыхъ  ногтей  кривою  сов'Ьст1ю,  чего  не 
выдумаетъ?  Право,  самъ  чортъ  съ  нами  не  потягается!  (Пишетъ, 

к,  написаеъ,  смотритъ  на  бумагу.)    ВотЪ  Д'кю  И  ВЪ  ШЛЯтЛ,     ХотЬ    бы 

куды  мина  подъ  «хюртещю  правды!  ха!  ха!  ха! 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Хапкинъ  и  Проныркинъ. 

ХАПКИНЪ. 

Елизаръ  МОЙ  Вареолом'Ьевичъ  уже  не  спить!  ни  свЬтъ,  ни 
.заря  онъ  .за  бумагами!  Спасибо,  братъ!  Готово  уже  сл*дств1е? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
[Кланяясь  п  поясъ.) 

Готово,  ваше  высокоблагород1е.  Согласно  съ  допросами.  Вотъ 
и  опред-Ьленьеце ,  чтобы  удальцовъ,  яко  отдавшихся  въ  милость 
монаршую,  отослать  въ  губернскую  канцеляр1ю  къ  граждан- 
скому суду. 
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ХАПКИНЪ. 

А  не  въ  розыскной  приказъ^  какъ  важныхъ  престлпниковъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Кланяясь  вь  поясъ.) 

Н-Ьтъ,  мидостив'Ьйш1Й  государь!  есть  кое-кагая  обстоятель- 
ства, требую1щя  благоутробнаго  вашего  снисходительства. 

ХАПКИНЪ. 

Что  такое? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Осматриваясь,  шепчетъ  на  ухо,  попюмъ  вслухъ.) 

Вы  сами  теперь,  милостивецъ,  разсудите,  что  казусепъ  этотъ 
з'Ьло  р'Ьдкш,  и  такой,  который,  по  мн^шю  моему,  кажется,  не 
долженъ  быть  разр^шенъ  безъ  стяжашя  отъ  мамта  неправды. 

ХАПКИНЪ. 

Подлинно,  другъ  мой!  поймавъ  курицъ,  который  несутъ  золо- 
тыя  яйца,  глупо  бы  было  оставить  ихъ  жировыми  **.  Зд^^сь,  можно 
говорить,  никого  н^тъ:  пушки,  наполненньм  червонцами,  пре- 
велийе  котлы,  набитые  серебряною  посудою,  корчаги,  насьшан- 
ньш  жемчугомъ  и  драгоц'Ьнными  каменьями  . . .  ТьФу  пропасть! 
какъ  съ  эдакимъ  добромъ  разстанешься? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Сами  вы,  Луппъ  Лукояновичъ,  тертый  колачъ:  кому  другому, 
а  вамъ  объяснять  нечего.  Вы  сами  съ  нижнихъ  чиновъ  по  стат- 
ской служб*  происходили;  такъ  толковать  вамъ  тамъ  излишне, 
гд-Ь  толкъ  самъ  по  себ*  виденъ. 

ХАПКИНЪ. 
[Потирсм  руки.) 

Такъ,  братецъ!  Но  въ  ч\жой  земл*,  въ  м^стахъ  неизв'Ьст- 
ныхъ,  какъ  это  все  сладить? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Бтая  вокруп  его) 

Многодознанный  благод-Ьтель!  окс1я,  исо,  камора'*,  краткая 

м  т.  е.  безплодныии  {жировьм  яйца  —  яйца  безъ  зародыша). 
*в  Взятыя  изъ  греческаго  языка  вазван1я  надстрочныхъ  знаковъ  въ 
церковныхъ  книгахъ. 
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всякое  у  насъ  д-Ьло  будетъ  гладко.    Все,  милостивецъ  мой,  о;^}^- 
мано,  слажено,  склеено  но  силЬ  самихъ  законцевъ. 

ХАПКИНЪ. 
(Потирая  лобь.) 

Какихъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Считая  по  пальцажь.) 

Первый  указецъ  дозволяетъ  и  смертоуб1Йцъ  по  долгамъ  от- 
сылать по  требовашямъ  въ  магистратъ;  второй  —  должниковъ 
отдавать  на  росписки,  отпускать  для  свидан1я  съ  родственниками, 
для  прошешя  милостыни,  и  прочая,  и  прочая,  и  прочая. 

ХАПКИНЪ. 
(Задумавшись.) ' 

Знаю.   Кому  же  они  должны? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Сложа  руки  и  прилоака  къ  груди ) 

Патронъ  премилосердн^Ьйш^й!  у  меня  имеется  на  сихъ  зловре- 
дителей  векселекъ  на  нарочитую  сумму.  Сл-Ьдуеть  теперь  только, 
чтобъ  они  его  сознали  въ  присутствш  вашемъ. 

ХАПКИНЪ. 
(Улыбаясь,) 

Итакъ  у  тебя,  Близаръ  Варволомеевичъ,  вижу,  уже  все  на 
мази?  хорошо!  но  я  не  пайщикъ  въ  векселе. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Отецъ  родной!  онъ  ничего  не  значить,  сир'Ьчь:  плюнуть,  но 
только  необходимая  стезя,  которая  ихъ  выведетъ  изъ  пребез- 
законнаго  Вавилона. 

ХАПКИНЪ. 

Какого? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

На  прикладъ,  изъ  острога. 

ХАПКИНЪ. 

И  то  хорошо.  —  А  тамъ  какъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

А  тамъ,  присный  мой  и  благоутробный  покровитель!  уже  не- 

Соч.  Держ.   IV.  36 
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обходимо  должно  намъ  будетъ  попроситься  въ  отставку  или,  по 
крайней  м'Ьр'Ь,  въ  отпускъ  на  годъ,  дабы  самимъ  съездить  съ  мо- 
лодцами для  вьшут1я  поклажъ  за  границей. 

ХАПКИНЪ. 
(Подумавъ.) 

Для  пушекъ  съ  червонцами!  такъ  и  быть,  я  и  на  С1е  пущусь. 
Д'&хай,  какъ  знаешь,  я  все  подпишу. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Благодареше,  второй  отецъ,  твоему  неизреченному  снисхо- 

ЖДешЮ.     ТрьШЪ-трава  теперь!    {Прьпаетъ  и  бьетъ  въ  ладоши,)    Фиръ, 

Фаръ,  Фаръ,  люди,  еръ,  арцы! 

дуатъ. 

ХАПКИНЪ. 
(Ударивъ  по  плечу  Проныркина.) 

То-то,  братъ,  поторжествуемъ, 

Во  столицахъ  попируемъ, 

Къ  барамъ  на  об-Ьды  брякъ, 

По  паркетамъ  шаркъ,  шаркъ,  шаркъ! 

И  кареть!  не  кареты, 

И  манжеты  не  манжеты, 

И  Французстй  модный  Фракъ. 

Право,  братецъ,  право,  такъ! 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Мы  и  сами  попируемъ, 
По  приказамъ  похрабруемъ. 
То  въ  трактиры,  то  въ  кабакъ, 
То  на  истины '®,  то  на  бракъ. 
То  ко  истцамъ  на  конфсты, 
На  пиры  и  на  банкеты, 
А  д1^ла  ползи  какъ  ракъ; 
Что  хотимъ,    то  будетъ  такъ. 

{Оба  вмпстп.) 
<в  Кетины  (вологод.)  —  крестины  (Словарь  Даля). 
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ХАПКИНЪ. 

Право,  братецЪу  право,  такъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Что  хотимъ,  то  будетъ  такъ. 


ЯВЛЕНШ  IV. 

Т'Ь  же  и  СтАРОкопФЙкинъ,  въ  шляп1^,  съ  обнажеснымъ  палашоиъ, 
салютуя  онымъ  восвод'!^. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Рапортую  вашему  высокоблагород1ю:  непрхятель  безъ  даль- 
няго  кровопролит1я  сдался  на  дискрещю;  мы  крепко  бьио  его 
атаковали,  и  конечно  бы  въ  куски  изрубили,  ежелибы  не  после- 
довала г-ну  сыщику  (заказывая  на  Проныркина)   СИЛЬНая  К0НТу31Я,  ОТЪ 

чего  и  миръ  заключенъ.  (См^ьется.)  Ха!  ха!  ха! 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Трунишь,  ваше  благород1е.  —  Я  воистину  лежалъ  въ  безпа- 
мятств-Ь,  однакоже  того  не  позабылъ,  что  у  васъ  нашлись  вза- 
перти  воровсше  люди;  и  понеже  С1е  сумнительно,  то  и  подлбжа- 
тельны  вы  къ  безотлагательному  допросу. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
{Струся,  про  себя.) 

Вотъ  на!  не  тронь  крапиву,  такъ  не  обожжешься.  (Вслухъ) 
Спрашивайте  у  домашнихъ,  а  я  былъ  на  ярмонк^. 


ЯВЛЕЮЕ  V. 
Т-Ь  же,  фуфыркинъ  и  Пивкинъ. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

{Къ  9оееод1ь.) 

Рекомендую  вашему  высокоблагородш  моихъ  храбрыхъ  со- 
товарищей: жениха  моей  внуки  и  стараго  моего  сослуживца. 

ХАПКИНЪ. 

Очень  радъ  познакомиться  съ  такими  храбрыми  воинами. 

36* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


564  Дурочка  умн^в  умныхъ. 

пивкинъ. 
Я  было  только  собралъ  домашнш  гарнизонъ  и  хотЬлъ  занять 
высоты. . . 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Каюя,  брать  Наумъ? 

пивкинъ. 
Какъ  кашя?  полати,  полавочники,  печь. 

СТЛРОКОПЪЙКИНЪ. 

Подлинно!  он*  ВС*  могли  командовать  казенкою. 

ФУФЫРКИНЪ 

А  вы. позабыли,  что  отсиживались  въ  шанцахъ? 

СТАР0К0П*ЙКИНЪ. 
{Ударя  себя  въ  лобъ.) 

ТьФу  пропасть!  изъ  головы  вонъ. 

ПИВКИНЪ. 

А  хотя  бы  и  такъ. 

ХАПКИНЪ. 

Не  бойся,  не  бойся,  храбрый  служивый,  и  в'Ьдай,  что  подъ 
защитою  высотъ  и  по  штатской  служб*  всегда  не  дурно. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Чуть  было  не  задохся,  подкатьшая  пороховую  казну  въ  под- 
копъ. 

ПИВКИНЪ. 
А  я,    вися  на  лестниц*  СЪ  моею  петардою,    (г^каашая  на  суму) 

того  и  смотр^лъ,  что  взорвусь  на  воздухъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Ты  въ  крайней  опасности  находился !  Только  не  знаю,  отк}да 
бы  забралась  къ  теб*  искра?  печь  была  не  топлена. 

ХАПКИНЪ. 

Браво,  браво,  господинъ  молодой  сержантъ!  Но  полно,  что 
и  говорить:  вы  вс*  достойно  заслужили  рыцарсюя  почести. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Подлинно  такъ.   Ха,  ха,  ха!  (Къ  Фуфыркину.)  Да  самъ-то  гд* 
ты  сражался,  удалой  рыцарь? 
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ФУФЫРКИНЪ. 

А  теб'Ь  какое  д-Ьло,  господинъ  Ерихонецъ?" 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Ерихонецъ  я?  им-Ьющш  оберъ-ОФицерскую  патентащю?  По- 
слушай, номинатъ  благород1е,  кожаный  темлякъ!  Я  сш  минуту 
начеркаю  челобитенку,  такъ  тотчасъ  заплатишь  у  меня  безчеоте. 
Неизв']^стно  разв^^  теб-Ь,  что  я  коллежсшй  регистраторъ  и  им-Ью  у 
себя  патроновъ,  благодЬтелей ,  которые  за  меня  вступятся  и  не 
дадутъ  въ  обиду? 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 
{Отведши  на  сторону  Проныркина  и  давая  ему  тихо  ассихнацхю.) 

Оставьте  сему  ветренику  его  неосторожный  поступокъ.  Онъ 
находился  въ  сокрытомъ  м^сг)^  съ  вспомогательнымъ  корпусомъ 
и  хорошо  впрочемъ  свое  д^ло  д'клалъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Въ  сторону ) 

Ну  его  къ  чорту,  проклятаго  крючкотворца!  онъ  того  и  м-Ь- 

ТИТЪ,  ЧТОбЪ  разгорячить.    (Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Хапкинъ,  Проныркинъ,  Старокопфйкинъ  и  Пивкинъ. 

ХАПКИНЪ. 

Ч'Ьмъ  было  д'Ьло  д-Ьлать,  а  ты,  Вор-волом'Ьичь,  заг]^ваешь 
так1я  кляузы!  Отложи  твою  честь  на  сторону,  которая  нечто  иное, 
какъ  тонкая  хрустальная  посуда,  которую  ч-Ьмъ  р^же  употре- 
бляешь, тЬмъ  ц^л'Ёе  бьюаетъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Кланяется  въ  поясьЛ 

По  сов-Ьту  вашего  высокоблагородхя,  все  учиню;  да  и  его  бла- 

Г0р0Д1е  [указывая  на  Старокоп9ъйкина)  наСТОЯТеЛЬНО  уб'ЬждаетЪ.    (При- 
нимая за  спиной  ассигнацию,  кладетъ  въ  карманъ.) 

*7  Брихонеи;ъ  —  подъяч1Й:  ср.  Томъ  I,  стр.  248. 
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ХАПКИНЪ. 

За  ч*мъ  же  стало? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Точ1ю  теперь  утвержденьеце  подлежательно  руки  векселедав- 
цевъ  и  дополненьеце  къ  его  {указывая  на  Отарокопнйкима)  преждере- 
ченному  отрекательству. 

ХАПКИНЪ. 
(Вгмянувъ  на  Ливкина.) 

Да  вотъ,  я  думаю,  и  онъ  знаетъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Пивкину.) 

Надобно  теб*  сказать,  какъ  сущему  заслуженому  капралу, 
всю  правду. 

пивкинъ. 

Сказать  правду?  Сколько  я  ее  знаю,  во  всемъ  кудесила  ба- 
рышня. 

СТАРОКОП'ЁЙКИНЪ. 

Барышня? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Оъ  радостью.) 

Барышня!  (Воевода  тихо)  Не  разсудите  ли  за  благо,  чрезъ  С1е 
показаньеце,  серебрецо-то  изъ  шкаФа  потребовать?  Оно  не  из- 

ЛИШНО,   коли  не  ВаМЪ,  ТаКЪ  вашему  СЛугб  нижайшему.   (Кланяется 
въ  поясъ.) 

ХАПКИНЪ. 

Поступай  по  надлежащему. 

КВАРТВТЪ. 

{Попарно  въ  полюАОса  и  наконецъ  ваь  вмлстн  повторяютъ.) 
ХАПКИНЪ. 

Что  когда  знаешь, 
Вътомь  не  трусь; 
Мпть  лишь  на  усъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Коль  ты  прикажешь, 
Я  не  страшусь, 
Въ  петлю  пущусь. 
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СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 
(Пгмкину.) 

Что  ТЫ  болтаешь 
Такъ  наизусть? 
Умъ  разв*  пусть? 

пивкинъ. 
Коль  запрещаешь, 
Я  въ  томъ  божусь, 
Впредь  острегусЬ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Вслухъ  Хапкину.) 

Благъ  сов'Ьтецъ  вашего  высокоблагород1я:  всему  есть  пора, 

М'Ьра,  В-ЬСЪ  и  СЧетеЦЪ.  (Почесывая  ладонь.) 

ХАПКИНЪ. 

Ну,  что  съ  тобою  говорить?  Парень  ты  умный  и  свое  Д'Ьло 
знаешь. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Къ  Омарокоппикину,) 

Внучка  вашего  благород1Я  потребна  бы  сюда  на  улику. 

СТЛРОКОПЪЙКИНЪ. 

На  одну  доску  съ  ворами?  Н-Ьтъ!  н*тъ! 

ХАПКИНЪ. 

Не  опасайтесь,  Прохоръ  Вахрам*ичъ.   Прерогативы  вашего 
ранга  всЬ  сохранены  будутъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Точ1ю  хотя  по  особливымъ  пунктамъ  тамъ  у  поставца  объ- 
ясниться со  мною  изволить. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Когда  такъ,  я  не  противникъ  закону. 

ХАПКИНЪ. 
(Ливкину.) 

Сходи,  служивый. 

пивкинъ. 
По  вашему  ордеру  я  всю  хоть  вереницу  притащу.    (Тихо) 
Только  бы  на  самого  меня  не  над-Ьли  петли. 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

Т-Ьже  и  СидоровнА,  од'Ьтая,  сверхъ  женскаго  шушуна  и  чепчика,  въ  кон- 
ный лосинный  колетъ  и  шляпу,  съ  портазаномъ  въ  рукахъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Ба,  ба,  ба!  что  за  Маркобрунъ  богатырь"?  Супружница 
дорогая!  это  ты?  что  теб*  сд-Ьлалось?  Кой  чортъ  нарядилась  та- 
кимъ  военнымъ  козырбнъ? 

СИДОРОВНА. 

Что  за  диковина?  ч^^мъ  я  васъ  хуже?  ни  отцонъ,  ни  родомъ, 
ни  племенемъ;  вы  сегодня  отличились,  а  я  чтобы  осталась  тру- 
сихою въ  презр'Ьти?  Н^тъ,  батька  мой!  этому  не  бьгаать.  При- 
томъ,  я  ли  первая,  я  ли  другая  изъ  боярынь,  который  скачзть 
изъ  любви  къ  мужьямъ  своимъ  на  батал1ю?  да  притомъ,  и  вся- 
К1Й  день  въ  очью  у  насъ  совершается ,  что  бабы  и  д'Ьвки  прово- 
жаютъ  колодниковъ. 

ХАПКИНЪ. 

Теперь,  сударыня,  есть  зд-Ьсь  для  того  сыскная  команда. 

СИДОРОВНА. 

Не  изволишь  ли,  ваше  высокоблагород1е  господинъ  воевода, 
самъ  отправиться  инспекторомъ  и  взглянуть  на  это  ваше  вино- 
любивое  воинство?  Все  мертво  пьяно.  Въ  подвал']^,  гд']^  засажены 
теперь  разбойники  и  стерегутся  этою  гарнизонщиною,  стоять  не- 
сколько бочекъ  вина:  то  веб  они  такъ  перехлюпались,  что  лежать 
повалкой.  Я  для  того,  чтобъ  не  сд-Ьлали  арестанты  утечки,  какъ 
хозяйка  дому,  принявъ  м'Ёры,  собрала  мой  гарнизонъ  и  ожидаю 
вашего  повел'Ьн1я.  Что  прикажете? 

ВС*. 

(Смшются.) 

Ха,  ха,  ха! 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Военная  косточка!  вся  по  князьямъ  Кудахтинымъ. 

ХАПКИНЪ. 

Надобно  бы  сюды  арестантовъ-то  представить. 
«8  Лицо  въ  сказк*  о  Бов*  королевич*:  ср.  Томъ  Ш,  стр.  128. 
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СИДОРОВНА. 

Тотчасъ,  ваше  высокоблагородхе. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Поди,  Наумъ,  пожалуйста,  и  замыкай  ея  полкъ  хотя  нам'{^сто 
полуполковника;  а  то  бабье  правлеше  весь  строй  перепортить. 

(Сидороеяа  и  Пивкинь  уходять,) 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Т1^  же,  Лукерья  и  Фуфыркияъ,  изъ  коихъ  первая  од-Ьта  въ  праздничное 
русское  платье,  а  второй  опрятно,  какъ  должно,  въ  гвардейсконъ  нундир-Ь. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Чт5  такъ,  любезная  моя  внучка,  съ  дорогимъ  своимъ  жениш- 
комъ  принарядилась,  какъ  будто  изъ-подъ  в^нца? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Зд'&сь  теперь  господинъ  воевода,  а  притомъ  избавились  отъ 
напасти. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
{Фуфыркину,) 

А  ТЫ,  брать,  боевой  кавалерь!  чтЬ  отсел*  лыжи  навостриль? 

ФУФЫРКИНЬ. 

Быль  вь  церкви  съ  Лукерьей  Ивановной. 

ХАПКИНЪ. 

Зач^мъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Взиянувшись  еъ  Фуфыркинымь,  съ  усмешкой.) 

Служили  молебень. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Однакоже  подлежательно  теб*,  красная  д-Ьвица,*  во.здать  и 
царю  царево. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Что  такое? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Вы  следуете  къ  Н']^которому  допросцу. 

ЛУЕЕРЬЯ. 

Къ  какому? 
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ПРОЦЫРКИНЪ. 

По  подозр'1^ньецу,  на  васъ  открывающемуся. 

ХАПКИНЪ. 

Будучи  благородно  воспитанною,  какимъ  вы  образомъ  водиди 
компашю  съ  воровскими  людьми  и  сокрывали  ихъ  у  себя? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Это-то  и  безъ  меня  узнаете.  Я  отв'Ьчать  не  хочу, 
квинтжтъ. 
ХАПКИНЪ. 

Н-Ьтъ,  должно  вамъ  сказать. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

И  невинность  доказать. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Приц:1^пки  презирать. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 

Запросамъ  отв']&чать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Отворотясь,) 

А  Я  хочу  молчать. 

ХАПКИНЪ. 

Сл'Ьдуетъ,  сл'Ьдуетъ,  любезная  девица,  объяснить  вашего 
д']^да  и  ключника  общую  на  васъ  ссылку,  какъ  что  именно  про- 
исходило. 

▲  Р  I  я. 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Поешь.) 

Все  своею  чередою 

Должно  въ  св'ЬтЬ  семъ  идти; 

Только  волкомъ  иль  лисою 

Надо  жизнь  свою  вести; 

Знать,  гд*  хлопнуть  въ  часъ  зубами, 

А  гд']^  хвостикомъ  вильнуть; 

Стать  и  сЬсть  межъ  дураками, 

И  смолчать  и  проболтнуть. 
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ПРОНЫРКИНЪ. 

Сир^чь:  подлежятъ  ереси  знать. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

И  *ихъ  не  творить. 

ХАПКИНЪ. 
(Въ  полголоса.) 

Осторожно. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Безъ  нихъ  разв^  нельзя? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Но  в'Ьдь  рубаха  къ  гЬлу  ближе. 

стАРОКоп']^йкииъ. 
Прости  Богъ!  для  меня  это  тарабарская  грамота. 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т%  же,  СидоровнА,  Пивкинъ  и  разбойники,  провождаемые  пьяными 
солдатами ,  окруженные  толпою  дворовыхъ  лк^ей ,  крестьянъ,  бабъ  и  д'Ь- 
вокъ,  съ  разными  свойственными  имъ  орудхяии,  какъ-то:  ухватами,  по- 
мелами,  кочергами,  граблями,  вилами,  метлами  и  т.  п.,  изъ  коихъ  Сидо- 
ровнА  предводительствуетъ  съ  портазаномъ,  а  Пивкинъ  .замыкаетъ  съ 
палашонъ.  Разбойники  въ  оковахъ;  изъ  нихъ  при  Жкл-ьзняк-ь  и  Чер- 
няъ  по  подъячему,  въ  уши  имъ  шепчущими;  впереди  барабанщикъ 
бьетъ  походъ. 

ХОРЪ. 
Вс^^  ЯЗЫЦЫ, 
ВсЬхъ  странъ  лицы, 
Восплещите, 
Воскликните 
Велегласно , 
Согласно. 
Сердца  жаръ, 
Боя  даръ; 
Раръ,  раръ,  раръ. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

.  Во'гь  какая  престрашная  валить  сила:  мы,  пожалуй,  и  ногай- 
скую орду  теперь  съ  Сидоровной  завоюемъ;  ха,  ха,  ха!  (Оллисл.) 
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СИДОРОВНА. 

Снуйся!  —  Бабы  не  хуже  иныхъ  мущинъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Вы,  бабушка,  очень,  очень  въ  д}^*. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Къ  воевод$ь.) 

Теперь  намъ,  кажется,  отложить  на  некоторое  время  военныя 
поведенщи;  а  примемся-ка,  ваше  высокоблагород1е,  лучше  за 
вексельное-то  д-Ьльцо;  оно,  попсишЬ,  для  насъ  вящшей  авантаж- 
ности. 

ХАПКИНЪ. 

Я  теб'Ь  сказа  ль,  д'кмай  чт5  хочешь. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

(Раабойнипамь.) 

Какъ  ЭТО,  атаманы  молодцы,  вы  поддались  подъ  баб1Й 
караулъ? 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Слово  указное  крепко. 

ЧЕРНЯЙ. 

Будьте  только  къ  намъ  милостивы,  царсюй  доброхотъ! 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Пожазывсм  сочиненный  имг  вексель.) 

Баше  ЛИ  это  обязательство? 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Сь  усмешкою  разбайникамъ  вь  полюлоса.) 

Это  самая  безделица  на  счетъ  сокрытыхъ  въ  пушкахъ  чер- 
вонцевъ. 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 
{Вэглянувились  еъ  1поварищ€1ми.) 

Хемъ!  признаемся:  гд-Ь  рука,  тутъ  и  голова. 

ЧЕРНЯЙ. 

Должны  мы  по  сей  бумаН^. 

ХАПКИНЪ. 

Спасибо,  ребята,  что  долго  не  задерясиваете:  говорите  правду. 
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ПРОНЫРКИНЪ. 

(Хапкин(^.) 

Теперь  можно  ихъ  отпустить  на  поруки. 

ХАПКИНЪ. 

Отпускай  себ*. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Пивкину.) 

Поручись. 

ПИВКИНЪ. 

Начто  и  въ  чемъ? 

РЕЧИТАТИВ  Ъ. 
ПРОНЫРКИНЪ. 

Съ^рюхомъ  ты  и  ртомъ. 

ПИВКИНЪ. 

Какое  д'Ьдо  въ  томъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Ты  будешь  пожирнее. 

ПИВКИНЪ. 

А  буду  ль  весел-Ье? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Тупица  ты,  болванъ. 

ПИВКИНЪ. 

За  ВСЯК1Й  день  я  пьянъ. 
д  у  э  т  ъ. 
ПРОНЫРКИНЪ. 

Пить  слаще  будешь  брагу, 
Лишь  руку  только  дай. 

ПИВКИНЪ. 

Возьми,  а  за  бумагу. 
Кто  пишетъ,  отв'Ьчай. 

{Даетъ  подьячему  руку^  который  за  нею  росписывается.) 

СТАРОКОП-ЁЙКИНЪ. 
(Поокимсм  плечсши.) 

Бездна  премудрости  и  разума! 
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фуфыркинъ. 
Подъяческихъ  пл}тней  и  душевредства! 

ЛУКЕРЬЯ. 

У  нихъ  н-Ьтъ  на  волосъ  дз^ши,  а  н'Ькак1Й  вложенъ  дьявольск1Й 
крючекъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Бойкая  барышня!  смотри,  чтобы  самой  по  строгости  законовъ 
не  согнуться  крюкомъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Врешь,  подъяч1Й. 

ХАПКИНЪ. 

Продолжайте,  сударьшя,  начатое  вами  объяснеше. 

ЛУКЕРЬЯ.  • 

(Поетъ,) 

▲  Р1Я. 

Я  истор1ю  читала, 
Я  газеты  разбирала, 
Разны  роли  представляла, 
И  отъ  стараго  до  мала 
Души  всЬхъ  людей  узнала, 
Такъ  и  зд*сь  я  поступала 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Этоотверница'*,  —  обиняки,  пустослов1е,  который  по  зако- 
намъ  къ  принят1ю  не  подлежательны;  а  сл^дуетъ  говорить,  статья 
за  статьею,  пунктъ  за  пунктомъ,  кратко,  ясно,  доказательно. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ  ваша  братья  масть  подъ  масть  подбираютъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Ты,  господинъ,  ОПЯТЬ  ко  мн'Ь  на  полозкахъ  подъ'Ьзжаешь? 
Т0Ч1Ю  в-Ьдай,  я  съ  именемъ,  а  ты  и  по  С1ю  пору  еще  не  изв'Ьстенъ 

ни    МН'Ь,    ни  его  ВЫСОКОблаГОрОДХЮ   (указывая  на  Хапкина.).    КтО  ТЫ 

таковъ? 

19  Ср.  Томъ  III,  стр.  626. 
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ФУФЫРКИНЪ. 

Я  гвард1и  сержантъ  ФуФыркинъ. 

ХАПКИНЪ. 

(Обернувшись  къ  нему,) 

А?  прости  меня,  мой  другь.  На  имя  твое  вчерась  я  полз^чилъ 
по  почтЬ  письмо,  да  и  позабылъ  по  С1е  время,  за  хлопотами,  тебЬ 

отдать.    {Отдаетъ  пглсьмо.) 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Принимая,) 

Покорн-Ьйше  благодарю;  сколько  по  надписи  вижу,  то  оно  отъ 
графа  Добродушина. 

ХАПКИНЪ. 

Отъ  графа  Добродушина?  а  онъ  вамъ 

ФУФЫРКИНЪ. 
Не  только  благОД-ЬтеЛЬ,  но  и  родня.    (Отхо^тъ  въ  сторону  и  чи- 
таешь письмо.) 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Изогнувшись  дугой,  съ  трепетомь.) 

Родня? 

ХАПКИНЪ. 

(Лукерыь,) 

Окончить  бы,  милостивая  государыня,  Лукерья  Ивановна, 
какъ-нибудь  ваше  объявлеше  попонятн'Ье  и  ближе  къ  Форм'6  на- 

ШИХЪ  беЗГраМОТНЫХЪ  приКаЗНЫХЪ.   (указывая  на  Лроныркина.) 

ЛУКЕРЬЯ. 

Когда  надобно,  извольте,  сударь,  слушать.  Я  воспитана 
подъ  высочайшимъ  покровительствомъ  императрицы,  въ  благо- 
родномъ  д^вичьемъ  монастыр-Ь.  Учась  истор1и,  а  особливо  оте- 
чественной, узнала  я  хитрые  поступки  великая  княгини  Ольги, 
какимъ  образомъ  отвратила  и  уничтожила  она  дерзюя  требоватя 
Печен'Ьговъ.  По  газетамъ  известны  мн*  были  хищничества  въ 
польской  Украине  славнаго  разбойника  Жел']^зняка  и  товарища 
его  Черняя,  которые,  будучи  пойманы,  отосланы  въ  Сибирь,  а 
оттуда  б-Ьжали  и  грабительствуютъ  по  берегамъ  Волги.  При  ны- 
н'Ьшнемъ  нападеши  на  домъ  моего  д1>да,  знавъ  всЬ  ихъ  похо- 
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жде1пя,  а  равно  нравы  и  слабости  моего  семейства,  и  зд'Ьшняго 
края  правлен1е,  решилась  отвратить  наше  несчаст1е  притвор- 
ствомъ,  взявъ  на  себя  дурачество,  посредствомъ  коего  пред- 
ставила себя  влюбленною,  и  что  у  д-Ьдушки  подъ  поломъ  кладъ, 
заманила  я  туда  сихъ  варваровъ;  а  какъ  бабушка  ихъ  прежде 
времени,  до  прибьп^1я  команды,  крикомъ  своимъ  встревожила, 
отчего  по  отчаян1Ю  ихъ  и  зверству  легко  могло  бы  быть  ужасное 
кровопролит1е,  то  ум'Ьла  я  въ  суматох-Ь  дать  злод'Ьямъ  знать, 
чтобы  они  изв'Ьстнымъ  для  алчныхъ  сыш,иковъ  средствомъ  осла- 
били ихъ  жестокость.  Они,  бывъ  догадливы,  тотчасъ  это  поняли: 
сшибли  м'Ьшкомъ  съ  ногъ  этого  подъячаго  и  предались  на  мило- 
серд1е  судейское.  Между  же  гЬмъ,  какъ  вы  занимались  оконча- 
Н1емъ  вашего  судопроизводства,  зашедъ  съ  моимъ  женихомъ  въ 
церковь,  при  свидЬтельств*  всего  народа  обвенчалась;    а  что 

это    правда,    ВОТЪ  тому  доказательство.     (Ц^ьл^ешь  Фуфыркинаи^обо- 

ротясь  кь  Сидоровть:)  Я  думаю,  бабушка,  вамъ  тепсрь  такой  благо- 
словенный поцелуй  уже  не  противенъ? 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Ай  да  проворъ  Д'Ьвка!  Исполать! 

СИДОРОВНА. 

Проказница!  голову  съ  меня  сняла  долой,  окрутившись  въ 
русскомъ  плать*. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Ну  н+эть,  ничего.  Прости  ей,  пожалуй,  другъ  мой  Сидоровна. 
Кому  изъ  д'Ьвушекъ  замужъ  не  хочется? 

пивкинъ. 
А  особливо  за  такого  молодца. 

СИДОРОВНА. 

Ну  чтожъ,  когда  уже  то  совершилось,  быть  тому  такъ.  По- 
здравляю   ВаСЪ,    МИЛЬШ   мои   ДЬТИ   (Ойпумая,  цплуетг,),     ДаЙ    БОГЪ 

вамъ  всякое  благополуч1е. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Поздравьте  же  меня,  бабушка,  и  еще  съ  радостхю. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ  и  СИДОРОВНА. 

Съ  какою,  дорогой  мой? 
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ФУФЫРКИНЪ. 
(Покалывая  на  Хамсина.) 

Письмо,  которое  я  отъ  его  высокоблагород1я  получилъ,  из- 
в'Ьщаетъ  меня,  что  скоро  и  зд'Ьсь  откроется  губершя  по  новому 
образу  управлен1я  и  что  я  назначаюсь  сюда  въ  должность  гу- 
бернскаго  прокурора. 

ХАПКИНЪ. 

Право?  Им-Ью  честь  рекомендоваться,  милостивый  государь, 
и  препоручить  себя  въ  благод-Ьтельное  ваше  покровительство. 

4  ПРОНЫРКИНЪ. 

{Кланяясь  рукою  до  земли.) 

И  Я,  нижайппй,  осм'Ёливаюсь  испрашивать  у  васъ,  «Богданъ 
Любимычъ,  себ*  высокой  протекщи  вашей  и  по  долг}'  христ1ан- 
скому  прощетя  въ  вольныхъ  и  невольныхъ  моихъ  согр^шен1ЯХъ. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Надеясь  на  правосудхе,  я  должень  теперь  объявить,  что  мы 
никакому  вексельному  иску  не  подлежимъ. 

ЧЕРНЯЙ. 

Поклажа  сокровищъ  на  польской  Украин!^  нами  вымышлена, 
дабы  симъ  средствомъ  получить  намъ  свобод^'. 

ХАПКИНЪ. 
(Проныркину.) 

Вотъ,  зловредный  крючкотворецъ,  вь  как1Я  ты  меня  впуталъ 
паутины! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  злодЬи  однако,  кажется  мн'Ь,  должны 
быть  отведены  подъ  кр-Ьпкую  стражу,  дабы  всягай  получилъ  за- 
конное воздаян1е. 

ХАПКИНЪ. 

Конечно. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

О  горе  мн-Ь,  гр*шнику  сушу!  всЬ  беззаконхя  на  главу  мою 
упад}'тъ.  (Яг  Хапкину.)  Точ1ю  какъ  прикажсте,  ваше  высокоблаго- 
род1е,  записать  въ  журнал'Ь  все  оное  происшеств1е:  допросцемъ 
или  сказкою? 

Соч.  Дар«.  IV.  37 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


578  Дурочка  умнъв  умныхъ. 

пивкинъ. 

(0%  насмпшкою.) 

Такая  сказка,  кажется,  лучше,  ч'Ьмъ  отъ  сивки,  отъ  бурки, 
отъ  в']^щей  коурки. 

ХАПКИНЪ. 

(Лроныркину.) 

Какъ  хочешь,  себ*  записывай,  только  не  забудь  того,  что 
намъ  не  сдобровать  со  временемъ  и  что  эта  дл)очка  умн1;е 
умныхъ. 

д  у  8  т  ъ. 

ФУФЫРКИНЪ   и  ЛУКЕРЬЯ. 

(Поютъ,) 

Св'Ьтъ  народамъ  есть  ученье, 
Неучете  имъ  тма; 
Отъ  губершй  учрежденья 
Въ  Царств*  Русскомъ  тишина. 
Свягь  законъ  и  сей  царицы, 
Что  воспитаны  дЬвицы. 
Умныхъ  дурочка  умн-Ьй. 
Слава,  слава,  слава  ей! 

хоръ  всъхъ. 
Въ  родъ  и  родь  до  позднихъ  дней 
Слава,  слава,  слава  ей! 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


ГРОЗНЫЙ. 


или 


П0К0РЕН1Е    КАЗАНИ. 

ОПЕРА  ВЪ  ТРЕХЪ  Д-ЬЙСТВЮХЪ. 


1814. 


37* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


^0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


КЪ  ЧИТАТЕЛЮ. 


Им'Ья  .честь  въ  XIV  бес'Ьд'Ь  любителей  Росс1йс1саго  слова  читать 
разсуждеше  мое  объ  опер**  относительно  ея  свойствъ,  правилъ 
и  нам'&рен1Я,  сказа.1ъ  я  тамъ  между  прочимъ,  что  опера  есть  4*6x0- 
торое  подражете  древней  греческой  трагед1п;  поелику  она  воз- 
вышала духъ,  то  Ареопагъ,  какъ  политическимъ  учрежден1емъ, 
подерживалъ  оною  великодушный  чувствованхя  своего  народа 
противъ  могущественн'Ьйшихъ  его  враждебныхъ  ему  сосЬдей. 
Греки,  превознося  на  театракъ  похвалами  боговъ  своихъ,  блах^од'Ь- 
тельныхъ  государей  и  вождей,  прелестями  искусствъ  впечатд'Ьваш 
въ  сердца  зрителей  любовь  къ  отечеству,  къ  воинскимъ  подвш^амъ 
и  прочимъ  героическимъ  добро д-Ьтелямъ;  а  г]^мъ.  самымъ  да.1и  въ 
томъ  прим'Ьръ  и  посл'Ьдующимъ  за  ними  благоустроеннымъ  на- 
родамъ.  Въ  поздн'Ёйш1я  времена  зр'к1ища  с1и  появились  сперва  въ 
Венец1и  и  въ  Итал1И,  а  потомъ  и  въ  прочихъ  европейскихъ  го- 
родахъ;  при  могущеетвенныхъ  государяхъ  знатно  преобразовались, 
или,  лучше  сказать,  усовсршенствова.1ись  какъ  разнообраз1емъ  му- 
зыки, такъ  и  великолепными,  частыми  и  многими  украсительными 
перем'Ьнами  театральныхъ  представлешй,  чего  въ  древности  почти 
не  было.  Тогда  довольно  было  одного  или  Н'Ьсколькихъ  только 
видовъ.  Но  нын^^  достоинство  большой  героической  оперы  есть 
чудесные  вымыслы  поэз1и,  не  смотря  на  нев']Ьроятность  ихъ  или 
несходство  съ  природою,  —  очарован1е  взора  живописью  и  зодче- 
ствомъ,  слуха  музыкой  и  п'Ьшемъ,  вообще  же  ума  и  сердца  самыми 


*  Это  разсужАен1е  напечатано  въ  14-й  книжк-Ь  ЧтетЬ  еь  Бес$ьди»  любителей 
русскою  слова  (ч.  III)  и,  суди  по  времени  цензорской  пометы  ея  (7  апр-^ля 
1815),  было  читано  въ  1814  году.  Оно  составляетъ  одинъ  изъ  отд-Ъловъ  Раз- 
сужденгя  о  лирической  поши  (си.  Томь  V  настоящаго  издан1я). 
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даже  науками,  согласно  д'Ьйствуюпщми  къ  единой  трогательной, 
нравственной  иди  забавной  цйжи,  которую  предызбираетъ  себ'Ь 
сочинитедь. 

Дабы  сказанное  мое  разсужден1е  доказать  на  самомъ  опыгЬ, 
каковы  должны  быть  въ  нов'Ьйшемъ  вкусЬ,  по  иредначертаннымъ 
въ  немъ  правиламъ,  отечественный  героичесюя  оперы  (каковых  ь 
у  насъ,  кром^Ь  двухъ  г.  Сумарокова  *,  и  то  баснословныхъ,  не  говоря 
о  переводныхъ,  на  нашемъ  языкЬ  н'Ьтъ),  осм'Ьлился  я  написать 
зд^^сь  предлагаемую.  Я  не  выдаю  ее  за  образецъ  искусства;  но 
просто  для  н'Ькотораго  слабаго  прим^^ра  охотникамъ. 

Содержате  ея  я  взялъ  изъ  казанской  истор1и  и  тамошняго  края 
татарскаго  баснослов1Я.  Къ  нын^^ганимъ  военнымъ  обстоятель- 
ствамъ  мн'Ё  показалось  оное  прилично.  Ничего,  кажется,  н^^тъ  по- 
добн'бе  кровожаждущимъ  варварскимъ  ордамъ  нын'Ьшнихъ  Фран- 
цузовъ;  вождя  ихъ  —  волшебнику  Нигрину  **,  который  бол'Ье  об- 
маномъ,  обаян1емъ  и  хитростями  своими,  нежели  истиннымъ  муже- 
ствоиъ  хогЬлъ  устрашить  своихъ  противниковъ;  Зм&1  —  адскому 
демону,  всю  злобу  на  Росс1Ю  изрыгавшему;  1оанна  (кром'Ь  грознаго 
его  нрава)  —  великодушному  и  прибйжному  къ  Богу,  Александру, 
поб'бдившему  враговъ  всей  вселенной  и  утвердившему  свободу  и 
блаженство  не  токмо  Росс1и,  но  и  всей  Европы. 

Изъяснивъ  вкратц'Ь,  такимъ  образомъ,  содержаше  и  ц'Ьль  сей 
оперы,  думаю,  простить  меня  искусники  театральныхъ  пред- 
стаа1еюй,  когда  найдутъ  н^^которыя  трудности,  или  самыя  не- 
удобства въ  исполнеши  перем^^нъ.  Мнй  жела.10сь,  сколько  можно, 
во  всей  полногЬ  удержать  разнообраз1е  и  чудесность.  Истинный 
талантъ  все  превозможетъ. 

*  «ЦеФадъ  и  Прокрисъ,  Пирамъ  и  Тисбе».  Д.  Посл'1^дней  пьесы  н%тъ  въ 
собраши  сочинен1Й  Сумарокова. 

**  Лицо  Иигрина  заимствовано  Державиными  изъ  РосЫяды  Хераскова. 
О  ЗиЬЬ  ЗилантЪ  см.  ниже  собственное  его  прим'Ьчан1е. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д'ЬЙСТВУЮиЦЯ  ЛИЦА: 


Грозный,  царь  росс1Йск1й. 

Сумбвка,  вдова  царя  казаискаго  СаФагирея  и  жена  изгнаннаго  Шигалея 

ШигАлвй,  царь  касимовск1Й,  бывшШ  казанск1й. 

ОсмАнъ   царевичъ  крымсмй^    \  „^^„^„  казавскаго  престола. 

Здигирвй,  царевичъ  нагайскш,! 

Эмира,  царевна  казанская,  дочь  Саина,  сына  Батыева. 

Нигринъ,  волшебникъ. 

Лишь,  наперсница  Сумбеки. 

Розны  с  лъ,  инженеръ  Грозваго. 

МИКУЛИНСК1Й,^   кцдзЬЯ  и  воеводы  РУССК1С. 
\>  ВРвБРЯН Ы И ,    / 

Б  И  р  ю  ч  ъ ,  ИЛИ  переговорщикъ  татарский. 

П-ьвцы  Сумбекины. 

Начальники^ 

Воины 

ЗилАНтъ,  или  ЗиЫ\  казанский. 

Т'1^ни  мертвыхъ  и  проч. 


">  русск1е  и  татарск1е. 


Д'ЬЙств1е  въ  Казани  и  въ  окрсстностяхъ  оноЙ 
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ГРОЗНЫЙ*. 


Д-ЬЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  аредставляетъ  по  правую  сторону  р-Ьки  Казанки  обширные  луга,  на 
нихъ  великол-Ьпный  шатеръ  Грознаго,  въ  немъ  двои  креслы,  позади 
холмъ,  близъ  коего  станъ  войскъ  русскихъ;  въ  отдален1и  наискось  го- 
родъ  Казань.        ^ 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Грозный  и  Шигалвй  (въ  вооружеши). 

ГРОЗНЫЙ. 

Сядь,  Шигалей,  другь,  рабъ  мой  верный! 

ШИГАЛЕЙ. 

(Садясь.) 

Сколь  МИЛОСТИ  безм'брны 
Подвластному  царю! 

ГРОЗНЫЙ. 

Ты  далъ  мн'Ь  мысль  идти  къ  Казани , 
Благодарю. 

ШиГАЛЕЙ. 

о !  да  прострешь  свои  шеЬ  длани 

Признательный,  государь, 
Когда  бунтующую  тварь 

И  имя  ордъ  зд'Ёсь  истребишь. 

*  Печатается  по  рукоииси,  исправленной  и  приготовленвой  къ  пе- 
чати самниъ  Державиныиъ.  По  предисловхю  его  и  по  времени  издан1я 
4-й  книжки  Чтенгй  въ  бее^ьдл  л,  р.  ел.,  о  которой  таиъ  упоминается,  можно 
полагать,  что  опера  Г)юзный  написана  въ  1814  году. 
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ГРОЗНЫЙ. 

Ужъ  слишкомъ  гн'1^вов1Ъ  къ  нимъ  кипишь, 
х1  самъ  зовешь  меня  ты  Грознымъ. 

ШНГАЛЕЙ. 

(Встаеь,) 

Названья  по  д1>ламъ  даются  рознымъ: 
Даешь  коль  правый  судъ,  — 
Зовутъ  тебя  правдивымъ; 
Щедроты  очи  льютъ,  — 
Зовутъ  щедролюбивыйгь; 
Но  днесь,  когда  карать 
Ты  только  замышляешь, 
Напрасно  запрещаешь 
Себя  и  Грознымъ  называть. 

ГРОЗНЫЙ. 

Какъ  хочетъ  кто  зови, 
Будь  только  ревностньшъ  къ  отечеству  вь  любви.  — 
Но  сядь  и  слушай,  Шнгалей. 

{Шшалей  С(лдитея.) 

Известны  были  всЬмъ  мои  младые  нравы: 
Я,  бывъ  иградищемъ  страстей. 
Не  снискивалъ  себ1к  гремящей  славы, 
Довольствуйся  гЬмъ, 
Что  роскоши  ходилъ  путемъ. 
Бояре  въ  лоно  н^гъ  влекли  меня  всечасно 
И  льстили  въ  томъ  согласно. 
Что  былъ  я  кротокъ,  тихъ 
И  нев.зыскателенъ  для  нихъ; 
А  гЬм  ь  они  мой  скиптръ  почастно  разделяли 

И  ни  во  что  меня  вм'Ьняли. 
Я  жъ,  бывъ  неопытенъ,  песв-Ьдущъ,  добръ,  младъ,  слабъ, 

Былъ  видомъ  царь,  а  д'1^ломъ  рабъ, 
Бросаясь  будто  мячъ  съ  страны  въ  страну  коварствомъ 
И,  долншо  какъ,  не  могъ  браздами  править  царствомъ; 
Но  съ  лотами,  хвала  Творцу!  прозр'кмъ. 
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Отъ  ужаса  вздрогнулъ  и  стыдъ  мной  овлад'Ьлъ, 
Что  передъ  предками  и  предъ  потомствомъ  позднымъ 

Себя  такъ  малымъ  зр'кгь. 
Симъ  воспарилъ  мой  духъ  изъ  путь,  какъ  бы  орелъ,  — 
И  съ  той  поры  я  быть  р'Ёшился  Грознымъ. 

АР1Я. 

Царемъ  хочу  днесь  быть, 
Достойнымъ  Россовъ  самымъ  д^ломъ, 

Отечеству  служить 
И  день  и  ночь,  душой  и  гЬломъ. 

Громъ  брошу  силъ  моихъ 
На  внутреннихъ  враговъ,  на  вн'Ьшнихъ 
И,  возлюбя  добросердечныхъ, 

Искореню  всЬхъ  злыхъ. 

(Къ  Шигалею.) 

Что  скажешь  ты  о  семъ,  мой  друп.? 

ШИГАЛЕЙ. 

Мой  содрогаегь  духъ! 
Какъ!  хочешь  быть  равно  ты  гн-Ьвнымъ 
Къ  единоземнымъ 
И  иноплеменнымъ? 

ГРОЗНЫЙ. 

Вострепещи! 
И  винныхъ  править  не  ищи. 
Не  лица,  не  пародъ,  но  только  за  д'Ьянья, 
На1Т)адъ  моихъ  иль  каръ  увидишь  воздаянья. 
Отъ  ближнихъ  зло  —  вредн-Ьй  тьмы  вражьихъ  золъ. 

Я  не  пришолъ 
Сюда,  прошедшаго  какъ  приходили  го.ту 
Бояре  взять  Ка.зань,  но  дали  ей  свободу. 

Ты  самъ  скажи  про  то: 

Что?  не  изм'Ьна  ль  то? 

ШИГАЛЕЙ. 

О  Государь! 
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ГРОЗНЫЙ. 

Такъ,  такъ  противу  царской  воли 
Преступники  жестокой  доли 
Должны  ждать  отъ  царя. 
Градъ  сей, 

(Указыв<м  на  Казань.) 

О  коемъ  днесь  идетъ  военна  пря, 
Построенъ,  в-Ьдаемъ,  Саиномъ 
Батыя  сыномъ, 
Чтобъ  бьпъ  съ  Росс1ей  рубежемъ, 
И  прозванъ  для  того  зм-Ьинымъ  онъ  гн^^здомъ, 

Чтобъ  изъ  него  удобн1Ьй  нападать , 
Вдругъ  на  Росс1ю  огнь  и  мечъ  и  смерть  бросать. 

Ахъ!  сколько  пролилъ  крови 
Зд'Ьсь  д'Ьдъ  мой  и  отецъ  къ  отечеству  въ  любови! 
Чтобъ  удалить  отъ  насъ  гн'Ьздилище  С1е, 
Усердье  зр*лъ  ты  и  мое; 
Но,  другъ  мой!  самъ  не  разъ  былъ  оклеветанъ 
Ты  по  бояръ  моихъ  нав'Ётамъ, 
И  свой  утратилъ  царсюй  санъ. 
Пожди,  какъ  градъ  возьму,  всЬмъ  должное  воздамъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

Ужель  безъ  исключенья 
Прострешь  на  вс^хъ  свое  ты  мщенье? 

Но  милость  на  суд'Ь  и  милость  на  бояхъ 
Монарховъ  хвалится  по  св'бту 
И  царь  тотъ  царствуетъ  въ  сердцахъ 
И  богомъ  чтится  отъ  людей, 

О  комъ  и  ложныя  молвы  жестокой  н'Ёт}. 

ГРОЗНЫЙ. 

Не  в'Ьрю,  Шигалей: 
Царь,  въ  жизнь  свою  хвалимый,  — 
Кумиръ,  льстецами  только  чтимый. 
Не  тогь  достоинъ  хвалъ,  кто  днесь  щедроты  льетъ, 
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Но  кто  счастливые  потомству  дни  куетъ; 

И  за  свои  труды, 
Что  путь  къ  хищетю  пресЬкъ,  къ  неправд*,  злоб*, 
Днесь  не  пр1емлетъ  мзды , 
А  похваляется  во  гроб*. 
О  такъ!  Еще  тотъ  не  великъ, 
О  комъ  гремитъ  при  жизни  кликъ, 
Кто  славится  однихъ  вельможъ  своихъ  С1яньемъ; 
Но  тотъ,  кто  духомъ  твердъ,  народа  благонравьемъ. 

ШИГЛЛЕЙ. 

Но  какъ  возможешь  ты  достигнуть  до  сего 
Въ  обширныхъ  племенахъ  владенья  твоего? 

Народъ  всегда  порабои^енный 

Готовъ  рвать  ц*пи  на^юженны , 
И  скованный  не  твердъ  изъ  разныхъ  рудъ  сосудъ? 

ГРОЗНЫЙ. 

Но  ежели  его  въ  одинъ  составъ  сольютъ? 

ШИГЛЛЕЙ. 

Ахъ,  государь!  ахъ!  в*ръ,  правъ,  нравовъ  перемену 
Удобенъ  предпринять  одинъ  только  тиранъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Сей,  духу  слабому  и  лестью  осл'Ьпленну 

Куримый,  можетъ  быть  пр1ятенъ  еим1амъ; 

Но  я  о  будуш^емъ  величьи  помьппляю 

И  не  хочу  прослыть  ни  мудръ,  ни  щедръ,  ни  благъ; 

Въ  моихъ  единыхъ  дняхъ 
Росс1янъ  силу  я  въ  потомств*  созидаю. 

Да  будетъ  всякъ  и.зъ  нихъ  герой, 
И  т*мъ  начнемъ,  сей  градъ  истнимъ  крамолы  злой. 
Но  не  дивись,  что  мышлю  такъ  я  грубо 
И  столь  кажусь  жестокъ: 
Безстраппе  вельможъ,  мн*  мнится,  зло  суг5'бо, 
?Кестокость  ч*мъ  ца1)я  —  порокъ. 
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д  у  в  т  ъ. 

Щорозыь.) 

ШИГАЛЕЙ. 

Но  ВСПОМНИ,  ЧТО  въ  Казани,  — 
Иль,  государь,  забылъ?  — 
Предметъ  моихъ  желан1Й, 
Давно  мн'Ь  кой  ужъ  милъ. 
Боспомни,  тамъ  Сумбека, 
Съ  ней  скиптромъ  я  влад^лъ 
И  лучшаго  дни  вЬка 
Въ  блаженной  жизни  велъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Хочу,  чтобъ  наказаюй 
Ты  зрителемъ  Казанцевъ  быль 

И  зр'Ьлъ,  какъ  рушилъ  зданьи, 
Какъ  градъ  сей  вспепелилъ, 
Какъ  въ  немъ  чтобъ  челов']^ка 
И  сл'Ьда  ты  не  зр'Ьлъ 
И  ц-^иаго  дни  в']^ка 
Въ  развалинахъ  лишь  в']^тръ  свисгёлъ. 

(Оба  емястл,) 
ШИГАЛЕЙ. 

Помилуй,  умоляю, 

Не  будь  жестокъ  таковъ! 

ГРОЗНЫЙ. 

Прошенья  не  внимаю 
Толь  слабыхъ  я  головъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

ВсЬхъ  благъ  теб*  желаю 
И  плесковъ  отъ  в'Ьковъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Отважно  приступаю 
Карать  моихъ  враговъ. 
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ЯВЛЕН1Е  П. 

Т'к  же,  князья  Микулинск|й  и  Серебряный,  Трубачъ,  хоръ  ц-Ьвцовъ  и 
войски  появляются  издали. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Къ  осмотру  рать  твоя,  великш  царь,  готова. 

ГРОЗНЫЙ. 

Вели,  и  гласъ  трубы  пошли  нам-Ьсто  слова. 

{Даешь  знакь  трубачу,  который  трубить ,  и  войски  идутъ  подъ  сл^ьдующимъ 

маргиемъ.) 

ХОРЪ. 

Исполнить  ревностно  нашъ  долгь, 
Сломить  враговъ  невЬриыхъ  рогъ, 
Идемъ,  идомъ  предъ  царскимъ  взоромъ, 
Водимы  в1фою  и  Богомъ; 
Идемъ  щитомъ  Росс1и  быть 
Умреть  иль  победить. 

(Войски  остановляются,  которнхь  по  отд^ленгямъ  Микулинскгй  представляетъ.) 
.   ,  МИКУЛИНСК1Й. 

Подзорный  —  легкою  бронею 
Отрядъ  сей  Пронскаго  од-Ьгъ, 
Щенятевъ  правою  рукою, 
Мстиславсюй  полкъ  большой  ведетъ, 
Плещ,еевъ  лЬвой,  —  съ  стражевою 
Всл*дъ  ратью  Палицьшъ  идетъ. 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

и  проч1е  КНЯЗЬЯ  стоять  подъ  знаменами, 
Вожди  твоихъ  полковъ: 
Князь  Курбсшй,  князь  Хилковъ 
Идутъ  на  бой  съ  отважными  д}'шами. 

ГРОЗНЫЙ. 

Признательность  мою  за  ревность  ихъ  являю 
И  ждать  указа  вамъ  въ  шатрахъ  повел-Ыгю. 

(Войски  у  уходя ,  повторяютъ  послпднш  стихъ  хора.) 

Идемъ,  идемъ  тебЬ  служить, 
Умреть  иль  победить. 
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ЯВЛЕН1Е  III. 

Грозный,  Шигдлвй,  Микулинск1й,  Серебряный  и  карававъ  въ  н^кп- 
торомъ  отдален!и ,  на  верблюдахъ  и  оглахъ ,  молелыдиковъ  обоего  пола, 
въ  числ-Ь  коихъ  въ  пдежд-Ь  жреческой  Нигринъ  и  Сумбека. 

НИГРИНЪ. 

Кумирище  булгарско'^ 

В'Ьщаньемъ  славное  своимъ, 
Приносить  предъ  твое  лице  пресв'Ьтло,  царско, 

И  здрав1е  и  миръ  лицемъ  моимъ, 
И  просить  грознаго  росс1Йскаго  владыкл' 

Сквозь  рать  его  велик}' 
Молелыцикамь  пройти  вь  кокшайску  Черемись^. 

{Вг  полгоАОса  Сумбе9пь.) 

Царица,  преклонись! 

[Сумбека  и  вС1Ь  за  нею  ставь  на  колени.) 
ХОРЬ. 

Молельщиковь  моленье, 
о  б'1^лый  царь!  внемли, 
И  наше  ты  прошенье 
На  сердце  пргими: 
Вь  отчизну  намь  безбЬдно 
Сквозь  рать  позволь  продтить 
И  в^чно  и  вседневно 
Тебя  благодарить. 

3  «Золотая,  или  кипчатская  идолопоклонническая  орда,  прхлвшая  иа- 
гоиетанство,  им'Ьла  въ  город'Ь  Болгарахъ,  лежащеиъ  между  Камою  и 
Волгою,  славное  предв'Ьщаи1ями  своими  капище,  куда  сбиралось  мно- 
жество молельной  ко  въ.  —  Остатки  сего  города  съ  довольно  высокою  ка- 
ланчою и  съ  н'Ькоторымъ  отлнчнаго  рода  зданхемъ,  на  подоб1е  храма, 
понын'^>  видны.  Петръ  Велик1&,  про']^зжая  въ  Перс1ю,  пр'иказалъ  починить 
и  подкр-Ьпить  жел']^зными  обручами  ту  каланчу».  Д. 

3  «Городъ  Кокшайскъ  лежитъ  на  луговой  сторон*  Волги.  Около 
его  обитала  ковшайская  Черемись,  или  народъ,  называемый  Чере- 
мисы». Д. 
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ГРОЗНЫЙ. 

{Поставя  копье  на  ногу  Нигрину  *.) 

Но  ВОЗВЕСТИ,  чета  сум1гЬнна, 
Кто  ты? 

(Яг  Сумбеть.) 

Кто  ты? 

НИГРИНЪ. 

я  жрецъ. 

СУМБЕКА. 

Я  жрица  всесмиренна. 

ШИГАЛЕЙ. 

Что  пропов'Ьдуетъ  закамскихъ  ордъ  молва? 

ГРОЗНЫЙ. 

В'Ьщай! 

НИГРИНЪ. 

Тамъ  слухъ  —  Казань. . . 

СУМБЕКА. 

(Оь  торопливостью  перебивая  рпчь.) 

Н'Ьтъ!  н^Ьтъ!  побьетъ  Москва. 
Такъ  гласъ  вездЬ  гремитъ  народный, 

Что  рОКЪ  уЖЪ  ЗЛОЙ 

Пришелъ  Орд*  Златой; 
Повсюду  р'Ьки  кровны 
Въ  мечтан1яхъ  видны 
И  въ  нощи  и  во  дни,  — 
Тамъ  молньи  зрятъ  кругомъ,  тамъ  трескъ  оружы!  слышенъ; 
Съ  тЬхъ  поръ  какъ  сталъ  Св1яжскъ*  возвышенъ, 
Инымъ  взв^ваеть  вим1амъ 
Отъ  русскихъ  странъ; 

<  «Царь  1оаннъ  Васильевичъ  им'Ьлъ  обыкновеше  ставить  тому  на  ногу 
трость  свою  съ  копьеиъ,  съ  к'1Ьиъ  говорнлъ,  дабы  онъ  не  лгалъ.».  Д. 

3  «Городъ  Св1яжскъ,  въ  20-ти  верстахъ  отъ  Казани  на  нагорной 
сторон'Ь  построенъ  Грознымъ,  дабы  ии'Ьть  въ  немъ  твердую  опору 
противъ  Татаръ»:  Д. 

Соч.  Дйрж.    IV.  38 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


594  Грозный.  1814. 


I  Инымъ  незримы  лицы, 

Вкругъ  стЬнъ  ходя  поютъ  казанскихъ  черноризцы ; 
И  словомъ,  множество  является  чудесь. 

I  НИГРИНЪ. 

I  {Укс1зывал  на  холмъ.) 

I  А  эготъ  холмъ  И   л'Ьсъ, 

I  Жилище  страшнаго  гн-Ьздящагся  зм'Ья®, 

I  Когда  не  склонишь,  царь,  ты  въ  дружбу  чародея, 

.  Который  бы  его  смирилъ, 

Потратишь  много  силъ. 

АР1Я. 

НИГРИНЪ. 

{Одинъ.) 

ЗмМ  этотъ  страшенъ  З'Ьло! 
З'Ьвъ  его  —  ада  жерло. 
Зинетъ  на  зв-Ьзды  — 
Зв'Ьзды  темнить; 
Рыгнетъ  на  бездны  — 
Бездны  варить. 

СУМБЕКА. 

{Одна  окъ.) 

И  средствомь  бы  это  зло 
Инымъ  исчезнуть  могло, 
Средствомъ  безвреднымъ; 
^  Средство  то  —  царь. 

Дай  его  б^днымъ 
Ордамъ,  государь! 

6  «По  баснословнымъ  казанскииъ  преданшмъ,  жило  н1|Еое  чудовище 
(или  змМ  въ  холн*!,  ло  его  ииеви  названный  Зилантовыиъ),  которое 
им'Ьло  львиную  и  драконову  голову,  поддало  людей  и  скотъ.  —  Оно  вы- 
ходило подъ  вечеръ  къ  озеру  Кабанью,  для  добычи,  въ  оврагъ,  лежапцй 
на  большой  казанской  дороге.  Думать  надобно,  что  это  былъ  какой 
нибудь  разбойникъ».  Д. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Д^^йствп  Ь  яикшв  III.  595 

ГРОЗНЫЙ. 

Что  мн-Ь  до  зм'Ья 
И  чарод'Ья? 

Быть  могутъ,  не  быть, 
Могъ'мечъ  бы  рубить. 

НИГРИНЪ. 

Безъ  чародея 
Не  можешь  ты  зм'Ья, 
О  царь!  победить, 
Казань  покорить. 

СУМБЕКА. 

{Приближаем  кь  Грояному.) 

Кто  дать  разумея 
Царя  намъ  мил'Ье, 
Тотъ  можетъ  идтить 
Казань  покорить. 

ГРОЗНЫЙ. 

Но  ПО  в^щан1ямъ  будгарскимъ 
Кого  почтить  хотятъ  у  васъ  названьемъ  царскимъ? 

квиятктъ. 
НИГРИНЪ. 

Хотятъ  Эдигирея. 

СУМБЕКА. 

Османъ  всЬхъ  храбрее. 

ШИГАЛЕЙ. 

Мн1^  гбнь  СаФагирея  V  . . 

МИКУЛИНСК1Й   и   СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Рогс1Йскаго  злод'Ья. 

"^  Сафагирей,  славный  царь  казанскШ,  жесток1й  врагъ  Росс1и,   по 
предан1ю  былъ  чарод'^^й  и  ^тхъ  на  зм'1^']^».  Д. 

38* 
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ГРОЗНЫЙ. 

Забыли  Шигалея? 

(Воееодамъ.) 

Велите  ихъ  пустить, 

Да  Ьдутъ  въ  путь  безбедно. 

НИГРИНЪ,    СУМБЕКА   И   ВСЪ  МОЛЕЛЬЩИКИ. 
{Кланяясь,  повторяютъ  посл^ьднге  стихи  хора.) 

И  в^чно  И  вседневно 
Тебя  благодарить. 

Нигринъ  и  Сумбека  садятся  на  верблюдовЪу  и  весь  каравань  пропзжаетъ  чреяъ 
т^атръ,  который  провожаютъ  Микулинскгй  и  Серебряный.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 
Грозный  и  Шигдлей. 

ГРОЗНЫЙ. 

Кумирамъ'*  отъ  ханжей  мн'Ъ  странно  поклоненье. 

ШИГАЛЕЙ. 

Но  мню,  что  зд'Ьсь  не  бе.зъ  ухищренья.  — 
Ты  вид'Ьлъ,  государь,  межъ  ими  прю? 
Всякъ  къ  своему  склонялъ  тебя  царю.  — 
И  въ  томъ  твое  есть  счастье: 

Ты  можешь  обратить  ихъ  въ  пользу  несогласье. 

АР1Я. 

А  мн*,  увы!  о  горе!  ахъ! 
Сумбека  въ  мрачной  риз-)^  жрицы 
Въ  моихъ  .зд-Ьсь  .зр*лася  очахъ! 
О  хитрость  лютыя  царицы! 
Какъ  тихо,  съ  горъ  катясь,  вода 
По  малу,  —  капля  упадаетъ 

в  Въ  поддинной  рукописи  пои']^щено  зд']^сь  прям^^чан1е,  посл^  зачерк- 
нутое: «Между  ордой  чипчацкой  и  татарской  было  си'Ъшанное  тогда 
богослужен1е  —  идолопоклонническое  и  магометанское,  да  и  теперь 
часпю  въ  т'Ьхъ  странахъ  существуютъ  оныя».  Д. 
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И  твердый  камень  пробиваетъ: 
Такъ  сердце  и  мое  всегда 
Зм1я  С1Я,  ласкавъ,  точила; 
Но  нын'Ё,  вижу,  изм'Ёнила! 

Нев']^рная  жена! 

Грудь  мукъ  моя  полна. 

(Плачетг.) 
•  ГРОЗНЫЙ. 

Что  льешься,  Шигалей,  такъ  горькихъ  слезъ  ручьемъ? 
Сберись  съ  твоимъ  умомъ, 
Престань,  мужайся. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т-Ь  же,  Бирючъ,  держа  ^ъ  рукахъ  аисьмо,  трубить  въ  рох*ь,  а  всл-кдъ  за 
нимъ  Розмыслъ. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Посмотрлеъ  на  печать  письма,  Бирючу.) 

Я  поел*  дамъ  ОТВЕТЬ.  —  Не  дожидайся. 

{Вирючъ  уходить.) 

Что,  Розмыслъ,  скажешь  мн*?  Твоя  мн*  в-Ьсть  нужна. 

розмыслъ. 
По  вол*,  государь  твоей,  С1я  страна 

Мной  вся  осмотрена  поганска; 

Тверда  С'гЬна  казанска! 
Къ  тому  жъ  Казанка  и  Буланъ^ 
Вкругь  обтекаютъ  такъ, 
Что,  кром*  съ  Арскихъ  врать,  ко  граду  н*тъ  проходу, 
И  онъ 
Препятств1Й  полнъ. 
Что  весь  д}'бами  заваленъ 
И  стражей  вкругъ  стрегомъ  ногайскаго  народу. 

9  «Казанка  р'Ька,  а  Буланъ  протокъ,  или  каналъ,  изъ  озера  Кабана  въ 
С1Ю  р'Ьку  текущ1Й.  Они  съ  трехъ  сторонъ  почти  овружаютъ  Казань».  Д. 
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ГРОЗНЫЙ. 
(Поставя  коте  па  ногу  Розмыслу,) 

Иль  Русскимъ,  думаешь  ты,  ужъ  проходу  н'Ьтъ? 
Иду  хотя  на  цй1ый  св'Ьтъ! 

РОЗМЫСЛЪ. 

(Поетъш) 

АР1Я. 

• 

Ахъ!  Грозный  нашъ  владыка! 

Себя  щади  и  рать. 

Наукъ  коль  мощь  велика: 

Могу  я  городъ  взять. 
Вели  —  и  башни  возвьш1енны 

На  воздухъ  подниму; 
Р'Ькамъ  теченья  дамъ  пре|['1^ны 
И  горы  брошу  въ  глубину. 

ГРОЗНЫЙ. 

Зрю,  Розмыслъ,  твоего  всю  важность  я  об^та. 

Честь  должную  воздамъ,  иль  смерть  съ  восходомъ  св'Ьта. 

(ТошмысАъ  уходить,) 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

Слышенъ   подземный   стонъ,  трясен1е  и  стукъ.  Т'Ь  же,   Микулинск1Й  и 
Серебряный  въ  смятеши. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Все  войско,  государь, 
Минуть  ужъ  несколько  внимаетъ. 
Что  подъ  .землею  завываетъ 
Какой-то  стонъ,  и  вся  окрестна, 
Словесна  тварь  и  безловесна, 

Безмолвствуетъ,  дрожитъ. 
Не  знаемъ,  уясасомъ  природ*  кто  грозить. 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Слухъ  идеть:  за  Казанью, 
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Что  къ  озеру  Кабанью*^, 
Изъ  горъ  выходить  н*к1й  врагъ  иль  долъ 
И  тянется  на  версту 
Въ  пещеру  сквозь  л'Ьсовъ  отверзту. 
Подъ  вечеръ,  мнятъ,  во  весь  сей  долъ 

Ложится  воль 
Иль  ЗЯГ1&Й,  иль  обликъ  крокодила, 
Котораго  ужасна  сила; 

Бывъ  гладенъ,  воетъ  онъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

Знать,  жрецъ  в']кщалъ  о  немъ. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Во  трепетЬ  все  войско. 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Мы  сердце  зря  въ  цар*  геройско, 
Не  ужасаемся  ни  жаль  его,  ни  рогъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Намъ  пщтъ  нашъ  Богъ! 


ЯВЛЕШЕ  VII. 

Ударяютъ  громы,  бдистаютъ  молн1и,  окрестность  вся  осв'^кщается  отъ  без- 
чвсженныхъ  зм-кй  огненныхъ,  щвпяецихъ  и  падающихъ  вокругъ  чудовища, 
которое,  выглядывая  изъ  мрачныхъ  тучъ,  З1яетъ  головами  льва  и  дракона. 
Въ  бубны  бьютъ  тревогу.  Воеводы,  войски  и  1гЬвцы  б^гутъ  изъ  разныхъ 
сторонъ  на  сцену. 

ХОРЪ  ПЪВЦОВЪ. 
ВИДНМЪ  МЫ  З'ЬВЫ 

Изъ  облаковъ, 
Слышилъ  мы  ревы 
Бурь  и  громовъ. 


10  «Озеро  Кабанъ  лежитъ  за  Казанью».  Д. 
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ВОЕВОДЫ  и  войски. 
{Б1ь%ая   туда  и  сюда  въ  смятенги.) 

Гд'б  царь  нашъ?  съ  нами 
Вождь  будь  вождей. 

ГРОЗНЫЙ. 

Д^ти!  я  съ  вами 
Грудью  моей. 

ВОЕВОДЫ. 

Идемъ  на  зм']кя! 

ГРОЗНЫЙ. 

Я  впереди. 

войски. 
Насъ  не  жад-Ья, 
Себя,  царь,  щади; 
Смерть  гд*  страшн'Ье, 
Туда  насъ  веди! 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  представляетъ  гаремъ  (или  дворецъ)  царей  казанскихъ,  предъ  конмъ 
садъ,  разбросанный  купами  на  оространномъ  лу1*Ь,  изъ  коихъ  слышится 
акордаии  изр-^дка  перекличное  тихое  бряцав!е  струнъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Сумбвка  и  Лишь. 

СУМБЕКА. 

Что,  милая  Лишь, 
Зд-Ьсь  безъ  меня  происходило? 

лишь. 
Коль  правду  говорить  велишь, 
Теб-Ь  не  очень  будетъ  мило. 

СУМБЕКА. 

Что  такое,  что?  скажи. 
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лишь. 
Не  очень  ты  своимъ  Османомъ  дорожи: 
Теб*  онъ  извгЬняетъ. 

СУМБЕКА. 

Какъ!  и  что  мн'Ь  твой  языкъ  вЬщаетъ? 
лишь. 
Но  не  вини,  постой, 
А  выслушай  меня  ты  прежде, 
Потомъ,  какъ  хочешь,  такъ  ропш;и. 

СУМБЕКА. 

Скор-Ье  сообщи. 

{Содра%€1ется.) 

Я  трепещу,  я  въ  страх*,  я  въ  надежд*! 

Но  н*тъ,  не  можетъ  онъ  нев*рныыъ  быть. 

АИШЬ. 

А  ежели  они  условились  ходить 

Отъ  тайно  нашего  надъ  ними  надзиранья 

Сюда  для  ихъ  свиданья, 

Что  скажешь  ты  тогда? 

СУМБЕКА. 

Увы!  Б*да. 
Но  отъ  Османа  я  изм*нъ  не  ожидаю. 

АИШЬ. 

И  я  теб*  того  желаю.  — 
Но,  можетъ  быть,  въ  сей  красный  день 
Придутъ  сюда  деревъ  подъ  гЬнь. 
Се,  слышишь,  Щ1тръ  тамъ  въ  струны  ударяютъ. 

{Слышится  бряцан1е  цнтрь.) 

Чрезъ  сей  другъ  другу  сообщаютъ 
Они  прибытье  въ  рощи  знакъ. 

СУМБЕКА. 
(Въ  смятенъи.) 

Ужели  такъ! 

(Вряцанге  утихаешь,) 

Н'Ьтъ!  н'Ьтъ!  теб-Ь  такъ  мнится. 
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лишь. 
Что  прежде  времени  су  мниться? 

Сокроемся  въ  кусты, 
Узнаемъ,  правда  что  и  что  мечты. 

СУМ  БЕК  А. 

{Впляпуеь  на  небо.) 

О  Магометъ!  Золь  отврати  ненастье!. 

{Окрмванппся  вь  купу  дерееь,)    ' 


ЯВЛЕН1Е  II. 

ОсмАнъ  и  ЭниРА  И8Ъ  протввоподожныхъ  рощей  по  перекличному  бряцашю 
струнъ  тихо  выходить,  им'1^я  въ  рукахъ  цитры,  озираются  вокругъ; 
увидя  друп»  друга ,  стремительно  сб']^гаются. 

ОСМАНЪ. 

Какое  счастье! 
1^кой  восторгь! 
Бездонная,  любезная  Эмира! 

ЭМИРА. 

Едва  Эдигирей  оставилъ  мой  чертогъ, 
Любовь  дала  крыло  ЗеФира 
Къ  теб*  летЬть,  Османъ. 
О  царь!  о  богь!  моихъ  вс^^ъ  чувствш  истуканъ! 

д  у  »  т  ъ. 

{Оба  вмлстп.) 

Есть  ЛИ  лучшее  блаженство, 
Какъ,  любя,  любимымъ  быть? 
Вс*хъ  сокровищъ  совершенство 
Въ  взгляде  мяломъ  находить? 

(Обним€М  другъ  друга,) 
(Пораньш) 
ОСМАНЪ. 

О  дражайшая  Эмира! 

ВсЬ  богатства,  троны  М1ра! 
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ЭМИРА. 

О  любезнМш1й  Осианъ! 

ВсЬхъ  земныхъ  ут*хи  странъ  . . . 

(Оба  влп^етл.) 

Съ  тЬмъ  возмогутъ  ля  сравниться, 
Что  любовью  намъ  дарится? 
Сладость  душъ,  сердецъ,  очесъ, 
Восхищеше  небесъ! 

ОСМАНЪ. 

Но  какъ  Суыбека  насъ  пресл'Ьдуетъ  ужасно! 
И  какъ  ты  отъ  нея  могла  уходъ  твой  скрыть? 
Всечасно 
Ищетъ  насъ  вишпъ; 
За  кажду  р*чь,  за  взглядъ,  за  вздохъ  нашъ  негодуетъ! 

ЭМИРА. 

Къ  теб-Ь  меня  ревнуетъ. 
Но  въ  русскш  только  станъ  отъ'Ьхала  она, 
Оставшися  одна, 
Тебя  я  зр']^ть  не  упустила. 

(Обнимаются.) 
ОСМАНЪ. 

Но  ЧТО  за  МЫСЛЬ  ее  вскружила 
Станъ  враж1Й  нав']кщать? 
Туда,  ВЪ  прикрьти  дервишска  чина, 
Эдигирей  Нигрина 
Послалъ  о  всемъ  узнать. 

ЭМИРА. 

Едва  ли  и  царю  С1е  изв'Ьстно. 
Но  то  же  явно  вс&мъ,  что  дружбой  тайной,  гЬсной 
Она  сопряжена  съ  волхвомъ. 

ОСМАНЪ. 

Не  можно  ль  разыскать  загадку  ту  умомъ? 
Ужъ  не  на  тронъ  ли  вновь  СаФагирея  мыслить, 

И  происками  мнить 
Достичь,  чтобъ  русски  царь  вошелъ  въ  ея  сей  видъ? 
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ЭМИРЛ. 

Потерянно  добро  свонмъ  напрасно  числить. 
Такъ,  в'Ьрь:  Эдигиреб 
И  111ига.1ей 
Ия 
Бъ  томъ  опорники  ея. 
Отъ  правъ  своихъ  никакъ  Казанцы  не  отстанутъ, 
Вдов-Ь  покорствовать  не  станутъ. 

ОСЫАНЪ. 

Она  супруга  изберетъ. 

ЭМИРА. 

О  н-Ьтъ! 
Коль  Алкорана  чтутъ  уставы  зд-Ьсь  святые, 
Казаиск1й  скипетръ  мн1^  приходить  отъ  Батыя, 

И  съ  гЬмъ  сюда  Эдигирей 
Народомъ  призвань,  чтобь  быль  царь  рукой  моей; 

Но  узь  невольныхь  ненавижу  — 
Для  брака  моего  дру1Х)й  предметъ  зд-Ьсь  вижу. 

А  кто  жъ  Сумбекой  въ  сей  предызбранъ  санъ? 

ОСМАНЪ. 

Османь. 

ЭМИРА. 
(Встревожитиись.) 

Какой  Османь? 

ОСМАНЬ. 

Ты  на  него  взираешь. 

ЭМИРА. 
(Трепеща.) 

1{акь!  д1^в^  юной  ты  жену  предпочитаешь, 
Которая  ра.здорь  зд-Ьсь  возгнела, 

Супруга  изгнала, 
И  кознями  ра.зличными  чаруетъ, 
Противь  отечества  воюеть? 
.   Ахь,  мой  Османь!  ждала  ли  я  сего 
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Отъ  сердца  твоего, 
Когда  теб'Ь  свое  на  в'Ьчность  сочетала 
И  жизнь  свою  всеё  теб^  я  посвящала? 

АР1Я. 

Теб'Ь  только,  Османъ! 
А  ты,  неблагодарный, 
Пов-Ьря  злоковарной 
Жен1Ь,  дался  въ  обманъ, 
И  сердце  н*жно,  страстно, 
Которое  всечасно 
Дышитъ,  горитъ  тобой, 
Пожертвовалъ  другой! 

ОСМАНЪ. 
{Обнимем  тьжно.) 

Напрасно  рвешь  себя  безмерной  толь  тоской. 
Пов-Ёрь,  царевна,  я  невиненъ  предъ  тобой: 
Хоть  друженъ  прежде  быль  я  съ  хитрой  сей  женою; 
Но,  нравъ  ея  узнавъ,  разстался  какъ  съ  зм'Ьею. 

А  искрения  твоя  любовь 
Велитъ  бЬжать  совсЬмъ  мн*  гнусныхъ  гЬхъ  оковъ; 
Такъ,  предъ  тобой  ничто  мн'Ь  вся  теперь  вселенна! 

А  Р  X  и. 

ОСМАНЪ. 
{Оь  з1саромъ.) 

Эдемъ  отдай  своихъ  мн*  д*въ, 
Съ  тобой  не   пром^нюся; 
Разверзи  адъ  свой  з^Ьвъ, 
Съ  тобой  не  разлучуся. 

ЭМИРА. 

(Нпаюно.) 

Такъ!  в^рь,  Эмира,  в^^рь. 

И  мн'Ь  люблю  скажи. 

На  грудь  мн*  р^т;у  возложи, 
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И  въ  ней  мой  жаръ  изм']^рь. 

(Страстно  и  со  слеэсши.) 

Люблю,  Осыанъ,  люблю.  — 
Смотри  изъ  тока  слезна, 
Какую  скорбь  терплю, 
Мня  быть  тебя  нев'1&рна. 
Но  лучше  знать  о  томъ 
Изъ  сердца  можешь  бою, 
Какимъ  оно  тобою, 
Любя,  горитъ  огнемъ. 

{Кладетъ  ею  руку  на  свое  сердце,) 

д  у  8  т  ъ. 

[Оба  вм1ЫЯП1Ь,)  . 

ОСМАНЪ. 

Ничто  мой  пламень  з1^ьной 
Къ  теб*  не  погасить; 
Движенья  крови  нужной 
Слышь,  кан'ь  она  горитъ. 

ЭМИРА. 

Ничто  съ  тобой,  любезной, 
Меня  не  разделить; 
Души  моей  влюбленной, 
Смотри,  какъ  пламень  чистъ. 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т{>  же,  и  нэъ  рощей  вдругъ  выходить  Сунвека  и  Лишь. 

АИШЬ. 

(С^  уелпьткой,] 

Познать,  какъ  влюблена  изъ  бою  сердца  н^^на, 
Любовь  не  холодна! 

СУМББКА. 

Царевна! 
Зд-Ьсь  одна, 
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И  такъ  съ  царевичемъ  ты  обращаться  смеешь, 
И  не  красн^кешь? 
О  стыдъ!  о  срамъ! 

ЭМИРА. 
(Оъ  робосппю.) 

Что  непристойнаго  въ  насъ  показалось  вамъ? 
Иль  говорить  м1гЬ  съ  нимъ  не  можно? 

ОСМАНЪ. 

Мое  почтенье  къ  ней  не  ложно. 

СУМББКА. 

Ты  мн-Ь,  ты  мн*  такъ  говорить,  Османъ, 
Теперь  дерзаешь? 
Но  ты  меня  узнаешь! 

ХВАРТВТЪ. 
СУМБЕКА. 

Иду,  иду  къ  Эдигирею, 
Скажу,  скажу  о  всемъ  ему; 
И  сколько  мстить  врагамъ  ум-Ью, 
Отмцду  .за  царскую  вину. 

ЭМИРА. 

И  я  скажу  Эдигирею 
Твоихъ  пронырствъ  вс'бхъ  глубину; 
Но  коль  не  дастъ  суда,  —  ум*ю 
Надти  защиту  я  ину. 

АИШЬ. 

И  я  скажу  Эдигирею, 
Съ  царевной  что  царевичъ  въ  тму 
Зашедъ  зд*сь  рощь,  одинъ  былъ  съ  нею; 
Не  быть  вамъ  правымъ  никому. 

ОСМАНЪ. 

И. я  скажу  Эдигирею, 
Въ  уединенну  что  страну 
Зашедъ  сгъ  невЬстою  моею, 
Виновенъ  не  былъ  ничему. 
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ВС-Ё  вмъстъ. 
Пойдемъ,  пойдемъ  къ  Эдигирею 
И  перескажемъ  все  ему; 
Мы  всЬ,  съ  невинностью  своею. 
Ему  предстанемъ  самому. 

(Уходить  въ  рсаныя  ст&рони.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Театръ  перен'Ьняется  и  представляетъ  теремъ  Сумбекинъ,  въ  азгатском-ь 
вкусЬ  убранный  и  устланный  богатыми  коврами.  Окна  на  р'Ьку  Казанку, 
за  которой  виденъ  русск1й  станъ  (лагерь.)  Сумбека  одна  лежвтъ  на 
возвышенномъ  тюфяк-Ь  (или  диван'^^),  яспускаетъ  изр-Ьдка  тяжк1е  вздохи. 
Изъ-за  р-Ьшетки  слышенъ  хоръ  Д-ввъ. 

ХОРЪ. 

Престань  вздыхать,  царица! 

Сей  перем^ненъ  св-Ьтъ: 
Поутру  светится  зарница, 

Подъ  вечеръ  ея  н'Ьтъ; 
Потомъ  къ  намъ  солнце  вновь  С1яетъ. 
И  съ  милымъ  сердцу  такъ  бываетъ: 

Уйдетъ,  —  не  унывай, 

Люби  —  и  уповай. 

СУМБЕКА. 
(Века1шв€м  съ  б^ыиенствомъ.) 

Какъ!  мн*  стерпеть  обманъ? 
Какъ!  мн^^  лобить  и  уповать? 
Н'бтъ!  мразу  пламемъ  не  бьгеать. 
Н'Ьтъ!  стыдъ  мой  долженъ  отомститься. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Сумввка,  Лишь  и  Нигринъ  въ  волшебническомъ  (или  шаманскомъ) 

одйяши. 

лишь. 
Царица!  нечего  страшиться: 
Предуб'Ьжденъ  Эдигирей, 
И  волхвъ  по  ьох^  зд'Ьсь  твоей. 
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СУМБЕКА. 

О  другь  мой!  другъ  СаФагиреевъ, 
Ччу  коего  себ*  я  за  отца, 
Который  М1ГЁ  противъ  моихъ  злод']^евъ 

Не  разъ  блескъ  возвращалъ  в'&нца, 

Которому,  какъ  духи  злые, 

Покорны  страсти  такъ  людск1я! 
Ты  держишь  счетъ  всему,  мерило,  в-Ьсъ, 
О  мудрый  волхвъ  Нигринъ!  будь  помощь  мн'Ь  и  днесь. 

НИГРИНЪ. 

Что  хощешь,  возвести,  царица,  меЬ  скор'Ье! 

СУМБЕКА. 

Ты  знаешь,  что  Эдигирея 
Народъ  возводить  зд'Ьсь  на  тронь; 
Но  сь  тЬмь,  чтобь  онъ 
Въ  супружество  вступиль  сь  Эмирой;  — 
По  праву  жь  двухь  мужей 
Сама  я  мыщлю  сей  украситься  порФирой 
И  властвовать  на  родин']^  моей 
Со  избраннымь  вь  супруга  мн'Ь  Османомь. 
Но  ахь!  поражена  незапнымъ  ихъ  обманомь! 
Такь,  онь  влюблень  вь  нее,  она  вь  него, 

Вь  разрывь  чувствь  сердца  моего! 
Помилуй,  отврати  сей  вредь  мн'Ь  неисц']^льный: 
Его  ей  остуди,  затми  ему  красы  Сирены; 
Иль  смерть  пришла  моя.' 

НИГРИНЬ. 

Не  властенъ  я 
Надь  страстными  сердцами: 
Любовь  всемощными  ц'бпями 
Какь  хочеть  ихь  вертить; 
А  паче,  какь  царямь  претить  любить? 
Вь  сердечны  склонности  я  ихь  не  зам'Ьшаюсь. 

Соч.  Дсрж.   IV.  39 
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СУИБЕКА. 

Что  жъ  Д'к1ать  мн'Ь?  ахъ!  что?  я  громоиъ  поражаюсь! 

{Взиянувъ  еь  окошко.) 

Но  ЧТО  Я  вижу  за  рЬкой? 
Царь  съ  пышною,  мн^Ь  кажется,  толпой 
Изъ  стана  своего  сбирается  подняться! 

НИГРИНЪ. 

Коль  на  молву  народа  полагаться , 
То  будеть  иногда 
Онъ  самъ  сюда, 
Въ  прикрытш  пословъ,  для  обозрЬнья  града. 

СУМБЕКА. 

(Съ  уди€лен{емъ,) 

Ужели  такь! 

(Подумавь  несколько  еь  восторгомъ.) 

О,  какъ  я  рада! 

[Нихрину.) 

Поди  теперь,  Нигринъ,  и  мн*  услужливМ  впредь  будь. 

НИГРИНЪ. 

Готовъ  на  ВСЯК1Й  трудъ; 
Но  только,  чтобъ  владьшъ  съ  страстьии  мн*!  не  сражаться! 

(Уходить.) 

СУМБЕКА. 

{Посмотря  всл1ьдь  ему.) 

Не  лучше  ль  намъ,  Лишь,  по-женски  ухитряться, 
И  разорвать  красой  красы  намъ  вредной  страсть? 

(Уходять,) 


0\д\{\2.е6  Ьу 


Соо§1е 


ДъЙСТВК  II,  ЯВЛЕН1Е  VI.  Ш 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Театръ  перем'Ьняется  и  представлястъ  диванъ  (или  сов-Ьтъ)  царей  казанскихъ; 
они  сидятъ  вокругъ  на  тюФякахъ,  въ  числ-Ь  которыхъ  и  Оснанъ.  Эди- 
гирвй  посредине.  Казанцы,  Кубанцы  и  Ногайцы  вдали  у  дверей. 

ЭДИГИРЕИ. 

Диванъ,  въ  которомъ  ордъ  вся  власть, 
Цари!  князья!  мурзы!  подпора  стН^нъ  казанскихъ, 
Заволжскихъ  и  закамскихъ 
Мечи  градовъ,  степей  и  щитъ! 
Къ  отечеству  любовь  мн*  вамъ  открыть  велигь, 
Что  н'Ьдрится  внутрь  насъ  крамолы  зарожденье. 
Внемлите  тЬмъ  мое  сердечно  сокрушенье: 
Что  перемир1Я  просилъ  у  Русскихъ  я, 
И  просьба  какъ  С1я  уважена  моя, 
Царь  шлетъ  ужъ  къ  намъ  пословъ  для  переговоровъ  "; 

То  вновь,  поколь  не  вспыхнула  война, 
Хочу  узнать  вину  мной  сказанныхъ  раздоровъ. 

ОСМАНЪ. 
(Вспшвъ  еь  вс1жност1ю,) 

Эдигнрей!  ты  м'ётишь  на  меня,  — 

Изъ  твоего  то  вижу  взгляда. 
Скажу  не  токмо  зд^сь,  но  и  на  стогне  града, 
Что  на  тебя  ропталъ  —  и  не  одинъ  улгь  разъ. 

Да  и  на  все  С1е  собранье; 

[Взияну^ь  на  дглвань.) 

Но  бунту  замышлять  на  васъ, 
Поверьте,  —  то  оклеветанье. 
Мн*  н'кгь  въ  томъ  нужды  никакой. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Ты  сей  столицы  ищешь  трона. 

ОСМАНЪ. 

Мой  д'Ьдъ  Батый,  я  царь  страны  другой: 
Тавриды  не  свЬтл'Ьй  казанская  корона. 

н  ГЗд'Ьсь  н11тъ  стиха;  но  такъ  въ  рукописи. 

39* 
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эдигирей. 
За  что  же  ропщешь  ты? 

ОСМАНЪ. 

Во  принужденный  бракъ,  невинны  красоты, 
Влечете  вы  Эмиру. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Ей  надобенъ  супругъ,  —  и  съ  ней  порФиру 
Народъ  мн-Ь  отдаетъ. 

ОСИАНЪ. 

На  сердце  правъ  насильныхъ  нЬть, 

АР1Я. 

{Поютъ  порознь,  одинь  по  другомъ.) 
ЭДИГИРЕЙ. 

Ты  Выдаешь,  какъ  намъ  обычно 
Въ  супружество  женъ  брать; 

Красотъ  не  вид'бвъ  прежде  лично, 
Ут*хи  ихъ  вкушать. 

И  чтб  въ  любви  тамъ  и  свобод*, 

Гд*  должно  долгь  давать  природ*? 

ОСМАНЪ. 

Бдинымъ  варварамъ  прилично 
Такъ  женщинъ  оскорблять, 

Что,  не  платя  любовью  лично, 
Въ  бракъ  силой  принуждать. 

Н*тъ,  эта  власть  противъ  природы: 

Тамъ  н*тъ  любви,  гд*  н*тъ  свободы. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Диванъ,  народъ!  . . . 

ОСМАНЪ. 

Дивлюсь  въ  цар*  сему  реченью, 
Почтеше  храня. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Кого  жъ  съ  собой  царевна  къ  съединенью 
Въ  супруги  избрала? 
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ОСМАНЪ. 

Меня. 

Д  7  8  Т  Ъ. 

{Оба  вдругъ.) 

ЭДИГИРЕЙ. 
(()ь  б1ьшенствомъ,) 

Какъ  дерзновенно, 
Кубанецъ,  язвишь! 
Хлада  царевны 
Взоръ  мой  не  зр^^ъ 
Лжешь  ты,  —  отмщу! 
Ногайцы!  Ногайцы! 

ОСМАНЪ. 
(Неуступчиво.) 

ВЪрь  несумн'1^нно, 
Нагаецъ,  и  слышь: 
Жаръ  въ  ней  вседневно 
Мною  гор'Ьлъ. 
Честь  защищу! 
Кубанцы!  Кубанцы! 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Т-Ь  же  и  Бирючъ,  трубить  въ  рогъ.  Шуиъ  перестаетъ. 

БИРЮЧЪ. 

Послы,  самъ  руссмй  царь,  мн*  мнится,  *детъ  къ  граду. 

ЭДИГИРЕЙ. 
(Осману.) 

Османъ!  оставь  теперь  досаду. 
Въ  общественныхъ  д-Ьлахъ  ссоръ  частныхъ  н'Ьтъ. 

(Къ  предстоящимъ,) 

Стгкште  возв'Ьстить  цариц'Ь  и  царевн^^, 
Что  царь  Москвы  идетъ. 
Да  встр*ченъ  будетъ  онъ  на  стогн*  древн* 
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Среди  замочной  той 
Р'Ьшетки  золотой '*, 
Межъ  велел'ЁшгЬйшимъ,  чудеснымъ  зданьемъ, 
Гд']^  покорялся  св'Ьтъ  ордынскимъ  приказаньямъ. 

(Уходятъ.) 


ЯаЛЕШЕ  VIII. 

Театръ  переи']Ьняется  и  представдяетъ  огромную  въ  аз1атскоиъ  вкусЬ 
площадь,  минаретами  и  каланчами  наполненную.  Въ  средин-Ь  круглая, 
золотая  р-Ьшетка,  за  которою  множество  обоего  пола  разряженныхъ 
серальскихъ  прислужниковъ  и  прислужницъ.  Эдигирей,  Осман ъ, 
.  члены  дивана,  окруженные  вооруженными  узденями  (дворянами),  воинами 
и  народомъ.  Сумбека,  Эмирд  и  Лишь  съ  ичогланами  (юношами)  м 
д'&вами  встр^^чаютъ  Грознаго,  который  переод'Ьтъ  въ  боярское  платье. 
За  нимь  многочисленный  по']^здъ  чиновниковъ  и  опричныхъ  (гвард1я), 
между  коими  князь  Микулинск1Й  и  Серебряный.  Вдали  по  улиц-к 
видна  пристань  р-Ьки  Казанки  и  стругъ,  украшенный  разноцв-Ьтныни 
Флюгерами  и  раздуваюш,имися  парусами. 

МИК7ЛИНСК1Й. 

Исполнили  твое,  о  царь!  мы  приглашенье. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Росс1и  всей  глав'6  являя  честь. 
Чиню  вамъ  предложенье: 
Враждебную  оставя  месть, 
На  в'Ёчно  обладанье 
Мн*  утвердить  Казань; 
А  я,  давъ  дань, 
Вс-Ьмъ  возвещу  ордамъ  царю  Москвы  признанье. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Царь  РУССК1Й  къ  вамъ  прислалъ 

На  царство  Шигалея; 
Но  вашъ  диванъ  его  изгналъ! 
То  Грозный,  честь  свою  возставить  пламен']^я, 

<*  «Золотал  замочная  решетка.  —  торговая  площадь,  которая  удер- 
жала и  понын^Ь  последнее  свое  назван  1е>».  Д. 
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Изгнанника  на  тронъ  желаегь  возвратить 
Им  достоинаго  другаго  поместить, 

Но  только  бъ  утвержденъ  онъ  былъ  согласьемъ, 
А  не  казанскихъ  мурзъ  единымъ  лишь  пристрастьемъ, 
И  въ  верности  бъ  клялся  ему. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Не  быть  сему, 
Чтобъ  рабол'Ёпнымъ  намъ  унизиться  покорствомъ. 
Достоинства  жъ  познать 
Онъ  могъ  желать, 
Но  какъ  и  ч-Ьмъ? 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Единоборствомъ. 

СУМБЕКА. 
{Подотсдь  кь  Эдцгирею.) 

Не  соизволится  ль  царю 

Начать  сихъ  рыцарствъ  прю 
Сперва  увеселеньемъ? 

ЭДИГИРЕЙ. 

Царицы  повел^ньемъ. 

(Оумбека  даетъ  знать  платкомь  серальекгшъ  юношамг  и  д1ьвамъ.  Начинается 
болеть,  па&ь  гюходъ  коею  Эмира  и  Лишь,  порознь  каждая,  пляшутъ  и  поютъ, 
играя  на  цитрахь;  Сумбека  имъ  вторить,  влюбляя  знаками  Грозною  вь  Эмиру.) 

ТРЮ. 
ЭМИРА. 

Громкая  слава 
Витяземъ  слыть. 
Роскошь  —  отрава, 
А  не  забава 
Въ  н'ЬгЬ  в-Ькъ  жить; 
Честь  и  почтенье, 
Вс^хъ  уваженье  — 
Доблесть  любить. 
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АИШЬ. 

Что  въ  томъ  за  слава 
Биться  и  бить? 
Лучше  забава 
Битвъ  безъ  устава 
Спокойство  хранить. 
Честь  и  почтенье, 
ВсЬхъ  уваженье  — 
Кротость  любить. 

СУМБЕКА. 

Можетъ  ли  слава 
Слаще  той  быть, 
Мила  какъ  нрава, 
Сердца  забава, 
Краса  гд*  насъ  льстить? 
Честь  и  почтенье, 
Бс*хъ  уваженье  — 
Милыхъ  любить. 

{Вел  влчлстп.) 
ЭМИРА. 

Честь  И  почтенье  — 
Доблесть  любить. 

АИШЬ. 

Честь  и  почтенье  — 
Кротость  любить. 

СУМБЕКА. 

Честь  и  почтенье  — 
Милыхъ  любить. 

ГРОЗНЫЙ.      • 
{Пристально  смотря  на  Эмиру,  съ  восторюмъ.) 

Нигд'Ь  такихъ  красотъ  не  зр'Ьлъ! 

МИКУЛИНСК1Й. 

Но  ты  достоинствъ  зд'Ьсь  стязанье  зр-Ьть  хогЬлъ. 
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ГРОЗНЫЙ. 

(Вздртяуеь^  Эдширею.) 

(Зжидаю. 

ЭДИГИРБЙ. 

{Обратясь  кь  узде9ммь.) 

Повелеваю. 

(Представляются  Русскими  и  Татарами  воинскгя  игры,  борьба,  кулачный  бой, 

мечами  и  палицами,  скаканье  чрезъ  людей,  и  проч.,  вь  которыхъ  Микулинскгй  и 

Серебряный  всп^зсъ  побньждаютъ ,  кромп  Османа,  который  иногда  побп>ды 

у  нгисъ  оспориваетъ.) 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Должно  отдать  Осману  честь. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Онъ  можетъ  скипетръ  несть. 

ГРОЗНЫЙ. 

(Эдигирею.) 

Но  что  съ  тобой,  о  царь!  Ни  силы,  ни  искусства 
Не  испытаемъ  мы  ни  въ  чемъ? 

ЭДИГИРЁЙ. 

(Надменно.) 

Я  избранъ  ужъ  царемъ , 
И  подлы  для  меня  забавъ  народныхъ  чувства. 

ЭМИРА. 
(Бросившись  предь  послами  на  коллни  и  указывая  на  Эдигирея.) 
Хоть  НИЗОСТЬ  онъ  СВОЮ 

Такъ  обличилъ  постыдно  и  нескромно; 

Но  вольность  отягчилъ  мою, 
и  въ  бракъ  меня  влечетъ  съ  собой  невольно. 

АР1Я. 

Прошу  я  русскаго  царя, 
Да,  слезъ  моихъ  потоки  .зря, 
Во  свой  покровъ  меня  пр1иметъ, 
Изъ  рукъ  отъ  хищника  отыметъ. 
Я  не  могу  терп-Ьть  сего 
НесноснМшаго  мн'Ь  тирана; 
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Люблю,  люблю  Османа: 
Онъ  сердце  сердца  моего. 

ЭДИГИРЕЙ. 
(Оь  яростио.) 

Какъ,  царевна,  ты 
Меня  такъ  посрамляешь! 
Диванъ!  толь  злобны  красоты 
Мн'Ь  ты,  ты  избралъ  ъъ  бракъ.  Ты  долгъ  свой  знаешь. 

{Члены  дг^апа  хотятъ  Эмиру  схватить,) 

ГРОЗНЫЙ. 
(Принявъ  1Щ)скую  осанку,  дсияпвтмллетъ  Эмиру.) 

Н'Ьтъ!  —  прочь,  прочь!  —  Спасать 
И  защищать 
По  праву  рыцарей  мы  должны  красоту  невинну. 

(Опричнымъ,) 

Вв'Ьряю  вамъ,  друзья,  ее  беречь, 

{Они,  подъявъ  ее  на рухи ^  уносятъ.) 

ОСМАНЪ. 
{Обнажа  мечъ,) 

И  МН'Ь  вл1ялъ  ТЫ  Д5тау  львину,  — 

Хочу  КОСТЬМИ  у  ногъ  царевны  лечь.  • 

{Смятение  и  слча  у  Ноъайцееъ  сь  Кубанцами,  а  у  Русскихъ  съ  Кс19аицами,) 

ХОРЪ. 

{Сперва  тревожный,  бпиленая  фуга,  потомъ  умлреиньЛ  и  тихгй,  Иоютъ  всп 

вм7ьст1ь,  всякь  свое.) 

ЭДИГИРЕЙ,   ДИВАНЪ,   СУМБЕКА  И  АИШЬ. 

Не  въ  примиренье, 
А  ВЪ  похищенье 
Были  зд^^сь  женъ. 

ГРОЗНЫЙ,    МИКУЛиНСК1Й,   СЕРЕБРЯНЫЙ  и   ОПРИЧНЫЕ. 

Г1юмъ  не  въ  пл'Ьненье 
Лгенъ,  мы  въ  спасенье, 
Мещемъ  мечемъ. 

{Спкутся  мечами  и  отступають  оть  на$шдающихь  Татаръ,) 
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ЭДИГИРЕЙ  и  ДИВАНЪ. 

ВслЬдъ  имъ  бегите, 
Держите, 
Рубите. 

ГРОЗНЫЙ   и   ВОЕВОДЫ. 
(Опричнымъ.) 

Въ  станъ  нашъ  ведите, 
Сггйшите , 
Летите. 

{Русс1пе  сь  шумомъ^  а  за  ними  Татары,  сражсмся,  уходятъ,) 

ЭДИГИРЕЙ. 
{Блгая  вь  смятемш  туда  и  сюда.) 

Что  мн*  ВЪ  несчасть'Ь 
Съ  зломъ  симъ  творить? 
Какъ  самовластье 
Русскихъ  смирить? 

СУМБЕКА. 

Можешь  оружьемъ 
Градъ  защитить. 
Царевну  жъ  какъ  въ  дружшй 
Бракъ  намъ  склонить? 

лишь. 
Чары  Нигрина, 

Сила  волшебствъ  —  . 

Помощь  едина 
Въ  бур*  сихъ  б'Ьдств'ь. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Горе,  ахъ!  горе! 
Что  мн*  начать? 

ДИВАНЪ. 

Надобно  вскорЬ 
М']&ры  в&к  брать. 
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ГУМБЕКА. 

Дайте  МНЕ  волю 

Къ  Русскимъ  сходить, 

Мрачную  долю 

Въ  блескъ  обратить. 

ЭДИГИРЕЙ  и  ДИВАНЪ. 

Плачь,  ухищряйся. 

Просьбами  льсти, 
Въ  опасность  вдавайся. 

Но  возврати 

Эмиру  съ  Османомъ 
Грозой  иль  обманомъ. 

СУМБЕКА. 

Ъду  я  волей 

Къ  грозну  царю; 

Можетъ  быть,  болМ 

Васъ  не  узрю. 
Прости,  царь  казансшй! 
Лишь,  садъ  серальсшй! 

(Обнимается  съ  Эдигиреемь,  Лигией  и  д^ьвсили.) 
АИШЬ  И  Д'&ВЬЬ 

Мила  царица, 
Сумбека,  прости! 
И  возвратиться 
•  Съ  любовникомъ  ты 

СкорМ  къ  намъ  сп'Ьши, 
Печаль  утиши. 

(Сумбека  уходитъ  и  садится  сь  челстгю  дпвъ  на  стругъ,  откуда  чась  ать  часу 
тшае  на  берегъ,  а  съ  берегу  на  воду  отзывается  9Хо:  простите,  прости!) 
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ДЪЙСТВТЕ  ТРЕТ1Е. 

Театръ  представляеть  ввечеру  русск1Й  лагерь  съ  разведенными  огнями.  Гроз- 
ный, Эмира  и  Османъ  въ  кругу  Микудинск аго,  Серкбрянаго  и 
прочихъ  воеводъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ШигАлвй  и  Сумввка  приходятъ,  изъ  коихъ  первый  съ  подобостраст1емъ 
подходить  къ  царю,  а  другая  съ  робост1Ю  останавливается  между  воевод1>. 

ШИГАЛЕЙ. 

О  МОЙ  хранитель  и  отецъ! 

(Указыв<1я  на  Сумбеку.) 

Се  виждь,  моя  зм1я  зд-Ьсь  и  супруга, 

Раскаясь  наконецъ, 
Какъ  пл-Ьнница  стоить  среди  героевъ  круга. 
Прости  ее,  прости 
Во  вс']^хъ  ты  преступленьяхъ 
И  мн*  въ  объятья  возврати; 
И  я  простилъ  ее  во  всбхъ  ужъ  огорченьяхъ. 

СУМБЕКА. 
(Преклонивъ  голову.) 

Османъ,  Эдигирей,  съ  Эмирой  согласясь. 
Разрушили  мою  съ  супругомъ  связь. 

КВАРТЖТЪ. 

(Речитапм&ъ  скорьш.) 

СУМБЕКА. 
{Указывая  на  Эмиру,) 

Она  Батыя  роду, 
Казань  своею  чтетъ. 

ЭМИРА. 

(Указывая  иа  Сумбеку.) 

Она  теб-Ь  невзгоду 

И  намъ  вс^мъ  вредъ  куетъ. 
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ОСМАНЪ. 
(Указывсм  на  Сумбеку.) 

Она  съ  царевной  ход}' 
Мн*  къ  браку  не  даетъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

{Указывсм  на  вслхь  ихъ,) 

Она  мн*  СЪ  трона  сходу, 
Была  виною  &Ьдъ. 

СУМБЕКА. 
(Указывем  на  Эмиру.) 

Насъ  съ  Шигалеемъ  гонитъ, 
Нашъ  присвояетъ  тронъ. 

ЭМИРА. 
{Указывая  на  Сумбеку.) 

Въ  свой  бракъ  Османа  клонить, 
Хоть  не  желаегъ  онъ. 

ОСМАНЪ. 
(Указывая  на  Сумбеку.) 

Въ  свою  меня  с*ть  ловить 
И  мурзъ  смущаеть  сонмъ. 

ШИГАЛЕЙ. 
(Указывая  на  Османа.) 

Не  зря,  что  духъ  мой  стонеть 
Мой  тронъ  грозить  отнять  мечемъ. 

ВСЬ  ВИ'ЬСТ'Ь. 

(Поютг.) 

Внемли,  О  царь!  моленье, 
И  судъ  правдивый  дай, 
Возьми  Казань  въ  влад'Ьнье 
И  нами  управляй. 

ГРОЗНЫЙ. 

(Гшммо  Шталею.) 

У жъ  МЫ  неразъ  ихъ  вид-Ьли  коварство , 
А  ты  еще  имъ  веришь,  Шигалей! 
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{Оборотяеь  къ  промимъ.) 

Безъ  васъ  возьму  я  ваше  царство 
Одной  рукой  моей. 
И  помощи  себ^  не  жду  и  не  желаю 
Я  никакой  отъ  васъ; 
Измену  презираю. 
Подите  прочь  съ  моихъ  вс/Ь  глазъ. 

{Уходшпъ^  и  ее»  за  пимъ.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 

Театръ  оерем-Ьняется  и  предстаыяетъ  въ  ночной  тишян-Ь  спааьный  Грознаго 
шатеръ  подъ  Зилантовымъ  холиоиъ.  У  входа  часовой,  на  стол-Ь  св'1^ча. 
Грозный  дремлетъ,  сидя  на  дерновой  скамь-Ь.  Розиыслъ,  Микудин- 
СК1Й  и  Серебряный  подходятъ. 

РОЗМЫСЛЪ. 
(Въ  полюласа.) 

Онъ  спить. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Такъ  тихо  . . . 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Что  жаль  будить. 

РОЗМЫСЛЪ. 

Но  нужно  съ  нимъ  поговорить. 

ГРОЗНЫЙ. 

{11роскувш%лсь.) 

Кто  тамъ? 

РОЗМЫСЛЪ. 

Твой  Розмыслъ  нарушаетъ, 
о  государь!  покой. 

ГРОЗНЫЙ. 
{Выи^едъ  изъ  имтра.) 

Поко^о  царь  не  знаетъ. 
Что  во-зв-Ьстить  приходъ  мн'Ь  твой? 
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розмыслъ. 

(Съ  трепетомъ,) 

Твои  препорученья 
Худой  нашли  усп'Ьхъ  . . . 

ГРОЗНЫЙ. 
(Вспыльчиво.) 

Какъ  такъ? 

МИКУЛИНСК1Й. 

Ему  премножество  пом^Ьхъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

{Оь  негодованяемъ.) 

Какихъ? 

РОЗМЫСЛЪ. 

Повсюду  чудятся  явленья 
И  у  работниковъ  упалъ  весь  духъ. 

(Слышны  перекликающгеся  голоса  филииовъ  на  казанскгисъ  башняхь.) 
СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Слышь,  государь!  и  зд'Ьсь  какой  гуль  ходить  вкругъ. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Мн^^  стража  доносила, 
Что  ночь  чуть  только  наступила, 
Изъ-за  кабаньихъ  дебрь  ^^  зм']^й  огненный  явясь , 
ЛетЬлъ  къ  сему  холму  **  простертъ  главою 
И,  пламенной  стрелою 
Упадши  на  него,  погасъ; 
Искръ  дождь  съ  него  лился  кровавый 
Въ  подоб1е  ужасной  лавы 

*8  «Съ  сихъ  м-Ъсхъ,  когда  подкопъ  подорванъ,  городъ  бнлъ  взятъ 
приступомъ».  д. 

**  «Но  сему  хоту  называется  построенный  на  немъ  монастырь 
Зилантовымъ,  и  нын'Ь  только,  по  зав']Ьщан1Ю  царя  1оанна  Васильевича, 
надъ  могилами  вождей,  подъ  Казанью  у61енныхъ,  сооружается  повел'Ь- 
Н1емъ  царству ющаго  государя  Александра  1-го  памлтникъ.  Имена  сихъ 
героевъ  можно  видеть  въ  ц'Ьновник'Ц}  сего  монастыря».  Д. 
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И  н^к1й  какъ  пожаръ 
До  Волги  всю  окрестность  осв'Ьщалъ. 
Казанка  и  Булакъ  кровями  протекали. 

ГРОЗНЫЙ.. 

{Холодно.) 

Что  мн*? 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Отъ  ужаса  работы  стали. 

ГРОЗНЫЙ. 

{Оъ  прееелитилъ  гтьвомъ.) 

Какъ!  не  исполняется  царевъ  указъ? 
Я  васъ! 

т  р  ю. 

РОЗМЫСЛЪ,   МИКУЛИНСК1Й  и  СЕРЕБРЯНЫЙ. 
(Съ  трепетомъ.) 

Что  навгь  Д'к|ать,  какъ  намъ  быть? 

Рвы  потоки  ПОТОПИЛИ. 

Мы  донесть  о  томъ  сп'бпшли 
И  приказъ  твой  получить. 

ГРОЗНЫЙ. 

Лжешь,  Розмысль,  лжешь.  Мн'Ь  ты  хвалилъ  твои  науки; 

Не  сильны  жъ  коль  он^&,  то  сильны  царски  руки. 
Заплатишь  головой, 
Что  см'&гь  играть  такъ  мной. 

КВАРТЖТЪ. 
ГРОЗНЫЙ. 

Самъ  работы  осмотрю, 
Робкихъ  войновъ  ободрю 
И  запру  прорывы  р^къ. 

РОЗМЫСЛЪ,   МИКУЛИНСК1Й  и  СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Коль  смиришь  стиххевь  прю,  — 
Можно  въ  св'ЬтЬ  все  царю: 
Царь  всесильный  челов{^къ. 

{Уходятъ.) 


Соч.  Деря.  IV,  40 
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ЯВЛБН1Е  III. 

Театръ  перем-Ьняется  и  пргдставляетъ  мрачную  пещеру,  въ  Зилантовомъ 
холи-Ь  изс^чснную  и  арабскими  буквами  исписанную,  въ  которой  устро- 
ена волшебная  д-Ьльня  (или  лабаратор1и);  видны  разныя  чарод'&Йственвыя 
оруд1я,  чучел  ы,  остовы  зв-Ьрей,  гадовъ,  рыбъ  и  птицъ  плотоядныхъ, 
по  пблкамъ  разставленныя.  Слышны  со  вс^^хъ  сторонъ:  глухой  стукъ 
пестовъ,  скрыпъ  снастей,  трескъ  машинъ  и  шумъ  жернововъ,  между 
которыхъ  раздаются  стоны  и  унылые  гласы  челов'1^ческ1е.  Нигринъ 
сидитъ  посреди  пещеры  предъ  горящнмъ  очагомъ,  м'1^шая  лопаткою  въ 
котл^^  кипящее  снадобье.  Вкругъ  его  множество  живыхъ,  ползающихъ, 
а  бол-Ьс  мертвыхъ  зм-^й;  передъ  нимъ  лежитъ  огромный  крылатый  дра- 
конъ,  едва  челюстями  31яющ1Й  и  хвостомъ  шевеляоцй.  Османъ  и 
Эмира,  къ  стЬнамъ  прикованные  въ  противоположныхъ  пещерахъ,  она 
за  ступою,  а  ояъ  за  жерновами.  Сум  бе  к  а  изъ  прямолинейнаго  ущелья 
выглядываетъ.  Музыка  соображается  предметамъ. 

НИГРИНЪ. 
{Печально.) 

СаФагирея  конь  крылатый, 
О  мой  Зилантъ,  любезный  другь! 
Стальночешуйныя  царемъ  россШскимъ  латы 
Пробиты  сквозь  твои. 
Ты  кровью  истекаешь 
И  испускаешь  духъ! 
И  ахъ!  меня  во  плач1^  оставляешь! 

Не  дМствуютъ  мои 
Ни  снадобья,  ни  чаръ  всЬхъ  врачеванье, 
И  близко  ужъ  мое  съ  тобою  разставанье! 

АР1Я. 

Гн'&зда  теперь  зм'Ьина  ** 
Тронь  рушился  Саина. 
Не  будетъ  ущъ  кому 
По  сердцу  моему 
Росс1ю  въ  сердце  жалить, 
Бя  величье  малить! 
Златой  орды  прешли  молвы. 
Увы!  увы! 

«  «Въ  герб-Ь    казанскомъ    изобралшется    зм*й    некоего    страннаго 
вида».  Д. 
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Д78ТЪ. 

(Переклимиий  ип  противополоокныхь  пещеръ.) 
ЭМИРА. 

Слышу  жалобы  Османа! 
Неужто  зд'Ьсь  любезный  мой? 

ОСМАНЪ. 

Власть  Нигрина  чрезвычайна 
Въ  пжЬиъ  меня  повергла  свой. 

ЭМИРА. 

Вкругъ  меня  зм'Ьи  шипящи 
Жалами  мн^  кажутъ  смерть. 

ОСМАНЪ. 

Узы  слышь  на  мн1^  звенящи, 
ЗмМ  съ  тебя  претятъ  мн*  стерть. 

ЭМИРА. 

Мощь  въ  теб^^  бывала  львина. 

ОСМАНЪ. 

Вся  исчезла  отъ  Нигрина. 

ЭМИРА. 

Приди,  любезый,  И  спаси. 

ОСМАНЪ. 

О  сеиъ  ты  у  волхва  проси. 

НИГРИНЪ, 

{Вслугиаешгил  въ  последнюю  р1ьмь,) 

Что  у  волхва  просить? 
Меня,  меня,  молить? 
О !  это  суща  правда. 
Надежнее  я  вс&хъ  ордамъ  сихъ  странъ  ограда. 
И  подлинно,  ихъ  жалокъ  в^^къ. 

{Смотря  въ  ту  и  другую  сторону.) 

Хотя  изменники  несть  должны  наказанья, 
Но  для  Батыя  вспоминанья 
И  для  пролитыхЪ  имъ 

{Ука.швая  на  зм1ья,) 

40* 
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Кровавыхъ  р'1^къ 
Сумбеки  лично  мщенье 
Быть  можетъ  въ  послабленье; 
Я  долженъ  градъ  сей  защитить. 

{Беретъ  волшебный  о/сезлъ.) 

СУМБЕКА. 
{Выстушгетъ  на  сиену.) 

Какъ  можетъ  чародМ  неправо  такъ  судить 

И  за  меня  не  мстить? 
Но  сл)'шай!  на  Москву  злость  вяи^шу  ощущаю, 
И  узниковъ  моихъ  прощаю. 
Ихъ  отпусти  сейчасъ, 
Пускай  поборствуютъ  по  насъ. 

{Пигринъ  машетъ  эюезломъ^  оковы  съ  Эмиры  и  Османа  спадактъ.) 

Царь  презр1^лъ  красоту  мою  и  покоренье, 

Идетъ  на  разоренье: 
То,  сильный  волхвъ!  ты  сей  обиды  не  сноси. 

Отечество  впаси. 

НИГРИНЪ. 

Не  женскимъ  прихотямъ  внемлю  теперь,  царица. 
Когда  въ  опасности  столица 
И  вся  въ  крови  орда: 

Такъ  не  одной  теб-]^,  а  всЬмъ  ужъ  намъ  б^да. 

Но  прежде  ты  поди  на  гробъ  къ  СаФагирею, 
Благоуханье  принеси 

И  въ  помощь  гЬнь  его  моихъ  волшебствъ  проси. 

СУМБЕКА. 

Давно  сама  тЫъ  пламенею. 

КВАРТЕТ  Ъ. 

НИГРИНЪ,   СУМБЕКА,   ОСМАНЪ,   ЭМИРА. 
{Посмьднге  вытедъ  изъ  пеи{еръ.) 

ВС*  вм-ьст*. 
Пойдемъ,  прольемъ  моленье 
На  праотцевъ  гробахъ, 
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Да  въ  наше  защищеЕ1ье 
На  Русь  нагонять  страхъ. 

НИГРИНЪ. 

Истню  россШску  силу. 

СУНБЕКА. 

Мое  презренье  отомщу. 

ОСНАНЪ. 

Любезну  ми*  и  милу  . . . 

ЭМИРА. 

Скорбь  сердца  облегчу. 

ВС*  ВМ-ЁСТ-Ь. 

Пойдемъ,  прольемъ  моленье, 
Врагамъ  испросимъ  казнь, 
Дохнемъ  въ  ихъ  станъ  смятенье 
И  свободимъ  Казань. 

{Уходятъ,) 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Театръ  перем'Ьняется  и  представ^яеть  на  Арскомъ  пол-Ь  густой  боръ,  объятый 
пдаменемъ.  —  Деревья ,  одни  горя1Ц1я  ходятъ ,  а  друг1я ,  съ  корня  до  вер- 
шинъ  всаыхивая,  аогасаютъ.  —  Су  нее  к  а,  поддерживаема  Нигриномъ, 
а  Эмира  —  Османом ъ,  приходятъ  и  останавливаются!  изъ  коихъ  посл-Ьд- 
н1е  показываютъ  на  лицахъ  ихъ  ужасъ. 

СУМБЕКА. 

Что  зрю? 
Та  роща  злачная  предъ  праотцевъ  кладбищемъ, 
Въ  которой  для  В']^НЦОВЪ, 
Усопшимъ  ВЪ  честь,  цв'Ьтовъ 
Мы  ищемъ. 
Вся  въ  пламени,  —  и  я  какъ  бы  горю! 

НИГРИНЪ. 
( Таинственно.) 

АР1Я. 

Бурно  бурей  буреванье 
И  бореевъ  въ  семъ  бору, 
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Съ  свистомъ  сосенъ  съ  корней  рванье 
И  свистанье  искръ  въ  жару,  — 
Да  не  см'Ьетъ  шагь  нев^рныхъ 
Нарушать  покой  гЬней, 
Спящихъ  во  гробахъ  священныхъ 
Внутрь  волшебной  рощи  сей. 

{Магиетъ  жезломъ ,  но  огни  не  поюсаютъ.) 

Но  ЧТО? 

(6^  уокасомъ.) 

Не  внемлетъ  огнь  жезлу  могушу ! 
Иль  душу  зритъ  нев*рну  сущу, 
Ахъ!  зд'Ьсь  иежъ  насъ? 

{Смотря  на  Сумбеку^  Османа  и  Эмиру,) 

Признайтеся  сейчасъ! 

СУМБЕКА. 

Нев^^ренъ  мн^^  Османъ  и  недругь  мн^  Эмира. 

НИГРИНЪ. 

Прочь,  нечестивые!  виталии^е  зд'Ьсь  мира. 

(Эмира  и   Османъ  у  ходишь  еъ  сторону;   Сумбека  и  Нигринъ  въ  глубину  рощи. 

Огнь  пога4:аетъ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Театръ  переменяется  и  представдяегь  каменные,  мрачные  своды,  иди  клад- 
бище идрей  казанскихъ  съ  двумя  р-кшетчатыми  чугунными  дверями.  ~ 
Видны  падаюхщя  и»ъ  стЬнъ  съ  шумомъ  воды  и  сЬдяиця  на  могилахъ  въ 
б'Ълыхъ  саванахъ  дремлюоин  т^ни.  Посреди,  на  высокомъ  подножш,  гробъ 
Сафагиреввъ,  осв-Ьщенный  слабою  лампадою.  Сумбека  съ  урною  въ 
рукахъ,  благоуханный  дымъ  испущающею,  а  Нигринъ  съ  волшебвымъ 
.  жезломъ  входятъ  въ  одни  двери ;  а  сквозь  другихъ,  съ  зажженными  Факе- 
лами видны:  Грозный,  Розмыслъ,  Микулинск1Й  и  Серебряный. 

ХОРЪ  Т-ЬНЕЙ. 
(Тихгй^  полутонный  тторовъ  и  басовъ.) 

На  могилахъ  хоть  сонно  сидимъ, 
Къ  намъ  на  вошедшихъ  грозно  глядимъ. 
Прочь  поскор'Ье  бегите  отъ  насъ, 
Смерть  не  постигнетъ  покуда  зд'Ьсь  васъ. 
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НИГРИНЪ. 

(Лодяяеь  окезлъ,) 

Умолкните! 

(Тлни  сдпламлсь  неподвижны  и  воды  умолкаюшъ.) 

Царица!  прослезись 

Предъ  гробоиъ  —  и  молись. 

СУМБЕКА. 
{Поспшвя  урну  на  землю  у  плачетъ  и  поетъ,) 

АР1Я. 

О  прахъ  драпй  СаФагиреевъ, 
Супруга,  друга  моего! 
Сльипь  гласъ  полсердца  твоего: 
Молю  слезами,  пламенея, 
Будь  п^итъ  намъ  отъ  Россй, 
Проснись,  возстань,  спаси! 

(У1шд€1етъ  ницъ  и  въ  безмолвги  молится,) 

НИГРИНЪ. 

{Въ  безпокойствги.) 

Что  слышу?  —  въ  дверяхъ  стукъ! 
Такъ,  такъ,  отъ  Русскихъ  онъ  исходить  рукъ. 
Я  радъ,  я  радъ  сему  сердечно, 
Что  сами,  межъ  гЬней,  зд'Ьсь  похфебутся  в'Ьчно. 
Но  насъ 
Отъ  вражьихъ  глазъ 
Да  скроеть  поскорМ,  царица, 
С1Я  гробница. 

(Уходятъ  за  гробь ,  рлшетна  отворяется.) 

ГРОЗНЫЙ. 
(Обозрлвъ  своды  и  тпней.) 

Я  камни  только  зд']^сь  среди  могилъ  ср^таю. 

(Открывается  гробь  Сафагиреевъ  и  тлнь  ею  встаетъ.) 
ТФНЬ. 

Я  живъ,  повел'Ёваи): 
Оставь  мой  градъ. 
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ГРОЗНЫЙ. 
{0(Имжа  мечъ  и  зсшахивсмсь,) 

Ты  живъ  ИЛЬ  н1^тъ,  того  не  знаю; 
Но  мной  не  см^й  повел']^вать. 
нигринъ. 

(Выгиедъ  ип-за  гройницы.) 

Устремляйтесь! 

( Т9ьнь  г^зъ  %роба  и  прочгя  съ  могилъ  вскакиеаютъ  и,  выхватя  г^зъ-подь  савана  сабли^ 
бросап)тся  на  Грозною  и  прочихъ.) 

ГРОЗНЫЙ. 
(Везстрашно.) 

Не  ужасайтесь. 

{Выхватываютъ  вел  мечи,  а  меокъ  птмъ  входятъ  вь  дщп»  опричные.  Увидя  ихъ, 
т1бмм,  Нигринъ  и  Сумбека  убмаютъ.  Грозный  и  прочге  вслидъ  за  ними.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Театръ  переменяется  и  представляетъ  разсв']^тъ  мрачнаго  зимняго  дня.  Дымъ 
отъ  огней  вьется  высоко;  трещать  здания;  горы,  л-Ьсъ  и  зем^я  покрыты 
сн']Ьго11ъ.  Въ  лагер1э  бьютъ  воловой  подъемъ  (или  генеральный  маршъ), 
войски  движутся.  Грозный  въ  вооружевш  раздаетъ  приказы  Мику- 
линскому,  Серебряному,  Розмыслу  и  прочимъ.  По  стЬнамъ  ка- 
занскимъ  бёгаетъ  туда  и  сюда  народъ  въ  смятен1и.  Нигринъ  и  Сумбека 
въ  бЬлыхъ  широкихъ  риэахъ  съ  сЬдыми  волосами,  летая  наоблак'1^,  бро- 
саютъ,  первый  изъ  чалмы,  а  вторая  изь  мохнатой  муФты  (или  рукава)  иней 
на  воздухъ  и  на  землю ,  напуская  т-Ьмъ  на  Русскихъ  стужу  и  метель. 

Д  у  8  Т  Ъ. 
НИГРИНЪ   И   СУМБЕКА. 

Ясни,  ясни,  неба  сводъ, 
Мерзни,  мерзни,  русски  родъ, 
И  метели,  разсыпайтесь, 
И  сугробы,  поднимайтесь  . . . 

СУМБЕКА. 

Симъ  волшебнымъ  рукавомъ. 

НИГРИНЪ. 

Симъ  магическимъ  чалмомъ. 

(Улетаютг  изъ  виду.) 
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ГРОЗНЫЙ. 

{Воеводеиа,) 

Къ  Тайницкимъ  вы  вратамъ, 

А  вы  на  Арско  поле, 

А  вы  —  Булака  къ  берегамъ,  — 

И  съ  Богомъ,  —  нечего  ждать  бол*. 

МИКУЛИНСК1Й. 

{Своей  коАОннп,) 

Впередъ! 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

(Своей,) 

Впередъ! 

РОЗНЫСЛЪ. 

(Своей.) 

Впередъ! 

(Войски  идутъ  скорою  ступью^  везутъ  огнестр^ьлге  [гии  артиллергю],  перекидывая 

мосты,  Л1ьстницы  и  прочгя  иужныя  градопрглступныя  орудгя.  Слышится  скрыт 

колесъ ,  ржанге  коней  и  проч,) 

ХОРЬ  войскъ. 
Русски  ужаса  не  знаютъ, 
Мразъ  и  стужу  поб'Ьждаютъ, 
Презираютъ  смерть  и  гробъ, 
И  зима  отъ  нихъ  уйдетъ. 

(Хлопаютъ  руксили.) 
НАЧАЛЬНИКИ. 

Впередъ!  впередъ!  впередъ! 

(Уходятъ  и  за  ними  Грозный,) 


ЯВЛЕН1Е  УП. 

Театръ  перем-Ьняется  и  представдяетъ  наискось  на  одной  сторон'Ь  кремль  ка- 
занск1Й,  а  на  другой  Зилантовъ  Х04мъ,  на  которомъ  подъ  в-Ьтвистымъ 
дубомъ,  едва  видимый,  Грозный,  окруженный  опричными,  модится. 
Бирючъ  татарский  дожидается.  —  На  поднож1и  зрительная  труба. 

д  у  8  т  ъ. 

(Альта  и  дишканта  изъ-за  дуба,  тихо.) 

Услышь,  Творецъ,  моленье, 
Тронись  моей  мольбой, 
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Простри  благословенье 

Небесное  надъ  мной! 

Да  врагь  падетъ  кичливый 

Подъ  мечъ  благочестивый 

Народа  моего, 

Въ  честь  имя  Твоего. 

(Грояныйу  выгиедъ  гигь-по&ь  дуба,  смотришь  едсии  иа  воиски  въ  трубу.  Вирючь  жь 
нему  съ  подобастрастгемг  подходить.) 

БИРЮЧЪ. 

Царь  ордъ  царю  Москвы  мной  бьетъ  челомъ 
И  просить  городъ  взять,  но  только  не  на  сломъ; 
Освободить  его  и  войски. 

ГРОЗНЫЙ. 

{Гтьвно.) 

Еще  обманъ! 

(Отворотясь.) 

Я  взять  хочу  геройски. 

{Даетъ  зкакъ   рукою    Поднимается  ракета.    Слышно  едали   отг  войскъ  ура! 

Летятъ  вверхъ  илапки.  Грозный  и  окружаю^тс  сходятъ  съ  холма.  Взрывается 

подкопъ.  Упадаютъ  стлны:  бьютъ  тревогу  и  городъ  берутъ  приступомъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Театръ  пере1|1^няется  и  представляетъ  торжественное  вшеств1е  Грозваго 
въ  Казань  чрезъ  ТаЙницк1я  ворота  на  кремлевскую  площадь.  Онъ  сидитъ 
на  богато -у  бранномъ  кон'Ь,  окруженный  великол-Ьпныиъ  ао-^здонъ,  въ 
числ-Ь  котораго  Шигдлвй,  Мякулинск1Й,  Свребряиый  и  Розмыслъ 
со  мяожествонъБОяръ  и  опричныхъ.ОснАНъиЭмирА  ведутъегокоыя 
подъ  уздцы,  посл^дуемы,  первый  —  юношами,  украшенными  позлащенны- 
ми колчанами,  дротиками  и  бубнами;  а  вторая  —  д'1^вицами,  держащими 
посребренныя  струнницы  (балалайки)  и  корзины  съ  цв^^тами.  Сумбвка  я 
ЭдигирЕЙ,  въ  парскомъ,  а  Нигринъ,  въ  волшебническомъ  од'Ьян1и,  ве- 
дутся въ  оковахъ.  ОсмА  нъ  съ  юношами  становится  по  одной,  а  Эмира 
съ  д'Ьвицами  по  другой  сторонЪ.  Сводить  Грозна  го  съ  коня  боярыподъ 
руки.  Онъ  становится  посредин'Ь.  Пл'Ьнники  н-Ьсколько  позади. 

ХОРЪ   РУССКИХЪ,    ВО   ВРЕМЯ   ШЕСТВ1Я. 

Грядетъ  царь  славы,  побЬдитель, 
Всесильну  простирая  длань, 
Грядетъ  царствъ  многихъ  повелитель, 
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Пади  предъ  нимъ  Казань 
И,  мудрые  принявъ  уставы, 
На  жреб1й  свой  не  негодуй, 
Что  стала  дщерь  его  державы, 
И,  въ  нд^н^  бывши,  торжествуй! 

(Финалъ  трубами.) 
ХОРЪ   ЮНОШЕЙ,   КОГДА   СТАНУТЪ   НА   М*СТО. 

Пришелъ  царь  славы,  победитель: 
Сердца  ему  приносимъ  въ  даръ. 
Орды  златыя  покоритель! 
Прив-Ьтствуеть  тебя  Османъ: 
Ты,  прежни  ирем^ня  зд]^сь  нравы, 
Народы  грубы  образуй; 
Заставь  идти  твоей  всл^дъ  славы 
И  съ  ними  М1ръ  весь  завоюй! 

(Финсиг  бубнами,) 
ХОРЪ  ДФВЪ  НА  МЪСТЪ. 

Пришелъ  царь  славы,  поб']&дитель, 
Какъ  въ  зной  намъ  дождь  благоуханъ, 
Какъ  солнце  —  розъ,  лидей  живитель, 
Какъ  ангелъ,  съ  небеси  посланъ. 
Эмиры  защитилъ  ты  правы 
И  вскхъ  любовью  насъ  связуй; 
Серальски  мрачны  рушь  заставы , 
И  д^въ  и  женъ  въ  сердцахъ  ликуй! 

{Финалъ  цитрами,) 
ГРОЗНЫЙ. 

Преодол^въ  толь  множество  препонъ. 
Твой,  Шигалей,  тебЬ  я  возвращаю  тронъ. 

ШИГАЛЕЙ. 
(Указывсм  на  Сумбецу.) 

Но,  государь!  я  безъ  нея  сихъ  благъ  не  ощл'щаю. 

СУМБЕКА. 
(Утгдаетъ  на  кол^ьни.) 

Прости! 
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ШИГАЛЕЙ. 

Царь!  для  меня. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Шигалею.) 

Ты  хочешь? 

ШИГАЛЕЙ. 

Ахъ! 

ГРОЗНЫЙ. 

Прощаю. 
Но  сердце  ты  ея  и  ордъ  вс^хъ  переплавь: 
Бывъ  христьянинъ  самъ,  бьггь  христьянами  заставь. 
Нигрина  накажи  за  чары; 
Эдигирей  пускай  идетъ  въ  свои  Уралы 
Подвластнымъ  нн'Ь  царемъ. 

Зилантовъ  холнъ 
Подъ  храмомъ  Богу  брани 
Да  будетъ  вечный  мавзолой 
Моихъ  зд'Ьсь  кров1ю  венчавшихся  вождей; 
А  зракъ  злг&инъ  внеси  во  гербъ  Казани 
Для  памяти  моихъ  торжествъ 
Надъ  тьмой  Татаръ  и  суев^рствь. 
И  да  не  с-Ьтуеть  Османъ  и  съ  нимъ  Эмира, 
Что  зд'Ьшнихъ  странъ  порФира 
Мной  Шигалею  отдана: 
Его  была  она; 
Но  сопрягаетъ  коль  сердца  ихъ  пламень  н']^жный, 
Имъ  будетъ  одръ  простой  какъ  бы  престолъ  вселенны: 
То  пусть,  довольствуйся  имъ, 

На  царство  идутъ  въ  Крымъ. 

КВАРТЕТ  Ъ. 

ШИГАЛЕЙ,   СУМБЕКА,   ОСМАНЪ  И  ЭМИРА. 
{Вс1Ь  вм^ьспт.) 

Намъ  какъ  благодарить,  не  знаемъ, 
Толь  справедливаго  царя? 
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Теб*  быть  в*рны  об^щаемъ, 

На  распри   наш1тхъ  ордъ  не  зря.  • 

Орелъ  коль  птицу  поимаетъ 

И  во  когтяхъ  ее  не  рветъ, 

Хранить,  на  волю  отпускаетъ: 

Она  ему  хвалы  поетъ. 

{Парознь.) 
ШИГАЛЕЙ  И   ОСМАНЪ. 

Ты,  страхъ  и  смерти  пре.зирая, 
Прим']^ры  мужеству  давалъ. 

СУМБЕКА   и   ЭМИРА. 

Ты,  сердца  прелесть  удаляя, 
Себя  собою  поб'Ьждалъ. 

ВС-Ё  ВМ-ЁСТ-Ё. 

Ты  благость  всЬмъ  являлъ; 
Достоинъ  всЁхъ  похвалъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Но  благостей  царю  единыхъ  недовольно; 
Онъ  долженъ  зло  карать,  хотя  бы  и  невольно: 

(Шигсиею.) 

Будь  вв-Ькъ  мн*  въ  дружб*  твердъ,  а  Богу  в-Ьрный  рабъ, 
Но  никогда  не  слабъ. 
Да  идетъ  слухъ  о  мн*  въ  потомки  поздны, 

Что  быль  царь   Грозный, 
Который  вкругъ  сосЬдей  усмирилъ, 
Росс1ю  расширилъ; 
Торгъ  вн'Ьшнш  окрыля,  онеподвижилъ  нивы  **, 
Законы  написалъ 
Стоглавы  и  правдивы, 
Итакъ  ихъ  строго  исполнялъ, 

1в  «Царь  1оаннъ  Васидьевичъ  откры1ъ  съ  Англ1сю  заморскхй  торгъ 
и  привязалъ  къ  земл*}}  хл']^бопашцевъ,  запретя  нмъ  вольный  переходъ,  чт5 
сделало  Росс1ю  сильною».  Д. 
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Что  сЬверъ,  югъ,  востокъ  въ  едину  слилъ  державу, 
Ц  Россовъ  утвердилъ  велч1е  и  славу 

Надъ  полвселенной  тЬмъ, 
Что  правятся  они  однимъ  царемъ  ". 

ТРЮ. 

НИКУЛИНСК1Й,   СЕРЕБРЯНЫЙ   И   РОЗМЫСЛЪ. 
(Поднося  на  кол^няхъ  дубовый  внмецъ.) 

За  подвиги  твои  толики 
Прими  усерд1я  в'Ьнецъ, 
И  назовись  съ  сихъ  поръ:  великШ 
Монархъ!  отечества  отецъ! 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

И  вся  съ  сихъ  поръ  да  чтить  вселенна 

Молнье-росс1Йскаго  орла, 

Безсмертной  славой  одаренна 

Благословеннаго  царя! 

Кой  духомъ,  в'Ьрою  святою 

ВсЬхъ  дарствЪ  врага  попралъ  пятою. 

Хвала  Творцу!  Теб*  хвала! 

НАРОДЪ. 

Ура!  ура!  ура! 

1*7  «Съ  его  временъ  уд'кгьныя  княжества  совершенно  уже  исчезли 
и  существуетъ  едиводержав1е,  начатое  д^домь  его,  учиня  Росс1Ю  толь 
страшною  и  благополучною».  Д. 
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ЗлАтогоръ,  мал-кЁеЕГь  рудныхъ  заводовъ  и  почетный  члевъ 

горнаго  начальства. 
Лиза,  его  воспитанница. 
Матв-ьевна,  управительница  дома. 
Миловзоръ,  горный  ассессоръ,  ея  сынъ. 
Глупиловъ,  сосЬдственный  П011'1^щикъ. 
СоломонидА,  дочь  его. 
Хитролисъ,  аемскШ  коммиссаръ. 
Яковъ,  пов-^ренный  Златогора  (заика). 
Давыдъ,  горный  староста. 
Голяковъ,  отставной  капитанъ. 
Горные  работники  и  служители  Златогора. 

Д'Ьйств1е  происходить  част1Ю  на  завод'Ь,  частхю  въ  рудник^Ь  Злато- 
горовомъ,  въ  Перми. 
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Д-ЬЙСТВТЕ  ПЕРВОЕ. 

Тсатръ  оредставлпетъ  на  разсв'1&тЬ  дня  з^мокъ  Зл1Тогора,  окруженный  высо- 
кими, дымящимися  горами,  съ  которыхъ  вправ-Ь  низвергается  шумя- 
щ1й  источникъ,  приводящ1Й  въ  движея1е  водод'Ьйствующ1я  машины;  а 
вл-Ьв-Ь  виденъ  входъ  въ  пещеру  (или  шахту),  близъ  котораго  по  об^^  сто- 
роны скамьи  Слышенъ  колоколъ  и  на  оный  сходятся  со  вс&хъ  сторонъ 
работники,  НСИК1Й  со  своимъ  оруд1емъ,  над1^вая  на  себя  горныя  платья. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
ХОРЪ   РАБОТНИКОВЪ. 

Ну,  братцы!  прочь  дремоту, 
Богь  помочь  на  работу! 

Онъ  насъ  блюдетъ 

Въ  фудахъ  отъ  б-Ьдъ. 
Чу!  чу! 

«  Эта  опера  сохранилась  въ  одной  только  рукописи,  писанной  дур- 
ннмъ  писарскимъ  почеркомъ,  съ  многочисленными  поправками  и  пере- 
д'Ьлками  руки  Державина.  Трудно  определить  съ  точностью  время  сочи- 
нен1Я  этой  пьесц:  но,  судя  по  тому,  что  въ  Запискахъ  Державина,  при 
исчислен1и  драматическихъ  трудовъ  его,  упоминается  а  комическая 
опера»,  подъ  которой  онъ  конечно  разум'Ьлъ  именно  пьесу  Р^^копи, 
надобно  заключить,  что  она,  такъ  же  какъ  и  Дурочка  умнм  умныхъ^ 
написана  до  1813  года  (ср.  наше  предисловхе  къ  настоящему  Тому). 
Знакомство  съ  горнозаводскимъ  д'Ьломъ,  зам'Ьтное  въ  основ']^  пьесы,  было 
прювр-Ьтено  Державинымъ  во  время  его  управлен1я  олонецкой  губернхей, 
въ  которой,  какъ  изв'Ьстно,  есть  н']Ьсколько  жел^зныхъ  и  м'Ьдныхъ 
рудниковъ.  Другъ  его,  Ярцовъ,  женатый  на  сестр*  Н.  А.  Львова,  былъ 
начальникомъ  горныхъ  заводовъ  сперва  въ  этой  же  губерн1и,  а  потомъ 
въ  Екатеринбург*  (о  немъ  см.  Т.  П,  стр.  555). 

Соч.  Держ.  IV.        *  41 
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Звонокъ  звенитъ,  звенитъ  ужъ  не  одинъ; 

Чу!  ТИНЪ,  ТОНЬ,  тинъ,  тонъ,  тинъ. 

Пойдемъ,  друзья,  и  потрудимся, 

Помучимся  и  потомимся, 

Чтобъ  хл'Ьбъ  достать:  не  страшенъ  гробь. 

Ну,  иу,  скорМ!  топъ,  топь,  топъ,  топь. 
Чтобъ  въ  рудникахъ  мараться, 

Съ  цв'^>тнымъ  платьемъ  намъ  разстаться , 
И  съ  лопаткой  и  съ  киркой 
Покряхтимъ  мы  подъ  землей. 

ДАВЫДЪ. 
(Оь  спискомъ.) 

Сюды!  на  переклички  зовъ, 
И  отвечать,  кто  зд'к^ь  таковъ. 

( Лерекликаеть.) 

Симонъ  Котъ.  —  я. 
Тимонъ  Скогь.  —  Я. 
ФоФонъ  Кротъ.  —  Я. 
ТриФонъ  Мотъ.  —  Я. 
СтупаЙ1^е,  ройте  руды. 

РАБОТНИКИ   1-й  АРТЕЛИ. 

Готовы  мы  повсюды. 

ДАВЫДЪ. 

Андрюшка  Сокъ.  —  Я. 
ведюшка  Рокъ.  —  Я. 
Евсюшка  Скокъ.  —  Я. 
Матюшка  Бокъ.  —  Я. 
Ступайте,  камни  сверлить  вамъ. 

РАБОТНИКИ   2-й  АРТЕЛИ. 

Готовы ,  что  бъ  ни  д'Ьлать  намъ. 

ДАВЫДЪ. 

Сидоръ  Мошкинъ.  —  Я. 
Викторъ  Йлошкинъ.  —  я. 
Федоръ  Кошкинъ.  —  Я. 
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Яковъ  Крошкинъ.  —  я. 
Л  вамъ  въ  подставщики  идти. 

РАБОТНИКИ   3-й  АРТЕЛИ. 

Готовы  ВСЯК1Й  трудъ  нести. 

ДАВЫДЪ. 

Ванька  Су  кинь.  —  Я. 
Ганька  Скукинъ.  —  Я. 
Янька  Букинъ.  —  Я. 
Панька  Хлюпинъ.  —  Я. 
Идите  ВЫ  къ  отливк*  водъ. 

РАБОТНИКИ  4-й  АРТЕЛИ. 

Готовы  слушаться  господъ. 

ДАВЫДЪ. 

Теперь  чего  жъ  вамъ  ждать? 
Покстясь*,  и  работать! 

РАБОТНИКИ. 

Молитва  паша  въ  томъ, 
Чтобъ  хл-Ьба  быть  съ  куг.комъ. 

ХОРЪ. 
ГОРНАЯ    МОЛИТВА. 

(Бс*ь  вообгце  поюпп.) 

Хвалите  Бога,  славьте: 
Онъ  горъ,  долинъ  Творецъ. 
Ему  вашъ  хоръ  составьте: 
Онъ  н-Ьжный  нашъ  Отецъ. 

(Становятся  на  колп>ни.) 

Сребра  И  злата  жилы, 
Сокрытый  въ  земл*. 
Премудрости  и  силы 
Органъ  къ  Его  хвал*. 

(Уходятъ  вС1ь  въ  тахту.) 


«  Покстясь  вместо  покрестясь  :  ср.  выше,  стр.  .502,  слово  кстины. 

41* 
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ЯВЛЕШЕ  II. 

Театръ  представляетъ  садъ  Златогоровъ,  огражденный  р'1^шеткою,  въ  кото- 
ромъ  видна  изъ  древесъ  сплетенная  бесЬдка,  а  въ  ней  дерновая  соФа  и 
н-Ьсколько  стульевъ;  Матвъевна  и  Лиза,  вяжучи  чулки,  входятъ. 

МАТВ'ЁЕВНА. 

Теперь,  Лизанька,  мы  зд^сь  одн-Ь.  Старикъ  въ  лаборатор1я, 
люди  пошли  на  работу;  а  мы,  въ  такое  прекрасное  утро,  сядемъ- 
ка  зд^сь  на  скамейку.  (Садятся,)  Такъ,  моя  милая,  дядя  твои  при- 
везъ  тебя  сюды  сущимъ  младенцемъ,  съ  большимъ  достаткомъ, 
который,  по  смерти  своей,  проча  теб*,  поручилъ  во  управлете 
зд-Ьшнему  хозяину,  твоему  опекун}-;  а  онъ  на  него  купилъ  себ^Ь 
С1ю  деревню  и  дворянство. 

ЛИЗА. 

Любезная  Матв1^вна,  да  в']^дь  зд']^сь  ни  одного  Н'Ьтъ  такого 
челов-Ька,  который  бы  могъ  это  доказать. 

МАТВ^ЕЭНА. 

Это-то  и  плохо;  но  онъ  самъ,  мучась  иногда  сов'Ьстью,  про 
себя  объ  этомъ  говорить.  Яковъ,  добрый  его  пов-Бренный,  под- 
слушавъ  однажды  у  дверей,  мн*  о  томъ  сказывалъ. 

ЛИЗА. 

Собственныхъ  людей  въ  свид'Ьтельство  представлять  не  можно. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Но  ты,  правосуд1емъ  или  хитрост1ю,  какъ-нибудь  до  этого 
добейся.  Послушай,  1южал\^,  моего  сов-Ьта  и  не  упусти,  хоть 
для  переду,  стараться  о  твоемъ  благосостоян1и. 

ЛИЗА. 

Да,  еслибы  можно  было  отъ  него  что  ни  есть  выв-Ьдать;  но 
отъ  сего  упрямца  и  безд-Ьлицы  не  вымозжишь. 

МАТВ*ЕВНА. 

о,  я  очень  его  хорошо  знаю.  Безчувственный  челов^къ!  За 
мое  доброе  сердце  столько  л'Ьтъ  ложнымъ  об'Ьщанхемъ  женитьбы 
меня  проводить,  и  въ  это  самое  время,  когда  вс1Ьмъ  хозяйствомъ 
управляя,  поддерживаю  я  его  состоите,  расточаемое  суетноспю 
и  мотовствомъ  единственно  для  того,  чтобъ,  выдавая  себя  за  бо- 
гача, хвастаться  предъ  .здешними  мелкими  дворянами,  которые 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Дъйствш  I»  ЯВЛЕН»  II.  645 

его,  опивая,  объ'Ьдая,  оси'Ьхаютъ,  какъ  простяка.  Гордится  онъ 
предо  мною  своею  высокодворянскою  чест1ю,  являя  нередко  пре- 
:ф'1&н1е,  такъ  что  уже  и  несносно  становится. 

ЛИЗА. 

Я  сама  это  зам'1&тила. 

МАТВЕЕВНА. 

Недавно  давалъ  онъ  пиръ  на  весь  М1ръ,  гд'Ь  шампанское  изъ 
бутылокъ  Фонтанами  шум1^о  и  пробки  въ  потолокъ  летали.  Чва- 
нился онъ  такъ  глупо  своими  серебряными  и  золотыми  рудниками, 
что  веЬмъбылъ  посм'Ьшищемъ.  Скоро,  скоро  гак1е  пиры  доведутъ 
его  до  нищенской  сумы,  да  и  насъ  за  собою  всл'Ьдъ  пусти1*ь  онъ 
по-м1ру.  Поздно  будетъ  тогда  утолять  жажду  изъ  изсякшаго  ис- 
точника. 

ЛИЗА. 

Послушай,  Матв'Ьвна,  мн1^  н1^что  пришло  въ  голову. 

МАТВЕЕВНА. 

Ну,  ЧТО  такое? 

МЖЛОДРАМА. 
ЛИЗА. 

Итакъ,  ЧТО  зд-Ьсь,  то  все  мое? 

МАТВЕЕВНА. 

Все  твое. 

ЛИЗА. 

Сей  замокъ  мой?  имЬнье  старика  мое? 

МАТВЪКВНА. 

Да!  —  все  твое. 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ,  не  мое! 

МАТВЪКВНА. 

Сумнишься  ты? 

ЛИЗА. 

и  впрямь:  такъ,  —  в'Ьрно  все  С1е: 

(Рмсчимываеть  по  пальцамъ.) 

Тому  пятнадцать  л*'гь,  какъ  дядя  мой  меня 
Наследницей  призналъ;  огь  смерти  жъ  дня 
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Его,  тринадцать;  двенадцатый  же  годъ, 
Какъ  хрычъ  вше^ъ  въ  барсшй  родъ, 
И  такъ  обманъ  весь  ясенъ! 

АР1Я. 

МАТВЕЕВНА. 

О,  какъ  твой  рокъ  злосчастенъ, 
И  мой  во  всемъ  съ  твоииъ  согдасенъ! 

Кто  жъ  дастъ  теб-Ь  сов-Ьтъ? 

Доказы  есть  ли?  —  н^Ьтъ. 
Те&к  всЪ  уши  прокричать: 

Вздоръ,  д^вка!  полно  врать! 
Ты  богачомъ  не  грезь,  не  льстися, 
Не  сватъ  онъ  твой,  не  брать:  простися. 

ЛИЗА. 

Это  правда:   Златогоръ,  какъ  безсов^стный  мытарь,  меня 
обманулъ. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Конечно. 

ЛНЗА. 
{Встаешь  торопливо.) 

Прекрасна  эта  мысль!  себя,  тебя  спасти,  — 
Исполнить  ли? 

МАТВЪЕВНА. 

(кполнь  . . . 

ЛИЗА. 

Чтобъ  рабства  не  нести. 
Прочь,  прочь,  постыдна  ц-^пь! 

МАТВЕЕВНА. 

Такъ,  такъ! 

лизл. 
Себ-Ь,  другимъ  помочь  къ  спасенью 
Не  токмо  лестно,  но  и  долп>. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Такъ!  долгъ. 
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Д  у  8  Т  Ъ. 
ЛИЗА  и   МАТВ'ЁЕВНА. 

ЛИЗА. 

Такъ,  твердъ  да  будетъ  замыслъ  мой: 

Прерву  я  узы  лести, 

Явлю  отмщенье  чести. 
Мучь  совести  его  червь  злой, 
Тряси  лихая  лихорадка!  . . . 

Но  н'Ьтъ,  о  Боже!  н*тъ, 

Избавь  его  отъ  б*дъ! 
Вдохни  мн1^  мысли  благородны , 
^Т,а  не  явлю  я  чувства  злобны. 

МАТВЕЕВНА. 

Такъ,  твердъ  да  будетъ  замыслъ  твой: 

Прерви  ты  узы  лести, 

Яви  отмщенье  чести. 
Мучь  сов-Ьсти  его  червь  злой , 
Иль  демонъ  чернаго  припадка!  . . . 

Ну,  что  это  за  бредъ? 

Себ'Ь  творишь  ты  вредъ, 
Коль  чувства  въ  немъ  съ  твоимъ  не  сходны, 
А  только  къ  мести  лишь  способны. 

МАТВ*ЕВНА. 

Что  такое,  Лизанька,  пришло  теб-Ь  въ  голову,  что  ты  свое 
предпр1ят1е  скоро  отменяешь? 

ЛИЗА. 

Ахъ!  я  не  знаю,  отъ  чего  у  меня  сердце  щемигь!  Мн-Ь  такъ 
не  хорошо,  такъ  Д)'рно,  такъ  грустно !  —  А  правду  коль  сказать, 
то  я  не  могу  быть  столь  жестокою,  дабы  предпринять  что  ни  есть 
противъ  опекуна  моего;  не  могу  причиной  быть  его  несчаст1я, 
лучше  сама  всего  лишуся. 

МАТВЕЕВНА. 

А  что  тогда  ты,  милое  дитя  мое,  сд-Ьлаешь,  когда  онъ  взд}- 
маегь  еще  жениться?  тогда-то  об']^  мы  пропали! 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


648  Рудокопы. 

ЛИЗА. 

Кто  пойдетъ  за  такого  чумазу,  который  весь  в*къ  свой  про- 
велъ  въ  кузниц-Ь? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Ахъ,  сердечная  моя!  я  вижу,  голодный  Хятролисъ  лазить  за 
двумя  зайцами  и,  кажется,  нашелъ  уже  къ  нимъ  сЛ^ъ.  Въ  со- 
с-Ьдств-Ь  живетъ  какой-то  господинъ  Глупиловъ,  жадный  корысто- 
любецъ,  который  им-Ьетъ  у  себя  дочь,  д^вку  простенькую.  — 
Его-то  ув'Ьрилъ  сей  хитрякъ,  что  будто  Златогоръ  изъ  своихъ 
рудниковъ  гребегь  серебро  и  золото  лопатой;  а  тЬмъ  самымъ  и 
склонилъ  дочь  его  съ  богатымъ  приданымъ  выдать  за  нашего 
хрыча. 

ЛИЗА. 

Такъ,  подлинно.  Недавно  слышала  я  сама,  какъ  они  разго- 
варивали между  собой.  Хитролисъ  сов-Ьтовалъ  моему  опекуну  же- 
ниться на  богатой,  примолвя:  Гд'Ь  златомъ  блещетъ  домъ,  льютъ 
запахъ  яства,  Тамъ  узы  я  теб-Ь,  мой  другъ,  готовлю  брачны. 

МАТВЪЕВНА. 

о  безсов1;стный  обманпщкъ!  изъ  этого-то  я  нав^^рное  заклю- 
чаю, что  отъ  всего  им']^и1я  моей  любезной  Лизы,  а  купно  и  отъ 
его  собственнаго ,  не  много  уже  остается. 

ЛИЗА. 

Я  объ  этомъ  и  не  думаю. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Въ  ТВОИ  л*та  обыкновенно  женщины  мало  д}^маютъ  о  буд}^- 
щемъ,  пока  наступившая  б-Ьдность  не  заставить  ихъ  глодать  су- 
хари.   Со  мною  то  же  случилось.  (Беретъ  Лизу  за  руку.)  ПоСЛушаЙ-Ка, 

милая,  я  теб'Ё  открою  за  тайну  весьма  р-Ьдкое  приключенье;  но 
ты  об^ш.айся  мн'Ь  о  немъ  никому  не  сказывать. 

ЛИЗА. 

Ахъ,  Матв-Ьвна!  ты  меня  пужаешь!  Что  такое,  скажи?  — 
Я  об'Ьш.аю  тебЬ  быть  скромною. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Назадъ  тому  двадцать  два  года,  какъ  сей  Златогоръ  назы- 
вался еп1,е  откупш,икомъ  Тяпкинымъ  и  женился  на  покойной  своей 
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жен']^.  Я  съ  нею  еще  въ  школ']^  была  крайняя  пр1ятельница.  Мы 
любили  другъ  друга,  какъ  сестры.  Насъ  иначе  не  называли, 
какъ  прекрасная  двойчатка  милыхъ  д'Ьвушекъ.  Три  дня  спустя 
посл1Ь  ихъ  свадьбы,  бедная  его  жена,  а  моя  подруга,  впала  въ 
тяжкую  и  долговременную  бол^^нь.  Безъ  всякой  надежды  на 
смертной  постел-Ь  лежала  она  полтора  года.  Я  почасту  ее  наве- 
щала, и  ВСЯК1Й  разъ  сердце  мое  разрывалось  съ  горести,  видя  ее 
въ  толь  жестокомъ  страдаши.  Наконецъ  она  и  мужъ  ея  упросили 
меня  жить  съ  ними  вм-ЬсгЬ.  —  А  это-то  и  было  причиною  моего 
несчаст1я. 

ЛИЗА. 

Что  изъ  сего  мн*  заключать  должно? 

МАТВЕЕВНА. 

Слушай  дал*е:  болезнь  ея  день-отъ-дня  умножалась.  Чув- 
ствовала она,  что  уже  не  встанетъ,  безпокоилась  только  о  томъ, 
чтобы  за  мою  къ  ней  приверженность  оказать  мн'к  какую-либо 
свою  услугу.  Однажды  между  разговорами  спросила  меня  и  свое- 
го мужа,  можемъ  ли  мы  любить  другъ  друга.  Мы,  потупя  глаза, 
молчали.  О'рь  сего  родилось  въ  ней  сильное  желаше  видеть  насъ 
сговоренными.  Я  сперва  тому  противилась,  стараясь,  сколько 
было  возможно,  отъ  того  ее  отвесть;  —  но  напрасно.  Она  не  хо- 
гЬла  прежде  быть  покойною,  пока  не  удовлетворить  своему  же- 
лан1ю.  Мужъ  ея  былъ  тЬмъ  доволенъ,  обращался  со  мною  ласко- 
во и  мн^  былъ  не  противенъ.  И  такъ  сговоръ  нашъ  свершился 
у  ея  постели.  Она  благословила  насъ  трепещущею  рукою.  Ис- 
полнивъ  же  такимъ  образомъ  добродетельное  свое  ко  мн*  распо- 
ложеше ,  была  крайне  довольною. 

ЛИЗА. 

Дыхаше  мое  остановляется,  слыша  такое  чудное  приключен1е. 

МАТВЕЕВНА. 

о  добрая  моя  .1изанька!  дослушай  же  мое  несчастге.  Боль- 
ная моя  пр1ятельница  пролежала  еще  несколько  времени  въ  та- 
комъ  состояши,  ни  жива,  ни  мертва.  Я  была  молода,  безъ  опы- 
ту, бе.зъ  призору,  и  отчасу  бол^е  входила  въ  короткую  связь  съ 
ея  мужемъ.  Наконецъ,  въ  одну  несчастную  минуту  забылась  . . . 
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Больная  съ  того  времени  начала  поправляться  и,  вскоре  выздоро- 
в']^въ,  стала  прекраснее  прежняго.  Супругъ  ея  радовался  ея  вы- 
здоровлен1ю,  а  наипаче,  когда  увид'Ёлъ,  что  она  стала  прелестнМ- 
шею.  Въ  глазахъ  моихъ  ее  ласкалъ,  пиловалъ  и  ц'кювалъ.  Чув- 
ства мои  меня  оставляли,  трепетали  ъсЬ  члены,  и  ахъ!  тогда-то 
познала  я  в&к  горестныя  следств1я  моего  легкомысл1я  и  неосто- 
рожнаго  съ  нииъ  обращен1я. 

лизл. 
Ужасно!  но  что  же  дал^е  съ  тобой  случилось? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Ангелъ- хранитель  мой  привелъ  меня  въ  столицу,  гд']^  в^&тре- 
ность  молодости  и  преступлешя  невинности  великодушнымъ  мо- 
наршимъ  учреждешемъ  защищаются  отъ  стыда  и  насм1^шекъ. 
Тамъ  родила  я  сьша  . . .  Сама  кормилась  и  его  питала  работою 
рукъ  своихъ;  а  по  прилежности  моей  и  н'1&которому  искусству  взя- 
та я  ко  двору  въ  кастелянши.  Сына  отдала  въ  училище  и  жила 
довольно  счастливо. 

ЛИЗА. 

Но  какъ  же  ты  очутилась  опять  зд-Ьсь? 

МАТВФЕВНА. 

Тому  назадъ  около  десяти  л^тъ,  какъ  я  въ  одинъ  жарюй 
л^тиш  день  стояла  у  окна  въ  моей  горниц*.  Вдругъ  ударилъ 
сильный  громъ,  .земля  и  небо  затряслись.  Я  испугалась  и ,  взгля- 
нувъ  назадъ,  увид'кла  предъ  собою  похитителя  моей  невинности. 
Нечаянност1ю  сею,  какъ  громовымъ  ударомъ  пораженна,  упала 
я  въ  обморокъ;  а  онъ  вскрикнулъ  изо  всей  силы  такъ  громко, 
что  я,  пришедъ  въ  себя,  почувствовала  его  у  ногъ  моихъ  лежа- 
щаго.  Онъ,  раскаиваясь  въ  своей  слабости,  просилъ  у  меня  про- 
щешя,  примолви,  что  жена  его  умерла,  что  онъ  меня  любить  по 
прежнему,  и  заклинался  по  прибытш  сюда  немедленно  на  мн^^  же- 
ниться. Я  этому  пов']^рила  и  живу  зд-Ьсь  понын'Ь  въ  надежд'Ь  и  въ 
отчаяши;  однако  дол-Ье  уже  уничижен1я  чести  сына  моего  сно- 
сить не  хочу. 

ЛИЗА. 

Ахъ,  душа  моя,  Матв^вна!  ты  им']^ешь  сына?  я  бы  очень 
желала  его  узнать. 
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МАТВЕЕВНА. 

Ты  бы  желала  узнать  его? 

ЛИЗА. 

Да,  хот^^а  бы! 

МАТВЪЕВНА. 

Ты  давно  ужъ  его  знаешь. 

ЛИЗА. 

Не  помню,  чтобъ  я  его  гд^  видала. 

МАТВЪЕВНА. 

Ахъ!  материнское  сердце  скрывать  не  можетъ  сына:  я  раз- 
решу теб'Ь  С1ю  загадку.  Это  тотъ  молодой  челов'Ькъ,  который, 
подъ  именемъ  моего  сродственника,  иногда  меня  втайн-Ь  зд'Ьсь  по- 
с^щаетъ,  и  который  на  тебя  такъ  пристально  смотрщъ. 

ЛИЗА. 

На  меня  смотритъ? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Да,  тотъ  самый,  что  называется  Миловзоромъ. 

ЛИЗА. 

{Испугавимсь.) 

Миловзоръ! 

МАТВЕЕВНА. 

Онъ  МОЙ  сынъ,  11ожа.10ванъ  нын'Ь  коллежскимъ  ассессоромъ 
и  опред'Ьленъ  въ  зд'Ьшнее  горное  начальство  членомъ. 

ЛИЗА. 

Онъ  твой  сынъ?  —  О!  я  его  искренно  уважаю. 

МАТВЪЕВНА. 

Вогь,  душа  моя,  Лизанька!  теперь  изв-Ьстна  теб-Ь  внутрен- 
няя сердца  моего  горесть.  Я  полагаюсь  на  твою  скромность,  какъ 
въ  моей  собственной  чести,  такъ  и  сына  моего.  Схе  должно  быть 
непроницаемою  тайною  не  токмо  передъ  св'Ьтомъ,  но  и  предъ  са- 
мимъ  отцомъ,  что  сынъ  его  живъ,  потому  что  когда  онъ  пр^-Ь- 
халъ  за  мною  въ  столицу,  то  не  спросилъ  о  немъ  ни  однимъ  ело- 
вомъ;  для  чего  и  оставила  я  его  въ  забвеши,  будто  умершаго, 
над']^ясь,  что  при  бракосочеташи  нашемъ  отцу  его  представлю; 
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но  какъ  надежда  С1Я  не  сбывается,  то  и  долженъ  онъ  быть  в^ч- 
но  для  него  умершимъ. 

ЛИЗА. 

{Въ  емущенЫ.) 

Но  ОНЪ  в'1&дь  живъ  еще? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Конечно  живъ;  но,  по  неизв-Ьстности  своего  происхожден1я, 
не  см'1^тъ  наименовать  отца  своего,  будучи  законами  шшенъ 
права  на  свою  породу.  Воть  его  участь!  при  одной  мысли  сей 
схожу  я  съ  ума. 

лизА. 

Что  же  въ  таковыхъ  обстоятельствахъ  д'кЕать  должно? 

^  МАТВ-ЬЕВНА. 

Что  меня  спрашивать  о  томъ,  о  чемъ  всякая  д']^вица  и  жен- 
щина знаетъ?  Надобно  стараться  мстить,  и  мстить  жесточайшею 
мест1ю.  Я  попекусь  объ  этомъ  прежде  нежели  богатая  нев-Ьста 
войдетъ  въ  домъ  в-Ьроломца.  Это  будегь  1^ительнымъ  бальза- 
момъ  оскорбленной  душЬ  моей.  Такъ!  я  твердо  решилась,  — 
нсЬ  демоны  ада  помогутъ  мн-Ь  исполнить  мое  предпр1ят1е.  (Въ  ярост 

уходить.) 

ЛИЗА. 

[Одна,) 

Б'Ьдная !  она  вн^  себя. 

МАТВЪЕВНА. 
(Возвращается.) 

Да,  Я  думаю  подойти  къ  нему  съ  веселымъ  лицомъ,  съ  при- 
творнымъ  дружествомъ,  съ  ласкательною  усм'Ьшкою,  пожелать 
счаст1я  въ  повомъ  его  супружесгв-Ь  ...  Не  такъ  ли,  Лиза?  (Лмает 

яасм^ьгиливые  поклоны.) 

ЛИЗА. 

Я  жал'Ью  тебя,  Матв'Ьвыа. 

МАТВ:ЬЁВНА. 

я  съ  восхищен1емь  превознесу  соединен1е  ихъ  высокород- 
ныхъ  гербовъ. 
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ЛИЗА. 

(Про  себя.) 

Мн+.,  право,  страшно  быть  съ  нею. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Блисташе  ума  его  прославлю,  —  ипотомъ  счастливый  путь. . . 

{Д1ьлаетъ  янакь,  что  его  заксииеаетъ). 

ЛИЗА. 

(Веретъ  ее  за  руку,) 

Дражайшая,  искренняя  моя  прхятельница,  оставь  мн1^  сы- 
грать эту  драму.  Я  беру  одна  ее  на  себя:  вся  кровь  во  мн*  ки- 
пить  противъ  похитителя  моего  им'Ьшя  ...  Но  довольно,  если  онъ 
образумится. 

МАТВТ.ЕВНА. 

Но  хорошо  ль  ты  над-Ьешься  сыграть  свою  ролю? 

ЛИЗА. 

Положись  на  меня:  я  соберу  вс*  силы  свернуть  его  высоко- 
родную голову. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Коли  такъ,  хорошо.  Поц-Ьлуй  меня,  бездонное  дитя!  Старый 
хрычъ  скоро  возвратится  изъ  своей  лаборатор1и:  мн1;  надобно 
для  него  приготовить  сперва  чай,  потомъ  завтракъ.  И  мы  такъ 
начинимъ  его  желудокъ,  что  онъ  уже  в-Ьчно  -Ьсть  не  захочетъ. 

(Уходит*.) 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

ЛИЗА. 

(Одна,) 

Что  ИЗЪ  всего  этого  выйдетъ?  Ахъ!  ч-Ьмъя,  б'Ьдная,  согр'Ьши- 
ла  предъ  Богомь,  что  должна,  безъ  родителей,  безъ  друзей  и 
бе.зъ  всякаго  гфизору,  между  столь  гнусными  людьми,  въ  пусты- 
н^Ь,  окруженной  страшными  горами,  отъ  самаго  д'Ьтства  моего 
провождать  горестные  дни  мои?  О  Господи!  почто  мой  дядюш- 
ка такъ  рано  скончался?  Едва  спасся  отъ  пожара  и  злодМскаго 
возмущен1я ,  прибывъ  сюда,  отдалъ  онъ  меня  къ  мнимому  своему 
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другу,  и  смерть  его  похитила.  Я  осталася  одна,  сиротою.  Онъ, 
какъ  отецъ,  какъ  благод-Ьтель,  ивгкхъ  о  мн*  попечеше  и  въ  по- 
следнюю минуту  жизни  своей  сказалъ: 

АР1Я. 

Бедная  моя  Лизета! 
Сирота  въ  н']^жнМши  л-Ьта, 

Сколько  стоишь  ты  мн1&  сле.зъ! 
Мать,  отца  ты  потеряла, 
И  друзей  найдешь  ты  мало: 

Жди  лишь  помощи  съ  небесъ. 

Кто  будетъ  въ  дни  теб-Ь  младые 
СовЬты  подавать  блапе? 

(Удаляется.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

ИИЛОВЗОРЪ. 
{Оглядываясь  вокругь,  бгьлеитъ  аа  нею  и  машетъ  рукою.) 

АР1Я. 

Лиза!  Лиза!  —  подь  сюда  вновь! 
Никто,  какъ  ты,  вдохнуть  любовь 

Не  можетъ  мн*: 
Мих&й  ты  розы  въ  сей  стран*. 
О,  какъ  твой  взоръ  палитъ  мн*  кровь! 
Н-Ьтъ  тебя  нигд*  мих&е. 
На  .земли  и  въ  небесахъ; 
Сердце  въ  радости  жив^е 
Бьется  при  твоихъ  очахъ. 
Н'Ьтъ  тутъ  м>тсъ! 
Радость  вкругъ, 
Гд-Ь  мой  пл-Ьненъ  страстью  духъ. 

{Лиаа  возвращается.) 
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ЯВЛЕШЕ  V. 
Лиза  и  Миловзоръ. 

МИДОВЗОРЪ. 

(Дружески.) 

Здравствуй,  Лизанька! 

ЛИЗА. 

Ахъ!  ты  зд'Ьсь,  любезный  Миловзоръ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Я  получилъ  отпускъ  на  три  дня ,  всталъ  сегодня  очень  р{  I 
и  пр1']^халъ  сюды  изъ  города  верхомъ.  Искалъ  тебя  ве.зд'Ь, 
мн*  сказали,  что  ты  въ  саду;  но  оть  чего  такъ  печальна? 

ЛИЗА. 

Л  раздумалась  о  моемъ  б^дственномъ  состоянш  и  объ  опе1 
н^  моемъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Для  чего  те&Ь  безпокоить  себя  такими  мрачными  размыш^  < 
Н1ЯИИ?  Кто  истинно  любить,  тотъ  не  знаетъ  никакихъ  опасност! 
и  страха.  Я  для  тебя  ничего  не  боюсь  и  готовъ  на  все  пуститьс  I 
скажи  только,  милая  моя,  чего. ты  хочешь,  что  ты  меня  любиц 
мн*  нужно  одно  твое  слово,  и  опекунъ  не  будетъ  намъ  пом-Ьхо  I 
Я  не  требую  приданаго,  а  только  одного  твоего  сердца,  одн1 
руки  твоей.  Удостой  меня  сими  безц^^нными  залогами  и  осчастлш 
восхитительнымъ  твоимъ  признанхемъ'въ  любви  твоей. 

ЛИЗА. 

Итакъ  я  должна  теб-Ь  открыться,  дражайшш  мой  Миловзор 
Судьба  наша  одинакова:  матушка  твоя  мн-Ь  все  открыла.  Т 
меня  любишь,  а  я  взаимно  тебя.  Провид'Ьте,  знать,  благоволи! 
на  наше  соединен1е.  Признаюсь  въ  искренней  моей  тебя  люби 

(Подаешь  ему  руку,  а  омъ,  ее  ^/ллуЯу  прижимаешь  къ  своей  груди,) 

МИЛОВЗОРЪ. 

О  милая  моя!  —  теперь-то  я  совершенно  счастливъ! 

ЛИЗА. 

Однакожъ  я  должна  теб*  признаться,  что  къ  нашему  счаст: 
еще  чего-то  недостаетъ.  О,  какъ  горестно  лишиться  но  пра1 
себ-Ь  лринаддежаш.аго! 
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миловзоръ. 
Успокойся,  оно  не  уйдетъ.   Какъ  скоро  опекунъ  твой  меня 
сьгаомъ  своимъ  приян^етъ,  то  я,  поел*  его  смерти,  буду  ему  на- 
сл-Ьдннкомъ. 

ЛИЗА. 

Но  если  онъ  опять  женится? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Вздорь,  это  только  шутка.  Кто  будетъ  такая  дура,  чтобъ 
отдала  емл^  свою  руку? 

ЛИЗА. 

Вотъ  идетъ  Яковъ,  пов-Ьренный  моего  опекуна;  онъ  мн*  от- 
крылъ  его  душевредство,  и  теперь  над']&юсь,  что  лучше  другихъ 
])азр'Ьшитъ  наше  недоум-Ьш'е. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Прежн1е  и  Яковъ. 

ЯКОВЪ. 
{На  ходу  надгьваетъ  на  себя  кафтанъ,  чиститъ  пыль  «,  заикаясь:) 

ТьФу!  какая  пыль!  Едва  усп^лъ  выдти  изъ  подземелья,  такъ 
опять  новая  работа.  Н'Ьтъ  ни  на  одинъ  часъ  покою:  то  отправляй 
должность  дворецкаго,  то  камердинера,  то  лакея,  а  наконецъ  и 
самаго  работника :  н*тъ  ужъ  мочи  бол1;е  терпеть. 

ЛИЗА. 
{Тихо  Миловзору.) 

Поговоримъ  съ нимъ.  (Якоау.)  Здравствуй,  Яковъ!  ты,  кажется, 
сегодня  не  веселъ? 

яковъ. 

Чортъ  разв-Ь  можетъ  зд'Ьсь  быть  веселъ,  а  не  я.  Отъ  1?.ама- 
го  разсв-Ёту  долженъ  былъ  перетолочь  столько  золотой  и  серебря- 
ной руды,  что  рукъ  не  могу  поднять. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Ты  в'Ьдь,  знать,  алхимистъ;  а  это  хорошо:  подъ  старость 
можешь  быть  богатымъ. 
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яковъ. 
Куды  къ  чорту !  вижу  я,  сколько  и  господинъ-то  мой  разбога- 

ГЬЛЪ.   (Оглядываясь  вкру»  себя.)    ЭЙ,   барЫШНЯ!    ТЫ    СЪ    МОЛОДЧИКОМЪ 

зд'Ьсь  одна:  видно,  съ  нимъ  подружилась. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Разе*  теб-Ь  непрхятно  это,  мой  другъ? 

яковъ. 
Почемужъ?  напротивъ,  мн*  очень  это  нрхятно. 

ЛИЗА. 

Миловзоръ  —  мой  другъ. 

яковъ. 
Какъ,  сударыня!  только  что  вашъ  друп>? 

ЛИЗА. 

Разв*  ты  думаешь  что-нибудь  другое?...  Но  пусть  такъ, 
добрый  Яковъ!  Зная  твою  честность,  признаюсь  теб-Ь,  что  онъ 
мн'Ё  бол1^е  нежели  другъ:  онъ  мой  женихъ. 

яковъ. 

Я  бы  хог1^лъ,  чтобъ  вы  сказали:  онъ  вашъ  мужъ.  То-то  бы 
тогда  потрясъ  я  старыми  костями. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Бьпъ  можетъ,  что  и  скоро  ты  будешь  имЬть  сей  случай. 

ЛИЗА. 

Но  прежде  того  мы  им'Ьемъ  надобность  въ  твоемъ  сов-ЬгЬ. 

яковъ. 
Въ  моемъ  сов-ЬгЬ?  Ахти!  разв-Ь  я  такой  умникъ? 

ЛИЗА. 

Ты  однажды  разсказывалъ  мн'Ь  по  дов'Ьренности,  что  опе- 
кунъ  мой,  въ  то  время,  какъ  былъ  еще  откупщикомъ  сего  заво- 
да, находился  иногда  въ  такой  крайности,  что  не  могъ  даже  вно- 
сить и  откупныхъ  денегъ;  но  по  смерти  моего  дяди  вдругъ  такъ 
разбогагЬлъ,  что  купилъ  себ'Ь  дворянство  и  зд'Ьшн1е  рудники  на 
мой  капиталъ,  вверенный  ему  отъ  моего  дяди.  —  Не  такъ  ли? 

яковъ.  • 

Точно  такъ,  —  какъ  и  то  правда,  что  онъ  мой  господинъ,  и 
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я  до1женъ  быть  ему  в^ренъ;  но  истина  остается  всегда  истиною. 
Для  того-то  я  теперь  его  и  не  очень  долюбдиваю. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Ахъ!  какое  несчаст1е,  что  вашъ  дядюшка  скончался  прежде- 
временно и  оставилъ  васъ  во  власти  столь  безчестнаго  опекуна. 
(Якоеу:)  Ты  зналъ  дядюшку  ся,  Яковъ? 

яковъ. 

Какъ  не  знать?  То-то  быль  прямо  честный  и  богатый  баринъ, 
изъ  вс^хъ  сов^тниковъ  старшш  въ  нашемъ  город'Ь  Я  съ  моииъ 
господиномъ  бывадъ  у  него  въ  дом^Ь  и  часто  отъ  него  нашивалъ 
м'Ьшки  съ  серебромъ  и  золотомъ,  такъ  что  нив'Ъстъ  какъ  бьгоало 
радъ,  когда  ихъ  дотащишь  до  коляски. 

ЛИЗА. 

Но  правда  ли,  Яковъ,  что  господинъ  твой  опять  женится? 

яковъ. 
Къ  несчастью,  очень  правда.  Всяк1й  день  ношу  я  письма  къ 
ея  высокород1ю,  его  нев^ЬсгЬ  Соломонид*  Глупиловн*. 

ДАВЫДЪ. 
{ВСИьгаетъ  въ  бес^ъдку.) 

Скор'Ьй,,  скорМ,  Яковъ!  свези  это  письмо  на  почту  въ  городъ. 

{Уходить.) 

яковъ. 

Еще  время  для  сего  довольно  будеТЪ.  {Осматривая  письмо.)  ВОГК 

на!  Голова  его  такъ  занята,  что  онъ  позабылъ  и  запечатать. 

МИЛОВЗОРЪ. 
Покажи- Ка  сюда,   мы  его  прОЧИТаеМЪ.  {Раясматриваетъ  надпись.) 

Право,  ОНО  написано  къ  его  будущему  тестю.  Послу1пай-ка,  Ли- 
занька,  я  его  теб*  прочту. 

ЛИЗА. 

Хорошо,  прочитайте. 

МИЛОВЗОРЪ. 
{Читаетъ.) 

«Милостивый  государь  мой,  будущ1й  предражайш1Й  батюшка! 
Гд-Ь  я  ни  хожу,  гд'Ь  ни  стою,  что  ни  д'Ьлаю,  ве.зд*  и  всегда  въ 
мысляхъ  моихъ  вижу  вашу  вь1СОКородную  дочь,  мою  безц1^нную 
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нев'Ьсту  Союмониду  Глупиловну.  Въ  доказательство  сего  посы- 
лаю вамъ  стихи,  внушенные  мн^  н^жньши  моими  чувствовашями. 
Вотъ  они: 

«Божокъ  любви  предерзтй 

Въ  мое  невинно  сердце 

Со  пламенемъ  своимъ 

Прокрался  невзначай, 

И,  на  меня  взложивъ 

Свою  тихонько  Ц']^ПЬ, 

Теперь  см'Ёется  онъ 

Надъ  груст1ю  моей 

И  шутить  надо  мной». 

ВС*  ТРОЕ. 
{См1ьются.) 

Ха,  ха,  ха! 

МИЛОВЗОРЪ. 

Въ  какомъ  высокомъ  штил^  выражаетъ  овъ  свою  любовь! 

(Смлется.) 

ЛИЗА. 

И  вы  можете  его  себ*  взять  прим'Ьромъ.  {См$ьется.) 

ф 

МИЛОВЗОРЪ. 

Это  —  уморительное  любовное  послаше.  (Смлется). 

ТРЮ. 

Божокъ  любви  прелестный  . . . 
Но  какъ  зовутъ  плутишку? 
Да,  такъ!  Ку— Ко — Купидонъ 
Прокрался  изъ-подтишку 
Со  пламенникомъ  вдругъ 
Въ  его  св'Ьтл^йшу  грудь 
И  ц^пь  ему  сперва 
Легонько  наложилъ; 
А  днесь  смеется  онъ 
Надъ  б'Ьднякомъ  безъ  силъ 
И  не  щадитъ  его. 

42* 
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ВС*  ТРОЕ. 

Помилуй  Богъ  такого  насъ  гр*ха, 

Чтобъ  такъ  ловить  невесть!  Ха,  ха!  ха,  ха! 

{Смпются.) 
ЛИЗА. 

Не  надобно  намъ  теперь  терять  времени.  Сегодня  же  должна 
я  выманить  у  него  признаше  въ  его  обмане,  чего  бы  то  икЬ  ни 
стоило. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Да,  это  нужно  намъ. 

яковъ. 
И  я  отъ  ЭТ01Ч)  не  прочь. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Да  какъ  же?  и  какимъ  образомъ? 

ЛИЗА. 

Я  и  сама  еще  того  не  знаю;  но  соберу  весь  свой  умъ,  дабы 
кое-что  придумать,  и  тогда  я  вамъ  открою;  а  вы  мн^^  оба  должны 
въ  томъ  помогать. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Охотно.  Положитесь  на  меня. 

яковъ.  • 

И  на  честнаго  старика  Якова. 

ЛИЗА. 

Вотъ  идеть  и  наша  любезная  матушка. 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
ПРЕЖН1В  И  Матвъевна. 

МАТВ-ЬБВНА.      ' 

(Прнноситъ  на  подноаь  самоваръ,  майникъ,  чашки  и  ставитъ  въ  б€С$кдкл 

на  столь,) 

А,  Милов.зоръ!  ТЫ  зд*сь?  Ч'Ьмъ  было  сперва  ко  мн*  зайти, 
а  я  нахожу  тебя  у  Лизы!  Такъ-то  всегда  стариковъ  помнятъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Дражайшая  матушка!   отложите  теперь  все  ваше  притвор- 
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ство.  Я  васъ  отъ  сердца  моего  благодарю,  что  вы  освободили 
меня  отъ  тяжкаго  сего  бремени  и  открыли  мой  родъ  и  состоянхе 
Лиз^.  А  как'^|^тому  жъ  и  она  меня  любить,  то  сколько  я  счаст- 
ливь! ^^ 

МАТВ-ЬКВНА. 

Мильш  мои  д']^ги! 

ЛИЗА. 
(Веретъ  ее  9а  руку.) 

Такь,  любезная  матушка!  Я  его  люблю. 

МАТВ*ЕВНА. 

А,  а!  вы  такь  скоро  уже  обьяснились  вь  вашихь  чувствахь! 

•  яковъ. 
Это  добрая  будеть  чотка. 

матв-ёевна. 
И  ты,  Яковъ,  имь  предань? 

яковъ. 
Почему  же  не  такь?  добрымь  людямь  всегда  должно  быть 
преданнымь. 

ЛИЗА. 

Онъ  насъ  любить,  и  хочеть  во  всемъ  намь  помогать. 

МАТВЪЕВНА. 

Мн*  весьма  прхятно,  что  вы,  д'Ьти  мои,  уже  во  всемъ  со- 
гласны; но  скрывайте  это  до  времени  и  крайне  будьте  осторожны. 

ЛИЗА. 

Хорошо,  матушка!  Но  какь  бы  это  намь  сд'Ьлать,  чтобь  лю- 
безный мой  Миловзоръ  н']^сколько  дней  зд^сь  пробыль?  А!  да 
воть  есть  къ  тому  и  случай:  опекунь  мой  его  еще  не  видаль  и 
его  не  знаеть:  то  и  выдадимь  мы  его  за  пр11^зжаго  минералога, 
который  будто  пр1'Ьхаль  нарочно  осмотреть  его  заводы ,  наслы- 
шась  о  нихъ  много  хорошаго.  Но  для  этого  ему  надобно  пере- 
одеться, наприм1^ръ,  вь  черное  высокоученаго  алхимиста  платье 
и  тому  подобное. 

МАТВ'ёЕВНА. 

Очень,  очень  хо1)()Шо:  мы  это  сд-Ьлаемъ. 
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МИЮВЗОРЪ. 


Превосходная  мысль. 


яковъ.  ^^ 

х^ри] 


Девушки    на   ЛЮбОВНЫЯ   ВЫД^ШКЯ  ВеЛИК1Я  ХОТриЦЫ.    (Смпетея.) 

Это  будетъ  весьма  забавно. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Какую  же  я  странную  чучелу  представлять  буду!  (Смлется.). 

ЛИЗА. 

Н*тъ,  ничего:  по  мн*  будь  ты  на  некоторое  время  какъ  хо- 
чешь дуренъ,  лишь  поел*  былъ  бы  для  меня  хорошъ.  —  Да! 
привезъ  ли  ты  съ  собой  музыку,  о  которой  мн'Ё  сказывалъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Привезъ. 

*       ЛИЗА. 

Прекрасно!  прекрасно!  ты  можешь  ему  ее  пропеть;  а  мы  со- 
ставимъ  хоръ.  Люди  почти  вс*  зд'Ьсь  умЬютъ  н-Ьсколько  скомо- 
рошничать. 

МАТВ'ЁЕВНА. 

Очень  хорошо,  любезный  д'Ьти.  Эта  шутка  пусть  добрымъ 
будетъ  наставлен1емъ  пустой  голов'Ь,  набитой  пышными  дворян- 
скими дипломами. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Я  согласенъ  на  это,  и  все  то  сделаю,  что  могу,  дабы  при- 
вести только  въ  состояше  его  высокодворянскую  спесь  къ  здра- 
вому разсудку. 

ДАВЫДЪ. 
(СНллдываясь  назадъ  сквозь  рлшетки ,  прик(1зыва€тг  стоящимъ  тамг  людямь,) 

Баринъ  скоро  сюды  будетъ :  подите,  скиньте  скорЬе  съ  себя 
рабоч1е  ваши  армяки  и  наденьте  парадную  ливрею,  чтобъ  его 
встр-Ьтить. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Слышь,  онъ  идетъ:  удалитесь  отсюда,  дЬти. 

яковъ.     . 
О !  когда  бы  ОНЪ  меня  зд*сь  засталъ,  то  бы  надежно  ласкался 
я  получить  о'гь  него  несколько  преизрядныхъ  оплеушинъ. 
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ЛНЗА. 

{Миловзару,) 

'Пойдемъ  туда,  гд*  ты  переодеваться  станешь. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Счастливь,    кто    им^еть    такого   любезнаго    камердинера! 

(Цплуеть  ея  руку  у  и  вел  посппшио  уходятъу  кромл  Мствгьевны  и  Давида,) 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Вотъ  И  старый  брюзга  нашъ  тащится. 


ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Првжн1еиЗдатогоръ  съ  н^Ьскодьхиии  служителями  въ  разныхъ  ливрей- 
ныхъ  платьяхъ,  какъ-то:  егерскихъ,  гайдукскихъ,  скороходскихъ  и  ла- 
кейскихъ,  которые  скидаютъ  съ  него  рабочей  его  каФтанъ  и  остано- 
вляются  передъ  беседкою. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Держа  въ  рушь  аршинный  маштабь,) 

ЛЕНТЯЙ  Яковъ  по-Ьхаль  ли  въ  городъ? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

У^хадъ,  сударь!  —  прикажете  ли  наливать? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Готова  ли  карета? 

МАТВ-бЕВНА. 

Не  угодно  ли  вамъ  чаю? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Долго  ЛИ  мн*  приказьгоать?  —  Что  же  роспись  кушаньямъ? 

МАТВ-бЕВНА. 

Готова. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Пр№халъ  ли  надсмотрщикъ? 

МАТВЕЕВНА. 

Н^тъ,  сударь  ...  да,  я  ошиблась.  —  11р1'Ьхалъ,  сударь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
( ПередразнчАвая.) 

Ошиблась!  н^тъ,  сударь!  —  да,  сударь!  —  Что  это  за  глу- 
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пые  ответы?  Я  советую  добромъ,  и  всгбмъ  наикр^пчайше  под- 
тверждаю, чтобъ  вы  меня  признавали  вашимъ  господиномъ,  по- 
читали и  уважали,  якоже  надлежитъ,  а  не  то  я  васъ  проучу. 
(Грозя  маштабомъ.)  Бойтесь  моего  гн'бва  и  мщенья! 

АР1Я. 

(Во  время  которой  Златогорь  сердится^  а  люди  отъ  страху  представляютъ 

шутовск1я  роаки.) 

Какъ  вихрь  крутится  вкруръ, 

Ярясь  противу  волнъ: 

Такъ  мой  бурюетъ  духъ, 

Досады,  злобы  полнъ. 

Страшитеся  меня 

Средь  ночи  и  средь  дня, 
Пока  не  брошу  въ  васъ  я  громъ 
И  опрокину  все  вверхъ  дномъ. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Ахъ,  милостивый  государь!  ваше  высокородхе,  —  превосхо- 
дительство! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Садится  за  столикъ,) 

Подавай  чай. 

МАТВ-ЬБВНА. 

Премилосердый  государь!  не  взыскивайте  на  насъ  такъ  стро- 
го, я  постараюсь  . . .  постараюсь  все  по  высокому  приказанью  и 

высокопревосходительному  МаН0ВеН1Ю  вашему  исполнить.  (Наливаетъ 
чай.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Слишкомъ  у^ъ  много. 

МАТВЕЕВНА. 

Разв*  это  не  нравится? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  да  знаете  ли  вы  прямо  решпектовать  и  почитать  высо- 
кую мою  породу  и  знаменитый  чинъ? 

ВСЁ  люди. 

(Кланяются.) 

Знаемъ,  сударь! 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

я  только  по  заслугамъ  и  хочу  быть  уважаемъ. 

вс-ь  люди. 
Такъ,  государь,  слышимъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Слушайте  меня  и  высокопочитайте. 

всъ  люди. 
Очень  хорошо,  высокородный  господинъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Якоже  высоконадлежитъ  по  высокому  дворянскому  моему 
патенту  признавать  меня  и  почитать. 

вс-ь. 
Такъ,  такъ,  ваше  превос1^одительство ! 

МАТВ<ЬЕВНА. 

{Въ  сторону.) 

Дворянсшй  титулъ  его  съ  ума  свелъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Кто  мн^  здЪсь  равенъ?  а  особливо,  когда  открою  въ  моихъ 
рудникахъ  богатый  золотыя  и  серебряньш  жилы,  кто  со  мною 
верстаться  см'Ьетъ?  Все  зд-Ьшнее  дворянство  пристанетъ  ко  мн*, 
какъ  ]!Тепейникъ,  и  между  гЬмъ,  какъ  пузыри,  сами  съ  досады  по- 
лопаются. (Лиза  нтргммпно  входить,)  Ты,  ГОСПОЖа  каСТСЛЯНШа,  СЛЫ- 

шала,  я  думаю,  что  вс*  соседи,  все  дворянство,  вс*  зд'Ьшняго 
города  чиновники  о  моей  учености  безпрестанно  толкуютъ.  (Выхо- 

дитъ  ип  беслдки,  важно  декламируя.) 

Слушай  ВСЯК1Й,  примечай, 
Какъ  откуппцшъ  вошелъ  въ  бояре  невзначай: 
О  чудо  пречудесно! 
Пилъ  брагу,  пьетъ  вино  небесно. 
Есть  деньги,  есть  и  дарованья, 
И  всЬ  исполнены  желанья. 

О  чудо  пречудесно! 
Пилъ  брагу,  пью  вино  небесно. 
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(Мате1^е$пл.) 

Что  же  ты  на  это  м1гЬ  скажешь,  домоуправителшща  моя?  не 
уведичнлъ  ли  я  чего? 

МАТВ-бЕВНА. 
{Про  себя.) 
Да  если  бы  могла  я  все  изъяснить,   что  чувствую!    {Увидя  же 

Лизу,  съ  окаромь:)  Но  вотъ  И  Лиза!  она  още  бол^е  меня,  милостивый 
государь,  им^етъ  причину  обнаружить  св'Ьту  ваше  высокое  до- 
стоинство. 

ЛИЗА. 

{Въ  сторону,) 

Это  опекуну  моему  изрядная  пилюля. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  милая  д']^вушка,  слышала  ли,  что  обо  мн'Ь  св'Ьтъ  говорить? 

ЛИЗА. 

Какъ  же  не  слышать?  Я  могу  даже  восп'Ёть  вашу  славу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Обрадовавгигкь.) 

Что  ТЫ  говоришь,  Лизанька!  Сердце  у  меня  прыгаетъ  отъ 

радости!   пой,   пой,    моя   голубушка,   вотъ  теб-Ь.  {Даетъ  кошелекь  съ 

дешлами.)  Возьми,  пожалуй,  ЛИШЬ  дай  мЁ'Ь  усльипать  похвалу  изъ 
миленькихъ  твоигь  губокъ. 

ЛИЗА. 

Чтобы  п^^нь  моя  достойна  была  своего  предмета;  нужна  мн^ 
подмога. 

•  ЗЛАТОГОРЪ. 
{По1и1зыеая  на  людей.) 

Выбери  ИЗЪ  нихъ  любаго. 

ЛИЗА. 

Изъ  нихъ  я  не  могу  никого  употребить,  а  прибылъ  сюда,  ска- 
зывакугь,  какой-то  великш  иинералогъ,  вашего  горнаго  началь- 
ства членъ,  весьма  искусный  и  въ  музык^^. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Оъ  восторгомь.) 

Минералогь!  горный  членъ?  стало,  товарищъ  мой? 
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лизл. 
Онъ,  наслышась  о  громкой  слав')^  вашихъ  богатыхъ  рудни- 
ковъ  и  высокихъ  вашихъ  даровашяхъ,  пр№халъ  сюды  . . . 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гд*  жъ  онъ?  попросите  его  сюды  въ  садъ. 

ЛИЗА. 

Онъ  горитъ  желашемъ  засвид-Ьтельствовать  вашему  высоко- 
род1ю  свое  глубокое  высокопочиташе,  и  привезъ  съ  собой,  на  вы- 
сокое происхождеше  рода  вашего  стихи,  сочиненные  всею  архи- 
минералогическою коллепею,  которой  вы  почтенный  членъ,  дабы 
ихъ  поднести  вамъ  въ  достопочтительномъ  его  п'Ьсноп'Ьнш.  Отъ 
него-то  желала  бы  я  быть  акомпанированною;  но  вы  сами  уже 

его    попросите,    чтобы    онъ    на   С1е   согласился.    (Идетъ  къ  воротамь^ 
нтойъ  приеесть  Миловаора.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Я  не  сомневаюсь,  чтобъ  онъ  и  теб^  въ  томъ  отказалъ. 

ЛИЗА. 

(Приводить  Миловзора.) 

Вотъ  онъ  зд^сь.  [Тихо  Миловзору.)  Тспсрь  ВЫ  СВОЮ  сыграйте 
хорошенько  ролю;  а  мы  свою  сыграли. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Симпатичесшй  гешй  магическою  силою  принесъ  сюда  меня 
подобно  быстрой  М0ЛН1И,  дабы  могь  я  вамъ,  превосходительный 
господинъ,  во  удивлеши  моемъ  изъявить  то  глубокое  мое  призна- 
ше,  которое  возбуждаютъ  ваши  знан1я  во  ьсЬхъ  концахъ  св^та. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А ,  государь  мой !  неужто  такъ  и  везд*  говорить  о  моихъ  за- 
водахъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

ВсЬ  превозносягь  чрезвычайные  таланты  ваши  и  удиви- 
тельные усп'бхи  въ  сокровенныхъ  химическихъ  наукахъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Эхо  мн^Ь  весьма  пр1ятно  —  и  сколько-нибудь  награждаетъ 
посильные  труды  мои. 
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МИЮВЗОРЪ. 

Удившются  высокой  вашей  чести,  въ  которую  вы  об1ечены, 
и  будьте  ув'Ьрены,  что  никто  не  беретъ  въ  томъ  такого  живаго 
участ1я,  какъ  я,  вашъ  близшй  сррдственникъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Удивляясь.) 

Какъ!  сродственникъ?  — 

МИЛОВЗОРЪ. 
(Спохватясь.) 

По  нашей  учености. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А!  это  иное  Д'Ьло. 

ЛИЗА. 

(Тихо  Маттьевть,) 

Чуть-было  онъ  не  проболтался. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Все  дворянство,  помраченное  С1яшемъ  вашихъ  достоинствъ, 
хотя  впрочемъ  съ  завистш  возводить  на  васъ  взоры  свои;  но  не 
можеть  удержать  справедливыхъ  похвалъ  своихъ  великимъ  ва- 
шимъ  даровашямъ,  посредствомъ  коихъ  вы  всбхъ  ихъ  далеко 

превзошли.   (Въ  сторону  къ  прощимь.)   ТаКЪ  ЛИ  Я  ГОВОрЮ? 

ЛИЗА. 

(Тихо,) 

Ты  сд'Ёлаешь  то,  что  скоро  его  высокопрёвосходительный 
черепъ  лопнетъ. 

МАТВ'ЁЕВНА. 

(Тихо  оке.) 

Продолжай!  продолжай! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Людямь,) 

Слышите  ли  вы  это?  (Миловзору.)  По-чести,  вы  меня  преис- 
полнили величайшею  радоспю,  господинъ  членъ. 

МИЛОВЗОРЪ.' 

На  меня  возложено  поднести  вамъ  похвальные  стихи.  Мой 
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до1гъ  осм-Ьлиться  нхъ  предъ  вами  проц-Ьть  и  узнать  высокое 
ваше  объ  нихъ  мн']^ше. 

31АТ0ГОРЪ.  • 

Сердечно  радуюсь,  какъ  вашему  присутств1ю,  такъ  и  нам*- 
реюю:  для  меш!  очень  будетъ  пр1ятно  слышать  ваши  прекрасные 
стихи.  Лиза  и  люди  мои  будутъ  вамъ  акомпанировать. 

МИЛОВЗОРЪ. 

{Лизп.) 

Если  вы,  сударыня,  удостоите  меня  вашею  помоицю  . . . 

ЛИЗА. 

Это  будетъ  для  меня  величайшимъ  удовольств1емъ,  если  только 
въ  состояши  найд}'сь  со  вкусомъ  желаше  ваше  исполнить. 

МИЛОВЗОРЪ. 
Въ  ЭТОМЪ  Н^ЬТЪ  СОМН'бшЯ.  (Вынимаетъ  ноты  и ^аздньляетъ  ихъ  по  людямъ.) 

Вотъ  мастерское  произведете  съ  полнымъ  хоромъ. 

ЛИЗА. 
(Тихонько  Миловзору.) 

Мн*  не  нужны  ноты:  я  знаю  мой  голосъ  наизусть. 

МИЛОВЗОРЪ. 
(Тожъ  тихо.) 

А  мой  —  въ  моемъ  сердц-Ь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  такъ  исполняйте  же  всякъ  свое  Д'Ьло;  я  горю  нетерп^- 
темъ.  .    . 

МИЛОВЗОРЪ. 

Если  угодно. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Посл1ь  начала,  п  восторгп,) 

Прекрашо,  великолепно,  божественно!  несравненное  начало! 

Но  погодите  немного.  {Даетъ  знать,  чтобъ  подали  ему  стулъ,  на  который 
садится;  а  одинъ  изъ  людей  близь  ею  становится  кг  нему  спиною  на  колпни,  на 
плеча  коею  онъ  облокачивается.)  Теперь  прошу  ПрОДОЛЖать. 

ХОРЪ. 

Дивися  ц^лый  св^тъ! 
Мытарь  днесь  баринъ  сталъ. 
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Ктр  думать  бы  С1е, 

Что  денегъ  лишь  на  счетъ 
Онъ  счаспе  снискалъ  свое? 
Великъ  богатствомъ,  родомъ  малъ. 

Ему  гласите  въ  честь! 

Онъ  былъ  и  нын*  есть 
Отличный,  знатный  челов'Ькъ, 
И  будетъ,  будетъ,  о!  имъ  вв'Ькъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Бьетъ  въ  мгдоши.) 

Славно!  славно!  это  прер^дкая,  превосходная,  пребожествен- 
ная  музыка!  Ахъ,  дражайшй,  предостойный  мой  членъ!  я  васъ 
не  отпугцу  огксебя:  вы  непрем-Ьнно  должны  остаться  въ  моемъ 
дом-Ь.  Все  будетъ  въ  немъ  къ  вашимъ  услугамъ.         • 

ЛИЗА. 

{Въ  сторону.) 

Я  .умираю  со  см'Ьху! 

МИЛОВЗОРЪ. 
{Въ  спюрону  о§еъ.) 

Я  не  могу  своему  удальству  надивиться. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Кабы  еще  разъ!  тутъ  есть  одно  мЬсто  превосходное,  которое 
еще  желалъ  бы  я  слышать.  Какъ  бишь  оно?  да,  —  да:  «Ему 
гласите  въ  честь»  и  проч. 

ХОРЪ. 

Ему  гласите  въ  честь! 

Онъ  былъ  и  ньш%  есть 
Отличный,  знатный  челов^къ, 
И  будетъ,  будетъ,  о!  имъ  вв^къ.     • 

Да  истина  вов^къ  живетъ! 
Она  награда  всЬхъ  трудовъ, 
Она.  лишь  счастье  намъ  даетъ 
И  гЬшитъ  насъ  среди  оковъ. 
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ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Театръ  представдлетъ  галлерею  Злдтогора  со  шкаФаии,  наполненными. 
част1ю  минеральными  штуФами,  одна  на  другую  накладенными,  а  частою 
книгами,  въ  безаорядк-Ь  раэставленными.  Наверху  шкаФовъ  глобусы, 
телескопы  и  разный  медели  мебели.  Столы  для  письма  и  для  завтрака. 
Па  хорахъ  музыкальный  оркестръ.  6ъ  прикосновенныя  побочный  комна- 
ты видны  растворенный  двери. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

МАТВЪЕВНА. 
(Приносить  и  ставить  завтракь  на  столъ,) 

Итакъ  теперь  сьпгь  мой  въ  дом*  безсов^стнаго  отца  своего, 
который  въ  изм']^1Шическомъ  восхищеши  души  своей  не  предвя- 
дитъ  для  себя  никакихъ  непрхятностей,  вымыслами  ./[изы  ему 
приготовляемыхъ ;  наоротивъ  того,  онъ  на  нее  скалить  зубы.  Ха, 
ха,  ха!  Прекрасный  любовникъ!  Но  теперь  надобно  такъ  масте- 
рить, чтобъ  не  испортить  хорошаго  начала.  (Смотрить  на  часы.)  Пора 
уже.  С'Ьдой  волокита  скоро  придетъ,  ^  если  завтракомъ  моимъ 
недоволенъ  будетъ,  то,  по  обыкновешю  своему,  изъ  особливой 
дружбы  конечно  не  оставить  наградить  свойственными  ему  вели- 
чаньями. Правду  сказать,  я  ихъ  по  своему  терп^шю  и  заслужи- 
ла. О  мущины !  мущины !  неблагодарн-Ьйшхя  для  насъ  животныя! 
Пока  мы  молоды,  милы,  прекрасны,  то  и  вы  пляшете  по  нашей 
дудк*;  а  когда  пора  наша  пройдетъ,  то  скидаете  съ  себя  личину, 

и  мы  чувствуемъ  во  всей  сил'Ь  ту  истину,  которая  въ  пЬсв:^  поется: 

• 

Добра  ночь!  добра  ночь! 
Мн*  спать  пора,  прочь!  прочь! 
Добра  ночь,  другъ  мой,  добра  ночь! 


ЯВЛЕШЕ  II. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Входя  въ  двери,  останавлчлвавтся  и  въ  отвптъ  поетъ,) 

Не  шпыняй,  не  шпыняй, 
Клеветы  не  слагай; 
А  лучше  мущинъ  ты  узна&. 
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матвеевна. 
Пока  прекрасны,  юны  мы, 
Покорны  намъ  мужски  умы, 

Они  лел'^кугь  насъ; 

Но  цв'&тъ  лишь  на1111>  увялъ, 

Нашъ  другъ  намъ  недругъ  сталь 

И  гонитъ  прочь  отъ  глазъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Своею  вы  винны  виной: 

Пленимся  вашей  лишь  красой; 

Кинемъ  взглядъ  только  къ  вамъ, 
Тотчасъ  ведете  насъ 
Подъ  вашу  Ц']^пь  и  власть 
Въ  адъ  мукъ,  въ  рядъ  къ  дуракамъ. 

МАТВ'&БВНА. 

Все  остаюсь  я  при  своемъ: 
Мупц1намъ  не  в'Ёрить  ни  въ  чемъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

О ,  коль  гласъ  мудрый  изреченъ 
Нравоучительницей  женъ! 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Входить  со€С1ьмъ  въ  %аллерею,  держа  подъ  мышкою  бумаги.) 
Доброе  утро,  МаТВ'Ьвна!    (Осматривается  повсюду.)  Гд*  ВЫСОКО- 
РОДНЫЙ вашъ  хозяинъ?  Я  его  ищу  по  всему  дому  и  не  найду. 

МАТВ-ЬЕВНА. 
{Про  себя,) 

Проклятая  рожа!  зач*мъ  она  сюда  появилась?  {Вслухъ.)  Здрав- 
ствуйте, г.  Хитролисъ!  вы  верный  другь  нашего  старичка,  я 
принесли  ему  конечно  что-нибудь  новенькое? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Да!  я  им'Ью  н*что  сказать  ему. 

МАТВ-ЬЕВНА. 
{Указывая  на  бумаги  подъ  его  Пазухой.) 

Не  бумагами  ли  вашими? 
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ХИТРОЛИСЪ. 

Точно  такъ.  {Въ  сторону.)  Бумага  все  терпитъ:  на  ней  можно 
нив-Ьсть  чего  накуролесить. 

МАТВ-1&БВНА. 

О!  это,  в-Ьрно,  опять  какая-нибудь  родословная  князей  и  гра- 
Фовъ,  подобная  той,  какая  у  него  валяется  въ  кабинет*! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Можетъ  быть.    Все  достанешь,  только  бъ  не  устали  руки; 

{Дллаетъ  знакь,  что  будто  отсчитиваеть  деньги)  СЪ  ТаКИНИ  ЛЮбеЗНЫМИ  ДО- 

кументами  все  возможно. 

МАТВЕЕВНА. 

Итакъ  все  безд-Ьлица,  а  только  бъ  деньги  были;  поэтому  вы, 
челов-Ькъ,  превосходительно  знающхй  минсралопю  и  хим1ю,  и  лег- 
ко монетъ  наделать  можете.  Знавъ  расположеше  заводовъ  г.  Зла- 
тогора,  безъ  сомн'Ьтя  лучше  найдете  и  то  м'Ьсто,  гд'Ь  ихъ  сы- 
скать; а  ему  что-то  худо  удается. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пусть  прилежнее  ищетъ. 

МАТВ1&ЕВНА. 

Знать,  придется  ему  прокапывать  насквозь  весь  шаръ  земной. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Въ  сторону,) 

Это  дьяволъ,  а  не  баба!  Надобно  мн*  прекратить  съ  ней 
разговоръ.  (Вслухъ:)  А!  да  вотъ  и  прекрасный  завтракъ  на  сто- 
л'Ь.  Я  уже  на  дорогЬ  слышалъ  его  запахъ. 

МАТВ1^ЕВНА. 

ВсЬмъ  известно,  что  вы  имеете  хорошее  чутье  и  всегда  во- 
стрите зубы  на  жирную  дичину.  Не  правда  ли? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Напрасно  вы  меня  гЬмъ  обвиняете:  я  Златогору  и  рсему  его 
дому  истинный  пр1ягель.  Вм-Ьсто  того,  чтобъ  взять  изъ  вашего 
стада  овцу,  я  хочу  привесть  ему  прекрасную  ярочку.  Вы  скоро 
ее  увидите. 

Соч.  Дгрх.    IV.  43 
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матв-ьевна. 
Понимаю.  Знаю  я  эт}^  двуногую  скотинку,  за  пригонъ  кото- 
рой, думаю,  получите  вы  изрядную  плату.  Вы  видите,  что  мн*  все 
известно.  Изъ  дружбы  къ  Златогору  вы  стараетесь  вскружить 
его  голову  женитьбою.  —  Но  я  клян)хь  вамъ,  это  не  удастся; 
вы  меня  короче  знаете.  {Уходитъ.) 


ЛВЛЁН1Е  III. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Одит.) 

Прости  Богъ  мое  окаянство!  Эта  баба  взбесилась.  Я  еще 
никогда  не  видывалъ  ее  таковою.  Что  это  значить?  Я,  кажется, 
отгадываю:  между  Златогоромъ  и  его  ключницею,  видно,  есть 
кашя- нибудь  шашни.  Она  ревнуетъ  чему-нибудь.  К}фица  не 
легко  согласится  уступить  своего  петуха;  но  нашъ  брать  во  вся- 
комъ  слл^а-Ь  не  должень  забыть  себя.  Иначе:  выучись,  — 
дадутъ  м^сто^  отъ  котораго  не  разжир'Ьешь,  если  не  затвердишь 
д']^лать  низше  поклоны  и  ползать  по  паркетамъ.  Да  полно,  я  уже 
взяль  свои  м^ры  и  сказаль  единожды  самому  себ*:  «Не  роб*й, 
пользуйся  случаемь.  Сила  солому  ломить:  наживай  что -нибудь, 
или  во  весь  свой  в'Ькь  будешь  нищимь  дуракомь».  Хорошо:  я  уже 
нын-Ь  д'Ьла  свои  такь  устрою,  чтобь  на  об*  стороны  наложить 
капцунь^,  а  тамь  и  посмотрю,  которую  изь  овечекъ  удобн^Ье 
остричь  М0Ж1Ю  будеть. 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Хитгодисъ  и  ЗлАТОгоръ  въ  пышныхъ  иарядахъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пр1Ятн'Ьйшаг()  ДНЯ  желаю  милостивому  государю. 

3  Въ  акад.  словаре  и  у  Даля  капцукъу  но  у  Рейфа  капцунь^  чтЬ  пра- 
вильн'Ье  (отъ  п'ЪиецЕ.  Карргаит,  наиордникъ).  Въ  рукописи  Державина 
очень  явственно  капцунъ. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

и  я  вамъ  того  же.  Вы  мн'Ь  сд'Ьлали  великое  удовольств1е  I 
шимъ  пос'Ь1цен1емъ,  гЬмъ  больше,  что  я  не  прежде  ожидалъ  вас 
какъ  завтра. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Любезный  другъ!  если  во  мн^Ь  им-Ьете  какое  Д'Ьло,  то  Д1 
мать  не  должно. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Вы  правду  говорите.  Но  какую  же  вы  мн-Ь  приносите  в'Ьс 
отъ  будущаго  моего  тестя? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Все  ту  же,  что  я  вамъ  прежде  сказывалъ  и  какъ  мы  съ  ва 

условились.  (Вынимаетъ  деть  рядныя  изъ-за  пазухи.)  ВОТЪ  ЗД'ЬСЬ  ВсЬ  01 

саны  подробности  касательно  вашего  супружества. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ахъ,  мой  любезный  пр1ятель!  ужъ  вы  все  и  сделали?  Проч 
тайте-ка! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Я  вамъ  еще  повторяю:  при  столь  важномъ  д^л)^  не  долж 
спать.  (Читаешь.)  «Я  нижеподписавшшся,  пом'Ьщикъ  Глупиловъ,  о 
сего  числа  впредь  чрезъ  девятнадцать  дней,  подъ  нижеписанж 
неустойкою  обязуюсь  г.  Златогору  поставить  Богомъ  мн'Ь  данн! 
здравую,  кр'ЬпкогЬлесную,  дородную  и  ник'Ьмъ  не  осязаем] 
дщерь  свою,  именованную  при  ея  рождеши  Соломониду  Глуп 
лову,  и  кром*  ея,  получить  онъ  ходячею  монетою  1 99,000  рублей 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Беретъ  рядную  и  читаетъ.) 

А!  199,000  рублей,  хотя  бы  я  на  ней  и  не  женился,  01 
долженъ  МН'Ь  заплатить;  не  правда  ли? 

ХИТРОЛИСЪ.  .   . 

Н^тъ!  безъ  нея  нельзя:  приданое  относится  къ  нев'Ьс'гб,  та1 
и  посхавлено  при  ней. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Да  в'Ьдь,  я  думаю,  эдакъ  въ  рядныхъ  не  пишется. 
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ХНТРОЛИСЪ. 

;>1*о  все  равно. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Вы,  господа  приказные,  всегда  изобильны  крючками:  либо 
чего  недопишете,  либо  что  перепишете,  (въ  полюлоса:)  да  и  пустите 
волчка  въ  голову.  Но  если  уже  одпЬхъ  денегъ  нельзя;  то  пусть 
хоть  и  она  будетъ  написана  при  нихъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
Точно  ТаКЪ,    подпишите   же  эту   бумагу.    (Подкладывштъ  влаьсто 

ряднш  вексель.)  Ее  Я  отдамъ  Глупидову ;  вы  же,  нам'Ьсто  оной,  по- 
лучите вотъ  это  обязательство  за  его  подписап1емъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ  и  быть!   для   199,000  рублей  подписывать  будемъ. 

(Ли.ш  и  Миловзорь  ип  боковыхъ  дверей  подслушиваютъ.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

А  вотъ  .зд+>сь  и  для  меня  тотъ  вексель,  о  которомъ  мы  съ 
вами  условились.  Я,  право,  моими  трудами  его  заслужилъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Подписыв(1етъ.) 

Вотъ  теб'Ь  и  онъ  подписанъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Итакъ,  вами  подписанную  я  ему  отдамъ,  а  онъ  вамъ  свою, 

которую  вы  теперь  видите.  (Между  т^мг  вексель  свой  кладет},  въ  карманъ.) 

Это  добрая  овечка:  .загнать  поскор-Ье  въ  хлЬвъ;  (Бьетъ  т  карману 
рукою)  посндитка  ту  гь  лучше,  миленькая. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Теперь  д'1^ло  сд'Ь.!ано.  ПосжЬ  трудовъ  не  худо  погшвтракать. 

(Садится  за  столъ.)    ПокушаЙТе,  ЧТО  ВаМЬ  уГОДНО,  И  ВЪ  ЗНаКЪ  ДруЖ- 

бы  (наливая  выно)  стаканъ  объ  стаканъ! 

ХИТРОЛИСЪ. 

(Тоже  садится.) 

Вьп1ьемъ,  милостивый  государь,  за  выгодную  женитьбу  ваше- 
го высокород1я  и  дражайшей  вашей  невесты ! 
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ЗЛАТОГОРЪ. 
{Опять  наливаетъ.) 

А  ЭТО  за  ваше  здоровье  (Въ  сторону)  и  за  мои  199,000  руб; 

фПьеть,) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Теперь  могу  я  вамъ  сказать  по  прхязни,  что  булущт  ва 
тесть  до  чрезвычайности  радъ,  что  вы  дочь  его  берете  зд  сеС  I 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Право?  А  милая  моя  лебедушка  Соломонида  Глупиловна 
Д}ттся  ли,  что  за  меня  выходить? 

ХИТРОЛИСЪ, 

Какъ  же! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О!  кабы  ее  поскорЬе  зд'Ьсь  увидЬть,  я  бы  страстно  въ    I 

влюбился,  (Въ  сторону)  ВЪ  СЯ  ДСНСЖКИ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Да,  ЭТО  лакомый  кусокъ:  не  одна  кожа  да  кости.  {Ъстъ  кур!  \ 

ногу.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Подлинно,  мой  любезный  другъ!  Сорадуйтесь  со  мною: 
идетъ  по  вашему  плану  хорошо.  Рудокопство  мое  удачливо.  I 
сдЬлали  изъ  меня  химика.  Физика,  минералога,  алхимиста  и  ^и 
рянина;  а  наконецъ  снабжаете  меня  и  женою  съ  199,000  тьи 
чами  рублями.  Съ  ними  скоро  процв'Ьтетъ  и  хлебопашество  з 
а  между  гЬмъ  открою  богатый  жилы.  Посмотри-ка,  {Показыв( 
штуфы)  не  прекраснМшая  ли  это  серебряная  руда? 

ХИТРОЛИХЗЪ. 
(Продолжпетъ  п>сть.) 

Очень,  очень  хороша. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
А  ВОТЪ  и  золотая.   Каше  слои  густые !  (Потзываетъ  другую  шту 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Смотря  на  ку^ианье.) 

Вижу,  вижу. 
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златогоръ. 

{Отворяетъ  шкафъ,) 

А  зд'Ьсь  СКОЛЬКО  драгоц'Ьнныхъ  камней!  Угодно  ли  вамъ,  то 
хотя  ц'Ьлымъ  возомъ  услужу;  пршплите  только  за  ними.  • 

ХИТРОЛИСЪ. 

На  что  мн'Ь?  За  ними  пропасть  хлопоты  прежде  разбери,  рас- 
пили, ОШЛРГФуЙ,  оправь  и  ПОТОМЪ  уже  на  что-либо  годятся.    (Льетъ 

и  9ь  сторону:)  Подобьюсь  лучше  стараго  дурака  къ  жен'Ь,  такъ  и 
дасгь  —  яичко  совсЬмъ  облупленное. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Право,  у  меня  только  и  на  ум-Ь,  что  золотыя  и  серебряный 
жилы.  О!  какъ  бы  мн^Ь  ихъ  открьггь!  Тогда-то  бы  я  зажилъ  и 
посмотр^Ьлъ  бы  на  пресмыкающееся  предо  мною  б'Ьдное  дворян- 
ство, какъ  бы  оно  стало  надо  мною  скалозубить.  Я  бы  тогда  самъ 

во  все  горло  НаДЪ  НИМЪ  СМ-ЬЯЛСЯ.  {Вшаетъ  изъза  стпола,)  ПоЙДеМЪ-Ка 

теперь  въ  мои  рудники,  и  тамъ  сд'Ьлаемъ  еще  несколько  опытовъ 
при  найденныхъ  мною  признакахъ.  Мн'Ь  бы  желалось  знать,  что 
вы  объ  нихъ  мн1;  скажете. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Извините  меня,  мой  милостивецъ!  я  долженъ  теперь  отпра- 
виться къ  г.  Глупилову  и  отдать  ему  вашу  рядную, 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Еще  будетъ  время;  а  пойдемъ-ка,  пойдемъ  въ  мою  лабора- 
тор1ю:  въ  ней  провождаю  я  наипрхятн^йшимъ  образомъ  мое  вре- 
мя. Она  мн-Ь  служить  горницею,  конторою,  столовою  и  вс^Ьмъ, 
что  только  мн-Ь  надобно.  Въ  ней  я  ц'Ьлый  день  толку,  плавлю,  и 
проч.  Она  моя  единственная  стих1я.  Примите  участ1е  и  вы  въ 
моихъ  усп-Ьхахъ:  дайте  сов'Ьтъ  достигнуть  ц'Ьли,  къ  которой 
стремлюся.  Откройте  мн-Ь  золотыя  и  серебряный  руды  и  докаяси- 
те  вап1у  дружбу. 

Когда  бъ  счастливъ  я  былъ, 

О !  сколь  тебя  бъ  любнлъ. 
Наполнилъ  златомъ  твой  карманъ 
Въ  досаду  нашихъ  всЬхъ  дворянъ! 
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xитро^исъ. 
Это  все  прекрасно  сказано;  но  поистине  теперь  не  могу:  ми'Ь 
непременно  должно  ^хать  къ  вашему  тестю.    Онъ  и  любезная 
ваша  невеста  съ  нетерп'Ьн1емъ  ждутъ  моего  возвращен1Я. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ступайте  жъ,  коли  такъ,  и  поклонитесь  отъ  меня  драл^айшей 
моей  половин'Ь :  скажите,  что  яотъ  любви  къ  ней  сгораю,  —  (Въ  сто- 
рону) къ  ея  деньгамъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Хорошо,  я  все  исполню.  Прощайте! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Ворочаетъ  ею  и  говоритъ  въ  полголоса.) 

Послушайте !  не  говорите  ничего  моей  домоправительниц'Ь. 

ХИТРОЛИСЪ. 
Когда  это  ВаМЪ  надобно,  я  ОСТерехуСЬ.  (Хочапъ  идти.) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Между  нами  сказано:  она  над'1^лае'гь  шуму. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Почему? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Я  такъ  и  сякъ  д}^маю;  родныхъ  у  меня  н'Ьтъ,  а  она  хорошая 
хозяйка  и  баба  добрая. 

ХИТРОЛИСЪ. 

.  Я  знаю,  что  она  правая  рука  ваша. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Но  какъ  вы  думаете,  уживется  ли  она  съ  молодой  женой  моей? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Что  мы*  на  это  вамъ  сказать? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Мн-Ь  приходить  въ  голову,  любезный  другь:  вы  холосты  и 
здоровы,  то  не  женитесь  ли  на  ней? 

ХИТРОЛИСЪ. 

На  ней?  Сохрани,  Боже! 
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златогоръ. 
А  для  чего  бы  не  такъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Она  мн-Ь  выцарапаетъ  глаза.  Н-Ьтъ!  этотъ  конь  не  по  моему 
с'Ьдлу.  Прощайте,  до  свиданья! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Что  вы  такъ  торопитесь?  Позвольте,  чтобы  я  васъ  хотя  про- 
водилъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
Не  беЗПОКОЙтеСЬ.  (Оба  хотятъ  уйти.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 
ЗлАтогоръ,  Хитролисъ  и  Годяковъ. 

ГОЛЯКОВЪ. 

Не  вы  ЛИ  господинъ  Златогоръ? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  государь  мой:  я.  {Про себя.)  Что  ему  неровно?  {Вьслухь.) 
Ч'Ьмъ  М017  вамъ  служить? 

ГОЛЯКОВЪ. 

я  слышалъ,  что  вы,  государь  мой,  нам'Ьрены  жениться  на 
д-Ьвиц'Ь  Глупиловой.  Правда  ли  это? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Правда;  но  къ  чему  такой  вопросъ? 

ГОЛЯКОВЪ. 

И  я  нам+,ренъ  вступить  съ  ней  въ  супружество;  а  какъ  ее 
долженъ  им'Ьть  только  одинъ  изъ  насъ,  то  я  и  пришелъ  съ  вами 

ПереВ'Ьдаться.  Выбирайте  любое.  {Подаетъ  ему  пистолетъ  и  саблю,) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Испугавшись.) 

Что  это,  государь  мой!  я  васъ  не  знаю;  кто  вы  таковы?  Го- 
сподинъ Хитролисъ!  не  знакомъ  ли  онъ  вамъ? 
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ХИТРОЛИСЪ 

Какъ  не  знакомъ?  это  г.  отставной  капитанъ  Голяковъ  и 
города  Самохвалова.  (Къ  Голякоеу.)  Вашъ  искъ,  государь  мой,  у; 
влетворенъ  быть  не  можетъ:  ибо  свадебный  договоръ  уже  закл 
ченъ  подъ  неустойкою,  что  тотъ,  кто  своего  слова  не  сдержит 
заплатить  сопернику  199,000  рублей;  а  потому,  если  г.  Злат 
горъ  согласится  отъ  своего  нам'Ьренхя  отступиться,  а  вы  ему  с 
дадите  ту  сумму,  тогда  можете  начать  вашъ  искъ. 

голяковъ. 
199,000  рублей!  Легко,  государь  мой,  выговорить. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Не  П1)авда  ли,  что  эта  сумма  не  по  кошельку  отставна  I 
капитана? 

голяковъ. 
Что  мн'Ь  д'Ьла  до  вашего  услов1я  и  вашей  проклятой  неусто 

КИ?    ВОТЪ  мой  КаПИТалъ!    (Показывая  на  свое  оружге.)   Я  еГО  уМ'Ью  О 

ращать  въ  свою  пользу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
Но  я  не  уМ^Ью.    {Хитролису  въ  полюлоса)    ЧтО    НаМЪ   Д'ЬлаТЬ    ( 

этимъ головор'Ьзомъ?  Стащи,  братецъ,  пожалуй,  его съ моей ше  I 

голяковъ. 
Долго  ли  вы  будете  объясняться  и  скоро  ли  я  получу  мс 
сатисФакц1ю? 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Отводя  Злапююра  въ  сторону,] 

Послушай -ка,  мой  другъ:  вздумалось  мн*  при  этомъ  случ^ 
сбыть  сърукъ  вашу  домоправительницу. — Этотъ  бы  мужъпоне 

ЗЛАТОГОРЪ. 

о,  какъ  бы  это  сд-блалось! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Погодите  жъ,  я  поговорю  съ  нимъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Хорошо. 


.Ссю$\г 
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ХИТРОЛИСЪ. 

(Голякоеу,) 

Итакъ  вы,  почтенный  г.  капитанъ  Голяковъ,  неотм'1^нно  за- 
думали жениться? 

голяковъ. 
ТьФу  къ  чорту !  Конечно  такъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

И  вамъ,  я  думаю,  все  равно,  на  комъ  бы  то  ни  было,  только 

бы  жениться?  {Показываетъ,  что  считаетъ  деньги.) 

голяковъ. 
Это  правда.  Лишь  бы  была  добрый  челов-Ькъ  и  им'кяа  доволь- 
но жиру.  Это  наши  братья,  служивые,  любятъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Я  могъ  бы  предложить  вамъ  весьма  знатную  нев-Ьсту,  еслибъ 
вы  ее  взять  согласились. 

голяковъ. 
Какую?  только  поскорее!  Я  не  могу  долго  ждать. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Златоюру  въ  полголоса.) 

Онъ  какъ  чоргь  нас  гупчивъ.  (Голякоеу  еъ  слухъ.)  Зд'Ьсь  у  хозяи- 
на живегь  одна  добрая  женщина,  весьма  хорошая  домоправитель- 
ница, которую  онъ  весьма  почитаетъ,  и  даетъ  ей  богатое  прида- 
ное: то  что  вы  на  это  скажете?  Она  бы,  право,  была  по  васъ. 

голяковъ. 
Подите  къ  чорту!    Домоправительница?  и   в'Ьрно,   старая, 
мерзкая? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Сохрани  Богъ!  она  не  стара  и  не  дурна  и  принесетъ  съ  собою 
коку  съ  сокомъ.  Не  думайте-ка  долго,  а  согласитесь:  вы  съ  ней 
будете  жить,  какъ  сыръ  въ  масл'Ь. 

голяковъ. 
Какъ  это  можно?  ни  она  меня,  ни  я  ее  не  знаю. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Т'Ьмъ  лучше!  Таковыя-то  женитьбы  и  бываютъ  счастливы. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 
(Въ  полюлоса.) 

Тутъ  надобна  какая-нибудь  уловка. 

ХИТРОЛИСЪ. 

(Также  вь  полюлоса.) 

Мн*  уже  н^Ьчто  пришло  въ  голову:  упросите  его  пробыть  ■ 
васъ н'Ьсколько  дней,  такъ  и  найдется  случай  имъ  познакомитьс 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Въ  полголоса.) 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь.  (Въслухь.)  Прошу  васъ,  г.  капитанъ,  поп 
стить  у  меня  въ  дом*  дня  два-три:  такъ,  можетъ  быть,  и  по 
деть  д'Ьло  на  стать. 

голяковъ. 

Пожалуй:  если  вамъ  этого  хочется,  мн-Ь  все  равно,  зд'Ьсь  л) 
или  въ  другомъ  м'Ьс'гЬ  довольствоваться  земскимъ  пров1ан том- 
Я  останусь,  коли  такъ,  во  время  переиир1я,  здЬсь  для  рекогносц! 
ровки. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Дайте  МП*,  г.  Голяковъ,  руку  въ  увЬреше  слова  вашего. 

голяковъ. 

{Даемъру1су,) 

Изволь!  инъ  будемъ  друзьями. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Будемъ,  —  и  таковыми  навсегда  останемся.  (Въ  тпорону)  Х\ 
тролисъ  всему  пособить  ум'Ьетъ.  • 

ХИТРОЛИСЪ. 

Теперь  отведите  г.  капитана  въ  такую  горницу,  гд'Ь  бъ  онт! 
покойно  проживая ,  могъ  им'1^ть  случай  познакомиться  съ  своим 
предметомъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Милости  прошу,  а  случай  найдется. 

ГОЛЯКОВЪ. 
ТьФу  пропасть!  да  полно,  скоро  ли?  {Уходятъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 
Лиза  пходип.  го  см+.хош.,  а  :т  ней  Матлт>епна  и  Мнловзогъ. 

ЛИЗА. 
{Оборотясь  къ  дв€2>ямъ.) 

Матушка,  пожалуйте  сюда! 

МАТВ-ЬЕВПА. 

Что  такое? 

МИЛОВЗОРЪ. 

.    Что  съ  вами  случилось? 

.      ЛИЗА. 

Послушайте -ка!  послушайте  ...  но  не  могу  отъ  см-Ьху  вы- 
говорить. 

МАТВЪЕВНА. 

Говори:  что  съ  тобою  сдЬлалось? 

ЛИЗА. 

Безц^^нный  мой  опекуиъ  хочетъ  васъ  выдать  за-мужъ! 

МАТВЪЕВНА. 

Меня!  за-мужъ? 

ЛИЗА. 

Да,  за  стараго  имерзкаго  наглеца.  Какъ  бы  вы  думали?  за 
того  самаго,  который  только  что  теперь  сюда  на  заводь  прН^халъ. 

МАТВ1$ЕВПА. 

Что  ты  говоришь!  но  хорошо  ли  ты  слышала? 

•  ЛИЗА. 

Какъ  же  не  такъ?  Я  сама  ихъ  подслушала.  Онъ  вагъ  Фор- 
мально ему  предложилъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Жестокосердый  отецъ! 

ЛИЗА. 

Хитролисъ  изобр-кмъ  сей  прекрасный  планъ. 

МАТВЪБВНА. 

Ахъ,  проклятый  челов-Ьк-ь!  Я  бы  ему  желала  о'гь  всего  серд- 
ца глаза  выцарапать.  Но  не  думаеть  ли  обо  мн'Ь  Златогоръ,  что 
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я  первому,  кто  миЬ  въ  глсогт  попадется,  на  шею  нав-Ьшусь?  Такъ, 
вижу  я  это,  что  опъ  меня  только  хочетъ  съ  рукъ  сбыть.  О  я, 
несчастная!  О  сынъ  мой,  дЬти  мои!  помогите  мнЬ  избавиться 
отъ  стыда,  меня  ожидающаго.  Ахъ,  Боже  мой!  Я  и  въ  гробЬ 
не  могла  бь  быть  спокойною,  ежели  бы  тебя,  любезный  мой  сьн1Ъ, 
оставила  страдать  подъ  бременемъ  такого  ужаснаго  предразсудка. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Я  не  могу  дол-Ье  видеть,  любезная  матушка,  твоей  горести. 
Вся  душа  моя  волнуется  Ахъ!  я  удалюсь  лучше  отсель;  ибо 
чувствую,  что  въ  ярости  могу  забыть  долгъ  сьша  къ  отцу:  я  по- 
жертвую собой.  (Уб1ыаеть.) 

ИАТВ1$БВНА. 

Ахъ!  ради  Бога,  постой!  что  ты  предпринимаешь?  (Ублгаетъ 

всл^ьдъ  за  нимъ.) 

ЛИЗА. 

(Ьдна,) 

Оставьте,  пожалуйте,  на  мое  попечеше.  Я  уже  н-Ьчто  вььг}- 
ма.1а.    Сегодня  же  сделаю  опытъ,  и  коли  удастся,  то  кончите?! 

наше  НеСЧаСПе.    Что  это?   (Смотришь  вдоль  галлереи.)   Онъ  ОПЯТЬ  ПО- 

казался!  Уйти  лучше  отъ  него;  ибо  ему  все  равно,  на  комъ  бы  ни 

жениться.    Пожалуй,  ВЗД^'МаеГЬ  и  на  МНЬ.  (Уходитг.) 


ЛВЛЕШЕ  VII. 
^  голяковъ. 

(Входить  постьшно.) 

Клянусь  всею  артиллер1ею,  бомбами  и  пушками,  что  здЬсь 
была  прекрасная  д-Ьвка!  Не  эта  ли  самая  Фортещя,  которую  мпЬ 
взять  надобно?  Подлинно,  побЬда  надъ  нею  стоила  бы  штурма. 
Я  бы  остался  съ  большимъ  авантажемъ  при  разм-Ён'Ь  съ  жирною 
моею  гусьгаею,  Соломонидою  Глупиловой.  Ха,  ха,  ха!  Такъ-то 
бываегь  счаспе  въ  ремесле  военномъ:  напади  только  на  крЬ- 
пость  храбро,  такъ  она  и  твоя.  Но  теперь  долженъ  я  еще  въ 
моемъ  лагерь  быть  покойнымъ  и  ждать  удобнаго  случая  къ  ата- 
кЬ.   Ха!  ха!  ха!    Это  не  уйдегъ.  Стараго  солдата  не  объЬду'п>, 

( Уходитъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 
ЗлАТОгоръ,  а  вскоре  посл-Ь  съ  другой  стороны  и  Лиза. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Про  себя.) 

Вотъ  идетъ  и  Лиза.  Дай,  выведаю  у  нея,  что  въ  дом^  о  моей 
женитьб-Ь  поговариваютъ.    (Къ  Лиз»,)  Послушай,  Ли.занька,  поди 

СЮДЫ:  я  хочу  тебя  удостоить  моею  Д0В*ренН0СТ1Ю.  (Садится.) 

ЛИЗА. 

Меня?  ай!  ай!  какою  это? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Объяви  повару,  кучеру,  дворецкому,  садовнику,  управителю, 
секретарю  и,  кратко,  всЬмъ  моимъ  придворнымъ,  что  я  возым-Ьхь 
нам'Ьренхе  жениться. 

ЛИЗА. 

Вы  шутите? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Н^гь,  н*тъ!  клянусь  моею  высокодворянскою  чест1ю,  что 
это  истинная  правда. 

ЛИЗА. 

Позволите  ли  быть  столь  дерзновенной  и  спросить  о  имени 
той  счастливой  особы,  которую  вы  удостоиваете  высокознане- 
нитою  своею  рукою? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Имя  нев'Ьсты  моей?  —  Соломонида  Глупиловна. 

ЛИЗА. 

Соломонида  Глупиловна!  какое  ангельское  имя,  и  отчество 
удивительное!  но  при  всемъ  томъ,  кто  бы  подумалъ,  что  вы  опять 
женитесь?  Ха,  ха,  ха! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Что  же  ты  находишь  тутъ  чуднаго? 

ЛИЗА. 

Ничего;  я  удивляюсь  только  вашему  молодеческому  пред- 
пр1ят1ю:  еслибъ  могли  осмелиться  узнать  о  вашихъ  л4тахъ,  то 
в'Ёрно  нашлось  бы,  что  вы  добрыхъ  шестьдесятъ  пережили. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Для  чего  же  не  (скажешь  триста? 

ЛИЗА. 

Извините,  я  хогЬла  сказать  сорокъ,  да  —  сорокъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Про  себя.) 

Проклятая  д-Ьвчонка!  съ  ея  вопросами  въ  тупикъ  станешь. 
(Вслухъ.)  Слушай,  .1иза,  совЬтую  теб*  добромъ,  не  разсерди  меня. 

ЛИЗА. 

Кто  можетъ  такого  великод\'шнап),  добраго  разсердить  го- 
сподина? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Молчи!  я  не  хочу  болЬе  огь  тебя  ни  слова  слышать. 

ЛИЗА. 

А  я  такъ  все  любуюсь  прекрасной  вашей  жениховой  осанк1;, 
в'кдая,  что  въ  двадцать  тысячъ  дней  вы,  мущины,  еще  не  такъ 
стары,  для  того,  что  это  только  дни,  а  не  годы. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Встаетъ  и  беретъ  со  стола  трость.) 

Напомнить  ЛИ  тебЬ  долгъ  твой,  наглая  девчонка? 

ЛИЗА. 

Какъ  вы  такъ  сердиться  можете?  в'Ьдь  это,  сударь,  не  .здо- 
рово и  обезображиваетъ  любезныя  черты  вашего  личика. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Послушай,  Лизка,  еще  ли  ты  не  престанешь  б'{;сить  меня? 

ЛИЗА. 

(Поетъ.) 

АР1Я. 

Ахъ!  вы  шутите  со  мной: 
Женихъ,  вы  полны  жаромъ, 
Умомъ,  богатства  даромъ, 
Дворянствомъ,  чиномъ  и  красой; 
А  мн'Ь  хотите  б-Ьдъ? 
Н'Ьтъ,  н*тъ!  —  коль  любишь,  и1;'гъ! 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  такъ!  —  сдержу  об-Ьтъ, 
Тоб-Ь  устрою  вредъ. 

ЛИЗА. 

(Продолжаетъ.) 

Займутъ  ли  вмЬсгЬ  сердце  страстно 
Любовь  и  гн'Ьвъ  согласно? 
Нельзя  тому  быть,  нЬтъ! 
Любовь  кому  предметъ, 
Овечкой  тотъ  живетъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

о,  шутишь!  —  ЭТО  бредъ. 

ЛИЗА. 

{Продолоюаетъ.) 

Блеститъ  вашъ  взоръ,  какъ  солнца  лучъ; 

А  видъ  —  какъ  м'Ьсяцъ  изъ-за  тучъ; 

Толь  баринъ  славою  гремучь, 

Толь  св'Ьтелъ  родомъ  и  чинами , 

Какъ  можетъ  золъ  быть  и  словами? 
О  н'Ьтъ!  клянусь  въ  томъ,  н'Ьтъ: 
Такимъ  не  зналъ  васъ  свЬтъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ужъ  слишкомъ  сей  прив']^тъ  . . . 

Но  хорошо:  бьггь  такъ,  останься  зд'Ьсь;  на  этотъ  разъ  я  тебя 
прощаю!  А  если  впередъ  когда  услышу,  что  ты  столь  дерзко  надо 
мною  и  моими  лЬтами  прощелычить  станешь,  то  я  тебя  проуч^^ 

ЛИЗА. 

Извините,  я  никогда  надъ  вами  не  шутила.  Сохрани  меня 
Богъ,  чтобъ  я  когда-нибудь  стала  надъ  старостью  изд-Ьваться. 
Напротивъ,  я  всегда  сЬдины  почитаю:  пожилой  и  достойный  мужъ 
любезн'Ье  молодаго  вЬтреника. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Вотъ  теперь  я  вижу,  что  ты  таки  д'Ьвка  не  безъ  ума.  Ста- 
рость всегда  почтенна,  по  пословиц*:  старый  рубль новагоц'Ьнн1Ье. 
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ЛИЗА. 

Неужто  и  старые  младыхъ  дубы  тверже? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А!  я  вспомнилъ  что  ты  умЬешь  стихи  д-блать:  сд^Ьлай-ка,  по- 
жалуй. Я  теб-Ь  задамъ  задачу;  вотъ  она:  старыхъ  курицъ  по- 
хлебка вкуснее. 

ЛИЗА. 

Вы  издеваетесь;  а  я  вамъ  скажу:  цыплята  младыя  куръ 
старыхъ  н^^жн^&е. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  такъ  сделай  же,  коли  такъ,  стихи  уже  на  старость. 

ЛИЗА. 
(Ласкаетъ  и  потрепиваетъ  Златои^а.) 

Сейчасъ,  сейчасъ,  мой  дражайшш  опекунъ:  жел'Ьзо  старое 
отъ  ржавчины  слаб']^е. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Этотъ  стихъ  не  годится:  все-таки  жех]^зо,  какъ  железо. 
{Зажусываетъ  %убы.)  Теперь  Я  тебЪ  другую  задамъ  задачу;  а  притомъ 

и  СЪ  ГОЛОСОМЪ.  {Поетъу  *юкс1зыв<м  рукоюу  что  акомпапируеШъ  себя  па  цитрп,) 

Ч^мъ  старМ  вино, 
Т^мъ  лучше  оно: 
Пить  слаще,  пр1ятн'Ьй, 
Вкусней,  ароматней. 

ЛИЗА. 

Да  —  это  для  меня  трудненько.  .  ^ 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Д1ЬЛ(М  ей  насм^ьииивую  мину,) 

Ну,  такъ  СПОЙ,  что  тебЬ  самой  вздумается. 

ЛИЗА. 

Благоволите-ка  повторить  вашъ  стихъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Еще  поетъ,) 

Ч*мъ  стар-Ьй  вино, 
Т^мъ  лучше  оно: 
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Пить  слаще,  пр1ятн'Ьй, 
ВкустгЬй,  ароматней. 

лизл. 

{Поетъ,  показывая  рукою  что  прядетъ.) 

Ч*мъ  млаже  руно, 
ХодтЬй  вертено, 
А  старо  слаб-Ье 
И  въ  пряж1;  хил'Ье. 

{Уб1ыае1пъ.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Гонится  за  ней.) 

ЗмЬя,  ящерица,  крокодилъ! 


лвлешр:  IX. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Возвратившись  одинъ.) 

Счастлива,  что  ушла.  Какая  дерзкая !  я  отъ  досады  вн*  себя. 

(Садится.)  Но  ЧТО  бы  ЭТа  НагЛОСТЬ  ЗНаЧИЛа?   (Задумывается.)   АхТИ! 

ужъ  не  домоправительница  ли  моя  подожгла  ее  протпвъ  меня,  или 
лучше,  противъ  моей  женитьбы?  Не  имЬетъ  ли  Лиза  на  меня  по- 
дозр-Ьнхя,  что  я  бол-Ье  нежели  180,000  рублей,  получа  отъ  ея  по- 
койнаго  дяди  въ  сохранеше,  прижалъ  къ  себЬ?  Полно,  какой  бла- 
горазумный челов-Ькъ  оставить  молодымъ  людямъ  такое  мно- 
жество денеЛ?  Я  лучше  ихъ  употребилъ.  Этотъ  заводъ  прода- 
вался за  200,000  рублей.  Я  имН^лъ  на  покупку  его  недостатокъ 
и  дополнилъ  ея  им*н1*емъ.  Но  отъ  кого  ей  это  узнать?  ВЬдь  ни- 
кто свид-Ьтелемъ  при  томъ  не  былъ,  кром*  покойной  моей  жены, 

КаКЪ  добрый    ея    дядя    ВруЧИЛЪ   МН-Ь   свою  шкатулку.   (Пуокается  и 

вскакиваетъ.)  Ужасъ  на  мвня  нападасть,  какъ  только  вспомню  о  ея 
смерти!  я  об-Ьщалъ  ей  съ  клятвою  возвратить  въ  цЬлости  им'Ьн1е 
Лиз* ,  когда  только  минетъ  ей  1 8  лЬтъ.  Но  не  исполняя  того  по 
С1е  время,  часто  съ  трепетомъ  вижу  покойницу  передъ  собою, 
ув-Ьщевающую  меня  исполнить  мое  обещайте.  Но  скоро,  скоро  я 
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его  исполню.  Да,  я  поправлю  мой  проступокъ  гЬмъ  бол*е,  что 
оказывается  теперь  къ  тому  удобный  случай.  Ожидаемое  яною 
близкое  открыт1е  золотыхъ  и  серебряныхъ  рудъ,  да  и  богатое 
приданое  Соломониды  Глупиловны  дадутъ  мн*  къ  тому  способъ. 
На  199,000  рублей  ископаю  я  всЬ  горы  и  в-Ьрио  въ  нихъ  найду 
р-Ьдкхя  сокровища:  то  и  все  заплачу.  {Развеселясь,)  Не  должно  только 
изменять  моего  плана  и  не  скидать  веселаго  лица.  Но  что  бишь 
я  хотЬлъ?  Да!  да!  (Клтеть.)  Гей!  гей!  люди!  люди! 


ЯВЛЁН1Е  X. 

ЗлАТогоръ  и  мнопе  изъ  дворовыхъ  его  людкй,  каждый  од-{;тъ 
по  его  зван1ю. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Слушайте,  ребята!  подите  сюда  поближе.  Объявляю  вамъ, 
что  вскор*  намЬренъ  я  сочетаться  вторымъ  бракомъ;  а  потому  и 
повел-Ьваю  вамъ,  чтобъ  все  потребное  къ  тому  непременно  было 
изготовлено. 

люди. 
Слышимъ,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Припасите  лучшихъ  винъ,  рЬдчайшей  дичи,  паштетовъ,  Фа- 
зановъ,  шеколаду,  лимонаду,  пуншу,  ликеровъ,  дынь,  картъ,  ар- 
бузовъ,  бильярдъ,  театръ,  музыку  и  курительнаго  табаку,  а  при 
томъ  не  забудьте  новаго  праздничнаго  серебрянаго  сервиза  и  моего 
параднаго'  парика. 

люди. 

Сльппимъ,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Будьте  расторопны,  проворны,  услуяиивы;  смотрите  за  по- 
рядкомъ,  и  если  изъ  гостей  кто  въ  чемъ  вами  будетъ  недоволенъ, 
божусь,  что  всЬ  кости  перещупаю. 

люди. 
Сльш1имъ,  сударь! 

44* 
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златогоръ. 
Ступайте  жъ  и  помните,  что  я  вамъ  приказиъ..  (Оми  хотятъ 

уйти,  а  онъ  всл^ьдъ  имъ:)  А  ХЁНИВеЦЪ  ЯкОВЪ  еще  Не  ВОЗВраТИЛСЯ? 

люди. 
Н'Ьтъ  еще,  сударь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Про  себя.) 

Куда  ОНЪ  провалился?  Съ  нетерп-Ьшемъ  ожидаю  я  письма 
отъ  моего  ангела.  Ахъ!  чутья  не  позабылъ  самаго  нужнМшаго. 
(Вслухъ.)  Гей!  вытвердили  ли  вы  п'Ьсню  Кукушку,  нарочно  для 
моей  свадьбы  на  музыку  положенную? 

люди. 
Вытвердили,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ  спойте  жъ  мн'Ь  ее.  Но  вы  в'Ьдь  глупы,  какъ  лошади:  не 
растолкуй  вамъ,  такъ  вы  не  знаете  придать  ей  силы  въ  вашемъ 
п'Ьн1и;  итакъ  вамъ  надобно  напередъ  объяснить.  Вы  знаете,  что 
кукушка  —  моя  любимая  птичка.  Она  самку  свою  н'Ьжно  къ  себ'Ь 
примаш1вае'гь.  Я  хочу  ей  подражать.  А  для  того  и  вел'Ьлъ  я  вамъ 
изъ  п-Ьсни  ея  составить  хоръ.  Но  вы  не  должны  потерять  харак- 
теру сей  птицы.   Смотрите  на  меня  прилежн-Ье.  Я  вамъ  ее  живо 

представлю.    (Всп  окружаютъ  по,  разиня  ротъ,  и  подражають  иомическьийъ 

его  т%ьлодвиженгямъ.)  Когда  кукушка  начинаетъ  ПЕСНЬЮ  своею  звать 
свою  самку,  то  встрепетьшаегь  своими  крылышками,  вертитъ голо- 
вою   (Ставить  руки  свои  въ  пахи,  двтаетъ  взадъ  и  вп^редъ  локтями,  повора- 

чиваетъ  головою.)  и  н'Ьжно  кричитъ  во'гь  такъ:  ку!  ку!  ку!  Вы  такжб 
подражайте  ей:  пусть  руки  ваши  заменять  ея  крылья,  и  такъ 
далЬе,  какъ  я  вамъ  теперь  показьшалъ.  Ну,  ну,  начинайте  ять. 

люди. 

(Д^ьлаютъ  есть  т^ь  движенгя ,  какгя  онъ  показывалъ  и  кричатъ.) 

Ку!  ку!  ку! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Хорошо,  хорошо,  я  доволенъ.  Не  забудьте  жъ,  я  хочу  этимъ 
концертомъ,  въ  день  свадьбы  моей,  послЬ  кушанья,  какъ  подадутъ 
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закуски,  нечаянно  невесту  мою  позабавить.  О,  какъ  она  обра- 
дуется! Такая  выдумка  никогда  никому  въ  голову  не  входила. 
Теперь,  приставя  кукушачьи  берестовые  носы,  которые  я  вамъ 
вел-Ьлъ  сделать,  пропойте-ка  всёмъ  хоромъ.  Я  буду  самъ  вашимъ 
уставщикомъ,  и  первый  начну. 

люди. 

(Приставляя  ко  рту  подд1ьлаиные  кукуимуьи  мосы,  начинают!,  юьть;  а  Лиза 
тихо  показывается  въ  то  время  при  входл  въ  галлерею  вдсмекп.)  ^ 


ЯВЛЕШЕ  XII. 

Театръ  оредставляеть  въ  другой  части  сада,  между  ирачныхъ  кедровъ,  гроть 
изъ  дикаго  камня,  чрсзъ  который  проходятъ  сквозь  подземный  ходъ  въ 
лаборатор1ю.  Двое  сдугъ  приносята>  горное  платье  и  чистятъ  его  при 
вход*]^  въ  гротъ. 

ПЕРВЫЙ  СЛУГА. 

Это  платье  довольно  принесло  мн^  денежекъ  на  пропой. 

ДРУГОЙ   СЛУГА. 

А  мн*  вотъ  это.  На  прошедшей  нед'Ьл*  получилъ  я  отъ  чу- 
жаго  барина,  который  рудники  наши  осматривалъ,  ц'&лый  рубль 
за  труды. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Нын'Ь  къ  господину  на  свадьбу  много  гостей  пр1'Ьдетъ:  то-то 
мы  пош,ечимся! 

ДРУГОЙ  СЛУГА. 

Конечно,  и  намъ  что-нибудь  перевалится. 


4  За  этинъ  сл^дуетъ  въ  рукописи  ар1я,  которая,  по  множеству  по- 
правокъ,  не  могла  быть  вполне  разобрана.  Дал']Ье  лвлен1е  XI,  также  не 
довольно  ясно  написанное.  Можно  было  однакожъ  извлечь  изъ  неотд^- 
ланнаго  Д}'эта  Златогора  съ  Лизой,  что  онъ  предлагаегъ  ей  кошелекъ  съ 
деньгами;  но  она  его  не  принимаетъ  и  т^мъ  сердить  Златогора. 
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ЯВЛЕН1Е  XIII. 

ХИТРОДИСЪ    и    ПРЕЖН1Я. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Людямъ.) 

Здравствуйте,  друзья  мои. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГЛ. 

Спасибо,  баринъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Гд-Ь  Златогоръ? 

ВТОРОЙ   СЛУГА. 

Онъ  пошелъ  въ  свою  лаборагор1ю. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Въ  сторону.) 

Ну,  къ  чорту!  гуды  мы*  идти  не  хочется:  того  и  смотри,  что 
шею  сломишь.  (Даетъслут.)  Передай,  братъ,  это  письмо  твоему 
господину  и  скажи,  что  посланникъ  отъ  будущаго  тестя  принесъ 
его  сюды. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 
Хорошо,  исполню  ваше  Приказан1е.  (Уходить  и  товарищъ  еюеъ  нимъ,) 


ЛВЛЕН1Е  XIV. 

ХИТРОЛИСЪ. 

(Одит.) 

Почто  мн-Ь  туда  ходить?  Послалъ  я  теперь  съ  письмомъ  къ 
Златогору  Глухшлово  услов1е ,  а  ему  зд^сь  Златогоровъ  вексель 
отдамъ:  такъ  и  Д'Ьло  съ  концомъ.  Лишь  бы  Матв'Ьвну  сжить  намъ 
съ  шеи;  а  то,  по  его  словамъ,  прежде  жениться  онъ  не  можетъ, 
пока  съ  нею  не  разделается.  Право,  хоть  бы  куды  пара!  Притомъ 

СТарИКЪ  ДаеГЬ  ей  изрядную  сумму.   [Задумывается.)  А  еЖСЛИ  ВСТХШ 

капитанъ  отъ  нея  откажется ,  то  надобно  же  мн*  и  за  нее  замол- 
вить словечко.  Да  воть  и  она  идетъ. 
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ЯВЛЕН1Е  XV.     , 
Хитролисъ  и  Матв'Ьввна,  лдалек-Ь  тихо. 

МАТВЪЕВНА. 

Эта  проклятая  лиса  опять  зд-Ьсь. 

'      ХИТРОЛИСЪ. 
(Въ  сторону.) 

Что  бы  мн'Ь  ей  сказать? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Какъ  оцъ  пристально  на  меня  ноглядываех^ь! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Начать  бы'  мн'ё  ей  мое  предложенье. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

я,  право,  думаю,  что  этотъ  безстыдный  съ  ч']^мъ-нибудь  хо- 
четъ  ко  мн'Ь  подъ'бхать. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Продолжая  глядшпь  па  нее  у  про  себя.) 

Какъ  мн*  досадно,  что  я  всегда  съ  женскимъ  поломъ  засгЬн- 
чивъ!  право,  самому  бы  себ']^' надавал ь  онлеухъ. 

МАТВ12ЕВНА. 
(Про  себя.) 

О!  еслибы  могла,  я  бы  ему  всЬ  ребра  переломала. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Покушается  говорить.) 

Чорч^  меня  побери,  ни  слова  не  могу  промолвить. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

(Про  себя.) 
Надобно  Ч']ЬмЪ-НИбуДЬ  кончить  наше  свиданье.  (Кланяется  ему  сь 
наслчьшкою.) 

Х;1ТР0ЛИСЪ. 
(Также  кланяется.) 

Милостивая  государыня! 

МАТВЪЕВНА. 
(Еще  к.1аняется.) 

Государь  мой! 

(Молчать,  покудова  приходить  Глупилоеь  съ  Соломонидою.) 
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.    ЯВЛЕН1Е  XVI. 

ПРЕЖН1В,  Гдупидовъ   и   СОДОМОНИДА. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Выводя  дочь  С0ОЮ,)  . 

Слуга  покорный.  —  Он']^  въ  комплиментахъ  своихъ  и  не 
видятъ,  кто  къ  нимъ  взошелъ.  (Громче.)  Покорный  слуга! 

СОЛОМОННДА. 

Къ  услугамъ  вашимъ! 

ХИТРОЛНСЪ  и  МАТВ-ЬЕВНА. 

(Увидя  ихъ  вмлстш.) 

А,  господинъ  Глупиловъ!  и  вы,  сударыня! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Здравствуйте,  друзы!  мои,  я  привелъ  къ  вамъ  невесту,  дочь 
МОЮ,  которая  скоро  будетъ  вашею  госпожею. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Ахъ!  любезный  мой  господинъ  Глупиловъ,  это  вы?  добро  по- 
жаловать! (Целуются.)  И  ВЫ,  сударыня,  очснь,  очень  намъ  пр1ятны. 

(Подходить  кьрукн.) 

СОЛОИОНИДА. 
(Лодаетъ  и  Матвпевнл  руку.) 

Что  же  ТЫ  не  цЬлуешь? 

МАТВ-ЬЕВНА. 
(Въ  сторону.) 

Безстыдная!  какъ  мн-Ь  это  перенесть? 

СОЛОМОНИДА. 

Чтожъ  стала? 

МАТВЪЕВНА. 

я  не  привыкла  у  равныхъ  себЬ  ц'кховать  руки. 

СОЛОМОНИДА. 

у  равныхъ  теб*? 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Тихо  въ  сторону.) 

Ну,  что  вижу?  грянетъ  громъ.  Надобно  это  позамять.  (Громко.) 
Какъ  это  случилось,  что  мы  наслаждаемся  сегодня  счаст1емъ  ви- 
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д'Ьть  васъ  зд'Ьсь,  господинъ  Глупиловъ,  съ  дражайшею  вашею 
дочкою  Соломонидою  Глупиловною?  В'Ьдь  вы  вчерась  мн*  ни  слова 
о  семъ  не  сказали. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Сегодня  пришло  мн^  на  мысль  побывать  въ  деревне  моей,  въ 
ЗА'Шиемъ  соседств*  находящейся:  я  взялъ  съ  собою  дочь,  чтобы 
на  возвратномъ  пути  пос'&тить  жениха  ея  и  вьшить  у  него  чашку 
шеколаду. 

СОЛОМОНИДА. 

А  гд'б  же,  папенька,  мой  женихъ? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Да,  гд'Ь  господинъ  Златогоръ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Онъ  въ  своей  лабораторш. 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  папенька!  мн'Ь  ужъ  скучно,  что  я  его  не  вижу. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Посмотрите  на  ея  невинное  желан1е.  Знаешь  ли,  моя  лю- 
безная дочь,  что  мы  лучше  удивимъ  его  своимъ  неч^ннымъ  при- 
ходомъ,  когда  всё  къ  нему  нагрянемъ  вм'ЁсгЬ.  Я  еще  и  самъ  не 
бывалъ  въ  его  лабораторш. 

СОЛОМОНИДА. 

И  я  еще  н^Ьтъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

(Хитролису.) 

Я  очень  ПО  словамъ  вашимъ  любопьггенъ  видеть  его  богатьш 
золотью  и  серебряньш  руды,  которьш  онъ  зд'Ьсь  открылъ.  (КъСо- 
ломонидп.)  Ахъ,  мое  счастливос  дитятко!  Смотри  только,  о'гь  блеску 
злата  и  сребра  не  осл'Ьпни.  Не  такъ  ли,  господинъ  Хитролисъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Сквозь  зубы.) 

Можетъ  быть. 

МАТВ^ЬЕВНА. 
{Въ  сторону.) 

Безсов'Ьстный !  Теперь-то  обнаруживается  весь  его  обманъ. 
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хитролисъ. 

{Въ  сторону.) 

Ну,  Я  теперь  пропалъ;  однакоже  съ  ними  идти  надобно. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Пойду  и  я,  чтобъ  видеть  его  плутни. 

ГЛУПИЛ  овъ. 
Что,  дитятко,  задумалась?  пойдемъ  въ  гротъ. 

СОЛОМОНИДА. 
(Смотря  еь  оный,) 

Н'Ь'гь,  любезный  папенька,  я  не  пойду,  не  пойду,  тамъ  темно. 

ГЛУЦИЛОВЪ. 

Небойся,  мы  св'&чъ  съ  собой  возьмемъ  и  проведемъ  тебя  сами. 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  н-Ьтъ!  я  замараюсь. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Над'Ьнемъ  горное  платье.  —  Пожалуйте  въ  галлерею,  тамъ 
извольте  переод'Ьться. 

СОЛОМОНИДА. 

Это  горное  платье?  Паненька!  я  боюсь  до  смерти. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
Не  бойся,  дитятко;  мы  В*ДЬ  съ  тобой  ВМ'ЬсгЬ.  (Уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  XVII. 
Матв'ЬВВна,  Лиза,  Миловзоръ  и  в-Ьскодько  дюд,вЙ  съ  платьями. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Подите  сюды,  д-Ьти!  поскорМ! 

ЛИЗА. 

Вы  веЬ  ихъ  проказы  издали  слышали. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Надобно  теперь  подумать,  ч'1^мъ  бы  помешать  ихъ  предпр1ят1ю. 

ЛИЗА. 

Пойдемъ-ка  и  мы  за  ними. 
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МАТВЕЕВНА. 

Хорошо. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Пойдемъ,  пойдемъ;  тамъ  увидимъ  лучше,  чтб  намъ  делать. 

МАТВ1ЬЕВНА. 

{Людямъ,) 

Дайте  же  и  намъ  платье,  мы  его  зд'1^сь  поскор']^е  надЬнемъ. 


ЯВЛЕШЕ  XVIII. 

Хи4'1'одисъ,  Гдуиидовъ  и  проч1е  возвращаются,  переод-Ьтые  въ  горное 
платье,  съ  надетыми  на  головы  каоишонами. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

{Къ  СоАомонид^ь.) 

Пойдемъ,  дитятко,  ты  тамъ  увидишь  твоего  жениха.  (Слуш 

одинъ  впередъ  идетг  со  свп>чою.) 

ЛИЗА. 
( Тглхо  подвертывси1Сь  жъ  Глупилоеу.) 
Дай-ка,  ВМ'ЬСТО  еЯ  я  съ  НИМЪ  пойду.  (Беретъ  ею  заруку.иуходятъ 
внутрь  грота.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пожалуйте  мн*  руку  вашу,  Соломонида  Глупиловна,  я  хочу 
им'Ьть  честь  проводить  васъ. 

МАТВЪ>:ВНА. 
{Подскакиваешь.) 
Я  ВМ'ЬСТО  еЯ,  (Беретъ  ею  за  руку,  и  уходить  всл^ьдъ  Хитролиса.) 

СОЛОМОНИДА. 

Папенька,  папенька,  гдЬ  же  вы  остались? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Вм1',сго  его,  я  васъ  провожу,  сударыня,  ежели  позволите. 

( Иодаетъ  ей  руку,  и  идутг  тудажъ.) 

СОЛОМОНИДА. 

Вы  МОЙ  женихъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 
(Въ  сторону.) 

Помилуй  меня  огь  того,  Господи! 
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соломонидд. 

(При  входп  вг  грать.) 

Ай!  ай!  сВ']&ча  погасла. 

МИЛОВЗОРЪ. 
Не  бойтесь,  сударыня:  я  и  ощупью  доберусь.  (Уходять  тротг,) 


ЛВЛЁН1Е  XIX. 

Театръ  представая етъ  даборатор1ю  Здатогора  съ  горнами,  махами,  влл- 
вильвыии  горшками,  ретортами  и  со  всякими  другими  инструментами,  въ 
которой  Яковъ  и  ЗлАтогоръ,  въ  рабочемъ  плать-]^,  занимаются  рабо- 
той: первый  толчетъ  руду,  разсиатривая  ее  почасту  на  ладони,  второй  ори 
горн-Ь  дуетъ  м-]^хами.  Слуга  стоить  при  вход-Ь  съ  письмомъ,  подъ  про> 
странною  темною  аркою;  по  сторонамъ,  въ  падинахъ,  видны  ходы  въ 
пещеры. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Оспмвя  млат.) 

Не  такъ  ли,  Яковъ?  эта  руда,  кажется  мн^Ь,  содержитъ  въ 
себ*  больше  серебра,  ч'Ьмъ  прежняя,  а  въ  этой  много  золота. 

яковъ. 
Я  не  знаю,  сударь,  которая  серебряная,  которая  золотая. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Экой  безмозглый  баранъ!  да  в-Ьдь  это  видно.  Подлинно,  ч^Ьмъ 
глубже  иду  я  въ  гору,  гЬмъ  лучшую  достаю  руду. 

СЛУГА. 
{Подаетл  письмо  Златагору,) 

Господинъ  Хитролисъ  вел'Ёлъ  мн'Ь  вручить  вамъ,  сказавъ, 
что  оно  отъ  вашего  тестя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Письмо  о'гь  моего  тестя !  Поди  сюды.  (Беретъ.)  Ба !  Это  при  пись- 

М'Ь  ДавИШНЯЯ  подписанная  мною  рядная.   {Надлвая  очки,  читаешь  про 

себя  письмоупомомъ  вслухъ:)  Умерсть  надобно  СО  см^ху .  Не  такъ-то  легко 
у  кореннаГо  дворянина  получить  въ  супружество  дочь.  Послушай- 
ка,  Яковъ,  какъ  мой  господинъ  буду  Щ1Й  тесть  отпотчевалъ  многихъ 
жениховъ;  ты  удивишься,  сколько  онъ  и  прекрасная  моя  Соло- 

М'бюШКа  ВСЁМЪ  друГИМЪ  меня  ПреДПОЧИТаюТЪ.  (Смпется,  читая  пись- 
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мовслухъ.)  аУже  около  тридцати  жениховъ  сватали  мою  дочь;  но 
«я  имъ  сказалъ:  нЬтъ,  этому  не  бывать;  а  ежели  вы  сей  же  часъ 
«отъ  меня  не  уберетеся,  то  я  васъ  провожу  по  зашейкамъ».  Ха, 
ха,  ха!  Вотъ,  Яковъ,  каковъ  я.  В']&дь  это  все  за  меня. 

яковъ. 

( Съ  лукавой  миной.) 

Господинъ  Глупиловъ  хорошо  сд'Ьлалъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
Гд-Ь  ТОТЪ  ЧеЛОВ'ЬкЪ,  который  бы  со  мной  потягался?  (Читаетъ 

балле.)  аИтакъ  ОНИ  ушли  СО  стыдомъ  И  горестью;  ибо  моя  любез- 
с<ная  Соломонида  всякому  ум'Ьетъ  вскружить  голову.  Иные  изъ 
«нихъ  кдялись  отмстить  мн1Ь,  друпе,  если  вы  ее  не  возьмете,  — 
с< насильно  увезти.  Но  я  тотчасъ  принялся  за  мечъ  мой  и  копье, 
с<и  господа  любовники  въ  минуту  направиша  вспять  стопы  своя, 
«подобно  зайцамъ,  которыхъ  собаки  пресл'Ьдуютъ».  (Смттся.)  Что, 
полно  пустое  говорить,  со  см'Ьху  и  читать  бол*е  не  могу. 

яковъ. 
Ахъ,  милостивый  государь!  позвольте  и  мн*  надъ  вашимъ 
Глупиловымъ  и  его  заячьей  травлей  похохотать. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Пожалуй  себ-Ь  смМся,  сколько  хочешь. 

яковъ. 

(См1ье1пся,  а  Златахоръ  ему  вторить,) 

Ха,  ха!  ха,  ха! 
Чуть  живъ  я  съ  см'Ьху  только, 

Ха,  ха!  ха,  ха! 
Глупиловъ  всЬхъ  отбрилъ. 
Его  кто  овцу  мнилъ 
Изъ  пасти  взять  у  волка. 
Мой  мозр>  и  шея, 
Грудь,  лобъ,  потЬя, 
Весь  животъ  трещитъ, 
Ха,  ха!  ха,  ха! 
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ЯВЛЕН1Е  XX, 

При  вход-Ъ  въ  лаборатор1Ю,  подъ  аркою,  въ  темноте  появляются,  закутанные 
въ  горное  платье,  Глупиловъ,  Лиза,  Хитролисъ,  Матвфбвна, 
СолоионидА  и  Миловзоръ  попарно,  ведя  по  ст^паиъ  ощупью  лругъ 
друга;  ихъ  провожаетъ  н']^сколько  слугъ. 

ЯКОВЪ. 

(Подгиедъ  подъ  арку  и  глядя  внутрь  оноЪ^  поетг,  а  потомъ  и  другге  попарно  и 

хоромъ.) 

Вашъ  тесть,  сосЬдъ  и  господинъ 
Идетъ  сюда,  и  не  одинъ, 
Съ  невестой  вашей;  а  у  ней 
Любовь  блистаетъ  изъ  очей. 

{Глутиовь  съ  Лизой  входитъ  въ  лаборапюргю.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Б^ьжитъ  имъ  съ  юриымъ  фонаремъ  на  встречу.) 

Пожалуй,  пожалуй:  какое  восхищенье, 
Что  васъ  я  вижу  у  себя 
Съ  нев-Ьстой  дорогой  моей! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Вотъ  ваша,  вотъ  ваша  нев-Ьста.  О  зренье! 

{Озирсмсь  вкругъ.) 

Она,  васъ  сильно  полюбя, 

Зр-Ьть  алчетъ  вашихъ  блескъ  очей. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О!  какъ  я  радъ,  счастливъ  теперь! 
Завидна  жениха  рука! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Цв-Ьти  въ  в'Ьнц'Ь,  любезна  дщерь, 
Какъ  в'Ьтвь,  обвившись  вкругъ  пенька. 

вм*ст*  вс-ь. 
Какъ  рады  мы!  ЦвЬти,  живи 
Нев*ста  и  женихъ  въ  любви! 

ГЛУПИЛОВЪ,    ЛИЗА  и  ЗЛАТОГОРЪ. 
ГЛУПИЛОВЪ. 

Какъ  любятъ ,  —  пламен-Ьютъ  вс/Ьмъ. 
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ЛИЗА. 

Когда  лишь  въ  верности  живемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ 

Клянусь  въ  тбмъ  въ  сердце  я  моемъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

о  мужъ  по  моему  желанью, 
И  вотъ  теб*  рука  ея ! 

{Складываетъ  Лизы  и  Златохора  руки  вм%стп>.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Ц1ьлуетъ  руку,  и  обнимая  ее:) 

Залогъ  любви,  конецъ  вздыханью, 
Без1гЬнна  ин-Ь  рука  едя! 

ЛИЗА. 

{Открывается,) 

Мой  опекунъ,  не  прогн'Ьвися; 
В'Ьдь  вамъ  не  обрученна  я 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Лодноситъ  фонарь  къ  лгщу  и,  разсматривая  Лизу:) 

Кой  чортъ!  — ахъ,  вижу  я:  ошибся! 
Нев  Ьс та !  —  Лиза !  р-Ьчь  твоя  ? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Ахти!  гд*  мы?  —  или  зашли  къ  гЬнямъ? 
Ужъ  впрямь,  не  в^^рю  я  моимъ  глазамъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Къ  Якову.) 

Гей,  Яковъ!  подь  подъ  сводъ  и  посмотри, 
Нев'Ьсты  н'Ьтъ  ли  тамъ,  пещеръ  внутри, 
яковъ. 

{Идетъ  под*  арку  и  тотчасъ  возвращается.) 

А,  вотъ  пришла!  —  ужъ  предъ  дверьми 
Идетъ,  со  вс'Ьми  и  гостьми. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Ув1$дя  Хитролиса.) 

Пожал}'й,  Хитролисъ,  дружище! 
Сюда  ко  мн*:  такъ  ты  привелъ,  чт5  сердце  ждетъ? 
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ХИТРОЛИСЪ. 

Вогь  та  теб-Ь,  что  сердце  ищетъ, 
Что  красотой  и  прелестьни  цв'Ьтетъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

о,  какъ  я  радъ,  счастливъ  теперь! 
Завидна  жениха  рука! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Цв']^ти  въ  в']^нц^,  Любови  дщерь, 
Какъ  в^^твь,  обвившись  вкругъ  пенька! 

вс«. 
Какъ  рады  мы!  Цв^ти,  живи 
Нев'1^ста  и  женихъ  въ  любви! 

ЗЛАТОГОРЪ,   ХИТРОЛИСЪ  и  МАТВ-ЬЕВНА. 
(Блпьспиь.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Какъ  любятъ,  —  пламен'бютъ  вс']^мъ  . . 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Когда  лишь  въ  в^^рности  живемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Клянусь  въ  томъ  въ  сердц*  я  моемъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Подводя  Матвтьевну.) 

Вотъ  та  теб'Ь,  что  по  желанью, 
И  вотъ  теб'Ь  рука  ея. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Цплуя  руку  и  обнимем  ее.) 

Залогъ  любви,  конецъ  вздыханью, 
Безц-Ьнна  мн'Ь  рука  С1я. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

(Открываясь.) 

Мой  господинъ,  не  прогн'Ьвися: 
В'Ьдь  вамъ  не  обрученна  я! 
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ЗЛАТОГОРЪ. 
(Осв1ьщая  ее  фонаремъ.) 

Кой  чортъ!  опять  ужъ  я  ошибся: 
Бъ  нев']^сг1^  ключница  моя! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Ахти!  гд*  мы,  —  или  зашли  къ  т1Ьнямъ? 
И  впрямь,  не  в^^рю  я  монмъ  глазамъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гей,  Яковъ!  подь,  прилежнМ  посмотри: 
Нев'Ьста  гдЬ?  пошарь  въ  горахъ  внутри. 

яковъ. 

(Вблгем  подъ  арку  и  боз&ращаясь,) 

Ну,  ТОЧНО,  зх1^ъ  вотъ  предъ  дверьми 
Стоить  она  ужъ  и  съ  гостьми. 

(Соломанида  съ  Миловзоромъ  входятъ.) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Пожалуй,  пожалуй,  членъ  мой  предражайш1й: 
Такъ  ты  нев-Ьсту  ужъ  мою 
Ко  мн^  приводишь  наконецъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Привелъ,  привелъ  я  красавицу  сладчайшей 
Стезей  любви  къ  теб*  твою 
Въ  цв^точну,  н'Ьжну  с*нь  сердецъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О,  какъ  я  радъ,  счастливъ теперь! 
Зивидна  жениха  рука! 

МИЛОВЗОРЪ. 

Цв'Ьти  въ  в'Ьнц'Ь,  дворянска  дщерь, 
Какъ  в'Ьтвь,  обвившись  вкругь  пенька! 

ВС'б. 
{Кром1ь  Златогора  и  Соломонглды.) 

Какъ  рады  мы!  Цв-Ьти,  живи 
Нев'Ьста  и  женихъ  въ  любви! 

Со1.  Держ.  IV.  •  45 
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златогоръ,  миловзоръ  и  соломонида. 

миловзоръ. 
Какъ  любятъ,  ^  пламен*ютъ  вс'1^мъ  . 

СОЛОМОНИДА. 

Когда  лишь  въ  в']^рности  живемъ. 


! 
I 

I  ЗЛАТОГОРЪ. 

I 


Клянусь  въ  томъ  въ  сердц'Ь  я  иоемъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Вотъ  та  теб*,  что  по  желанью, 
И  вотъ  теб*  рука  ея. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Осматривая  сь  фопаремъ  Соломониду.) 

Залогъ  любви,  конецъ  желанью, 
Безц1^нна  мн^  рука  С1я. 

[Ц^ьлуетъ  Соломониды  руку  и  обнимаетъ  ее,) 
СОЛОМОНИДА. 

Невеста  я  вамъ,  сударь,  не  была, 
А  руку  я  ему  в'Ьдь  подала. 

(Укааиваетъ  на  Миловзора,) 
МИЛОВЗОРЪ. 

Какъ!  руку  мн'Ь  дала? 
И  въ  умъ  такая  мысль  мн1^  не  пришла. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гей,  Яковъ!  посмотри,  гд*  бъ  тамъ  д'Ьваться  ей. 

{Яковъ  хочешь  идти.) 

ГЛУПИЛОВЪ  И  ХИТРОЛИСЪ. 
(Якову.) 

Постой,  постой:  его  невеста  въ  ней. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Не  она  по  красотамъ. 

ГЛУПИЛОВЪ  и  ХИТРОЛИСЪ. 

Да!  да!  она  нев'&ста  вамъ. 
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СОДОМОНИДА. 

Ахъ,  мидый  папенька:  в-Ьдь  этотъ  не  хорошъ. 
Коль  дать  мн^^  муженька,  такъ  этотъ  вотъ  пригожъ. 

{Умазыб€м  на  Миловяара.) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Кто?  ЧТО  ЭТО,  какъ? 

{Указывая  на  Миловяара,) 

Онъ! 

МИЛОВЗОРЪ. 

(С^  удивлен%емъ.) 

Я! 

СОЛОМОНИДА. 

Онъ,  папенька!  такъ. 

ВС*. 

Ахъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Въ  моемъ  дому  меня  злодЬйски  такъ  обид'Ьть! 

ВС*. 

Весь  духъ  такъ  нашъ  сгЬсня!  изъ  этого  что  выдетъ? 

А  Д  л  я  г  Р  о. 

Какое  смущенье  межъ  насъ,  кутерьма! 
Бродимъ,  какъ  куры;  объяла  насъ  тма. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Не  покидая  игь  рукь  фонаря.) 

Хотите  ВЫ,  глупцы,  см'Ьяться? 
Ищите  же  межъ  васъ  его. 

ГЛУПИЛОВЪ  и  ХИТРОЛИСЪ. 

Кто  свЬтитъ,  можетъ  имъ  казаться? 
Прилично  это  для  него. 

ЛИЗА  и  МАТВ*ЕВНА. 

Женой  быть  хочетъ,  —  дерзка!  —  Миловзора. 

46» 
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миловзоръ. 
Мн*  хочетъ  быть  женою?  —  ахъ,  умора! 

ЛИЗА,  МАТВЪЕВНА  И  МИЛОВЗОРЪ. 

Чтобъ  чортъ  отъ  нашего  ее  взялъ  взора! 

ХОРЪ. 

Какое  смущенье!  какой  зд-Ьсь  содомъ! 
Вскружился  зд'Ёсь  ВСЯК1Й  и  мозшмъ  и  лбоиъ: 
Того  и  смотри,  ряхнется  что  домъ. 
Такъ  лучше  скор-Ье  отсель  мы  уйдемъ. 

(Всук  разб%ыаются  еъ  рситыя  стороны  по  пехцерамъ,) 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е. 

Театръ  предстамяетъ  ту  же  лаборатор1Ю ;  но  только  съ  той  стороны ,  гъ  ко- 
торой по  персаектив-Ь  виденъ  узк1Й  подземный  ходъ,  освещенный  Фо- 
нарями. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ЗЛАТОГОГЪ,  Глупиловъ,  СоломонидА,  Хитролисъ  и  Яковъ 

входятъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Златоюру,) 

Благодаримъ  почтеннаго  хозяина  за  хл'Ьбъ  и  соль;  но  за  что 
же  вы  давеча  такъ  разсердилися?  Я  не  хотЬлъ  за  столомъ  вамъ 
объ  этомъ  вспомнить. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Что  вамъ  сд1>лалось? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ  насм-Ёхаться  надо  мною  разв-Ь  хорошо?  Всякаго  чорта 
ко  мн*  приводить  вм1;сто  нев'Ьсты,  да  и  не  сердись!  Я,  право, 
усталъ  отъ  однихъ  поклоновъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

По  чести ,  я  не  могу  сказать,  какъ  это  сделалось,  что  въ  тем- 
нотЬ  я  подхватилъ  вашу  ключницу.  Но  это  ничто,  какъ  ошибка. 
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Вамъ  показалось,  будто  мы  надъ  вами  смеялись;  вместо  того 

ВОТЪ  истинная  ЗД'ЬСЬ  дочь  г.  ГлуПИЛОВа.  (Покашваетг  на  Соломониду,) 

Загляните  только  въ  вашу  рядную,  и  вы  увидите  тамъ  въ  по- 
дробности описанное  все  ея  дородство. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
( Оематрь^всмеь,) 

А!  — зд'Ьсь  она?  (Про  себя)  То  есть,  сумма  199,000  рублей? 

(Къ  Соломанидп.)  Я  ВИЖу,  СударЫНЯ,  ЧТО  ЭТО  ТОЧНО  ВЫ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Конечно,  любезн^йшш  мой  зятюшка:  это  дочь  моя,  Соломо- 
нида  Глупиловна,  ваша  нев'Ьста.  (Къ  Соломонид^ь.)  А  ты  что  ни- 
чего не  говоришь,  мое  дитятко? 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  любезный  папенька!  Я  не  знаю,  что  вамъ  сказать;  но 
когда  вы  прикажете,  я  согласна;  однакожъ  давишшй  женихъ  меЬ 
все  таки  лучше  нравится. 

ХИТРОЛИСЪ. 
[Въ  сторону.) 

Вотъ  прямое  чистосердеч1е.  Да  она  и  не  совсЬмъ  несправед- 
лива. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

И  этотъ,  мой  другъ,  придетъ  по  душ*  теб*,  лишь  только  будь 
его  женою.  (Къ  Златоюру.)  А  вы,  милый  женишокъ,  чтЬ  такъ  при- 
задума.шсь?  Скажите-ка  лучше  нев'Ьсгб  вашей  какое-нибудь 
ласковое  словцо;  такъ  и  д'кяо  пойдетъ  на  ладъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Пов'1^рьте,  моя  возлюбленная ,  моя  дражайшая ,  что  я  вс'1^  упо- 
треблю силы  вамъ  понравиться.  Между  гЬмъ  позвольте  теперь 

ПОЦ-ЬлОВаТЬ  прекрасную  вашу  ручку.  [Цгьлуеть  руку) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Онъ,  в'брно,  н-Ёжными  СВОИМИ  поступками  вамъ  полюбится, 
сударыня. 

СОЛОМОНИДА. 

Когда  онъ  мн*  прилюбится,  то  я  за  него  и  выду. 
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яковъ. 
{Хитролиеу  тихо.) 

Послушай-ка,  она  хочетъ  разонъ  за  двухъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Эдакая  невинность! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

{СоАМюиид^ь,) 

На  первый  случай,  другь  мой,  будь  ииъ  довольна.  Бпрочеиъ 
я  мою  дочь  въ  такой  воспиталъ  непорочности,  что  не  издержахь 
ни  копМки  ни  на  школу,  ни  на  аптеку  для  нея.  Каждый  изъ  бла- 
городныхъ  нашихъ  предковъ  ум-Ёлъ  жен'Ь  своей  самъ  преподавать 
науку  и  им-Ьлъ  ее  только  для  себя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

И  въ  т1^  времена  сверстники  мои  счастливее  были,  нежели 

НЬШ'Ё,  когда  ВСЯШЙ  на  вышину  л1^еТЪ.  {Указывая  па  лоби) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Помилуй  Богь  всякаго  православнаго  христ1анина,  чтобы 
им^ть  жену  по  нын'Ьшнему  св^ту! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Яковъ!  подай-ка  стулья.  (Лодаетъ,)  Покорн^йшс  прошу  сЬсть, 
милая  моя  Соломонида  Глупиловна. 

СОЛОМОНИДА. 

Благодарствую;  мн'Ь  бы  желалось  осмотр^Ьть  удивительный 
ваши  зд-Ьсь  р'Ьдкости. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Милости  прошу :  это  моя  лаборатор1я ;  зд^Ьсь-то  д^лаю  я  опы- 
ты, наприм'Ьръ:  какая  руда  сколько  въ  себ*  какихъ  частицъ  со- 
деряштъ  и  сколько  изъ  нея  какого  металлу  получить  можно. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Прекрасно!  хогЬлось  бы  мн'Ь  видеть  золотыхъ  и  серебряныхъ 

ваШИХЪ  ЖИЛЪ  Я  ОбЪ  НИХЪ  СЛЫШалЪ.  {СмотритънаХитролиса,)  Ду- 
маю, что  вы  уже  ихъ  совершенно  открыли.  Изв-Ьстно,  что  это 
должно  быть  тайною:  а  то  могутъ  выдти  непр1ятности  ...  Но  это 
между  нами. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  любезный  другъ,  между  нами.  Я  нашелъ  признаки,  и 
тотчасъ  ихъ  вамъ  покажу.  Яковъ!  подай-ка  сюды  золотую  и  се- 
ребряную руду,  что  ты  теперь  толокъ.  Я  д'Ьлалъ  пробу,  и  поисти- 

Н*]^ — чистое  золото.  [Между  пиьмъЛхоеъ  приносить  на  ладони  толченую  руд}/.) 

ГЛУПИИЛОВЪ. 
{Къ  Соломонид1ь,) 

Посмотритко,  дитятко:  вотъ  чистое  золото. 

СОЛОМОНИДА. 

Это,  папенька?  какая-то  глина,  которою  у  насъ  чистятъ  ло- 
шадиные приборы! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Когда  очистить  огонь,  то  выдетъ  тутъ  золото, 

СОЛОМОНИДА. 

Разв'!  ее  прежде  жарить  надобно? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Плавить,  сударыня. 

яковъ. 

{Въ  сторону.) 

Барышня,  видно,  любить  лучше  жареное,  чЬмъ  руды, 
глупиловъ. 

У  меня  въ  голов']^  только  что  и  вертятся  золотьга  и  сере- 
бряный жилы.  Я  бы  желалъ  поскорМ  вид'Ьть,  какъ  он'Ь  лежать 
въ  горахъ  и  какъ  ихъ  выкапывають. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Хорошо,  я  тотчасъ  вамъ  это  покажу!  Яковъ,  вели  ударить  въ 
звонокъ,  чтобъ  поскорее  были  готовы  рудокопы  съ  ихъ  св+зчами, 
и  прикажи  взорвать  мину  на  счастье  и  въ  особливую  честь  моихъ 
почтенныхъ  посетителей.  Давыдъ  пусть  повелЬваетъ  ими.  {Яковъ  хо- 
чешь уйти,)  Но  послушай-ка,  Яковъ:  попроси  оть  меня  господина 
коллежскаго  моего  сочлена,  чтобъ  онъ  съ  Лизою  пособилъ  спЬть 
горнз'ю  молитву :  онъ  давеча  рЬдкое  искусство  показалъ  въ  му- 

ЗЫК-Ь.    Теперь  поди  съ  БОГОМЪ.  (Яков?,  уходить.) 
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глупиловъ. 

(Къ  Саломонидл.) 

Вотъ  теперь-то,  дитятко,  мы  все  увидимъ. 

СОЛОМОНИДА. 

А  Ч1Ч)  такое  увижу  я,  папенька? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Рудники  жениха  твоего,  господина  Златогора,  гд'Ь  видна,  ска- 
зываютъ,  и  толстая  золотая  жила. 

СОЛОМОНИДА. 

Жила?  —  о!  ее  мн-Ь  давно  очень  хочется  посмотреть. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Пойдемте,  колитакъ,  сударыня:  руды зд-Ьсь  недалеко.  Только 
стоить  пройти  несколько  шаговъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
ПоЙДеМЪ-Ка,  дитятко.  (Уходятъ  сквозь  освг^и^енный  подземельный  хо&ъ.) 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Въ  сторону.) 

Я  МНОГО  нахвасталъ.  Такъ  теперь  встанетъ  пыль  столбомъ. 

О    бедная  моя  голова!    Ну,  да  КаКЪ- нибудь  вывернусь.    (Уходить 
всл*ьдъ  за  ними.) 

ЯВЛЕШЕ  II. 

Театръ  представляетъ  во  внутренности  рудника  прости раюицяся  по  камнямъ 
блестящ1е  слои  золотыхъ  и  серебряныхъ  жилъ.  Сверху  видно  н-Ьсколько 
висячихъ  веревочныхъ  л'^ствицъ.  Въ  три  яруса  на  подиосткахъ,  другъ 
надъдругоиъ,  стоять  работдющ1е  рудокопы;  а  внизу  разные  инстру- 
менты, какъ-то:  водяныя  колеса,  насосы,  вороты  и  на  канатахъ  бадьи, 
поднииающ1яся  съ  рудами  вверхъ:  словомъ,  все  дйДств1е,  какое  обыкно- 
венно бываетъ  въ  рудникахъ.  Колоколъ звенитъ;  друпе  работники  по- 
артельно  выходятъ  изъ  боковыхъ  пещеръ,  кажяый  съ  своею  горною  св^^ч- 
кою  и  инструментами.  Давыдъ  имъ  распред'кхяетъ  мйста,  и  между  ними 
въ  каждой  артели  по  одному  мальчику  съ  балалайками. 

ХОРЪ   РАБОТНИКОВЪ. 
{Выходящихъ  изъ  шахтъ.) 

ПЕРВОЙ   АРТЕЛИ. 

Насъ  КОЛОКОЛЪ  сюда  сзываетъ, 
Да  огнь  горы  разрываетъ. 
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Мь1  ночь  и  день  живемъ 

Въ  шахтахъ  зд^сь  съ  огнемъ. 

{Голосъ,  мальчиками  повторяемый  балалайкою  и  хоромъ,) 

Мы  горы  можемъ  разрубать, 

Доставать 
Сребро,  м*дь,  злато  добывать, 

Все  копать 
И,  на  Бога  положась, 
Въ  подземну  гЬнь 
И  въ  ночь  и  въ  день 
Ничего  л*зть  не  страшась. 

ВТОРОЙ  АРТЕЛИ. 

Насъ  колоколъ  сюда  сзываетъ, 
Да  огнь  горы  разрываетъ. 
Мы  ночь  и  день  живемъ 
Въ  шахтахъ  зд^сь  съ  огнемъ. 

{Голосъ,  мальчиками  повторяемый  балалайкою  и  хоромъ,) 

Пусть  горы  могуть  сталью  стать: 

Не  устать 
Намъ  ломать  ихъ,  разбивать, 

Разсьшать, 
С'Ьрой,  порохомъ  все  рвать; 
Когда  жъ  тамъ  вдругъ 
Громъ  грянетъ,  бухъ! 
Сколь  ВСЯК1Й  изъ  насъ  радъ! 

ТРЕТЬЕЙ   АРТЕЛИ. 

Насъ  колоколъ  сюда  сзываетъ, 
Да  огнь  горы  разрываетъ. 
Мы  ночь  и  день  живемъ 
Въ  шахтахъ  зд'Ьсь  съ  огнемъ. 

{Голосъ,  мсиьчиками  повторяемый  балалайкою  и  хоромъ,) 

Какъ  станутъ  руды  расплывать, 

Клокотать, 
Тогда,  брось  на  нихъ  кто  взглядъ, 

Какъ  блестятъ! 


т^ 
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Когда  жъ  злато  станетъ  течь, 

Его  тотчасъ 

Бъ  одинъ  мы  разъ 
Въ  прутья  лить  ну,  вскрывши  печь. 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Прежн1в   работники,  Златогоръ,  Матв'Ьввна,  Глупиловъ,  Содомо- 
ЕидА,  Лиза,  Миловзоръ,  Хитролисъ,  Давыдъ  и  Яковъ. 


ХОРЪ  ЗЛАТОГОРА  И  ПРОЧИХЪ  ПОСЕТИТЕЛЕЙ. 

Здорово,  братцы,  добры  люди, 
Богъ  помочь  зд*сь  трудиться  вамъ! 
Мы  зр'Ьть  хотимъ  добыты  руды 
и  вашимъ  мзду  отдать  трудамъ. 

ХОРЪ  РАБОТНИКОВЪ. 

и  мы  желаемъ  господамъ 
Съ  благодарностью  сердецъ, 
Да  лучшее  зд^сь  злато  вамъ 
Поможетъ  намъ  сыскать  Творецъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Давиду,) 

Ну,  Давыдъ,  вели  работать, 
Машины  въ  ходъ  пускать  — 
Съ  Богомъ! 

ДАВЫДЪ. 
(Работникамь.)  | 

Вамъ,  братцы,  воротъ,  помпы  качать. 
Свой  долгъ  отправлять  — 
Съ  Богомъ! 

РАБОТНИКИ. 

Ну,  ребята!  ну!  дружно  мы  всЬ,  взглянь  лишь  глазъ, 
ВсЬ  въ  разъ! 
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гости. 

{Со  смлхомъ,) 

Эдакой  рёвъ 
Будто  коровъ  — 
Ха,  ха,  ха,  ха! 

ЛИЗА  и  МИЛОВЗОРЪ. 
(Про  себя.) 

Чуръ  не  шум*ть, 
А  лишь  гляд^^ть. 
Да,  да,  да,  да! 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Гостямъу  укалывая  н^  машину.) 

Машиной  льетъ  въ  желобья  вода 
Зд'Ьсь  для  работъ  легчайша  труда. 

ДАВЫДЪ. 

Носильщики!  руду  вамъ  таскать, 
Свой  долгъ  отправлять  — 
Съ  Богомъ! 

РАБОТНИКИ. 

Ну,  ребята!  ну!  дружно  мы  всё,  взглянь  лишь  глазъ, 
БсЬ  въ  разъ! 

гости. 

(Со  СМПОбОЖЬ,) 

Вотъ  еще  на! 
Русь  мудрена! 
Ха,  ха,  ха,  ха! 

ЛИЗА  и  МИЛОВЗОРЪ. 

(Про  себя.) 

Намъ  не  гам-бть, 
А  лишь  гла11Ьть. 
Да,  да,  да,  да! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Делится  отъ  глыбъ  злато  съ  сребромъ 
Зд']^сь  печкой  иль  плавильнымъ  горшкомъ. 
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ДАВЫДЪ. 

Вамъ,  братцы,  идти  скалы  бурить 
И  ихъ  зарядить  — 
Съ  Богомъ! 

РАБОТНИКИ. 

Порохъ  намъ  зд']ксь  осторожно  носить, 
Забойки  вложить, 
Кр-Ьпчай  вколотить, 
Фитиль  подводить. 

гости. 
Вотъ  еще,  вотъ 
ОгоЛ>  вс*хъ  взорветъ! 
Ха,  ха,  ха,  ха! 

ЛИЗА  и   МИЛОВЗОРЪ. 

Намъ  не  робЬть, 
А  лишь  смотреть. 
Да,  да,  да,  да! 

Д  7  8  Т  Ъ. 
ХИТРОЛИСЪ  И  ЗЛАТОГОРЪ. 

Какъ  камни  пламень  зд^сь  громко  рветъ, 
Будь  славенъ  такъ  и  Глупиловъ  родъ. 
ЬСому  кладъ  Богъ  дастъ,  тотъ  и  найдетъ, 
Сама  нев^Ьста  пусть  и  мину  зажжетъ. 

ДАВЫДЪ. 

Ребята!  теперь  со  скалъ  вы  прочь, 
Прочь!  прочь! 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  папенька  милый!  я  очень  боюсь. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Ай!  знай,  зажигай,  ничего  ты  не  трусь. 

СОЛОМОНИДА. 

Какъ!  что  мн*  должно  тутъ  зажечь? 
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ЗЛАТОГОРЪ,   ХИТРОЛИСЪ   и  ПР0Ч1Е. 

Поближе. 

СОДОМОНИДА. 

Мн*? 

всъ. 
Фитидемъ  къ  затравкЬ  прилечь. 

вс-ь. 
Да!  да! 

СОЛОМОНИДА. 
Зажигаешь  штапинъ  *,  и  когда  взрывается  мина,  она  отскакивоетъ.) 

А!  а!  а! 

всъ. 
Жилы  богатыя  злата,  сребра, 
Ура!  ура! 

РАБОТНИКИ. 

Привгате  опытъ  зд*сь 
Счастлив-Ьйшихъ  трудовъ, 
И  в'Ькъ  живите  весь, 
Являя  къ  намъ  любовь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Я  ве^ь  даютъ  имь  деньги.) 

Ботъ  на  вамъ  на  пропой , 
Чтобъ  наше  здравье  пить. 
Прилежны  бывъ  душой, 
Трудъ  можете  свершить. 

РАБОТНИКИ. 

Спасибо  господамъ 
И  добрымъ  ихъ  гостямъ! 
Нгелаемъ  .здравья,  благъ 
Во  вс^хъ  вашихъ  д-кмахъ ! 

в  Штапинъ^  или,  собственно,  стопинг  (съ  итаяьян.  к1орр1По),  —  тон- 
кая веревка,  крученая  дзъ  иончатой  бумаги  и  пропитанная  растворомг 
горючихъ  веществъ,  употребляемая  для  передачи  огня  при  взрыв*!}  минъ. 
Теперь  во  иногихъ  случаяхъ  зам^^няюгь  ее  электричествомъ. 
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гости. 
Мы  тожъ  благодарнмъ; 
Всякъ  хвальный  фудъ  вашъ  чтимъ, 
Усп'Ьха  вамъ  хотимъ, 
И  Богъ  васъ  да  хранить! 

РАБОТНИКИ. 

О  добры  господа! 
Ура!  ура!  ура! 

(Машутг  шапками.) 

гости. 
Мы  вамъ  хотимъ  добра: 
Ура!  ура!  ура! 

{Машутъ  шляпами,) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Теперь  провозгласить  вамъ  часъ 
Мольбы  вечерней  Богу  гласъ. 

РАБОТНИКИ. 

Готовы  п*ть  Его  сто  разъ. 

ХОРЬ  РАБОТНИКОВЪ. 

Хвалите  Бога,  славьте: 
Онъ  горъ,  долинъ  Творецъ; 
Ему  вашъ  хорь  составьте: 
Онъ  нужный  намъ  Отецъ. 
Сребра  и  злата  жилы, 
Сокрытыя  въ  земл-Ь, 
Премудрости  и  силы 
Органъ  къ  Его  хвал*. 

(Лиза  и  Миловяоръ  тихо  уходятъ,  а  Соломоиида,  смотря  всллдьаа  Миловаоромъ, 
покаяываетъ^  что  хочетъ  упасть  въ  обморокъ.) 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  папенька!  мн*  дурно  теперь. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Испугавшись.) 

Сошла  ТЫ  съ  ума,  любезна  дщерь! 
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СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  умираю! 

(Упадаешь  (??>  обморокъ,  а  Глупиловъ  поддерживаетъ.) 
ХИТРОЛИСЪ. 

Что  Я  взираю? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Весь  содрагаю! 

всь. 
Ахъ,  помогайте! 
Что-нибудь  дайте. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Стулъ  принесите. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Да,  посадите. 

ХИТРОЛИСЪ. 

ОсторожнМ  быть 
И  дать  лишь  ей  пить. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Дай,  Яковъ,  воды. 

(йговъ  уходить») 
ВС*. 

Принесите  сюды 
Воды  ей!  воды! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Покой  бы  ей  дать, 
Махать,  оттирать. 

(Машетъ  Златоюръ  шляпой,  а  Глупиловъ  оттираешь.) 
ХИТРОЛИСЪ. 

Спиритумъ,  маньякумъ! 
Оцетумъ  Филакумъ! 

яковъ. 

(Приносить  ведро  вобы.) 

Ну,  вотъ  вамъ  вода. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


720  Рудокопы. 


вс-ь. 
Минетъ  авось  б-Ьда. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пустить  бы  руда. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Не  вышло  бъ  вреда! 

ВС*. 
(Увидпвъ,  что  прг^ходитъ  въ  чувство.) 

А!  да  вотъ,  вотъ 

Въ  себя  вмигъ  придетъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Соломонидл.) 

Что?  какъ  находишь  ты  себя, 
О  милое  дитя! 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ!  ахъ!  я  чуть  жива, 
Чуть  помню,  едва, 
Другаго  я  зд'Ьсь  жениха: 
Какъ  онъ  прекрасно  п^лъ! 
Меня  забила  комоха^, 
Какъ  только  онъ  ушелъ. 

ВС*. 

Насъ  б'Ьсъ  съ  ума  всЬхъ  свелъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Златогору.) 

Что  сд-Ьлали  вы  вотъ 
Со  членомъ-то  своимъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Про  себя.) 

Ахъ!  пропадать  придетъ, 
Знать,  векселькамъ  моимъ! 

6  Комоха,  комуха  —  лихорадка  (Обл.  Словарь). 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Не  будетъ  ужъ  гостить 
Сей  дьяволъ  завтра  зд'Ьсь. 

СОЛОМОНИДА. 

Почто  его  бранить? 

Въ  моемъ  онъ  сердц'6  весь. 

(Указыбоетъ  на  с^це.) 

ЯКОВЪ. 
{Про  себя.) 

Приданый,  знать,  что  кдадъ 
Не  будетъ  намъ  впопадъ. 

ХОРЪ  ВС1ёХЪ. 

Ахъ!  какой  зд'Ьсь  разладъ! 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Къ  Златоюру.) 

Онъ  дочь  мою  прельстилъ 
И  ВЪ  дуры  посвятилъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Мой  трудъ  ползетъ  какъ  ракъ; 
Осм'Ьянъ  я,  —  дуракъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Онъ  съ  дочерью  у  насъ 
Весь  отнялъ  св'Ьтъ  изъ  гла:^ъ! 

СОЛОМОНИДА. 

Я  не  сошла  съ  ума, 
А  влюблена  сама. 

ЯКОВЪ. 

(Оь  смпхомъ.) 

Съ  казной  жену  кто  взялъ, 
Тотъ,  право,  паномъ  сталъ. 

ХОРЪ  всъхъ. 
Насъ  мракъ  зд-Ьсь  всЬхъ  объялъ! 

Соч.  Держ.    IV.  46 
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глупиловъ. 

(Дочери.) 

Ты  спятила,  мой  другъ,  съ  ума; 
Вотъ  твой  передъ  тобой  женихъ. 

СОЛОМОНИДА. 

Н'Ьтъ!  н*тъ!  —  КОГО  люблю  сама, 
Зд'Ьсь  Н'Ьтъ  того:  умру  я  вмигъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Вонъ,  вонъ  отсюда:  ужъ  я  не  приду  назадъ, 

Коль  вашъ  прх-Ьзжхй  членъ  такъ  будетъ  намъ  м-Ьшать. 

ХОРЪ. 
СОЛОМОНИДА  и  ВС'Б. 

о !  что  за  смятенье  зд'Ьсь? 

Аясъ  мозгъ  во  лбу  вертится  весь! 

О !  что  за  смятенье  зд*сь? 

Насъ  веЬхъ  перекутилъ,  знать,  б%съ.     • 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Выьаняетъ  дочь.) 

Вонъ!  вонъ!  скорей  отсюда  вонъ! 

СОЛОМОНИДА. 

Пожалуй,  папенька,  постой. 
вс«. 

(Къ  Глупилову.) 

Н'Ьтъ!  Н'Ьтъ!  пожалуй,  ты  съ  собой 
Не  объяснясь,  ея  не  тронь. 

(Глупиловъ  съ  Соломонидой  уходятъ,  а  проч%е  т  ними,) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Тсатръ  представдяетъ  спальню  Златогора,  въ  которо!  видна  кровать  подъ 
павильйононъ,  посредин'Ь  столъ  съ  двумя  св'Ьчами  и  кресла.  Миловзоръ 

и  МаТВ'ЬЕВНА. 

МАТВЕЕВНА. 

Миловзоръ!  ЭТО  ТЫ? 
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МИДОВЗОРЪ. 

Я,  матушка. 

МАТВЕЕВНА. 

Поди-ка  ко  мн-Ь,  дражайшш  сынъ  мой!  теперь  здЬсь  никого 
кгЁтъ,  я  теб-б  важное  н'ёчто  скажу.  Добрый  «Яконъ  скалалъ  мн'Ь, 
что  старый  нашъ  хрычъ  завтра  хочетъ  тебя  отсель  выслать, 
чтобъ  удалить  отъ  своей  нев-Ьсты,  которую  охота  бере'п>  выдти 
за  тебя  лучше  нежели  за  него. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Какъ  бы  намъ  это  отвратить  и  какое  нам'бренье  исполнить? 

МАТВЪЕВНА. 

Все  къ  тому  готово.  Сос'Ьдн1Й  шаманъ  уже  зд'Ьсь  и  препо- 
даетъ  Лиз^  свою  мапю.  Силою  травъ  можетъ  онъ  сзывать  раз- 
ныхъ  гадовъ,  птицъ,  зв'брей  и  всяшя  д'Ьлать  чудеса,  а  ты  иску- 
сенъ  въ  ХИМ1И,  меxаник^^  и  оптикЬ.  Яковъ  и  люди  вс']^  съ  нами  со- 
гласны: то  мы  можемъ,  кажется,  надежно  свершить  наше  нам!;- 
реше  и  все  сег^ня  кончить.  А  когда  планъ  нашъ  удастся,  то 
чтобъ  развеселить  неудачнаго  куромшу  ^  мы  сд^лаемъ  праздникъ, 
въ  которомъ  пускай  явятся  горные  духи  и  попляшутъ  на  радо- 
стяхъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Хорошо,  матушка:  я  все  сделаю,  что  только  по  моей  наук'Ь 
могу. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Чу!  знать,  старикъ  поел*  ужина  идетъ  ужъ  спать.  Лучше 
будетъ,  какъ  мы  съ  нимъ  зд'Ьсь  не  встретимся.  Поди,  поди  сюды, 

окаянный:  ЧаСЪ   твой  приближается.  (Уходятъ  въ разныя  двери.) 


ч  Куромша  —  курмахеръ.  Ср.  глаголъ  куромшить,  Т.  III,  стр.  399  и 
456. 

46* 
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ЯВЛЕН1Е  V. 


ЗЛАТОГОРЪ. 
(Въ  шлафрокПу  одинъ,) 

Мой  нареченный  тесть,  кажется  мн-Ь,  сердить;  обвиняетъ  мо- 
его члена  въ  причинен1н  болезни  его  дочери.  Напротивъ  того, 
сей  молодой  химикъ  могъ  бы  тотчасъ  ее  и  магнизировашемъ  од- 
нимъ  выл'Ьчить.  О,  какъ  мн^Ь  11р1ятно,  что  нев'Ьста  моя  не  могла 
не  признаться  и  ко  мн*  въ  ея  склонности!  И  потому  нужно  лю- 
бовь ея  ко  мн'Ь  усугубить.  Дай-ко,  посижу  на  простор*  несколь- 
ко и,  воспламенивъ  мое  стихотворческое  воображеше,  напишу  ей 
стахи,  которые  в'Ёрно  ее  тронуть  и  привлекуть  ко  мн-Ь,  даже 
противь  воли,  ея  сердце.  —  Гей,  Яковъ! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
ЯлАтогоръ  и  Яковъ,  входить. 

ЗЛАТОГОРЪ.  • 

ГдЬ  ВЫ,  скоты,  живете?  Принеси  изълабораторш  мой  бумаж- 
никь,  перо  и  чернильниц}'. 

яковъ. 

(Про  себя.) 

Онъ  ничего  не  скажеть  безь  брани.  Наскучиль  уже  я  таки- 
ми почетными  титулами.  (Уходить.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Кричишь  ему  есл^ьдь.) 

Гей!  принеси  мн-Ь  и  табакерку.  Хорошая  потяжка  табаку 
рождаеть  высок1Я  мысли;  такь,  когда  Пегась  притуп^еть,  то 
кр'Ьпкое  С1е  зелье  его  подшпориваеть.  —  Но  какъ  начну  я  вос- 

П1'>вать  мою  любезную?  (Лумаеть,) 

яковъ. 

(Про  себя,  принося  бумсижникъ,  чернильницу,  перо  и  табакерку  съ разюрямитель- 
пымь  или  чихательнымь  порошкомь.) 

Попотчевать  тебя  за  твои  ласки  отуревомь,  ошмаревомъ*  . . . 
«  Отура  —  пьяное  пиво  (Обл.  Слов.) ;  ошлара  —  родъ  палицы  (Слов.  Даля). 
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ЗЛАТОГОРЪ. 
{Вынмвъ  глзъ  бумсижника  (кьлую  бумагу,  отд<1етъ  оный  обратно  Якову.) 

Отдвси  назадъ  туда,  гд*  взялъ.  Мн*  теперь  уединеше  по- 
требно :  есть  НаДЪ  Ч']^МЪ  поломать  голову.  (Яковъ  сь  лукавою  улыбкою 
уходить,  а  Златоюръ,  задумавшись,  беретг  перо  и  говорить:)  Да,  да  такъ 
хорошо.  О  блещуща  планета!  (Вь  Ые  время  тихо  изъ'за  кровати  гю- 
являются  за  нимь  два  горные  духа  и  св1ьуу  одну  послгь  другой  задувають;  но 
онь  опять  ихь  одну  оть  другой  зажигаеть).  СквОЗНОЙ  В'Ьтръ  ОТКуда- 
ТО  ВЫХОДИТЬ.  На  ЧеМЪ  бишь  я  остановился?  (Открываеть  таба- 
керкуу  берешь  табакь,  оставляя  ее  незакрытою.)  Да  .  .  . 

МЕЛОДРАМА. 

О  блещуща  планета! 
Коль  мрачностью  од'Ьта 
Моя  душа  вся  безъ  тебя  . . . 

Прекрасная  мысль!  (Пишеть.) 

Пылаю  я,  —  тебя  любя. 

(Ехце  нюхаеть  и  задумывается,  а  между  тпмъ  столь  оть  него  отодвигается,  и 
онь  нечувствительно  сь  креслами  за  нимь  ^ьдеть  и  пишешь:) 

Твоей  красой  возжженна, 

Я  мышлю,  вся  вселенна 

И  въ  св'Ь'гЬ  что  тебя  милМ?  . . . 

{Столь  дал^ье  дви<мсется,  а  онь  въ  восторгл  еще  нюхаеть.) 

О !  ЧТО  бъ  сказать  мн-Ь  въ  риому  къ  ней? 
Да!  да! 

Твоихъ  цв'Ьтъ  щекъ  всЬхъ  зв-Ьздъ  алЬй. 

Прекрасно;  но,  кой  чортъ,  отодвигается  у  меня  столъ?  {Вереть 

свпчу  и  заглядываешь  съ  оною  подь  с?иоль,  оть  которой  парикь,  будучи  подо* 
э/сжень  неприм^ьтно  духами^  загорается.  Онь  вскакиваеть  сь  кресель,  сбрасываешь 
ею  съ  себя;  духи  исчезають,а  онь  вь  превеликомь  ггзступленги:)  Ахти!  ахТИ!  самъ 

дьяволъ,  знать,  меня  зд-Ьсь  хочетъ  изжарить.  Я  право,  думаю,  что 
зд*сь  какая-нибудь  нечистая  сила!  Это,  в'Ьрно,  горные  духи?  У  жасъ 
меня  объемлетъ!  морозъ  подираетъ  по  кож'Ь,  глаза  помрачаются. 

Трепещу!  (Начинаешь  чихать.)  Я  ХОЧу  ПИСаТЬ  О  ЛЮбоВНОМЪ  ПЛамеНИ, 

а  въ  голов'Ь  моей  уже  кажется  весь  адъ  пылаеть;  не  лучше  ли 

будетъ,  КаКЪ  сяду?  (СЫится  и  продолжаешь  безпреспшнно  чихать) 


л^ 
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АР1Я. 

Проклятые  чохи  — 

Ахъ,  чохъ! 
Перхота,  вздохи  — 

Ахъ,  чохъ! 
Я  не  могу  глонуть  — 

Ахъ,  чохъ! 
Съ  наиойки  отдохнуть  — 

Ахъ,  чохъ! 
Чертовской  табаку  — 

Ахъ,  чохъ! 
Пришло,  какъ  дз'раку  — 

Ахъ,  чохъ! 
Упасть  или  ползти  — 

Ахъ,  чохъ! 
О!  какъ  бы  помочь  шгЬ  найти! 

(Выбиеичлсь  изъ  силы,  бросается  па  кровать.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Театръ  представляетъ  прежн1е  рудники,  но  только  въ  глубокоиъ  мрак'Ь. 
Лиза  выскакивает!»  изъ  земли  въ  подобш  т^ии  первой  Златогора 
жены,  а  онъ,  бродя,  руки  врозь,  осязаетъ  вокругъ  себя  тму. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гд+э  Я?  куды  ВО  сн*  зашелъ? 

ХОРЪ. 
{За  кулисами.) 

I  Трясись,  дрожи,  б'Ьда  тебЬ! 

ЛИЗА. 
(Притворнымъ  тихимъ  голосомъ.) 

РЕЧИТАТИВ  Ъ. 

Мщенье,  мщенье  надъ  тобой! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

( Остановляется.) 

Увы ! 
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ЛИЗА. 

о  плутъ!  знакома  ль  я  теб-Ь? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

АХЪ,  1ГЬТЪ!  кто  бЛИЖИТСЯ  ко  М1ГЬ? 

ЛИЗА. 

Жена  твоя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Стой,  тише,  стой! 
Трепещетъ  вся  душа  моя. 

ХОРЪ. 
(За  кулиссши.) 

Такъ,  такъ,  злодЬй!  къ  суду  иди, 
Достойну  казнь  себ-Ь  найди: 

Ты  отнялъ  нашъ  покой,  — 

Дрожи  кривой  Д}^ШОЙ. 

ЛИЗА. 

Твои  преступны  заклинанья 
Мн'Ь  в'Ьчныя  сулятъ  страданья : 
Освободи  меня  съ  тобой 
Отъ  адской,  в-Ьчной  муки,  злой. 

ХОРЪ. 
(За  кулисами,) 

Освободи  ты  насъ  съ  собой 
Отъ  адской,  в'Ьчной  муки  злой. 

ЛИЗА. 

Нев-Ьрный!  прсступилъ, 
Мужъ,  клятву  ты  святу. 

ХОРЪ. 
(За  кулисами.) 

Нев'Ьрный!  преступил  ь, 
Мужъ,  клятву  ты  святу. 

ЛИЗА. 

Им-Ьшя  лишилъ 
Ты  б'Ьдну  сироту. 
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ХОРЪ. 

{За  кулисами.) 

Им-Ьепя  лишилъ 
Ты  б-Ьдну  сироту. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Помилуй!  помилуй!  что  хочешь  ты?  скажи! 

ХОРЪ. 
{За  кулиссини.) 

Дрожи,  дрожи! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

я  слово  содержу, 
Именье  водвращу. 

ЛИЗА. 
{Въ  сторону.) 

Теперь  достигла  Ц'к1и  я. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Смягчилася  душа  моя. 

ЛИЗА. 

Быть  такъ.  Посл'Ь  сего  признанья 

Ты  можешь  жить; 
Но  коль  не  сдержишь  об'Ьщ.анья, 
Тогда  еще  приду  теб-Ь  я  страшно  мстить. 

РКЧИТАТИВЪ. 
ЛИЗА. 

Въ  священномъ  мрак'Ь  я  пришла 

Ко  твоему  спасенью. 

Внемли!  —  и  горе,  коль 

Мои  глаголы  презришь! 

Оставь  обманъ  и  лесть. 
Когда  исправиться  лишь  только  можешь  ты, 
Проси,  чтобъ  былъ  прощенъ  ты  Лизою  скорей. 

Знай!  сердцемь  сопряженъ 

Твой  сьгаъ  ужъ  бракомъ  съ  ней. 
Прощай!  я  возврап;>'ся  вспять 
Въ  отчизну  земнородныхъ  всЬхъ. 
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За  гробомъ  мы,  мой  друп»,  . 
Свидимся  опять. 
Но,  доблестей  не  ставъ  врагомъ, 
Раскайся  —  и  впредь  будь  добр1),  честенъ. 
Слышь,  знай,  и  не  забудь, 
Чтобъ  твой  исполнить  долгъ, 
Не  трать  твоихъ  минуть. 

АР1Я  и  ХОРЪ  ДУХОВЪ. 
{За  кулисами.) 

Прочь  отъ  него!  прочь!  —  об-Ьту 
Коль  не  сдержитъ,  съ  св'Ьту 
Ждетъ  его  ужъ  адъ. 

Мстить,  жечь,  терзать  . . . 

АР1Я  ЛИЗЫ. 

Иду  —  мой  гробъ  меня  ужъ  ждетъ: 
Ахъ,  слезная  судьбина! 
Скопъ  демоновъ  ко  мн'Ь  идетъ; 
Сльппишь  свистъ  ты  ихъ,  трески, 
Звукъ  оковъ,  хохотъ,  плески? 

ХОРЪ  ДУХОВЪ. 
(За  кулиссши.) 

Брось,  брось  его  въ  отверзтый  ровъ! 

АР1Я  ЛИЗЫ. 

Слышь!  адъ  весь  радъ 
Тебя  пожрать. 

ХОРЪ  ДУХОВЪ. 
(За  кулисами.) 

Бозьмемъ,  возьмемъ  его,  въ  разверзтый  бросимъ  гробъ! 

АР1Я   ЛИЗЫ. 

Чу!  слышишь  ты  трубный  ревъ? 
Се  зовъ  меня,  се  гулъ  б'Ьсовъ. 
Мой  гласъ  тебя  да  научаетъ, 
И  горе,  —  мн'Ь  кто  не  внимаегь! 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Слышенъ  звукъ  ц-Ьпей  /  свистъ  в-Ьтрова*,  журчая1е  водъ,  удары  по  11-1^дныиъ 
доскамъ;  страшныя  чудовища  и  зв'Ьри  показываются,  шипящ1я  зм-Ьи  оо 
сгЬнанъ  ползаютъ,  совы  и  филины  взадъ  и  впередъ  перелетываютъ, 
а  наконецъ  вдали  гренитъ  громъ,  блещуть  нолнш.  Златогоръ  сперва 
отъ  ужаса  стоить  какъ  окамен'кжый ,  потомъ  въ  отчаян1и : 

МаЛОДРАМА. 

Ахъ!  что  вижу  я,  что  слышу? 
Въ  груди  со  страху  сердце  бьется. 
Пропалъ!  пропалъ!  свершилось  все  со  мной! 
Что  за  зраки,  привид'Ьнья?  —  во  сн^  иль  въ  яв^^! 
Что,  вкругь  себя,  что  вижу? 
Увы!  —  хватаютъ,  ловить, 
Жел1^ы  ужъ  на  мн-Ь  звучать, 
Илъ  въ  адъ  меня  тащатъ. 
Ну,  такъ!  —  такъ,  виненъ  я  —  иду. 

АР1Я. 

Ахъ!  ахъ!  они  идутъ 
Со  уясасомъ  вс*мъ  ада. 
Ужъ  когти  на  меня  кладутъ! 

Что  за  орда 
Басовская  хохочетъ?  —  да, 
Вкругь  грохотъ  слышу,  шумъ  —  да,  да. 
Вся  дьявольска  сонмица 
Добычей  веселится. 
Погибъ!  погибъ  я  весь! 
Такъ  жизнь  мою  кончаю, 
Въ  край  мертвыхъ  я  вступаю. 
Я  умеръ,  —  ахъ!  —  исчезъ. 

{У?1ад(1еть  въ  обморокъ.  Сильный  громъ  и  молнгя  близь  ею  ударяетъ;  онъ  опамя- 
тыво/ется^  ощупываетъ  вокругъ  себя  и  есмаетъ  веселпе  прежняю.) 

Уя;ель  я  тотъ  самый,  который  былъ?  Что  со  мною  сдЬлалось? 
Отъ  чего  дышу  я  теперь  свободнее?  Какой  небесный  огнь  стре- 
мится по  моимъ  жиламъ? 

(Сквозь  горную  расщелину  слышенъ  холосы) 

Исправься,  несчастный!  Три  года  уже  прошло  сверхъ  сроку, 
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какъ  ты  об'Ьщалъ  возвратить  ЛитЬ  ея  насл'Ьд1е:  послушай  мое 
ув^щанхя.  Честолюб1е  и  гордость  навлекли  на  тебя  схе  несчаст] ! 
ноты  исиолнь  твой  об'Ьть:  отдай  обиженной  сирогЁ  ей  принад^  I 
жащее,  и  сынъ  твой  да  будетъ  ея  супругомъ,  а  мать  его  тво 
женою.  Возвратя  спокойств1е  твоей  сов'Ьсти,  избавишься  ты  в! 
ныхъ  мукъ  и  будешь  съ  потомствомъ  твоимъ  благополучеи 

{Громь  перестаешь^  но  видно  изрлдка  между  сксиъ  сверкающгя  молнги.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О  Боже  всесильный!  неиспов'Ёдимы  пути  Твои.  Такъ,  чес1 
люб1е  было  моимъ  демономъ;  я  И31х>ню  его  изъ  себя  и  возврап 
ТО,  ч^мъ  несправедливо  обладаю. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Тотъ  жв,  Матв-ъввна  съ  Лизой  и  Яковомъ  вб-Ьгають  съ  разных-] 
сторонъ  съ  Фонарями. 

ЯКОВЪ. 

Ахъ^  сударь!  С1Т)ашный  громъ  весь  домъ  вашъ  разбилъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Какъ  же  быть?  —  Божья  власть! 

МАТВ1ёЕВНА. 
(6^  трепетомъ.) 

Мы  не  знали,  куды  укрыться.  Знать,  посл*дн1Й  часъ  пришел 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Отъ  посл'Ьдняго  часа  никуды,  мой  другъ,  уйти  не  можно. 

ЛИЗА. 

о  горе,  горе!  погибаю! 

Я  слышала,  мн-Ь  духъ  кричалъ: 

Твой  опекунъ  теперь  пропалъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ахъ,  любезная  моя  Лиза!  ты  только  мп1Ь  можешь  возв1)атн 
мое  спокойств1е.  Я  чувствую,  чувствую,  что  душа  моя  проснула  I 
отъ  того  ужаснаго  сна,  которымъ  я  лишенъ  былъ  пр1яти'Ьйша  I 
сердцу  моему  чувствован1я.  Я  былъ  жертвою  честолюб1я  и  го] 
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дости,  въ  который  во&1е1ии  меня  мечты  превзойти  мое  состоите. 
Я  хотклъ  возвысить  и  украсить  мои  горные  заводы,  чтобъ  св'Ьтъ 
имъ  удивлялся.  Для  сего,  расточивъ  мое  им^ше,  захватилъ  и  твое, 
которое  мн^&  дядя  твой  поручилъ  на  сохранеше  до  твоего  совершен- 

Н0Л1^Т1Я.     (Веретъ  шъ  бумситтика  бумагу  и  отдаешь  Лиз1^.)     ВОТЪ     теб^, 

другъ  МОЙ,  вексель  на  все  мое  им'Ьте,  который  я  давно  на  твое 

•  имя  ПрИГОТОВИЛЪ  и  ТеперЪ  ВВ^^рЯЮ  твоей  честности.  {Смотря  на  мебо 
съ  простертыми  руками:)   БлаженНЫЙ    ДуХЪ    ПОКОЙНОЙ    ЖеНЫ    МОСЙ ! 

взгляни  на  меня  и  виясдь:  я  исполняю  мой  об-Ьтъ  и  твое  прика- 
заше. 

ЛИЗА. 

О  почтенный  мужъ!  могу  ли  я  то  присвоить  себ*,  что  вы 
толь  долговременнымъ  трудолюбхемъ  нажили?  Н-Ьтъ!  Н'Ьтъ!  та- 

КОВЫМЪ    ПОСТуПКОМЪ    не    отягчу  -  я    моей    совести.    (Кладетъ  бумагу,) 

Возьмите  вашъ  вексель.  Я  отказ1Ь1ваюсь  отъ  вс^хъ  правъ  моихъ 
и  признаюсь  вамъ  чистосердечно,  что  я  была  тотъ  духъ,  который 
васъ  устрашалъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Во  удивленги.) 

Какъ  ЭТО  ВОЗМОЖНО? 

ЛИЗА. 

Точно  такъ,  любезн'Ьйш1Й  мой  Златогоръ.  Я  та,  которая  по- 
средствомъ  искусствъ  и  случайнаго  грома  представляла  видимыя 
вами  чудеса.  ЦЬль  моя  единственно  была,  чтобы  отвлечь  васъ 
отъ  несчастливаго  супружества  и  возвратить  спокойствхе  вашему 
сердцу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Н'Ьтъ!  Н'Ьтъ!  ты  не  могла  сама  собою  этого  произвесть.  Вы- 
сочайшее Провид'Ьнхе  вложило  въ  тебя  эту  мысль.  Оно  часто,  во- 
преки нашимъ  замысламъ,  нами  управляетъ.  Подлинно,  н'Ькая  въ 
душ-Ь  моей  дремлющая  сила  употреблена  была  для  извлечен1я 
меня  изъ  напасти.  Чувствую,  что  освободился  я  теперь  отъ  ад- 
скаго  мучон1Я,  всюду  меня  пресл-Ьдовавшаго  и  побуждавшаго  къ 
безчестнымъ  поступкамъ,  которыми  сердце  мое  гнушалось.  (Ял- 
даетъ  на  колляи.)  Боже  МОЙ!  благодарю  Тебя  за  мое  избавлеше  и 
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СП0К0ЙСТВ1е.    (Вс9ь  стоять  во  удивленЫ  и  смотрятъ  на  него  сь  радостными 
лицами,) 

ЛИЗА. 

Я  вн-Ь  себя! 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Кровь  остановилась  въ  моихъ  жилахъ! 

яковъ. 
ВсЬ  члены  мои  трепещутъ  отъ  радости! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Другъ  МОЙ  Яковъ!  Скажи  в&кмъ  въ  дом-Ь,  чтобъ  пришли 
сюды  взять  участ1е  въ  истинномъ  моемъ  благополучаи.  Скажи, 
что  я  наюелъ  самое  богатейшее  въ  св1^тй  сокровище:  я  возвра- 

ТИЛЪ  верную,  милую  сердцу  моему  супругу.    {Яковъ  уходить.) 

МАТВ'&ЕВНА. 

Коли  такъ,  все  позабываю:  молитвы  мои  къ  Богу  и  мое  един- 
ственное было  желаше,  чтобъ  только  дожить  до  сей  блаженной 
минуты.  Теперь  благодарю  Провид']^н1е !  оно  исполнено. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  мой  другъ!  соединимъ  сердца  наши  и  руки  съ  тобою 
нав'1^ки. 

МАТВЪБВНА. 
(Подаеть  руку.) 

Я  согласна. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Но  гд-Ь  же  тотъ  сынъ  мой,  о  которомъ  духъ  мн*  сказьтвалъ? 
Я  его  не  знаю. 

МАТВЕЕВНА. 

До  примирен1я  нашего  не  см-Ьлъ  теб'Ь  показаться.  Онъ  тотчасъ 
сюды  будетъ. 

{Златогоръ  сь  Матвеевною  цплуется.) 
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ЯВЛЕШБ  X. 

Тт.  жк,  Глупиловъ,  СОЛОНОНИДА,  Хитролисъ,  Голяковъ,  Яковъ, 
Дапмдъ  и  множество  слугъ  со  св-Ьчани;  а  въ  то  же  время  вс^^  шахты 
и  машины  осв-^^Ецаются  плошками  и  разноцв'Ьтными  Фонарями.  Чрезъ 
н'1^которыя  изъ  нихъ  вода  падая  на  колеса,  шумитъ  и  произовдитъ  оча- 
ровательный блескъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

(Я  прочге  про  себя;  увидя  Матв^ьвну  съ  Златомромъ  нллующнхся,  остановля- 

ются  въ  дверяхъ.) 

Ба,  ба!  высокороде  съ  кдючницею  ц-кЕуется! 

ХИТРОДИСЪ. 

Что  это  значить? 

годяковъ. 

Мою  квартиру  занимаютъ! 

СОЛОИОНИДА. 

Папенька!  поэтому  и  ин^^  можно  съ  другимъ,  давешнимъ  же- 
нихомъ  ц'кюваться? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

(Тихо.) 

Молчи,  дитятко;  посмотримъ. 

МАТВЪЕВНА. 
(Усмотря  ихъ  вошедшихъ,) 

Боже  мой!  чего  они  хотятъ? 

ЛИЗА. 

{Про  себя.) 

Что-то  будетъ? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А!  господинъ  Глупиловъ!  я  думалъ,  что  ты  уже  давно  съ 
горъ  моихъ  скатился. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Сильная  гроза  удержала. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Боже  сохрани!  я  думалъ,  чтобъ  чего  съ  вами  не  сд1иалось: 
такой  былъ  сильный  ударъ,  что,  кажется,  вся  земля  провалилась! 
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голяковъ. 
Я  вскочидъ  благимъ  матомъ  съ  постели,  думая,  что  подкопъ 
какой  подорвало. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

А  притомъ  и  СолоАг1^юшка  моя  захотк^а  еще  разъ  увидЬть 
горнаго  вашего  члена,  не  желая  ни  за  кого  другаго  выйти. 

СОЛОМОНИДА. 

Если  вы,  папенька,  меня  за  него  отдадите,  то  я  очень,  очень 
буд}"  рада;  а  за  старика  не  хочу. 

МАТВЪЕВНА. 

Какъ  откровенна! 

ЛИЗА. 

Не  поздно  ли  это? 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Къ  СоАОмонидп.) 

Наша  съ  вами  свадьба  разошлась:  я  ей  слово  даль.  {Указывая 

на  МатвР>еену.) 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Златоюру.) 

Какъ!  (Хитролису.)  Что  жъ  СЪ  моимъ  будсгь  обязательствомъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 
я  свое  Д'ЬЛО  СД'ЬлаЛЪ.    {Смотря  на  Златогора  и  Глупилова:)   МеЖЪ 

васъ  УСЛ0В1Я  разм'Ьнялъ.  (Голякову.)  А  теб-Ь  квартиру  отвелъ.  Впро- 
чемъ,  какъ  угодно:  я  не  вяноватъ,  когда  обстоятельства  переме- 
нились. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Какъ  такъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Ну,  да  такъ:  в^дь  ты  далъ  ему  вексель  на  199,000  рублей; 
а  онъ  теб'Ь  въ  рядной  написалъ  неустойку  въ  той  же  сумм*.  Те- 
перь разменяйтесь  по  прежнему,  и  всякШ  будетъ  при  своемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ  и  ГЛУПИЛОВЪ. 

{Вдругъ.) 

А  векселя-то  наши? 
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ХИТРОДИСЪ. 

Я  ихъ  не  отдамъ:  что  взято,  то  свято.  Это  указный  1дгртажъ, 
эксиденщя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Что  съ  нимъ  сд'Ьлаешь?  На  все  у  него  законы. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Быть  такъ:  съ  нимъ  не  развяжешься. 

МАТВЪЕВНА. 

Онъ  своей  овечки  не  упустить. 

ЛИЗА. 

Нигд-Ь  себя  не  забудетъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Такъ-то  и  надобно.  Волки  сыты  и  овцы  ц'Ьлы. 

голяковъ. 
А  мн-Ь  неужто  и  контрибущи  никакой  н*ту? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Побей  разв'Ь  челомъ  у  Соломониды  Глупиловны. 

СОЛОМОНИДА. 
{Ук(1зыест  на  Голякова.) 

Я'Ьтъ,  папенька!  Я  этого  старика  не  хочу,  а  дай  мн-]^  моло- 
даго. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Выбери,  мой  другъ,  выбери  кого  хочешь:  у  тебя  иного  же- 
ниховъ  будетъ  за  деньги. 


ЯВЛЕШЕ  XI. 
Тъ  жв  и  Миловзоръ. 

СОЛОМОНИДА. 

Вотъ,  во'гь  его  же  я  и  выбрала. 

МИЛОВЗОРЪ. 

^Нал'Ью,  сударьгая ,  что  я  не  могу  быть  къ  услугамъ  вашимъ. 
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МАТВЪЕВНА. 

{Взявь  Миловзора  за  руку,  который  сброимваетъ  сь  себя  платье  сихимиапа, 
подводитъ  къ  Златогору.) 

Вотъ  ЭТО  тотъ,  О  которомъ  ВЫ  давеча  спрашивали  и  который 
двадцать  два  года  быдъ  отъ  васъ  скрытымъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Боже  мой!  возможно  ли  это?    Сердце  мое  мн-]^  сказывало, 

что  ВЪ  НеМЪ  кровь  моя ,  что  ОНЪ  СЫНЪ  мой.  (Обнимаетъ  Миловзора.) 

МИЛОВЗОРЪ. 

Батюшка!  Какой  для  меня  востор1л>  неизреченный,  что  я  за 
всЬ  мои  страдан1я  васъ  обнимаю  и  т&мъ  самымъ  ощущаю  толь 
сладчайшую  награду  въ  душ'Ь  моей. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Прижимая  ею  къ  себ1ь.) 

Дай  на  себя ,  мой  другъ,  насмотреться.  Ты  былъ  моимъ  то- 
варищемъ,  будь  теперь  моимъ  сыномъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Природа!  коль  прхятно  и  восхитительно  первое  родительское 
прикосновеше! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Матетьевнп.) 

Ангелъ-хранитель  мой  и  сына  моего!  такъ  это  ты,  которая 
намъ  даешь  обоимъ  новое  бытхе,  и  новую  жизнь?  Благодарю  тебя, 
Боже  мой,  за  С1и  н'Ьжн'Ьйш1я  чувствовашя  сердца  моего,  которыхъ 
я  прежде  никогда  не  зналъ!  Прости  мн'Ь,  душа  моя,  за  то  долго- 
временное оскорблеше,  которое  я  причинялъ  матери  и  супруг]^ 
моимъ  безчувствшмъ. 

МАТВЪЕВНА. 

я  теб-Ь  сказала,  что  все  позабываю.   Печали  ц-Ьлаго  в-Ька 

одна  минута  усладила.  БОГЪ  тебя,  мой  другъ,  простить.   (Обнимаетъ 
и  тьлуетъ  Златогора.) 

ГОЛЯКОВЪ. 
(Смотря  на  Хитролиса^  тихо,) 

Видно,  мирная  капитулящя  иодисана. 

Соч.  Держ.    IV.  47 


738  Рудокопы. 

хитролисъ. 
Знать,  что  такъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Не  лишнее  ли  ты  зд'Ьсь  бревно? 

СОЛОМОНИДА. 

Н'бтЪ,  папенька,  ты  меня  приладь  КЪ  этому.  (Указывая  на  Мило- 
езора,) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Матвпевп^ь,) 

Послушай,  милая  моя :  ииЬ  давеча  духъ  говорилъ,  чтобъ  сынъ 
нашъ  былъ  супругомъ  Лизы:  такъ  чего  ждать?  надобно  это  ис- 
полнить. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Она  давно  вгала  сердцу  моему. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Оборотясь  кь  Мгиовзору  и  Лизп.) 
ИтаКЪ,    Д'ЬТИ    мои,    теперь    ваша   очередь.    (Беретъ  ихъ  за  руки.) 

Сынъ  мой!  дочь  моя!  я  исполняю  волю  Всевышняго.  Сочетавая 
васъ,  основываю  и  утверждаю  взаимное  наше  благоденствхе.  Бла- 
гословляю ВаСЪ:  будьте  ДруГЪ  ДруГОМЪ  счастливы!  [Складываетг 
ихь  руки.) 

МАТВЕЕВНА. 

О  любезныя  мои  д'Ьти!  и  мать  ваша,  днесь  осчастливленная, 
васъ  благословляетъ. 

СОЛОМОНИДА. 

{Хныкаешь.) 

Ахъ,  папенька!  что  это  такое? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Что  д-Ьлать?  ВИДНО,  и  безъ  насъ  д+ао  слажено. 

голяковъ. 

Знать,  подписано  вс']^ми  воюющими  державами  мирное  со- 
гласае. 
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Видно,  такъ.  • 

ЛИЗА. 

Да  будетъ  благословенно  божественное  Провид'Ьнхе!  Оно  ни- 
когда сиротъ  не  оставляетъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Оно  награждаетъ  ихъ  страдаше. 

яковъ. 
Отъ  чистой  радости  и  мн1Ь  какъ  будто  хочется  плакать. 

ДАВЫДЪ. 

И  я  этому  празднику  нив'Ьсть  какъ  радъ.  Да  посмотритетко 
и  на  вс'1^хъ,  въ  какомъ  удовольств1И. 

СОЛОМОНИДА. 
(Куксить  иаза,) 

Неправда. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{СоАОмонидл,) 

Не  плачь,  моя  сердечная:  выбери  еще  себ*  жениха. 

СОЛОМОНИДА. 

Выбрать,  папенька,  хорошо;  но  только  не  этого.  {Указывая  на 
ГоАякова.) 

голяковъ. 
Поэтому  мн*  ни  одна  Фортевця  не  хочетъ  на  дискрещю  сдаться. 
Гд*  же  мой  Фуражъ?  гд'Ь  лагерь?  гд*  контрибущя? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Останься-ка,  брать,  лучше  у  меня  въ  дом-Ь.  Я  дамъ  теб-Ь 
теплую  горницу,  да  хорошее  блюдо;  такъ  и  живи  себ-Ь  припе- 
ваючи. 

голяковъ. 

Коли  такъ,  инъ  ладно.  Дай-ко  руку!  (Златоюръ  даетъруку.)  Те- 
перь расположусь  на  непрем^нньш  квартиры. 

МАТВЪЕВНА. 

Эдакой  чудакъ! 
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ЛИЗА. 

Чего  онъ  хочетъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Неужели  и  это  былъ  женихъ? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Я  вамъ  поел  Ь  это  растолк^'ю.  Теперь,  кто  мой  другъ,  тоть 
порадуется  моему  благополуч1ю  и  возьметъ  въ  немъ  учаспе.  Сей 
день  я  почитаю  счастлив'Ьйшимъ  въ  моей  жизни:  возвратилъ  су- 
пругу, нашелъ  сына,  прхобрЬлъ  достойнейшую  дочь;  въ  сей  день 
открылъ  неисчерпаемые  источники  радости  и  удовольств1я  въ  ду- 
ше моей  и  предпочитаю  ихъ  всЬмъ  богатствамъ,  чинамъ  и  суе- 
тамъ  св^та.  Вы  были  всему  тому  свидетели:  то  прошу  разде- 
лить и  удовольств1е  наше  въ  моемъ  празднике,  который,  правду 
сказать,  готовилъ-было  я  для  другаго  случая. 

ЛИЗА. 

Мы,  батюшка,  принаровили  его  къ  нынешнему. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Хорошо,  друзья  мои. 

МАТВ'бБВНА. 
(Оь  Лизою  обнимая  Златоюра.) 

О,  какъ  мы  счастливы! 

ХОРЪ. 

Не  злата  блескъ,  не  знатный  родъ 
Счастье  въ  жизни  сей  даетъ; 
Но  дружба  и  любовь  сердецъ  — 
Блаженства  нашего  творецъ. 
Любовь  слйдка,  дружба  мила! 
Будьте  нашимъ  векъ  добромъ: 
Баша  цепь  кого  пленила, 
Топ1  богатъ  въ  себе  самомъ. 

КОНЕЦЪ     ОПЕРЫ. 
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ПРОГРАММ/!  БАЛЕТА. 

{Послл  оперы,  ежели  разсудитсл,  можешь  бпть  смьдующгй  приличный 

балетъ.) 


Театръ  представляетъ  РиФейсшй  хребетъ,  или  Уральсюя 
горы,  во  всемъ  природномъ  ихъ  ужасномъ  великохЬпш.  Сибирь, 
во  образ']^  величавой  древней  жены  въ  серебряной  одежд'Ь,  опу- 
шенной соболями,  им']^ющая  на  ше'Ь  изъ  драгоц'Ённыхъ  самород- 
ныхъ  кристаловъ  ожерелье,  на  глав^^  златый  вФ>нецъ,  въ  правой 
рук^  того  же  металла  скиптръ,  а  л'ёвою  облокотившись  на  свой 
щитъ,  сидитъ  на  превознесенномъ  выше  всЬхъ  горъ  прозрачномъ 
зеленоватомъ  яшмовомъ  холм^,  подъ  нав^сомъ  блистаюпщхъ 
сн-Ьговъ  и  мрачныхъ  густыхъ  кедровъ,  окруженная  несколькими 
сЬаъши  женами,  изъ  аматистныхъ  ф1олетовыхъ  урнъ  своихъ  вели- 
К1Я  съ  шумомъ  р^ки  проливающими.  По  горамъ,  между  скалъ,  въ 
разнообразныхъ  пещерахъ  видны  гномы  обоего  пола,  богатство 
изъ  н^Ьдръ  земли  добывающхе.  Иные,  на  оленяхъ,  въ  нартахъ 
возя'гь  руды;  друпе  м-Ьхами  раздувають  пламен'Ьюш,1еся  горны; 
трет1И  плавятъ  и  вьшущаютъ  изъ  нихъ  ручьями  металлы;  чет- 
вертые кую'гъ  ихъ  на  наковальняхъ,  и  такъ  дал-Ье.  Н'Ьсколько  ша- 
мановъ,  въ  волшебномъ,  имъ  свойственномъ  од^янхи,  съ  разныхъ 
сторонъ  выб'Ьгаютъ.  Пляшутъ  дитя,  иступленный  пляски  съ  не- 
истовыми и  страшными  оборотами,  помавая  таинственными  жез- 
лами и  ударяя  въ  свои  бубны.  1^номы  и  ихъ  подруги  по  гласу  ихъ 
съ  горъ  къ  нимъ  сб^Ьгаются  и  участвуюгь  въ  ихъ  пляскахъ. 
Шаманы  просятъ  позволить  придти  къ  нимъ  для  отысканхя  ихъ 
богатствъ  Россхянамъ.  Гномы  не  соглашаются.  Шаманы  падаютъ 
на  кол^Ьни  и  простираютъ  съ  благогов'Ьшемъ  руки  свои  къ  Сибири. 
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Она  помаваетъ  скяпетромъ.  Гномы  ударяютъ  съ  шаманами  по 
рукамъ  и  уб'Ьгаютъ  въ  свои  пещеры.  Является  Росс1янинъ  и 
играетъ  на  свир'кии.  Шаманы  со  внимашемъ  его  слушаютъ;  а 
увидя,  что  на  гласъ  его  собираются  соболи  и  прыгаютъ  по  де- 
ревьямъ,  сходятся  л-^шге  и  русалки,  а  потомъ  и  разныхъ  племенъ 
сибирсте  народы,  одетые  въ  разновидный  платья,  какъ-то:  иные 
въ  ЛИСТЫ!,  друпе  въ  перья,  кору,  рыбьи  и  оленьи  кожи  и  т.  п. ,  и 
уходятъ  на  горы,  и  даютъ  жезлами  своими  гномамъ  знать,  чтобъ 
они  вышли  изъ  нещеръ  и  отдали  Русскимъ  ихъ  богатства.  Гномы 
въ  берестовыхъ  кузовенькахъ  и  м'Ьхахъ  приносятъ  куски  золота  и 
серебра  и  разсыпаютъ  оные  передъ  ногами  Росс1янина,  который 
раздаетъ  ихъ  сибирскимъ  народамъ.  Они,  въ  знакъ  благодарности, 
сажают^ь  его  на  мшистый  камень,  и  угаш.еваютъ  плодами  и  вы- 
носить между  гЬмъ  изъ-л-Ьсу  дерновую  пирамиду,  посредине  ко- 
торой является  въ  лучахъ  вензеловое  имя  перваго  отыскателя  въ 
Сибири  рудниковъ,  или  въ  честь  того,  для  кого  учрежденъ 
праздникъ.  Предъ  сею  пирамидою  несколько  еще  пляшутъ  раз- 
нородныхъ  сибирскихъ  танцевъ,  и  зав^^са  опускается. 
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Д1^ЙСТВУЮ1ЩЯ  ЛИЦА: 


БАТИВНД1Й,  волшебникъ. 
у  р  А  3  А ,  дочь  его. 
ПолкАнъ,  богатырь,         ) 

Судоправъ,  царевичъ,     >  ««^^ик^е  князья  славянсме,  родные 
Простолюдъ,  царевичъ,!  братья. 

Дядька  Синбалда. 
Слуга  Личарда. 

У  каждаго  царедворцы,  вельножи,  воины  и  прочая  свита, 
безъ  словъ. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Театръ  представдяетъ  волшебный  замокъ  вида  готическаго,  весь  въ  огя1&  го- 
ряицй,  въ  средин']^  котораго  виденъ  отверзтый  храмъ  и  въ  немъ  три 
кумира,  изсЬченные  изъ  б-^лаго  мрамора. 

БАТМЕНД1Й. 

Рокъ  прибшжился.  Да  разрушится  очароваше  сего  ужасна- 
го  вгЬста,  и  сш  кумиры,  д-Ьти  моего  древняго  друга  Истинослава, 
магическою  силою  Чернобога,  врага  ихъ  родителя,  полторы  ты- 
сячи л'Ъть  въ  безмолвномъ  и  неподвижномъ  челов']^коподобш  пре- 
бываюпця,  да  получать  нын^^  прикосновешемъ  жезла  моего  паки 

1  Такъ  называется  небольшая  персидская  повесть  Флор1ана,  издан- 
ная по-русски  первоначально  въ  1788  году"^.  Оттуда  Державинъ  по- 
черпнулъ  основную  идею  своей  оперы.  У  Флорхана  разоривш1йся  бассор- 
скШ  купецъ,  умирая,  велитъ  четверымъ  сыновьяиъ  своимъ  явиться  въ 

*  Въ  двухъ  видахъ:  отд-кяьно,  въ  перевод'^  Ник.  Иванова  (въ  Москв^^)  и 
въ  книжк-Ь:  Шесть  новостей  г.  Флор1ана  (въ  С.  Петербург!^).  Поздн-1^йш]й 
переводъ  этой  пов'Ьсти,  Н.  Мамонтова,  явился  въ  Петербурге  въ  1819  году. 
Московскаго  перевода  мы  не  могли  зд-Ьсь  найти;  стар%йш1й  петербургск1й 
(Бавмеяди,  новость  персидская)  отличается  т^^мъ,  что  въ  начал-]^  и  въ  конц-1^ 
его  прибавлены  сл'Ьдуюице  стихи: 

1)  «  Въ  чемъ  счастье  состоитъ ,  судить  о  томъ  всякъ  воленъ ; 
Тотъ  счастливъ  для  меня,  кто  малымъ  всЬшъ  доволенъ». 

2)  «Министръ,  герой,  п1итъ  Баененди  не  сыскали. 
Гонялся  старичокъ  и  самъ  онъ  за  сохой. 
Мильйоны  молодцовъ  въ  погонь  за  нинъ  скакали , 
И  кто  жъ  его  нашелъ?  крестьянинъ  Тай  съ  женой». 
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бьте  свое,  чувство  и  жизнь!  Но,  при  самомъ  ихъ  рождеши  на- 
рекшись ихъ  покровитедемъ,  а  по  смерти  отца  ставъ  вм'кгго  она- 
го  и  сохраня  до  сего  времени  ихъ  невредимыми,  обязанъ  я,  преж- 
де нежели  оживотворю  ихъ,   помыслить  и  о  ихъ  ЖребШ.   (Размы- 

шляетъ.)  Они  ДОЛЖНЫ  быть  счастливы. 

А  Р  1  я. 

Счастье  смертнымъ  всЬмъ  природно, 

ВсЁмъ  онр  дано, 
Не  привязано,  свободно 

И  у  всЬхъ  равно! 
Счастье  вс*мъ  принадлежитъ, 

И  отъ  всЬхъ  оно  б'Ьжитъ. 

Такъ,  Ураза !  я  в'Ёдаю,  ты  ни  къ  кому  не  привязана.  ВсЬмъ- 
ты  свою  благопр1ятность  показываешь,  и  отъ  всЬхъ  ты  уда- 

д'Ьсъ  къ  гешю  Адьзиму,  который  посылаетъ  ихъ  отыскивать  какое-то 
таинственное  существо  Батменди.  Старшаго  брата,  Бекира,  отправхяетъ 
онъ  для  этого  полководцемъ  въ  ари1ю;  втораго,  Месру,  придворныкъ  въ 
Испагань;  третьяго,  Саддера,  въ  Агру  съ  т*мъ,  чтобъ  онъ  сд^^дался  поэ- 
тоиъ;  а  тетвертый,  Тай,  затыкаетъ  себ^  уши  и,  не  слышавъ  наставлени 
Альзима,  покупаетъ  у  братьевъ  насл']^дственннй  домъ  ихъ,  въ  которонъ  и 
остается,  женившись  на  сосЬдк*]^.  Три  старш1е  брата  достнгаютъ  въ 
короткое  время  усп'Ьховъ  и  славы,  но  такъ  же  скоро  теряютъ  ихъ,  и  на- 
конецъ,  сошедшись  другъ  съ  другомъ,  съ  удивлешемъ  находятъ  Тая  въ 
его  скромномь  жилищ*]^  посреди  иногочисленнаго  семейства,  а  вм^ст^ 
съ  ними  и  почтеннаго  старца  Батменди.  Оказывается,  что  это  —  Счаст1е 
(по  прим']&чан1Ю  Флор1ана  въ  конц^  его  пов']^сти,  батменди  по-персидски 
значитъ  счастге), 

Въ  заглавш  оперы  Державина  означено  пять  д']^йств1й,  но  написано 
только  два.  Они  остались  въ  единственной  черновой  рукописи  со  мно- 
жествомъ  поправокъ  и  помарокъ.  Очевидно,  что  это  первая,  еще  вовсе 
не  обработанная  редакц1я.  Она  набросана  съ  такою  посп^шностш,  что 
н']^сколькихъ  м'Ьстъ  не  возможно  было  разобрать,  почему  они  въ  на- 
шемъ  текст*]^  и  означены  точками.  Судя  по  характеру  почерка,  тетрадь 
эта  писана  не  позже  1790-хъ  годовъ.  Въ  опер^  только  три  брата;  ихъ 
окружаютъ  лица,  заимствованныя  изъ  русскаго  сказочнаго  М1ра,  какимъ 
онъ  является  въ  сказкахъ  Попова,  Чулкова  и  другихъ  старинныхъ  сбор- 
никахъ  этого  рода  (Т.  II,  стр.  214,  652;  Т.  III,  стр.  123,  182). 
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ляешься,  а  притупляешься  только  къ  тому  и  водворяешься  ^  то- 
го, кто  ум'Ьетъ  искать  тебя  и  заключать  въ  своемъ  сердце.  Воз- 
налгЬрясь  воскресить  моего  друга  въ  сихъ  его  чадахъ,  въ  пла- 
менномъ  семъ  замк'Ь  скрытыхъ,  безпрерыйнымъ  горящихъ  же- 
лашемъ  быть  благополучньпми,  но  окамен']^въ  и  безъ  тебя  быть 
таковыми  не  могущихъ,  хочу  ихъ  соединить  съ  тобою.  Но  да 
познаемъ  прежде  врожденньш  ихъ  склонности  и  въ  которомъ  кто 
состоянш  обр'Ьсти  тебя  восхощетъ.  Въ  твоей  тогда  будетъ  вол-Ь 
дать  кому  преимущество. 

УРАЗА. 

Для  меня  все  равно.    Я  во  всякой  участи  сотоварищество- 
вать  готова.  Лишь  бы  былъ  меня  кто  достоинъ. 

АР1Я. 

Мн-Ь  бы  кто,  Истинославу, 
Подражалъ  всегда  лишь  нраву, 
Хоть  вельможа,  хоть  пастухъ, 
Тотъ  пленить  нав'Ькъ  мой  духъ. 

Съ  нимъ  на  трон*, 

Съ  нимъ  въ  корон*, 

Съ  нимъ  въ  пустын*, 
Наедин*, 

Жить  вов-Ькъ  я  стану. 

Не  отстану,  не  отстану. 

БАТИЕНДХИ. 


Однакоже  . . . 

Да  будетъ  твоя  воля. 


УРАЗА. 


БАТМЕНД1И. 

Становись  же  на  семъ  м'ЬсгЬ  и  пребудь  неподвижною.  Силою 
жезла  моего  приведу  я  сихъ  царевичей  изъ  окамен'Ьнхя  сперва  въ 
слабое  чувствоваше  и  погружу  въ  сонъ.  Потомъ,  преобращая 
тебя  въ  разные  виды,  представлю  имъ  сновид*н1я  свойственныя 
гЬмъ  состояшямъ,  въ  которыхъ  ты  имъ  мечтаться  будешь.  То- 
гда посмотримъ  изъ  ихъ  минъ  и  движен1Й ,  въ  которомъ  ты  кому 
понравишься. 
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ЯВЛЕШЕ  П. 

У  РАЗ  А  становится  на  показанное  ей  м'1^сто,  Батменд1Й  машетъ  жезломъ. 
Кумиры  показываютъ  движенхе  и  дремлють. 

БАТМЕНД1Й. 

Видишъ  ЛИ,  ОНИ  уже  спять. 

УРАЗА. 

Вижу. 

БАТМЕНД1Й. 

Превратись  въ  браноносицу! 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Слышенъ  гласъ  трубъ.  У  раза  превращается  въ  образъ  Паллады. 

УРАЗА. 

(Въ  величественномъ  видл,) 

РВЧИТАТИВЪ. 

Уже  я  въ  образ'Ё  Паллады. 

БАТМЕНД1Й. 

Величественна  р'Ёчь  и  взгляды! 

УРАЗА. 

Вотъ  шлемъ,  копье  д  щитъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Се  громъ  поб'Ьдъ  твоихъ  гремитъ! 

(При  семь  слоек  слышенъ  вдилекл  громъ.) 
УРАЗА. 

АР1Я. 

Я  тучу  навожу, 

Я  молшей  блистаю, 

Въ  страхъ  Зависть  привожу 

И  Гордость  покоряю. 

За  мной  кто  пбйдетъ  всл'Ьдъ, 
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Мы  потрясемъ  съ  гЬмъ  св'Ьтъ, 
Накажемъ  Злобу  дерзновенну; 

Блеснемъ, 

И  потрясемъ 

Вселенну. 

(Во  время  сей  ар1и  одинъ  кумиръ  1иротя%иваетъ  руки  кь  Урат  и  показываешь 
страстный  двиокенгя.) 

БАТМЕНД1Й. 

Вотъ  И  вижу  уже  одного  я  склонности. 

УРАЗА. 

Конечно,  онъ  будетъ  полководецъ. 

БАТМЕНД1Й. 

.  Велишй,  вёликш! 

УРАЗА. 

Посмотримъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Прими  видъ  Правосуд1я. 

ЯВЛЕШЕ  IV.  ^ 

Слышенъ  позвонокъ  судейск1Й.  У  раз  а  превращается  въ  образъ  бемиды, 
им']кя  въ  рук'Ь  в'1^сы. 

УРАЗА. 

Я  судить  И  царствовать  готова. 

БАТМЕНД1Й. 

Какая  божественная  пр1Ятность  въ  семъ  преобращен1и! 

д  у  8  Т  Ъ. 

И  судъ  и  милость  сопрягу, 
Повинныхъ  смерт1ю  казню, 

Построю  грады. 

Населю  степи, 
Пропущу  сквозь  горы  р*ки, 
Чтобъ  жили  счастливо 
Челов'Ьки. 

{Во  время  ду9та  второй  кумиръ  показываетъ  страстныя  движенгя  кь  Уразл,) 
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БАТМЕНД1Й. 

Вотъ  и  другаго  вижу  я  склонности. 

УРАЗА. 

Конечно,  будетъ  онъ  судья,  вельможа  и  мужъ  сов'Ьта. 

БАТМЕНД1Й. 

Да.  Устроитель  гражданства:  имъ  процв'Ьтутъ  царства,  воз- 
высятся грады;  злоба  получить  месть,  а  доброд'Ьтель  —  награду. 

УРАЗА. 

Да  даруютъ  небеса ! 

БАТМЕНД1Й.      ' 

Будь  поселянкой. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Слышна  пастушья  свир-^ь  и  мелод1я  п'1^ни  русской.  У  раза  превра1цается 
въ  прекрасную  пастушку,  держитъ  подъ  рукою  снопъ  и  корзину  съ 
плодами. 

УРАЗА. 

Вотъ  во  мн-Ь  И  пастушка. 

БАТМЕНД1Й. 

Какъ  теб-Ь,  любезная  моя  дочь,  и  это  состояше  пристало! 
Какъ  ты  въ  немъ  прелестна,  какъ  ты  въ  немъ  хороша!  Мн^  ка- 
жется, и  само  божество  С1яетъ  лучше  въ  простотЬ. 

Д  у  8  Т  Ъ. 

Вдовы  и  сироты. 
Бедные  и  немощные 
Получаютъ  отъ  него  пищу, 
Покровъ.  Онъ 
Осчастливить,  украсить 
Вселенную. 

(Во  время  дуэта  посл^ьдпее  подобге  пок€1^ыеаетъ  также  пргятную  мину  кь  Уразл.) 

УРАЗА. 

Конечно,  будетъ  скопидомъ. 
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БАТМЕНД1Й. 

Да,  онъ  будетъ  селентямъ  покровитедь  и  ободритель  хл1^бопа- 
шества. 

УРАЗА. 

Это  состояше  для  меня  кажется  лучше  всЬхъ.  Оно  —  душа 
гражданства. 

БАТМЕНД1Й. 

Хорошо,  у  раза:  мы  теперь  видимъ  ихъ  склонности.  Такъ, 
Небо  никогда  предвозв'6ст1я  своего  тщетно  не  показывало,  ежели 
смертные  съ  благогов-бтемъ  оное  примечали.  При  самомъ  ро- 
ждети  сихъ  принцевъ  вид^лъ  уже  я ,  что  старш1Й,  родшися  при 
кон1гЬ  жатвы,  будетъ  строитель,  средшй,  при  знак'Ь  в'Ьсовъ, — 
мужъ  сов']^та,  а  младш1й,  когда  по  прошествш  зимы  воины  го- 
товить свби  оруд1я  и  выходятъ  въ  поля,  —  полководцемъ  быть 
предзнаменованъ.  Вотъ  теперь  и  показали  они,  всяк1й,  свои  при- 
родный даровашя.  Избирай  теперь,  Ураза,  съ  которымъ  ты 
сочетаться  нам+>рена. 

УРАЗА. 

Родитель  мой,  ты  в'Ёдаешь  мое  равнодуш1е:  во  всякомъ  со- 
стояти  я  быть  могу.  Но  ежели  должна  я  избирать,  надобно  мпЬ 
узнать  ихъ  поведен1е  и  постоянство. 

БАТМЕНД1Й. 

Хорошо.  Ты  видела  страстный  ихъ  къ  себ*  движен1я.  Они, 
тебя  видя  во  снЬ,  въ  тебя  влюбились,  образъ  твой  впечатлялся  въ 
сердцахъ  ихъ.  Я  ихъ  оживлю,  а  ты  скройся;  пусть  они  тебя 
ищутъ. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

Батменд1Й  стучитъ  въ  полъ  жезломъ;  плаиень  потухаетъ  и  представляется 
простой  царск1Й  чертогъ.  Статуи  разваливаются,  и  являются  изъ  нихъ 
три  юноши.  Батмвнд1Й,  отступя,  стоить  въ  сторон*. 

ПОЛКАНЪ,   СУДОПРАВЪ,   ПРОСТОЛЮДЪ. 
(Бел  вдругъ,) 

Каше  сны,  каюя  привид'Ьтя!  Какъ  они  прелестны! 
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ПОЛКАНЪ. 
И  вы  В11Дй1И  сны? 

СУДОПРАВЪ. 

я  вид'кяъ  великолепный  сонъ. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

я  —  чрезвычайно  прелестный. 

ПОЛКАНЪ. 

А  я  —  толико  величественный,  что  С1яте  и  слава  его  и  теперь 
всю  душу  мою  наполняютъ.  Я  вид'Ьлъ  мужественную  богиню. 

СУДОПРАВЪ. 

Меня  кротость  ея  восхитила. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

А  мн']^  полюбилась  ея  непорочность. 

ПОЛКАНЪ. 

Ыебесныя  очи! 

СУДОПРАВЪ  и  ПРОСТОЛЮДЪ. 


Да,  да. 


ТРЮ. 
ПОЛКАНЪ. 

Сердце  славою  пылаетъ, 

Обольщаетъ  звукъ  его, 

Победить  оно  алкаетъ. 

Не  страшася  ничего. 

Я  пойду  богинЬ  всл'Ьдъ, 
Поб'Ьжду  я  съ  нею  св'Ьтъ. 

СУДОПРАВЪ. 

Разумъ 

Правота  пл'Ьнитъ  его. 
Учреждаетъ,  разсуждаетъ, 
Милъ  порядокъ  для  него. 

Я  пойду  богин'Ь  всл'Г.дъ. 
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ПРОСТОЛЮД  ь. 

/1^хъ  СП0К0ЙСТВ1Я  желаетъ; 
11епор1>чность  льстить  его ; 
Безмятежно  пребываегъ 
Миръ  пр1ятный  для  него. 
Я  пойду  богин'Ь  вслЬдъ. 


(Иросанипся  вь  ]р(1.тыя  стороны^  хотять  блжать^  но  не  знаютъ,  въ  которую 

сторону,) 

Да  куды  же  мы  пойдемъ,  братцы?  Дороги  не  знаемъ,  и  не 
знаем-ь,  гд-Ь  пребываетъ  видимое  нами  божество. 

СУДОПРАВЪ. 
(Усмотря  въ  сторонп  Ватмендгм.) 

Кто  НИ  есть,  скор'Ье  . . . 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

Покажи  намъ  путь. 

БАТМБНД1Й. 

Куды? 

ПОЛКАНЪ,   СУДОПРАВЪ   И   ПРОСТОЛЮДЪ. 
(Бею  вмчьать.) 

Мы  вид-Ьли  сонъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Знать,  мало  трудились  и  много  спали. 

ПОЛКАНЪ. 

Жть,  это  не  простой  сонъ:  мы  видЬлн  н'Ькое  божество. 

БАТМЕНД1Й. 

Боговъ  смертнымь  вид-Ьть  не  возможно.  Это  мечга. 

СУДОПРАВЪ. 

Н'Ьтъ,  не  можетъ  мечта  такъ  живо  представиться. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 


Небесныя  очи! 


ПОЛКАНЪ. 


Величавый  видъ! 

Соч.  Держ.    IV.  18 
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судоправъ. 
Одежда,  какъ  сегЬгъ! 

БАТМЕНД1Й. 

Такъ  вы  ВСЁ  трое  порознь  одну  мечту  видели?  Каждый,  въ 
свой  путь  къ  одному  иди  порознь  къ  тремъ  привид^н1ямъ  идти 
хотите? 

ПОЛКАНЪ. 

Мы  сами  не  знаемъ. 

СУДОПРАВЪ. 

Только  покажи  намъ  путь  къ  6вшв:Ь  . . . 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

Которую  мы  ВИД'ЁЛИ. 

(Вел  вм1ьспт.) 

Которою  сердца  наши  и  мысли  наполнены. 

БАТМЕНД1Й. 

Ну,  исполню  вашу  просьбу. 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Батмвяд1Й  ударяетъ  въ  полъ  жезломъ.  Выходить  изъ  земли  чгтвероуголь- 
ный  стодпъ,  на  которомъ  на  всЬхъ  сторонахъ  видны  надаиси:  воину, 
гражданину,  селянину,  а  къ  сторов'1^  зрителей  —  ваьмъ. 

ПОЛКАНЪ,   СУДОПРАВЪ  И  ПРОСТОЛЮДЪ. 
(Ваь  вмпспт.) 
Что  ЭТО? 

БАТМЕНД1Й. 

Туды,  туды,  туды,  туды. 

(Обходя  круюмъ  столпа  и  указавъ  жезломъ  на  падпшсь,  уходить  прочь.) 

ПОЛКАНЪ. 

На  всЬ  четыре  стороны. 

СУДОПРАВЪ. 

Изрядно  показалъ. 


Я  пойду  прямо. 


ПРОСТОЛЮДЪ. 
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СУДОПРАВЪ. 

Я  вправо. 

ПОЛКАНЪ. 

На  семъ  пути  да  обр'Ьту  я  блистательное  мое  божество,  ко- 
торое меня  пл'Ёнило. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Театръ  представдяетъ  вдали  великол-Ьпный  городъ,  нов-1&йшимъ  вкусомъ  ар- 
хитектуры воздвигнутый,  окрестъ  котораго  пр1ятныя  рощи  и  долина,  а 
на  ней  военный  лагерь. 

ЛИЧАРДА. 

Чудная  везд'Ь  перемена!  куды  ни  погляжу,  все  новость. 
Даже  городъ  преобразилъ  свой  видъ:  домы,  башни,  мосты,  при- 
стани, все  —  каменное  и  великол^Ьпное.  Изъ  хижинъ  вьфосли  па- 
латы. И  это  сотворилось  все  въ  одну  ночь!  Тотъ  ли,  полно,  я,  что 
былъ  вчерась?  Вечеромъ  легъ  въ  постель,  какъ  водится;  но  сего- 
дня проснулся,  а  од'Ьяло  съ  меня,  какъ  камень,  въ  мелк1я  части 
разлеталось.  Не  въ  другомъ  ли  уже  я  св'ЬтЬ?  Не  вижу  Истино- 
слава!  Д'Ьти  его,  кром*]^  облика,  совсЬмъ  не  похожи  на  бывшихъ 
моихъ  царевичей,  б'Ьгаютъ  подобно  изступленнымъ  за  какой-то 
богиней,  о  которой,  сказываютъ,  ни  въ  сказкахъ  пересказать,  ни 
перомъ  описать  не  можно.  Вельми  прекрасна!  Не  Царя  ли  д-Ьвиц)' 
они  ищутъ,  у  которой  сквозь  сорочки  гЬло  видно  и  какъ  изъ  ко- 
сточки въ  косточку  мозжечокъ  переливается'^?  Но  то  удивительно, 
что  одну  ВС*  красавицу  ищу'гь,  а  розное  всЬ  д'Ьлаютъ. 

АРха. 

Одинъ  кричитъ:  въ  походъ  пора. 
Тара,  та,  тра. 


3  Ср.  то  же  самое  выраакенае  въ  Эекит  В%1дптя  Мураы^  Тоиъ  III, 
стр.  605.  Объ  этомъ  сказочномъ  выраженш  распространяютсл  Шишвовъ 
въ  свонхъ  Р<лз%овораасъ  о  Словесности  (Спб.,  1811,  стр.  73  и  ел.)  и  Баче- 
новсшй  въ  разборе  этой  книги  {Влстн,  Еер.^  ч.  ЬУП,  №  13,  стр.  54). 
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Другой поутру  пишетъ. 


Туру,  туру,  туру. 
Но  жизнь  1Тэетьяго  плоха: 
Пашетъ,  полетъ  рука  ленъ.  (?) 

Хаха,  хаха! 


ЯВЛЕШЕ  II. 
СИН  БАЛДА. 

Не  шуми,  Личарда,  и  удались  отсел'Ь  прочь.  Полканъ нашелъ 
свою  богиню  и  возвратился  теперь  въ  свой  станъ  съ  поб-Ьдою,  съ 
славою,  съ  тр1умФ0мъ.  Я  послалъ  оттого  провозвестить  его 
пришеств1е. 

ЛИЧАРДА. 

А  я  думалъ,  что  ты  у  Судоправа,  и  для  того  хотЬлъ  зд^сь 
въ  лагер'Ь  предложить  мои  услуги  Полкану. 

СИНБАЛДА. 

Удались,  говорю.  Теб-Ь  ли  пристало  служить  герою?  Поди 
самъ  къ  нему  или,  лучше,  къ  Простолюду. 

ЛИЧАРДА. 

Простолюдъ  самъ  везд'Ь  смотритъ  и  самъ  работаетъ;  такъ  и 
безъ  насъ  обойдется:  я  пойду  къ  Судоправу. 

(Уходитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Слышенъ  гласъ  трубъ,  литавръ  и  барабана,  музыка  играетъ  маршъ. 

СИНБАЛДА. 

Вотъ  уже  Полканъ  и  приближается. 

(Отходить  кь  сторонгъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  IV 

ПолкАнъ  и  Ураза  въ  воинскомъ  плать-Ь  на  великол-Ьпной  колесниц'Ь,  кото- 
рую, вм'^^сто  зонтика,  о(Н^няетъ  простертыми  крылами  парящ1Й  орелъ.  Ко- 
лесницу везутъ  пл-Ьиники,  окованные  узами.  За  колесницей  чиновники 
несутъ  бунчуги  и  значки  непр1ятельск1е  съ  обороченною  внизъ  луною. 
Воинство  ПолкАНово  шествуетъ  по  шатру  вдоль  лагеря  четырьмя  каре, 
между  которыми  въ  промежуткахъ  знамена  и  музыка.  Колесница  оста- 
навливается въ  средин-Ь,  а  каре  —  два  у  оркестра,  а  друпя  два  въ  глуби 
театра.  Полка нъ  копьемъ  даетъ  знакъ  воинству,  которое  вдругъ  по 
об-^имъ  сторонамъ  составляетъ  дв-Ь  линхи.  Музыка  умолкает1> ,  пленники 
преклоняютъ  главы  свои,  и  бунчуги  повергаются  къ  колесниц-Ь,  съ  кото- 
рой ПолкАНъ  и  Ураза  сходятъ.  * 


ПОЛКАНЪ. 

Те&]^,  несравненная  героиня,  долженъ  я  толь  славными  по- 
б'Ьдами  надъ  врагами  моими. 

^  УРАЗА. 

Твое  мужество  . . . 

ПОЛКАНЪ. 

Н^тъ,  богоподобная  и  прекрасная  Ураза!  ежелибъ  не  сча- 
ст1е,  ежелибъ  не  ты,  тщетны  бы  были  мои  подвиги,  и  моя  не- 
устрашимость не  могла  бы  стереть  гордыни  роп^  моимъ  супоста- 
тамъ.  Браноносная  твоя  десница  меня  предводительствовала. 
Разумъ  твой  подавалъ  мн-Ь  сов-Ьты  и  мужественное  твое  сердце 
въ  самыхъ  опасностяхъ  вливало  въ  сердце  мое  бодрость. 

УРАЗА. 

Такъ  ты,  Полканъ,  доволенъ  мною? 

ПОЛКАНЪ. 

Такъ,  несравненная!  Удивлеше  мое  неизреченно.  Величество 
и  слава  меня  окружаютъ;  все  противное  падаегь  къ  ногамъ  мо- 
имъ, все  трепещегь,  все  ожидаегь  моего  мановен1я.  Зри  воинство 
мое!  Зри  моихъ  пл'Ьнниковъ!  На  гЬхъ  С1яетъ  радость,  а  на  дру- 
гихъ  отчаяше,  и  все  С1е  безмЬрно  душу  мою  восхищаетъ. 

УРАЗА. 

Не  должно  никогда  предаваться  безмерному  восхищенгю. 
Счаст1е  непостоянно  и  превратно. 
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ПОЛКАНЪ. 

Какъ,  несравненная  и  божественная  Ураза!  Неужели  я  могу 
посреди  такаго  могущества  и  власти  быть  несчастливымъ?  Неу- 
жели ты  меня  когда  оставишь? 

УРАЗА. 

Я  теб*  отдала  мою  руку :  (угъ  тебя  зависитъ  удержать  в^^чно 
оную.  Признаюсь  теб*  въ  моемъ  самонравш:  и  махЬйшее  неспо- 
койство  сердца  меня  раздражаетъ.  Хотя  мало  будешь  недоволенъ 
мною,  нетерп1^ливъ  въ  прихотяхъ  моихъ,  неравнодушенъ  въ  мо- 

ихъ ,  ежелибъ  я  тебя  на  малое  время  когда  удалилась, 

тотчасъ  увидишь  меня.  Я  требую  таинства,  я  требую  всего  тво- 
его сердца ,  всЬхъ  мыслей  твоихъ.  Гордая  и  н^^жная  супруга  же- 
лаетъ  занять  все  твое  воображеше,  вс*  твои  склонности,  и  не 
смотря  на  ея  самонравхе,  если  ты  не  будешь  в1^рить,  что  ты 
счастливъ,  не  могу  я  в-Ьчно  быть  съ  тобою. 

ПОЛКАНЪ. 

Ахъ!  несравненная  и  н'Ьжная  Д'Ьва,  которую  столь  любятъ 
витязи,  которой  желаютъ  цари,  которую  вс*]^  народы  во  вселен- 
ной обожаютъ!  Возможно  ль  какому  смертному,  удостоясь  твоего 
благопрхятства,  получа  твою  неоцененную  въ  залогъ  руку,  быть 
столько  нечувствительну,  неблагодарну  и  до  того  забыться, 
чтобъ  не  сохранить  къ  те&к  всей  своей  привязанности,  не  испол- 
нить* ъсЪхъ  твоихъ  желан1евъ,  не  заключить  тебя  въ  своемъ 

СерДЦ*]^  и  не  унаСТЬ  къ  НОГаМЪ  ТВОИМЪ?  {Упадаетъ  т  холпни.) 

УРАЗА. 

Не  уничижайся  столь  много. 

ПОЛКАНЪ. 

Такъ,  прекрасная!  я  пл^нникъ  твой,  и  в^чно  таковымъ  буду. 

УРАЗА. 

Клянись  мн'6  твоею  в'Ьчною  в'Ьрностью. 

(Полкпяг  даетг  знакъ  знамепамъ,  который  изъ  рмдоеъ  воинспщ  выходлтъ  па  сре- 
дину театра  и  становятся  по  об^ь  стороны  предь  колесницею,  не  закрывая  ея 
отъ  зрителей.    Ураэа  садится  величественно  на  колеспииу,) 
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ПОЛКАНЪ. 

Провозвести,  Синбалда,  мой  героичный  бракъ,  мою  славу, 
мое  блаженство,  даруемое  мн'Ь  божественною  Уразою. 

(Синбалда  становится  по  лпвую  сторону  впереди,  а  Полкань  по  правую.) 

РВЧИТДТИВЪ. 
СИНБАЛДА. 

Народы,  внемлите  . . . 

ПОЛКАНЪ. 

Мой  бракъ,  мою  славу. 

УРАЗА. 

Его  клятвы. 

СИНБАЛДА. 

Услышь,  молшеносный  Перунъ  . . . 

ПОЛКАНЪ. 

Любовь  мою  ко  слав'Ь. 

УРАЗА. 

Къ  Ураз*  в'Ьрность. 

СИНБАЛДА. 

Благоволи,  Громовержецъ  . . . 

ПОЛКАНЪ. 

Продолжить  счаст1е. 

УРАЗА. 

Удовольств1е  и  постоянство. 

СИНБАЛДА. 

Да  в'Ьчно  съ  Полканомъ  пребудетъ! 

ПОЛКАНЪ. 

Да  подастъ  мн*  в'Ьнецъ  свой  и  руку. 

УРАЗА. 

Сотвори  прежде  клятву! 

СИНБАЛДА. 

Риоянись  Перуномъ. 


760  Батмкндй. 

ПОЛКАНЪ. 

{{лянуся. 

(Въ  Ые  время  сверкггетъ  молтя  и  слыи^енъ  громь:  Полканъ  и  Синбалда  падають 
на  колпни  и  снимають  шишакн.  У  раза  сходить  съ  колесницы,  подходить  жъ 
Полкану  у  беретъ  у  него  шиъиакь,  накладываетъ  на  нею  лавровую  вгьтвь  и  подаешь 

ему  свою  руку.) 

УРкЗА. 

Вотъ  теб*  моя  рука  и  мой  в-Ьнедъ.    Помни  свою  клятву, 
уголсдай  моему  самонрав1Ю. 

ПОЛКАНЪ. 

О,  какъ  я  благополученъ! 

УРАЗА. 

Зависить  отъ  тебя  всегда  быть  таковымъ. 

д  у  а  т  ъ. 

ПОЛКАНЪ. 

Коль  такъ  же  ты  ко  меЪ  пылаешь, 
Какова  къ  теб*  любовь  моя , 
Какой  восторгъ  въ  меня  вливаешь, 
О,  какъ  благонолученъ  я! 

УРАЗА. 

Коль  ты  то  клятвой  об'Ьщаешь, 

Чего  желаю  я, 
Свое  блаженство  утверждаешь, 
Пробуду  я  всегда  твоя. 

(Въ  то  в2)емя  какъ  они  поютъ^  входитъ  БатмендШ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 
ПОЛКАНЪ. 

Что  вижу  я?  Почтенный  старецъ!  это  ты,  который  мн-Ь  по- 
казалъ  путь,  на  коемъ  обрЬсти  божественную  Уразу,  мое  счаст1е! 

БАТМЕНД1Й. 

Ты  доволенъ? 
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ПОЛКАНЪ. 
БАТМЕНД1Й. 


ПОЛКАНЪ. 

Я  долгъ  им*ю  Перуну  изъявить  мою  благодарность.  (Къ  Син- 
балд9ь.)  Возв-Ьгги  ВО  град'Ь,  чтобъ  народъ  къ  торжеству  изгото- 
влялся, чтобъ  отверзты  были  храмы,  чтобъ  курились  жертвенни- 
ки, чтобъ  по  стогнамъ  и  домамъ  огни  блистали,  чтобъ  д-Ьвы  вы- 
ходили съ  цв'Ьтами  на  срЬтеше  мое. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

БАТМЕНД1Й. 
•       (Взявь  на  сторону  У  разу  и  тихо.) 

Искуси  его  постоянство. 

УРАЗА. 

Въ  сей  часъ. 

БАТМЕНД1Й. 
(Къ  Полкану.) 

Я  теб*  показалъ  четыре  пути  къ  божеству,  которое  тебя  въ 
сновид'Ьн1и  пленило:  ты  избралъ  изъ  нихъ  тотъ,  который  теб* 
показался  лучшимъ.  Ты  нашелъ  на  немъ  Уразу,  ты  нашелъ  на 
немъ  твое  счастхе.  Отъ  тебя  зависитъ  теперь  владеть  и  насла- 
ждаться онымъ. 

(Въ  то  время ^  какь  Полканъ  разговариваетъ  съ  Батмендгемъ,  Ураза  приближает- 
ся къ  одному  молодому  воину,  глядитъ  на  не%о  умильно  и  усм^ьxается.) 

УРАЗА. 

(Къ  Полкану.) 

Ум-Ьй  всегда  быть  доволенъ,  не  раздражайся  нетерпЬн1емъ. 

ПОЛКАНЪ. 
( Подстрекаемый  ревнивостгю.  схватывая  Уразу  за  руку  у  приближаетъ  къ  себп.) 

Ты  едина  составляешь  мое  блаженство,  жизнь  мою,  радость 
мою.  Ты  пребудешь  всегда  со  мною.  Тери'Ьн1ю  некогда  огорчать 
меня.  (Къ  воинамъ.)  О  гыдите. 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 

Воины,  оруж|'е  свое  и  знамена  ставя  въ  пирамиды,  уходять  въ  палатки; 
колесница  съ  п^I^Ьиниками  отъ-Ьэжаетъ. 

УРАЗА. 

(Сь  неудовольетегемъ.) 

Почто  это?  • 

ПОЛКАНЪ. 

Докол'Ь  во  град'Ь  прхуготовляется  торжество,  пусть  успокоит- 
ся поб-Ьдоносное  наше  воинство;  а  мы  съ  тобою,  божественная 
Ураза,  наедин-]^,  безъ  шума,  безъ  великол']^П1я,  безъ  свид'1^телей, 
да  вкусимъ  прежнее  блаженство  наше. 

УРАЗА. 

{Оъ  усмпшкою  къ  Ватмендью.) 

Отыди  же  и  ты  отсель,  почтенный  и  незнакомый  старецъ,  и 
если  не  обременю  твоей  ослабевающей  долгол'Ьт1емъ  силы,  то 
прошу  тебя  поведать  Судоправу,  что  я  не  укосню  посЬтить  его. 

{Батмендгй  отходить.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

ПОЛКАНЪ. 

{Оь  безпокойствомъ,) 

Старца,  показавшаго  мн*  путь  сыскать  тебя,  изгоняешь  и 
обещаешь  посЬтить  Судоправа:  и  то  и  другое  странно. 

УРАЗА. 

Ты  желалъ  быть  безъ  свид'Ьтелей:  то  къ  чему  же  здЬсь  сей 
старецъ?  Судоправъ  меня  ищетъ;  для  чего  жъ  не  посЬтить  его? 

ПОЛКАНЪ. 

Ты  мнЬ  сочеталася  в-Ьчно. 

УРАЗА. 

Ты  об^щалъ  творить  волю  мою. 
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ПОЛКАНЪ.    . 

Я  об'Ётовъ  моихъ  не  переи'1^няю. 

УРАЗА. 

я  не  переменяю  моего  самонрав^я. 

ПОЛКАНЪ. 

Жестокосердая ! 

УРАЗА. 

Ревнивецъ! 

ПОЛКАНЪ. 

Я  признаю  мою  вину,  дражайшая,  слабость  мою,  01П>  любви 
происходящую. 

УРАЗА. 

Признате  —  надежное  средство  къ  примирен1ю.  Но  помни, 
Полканъ:  ежели  ты  будешь  нетерп'каивъ,  неспокоенъ  во  вс']^хъ 
случаяхъ,  то  мною  обладать  не  6}  дешь. 

ПОЛКАНЪ. 

Я  в-Ьчно  об-Ьтовь  моихъ  не  забуду.  Блаженства  моего  ничто 
нарушить  не  можетъ. 

Д  У  8  т  ъ. 

Когда,  У  раза,  ты  со  мною, 
Благополученъ  я  тобою 
И  громкая  слава 
За  мною  идетъ  всл'Ёдъ. 


ЛВЛЕН1Е  IX. 
Гонвцъ  приносить  письмо  и  отдае'гь  Полкану. 

ПОЛКАНЪ. 

(Гаскрыбаетъ  письмо  и,  съ  беяпокоиспшомь  П}мн1итавъ,  кричитъ:) 

Къ  ружью!  КЪ  ружью! 
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УРАЗА. 

Новыя  тревоги,  новое  безпокойство !  Я  не  могу  жить  непре- 
станно ВЪ  ТаКОВОМЪ  СМуТНОМЪ  СОСТОЯШИ.  (Уходить.) 

ПОЛКАНЪ. 

Гд*  она?  куды  сокрылась,  неблагодарная?  У  раза  удалилась, 
счастхе  мое  исчезло.  Неизреченный  Фурш  терзаютъ  мое  сердце. 
Ступай,  строй! 


(КОНЕЦЪ  ВТОРАГО  ДЪЙСТВХЯ.) 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


ИЗЪ  ПЕРЕВОДА  РАСИНОВОЙ  ТРАГЕДШ 

«ФЕДРА». 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


0|д|1121 


еЛуСоо§1е 


ИЗЪ  ПЕРЕВОДА  РАСИНОВОЙ  ТРАГЕДШ 

«ФЕДРА»- 

РАЗСЖАЗЪ  ТЕРАМЕНАЧ  * 

(Д«ЙСТВ1Е  V,  ЯВЛЕШЕ  VI.) 

Едва  мы  за  собой  оставили  Трезенъ, 
На  колесниц']^  онъ,  бывъ  стражей  окруженный, 
Стопами  тихими  уныло  провожденный, 
Задумчиво  сидя,  къ  Мецен'Ь  путь  склонялъ 
И  пущенныхъ  изъ  рукъ  возжей  не  напрягалъ. 
Прекрасные  кони,  бывъ  прежде  горделивы, 
По  голосу  его  и  кротки  и  ретивы, 
Шли,  преклоня  главы,  и  тускомъ  ихъ  очей 
Казались  сходны  съ  нимъ  печалхю  своей. 
Ту'гь  вдругъ  ужасный  шумъ  сквозь  моря  влагу  бурну 
Возсталъ  и  возмутилъ  всю  тишину  лазурну; 
Стонъ,  гулами  изъ  нЬдръ  подземныхъ  отразясь, 
Вкругъ  глухо  отв'Ьчалъ  на  волнъ  ревущихъ  гласъ. 


*  Отрывокъ  этотъ  изъ  переведенной  Деракавннымъ  трагед1И  Расина 
(см.  Предислов1е  къ  настоящему  Тому)  пом']Ьщается  зд'Л^сь  только  потому, 
что  онъ  уже  былъ  напечатанъ,  при  жизни  поэта,  въ  Чтенмхъ  въ  Веслдиь 
любителей  руеекаю  слова,  въ  3-А  книжке  этого  издан1Я,  помраченной  цен- 
зоромъ  31  1юля  1811  года  (стр,  130).  Въ  конц'Ъ  рукописи  полнаго  пере- 
вода трагедаи  означено:  «Кончена  августа  27  дня  1809  года».  Для  этого 
труда  подстрочный  переводъ  сд'1^ланъ  быль  Державину  старшею  племян- 
ницей его,  Елисаветой  Николаевной  Львовой.  Пьеса  была  играна  на 
домашнемъ  его  театр1;.. 
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Проникъ  намъ  мразъ  сердца,  застыла  кровь  симъ  дивомъ, 

У  см1^тливыхъ  коней  возстали  гривы  дыбомъ. 

Изъ  черныхъ  безднъ  тогда  средь  бледна  лона  волнъ 

Поднявшися,  возсталъ  огромный  водный  холмъ; 

Предъ  нимъ  б'Ьгущ1Й  валъ  скача,  плеща,  стремился, 

И  въ  п^^нистыхъ  клубахъ  въ  немъ  чудный  зв'Ьрь  явилс}| : 

Широкое  чело,  рогастое,  грозить, 

Какъ  м'Ьдна  чешуя,  блестя,  на  немъ  горитъ; 

Подводный  былъ  то  волъ,  или  драконъ  ужасный; 

Крутя,  горбя  хребетъ  и  ошибъ  вьющ1Й  страшный 

Завыл*,  —  и  со  бреговъ  вдругъ  отгласился  вой; 

Померкли  небеса,  его  зря  подъ  собой. 

Земля  содрогнулась,  весь  воздухъ  заразился; 

Принесш1Й  валъ  его  вспять  съ  ревомъ  откатился; 

Б']^ясало  въ  страх-Ь  все,  не  см1Ья  противъ  стать, 

И  всякъ  искалъ  себя  въ  ближайшемъ  храм'Ь  спасть; 

Но  только  Ипполитъ,  достойный  сынъ  героя. 

Коней  останови,  какъ  бы  среди  покоя, 

Беретъ  свое  копье,  къ  чэ^довищ^'  летитъ 

И  въ  чрев-Ь  язву  имъ  широкую  творитъ; 

Страшилище,  съ  копья  вспрянувъ,  остервенело; 

Но  падши  подъ  коней,  трепещ}'щи  ревело. 

Каталось  по  песку,  з^въ  рдяный  разверзавъ. 

Рыгало  кровь  и  дымъ  и,  пламенемъ  дыхавъ, 

Коней  страшило,  жгло.  —  Тутъ  кони  обуяли 

И  въ  первый  разъ  еще  внимать  его  престали; 

Не  слушаютъ,  летятъ,  сталь  въ  зубы  закуся. 

Кровь  съ  п^ной  съ  броздъ  Л1ютъ,  чрезъ  все  его  неся; 

И  даже,  говорить,  что  въ  страшномь  семь  разскак^ 

Богъ  н^кш  ихъ  чрева  бодалъ  во  пыльномъ  мрак-Ь; 

Съ  размаху  вринулась  упряжка  межд>^  скаль. 

Ось  хряснула,  сломись,  —  и  твой  безстрашный  палъ 

Со  колесницы  сьшь,  ее  зря  раздробленной; 

Помчался  всл-Ьдь  коней,  возжами  заплетенный. 

Прости  мн-Ь,  государь,  мой  плачь!  —  Сей  страшный  видь 

По  гробь  мой  жалости  слезь  токи  источить! 
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Самъ  вид'Ьлъ,  государь,  —  иначе  бъ  не  пов-Ьридъ: 

Твой  влекся  сынъ  коньми,  которыхъ  онъ  лел'1^лъ; 

ХогЬлъ  остановить;  но  гласомъ  ихъ  пужалъ, 

Поколь,  самъ  кровью  весь  облившись,  трупомъ  сталъ. 

Стенаньми  нашими  окрестность  оглашалась; 

Но  ярость  конская  отнюдь  не  уменьшалась. 

Остановилися  ужъ  сами  близъ  гробницъ, 

Гд*  древнихъ  прахъ  царей  почхетъ  и  царицъ. 

Б'Ьгу  туда,  воплю,  —  и  стража  вся  за  мною; 

Истекша  кровь  струей  вела  насъ  за  собою; 

Покрыты  камни  ей,  обвить  власами  тернъ, 

По  коему  онъ  былъ  порывисто  влеченъ. 

Пришедъ,  его  зову.  Онъ,  длань  простри  мн*  бл*ДЕ1у, 

Открылъ  полмертвый  взоръ  и  ниспустилъ  духъ  въ  бездну, 

Сказавъ:  «Безвинно  рокь  мои  отъемлетъ  дни  . . . 

с(Арис1ю  по  мн-Ё,  любезный  другъ,  храни; 

«И  выдетъ  мой  отецъ  когда  изъ  заблужденья, 

с(Къ  сьшовней  злой  судьбе  окажетъ  сожал'1^нье , 

«Проси,  печальну  гЬнь  спокоилъ  чтобъ  мою, 

«Ко  плЬнниц*  явилъ  щедроту  бы  свею 

«И  ей  бы  возвратилъ »  При  сихъ  с^овахъ  мгновенно 

Оставилъ  намъ  герой  лишь  гЬло  обахренно,  — 
Печальн'Ьйшш  предметъ  свир-Ьпости  боговъ,  — 
Кого  бы  не  позналъ  и  самый  взоръ  отцовъ. 


Соч.  Держ.    IV. 
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VI.'  Въ  1840  году  росс1&свая  акадеутя  издала  въ  трехъ  томахъ,  въ 
четвертку,  Собранге  Сочиненгй  М.  В.  Ломоносова  съ  портретомъ  его 
и  съ  изображен1емъ  его  памятника,  но  безъ  всякихъ  прии']1^чан1Й. 
По  поводу  этого  издан1я  Б^линскхй  (Соч.  его,  ч.  1У,  стр.  143) 
предложилъ  другой,  бол'1е  обширный  планъ  нздан1я  сочинен1й  Ло- 
моносова, который  во  многоиъ  сходится  съ  принятыиъ  нами  ддя 
настоящаго  издан1я  планомъ. 

XXII.  Къ  зам'!}чан1ю  о  времени  выхода  въ  св']Ьтъ  нзданнаго  Держави- 
нымъ  собран1я  сочинешй  его.  Въ  протоколе  зас'§дан!я  росс1йской 
академ1и  6  марта  1809  г.,  въ  которомъ  присутствовалъ  и  Держа- 
винъ,  сказано,  что  онъ  сообщилъ  для  ея  библютеки  четыре  части 
своихъ  сочинешй,  недавно  изданныхъ.  с<  Собран1е,  принявъ  С1и  книги 
съ  особепнымъ  удовольств1емъ,  опред'1^лило  изъявить  его  высоко- 
превосходительству отъ  имени  академ1и  благодарность  письмомъ». 

На  смерть  кшзя  Иещерскаго. 

92.  Къ  стиху:  «Гд-Ь  жъ  онъ?  —  Онъ  тамъ.  —  Гд*  тамъ?  —  Не 

знаемъ».  —  «Въ  прекрасныхъ  стихахъ  на  смерть  высказывается 
и  духъ  сомн']Ьн1я  языческаго,  такъ  сильно  в']^вш1й  тогда  во  мно- 
гихъ  сердцахъ.  —  Гд*  душа  умершаго?  Поэтъ  не  знаетъ:  это  жаль» 
(Арх1епископъ  Филаретъ  въ  Черниювспшп  Епархгсмьныхъ  Извлстмхъ 
1866,  №2).  Впрочемъ  обо  всей  ох±  авторъ  этихъ  строкъ  зам^тнлъ: 
с(  Ода  на  смерть  Мещерскаю  лучшая  п^снь  Державина.  Зд^сь  мысль 
о  неизбежной  смерти,  поражающей  монарха  и  узника,  пышнаго  бо- 
гача и  мечтательнаго  искателя  славы,  въ  громозвучномъ  стих']^  до- 
ведена до  изумительной  силы  для  каждаго;  это  —  шЬснь  потря- 
сающая». 
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Къ  первому  СосЪду. 

106.  Къ  стихаиъ:  «Придутъ,  придутъ  часы  гЬ  скучны,  Когда  твои 
ланиты  тучны  Престанутъ  Грац1и  трепать».  Эти  три  етиха  приве- 
дены Батюгаковызгь  въ  его  статье:  Прогулка  еъ  Академию  Худо- 
жествъ  (Сочиненгя  К.  Батюшкова,  Спб.  1834,  ч.  I,  стр.  134). 

Шишковъ  въ  Прибавленги  кь  Разсуждеигю  о  етаромъ  и  ноеомъ  слот 
(Спб.  1804,  стр.81)  говорить:  «Зд'Ьсьглаголът/^епатФупотребленъ 
весьма  щастливо:  никакой  другой  глаголъ  съ  равною  красотою  за- 
и1>нить  его  не  можетъ». 
—  Къ  посл^^днииъ  двумъ  стихамъ  оды.   Эти  два  стиха  приведены 

уже  въ  Зрителгь^  иддан1и  Крылова,  1792  года,  ч.  II,  стр.  122,  123, 
въ  статье  безъ  подписи,  подъ  заглав!емъ:  Театръ^  гд']Ь  сказано: 
«Самое  спокойств1е  души  потому  только  усладительно,  что  въ  немъ 
находится  основан1е  къ  истинному  увеселен1ю  и  къ  чист']^йшпмъ 
забавамъ:  одинъ  знаменитый  сочинитель  окончилъ  свою  оду  къ 
сосуду  весьма  справедливо: 

«Но  то  веселье  безпорочно. 
Раскаянья  за  коимъ  н^тъ». 

Счастливое  ееиеМетво. 

107.  Просматривая  московск1&  журналъ  Покоятйся  Трудолюбецг^  за 
1785  годъ,  мы  неожиданно  встр']Ьтили  въ  4-й  части  его  (стр.  76) 
это  зам^Ьчательное  персложен1е  псалма.  Въ  своихъ  ОбъяснЫяхъ 
(Томъ  III  нашего  изд.,  стр.597)  Державинъ  говорнтъ,  что  оно  по- 
м^^щено  было  въ  Собес^ьдникп»:  теперь  оказывается,  что  онъ  въ  вос- 
поминаши  своемъ  см'Ьшалъ  одно  издан1е  съ  другимъ.  Редакц1я 
Трудолюбив ^  печатая  въ  первый  разъ  стихи  его,  присоединила  къ 
нимъ  въ  выпоек*]^  следующее  прим'Ьчан1е:  «Мы  за  долгъ  себ-Ь  почли 
читателей  нашихъ  ув-Ьдомить,  что  с1я  ода  есть  сочинен1е  громкаго, 
вновь,  прославившагося  въ  подобныхъ  сочинен1яхъ  Творца  (81с);  и 
чрезъ  С1е  принося  ему  достодолжную  чувствительн'Ьйшую  нашу 
благодарность,  симъ  свидетельству емъ,  что  таковыми  присылками 
мы  почтемъ  себя  крайне  ему  обязанными».  Покоящейся  Трудолюбецъ 
прекратился  въ  томъ  же  году,  и  въ  немъ  6ол±е  не  являлось  сти- 
ховъ  Державина. 

Счастливое  семейство  было  тутъ  напечатано  подъ  заглав1емъ: 
Ода  духовная,  извлеченная  изъ  псал^I(^а  147  (нев']^рно,  вм']Ьсто  127). 
Мы  находимъ  въ  этой  редакщи  только  два  новые  вар1анта.  Въ 
1-мъ  куплет"]^  3-й  стихъ  читается  такъ: 

Трудоыъ  своимъ  тотъ  насладится. 
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2-Й  куплетъ  напечатанъ  въ  томъ  же  вид^Ь,  какъ  въ  пздад1и 
1798,  т.  е.  онъ  начинается  двумя  посл']^днимп  стихаин. 

Важн']Ье  всего  отличге  7-го,  закдючнтельнаго  кундета,  тд^Ь  вм^^- 
сто  чувствительный  стоитъ  энитетъ  безхитроетньЛ: 

Теб*]^,  безхитростный,  незлобвий, 
Благочестивый,  добрый  иужъ! 

Федица. 

140.  1Съ  стихамъ:  «Гд1}  наиъ  ученые  нев^^ды»  и  проч.  €р.  слова 
Екатерины  II:  «Штъ  опасн'1^е...  каЕъ  мн^^шя  полуученыхъ  лю- 
дей... лучше  ии'Ьть  д'Ьло  съ  незнающими,  неумными  людьми,  не- 
жели съ  такими,  кон  им^Ьютъ  косыя  предразсужденхя,  вовсе  про- 
тнвныя  моимъ  принцип1лмъ  и  умоначертан1Ю  на1|11И)>  (Руеск.  Архивъ 
1865  г.,  вып.  11  и  12,  Духъ  ^^катерыны  II,  ст.  1279). 

Вид'Ьо1е  Мурзы. 

1 59.  Къ  зам^чав1Ю,  что  небольш1я  перем-Ьны,  сд^ланныя  въ  этой  пьес^ 

Карамзивымъ  при  пом'Ьщен!и  ея  въ  Моековскомъ  Журналл,  были  в1^' 
роятно  поводомъ  къ  перепсчатк']^  ея  въ  Новыхъ  еакелчмякныхъ  еочине- 
тяхъ.  Едва  ли  можно  принять  это  мн^н1е,  если  им^ть  въ  виду,  что 
и  мног1я  друг1я  стихотворен1я  Державина,  изданный  сперва  отд']^льно, 
наприм.  Изобраакете  Фелицы  и  на  Шведскхй  миръ,  перепечатывались 
потомъ  въ  академическомъ  журнал'^.  Скор'1е,  это  д']^лалось  по  же- 
лаи1ю  директора  академ1и,  княгини  Дашковой,  которая  дорожила 
участ1емъ  Державина  въ  этомъ  издан1и. 

162.  Къ  прим'Ьчан1ю  5,  гд'Ь  описанъ  портретъ  Екатерины  II,  работы 

Левицкаго.  По  словамъ  Сергея  Глинки,  Бецк1й  подалъ  художнику 
мысль  изобразить  императрицу  «сожнгающею  маки  на  алтар']^  любви 
къ  отечеству  м  въ  знакъ  того,  что  она  жертвуетъ  своимъ  покоемъ 
для  общаго  покоя  (Русск.  Вп»стникъ  1866  г.  №  1,  Изъ  Затлсокъ  С.  Я. 
Глинки,  стр.  257), 

Ода  Богъ. 

189.  Къ  прнм^чашю  1.    Все  это  прим^чаше,  первоначально  пом'1&- 

щенное,  въ  вид-Ь  отД'&1ЬНОЙ  статьи,  въ  Запискахг  Лкадемт  Наукь 
1863  г.  (кн.  I,  стр.  39 — 45),  было  переведено  въ  Берлине  на  н-Ь- 
мецк1Й  языкъ  и  напечатано  въ  издававшемся  тамъжурнал'ЬгАгсЫу 
Гйг  ^1$8еп8с11аШ1сЬе  Кип(1е  уоп  На851ап(1  (Вап(1  ХХ1У,  ЯеИ  1,  стр. 
177 — 184).  Черезъ  н']Ьсколько  времени  появилась  въ  этомъ  же  из- 
данш  (В.  XXIV,  Н.  3,  стр.  480)  статейка,  въ  которой  доказывалось, 
что  ода  Богъ  заимствована  по  большей  части  изъ  Юнговыхъ  Ночей, 
откуда  тамъ  и  приведены  н']^которыя  м'Ьста.  На  это  мы  сочли  нуж- 
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нымъ  написать  возражсн1е,  которое  и  было  пои'1&1цено  въ  следую- 
щей, последней*  книжке  берлинскаго  жзфнала  (В.  XXIV,  Н.  4, 
стр.687).  Зд^сь  мы  заи'Ьтили  между  прочимъ,  что  открытое  неиз- 
в']Ьстнымъ  н']Ьмецкимъ  критикомъ  сходство  н^которыхъ  стиховъ  оды 
Бо1ъ  съ  Юнговыми  Ночами  вовсе  не  ново  и  что  въ  вашемъ  издан!» 
эти  параллельныя  м^ста  въ  точности  означены.  «  Безсоэнательно  ли  я, 
продолжали  мы,  «  Державинъ  воспроизвелъ  н^которыя  мысли  англ1й- 
скаго  поэта,  или  д']Ьйствнтельно  заимствовалъ  ихъ,  вовсякомъ  слу- 
чае это  сходство  не  иожетъ  изменить  нашего  суждешя  о  само- 
стоятельности оды  Богг.  Это,  —  какъ  мы  говорили  и  прежде,  —  одн-Ь 
отд1;львыя  черты  ея,  не  им'Ьвш1я  вл1ян1л  на  лиричесшй  полетъ, 
быстроту  двнжен1я  и  пылкость  религюзнаго  чувства,  которыми 
•  пропикнуто  все  ироизведен1е.  Эти -то  качества,  вм'^ЬсгЬ  съ  возвы- 
шенностью мыслей  и  образавъ,  съ  достоинствомъ  выражен1я  В11 
ц^ломъ,  а  не  отд']Ьльные  счастливые  стихи,  составляютъ  превосход- 
ство разсматриваемой  оды,  и  только  тотъ,  кто  не  глубоко  проникъ 
въ  сущность  поэз1и,  можетъ  вид'Ьть  въ  од^  подражаи1е  длинному 
ряду  элегическихъ  размышлен1Й,  такъ  какъ  эти  два  рода  поэз1Н 
въ  самомъ  основан1и  своемъ  совершенно  между  собой  различны  и 
каждый  изъ  нихъ  требуетъ  особаго  настроен!я,  особаго  таланта». 
Въ  той  же  книжке  «Архива»  авторъ  н'Ьмецкой  заметки,  уже  съ 
подписью  своего  и]<ени  (шотлавдецъ  Гге(1ег1ск  Ьо^е),  объяснилъ, 
что  онъ  въ  сущности  совершенно  согласенъ  съ  нашимъ  взглядомъ 
па  оду  Богъ  и  что  сд^ланныя  нами  сближен1я  межд>'  ею  и  Юнго- 
выми Ночами  оставались  ему  неизвестными  всл^дствхе  трудности 
получать  въ  Герман1и  руссшя  книги. 
194.  Ода  Богъ  была  положена  на  музыку,  и  еще  въ  1831  году  сде- 

ланная изъ  вел  оратор1я  исполнялась  петербургскимъ  фплармони- 
ческимъ  обществомъ  (Ом.  Цчела  1831,  №  55). 

Веднчеетво  Бож1е. 

236.  Къ  прммечаи1Ю  1.    Причина,  почему  Ломоносовъ  не  кончилъ 

переложеи1я  псалма,  откуда  почерпнуто  это  стихо'1ворен1е,  сдела- 
лась недавно  известною  изъ  новыхъ  матер1аловъ  для  его  бюграфхи, 
собранныхъ  П.  П.  Пекарскимъ:  «...я  не  смею»,  писалъ  Ломоно- 
совъ къ  Татищеву:  «дать  въ  преложен1и  другаго  разума,  нежели 
какой  псаломсие   стихи  въ  переводе  имеютъ.    Такъ  принявшись 

*  «Архивъ  для  ваучныхъ  сведев1Й  о  Росс1и»  МН01Ч)  летъ  издавался  въ 
Берлине,  на  русск1я  деньги,  г.  Эрнаноиъ.  При  носледовавшенъ  недавно  со- 
кра1ден1и  расходовъ  по  министерству  Финаисовъ,  иадан1е  этого  журнала  пре- 
кращено. 
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иередагать  на  стихи  прекрасной  псадомъ  103,  для  того  покинулъ, 
что  мног1д  нашедъ  въ  неревод']^  погр']^шности,  иаприи']^ръ:  змШсещ 
ею^же  возд<иъ  еси  ругатися  ему,  вм'1>сто:  се  китъ^ею  создалъ  еси  пре- 
зирать оное  (то  есть  море,  его  пространство)»  (Записки  Лкадемги 
Наукъ^  т.  УШ,  кн.  II,  прнлож.  №  7,  Дополнительныя  извгьстгя  для 
бгографги  Ломоносова  ^  ак.  П.  Пекарскаго,  стр.  36). 

Изображем1е  Федмцы. 

275.  Къ  строфамъ  11  и  12.   ссПологен1е  Россш...  было  далеко  не 

такое,  какимъ  научили  насъ  понимать  его  наши  историки  и  поэты. 
Они  изобразили  одну  св'^^тлую  сторону  славнаго  в-^ка  Фелицы,  блескъ 
и  роскошь  двора,  силу  вельможъ  и  уиъ  генераловъ,  но  забыли 
темную  сторону  этого  времени.  ^|^|^. жителей  Россш,  средшя  и 
НИЗШ1Я  ея  С0СЛ0В1Я,  ядро  населен1я  42-хъ  провинщй,  солдаты,  какъ 
служапце,  такъ  и  отставные,  крестьяне  вс^хъ  в'Ьдомствъ,  расколь- 
ники всЬхъ  толковъ,  инов'Ьрцы  и  инородцы,  и  «дише  люди,  покры- 
тые шерстью  и  чешуей»,  едва  ли  не  въ  одномъ  воображен1и  Дер- 
жавина, «проразум^^и  блаженство  дней  своихъ»  и 

«По  желтосмуглымъ  лицамъ  долу 
Струили  токи  слезъ  изъ  глазъ». 

{Впстникь  Европы  1866  г.,  т.  I,  Пугачовщина, 
Д.  Мордовцева,  стр.  803.) 

Въ  этихъ  строкахъ,  упущено,  кажется,  изъ  виду,  какъ  великъ 
былъ  контрастъ  между  царствовашемъ  Екатерины  II  и  предше- 
ствовавшими ей  временами:  не  могъ  же  народъ  не  чувствовать  и 
не  признавать  этого  различ1я. 

292.  Къ  прим-^^чашю  41.  Вигель  вь  письм*!  къ  прхятелю,  писанноиъ 

изъ  Москвы  въСимбирскъ,  въ  сентябр'Ь  1853  года,  говоритъ:  «Мн'Ь 
приходить  на  память  одна  п'Ьсенка,  слышанная  мною  въ  совер- 
шенномъ  ребячеств'1,  написанная  какимъ-то  тогдашнимъ  проказни- 
комъ  по  случаю  прибыт1я  пл'Ьннаго  Шведа,  графа  Вахтмейстера, 
Екатериною  отправленнаго  въ^Москву.    Вотъ  что  помню  изъ  нея: 

«Умы  дамски. помутились, 
У  вс']Ьхъ  головы  вскружились, 
Какъ  сказали,  что  въ  воксалъ 
Будетъ  шведсшй  адмиралъ»  ... 
«А  далФе: 

(«Дочерей  и  внукъ  толкаютъ, 
Танцевать  съ  нимъ  посылаютъ: 
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Пошла,  дура,  не  стыдись, 
Съ  адмираломъ  повертись!» 

(Рукопись  публичной  библ1отеки.) 

Водбоадъ. 

454.  Къ  прим^чанш,   содержащему  выписку  изъ  бюграфхи  Потен- 

кипа  о  томъ,  будто  т']^ло  его,  погребенное  въ  Херсоне  въ  соборной 
церкви  св.  Екатерины,  было  вынуто  изъ  гробницы  и  похоронено 
вн^  города.  Это  прпм1>чан1е  подало  поводъ  г.  Шугурову  на  м^стахъ 
тщательно  изсл-^^довать,  справедливо  ли  предаше,  на  которомъ 
основано  такое  изв'Ьст1е.  Оказалось,  что  останки  Потемкина  до 
сихъ  поръ  ненарушимо  покоятся  въ  гробнице.  Достов'Ьрно  только 
то,  что  въ  1798  году,  по  повел'Ьн1ю  императора  Павла,  былъ 
уничтоженъ  памятникъ,  поставленный  въ  Херсон'^  надъ  прахомъ 
св'ЬтлМшаго,  а  всл'Ьдъ  за  т±ъ1ъ  гробъ  его,  который  до  т^хъ  поръ 
оставался  въ  сд']^ланномъ  подъ  церковью  погребу  и  тамъ  былъ  по 
сЬщаемъ  любопытными,  всл'^дств1е  новаго  повелФ>н1я  опущенъ  въ 
особо-вырытую  яму,  склепъ  же  засыпанъ  землею. 

Статья  г,  Шугурова,  начинающаяся  выпискою  57-й  и  58-й 
строфъ  Водопада^  оканчивается  сл^^дующими  словами,  изъ  кото- 
рыхъ  мы  узнаемъ  любопытное  взв']^ст1е:  «Злоба  дня  давно  уже 
прошла  и  уступила  м']^сто  безпристрастной  оц']&нк1;  великихъ  д']Ьлъ 
Потемкина:  надъ  прахомъ  его  въ  Ёкатерининскомъ  собор-Ь  пред- 
полагается нын-^Ь  соорудить  памятникъ,  на  которомъ,  по  выраже- 
нш  поэта,  ««напишетс41  Потемкннъ  трудъ»»  (Русск.  Лрхиеь^  1867  г., 
вып.  2,  стр.  203  —  218). 

Н.  А.  Львову. 

513.  Къ  прим1}чан1Ю.  Зд']^сь  ошибочно  приписаны  И.  А.  Львову  два 

стихотворенш,  которыя,  какъ  теперь  оказывается,  привадлежатъ 
къ  числу  сочинен1Й  его  двоюроднаго  брата,  О.  П.  Львова.  Эти  два 
стихотворен1я  озаглавлены:  1)  Къ  рпть  Талажкп^  и  2)  Къ  Лир^ь, 
Они  были  первоначально  напечатаны  въ  Московскомъ  Журчал»  Ка- 
.  рамзина,  который  о  посл']^дн^мъ  изъ  нихъ  упомиваетъ  въ  своихъ 
Письмахъ  къ  Дмитрхеву  (стр.29).  Эта  нев-йрность  перешла,  по  моей 
вин'^,  и  въ  прим'Ьчап1я  къ  названнымъ  письмамъ:  внд'Ьвъ  р'^ку 
Талажку  въ  окрестностяхъ  пм^вгя  Н.  Львова,  близъ  Торжка,  я 
былъ  ув'Ьренъ,  что  стихи  къ  ней  написалъ  онь  и  что  Карамзипъ 
по  недоразум'^нш  назвалъ  его  Осдоромъ.  Недавно  узналъ  я,  что 
у  8.  Львова  было  также  им^н1е  по  сос1»дству  съ  Никольскимъ; 
стихи  же  Къ  Талажкл  и  Къ  Лирп»  перепечатаны  впосл1}дств1и  въ 
книжк']Ь :  Часы  свободы  еь  молодости  ведора  Львова^  ч.  I.  То  же  отно- 
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626. 


627. 


633. 


635. 


сится  и  къ  двумъ  другимъ  стихотворенгямъ  Львова,  о  которыхъ 
говорить  Карамзинъ,  —  Стансы  и  Плночка,  Посл'Ъднял,  въ  означен- 
ной КЕЦжвЛ,  получила  заглавхе:  Птичкп, 

Вельможа* 

Къ  стиху:  «Чтобъ  мужу  бую  умудриться».  Въ  зам-Ьчанхяхъ  св. 
синода  на  Опытъ  Славенскаю  Словаря  (см.  ниже,  стр.  780)  сказано 
между  ирочимъ,  что  въ  выражен1и:  а  не  возможно  мужу  бую  уму- 
дритися»  муо^съ  буй  не  то  значитъ,  что  бмумный^  но  злонравный  и 
не  желающгй  исправиться:.,,  во  многихъ  текстахъ  бу%фыйк  буйство 
'значитъ  непросв'Ьщевнаго  по  правиламъ  земной  мудрости,  не- 
книжнаго,  или  просто  —  безграмотность,  неписьменность».  Тамъ 
жеприведенъ  текстъ  (псал.-ЭЗ,  ст.  8):  «и  бу1и  н'^когда  умудритеся». 

Къ  стихамъ  о  Чупятов'Ь.    С.  Глинка  въ  Запискахъ  своихъ  раз- 

сказываетъ:  ссПлавильщиковъ,  окончивъ  съ  нами  Ломоносова,  чи- 

талъ  трагед1И  Княжнина  и  Сумарокова  и  вс']^  вышедш1я  тогда  сти- 

хотворен1я  Державина.    Когда  прочелъ  онъ  намъ  Вельможу^  ха^ 

сказано:       ^  „ 

Бсякъ  думаетъ,  что  я  Чупятовъ, 

Въ  марокскихъ  лентахъ  и  зв']^дахъ, 

мы  спрашивали  у  него:  кто  же  этотъ  Чупятовъ?  Онъ  отв-Ьчалъ: 
«Говорятъ,  что  онъ  былъ  н^Ькогда  богатымт^  купцомъ,  торговалъ 
за-моремъ,  но  одна  сильная  буря  лишила  его  сосгоян1я,  и  онъ  со- 
шелъ  съ  ума.  Не  могу  сказать,  торговалъ  ли  онъ  съ  Африкой,  но 
въ  пом-Ьшательств*  ему  мечталось,  что  имъ  пл']^нилась  марокская 
принцесса  и  онъ  любитъ  ее  взаимно,  и  что  въ  награду  за  его  по- 
стоянство она  присылаетъ  ем^  т^  почетные  знаки*,  о  которыхъ 
упоминаетъ  Державннъ.  Я  познакомлю  его  съ  вами».  Плавильщн- 
ковъ  сдержалъ  свое  слово,  и  на  другой  день,  часу  въ  шестомъ  ве- 
чера, онъ  нришелъ  къ  намъ  въ  садъ  съ  марокскимъ  кавалеромъ. 
Я  смотр-Ьлъ  на  Чупятова  съ  большимъ  вниманхемъ.  Онъ  былъ  вы- 
сокаго  роста,  во  французскомъ  кафтан*]^  и  съ  мишурными  знаками. 
Бол'Ье  всего  удивляла  меня  его  скромность:  онъ  шелъ  тихо  и  очень 
в'Ьжливо  намъ  кланялся,  такъ  что  мы  безъ  улыбки  платили  ему 
взаимнымъ  поклономъ»  {Русск,  В^ьстникь  1866,  №  2,  стр.  677). 

Стихъ:  «Стоять  — и  правду  говорить»  служилъ  съ  1830  года 
эпиграфомъ  Влстника  Европы, 

•  Къ  прим^чанш  15.  Словй  Державина,  что  были  люди,  которые 
принимали  на  свой  счетъ  разные  стихи  оды  Вельможа  и  хот'к1И 
жаловаться  императриц']^,  не  будутъ  казаться,  неправдоподобными, 
если  вспомнить,  что  мног1я  стихотворен1я  Державина,  прежде  ихъ 
напечатан1я,  расходились  въ  спискахъ. 
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СпяцШ  Эротъ. 

680.  Эта  пьеска,  подъ  такииъ  же  заглав1емъ,  переведена  стихами 

же  въ  Стьверныхъ  Цвптахь  1825  г.  (стр.  311).  Имя  переводчика  не 
означено.  Переводъ  прозою  предыдущей  пьесы:  Вогинл  Здравья  см. 
въ  Греческихъ  классикаал  Мартынова,  ч.  XXIII,  кн.  26,  стр.  115. 

Фдотъ.  СоловеК.  Павдннъ. 

689  —  697.  Эти  три  стихотворен1я  въ  первый  разъ  были  на11ечатаны 
въ  журнал*]^  Подшивалова  Пргятное  и  полезное  препроеождете  ере- 
ме$т^  1795  г.,  именно:  Флотъ  въ  ч.  VII,  стр.  7;  Соловей  въ  ч.  VI, 
стр.  380;  Павлинъ  въ  ч.  VШ,  стр.  6.  При  первыхъ  двухъ  пьесахъ 
отмечено  только,  что  он'Ь  получены  «отъ  неизв'Ьстной  особы»;  при 
посл']^дней  же  сказано  въ  прим'Ьчаши:  «Это  вторая  уже  птица  изъ 
прекраснаго  петропольскаго  Птичника,  и  чаятельно  не  мен^^е  пер- 
вой усладитъ  слухъ  нашихъ  читателей.» 

Только  стихотворен1е  Флотъ  представляетъ  въ  этомъ  первона- 
чальномъ  изданш  н']^сколько  вархантовъ,  который  и  приводимъ: 

Строфа  I,  стихъ  1:  Расширясь  б'^дыми  крылами. 

»       4:  И  съ  шумомъ  искры,  уголь,  огнь. 
»       7:  Ширинки  съ  шлемовъ  взадъ  простерлись. 
»     II,     »       5:  Ты  прежде  Сциллы  и  Харибды 
И  св^тъ  весь  скоро  проходилъ. 
»    III,     »       6:  Возстане1'ъ  Людвигъ  звукомъ  лиръ. 

На  кончнву  бдаготворнтеш. 

703.  Къ.  прим'^чашю  1.  «Ни  одинъ  изъ  нашихъ  поэтовъ  не  славилъ 

Бецкаго  при  жизни  его.  Од^^нъ  только  Державинъ  звуками  лиры 
своей  почтилъ  его  могилу,  да  архимандритъ  Анастас1й  въ  память 
его  произнесъ  умилительное  слово  въ  нашей  корпусной  церкви,  и 
мы,  кадеты,  принесли  ему  въ  дань  благодарности  искренн1я  слезы 
наши»  {Русск,  Вгьстн,  1866,  №  1,  Записки  С,  Н.  Глинки ,  стр.  529). 

706.  Къ  6-му  и  7-му  стихамъ  11-Й  строфы.    Приводя  во  II  Том* 

(стр.  713)  слова  Карамзина  къ  Дмитр1еву  объ  этой  од*:  «Одинъ 
стихъ  разсм^шилъ  меня,  и  я  вспомнилъ,  чтб  ты  мн*  сказывалъ», 
мы  предоставили  самому  читателю  угадать  этотъ  стихъ.  Въ  при- 
м*чаши  къ  письму  Карамзина,  откуда  заимствованы  эти  слова 
(Письма  къ  Дмитрхеву,  стр.  041),  П.  П.  Пекарск1й  выражаетъ  очень 
вероятное  предположен1е :  «Быть  можетъ,  веселость  Карамзина  воз- 
будили неудачные  стихи: 

«Погасъ,  распространилъ  пр1ятный 
«Вкругъ  запахъ  ты». 
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На  рожде|1е  царвцы  Гремедавы. 

729.  Т)ремиславой  называлась  дочь  Ярослава  Всеволодовича,  бывшая 
въ  закужств'Ь  за  Ляшкомъ  Б'Ълымъ,  герцогом'?  польскииъ  (Соч. 
Ломоносова,  изд.  Смирд.,  т.  III,  Краптй  Роес.  Лптописецъ,. стр,  59). 

730.  Къ  прии']^чашю  1.  Л.  А.  Нарышкинъ  былъ  въ  пр1ятельскихъ 
отношен1яхъ  къ  Державину.  Родители  С.  Глинки,  живш1е  въ  Смо- 
ленск*,  получили  однажды  отъ  Льва  Александровича  следующее 
письмо:  («ВсЬ  лрисланиыя  вами  коврижки  разошлись  на  домаш- 
немъ  потчеваньи;  а  потому,  чтобы  быть  позапаслив'Ье ,  прошу 
васъ  заготовить  мн'Ь  тысячу  коврижекъ  съ  моимъ  гербомъ,  котора- 
го  и  прилагаю  рисунокъ.  Изъ  этой  тысячи  уд-Ьлю  только  двадцать 
Г.  Р.  Державину  за  его  хорошхе  стихи.  Онъ  большой  лакомка,  а 
васъ  отблагодаритъ  своею  поэзхей».  Этотъ  гостинецъ  былъ  тотчасъ 
отправленъ.  Въ  нашей  кладовой  кадки  съ  липцемъ  и  медомъ  были 
безвыходно.  Раздолье  было  тогда  это  житье  сельское!  Казалось, 
что  сама  природа  сп']&шила  отдарить  за  то,  что  съ  нею  жили  и  бли- 
же, и  дружнее. 

«Державинъ  не  остался  въ  долгу.   Онъ  прислалъ  къ  отцу  мо- 
ему стихи,  изъ  которыхъ  помню  четыре  посл'Ьдше: 

«Д-Ьлежъ  у  насъ  —  святое  д4ло: 
Д-Ьлися  всЬмъ,  чтб  рогъ  послалъ, 
Мн'Ь  жъ  кстати  лакомство  поспало, 
Фелицу  я  тогда  писалъ». 
(Русск,  Влстн,  1866,  №  1,  Записки  С,  Н,  Глинки^  стр.  284.) 

Колесница. 

892.  Къ  дополнительн.  прим'Ьчаихю.    СергМ  Петровичъ  Салтыковъ 

былъ  предсЪдателемъ  Вольнаго  общества  росс1йской  словесности. 
По  изв']Ьст1ю  Кеппена,  издателями  Друга  Просвлщшя  были:  графъ 
Хвостовъ,  графъ  Григ.  Серг.  Салтыковъ,  П.  И.  Кутузовъ  и  Ник.  Ник. 
•  Сандуновъ  (Соревнователь,  ч.  II,  стр.  425,  и  ч.  V,  стр.  231).  — 
Письмомъ  отъ  22  февраля  1804  года  гр.  Хвостовъ  ув'Ьдомилъ 
тогдашняго  президента  росс1йской  академш,  Ыартова:  иныв']Ь  онъ 
(Я.  //.  Векетовъ)  ьш'^ст^  со  мною  и  II.  И.  Голенищевымъ-Кутузовымъ 
вознам']Ьрился  издавать  журналъ  подъ  и2к^ьа.тежъЛруп  Лросвти^нчя» . 
(Подлип,  протоколы  росс.  акад.  за  1804  годъ). 
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40.  Къ  пыноск'Ь.   г.  в.  КозицвШ  умеръ  21  декабря  1775  (Бумаги 

архива  авадеи1и  наувъ  и  Ви88.  ЫЫ.  Бакмейстера). 

Утро. 

316.  Разборъ  этого  стихотворен1я  см.  въ  стать']Ь  князя  Н.  А.  Церте- 
лсва:  О.подзги  описательной,  въ  Соревновател$ь  1823  г.,  ч.  XXI, 
стр.  263. 

Обитель  Добрады. 

693.  Къ  стиху:  «Доиъ  благодатныя,  неблазныя  Добрады»  и  къ  при- 

м']^чашю  о  немъ.  Въ  1808  году  адмиралъ  Шишковъ,  тогда  еще  не 
дрезидснтъ  росс1Йсвоб  академ1и,  представилъ  ей  въ  рукописи  на- 
чало Опыта  Славенскахо  Словаря,  надъ  которымъ  онъ  въ  то  время 
трудился.  Такъ  какъ  въ  этомъ  Словар'Ь  заключалось,  между  про- 
чимъ,  .истолкован1е  текстовъ  св.  Писан1я ,  то  онъ  подвергся  духов- 
ной цензур*.  По  разсмотр-Ьнш  его  новгородскимъ  мнтрополитомъ 
Амврос1емъ  и  калужскимъ  епископоиъ  беофилактомъ,  оберъ-про- 
куроръ  св.  синода  возвратилъ  въ  академ1ю  рукопись  съ  зам']^ча- 
н1ями  духовныхъ  лицъ.  О  слов*]^  блаюдать  было  между  прочимъ 
сказано:  «Въ  св']^тскихъ  матер1яхъ  оно  никогда  не  должно  быть 
употребляемо;  а  богословы,  иропов'Ьдники  и  вообще  вс]^  нравоучи- 
тели  церковные  изъясняются  онымъ  по  прилич1ю  и  по  надобности^). 
Дал']^е,  о  слов'Ь  неблазиый  зам'^чено,  что  оно  с< исключительно  при- 
надлежитъ  единой  пресвятой  Д-Ьв-Ь».  Всл-Ьдствге  этихъ  и  другихъ»за- 
м']Ьчан1й,  въ  академ1и  было  р'Ъшено  начала  словаря  не  печатать. 
Продолжен1с  его  набиралось  въ  Сочиненгя  и  переводы  Росс.  Ах.  (ч.  3); 
но  вскор'Ь  печаташе  опять  прюстановлено :  тверской  арх1епископъ 
Мееод1й  заявилъ,  что  словарь  не  можетъ  издаваться  безъ  духовной 
цензуры;  тогда,  по  требовашю  президента,  Нартова,  и  съ  согла- 
С1я  Шишкова,  списокъ  словаря,  с(св1;ренный  съ  подписанными  са- 
мпмъ  сочинитслемъ  печатными  листами»,  прспровожденъ  былъ  къ 
князю  Голицыну.  Т-Ьмъ  д-Ьло  и  кончилось.  —  Черезъ  несколько 
м'Ьсяцевъ,  въ  академ1и  разсматривалась  рукопись  Павла  Львова: 
((Михаилъ  Романовъ  во  храм^Ь  славы  росс1йскихъ  героевъ»;  нахо- 
ДИВШ1ЛСЯ  въ  ней  слова:  неблазныя  обиталища  положено  было  зам']Ь- 
нить  словами:  удаленный  отъ  соблазна  обиталища  (Подлинные  про- 
токолы росс,  академш  1808  г.). 
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33.  Къ  стиху:  «Тамъ  въ  нарахъ,  на  еленяхъ».   По  справедливому 

зам']^чаа1Ю  С.  А.  Соболевсваго,  з^^съ  нары  поставлено  ошибкою 
вм']Ьсто  марты,  вакъ  во  всей  Сибири  называются  изв'бстнаго  рода 
инородческ1я  сани.  Можетъ  быть,  это  не  что  иное  вакъ  описка, 
перешедшая  изъ  тетрадей  Державина,  гдЬ  м-Ьсто-  это  читается 
тавъ  же,  въ  издан1е  1808  г.  По  крайней  м']^р'|},  слово  нарты  было 
изв'Ьстно  Державину  (см.  выше  стр.  741). 

Шеств1е  по  Волхову  росс1Иеко1  АмФптрнты. 

37.  Къ  стихаиъ:  а  Иль  Прекраса  перевозитъ»  и  проч.  О  перевозчиц']^ 
этого  имени,  родомъ  изъ  веси  Выбутской  см.  Отепен,  книги  (М.  1775, 
ч.  I,  стр.  6).   Ср.  Ист,  Росс,  Татип^ева,  кн.  I,  ч.  I,  стр.  35  и  48. 

^  Надежда. 

42.  Можно  указать  на  родство  первыхъ  строфъ  этой  пьесы  съ  сти- 

хотвореи1емъ  Шиллера  Но^пмпд^  а  посл'Ьднихъ  съ  послан1емъ  апо- 
стола Павла  къ  Коринеянамъ  (I,  XIII).  Основныя  мысли  у  Шил- 
лера и  у  Державина  Т']Ь  же,  но  у  посл']Ьдняго  ов.^  бол'Ье  развиты. 

Истина. 

66.  Къ  строф*  17.  Сходство  съ  содержашеиъ  1-го  псалма. 

Арнетшпова  баы. 

91.  Къ  строф'Ь  12.  Въ  посл^днихъ  стихахъ  подражаше  изв'Ьстноиу 
евангельскому  изречен1Ю  объ  иглипыхъ  ушахъ  и  вельбудп  (Мате.  XIX, 
24).  Въ  1ерусалим']^  была  овчая  купель  (прудъ,  гд*  купали  овецъ 
передъ  стрижкою  нхъ)  и  вокругъ  нея  каменная  ограда,  до  сихъ 
поръ  сохранившаяся,  съ  узенькимъ  только  проходомъ  для  одной 
овцы,  получившимъ  назван1в  уюльныхъ  унией.  Невозможность  про- 
пустить сквозь  это  отверзт1е  верблюда  объясняетъ  происхожден1е 
означеннаго  слова. 

Эхо. 

92.  Къ  стиху:  а  Но  вдругъ,  отдавшись  отъ  холма».  Зд'Ёсь  поэтъ 
разум']^етъ  тотъ  холмъ  на  Званк'Ь,  о  которомъ  см.  Томъ  II,  стр.  644, 
и  Томъ  III,  стр.  182.        ' 
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На  оевяцен1е  храм  Каза1бк1я  Богородицы. 

107.  Къ  строф*  6.   Ср.  псалмы:  VIII,  б  —  7,  и  СП,  15,  16;  также 

Посланхе  въ  Евр.  II,  7. 

НовогородекМ  водхвъ  Здогоръ. 

186.  Къ  стихамъ:  «На  Хутын*!^  жъ  огнемъ  подземнымъ  Царя  б'Ьгъ 

Грознаго  сожечь».  По  поводу  прим'Ьчан1я  къ  этимъ  стихамъ,  въ 
которомъ  мы  ссылаемся  на  Историю  Госуд.  Росс,  и  на  Ист,  Росе, 
1ерарх(и,  упоминающихъ  о  пос'Ьщен1и  Хутыня  царемъ  1оаниомъ 
Грознымъ,  Н.  П.  Барсуковъ  пишетъ  къ  намъ:  «Мн'Ь  кажется,  что 
въ  этомъ  м^сгЬ  Державинъ  разум^^лъ  предаше  о  пос^щеши  Хутын- 
скаго  монастыря  не  царемъ  1оавпомъ  Грознымъ,  а  великимъ  кня- 
земъ  1оанномъ  III,  который,  какъ  изв^^ство,  тоже  назывался  Грая- 
нымъ.  Это  предан1е  помещено  въ  III  том'Ь  Полнаю  Собратя  Русскихь 
Ллтописей^  ва  стр.  214  и  242». 

Державивъ  по  соседству  Званкн  съ  Хутынемъ,  часто  бывалъ 
въ  этомъ  монастыр'Ь  и  могъ  слышать  означенное  предаше  на  м**- 
ст'Ь  отъ  жившаго  тамъ  въ  то  время  викар1я  (впосл^^дствхи  митро- 
полита) Ёвген1Я,  которыб,  согласно  съ  Исторгей  1ерарх%и^  в•^^рЬя^' 
но  отвосилъ  предан1е  къ  царю  1оанну  Грозному:  по  словамъ  Ам- 
врос1я,  «въ  ризниц'Ь  трость  царя  Ивана  Васильевича,  которую  онъ 
оставилъ,  уб'Ьгая  изъ  монастыря  сего  при  чудесномъ  огненно мъ 
запалеши,  происшедшемъ  отъ  гроба  пр.  Варлаама»  (Я.  Рбсс,  1ер.^ 
ч.  У11,  стр.  616).  Назван1емъ  Грозный  Державинъ  и  въ  другихъ 
рлучаяхъ  означалъ  царя  Ивана  Васильевича  (см.  выше  стр.  583). 
Поэтому,  при  всей  в'^Ьрностн  историчесваго  указан1я  г.  Барсукова, 
мы  все-таки  думаемъ,  тго  поэтъ,  въ  приведенномъ  стих*!;,  подъ 
Грознымъ  Царемъ  разум']|^лъ  (хотя  и  ошибочно)  Ивана  1У,  который 
всегда  былъ  бол'Ье  нзв'Ьстенъ  подъ  этимъ  именемъ,  такъ  что  и  въ 
самомъ  м^стноиъ  предан1и  произошло,  по  видимому,  см*шен1е 
обоихъ  лицъ. 

СочмнтедьнигЬ  етповъ:  Къ  Фа1таз1|  ■  Иа  енерть  подруги. 

192«  Объ  этой  пьесЪ  Державина,  какъ  читанной  въ  рукописи,  упо- 

минаетъ  И.  Б.  (Быстровъ)  въ  Олверн.  Дмел$ь  1847,  №  136. 

Ва  возврацен1е  ■нператора  Адекеандра  I. 

214.  Бъ  стиху:  «О,  сколько  мы  благополучны!»,  повторяющемуся 

во  всЬхъ  трехъ  куплетахъ  этой  кантаты.  Сюда,  в'Ьроятно,  отно- 
сится следующее  М']^сто  изъ  письма  Нелединскаго-Мелецкаго  къ 
князю  П.  А.  Вяземскому,  напечатаннаго  въ  Русскомь  Лрхиеп  (1866, 
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ВЫП.  6,  ст.  887):  «Г.  Р.  Державинъ  сд'Ьлалъ  ^оръ,  въ  которомъ, 
дабы  поставить  риему  слову  блаюполучны,  сказалъ  престолы  тучны^ 
а  въ  ремарк'Ь  поставплъ:  то  есть,  покрыты  тучами!  Сказываютъ, 
онъ  хочетъ  это  перем'^^нить». 

Въ  печатпоиъ  текст'Ь  в^>тъ  приводнмаго  въ  писыг'Ь  выражсн1я. 
Обращаемся  къ  рукописямъ  Державина  и  ваходпмъ,  что  изв1}- 
ст1е  Нелединсваго  не  лишено  основан1я.  Вотъ  т*  два  нсудавшхеся, 
зачеркнутые  самимъ  авторомъ,  куплета,  о  которыхъ  было  упомя> 
путо  въ  нашемъ  подстрочномъ  прим^чаши  къ  тексту  хора: 

Европу,  въ  ц']^пи  заключен  ну, 
Безъ  пользъ  своихъ  ты  свободилъ, 
Тиранску  власть  низвергъ  надмепву 
И  скпптръ  ея  дарямъ  вручилъ, 
Доставя  имъ  хвалы  вв^къ  звучны. 
О,  сколько  мы  благополучны, 
На  Александра  зря! 

Злосчастныхъ  Галловъ  родъ  намъ  вредный 
Изъ  безднъ  ты  б4дств1й  воскресилъ 
И  вм-Ьсто  мести  дождь  ц^^лебнкй 
На  нихъ  ты  благостей  излилъ, 
Взнесъ  блескъ  лилей  на  тронъ  ихъ  тучный, 
О,  сколько  мы  благополучны, 
На  Александра  зря! 

(Посл'!'.дн1Й  стихъ,  повторявшШся  во  всЬхъ  куплетахъ,  впосл^.дствхн 
изм'^пенъ  лоэтомъ.)  Никакой  ремарки  о  подчеркнутыхъ  словахъ 
2-го  изъ  этпхъ  куплетовъ  въ  рукописи  н-Ьтъ. 

По€Д'Ьд|1е  СТ1Х1  Державина. 

235.  По  поводу  этихъ  стиховъ  Капнистъ  написалъ  пьесу:  На  тмнн- 

ность  {Соч.  его,  изд.  Смирд.,  стр.  331),  въ  которой  первая  строфа 
изъ  нихъ  составлена. 

Эпнетода  къ  Мпедьсопу. 

315.  Къ  прим%чан1ю  9.  Смерть  Павла  Потемкина  (въ  1796  г.)  при- 

пнсываютъ  обыкновенно  таинственному  свидаиш  съ  нимъ  изв-Ьст- 
нагоШегаковскаго;  но  изъ  напечатанваго  въ  РусскомъАрхивп,  (1866, 
вып.  2,  ст.  263)  письма  къ  вдов*]^  посл'Л^дняго  отъ  графа  Самойлова 
видно,  что  Шешковскаго  уже  въ  1794  не  было  въ  живыхт>:  сл'!}до- 
вательно,  черезъ  два  года  свидан1е  между  ними  могло  быть  разв^» 
только  на  томъ  св'ЬтЬ.  Такъ-то  мног1я  предания  разрушаются  при 
первой  пов^^ркФ»  ихъ  историческими  данными. 
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На  ■адутаго,  веенраведпваго  ■  хроноюгаго  неторка. 

374.  Не  написана  ли  эта  эпиграмма  на  Каченовскаго,  которые,  Еакъ 

оказывается,  страдалъ  ногами?  И.  М.  Спегиревъ,  вспоминая  свою 
студенческую  жизнь  въ  московскомъ  университет*,  говорить:  «Ин- 
спекторъ  ввелъ  къ  намъ  въ  классъ  молодаго  человека,  л^тъ  30, 
въ  очкахъ,  худощаваго,  бл'Ьднаго  и  смуглаго,  съ  костылемъ,  на  ко- 
торый онъ  оиирался  по  бол^^зни  въ  ногахъ,  которую  овъ  нечаянно 
получилъ  въ  прогулк'Ъ  на  Пр^сненскихъ  прудахъ  съ  бывтимъ  сво- 
имъ  пр1ятелсмъ,  княземъ  Шаликовымъ»  (Русск,  Архивъ  1866,  вып.  5, 
ст.  751).  КаченовскШ  родился  въ  1775  году;  следовательно  опи- 
сываемое тутъ  обстоятельство  могло  относиться  кь  1805  или  блн- 
жайшимъ  за  нимъ  годамъ.  Неудовольств1е  Державина  по  поводу 
переписки  его  съ  Каченовскимъ  о  пом'Ьщенхи  двухъ  стихотвореп1й 
въ  В1ьстник$ь  Европы  (см.  Томъ  II,  стр.  536  и  540)  придаетъ  еще 
бол-Ье  в'Ьроят1я  высказанной  догадк'Ь.  Если  она  справедлива,  то 
эпиграмма  относится  къ  1800-мъ  годамъ,  а  не  къ  1790-мъ,  какъ  мы 
прежде  думали.  Стихъ:  аМинувш1й  хаетъ  в']^къ,  а  хвалить  только 
свой»,  можетъ  относиться  къ  р^зкимъ  выходкамъ  Каченовскаго 
противъ  прежвихъ  авторитетовъ  и  къ  его  скецтицизму  въ  истор1и. 

Петруш'Ь,  пропов'Ьдпку  безъ  мовъ. 

381.  Сравнеше  этой  пьесы  съ  другою:  Вг  записную  кмиэкку  Петру- 

шп  Львову  (Т.  III,  стр.  443)  и  соображен1е  протекшаго  мелсду  со- 
чинен1емъ  об'Ьихъ  времени  приводить  насъ  къ  уб-Ьа^денхю,  что  при 
первой,  имя  Милова^  неразборчиво  написанное  въ  рукописи,  про- 
читано нами  неверно  и  что  это  небольшое  стихотворевхе,  такъ  же 
какъ  и  второе,  относится  къ  сыну  О.  П.  Львова. 

Стин,  пршеываеные  Державну. 

583.  Къ  прим^чанш  1.  Цо  показанш  Г.  Н.  Геннади,  буквы  О.  А.  Э. 

означають  Оедора  Андреевича  Эттингера  (см.  Смирдинскую  Рос- 
пись), Онъ  же  авторъ  разсказа:  Башня  Веселуха,  или  Смоленскь  и 
зкители  ею  ийсстьдесятъ  лтпъ  наладь.  Сеч.  смоленскою  етароокила  Й. 
ф.  Э.  3  части.  Спб.  1845. 

586;  Державину  приписывается  еще  сл']Ьдующая  Надпись  на  по- 

ложен1е  медали  на  гроб*!}  Петра  В.  св.  синодомъ  и  прав, 
сенатомъ  по  повел']^н1ю  императора  Александра  I  при 
случа*]^  истекшаго  стол'1т1я  отъ  заложен1я  СПбурга 
1803  г.  мая   1  7  дня. 

Приникни  съ  высоты,  велишй  мужъ! 
\\  внждь:  потомки  полагаютъ 
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На  ирахъ  твой  знакъ  ихъ  благодарныхъ  душъ. 
Заслуги  въ  гроб'Ь  созр^^ваютъ. 
(Съ  рукописной  воши^  писанной  Наумовымъ  и  вшитой  въ 
брошюру:  с(0писан1е  обряда  церБОвваго,  происходившаго  мая  15, 
16  и  17  дня  1803  г.,  по  случаю  торжества  для  совершившагося 
перваго  стол^т1я  отъ  зачат1я  царствующаго  града  С-Пстербурга». 
Въ  этой  брошюре  напечатана  р']Ьчь,  произнесенная  префектомъ 
АлександрО'НевсБой  академ1и  Евгетемъ.) 


ЕЪ  ТОМУ  IV. 


303.  Профессоръ  зд^^шней  духовной  академ1и  А.  И.  Чистовичъ  доста- 

вилъ  намъ  рукопись  трагед1и  ЕвпракЫя^  въ  предположеп1И,  не  есть 
ли  это  пьеса  Державина.  Но  по  сравнении  ея  съ  трагед1сю  этого 
имени,  сохранивпкеюся  въ  бумагахъ  издаваемаго  нами  поэта,  оказа- 
лось, что  то  совсЬмъ  другое  сочинеше.  Его  полное  заглав1е  —  с<Ёв- 
иракс1я,  или  прим'Ьръ  супружеской  в'Ьрностн,  трагед1я  въ  трехъ 
д'Ьйств1яхъ».  Къ  сожал'Ьн1ю,  нижняя  половина  обертки,  на  которой 
могло  бы  находиться  имя  автора,  оторвана.  Въ  этой  трагедхи  не- 
изв']^стнаго ,  писанной  также  шестистопными  ямбами,  сл^кдующхя 
главныя  лица:  Георг1й,  уд'Ьльный  князь  рязянск1й;  Оеодоръ, 
сынъ  его;  Ёвпракс1я,  супруга  Оеодора;  Хоаннъ^  трехл'Ьтшй 
сын7>  Оеодора;  Батый,  ханъ  татарсшй,  и  Темиръ,  его  любимецъ; 
остальныя  лица  —  безыменныя.  •  Пьеса  открывается  монологомъ 
Батыя  въ  ханской  палатк']^.  Вотъ  его  слова: 

(«Ничто  противиться  моей  не  можетъ  сил^: 

Враги  Батыевы  безмолвствуютъ  въ  могил'Ь; 

Народы  робк1е,  кол'Ьна  преклони, 

Вымаливаютъ  жизнь  за  злато  у  меня. 

Теперь  я  довершилъ  победы  Темучииа, 

Которыхг  не  дала  свершить  ему  кончина. 

Онъ  Ганга  на  брегу  одной  ногой  стоя  л  ъ 

И  Бористена  брегъ  другою  попиралъ; 

А  я  съ  мечемъ  въ  рукахъ  проникнулъ  въ  груди  Россовъ, 

На  сердце  наступнлъ  лолночныхъ  сихъ  колоссовъ»  и  т.  д. 

По  наведеннымъ  нами  справкамъ,  трагед1я  эта  не  напечатана; 
рукопись  написана  четко  писарскимъ  лочеркомъ,  м1;стами  же 
исправлена  рукою,  в'Ьроятво,  самого  автора. 

Соч.  Держ.   IV.  50 
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Стр. 

в.  И.  Даль,  по  просьб'Ь  нашей,  доставилъ  намъ  сл^^дуюпця  за- 
м'Ьчан1я  о  н'1^БОторЕ1ХЪ  словахъ  коиед1и  Дурота  умн^ье  улпшхъ, 

526.  Лызганъ^  (лыегамъ^  отъ  лысый);  зкксъ^  очевидно:  волоса  на  лбу. 

629.  Косная  дружина.   Волжсвхе  разбойниЕИ  хаживали  на  косныхъ 

лодьахъ:  это  косныя  дружины. 
530.  Приходилъ  посолъ  тьлъ,  приноеылг  аромату  беасловееную^  или  не- 

пясанную;  это  загадка:  голубь  съ  Ноева  ковчега. 

535.  Прогц^мйшть^  щелкать  языкомъ,  бойко  болтать. 

536.  У  семи  чертей  на  куличхахъ^  на  кулижкахъ,  кулигахъ;  кулига — 
рбсчисть  въ  л'Ьсу  для  пос']Ьва  (Ср.  въ  Области,  словар!;:  часть  л'Ьса). 

539.  Разбойнитй  ясажъ  (отъ  татарскаго  глаг.  лсодю»,  д'Ьлать):  сторо- 

жевой, опознательный  кличъ,  свистъ. 

553.  «Когда  жъ  б']Ьда,  —  вода».    Слово  еада  —  крикъ,  знакъ  у  раз- 

бойниковъ,  по  которому  вс]^  должны  сб'Ьгаться  на  помощь  (Ср. 
стр.  556:  «Ступай! ступай!  вода!  вода!»).  —  558.  Чапаруха  —  чарка. 

558.  Бъ  предыдущимъ  зам'Ьткамъ  г.  Даля  прибавимъ  съ  своей  сто- 

роны еще  одну.  Ермолафгя  (дребедень,  шумная,  многословная  бол- 
товня) —  семинарское  слово;  г]Ьроятно,  искаженное  ирмолйМ 
(нотное  собран1е  ирмосовъ,  поющихся  отд'Ьловъ  канона);  точно 
такъ  образовались  слова:  евимоны  (|хв^'  '^р1'«!>),  налой  (ауаХо'^соу), 
катавасгя  ()сата^аш.с)  и  друг.  Въ  журнал'Ь  Опетер(^ур%етй  Меркургй^ 
1793  г.,  Крыловъ  далъ  осм'Ьянвому  имъ  писателю  имя:  Ермалафидь 
(см.  Полное  собранге  со*тнен4й  Крылова,  т.  I,  стр.313:  и  Журн.  Мин. 
Нар.  Просеет.  1867,  апр^Ьль,  11риложен1я  къ  статье  нашей  «Ка- 
рамзинъ  въ  истор1И  русскаго  литературнаго  языка»). 

Слова  ермолафгя  до  сихь  поръ  н'Ьтъ  ни  въ  одномъ  словаре. 

582.  Къ  выпоек*]^.    Державинъ   видимо  ошибся   въ  заглав1и  второй 

оперы,  приписываемой  имъ  Сумарокову.  Въ  собран1и  сочинешй 
послФдняго  (ч.  1У)  д^Ьйствительно  дв*!  оперы;  но  Пирама  и  Тйэбе 
между  ними  н^тъ;  вместо  ея  мы  находимъ  у  него  Лльиеету, 

746.  По  объяснешю  В.  В.  Вельяминова-Зервова,  имя  Ватменди  есть 

искаженное  персидское  слово  ^>^^•  4Ли|Ж^  ,  бахтмендь  счастливый 
(отъ  б<1хтъ  счастье). 

Пмена  Д'Ьйствующихъ  лицъ:  Оинбалда  и  Личарда  встречаются 
въ  сказк*]^  о  Вовп  Королевичп,  Объяснеше  перваго  (81шЪа1с1о)  см. 
въ  изследован1и  г.  Пыпина  о  старинныхъ  пов^^стяхъ  и  сказкахъ 
русскихъ  (Учен.  Записки  2'ХО  отд.  Ах.  Наукь^  кв.  IV,  стр.  247). 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


ПРИЛОЖЕНЮ. 


60* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


ОТРЫВКИ 

131  ПЕРЕВЕДЕННЫХЪ  I  ЗШШОВАННШЪ  ДЕРЖАВКНЫМЪ 
ИЗЪ  ТРАГЕДШ  «ЗЕЛЬМИРА»*. 
ДФЙ0ТВ1Е  и. 

ЯВ.1ЕШЕ  I. 

Антвноръ,  Рамнвсъ,  воины  вракШсше  и  лесбосские;  аЗ 
и  Эмма  въ  отдаденш. 

АнтЕноръ.  За  смерть  Азорову  благодарю  я  вамъ, 
Что  вы  хотите  мстить,  и  тучная  богамъ 
Предъ  адтаремъ  отъ  васъ  что  принесется  жертв 

*  Д-Ьйствуюнця  лица:  Полидоръ,  король  лесбосскШ;  Зель 
его;  Иллюсъ,  принцъ троянск1й,  супругъ  ея;  Антеноръ,  лесбо( 
крови;  Рдмнвсъ,  полководецъ  армш  лесбосской;  Эмма,  напер 
миры;  ЭвР1Алъ,  начальнивъ  троянск1Й;  воинъ  ерак1йск1Й.  Д%йс 
босЬ.  Полидоръ  сверженъ  съ  престола  сыноиъ  своимъ  Азоромъ  и 
въ  гробниц^^  между  горами;  но  Азора  умсфщвляетъ  Антеноръ,  ко' 
стремится  къ  верховной  власти  и  хочетъ  устранить  отъ  престола 
сына  Зельмиры.  При  открыт1и  2-го  д,Ыств1я  уб1Йца  Азора  еще  н( 
-*  Поддинную  французскую  трагед1ю  «2е1т]ге»  можно  найти  в 
многотомнаго  драиатическаго  сборника,  напечатаннаго  въ  вачал-]^ 
стол'Ьт1я  въ  С-Летербург-Ь  (см.  Томъ  П  нашего  издан]я,  стр.  2 
Зелмлиры  Де-Беллуа  (Р1егге  Ьаигеп^  Вшгеие  йе  ВеПоу),  род.  1727, 
сд-Ьлался  по  страсти  къ  театру  актероиъ  и  при  Елисаветк  Петров 
въ  этомъ  зван!и  долгое  время  въ  Петербурге,  гд-Ь  императрица  < 
своими  милостями*.  Изв'Ьстн'Ьйшая  трагед!я  его,  Осада  Кале  (Ье  81ё{  I 
появившаяся  въ  1765  г.,  доставила  ему  въ  Париж'Ь  блестяш.1й  усп-Ьх  > 
тельна  особенно  какъ  первый  опыгь  разработки,  во  Французской  д  I 


*  ЭнцикА.  Лексиконь  Плюшара.  О  прсбыван1и  Де-Беллуа  въ  Ро 
гд'Ь  не  нашли  бол-Ье  иодробныхъ  св'Ьд']^н1й,  ни  даже  въ  «КоитеПе 
ап1уег8е11е1>,  гд-Ь  лучшая  о  немъ  статья. 
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790  Приложвшя. 

Когда  повергнете  цареуб1йцу  мертва. 
На  подвигъ  сей  ванъ  вождь  въ  РаинесЬ  избранъ  иной  (ука- 
чивал «а  Рамнееа). 
Пусть  кровь  преступника  течетъ  его  рукой. 
Онъ  храбръ,  премудръ,  сего  достоинъ  права. 

метовъ  нзъ  отечественной  истор1и.  Другая  трагед]я  его,  Титъ^  подражав1е  зна- 
менитой опер-Ь  Метастаз!я,  переведена  на  руссшй  языкъ  Як.  Бдагодаровымъ  и 
напечатана  въ  Москв-1^  Типографической  коипаи1ей  въ  1787  году.  Въ  Зельмирп 
Де-Белдуа  подражалъ  также  Метастаз1ю  *.  Рукопись  полнаго  перевода  Держа> 
вина  начинается  сл^дующииъ,  начерно  собственной  его  рукой  набросаннымъ 
обращен!емъ  Къ  читателямъ:  аТрагед1я  с1я  во  угожден1е  одного  изъ  моихъ 
пр1ятелей  переведена  наскоро  подражательно  и  даже  въ  н-Ькоторыхъ  м-Ьстахъ 
сокращенно.  Я  не  ручаюсь  также  и  за  красоту  моихъ  стиховъ;  но  д-кю  уже 
сд'1^ано.  При  первомъ  представлеши  въ  Париж'Ь  принята  она  публикою  благо- 
склонно. Волтеръ  въ  письи-Ь  своемъ  къ  автору  изъяснялся  сл-Ьдующнмъ 
образомъ:  ««Вы,  говоритъ  онъ,  любите  слогъ  басенный  и  на  то  можете  нм1;ть 
свои  причины.  Вы  къ  красотЬ  стиховъ  присоединили  достоинство  театраль- 
ныхъ  л'1^Йств1Й,  чего  я  весьма  желалъ,  ибо  иностранные  насъ  слишкомъ 
много  упрекали,  что  трагед1и  наши  ничто  иное,  какъ  любовные  или  политичесв1е 
разговоры»».  Сочинитель  (продолжаетъ  Державинъ)  въ  подтвержден]е  того 
ссылается  самъ  на  театръ  древнихъ,  какъ-то  Еврипида  и  прочихъ.  Въ  уче- 
ныхъ  журналахъ  1762  года  "^^  не  упоминается  ничего  о  погр'Ьшностяхъ,  въ 
Зельмир^ь  находяиц1хся;  но  находятъ  ее  весьма  занимательною.  Но  г.  Лагарпъ 
въ  своемъ  Лицеп»  иного  находить  въ  ней  погрешностей.  Онъ  говорить,  что 
характеры  главныхъ  лицъ  совс1;мъ  не  в'1^роятны,  что  кинжальные  удары,  вы- 
жидаюице  удобнаго  часа,  зрителей  не  возмущаютъ,  злод-Ьи  бе.ть  страсти  и 
минутныя  опасности  производить  бол-Ье  удивлен1я  нежели  ужаса.  Зам']^чаетъ 
онъ  и  красоты,  подражательный  однако  Метастаз1ю,  по  которыиъ  и  принята 
была  Зельмира  хорошо.  Первое:  когда  царица,  обвиняемая  предъ  супругомъ 
въ  убСйств-!^  отца  ей ,  не  см'Ьетъ  оправдать  себя  въ  сей  ужасной  клевете ,  ибо 
подвергла  бы  тЬмъ  погибели  отца  своего.  Второе,  гд-Ь  Зельмиринъ  супругъ, 
бывши  ув-Ьренъ  разными  обстоятельствами  въ  умерщвлен1и  ею  отца  ея,  уви- 
д'Ьвъ  Полидора,  вскрикиваетъ:  Зельмнра  невинна!  Сш  два  положен1я  на- 
ходитъ  Лагарпъ  истинно  трагическими,  но  при  всемъ  томъ,  при  тщательномъ 
разсмотр'Ьн1и  читателемъ ,  —  такими ,  который  произошли  изъ  многихъ  нев^^- 
роятностей ,  и  проч.  Я  скажу,  что  вообще  вся  С1я  трагеддя  натянута  какъ  по 
м'Ьсту  д-Ьйств1я,  такъ  и  по  происшеств1ямъ ,  который  въ  виду  города  при 
мавзолее  не  могли  совершиться  правдоподобно».  Таковъ  безористрастиый 
судъ  самого  Державина  надъ  переведенною  имъ  трагед1ею,  которая  въ  свое 
время  пользовалась  одыакожъ  большимъ  уваженхеиъ;  ее  переводилъ  также 
Хмельницк1й  (Отеч.  Зап.  1855,  ч.  ХС1Х,  «Дневникъ  Чиновника»,  стр.  398). 

Переводъ  Державина  сд'Ьланъ  былъ,  какъ  видно  изъ  его  Записокъ,  до 
1813  года. 


*  Именно  н-Ькоторынъ  сценамъ  его  оперы  1Б81р11е  (Нур81ру]е). 

**  Трагед1я  «2е1т1ге»  въ  первый  разъ  представлена  и  напечатана  въ 
Париж1^  1762-го  года;  въ  сл-1Ьдующемъ  году  она  съ  похвалою  разобрана  въ 
^ои^па1  <1е8  Загапа.  Подробный  зам-Ьтки  объ  этой  пьесЬ  см.  въ  СЬеГ5-(1ЮеиУге8 
йе  1)е  ВеПоу.  Рапе.  1789. 
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ОтмЕцать  за  смерть  царя  ему  прилична  слава, 

Пойдемъ  виновника  преследовать  и  мы, 

Насъ  боги  просв'Ьтятъ  средь  сей  ужасной  тмы.  (Уходить  съ 

посл$^добателями,  Зельмира  и  Эмма  тюявляютея  и, 

глядя  на  ваь  стороны:) 
Зельмира.    Храмъ  затворенъ  воБругъ,  и  всЬ  стремятся  еъ  граду. 
Я  стерегла  его  вакъ  пристань  и  ограду. 
Ужъ  н^тъ  зд'Ьсь  никого.  Благодарю  боговъ, 
Что  отъ  отеческнхъ  укрылася  враговъ. 
Ахъ1  если  бъ,  вопреки  всЬхъ  нашихъ  уклонен1Й, 
Кто  насъ  ИЗЪ  воиновъ  узр^лъ  зд1}сь  въ  сокровеньи? 
Но  доброд'Ьтельный  насъ  спасъ  бы  Антеноръ.  (Даетъ  знать 

рукою  Эмм1ь^  чтобъ  надзирала  около  ^  а  еама^  отво^ 

ривъ  гробницу^  возглашаетъ:) 
Родитель  мой!  яви  изъ  мрачности  твой  взоръ.  (Про  себя:) 
Л  разскажу  ему  все  днешне  приключенье. 

ЯВЛЕНГЕ  п. 
Зельмира  и  Полидоръ. 

Зельмира.    Надежды  разд'Ьли  со  мной  хотя  мгновенье. 

Тотъ  Антеноръ,  кого  ты  сердце  чтилъ  и  умъ, 

Не  помрачилъ  и  днесь  своихь  нзящныхъ  думъ. 

Отъ  царскаго  в'^нца  отказываясь  нын^, 

Желаетъ  зр'Ьть  его  на  юномъ  моемъ  сын'Ь. 

Суди  же  ты  о  немъ,  какъ  будетъ  восхищенъ, 

Когда  узнаетъ  то,  что  мною  ты  спасе нъ. 

Благоволишь  ли,  чтобъ  во  время  столь  смятенно 

Пов'Ьрила  ему  я  жреб1й  нашъ. 
Полидоръ.  Безбедно 

Бъ  немъ  упован1е  мы  можемъ  полагать; 

Онъ  первый  мн*  открылъ,  чт5  умышлялъ  твой  братъ; 

Но  самъ,  къ  несчаст1Ю,  узналъ  о  томъ  ужъ  поздно. 

Чтожъ  онъ  по  мн*  служилъ  Азору  въ  время  грозно, 

Какъ  в'Ьрный  подданный  хоть  могъ  душей  страдать; 

Но  предержа1цу  власть  былъ  долженъ  исполнять. 

Поди,  вручи  ему  жизнь  нашу,  скорбей  полну. 

Его  лишь  честности  хранены  достойну. 

Коль  сына  онъ  в'Ьнчалъ,  отца  ли  твоего  .. . 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Полидоръ,  Зельмира  и  Эхма,  подшедъ  къ  Подидору. 

Эмма.  Ты  знаешь,  государь,  Эракхяна  того. 

Чей  см'каый  духъ  теб'Ь  отверзъ  врата  темницы; 


79а  Придожвнш. 

Чрезъ  множество  преградъ  дошедъ  до  сей  гробницы, 

Оыъ  хочетъ  н'^ЕОв  собыпе  открыть. 
Пол1ДОРъ.   Какииъ  злосчастьемъ  рокъ  еще  насъ  поразить? 
Зедьмира.    Пускай  дридетъ  сюда.  Мой  духъ  весь  въ  трепетанья.  (Эмма 
уходить  и  машетъ  рушоюу  чтойъ  подошем  воинъ,) 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
ЗвдьмиРА,  Полидоръ  и  орак1Йск1&  воинъ. 

Боинъ  (Зельмирп).  Давъ  небо  мн*  узреть  твое  отцспнтанье, 
Вел'^ю,  чтобъ  я  твой  свид^^тедьствовалъ  плачъ, 
Повергш1й  въ  скорбь  народъ.  Убхйца  и  палачъ 
Азора  —  Антеноръ. 

Збльмира.  Какъ!  Антеноръ? 

Пошдоръ.  Онъ? 

Воинъ.  В'Ьрно, 

Усердье,  государь,  мое  къ  теб^  без1г§рно. 
Ты  вид^лъ  самъ,  какъ  скрылъ  я  твой  поб-Ьгв 
И  стражу  воиновъ  какъ  осл^^пилъ  я  вс^^хъ,   . 
Что  нредъ  начальствомъ  всю  оплошность  нхъ  оправилъ, 
И  съ  ними  самъ  себя  отъ  б^дств1я  избавилъ. 
Я,  сл'1;дуя  стезямъ  твоимъ,  такой  даль  видъ, 
Что  будто  бы  меня  Азорово  стремитъ 
Вел'^Ьнье  отыскать  убежище  то  мрачно, 
Въ  которомъ  скрылся  ты.  Дворъ,  воинство  ужасно 
Прошелъ  и  никому  я  не  открылъ  себя, 
Позыалъ  и  мысли  вс'1^хъ  къ  услугамъ  для  тебя. 
Межъ  т^иъ  присматрнвалъ  и  всЬхъ  я  войскъ  движенье 
До  времени  того,  какъ  наше  удаленье 
Могли  мы  предпр1ять  съ  тобой  въ  11р1амовъ  градъ. 
Цо  въ  новц!  С1Ю  пришедъ  къ  Азору  я  пазадъ, 
Чтобъ  дать  ему  отчетъ  ип±  д^иа  поручениа, 
Узр'каь  лежаща  близъ  одра  окровавленна, 
Тремя  ударами  его  произенна  въ  грудь. 
«Коль  я  прошу,  мой  другъ,  средь  смертныхъ  сихъ  мннутъ 
«Ми'Ь  помощи  какой»,  —  онъ  рекъ  мн1}  гласомъ  томнымъ: 
и  То  въ  паиять  лишь  хощу  нам^каамъ  в^роломнымъ, 
«Л  кров1ю  моей  на  хартьи  начертать 
«То  сердце  адское,  то  остр1е  назвать, 
€1  Которое  меня  свир'Ьпо  столь  сразило». 
Посл1^днее  его  такъ  мужество  скр'Ьпило, 
Что  написалъ  письмо  н,  мн'Ь  вручнвъ,  сказалъ: 
с<Сп']Ьши,  что  Иллюсъ  бы  мою  отомщева1ъ 
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ссНа  Антено1ИЬ  смерть».  Потоиъ,  сливъ  Брови  съ  токоиъ 

Онъ  слезъ  ручьи,  тебя  ииеноважъ  со  вадохомъ. 

Но  а  вакъ  рекъ  ему,  что  ты  еще  въ  живнхъ, 

Въ  восторгЬ  радостномъ  онъ,  внавъ  меня,  утихъ 

И,  преионя  главу  на  перси  мв'1&,  скончалея. 

Неизреченнымъ  тутъ  я  ужасоиъ  объядся, 

И  обвивеннымъ  чтобъ  въ  длод']ЬЙств^  семь  не  быть, 

Чрезъ  силу  могъ  оттоль  трепещущн  уйтить. 

Полидоръ.  О  сынъ  мой,  сынъ!  ахъ,  чья  рука  тебя  сгубила, 
И  доброд'Ьтели  и  жизнь  твою  затмила? 
Сколь  жв±  ты,  Антеноръ,  въ  снхъ  ранахъ  двухъ  жестокъ! 
Взоръ  мрачный,  проливай  отцовской  скорби  токъ. 

Зв  ль  ми  РА.    Творецъ  толикихъ  золъ  лишь  могъ  столь  лицем']^рить, 
Я,  отче  мой,  тебя  ему  хот-Ьла  вв'Ьрить. 

Полидоръ  (воину).  Вручи  Азора  ыеЬ  ты  харт1ю  кроваву, 
Да  Антенора  ей  предъ  войскомъ  кознь  лукаву 
Одной  рукой  открывъ,  всю  гнусность  покажу; 
Другою  жъ  —  грудь  его  жел-Ьзонъ  симъ  пронжу. 

ЗвльмиРА.  Родитель ,  удержись  . . . 

Воинъ.  •        На  что  ты  могъ  р^Ьшиться! 

Не  можешь,  государь,  нич'Ьмъ  ты  оправдиться: 
Не  выслушавъ,  тебя  безвинно  обвивятъ. 
Я,  согледательми  вегк^  бывъ  самъ  объять. 
Страшился  при  себ^  вм'^^ть  с1е  нисаиье; 
Оно  сокрыто  мной  во  мрачномъ  н']^комъ  здавь']^. 
Въ  нолноим»  сыскавъ  его,  Зельмир^  я  отдамъ. 
Но,  впрочемъ,  разв'Ь  то  еще  безв']^стно  ваиъ. 
Что  Антеноръ  и  съ  нимъ  Раинесъ  во  преступленьи 
ВсЬхъ  обвиняютъ  гЬхъ,  кто  съ  вами  былъ  въ  сношеньи 
По  дружбе  и  родству?  Везд'Ь  кричать  они , 
Что  мстители  отца  пресекли  сына  дня. 
Итакъ,  воскресша  зря  тебя  средь  вхъ  собора, 
Не  будутъ  ужъ  искать  другихъ  уб1йцъ  Азора. 

Зельмира.  Ты  мнишь,  родитель  мой,  что  врагь  твой  хитрымъ  быть 
Не  см'Л^етъ  и  тебя  безгласно  обвинить? 
Изъ  слабыхъ  рукъ  твоихъ  похитивъ  начертанье, 
Онъ  на  тебя  жъ  взведетъ  безстыдно  клеветанье, 
Лжесоставвым'ь  сочтя  письмо  рукой  твоей; 
И  брата  хитростью  чтобъ  обольстя  моей, 
Клятвопреступно  я  и  тайно  изм']^нила 
И  изъ  оковъ  его  отца  освободила, 
Давъ  стороной  ему  ударъ  сей  самому. 
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Благоволи  внушить  сов']^ту  моему 
И  взять  облу манны,  надежны  жучшя  ж^ры 
Дать  мн']Ьн1ямъ  моимъ  усерднымъ  больше  в'Ьры. 
•    Пнсьмомъ  снабденны  симъ  мы  къ  Иллюсу  уйдемъ, 
Который  въ  Тро^  днесь  вс^хъ  устрашить  мечемъ, 
Доставя  царствамъ  мнръ,  доб^дъ  С1яетъ  славой; 
То  возвратясь  сюда,  мы  подъ  его  державой 
ВсЬ  силы  обратимъ  злод1(йство  обличить. 

Полидоръ  (Зельмирл).  Ты  мыслишь,  сей  поб^гъ  легко  вамъ  совершить? 

Воннъ.         Съ  моею  помощью.  Хоть  низка  часть  и  слезна, 
Но  иногда  она  въ  несчаспи  полезна. 
Въ  готовыхъ  корабляхъ  Зельмир^  на  отъЪздъ 
Отряду  вел'Ьно  воинскому  возс^сть 
И  проводить  ее.  Какъ  воннъ,  въ  немъ  со  мною 
Ты  можешь,  государь,  приплыть  безбедно  въ  Трою 
И  счастливо  свершить  тобой  пр1лтый  путь. 
Усн^хъ  намъ  небеса  и  недруги  даютъ. 
Хотя  бъ  мв±  умереть  въ  семъ  подвиге  случилось. 
Но  счаст1е  мое  т^мъ  паче  бъ  совершилось, 
Что,  воинъ  бывъ  простой,  л  жизнь  царя  сберегъ, 
Боговъ  бы  на  себя,  вс']&хъ  смерти ыхъ  взоръ  прнвлекъ. 

(Уходить.) 

ЯБЛЕН1Е  V. 
Полидоръ  и  Звльмира. 

Полидоръ.  Сколь  благородный  духъ  въ  столь  низкомъ  состояньв! 

Вотъ  Д1я  вельможъ  урокъ,  но  тщетенъ  въ  ихъ  блнстаньи. 

Въ  злосчастьи  къ  нищему  подъ  кровъ  приходитъ  царь; 

А  зр'кЕъ  ли  онъ  съ  высотъ  С1ю  во  прах-Ь  тварь, 

Не  мстящую  ему  за  прежнее  презренье, 

Являющу  любовь,  услугу,  сожал'Ьнье, 

Д'к1ящу  съ  ннмъ  напасть?  А  твой,  Зельмнра,  сынъ  — 

Прельщев1е  очесъ  и  цв']&тъ  моихъ  сЬдинъ  — 

Ужель  останется  во  власти  у  тирана. 

До  зр'Ьлыхъ  л±гь  его  къ  правлевхю  избранна, 

Какъ  мы  съ  тобой  уйдемъ?  Н'Ьтъ,  н^тъ!  Скорее  самъ 

Повергнуть  соглашусь  г1еннамъ  злнмъ  и  львамъ 

Безц^нну  плоть  его  на  сл^хь  въ  л^сахъ  лесб1Йскихъ 

И  въ  н'Ьжныхъ  чувств1яхъ  другъ  къ  другу  въ  сердце  близкихъ : 

Ужель  твой  долгъ  къ  отцу  сильн^^й  къ  д'Ьтямъ  любви? 

Зельмира  (указывая  на  грудь).   Не  мнишь  ли,  отче  мой,   что  зд'Ьсь  въ 

твоей  крови 
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Любовью  матерней  не  иожвт1|  сердце  биться? 
Природа!  Ты  на  то  ль  судила  ин'Ь  родиться? 
Кого  я  предпочту  иежъ  сыномъ  и  отцонъ? 
О  выборъ  тягостный  въ  боренья  чувствъ  съ  умонъ! 
Люблю  супруга  я,  люблю  н  сына  страстно, 
Готова  жертвой  быть  за  обоихъ  всечасно. 
Единаго  на  св^тъ  л  сей  произвела, 
Другаго  черезъ  бракъ  теб'Ъ  въ  сыны  причла; 
А  ты  у  насъ  одинъ,  нашъ  корень  нами  чтимый, 
Въ  Любови  и  въ  родстве  союзъ  неразрешимый. 

Полидоръ.  И  сына  за  меня  ты  въ  я&ертву  мнишь  принесть! 

Зельмира.   За  нимъ  ужъ  не  страшна  и  самая  мн'Ь  смерть. 

Полидоръ.  Возможно  ль  пром']^нять  остатки  дней  несчастныхъ 
На  нить  развитую  дней  юпыхъ  и  прекрасныхъ? 
Ступить  отъ  гроба  шагъ,  мигъ  жизни  мн^  сберечь, 
И  въ  колыбели  в']^твь,  надежду  царства  ссФчь? 
Ахъ1  такъ  ли  ты  сама  природу  чтила  прежде? 
Знай,  въ  внук^^  в(Л  права  ея,  въ  моей  надежде, 
А  мой  пред'Ьлъ  коль  мн^  ужъ  время  совершить, 
Зач']^мъ  мн']^  отъ  меня  роасденныхъ  пережить? 

ЗвльмиРА.  Родитель!  Горесть  насъ  обоихъ  тмитъ  напрасно. 
Возможемъ  ли  спасти  мы  то  дитя  несчастно, 
Которое  тиранъ,  ища  меня  карать, 
Какъ  жертву,  для  себя  лишь  хочетъ  увенчать? 
Какъ  ты  погибнешь  зд']^сь,  его  спасть  средствъ  не  знаю. 
Ковъ  Антенора  весь  вполн']^  я  проникаю. 
Боится,  чтобы  какъ  въ  немъ  не  былъ  к^мъ  открытъ, 
Въ  залоге  моего  держать  онъ  сына  мнитъ. 
О  сынъ  мой!  даже  имъ  ты  будешь  сохраняемъ. 
Жестокой  хитростью,  къ  притворству  побуждаемъ. 
Но  Иллюсъ  какъ  сюда  съ  мечемъ  въ  рукахъ  придетъ. 
Страшилище  с1е  прямой  свой  видъ  возьметъ. 
Тогда,  о  государь!  и  мы,  птенца  къ  спасенью, 
Пойдемъ  противъ  врага,  приложимъ  рвенье  къ  рвенью. 
Изм'Ьна,  пламень,  мечъ,  позволится  все  намъ, 
И  злато,  что  ко  вс']Ьмъ  находить  путь  сердцамъ, 
Послужитъ  намъ  сыскать  оруд1я  избранны. 
Съ  надеждой  сей  лечу  къ  супругу  въ  путь  желанный. 
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ИЗЪ  ОПЕРЫ  «ТИТЪ«*. 

ДФЙСТВ1Б  I. 

ЯВ1ЕН1Е  I. 

Театръ  аредставляеть  чертогъ  Вителдш.  Витвлля  идетъ  скоро, 

за  ней  Свкстъ. 

Витвдля.  Умолкни,  Севстъ,  прошу  тебя: 

Доко1ь  одно  и  то  жъ  мн']^  слышать? 

Давно  ужъ  знаю  наизусть, 

Что  Лентулъ  въ  заговоръ  вписался, 

Что  изготовлено  ужъ  все, 

И  капитол1я  какъ  вспнхнетъ, 

Низвержется  съ  престола  Титъ. 
Свкстъ.      Вителл1я!  ... 
ВитЕллхя.  Ужель  хотите 

Вы  съ  Береннсой  допустить 

Бракъ  императора  столь  слаба, 

И  должно  ль,  Римляне,  мн-Ь  ждать. 

Поколе  иностранка  сядетъ 

На  тронъ,  отъятый  у  меня? 

О  стыдъ!  а  васъ  зовутъ  мужами: 

Зач'Ьмъ  же  медлите?  скажи. 
Сккотъ.      Ахъ,  Зевсъ!  — 
Витвллха.  ,       Вздыхаешь,  лишь  вздыхаешь! 

•  Витвл ля  —  дочь  прежде  бывшаго  императора  Витвлля;  Свкстъ  — 
римск1Й  аатрищЙ.  Д'Ьйств1е  въ  Рим-Ь.  Э^  переводъ  <|С1ешеп2а  <11  Т11о»  Ме- 
тастаз1я,  съ  н-Ькоторыми  сокращев1ями,  такъ  что  три  акта  подлинника  заи-Ь- 
нены  двумя.  Сверхъ  этой  перед-Ьдки  Державина,  на  русскомъ  язык'Ь  есть  три 
Тита.  Въ  первый  разъ  переведена  была  ко  дню  коронащи  Еиисаветы  Пе- 
тровны (1742)  названная  опера  Метастаз1я;  переводъ  этотъ,  подъ  заглав1емъ: 
Милосердье  Титова,  тогда  же  напечатанъ  въ  Москв-Ь  (Зап.  Лж,  Наукь,  т.  УШ, 
кн.  II,  статья  П.  Пекарскаго  «Дополнит.  св^хЫ1я  для  б1ограФ1н  Ломоносова», 
стр.  18  и  19).  Потомъ,  по  желан!ю  Екатерины  П,  Княжнинъ,  въ  подражан1е 
той  же  итал1явской  опер'Ь,  написалъ  трагед1Ю  (съ  хорами  и  балетами)  Титова 
Милосердге,  нашедшую  мЪсто  въ  XXXII -Й  части  «Росс1Йскаго  ееатра», 
Наконецъ  Благодаровъ  перевелъ  трагед1ю  Де-Веллуа  Титъ,  напечатанную  въ 
Москв-Ь  въ  1787  г.  (см.  выше  прмм-Ьчан1е  наше  къ  отрывку  нзъ  Зельмиры). 
Кром^^  оперы,  ИЗЪ  которой  зд-Ьсь  предлагается  одна  сцена,  въ  бумагахъ  Дер- 
жавина нашлось  начало  тра1^д1и  Титъ,  в^Ьроятно  также  заимствованной  изъ 
Де-Беллуа.  Почеркъ  Державина  въ  посл-Ьднемъ  отрывк-Ь  заставляетъ  думать, 
что  этотъ  трудъ  былъ  предпринять  имъ  еп^е  въ  1780- хъ  годахъ. 
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Свкстъ.       Любезная!  какъ  можешь  ты 

Надъ  нашнмъ  мужествомъ  си'Ьяться, 
Пожертвовать  жедая  т^Ьмъ, 
Отца  отечества  въ  вонъ  видимъ, 
Кто  благод'Ьтель  нашъ  и  другъ? 
*     О!  приведи  себ^  на  нанять 
Красотъ,  велич1я,  добротъ 
И  полна  доблестьми  героя, 
Котораго  вся  жизнь  соборъ 
Д']^Н1Й  славнохъ,  благородныхъ: 
Танъ,  такъ,  заслугамъ  ли  воздать 
Онъ-инитъ^  —  его  совровищъ  мало1 
Карать  ли  преступленье,  —  онъ 
До  т^хъ  поръ  жалостливъ  и  медленъ, 
Покуда  тЬмъ  не  извивнтъ, 
И  словомъ,  день  пропадшниъ  числить, 
Не  сд'Ьлалъ  если  онъ  добра. 

ВитЕЛЛ1Я.  Прочь  отъ  меня!  Брага  смертельна 

Хвалить  въ  глаза  мв^,  милый  Секстъ! 
Забылъ  ли  ты,  что  онъ  на  трон'Ь, 
Его  отцомъ  у  моего 
Похищенномъ,  сидитъ  коварно? 
Или  не  знаешь  и  того, 

•  Какъ  онъ  манилъ  меня,  лаская. 
До  т^хъ  поръ  (признаюсь  теперь)^ 
Что  я  его  почти  любила; 

А  тутъ-то  Беренису  вдругъ 

Онъ,  внзвавъ  изъ  угла  вселенной, 

Мн"]^  сидеть  нын"]^  предпочесть,  — 

*  Риилянк']^  древней,  благородной. 
Дочь  императора  презря. 

Секстъ.       Сама  ты  знаешь:  Берениса 

ПрВхала  безъ  зва,  безъ  встр^чъ. 

Витвлд1я.  Такъ  какъ  и  то,  что  сей  лукавецъ 
Намедня  слезы  н'^жны  лнлъ, 
Зря  отъ  себя  ее  идущу. 
Сегодня  жъ  съ  радостью  встр'Ьчалъ. 
Иль  то  все  ничего  не  значтъ? 
Не  правда  ль?  И  Бителья  что 
Кружить  свой  умъ,  грустить  напрасно, 
Бъ  нихъ  видя  н'Ьжную  любовь? 
Не  такъ  ли? 
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Себстъ.       Ревность  что  1ь,  княлша? 

ВитЕЛ1|я.  Да,  ревность.  —  Не  терплю  презр^Ьнья. 

Ты  любишь,  говоришь,  меня? 
Свкстъ  (ваявг  ее  за  руку).  Ахъ,  сердце  бъ  ты  мое  коль  зр^ла! 
Витвллхя.   И  ты  не  с]гЬешь  моего 

Открытой  прхобр'Ьсть  Ц'Ьною 

И  разделить  со  мной  престолъ? 

Поди  жъ,  мой  Секстъ,  смиренный,  мудрый, 

Свободенъ  отъ  об^товъ  будь. 

Д'Ьятельн'Ьй  тебя,  быть  можетъ, 

Найду  отмстителя  себ'Ь  (хочеть  уйпм). 
Секстъ.       Вит&1Л1я1  одно  лишь  слово. 
Внтвллхя.  Прости. 
Секстъ.  Постой,  —  но  признаюсь, 

Что  я  медлен1Ю  причиной; 

Но  днесь,  внемлите  клятвы  вновь, 

О  боги!  сд']^лаю,  чтб  хочешь.  (Музыка  переходить  зъ  ду9тъ\  въ 
продолжете  риториеля  Вителмя  зозвращаетея  «о- 
задь  и^  лаская  ею,  обнимаешь). 

ДУЭТЪ. 

Секстъ.      Требуй,  вели,  решаюсь. 

Властвуй  надъ  моей  душой. 

Ты  жизнь  моя,  ты  судьба: 

Все,  1)се  исполню  я. 
В  и  ТЕ  л  л  1я.  До  солнечна  заката 

Сбрось  хищника  мн*!^  съ  трона; 

Носима  имъ  корона  — 

Насл']^дственно  моя. 
Секстъ.       Зри,  какъ  меня  вспадяешь. 
ВИТЕЛЛ1Я.  Чтожъ  его  не  пронзаешь? 
Секстъ.       Взгляда  только  ожидаю. 

Что  будешь  ты  моя. 
ОвА  вм«ст«  (каакдый  въ  свою  сторону). 

Страшныхъ  мучен1й  адъ 

Грудь  мою  разрываетъ. 

Ахъ!  что  не  прилетаютъ 

Дни  снокойств1я  назадъ? 
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ИЗЪ  ОПЕРЫ  «ешистоклъ»*. 


ДФЙСТВ1Б  *га. 

ЯВЛЕНХВ   XI. 

Ксврксъ,  АСПА31Я,  Нвок^ъ,  Роксана,  Лизимахъ,  Оемястоклъ 
и  СввАСТъ  подъ  присмотромъ **. 

КсЕРКСъ.  и  такъ  ты,  Оемистошгь,  р'Ьшился 

Быть  другоиъ  наконецъ  моимъ? 

Приди,  —  да  царь  тебя  обнииетъ  (хочетъ  обнять). 
Овмистоклъ  (уд^ияясь  съ  почтенгемъ).  Постой. 
КсЕРВсъ.  Зач'Ьмъ?- 

ввмнстовдъ.  Не  сн11Ю  я, 

Да  прежде  учинюсь  досто&выхъ. 
КсЕРБСъ.  Священна  чаша  предстонтъ,. 

На  жертвенник'Ь  ужъ  готова: 

Жеданну  мв^  присягу  дай, 

И  б'^дства  Гревовъ  да  начнутся. 
Овмистоклъ.   Изыдь  изъ  заблужденья,  Ксерксъ; 

Я  слово  далъ  придти,  —  не  клясться. 
Ксерксъ.  Но  ты  ... 

Овхистоклъ.  Внемли,  о  государь! 

И  вы,  стоящи  съ  Лизимахомъ! 

Вс']^  купно  вемистокла  р']^чь: 

Рокъ  непр1язненный  доводить 

Меня  неблагодарнымъ  быть 

Или  предателемъ  отчизны; 

Изъ  золъ  сихъ  выберу  ль  одно? 

Н'1^тъ!  Смерть  отъ  нихъ  спасти  лишь  можетъ. 

Жизнь  наша  есть  небесный  даръ, 

И  состоитъ  онъ  въ  нашей  вол!^: 

Путь  мною  избранный  есть  —  гробъ. 
ЛизимАхъ  (про  себя).  Что  слышу! 
Ксерксъ  (тоже),  О  прев'^чны  боги! 


*  Переводъ  изъ  Метастаз1я.  См.  предис10В1е  къ  настоящему  Тому. 

**АспА31я  И  Нвоклъ  —  д-Ьти  Ксвркса;  Роксана  —  царевна  пер- 
сидская; ЛизимАхъ  —  посоАъ  авинскШ ;  Свв  а'стъ  —  царедворецъ  Ксвркс  а. 
Д-Ьйств1е  въ  Суз*. 


800  Приложвнм. 

Оеиистоклъ  (вынимая  изъ-за  шлаухы  я&ь).  Вотъ  въ  ссыдв'Ь  в'1^рвый  спут- 

нивъ  мой. 
Онъ  въ  чаш*^  все  свершить  священной. 

О  божества  всЬхъ  думъ  моихъ! 

Ты,  в'Ьрность  сердца,  благодарность, 

Въ  сей  вольной  жертве  будьте  мн'Ь 

Везд"]^  вы  соприсущны  славой. 
АСПА31Я  {про  себя).  Кончаюсь. 
КсЕРКСЪ  {тако1се),  Въ  изумленьи  я! 

Оемистоклъ.  Ув^рь,  о  Лизимахъ!  Аенпы, 

Мой  другъ,  ты  въ  в'Ьрности  моей 

И  испроси  благоволенье 

Ихъ  Бъ  праху  моему;  а  я 

Прощаю  ихъ  въ  моемъ  изгнаньи 

М  въ  б']^дствахъ,  еои  снесъ  отъ  нихъ, 

Коль  тамъ  моя  гробница  будетъ, 

Гд*!  прежде  волыбель  была. 

А  ты,  царь,  не  расваявайся 

Въ  благод'Ьян1яхъ  твоихъ. 

Ты  возданъ  будешь  удивленьемъ 

За  нихъ  потомства;  я  же,  вавъ 

Ужъ  отслужить  другнмъ  безсиленъ, 

То  долгъ  мой  —  молча  чтить  тебя 

И  умирать.  О  ровъ  жестов1Й! 

Но  милосерды  боги!  Коль 

Мольбы  невинности  досл']Ьдни 

Идутъ  до  васъ,  услыште  ихъ, 

И  сохраняючи  Аеицы, 

Подъ  вровь  примите  свой  сего 

Царя  и  всЬ  его  вы  царства. 

Да,  въ  Гревамъ  Ксервсъ  свлонясь  душою, 

Имъ  будетъ  другъ,  и  гн'квъ  его 

На  нихъ  съ  моей  да  пройдетъ  смертью. 

Царь,  д']Ьти,  другъ,  народъ,  прости!   {подносытъ  чашу  жъ 

устажь). 
Ксервсъ.  Что  д'кхаешь?  Остановися, 

Да  чаша  не  воснется  устъ! 
Оемистовлъ.  а  чтожъ? 

Ксервсъ  (отнимая  чашу),  Мн-Ь  снесть  сего  не  можно. 
Оемистовлъ.  Зач^Ьмь? 
Ксервсъ.  Причины  многи  суть, 

И  ихъ  изречь  вдругъ  не  ум-Ью. 
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01$мистоклъ.   Нельзя  смерть  у  меня  отнять; 

Царей  она  не  полъ  начал ьствомъ. 
КсБРКСЪ  (бросая  чагиу).  Живи,  велик1й  мужъ,  честь  дней 

Моихъ  н  в'Ьчно  прославленье! 

Люби  отечество,  и  я 

Съ  тобою  въ  томъ  согласенъ. 

И  можно  ль  ненавид'Ьть  край 

Счастливый,  въ  св'1&тъ  гд'Ь  происшелъ 

Такой  велик1й  мужъ,  какъ  ты? 
Окмистоклъ.  Могла  ль,  о  боги!  столь  высоко 

Моя  надежда  воспарить? 
Ксврвсь.  Внемли,  и  позавидуй  власти 

Моей  теб*  соревновать: 

На  томъ  же  алтаре,  гд']^  клясться 

Ты  протнвъ  Грековъ  долженъ  былъ, 

Клянусь  днесь  самъ  имъ  въ  в'Ьчномъ  мир*]^; 

Да  будутъ,  верный  тражданинъ. 

Великодушный  ихъ  изгнанникъ. 

Обязаны  онп  теб'Ь 

Единственно  своимъ  спокойствомъ. 
Окмистоклъ.  Какое  ты,  изящный  царь, 

Обр4лъ  торжествовать  искусство! 

Столь  смертный  могъ  ли  быть  великъ? 

О,  сколько  Греки  и  Аеины 

Вы  счастливы,  меня  изгнавъ! 
ЛСПА31Я.  О  радостный! 

Неоклъ.  о  день  желанный! 

ЛизимАхъ.        Позвольте  же  и  мн'Ь  летать 

Дать  Грецьи  в'Ьсть  о  состязаньи 

Толь  величайгаихъ  дуптъ.  Она 

Признательной,  конечно,  будетъ 

И  миродавцу  и  теб-Ь, 

Велик!  й  за  нее  ходатай. 
СввАСтъ  (бросясь  къ  яоммъ  Ксеркса),  За  преступленье  мн-Ь  нзречь 

Прошу,  Ксерксъ,  казнь,  —  жизнь  бремя. 
КсЕРКСъ.  Возстань,  Севастъ!  Я  днесь  хощу 

•  Дышать  лишь  радостью  единой: 

Прощенъ  ты  мной.  Даю  въ  любви 

Свободу. и  теб*,  Аспазья, 

Какъ  должну  мзду.  Теб*  жъ  мою, 

За  верность  мн*,  Роксана,  руку. 
АСПА31Я.  Ахъ,  Лизпмахъ!  ... 

Соч.  Длрж.    IV.  51 


Э|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


802  Приложбшя. 

Роксана.  Ахъ,  Ксерксъ!  ты  мой! 

Обмистоклъ.   Благопр1язненные  боги! 

Даруйте  средство  изъявить 
Мою  вы  Ксерксу  благодарность. 

Ксерксъ.  Молю  и  я  ихъ  блюсть  тебя: 

Что  въ  доблесть  ты  меня  влюбивши, 
Далъ  больше  мн*!^,  ч'Ъмъ  мной  пр1ялъ. 


изъ  ОПЕРЫ  «эсеирь»*. 


ДФ&СТ61Е  Ш. 

ЯВЛЕШЁ    VII. 
Ассуръ,  Эсеирь,  Мардохей,  Га1й,  бомдрь,  дфвы,  евцухи 

и    ЦАРЕДВОРЦЫ. 

Ассуръ  (обнумая  Мардохея).  О,  вебесамъ  любезный  смертный! 
Подпора  трона,  честь  моя! 
Какимъ  обязанъ  я  оризнаньемъ 
И  благодарностью  теб'Ь, 
Что,  жизнь  и  скиптръ  мн-Ь  сохраняя, 
Прогналъ  ты  мглу  съ  очей  монхъ, 
Коварствомъ  вкругь  меня  лежавшу; 
Что  д'Ьву  милу,  какъ  Эсеирь, 
Ты  воспиталъ  ып±^  возлел^ялъ, 
Котора  славу  и  блаженство 
Мое  составить  можетъ  вв'Ькъ. 
О,  такъ!  великимъ  хоть  я  чтуся 
Поб'Ьдой  Франковъ,  Сир1янъ; 
Но  внутрепнихъ  враговъ  поб']^да 
Сильн']Ьйшнмъ  д'Ьлаетъ  царя; 
А  благонравная  супруга 
Смиренною  ея  душой 
Св'Ьтл'Ье  всЬхъ  ему  в'Ьнцовъ.  ^ 

*  Трагедия  Расина  Эсеирь  еще  въ  17вО-хъ  годахъ  была  два  раза  переве- 
дена на  русск1Й  языкъ.  Впосл-Ьдств1и  она  явилась  еще  разъ  въ  перевод'^ 
Катенина.  Но  опера  того  же  имени  по  видимому  заимствована  не  оттуда;  по 
крайней  и-1>р-Ь,  лица  въ  об'1^ихъ  пьесахъ  не  совсЬмъ  тй  же,  и  ходъ  д-Ьйств1я 
въ  каждой  особый.  Оперы  Эсеирь  на  другомъ  язык']^  наиъ  не  удалось  отыскать. 
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Мардохей.   Благополучн'Ье  считаться 

Ова  должна  всЬхъ  въ  св'ЬгЬ  женъ, 
Что  сд-Ьлалась  благоугодвой 
Столь  сердцу  мудраго  царя; 
А  паче,  коль  она  на  милость 
Его  преклонить  спасть  нашъ  родъ. 
Ассуръ  (взявъ  екиптрь  и  прикасаясь  имъ  къ  Эсеири).    Да  предковъ  жезлъ 

сей  мой  священный 
Законовъ  силою  отдастъ 
Теб'Ь  не  только  безопасность, 
Но  и  всему  народу  жизнь, 
Права,  свободу,  какъ  и  Персамъ, 
И  да  цв'Ътетъ  Юдея  такъ, 
При  Кир^  какъ  цв'Ьла  она. 
Мардохей  (упадая  еь  ноги).  Н'Ьтъ  словъ  изречь  благодаренье  ... 
Ассуръ  (поднимая  Мардохея),  Возстань!  та  мзда  еще  мала, 
Коль  в']^рный  рабъ  благословится; 
Но  царь  доверенность  свою 
Да  д^литъ  съ  нимъ  на  самомъ  д'Ьл^, 

Давъ  власть  счастливыми  творить (отдаетъМардохею  скиптръ). 
Вотъ  скиптръ,  будь  соправитель  царства 
Мн*]^  моего,  —  какъ  былъ  Аманъ. 
Мардохей  (не  принимая  скиптрп),  Н']^тъ,  царь!  влад'Ьй  ты  имъ  съ  царицей. 
Да  будетъ  тайною  теб* 
Она  помощницей,  подпорой, 
Приб']^жище  сиротъ  и  вдовъ, 
Новинныхъ  щитъ  и  прит'Ьсненныхъ 
и  общая  народа  мать. 
Ассуръ.         Сов']&тъ  твой  мудрый  я  пр1емлю: 

Да  соцаритъ  со  мной  Эсоирь. 
Эсеирь  (съ  смиренномудргемъ),  О  тяжк1Й  долгъ  супруги  царской 
И  купно  сладостный  притомъ, 
Чтобъ  управлять  его  душою, 
Своей  ему  подвластной  бывъ! 
дуэтъ. 
Ассуръ  и  Эсвнрь. 
Любви  къ  отечеству  и  правды 
Орудьемъ  быть  благимъ  богамъ, 
Друг1я  не  желать  награды, 
Какъ  благоденств1я  людямъ, 
Да  будетъ  нашимъ  общимъ  долгомъ 
И  въ  томъ  другъ  другу  мы  залогомъ. 
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ТРЮ. 

Ассуръ,  Мардохёй  (съ  арфою)  и  Вомарь. 
Да  славится  великодушна, 
Смиренномудрая  Эсеирь, 
Что,  небу  ставъ  послушна 
Не  для  С1ЯШЯ  порфиръ, 
Но  для  людей  своихъ  спасенья, 
Пр1яла  бодро  дерзнопенье 
Себя  на  жертву  принести, 
На  гн'Ьвъ  царя,  на  смерть  идти! 

КВАРТЕТ  Ъ. 

Да  славится  великодушный 

Благ1й  и  кротшй  Артаксексъ, 

Что  гласу  правды  сталъ  послушный, 

Отеръ  народныхъ  токи  слезъ 

И,  злость  отъ  трона  удаляя, 

Клеветъ  оковы  расторгая, 

Въ  блескъ  доблестей  себя  облекъ, 

Въ  дар*!;  ставъ  богь  и  человФ>къ! 


НАЧАЛО  ОПЕРЫ  «СЧАСТЛИВЫЙ  ГОРКУНЪ»*. 


Д-ВЙСТВХЕ  I. 

ЯВЛЕН1Ё  I. 

Театръ  представляетъ  великол-Ьпную  царскую  палату,  »ъ  которой  Царь-добрый 
челов'Ькъ  воэсЬдаетъ  на  престол-Ь  для  правосуд1я  своего  народа.  Сов-Ьп. 
его  составляюице  бояре  сидятъ  по  об-Ь  стороны  престола.  За  ними, пред- 
стоять во  иножеств-к  придворные  и  стража  съ  аллебардани.  Кругомъ,  на 
хорахъ,  мусик1Йск1е  лики. 

Хоръ.  Какъ  полный  м']^сяцъ  среди  зв']^здъ 
На  голубоиъ  небесъ  пространств'1 
Обширность  осв'|щаетъ  м'Ьстъ: 
Царь -добрый  человек?»  въ  убранств'^ 

*  Въ  рукописи  къ  эаглав1Ю  прибавлены  слова:  «опера  въ  пяти  д1>й* 
ств1яхъ».  Эта  пьеса  была  эадуиа!ка  Державинынъ  въ  подражан1е  пов^^сти  Ка- 
рамзина: «Прекрасная  царевна  и  счастливый  карла»,  напечатанной  В1>  Мо- 
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Такъ  8Д']&сь  среди  бояръ  сидитъ, 
Сердца  народа  веселнтъ, 
Вс^хъ  гоннтъ  мракъ,  р'Ьшитъ  всЬхъ  прю. 
О,  слава  доброму  царю! 
Царь.  Провозгласи,  бирючъ,  страны  моей  народу, 
Что  вид']&ть  я  себя  даю  теперь  свободу. 

Бирючъ  (трубитъ  и  потомъ  возглагиаетъ).  Слушай,  народъ  православ- 
ный! я  кличу  кличъ  по  повел'Ьн1ю  царскому.  Кто  хочетъ  вид-Ьть  пресв'Ьт- 
лыя  его  очи,  слышать  его  слова  медоточныя  и  вид']^тъ  его  милость,  судъ 
и  правду,  —  ступайте,  бегите:  двери  всЬмъ  къ  нему  отверзты! 

ЯВЛЕНХЕ  и. 

Съ  об-Ьихъ  сторонъ  выходятъ  челобитчики  разнаго  состоянЫ,  богатые  и  убо- 
пе,  старые  и  младые,  здоровые  и  ув-Ьчные,  имкя  на  головахъ  своихъ 
грамотки,  и  кланяются. 

Хоръ.     Видя  въ  теб^  отца  втораго, 

Бьемъ  челомъ  до  лица  земнаго. 
Слезы  отри  ты  изъ  глазъ; 
Выслушай,  выслушай  насъ. 
Царь.  Гой  еси,  милый  мой  дядька  Синбалда 
И  в'Ърный  мой  слуга  Личарда! 
Просьбы  ихъ  примите 
И  мн'Ь  ихъ  разскажите. 

(Дядька  Синбалда  и  слуга  Личарда,  стоявшге  по  обпммъ 
еторонамь  соепта,  выходятъ  на  середину,  и  каждый 
съ  своей  стороны  отбираетъ  прошения  у  челобитчи-, 
ковь,  становится  предь  царемъ  и  сое^ьтомъ.) 


сковскомъ  Журналн»  (августъ  1792).  Д'Ьйствующими  лицами  преднааначились: 
Царь- добрый  челов-ккъ;  царевна  Прекраса,  дочь  его;  четыре  царевича,  жени- 
хи Прекрасы;  колдунъ;  бирючъ;  Счастливый  Горбунъ,  любовникъ  Прскрасы; 
дядька  Синбалда;  слуга  Личарда;  в-]^стникъ;  вельможи  и  воины.  За  пом-Ьщае- 
мынъ  зд-Ьсь  отрывкомъ  сл-Ьдуютъ  въ  рукописи  еще  два  куплета,  очевидно 
им-Ьюице  связь  съ  предиетомъ  предположенной  пьесы,  но  написанные  такъ 
торопливо,  что  ихъ,  за  исключен1емъ  н'Ькоторыхъ  отд'Ьльных ъ  словъ,  разобрать 
невозможно. 
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СШСОКЪ  СОЧИНЕШЙ  ДЕРЖАВИНА, 
ВЪ    ПЕРВЫЙ    РАЗЪ    ИАИЕЧАТАННЫ1Ь 

ВЪ  НАСТОЯЩЕМЪ  ИЗДАН1И 
ПО  ОДНФМЪ  РУКОЦИСЯМЪ. 

•  (всего  274  ПЬЕСЫ.) 


ТОМЪ  I.  Стр. 

На  обручеше  императора  Павла  съ  Мар1ей  Оеодороввой      .     64. 

Эскизъ  оды  къ  Еватерин'Ь  II 150. 

Эскизъ    оды    Видлнге    Мурзы    (Продолженге    въ    Том'к    III, 

стр.  605) 1 68. 

Къ  портрету  Варвары  Васильевны  Энгельгардтъ  ....  230. 

Элепи  насмерть  первой  жены 575  и  слл. 

Письмо  Державина  въ  Мерзлдвову 651. 

Начало  послашя  къ  царевн']^  Доброслав-Ь 738. 

На  празднивъ  у  гр.  Безбородко  въ  честь  шведскаго  короля  .  754. 

На  пребыванхе  Густава  IV  въ  Петербург! — 

Хоръ  на  помолвку  шведскаго  королл  съ  великою  княжной 

Александрой  Павловной 758. 

Другой  хоръ  на  тотъ  же  случай 759. 

Разговоръ  Русскаго  съ  Шведомъ 760. 

Парод1Л  на  Пчелку 780. 

ТОМЪ  ш. 

Ода  Екатерин'!  II 241. 

Раскаяше 253. 

Ггарт1еп1ит 257. 

Эпистола  въ  генералу  Михельсону  на  защищен1е  Казани  .  311. 


808  СочинБнт,  въ  иврвый  глзъ  нликчатан.  по  ржоиисамъ. 

Стр. 

Молитва 325. 

На  изображеше  Петра  Великаго 329. 

На  болтуна 330. 

При  чтеши  описанхя  зимы  въ  Росс1яд'Ь 337. 

Письмо  къ  супругу  въ  Новый  1780  годъ 339.» 

Же1ан1е  Зимы 343. 

Н.  А.  Львову 366. 

Отрывокъ : 379. 

Кантата 382. 

Пирушка  Англичанъ    ......  ....  383. 

Милорду,  моему  пуделю 393. 

Крестьянсв1Й  празднивъ 398. 

Похвала  Комару 401. 

А.  С.  Хвостову 413. 

На  то,  что  было  и  что  нын'Ь 431. 

Въ  записную  книжку  Петруш*  Львову *  443. 

Датская  п-Ьсвя 444. 

Къ  молодому  Злобину 445. 

Физюгномистъ  и  хиромантикъ 449. 

Амуръ  н  Гименей 450. 

Солдатск1Й  или  народный  диеирамбъ 453. 

Молодому  Капнисту 455. 

ИДИЛЛ1Я 459. 

Бывальщина 463. 

Сонетъ 464. 

Похвальные  стихи  Суровцову 465. 

Молитва  ....  467. 

Изъ  поэмы  («Пожарсюй» .  469. 

Отрывокъ 474. 

Стансы  КларисЬ 475. 

Молитва 477. 

Кантата  на  день  военнаго  ордена 478. 

Подражаше  псалму 480. 

Молитва 486. 

Воинская  п'Ьснь 488. 

Въ  альбомъ  Е.  Д.  Балашовой 509. 

Лирикъ 523. 

Изъ  2-й  п-Ьсни  Моисеевой 524. 

Кубокъ 526. 

Послаше  къ  великой  княгив-!^  Екатерин'^  Павловв'Ь  .  527. 

На  гробъ  княгини  А.  В.  Горчаковой 756. 

22  басни  (дв^  остальныя  см.  въ  сл'Ьдующемъ  списк*]^)     .      .537 —  571. 
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СОЧИНВШЯ,  ВЪ  11ВРВЫЙ  РАЗЪ  НА1ШЧАТАН.   110  РУКОПИСЯМЪ.  809 

Сверхъ  того  180  надписей  и  другихъ  мелкихъ  пьесъ  подъ  №№  XXX. 
XXXI.  XXXIII  — ХЬУИ.  ХЫХ  —  ЬУШ.  ЬХ— ЬХХХП.  ЬХХХ1У— 
ЬХХХУИ.  ХС  — ХС1У.  ХСУП.  ХС1Х— С1.  С1У.  СУ1.  СХ.  СХЫ. 
СХ1У  — СХХУ1.  СХХУШ.  СХХХ1.  СХХХ1У.  СХХХУ.  СХХХ1Х  — 
СХЬУ.  СЫ1.  СЫХ— СЬХУ.  С1.Х1Х— СХС1Х.  СС1-ССХХУ1.  ССХХХ. 

Приписанныя   Двржавину:  Сгр. 

Къ  Павлину 679. 

Резолюцш  на  просьбу  протопопа 681. 

ТОМЫУ. 

Евпракс1я,  трагед1Я  ....  293. 

Предислов1е  къ  трагед1и  Темный 383. 

Атабалнбо,  неконченнад  трагед1я 473. 

Дурочка  увсн'Ье  умныхъ,  комическая  народная  опера.  513. 

Грозный,  или  покореше  Казани,  опера 679. 

Рудокопы,  опера 639. 

Батменд1й,  неконченвая  опера 743. 

Надпись  на  положен1е  медали  на  гробъ  Петра  Велнкаго  784. 
5  отрывковъ  изъ  псреводныхъ  я  заимствованныхъ  пьесъ    .    789  —  806. 
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СПИСОКЪ  С0ЧШЕН1Й  ДЕРЖАВИНА, 


БОТОРЫЯ 


ВЪ  ПЕРВЫЙ  РАЗЪ  ВОШЛИ  ВЪ  СОБРАШЕ  ТРУДОВЪ  ЕГв, 

НО  БЫЛИ  УЖЕ  ПРЕЖДЕ  П0М1^1ЦЕНЫ  ВЪ  ЖУРНАДАХЪ  И  СБОРНИКАХЪ 
ЕШ  0ТДЪ1ЬН0  ИЗДАНЫ. 

(всего  65  ПЬЕСЪ.) 


ТОМЪ  I.  Стр. 

Разлука  (Моек,  Журнсиг) 27. 

Модное  остроук1е  (Собеспдм^къ) 44. 

Эпистола  И.  И.  Шувалову  (была  въ  части  I,  напечатанной  1798  г. 

ВЪ  Москве,  во  поел*!  исключена  изъ  всЬхъ  издашй)            .  50. 

Анекдотъ  (Памяпмикъ  атеч,  Музъ) 113. 

Къ  портрету  княгини  Ё.  Н.  Орловой  (Моск.  Журналъ),  152. 

Левъ  и  волкъ  (Собеслдн.) 178. 

Эпнтаф1я  мудре11у  нын'Ьшняго  в'1ка  (Собеелдн.) 180. 

На   пос']^щен1е    въ   Тамбове    типограф1и   епископомъ   беофиломъ 

(Моек.  Журн) 213. 

На  пророчество  при  рожден1И  Петра  Великаго  (Моек.  Журн.)       .  444. 

Къ  портрету  Екатерины  И  (Моек.  Журн.) 445. 

Къ  портрету  графини  Александры  Васильевны  Браницкой,  рожден- 
ной Энгельгардтъ  (Моек,  Журн,) 474. 

Эпитафи  Екатерине  II  (Лотлды)  .      .   * 792. 

ТОМЪ  п. 

А.  В.  Храповицкому  (Рауть) 51. 

На  пос']^щеше  Званки  Ёвгенгемъ  (Маякъ) .      .      .      .      .            .  633. 

томып. 

Русскимъ  Грац1ямъ  (Цептникъ) 8. 

На  мечъ  вел.  князя  псковскаго  Гавр1нла  (Оынъ  Отен,)  131. 
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Соч.  въ  11ВРВЫЙ  РАзъ  В0ШВДШ1Я  въ  С0БРАН1В  трудовъ  /{врж.  811 

Стр. 

Къ  портрету  графа  Витгенштейна  (Сынъ  Отеч.) 132. 

Эиитаф1я  Завоевателю  (Сьшь  Отеч.) — 

Сочинительниц'^  стиховъ:   Къ  фантапи  и  На  смерть  подруш  (Сынъ 

Отеч.) 192. 

На  шеств1е  императрицы  въ  Казани  (Спб,  Вштникъ) ....  239. 

На  маскерадъ,  бывш1&  въ  Казани  (Спб,  Впетникг) 241. 

На   поднесен1е    ея   величеству   титла   Екатерины  Великой    (Спб. 

Вгкетникъ)     ....              246. 

Выв'Ьска  (Записки  Ах.  Наукь) 247. 

На  сороку  въ  защнщен1е  кукушекъ  (Виблъограф.  Записки)    .             .  249. 

На  разломку  московскаго  кремля  (Спб.  Вп>стникъ)       .      .  251. 

На  Петергофъ  (Спб.  Впет/ншл) 255. 

На  бракосочеташе  великаго  князя  Павла  Петровича  съ  Натальею 

АелксЬевною  (отдельно) 259. 

Ода  на  смерть  генералъ  -  аншефа  Бибикова  напечатанная  въ 
другихъ  собрашяхъ  сочинен1Й  Державина  только  по  поздней- 
шей редакщи  (Читалахайскгя  оды) 298. 

На  статую  Петра  Великаго  (Спб.  В^ьстникъ) 327. 

На  изображеше  Петра  Великаго  (Спб.  Влстиикъ) 329. 

На  гробъ  Петра  Великаго  (Спб.  Впетншп) — 

На  открыт1е  нам^Ьстннчествъ  (Спб.  Впсткит) 330. 

На  изображен1е  веофана  (Спб.  Влстнит) 331. 

На  Кантемира  (Спб.  Влстникъ) 332. 

На  Поповскаго  (Спб.  Влстммп) — 

На  Лосенкова  (Ояб.  Влстникь) 333. 

На  Чемесова  (Спб.  Впстникъ) — 

П^снь  Екатерин'1  Великой  (Лкадемич.  Изв1ьет^я) 334. 

Къ  портрету  Ломоносова  (Спб.  В^ьстиикъ) 337. 

Резолющя  (Развлечен%е) 354. 

Л&Ш'Ь  приношенхе  (Библгоьрафич.  Записки) 364. 

Къ  портрету  пресс влщеннаго   Иннокент1я  псковскаго  (Памятникъ 

отеч.  музъ) 376. 

И.  И.  Дмитр1еву  (Москвитянииъ) 387. 

Къ  портрету  императора  Александра  1  (Пам.  отеч.  Музъ)    .      .      .  388. 

Къ  портрету  императрицы  Елисаветы  Алексеевны  (Пам.  от.  Музъ)  — 

Къ  портрету  великаго  князя  Константина  Павловича  (Пам.  от.  Музъ)  389. 

Цриказъ  моему  привратнику  (Вибмоурафич.  Записки)  ....  420. 

На  осв^щеше  эрмитажнаго  театра  (Драматич.  Влетникъ)    .  .430. 

Въ  защиту  Станевича  (Драматич.  Впстникъ) 434. 

При  посылке  сочинешй  Державина  сестр']^  его  (Маякг)      ,  .437. 

Загадка  (Спб.  Вплтникъ) 468. 

Правило  жить  (Виблютека  для  Чтенгя) *  .             .  483. 


т^ 


812       Соч.  въ  иврвый  разъ  вошвдшм  въ  соБРлихв  тргдовъ  Дврж. 

Приписанное    Державину:  Стр. 

На  Радищева  (Вчера  и  Сеюднм) 579. 

ТОМЫУ. 

Темный,  трагед1я  (отдельно) 381. 

Отрывокъ  перевода  изъ  иФедры»  Расина  (Чтен,  вг  Вес,  люб.  р.  ел,)  .  765. 
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УКАЗАТЕЛЬ 

къ 
I,  II,  III  и  1Л^  Т031.А.31Ъ 

АКАДЕМИЧЕГКАГО  ИЗДАНШ 

С0ЧИНЕН1Й  ДЕРЖАВИНА. 
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УКАЗАТЕЛЬ 

ВЪ    I,    П,     Ш     и     IV     ТОМАМЪ 

СОЧИНЕШЙ  ДЕРЖАВИНА. 


Въ  этотъ  Указатель  вошли  главнымъ  образомъ  собственныя  имена  лицъ; 
но  въ  немъ  можно  найти  и  друпя  назван1я,  частью  м-Ьствыя,  частью  предиет- 
ныя.  Само  собою  разум^Ьется,  что  онъ  относится  столько  же  къ  прим'&чатямъ, 
сколько  и  къ  тексту.  При  именахъ,  по  большей  части,  означены  и  предметы,  о 
которыхъ  ВСЯК1Й  разъ  идетъ  р-Ьчь.  Этого  не  д-квалось  только  тогда,  когда  обо- 
значить предметъ  въ  немногихъ  словахъ  было  затруднительно  или  когда  такое 
обозначете  казалось  излишнимъ  по  малому  числу  ссылокъ.  Относительно  Объяс- 
нена Державина  считаемъ  нелишнимъ  напомнить,  что  въ  нихъ  вс^  подроб4р1>и 
могутъ  быть  легко  отыскиваемы  съ  помопцю  одного  указанхя,  находящагося 
везд-]^  въ  нашихъ  прим1Ьчан1яхъ:  именно,  при  каждомъ  стихотворети ,  въ  при- 
м1^чан1и  1-мъ  означенъ  нумеръ  .этого  стихотворетя  по  издан1ю  1808  г.  (если  оно 
тамъ  пом']^щено);  этимъ  же  самымъ  нумеромъ  отм-Ьчено  стихотворен1е  въ  Обь- 
ясненгяхь.  Напр.  въ  1-мъ  прим-]^чан1и  къ  од-]^  Водопа&ь  сказано,  что  она  напе- 
чатана въ  издан1и  1808  года,  ч.  I,  хьш:  поэтому  прии'Ьчан1я  къ  ней  самого  Дер- 
жавина тотчасъ  могутъ  быть  найдены,  если  читатель  обратится  къ  Объясненгямъ, 
въ  конц-]^  ГП-го  Тома  нашего  издав1я,  и  тамъ,  по  заголовкамъ  вверху  страницъ, 
отыщетъ  ч.  I,  хьш. 

Въ  настоящемъ  Указател^Ь  римская  циФра  означаетъ  томъ,  арабская  же  — 
страницу. 

Сокращен!я:  Тж.  =  тамъ  же;  ел.  =  сл-Ьдующая ;  слл.  =^  сл-Ьдуюпця  (страницы). 


АбрановЪф  А.  М.,  севре  гарь  Дер- 
жавина. I,  382.  И,  249.  466.  634. 
III,  VIII.  225.  538. 

АвгустЪф  ииператоръ.  I,  323.  III, 
629. 

АВГУСТЪ  Ш,  король   П0ДЬСК1Й.    Ш, 

647. 

АврелШ.  II,  24.  III,  659.         ** 

АДДЯС01Ъ,  анТл.  писитель.  I,  202. 

Адрееъ-каде|даря.  Когда  издава- 
лись при  Екатерин!*  Вт.  I,  306. 

Академическое  издан1е  соч.  Дер- 
жавина. См.  Державинъ. 


Академ1я  Наукъ.  Издала  сочинешя 
Локоносова.  I,  у.  —  При  ней  печа- 
тались оды  Державина.  III,  261.  271. 

Акаде!1|1я  РоееНекая.  Предпола- 
гала издавать  русскихъ  писателей.  I, 
VI.  —  Иидала  соч.  Ломоносова.  IV, 
771.  —  Посвящеше  ей  трагед1и  Дер- 
жавина. IV,  213.  —  Бя  вызовъ  въ  со- 
чинешю  трагед1и.  Тж.  IV,  302.  — 
Готовила  Опытъ  Славенекаго  словаря. 
IV,  780. 

Акроетмкъ  Державина.  Ш,  390. 
468. 
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УклалтЕль  къ  Т.  I  —  IV.    Акс  —  Алф. 


Акеаковъ,  К.  С.  Любимые  его  сти- 
хи у  Державина.  II,  715. 
Акеаковъ,  С.  Т.  О  Гарновскомъ. 

I,  440.  —  О  прилетной  дичи.  II,  80. 

—  Статья  о  Мартинистахъ.  II,  205. 

—  О  вид*  Званки.  II,  634.  — -  Объ 
Лриетипповой  бпнп.  III,  86. —  III,  403. 
405.  —  Объ  Ирод$ь  и  Маргамн».  IV, 
214.  —  Объ  Лтабалибп.  IV,  475  и  ел. 

Алексакдра  Паиовка,  ве^».  княж- 
на. Планъ  ея  бракосочетан1я  съ  во- 
ролемъ  шведскимъ.  I,  601.  753.  III, 
735.  —  Стихи  на  сговоръ  ея.  I,  753. 

—  О  ней  въ  пьес*  Хариты.  I,  7 1 8.  — 
Смерть  ея.  П,  528.  583.  —  Св*д*н1я 
о  ней.  Тж.  и  слл.  —  Стихи  на  бракъ 
ея  съ  палатиномъ  венгерсвимъ.  II, 
300  и  ел.  —  На  бюстъ  въ  медал1он* 
ея.  111,359.  —  Къ  портрету  ея.  III, 
373.  —  Наставница  ея.  III,  517. 

Ацрексавдровгкая  мавуФактура. 

II,  640. 

АлекеавдровскН  еадъ  въ  Павлов- 
ск*. I,  795.  II,  728. 
Алексашдровекое  село,  ш,  342. 

IV,  21. 

Алексашдръ  ВелкШ.  Его  дов*р1е 

къ  врачу.  I,  114.  795.  III,  292.  608. 

—  Еще  о  немъ.  I,  620.  695.  II,  490. 

III,  93.  390.  606.  649.  652.  674. 
Алексашдръ  НевскИ.  На  перене- 
сете мощей  его.  III,  348. 

Алексавдръ  I  Пввловвчъ.  Ода  на 

ражденге  его.  I,  81.  509.  —  Сказка 
для  него  о  царевич*  Хлор*.   I,  129. 

—  Азбука,  для  него  составленная 
Екатериною  Вт.  I,  145.  146.  —  Уча- 
ствуетъ  въ  кадрил  и  наПотемкинскомъ 
праздник*.  I,  395.  400.  —  Стихи  на 
сговоръ  его.  I,  538.  —  Подаетъ  Дер- 
жавину помощь.  I,  548.  —  На  брако- 
сочеташе  его.  I,  554.  —  Посвященъ 
въ  Мальт1йск1е  кавалеры.  II,  209.  — 
Велик1й  прюръ  ордена.  Н,  211.  — 
Введенге  его  въ  присутств1е  сената. 
II,  311  • —  Ода  на  его  еосшеетвге  на 
престолъ.  II,  355.  —  Подарокъ  за  эту 


оду.  II,  356.  363.  —  Начало  его  цар- 
ствовашя.  II,  358.  363.  —  Зав*ща- 
ше  о  немъ  Екатерины  Вт.  II,  359.  — 
Приписываемая  Державину  надпись 
къ  портрету  Александра  Павл.  11,363. 

—  Стихи  на  коронащю  его.  II,  369. 
378*.  382.  —  Прогулка  съ  импера- 
трицей. II,  379.  —  Гиммъ  кратоети. 

II,  382.  — -  Ауд1енц1Я  Державина  пе- 
редъ  отлравлешемъ  въ  Калугу  (1^«»^ 
съ  Генгемъ).  II,  389.  —  Нам*ренъ  осво- 
бодить крестьянъ.  II,  391.  —  Посла- 
ше  къ  нему  (Царевичу  Хлору),  II,  405. 

—  Черты  его  характера  и  образа 
жизни.  II,  408  и  слл.  529.  643.  725. 
756.  III,  554.  —  Отм*няетъ назваше 
пытки.  11,525. 111,695.  —  На  отъ*здъ 
его  въ  арм1ю.  II,  570.  628.  —  На  вы- 
ражен1е  его  удовольств1я  петербург- 
скимъ  жителя  мъ.  II,  575.  —  Строгость 
его  за  злоупотреблен1я  въ  арм1и.  II, 
650.  —  Законоучитель  его.  II,  728. 

—  Его  ожидаютъ  въ  Веслду.  III,  81. 

—  На  отъ*здъ  его  въ  арм1Ю  въ  1 812  г. 

III,  136.  —  Отзывъ  о  сражешн  подъ 
Люценомъ.  III,  168.  —  На  возвра- 
щеше  его.  III,  214.  749.  —  На  «ср*- 
тен1е»  его.  111,215.  —  Къ  портрету 
его.  III,  388.  —  На  прхемъ  его  въ 
Москв*.  III,  390.  —  Ему  подносить 
титулъ  Благословеннаго.  III,  453.  — 
На  молодыхъ  сподвижниковъ  его.  III, 
534.  567.  —  Сооружаетъ  въ  Казани 
памятникъ.  1У,  624.  —  Сравнен1е 
съ  нимъ  1оанна  Грознаго.  IV,  582. 

—  Упоминаше  о  немъ.  Ш,  47. 131. 
Алексавдръ,  принцъ  виртемберг- 

ск1й.  I,  400.  482. 

АлекеЪевъ,  вице-губернаторъ  пе- 
тербургски. III,  635. 

АлексЬевЪ,  прото1ерей.  III,  129. 

А11екеЫ  Мпайловячъ,  царь.  Его 
доступность  народу.  III,  728. 

Алеша  Пояовячъ.  III,  117. 

АлК1В1адъ.  См.  Алциб1адъ. 

Алферова^  На  ной  женится  Даш- 
ковъ.  I,  215.  II,  710. 
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УКАЗАТК.1Ь  къ  Т.  I — IV.    Ллц- 

А1Ц1б1АДЪ.  I,  486.  III.  641.  Ама  Яр 

Альбедиь,    флигель  -  адъютантъ.  IV,  316. 

Посланъ  въ  Казань  на  сл11дств1е.  II,  Ая1е1К01 

385.  кпна  въ  хр    I 

А1ЬбеД1ЛЬу  баронъ.  III,  VI.  I,  хххух.  78 

АмвроеЦ,  преосвящснниб.  1У,780.  Аштоюг! 

782.  —  На  гробъ  его.  III,  506.  .  ей.  II,  129. 

Амуръ,  р'1^ка.  II,  454.  АВТОЮЛ!    I 

А||ДКре01Т1Чегк1я  Я'кГИ  Держа-  стихи  Деря 

вина.  1-е  ихъ  издан1е.  I,  хх.  —  Дру-  А|Т01€К|| 

гое.  I,  XXVIII.  —  Виньетки  къ  нимъ.  I,  Аяокали 

XXXII.  —  Рукопись  ИХЪ.  I,  XV.  27.  —  прик11ненп( 

Поводъ  къ  сочинешю  ихъ.  II,  70.  71.  III,  151. 

233.  365.  III,  364.    —    Сужден1е  о  .Ардкчее! 

нпхъ  Печерпна.  И,  129.  —  С.  Глинки,  члены  Акал 

III,  8.   —   Поводъ  къ  ихъ  издан1Ю.  —  На  про1 

II,  233.  саду.    III, 

АяакреОЯЪ.  Ода  Голубка  прпписы-  (Аистъ),    II   , 

вается  ему  нев^^рно.  II,  392.  —  По-  басня  Цтт 

дражашл  ему.  I,  271.  421.  424.592.  АрапОВЪ. 

680.  682.  782.   II,  64.  70.  73.  123.  АрбенеВ! 

129.  131.  135.  176.  182.  260.  418.  на  нее.  III, 

424.  429.  431.  433.  435.  439.  441.  АрзамаС! 

447.  —    Псреводъ  Н.  А.  Львова.    I,  АряСТЯД! 

514.  589.   II,  65.    —    Св-ЬдФихл  объ  АряГТЯЯВ  I 

Анакреон*.  II,  69.  231.  235.  —  Рус-  АрястоЯ! 

ск!е  его  подражатели.  II,  70  и  ел.  —  АрЯ€ТОТ€.  I 

Статья  о  немъ  Плетнева.  II,  70.  —  АрЯФр0Я1 

Статья  г.  Водовозова.  II,  71,  —  Мн*-  богин*  здра 

Н1е  о  немъ  Вильмсна.    II,  233.  —  Армаяъ. 

Комлентаторы  его.  II,  421.  726.  Аргеньев  I 

АяагтасбВЯЧЪ,  В.  Г.   Переводилъ  на.  III,  502 

Сафо.  II,  350.  П1,  518.  Артеньев  I 

АяаСтасШ,  архимандритъ.  IV,  778.  Раялуку  Дер;  I 

Аяглячаве.    На   пирушку  ихъ  въ  сочинен1е.  I 

Петербург*.  III,  383.  АркароВ!  , 

Алгола,  котъ.  II,  396.  генерал  ь-гу(  I 

Аняа  Всеволодовна,  великая  княж-  Аркеяюл 

на.  III,  59.  нал*  Мшег\ 

Аяяа  1оаЯ10ВЯа,  императрица.  За  I,  380.  382. 

что  наказывались  въ  ел  время.  1, 143.  Ар1ЯЛ01Ъ 

144.    III,  599.  —   Бя  туты.   I,  145.  АрЦЫбаШ! 

804.  —  Свадьба  при  ней  въ  ледяномъ  АС!Яаз1я.  1 

дом*.  III,  599.  —  М*няется  подарка-  АссебурГ1| 

ми  съ  королемъ  прусскимъ.  П.  100.  Дармштадт* 

Аяяа-Павловяа,  великая  княгиня.  Атабаляб! 

III,  108  и  ел.  749.  VIII.  475. 

Соч.  Держ.    IV. 
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Указатель  къ  Т.  I — IV.    Атл  —  Бкзв. 


Лтлаитъ.  II,  20.  III,  658. 

Аттнла.  II,  23.  III,  659.  —  Пота- 
макъ  его  (псепдонпмъ  Державина) 
III,  260. 

Лустерлнцъ.  Сражен1е  при  немъ. 

II,  588. 

Ажвердовъ,  Н.  и.  III,  109. 

Леанасьевь,  А.  Н.  Мн'Ьнае  его  объ 
одной  басн*  Державина.  I,  179.  — 
Напечатала  вар1антъ  оды  на  восше- 
сгв1е  на  престолъ  Александра  Павл. 
11,359.  —  Его  Народныя  русскгя  сх/миш. 

III,  117. 

Багрдт101Ъ,  князь  п.  и.  Женатъ 
на  СкавронскоГг.  II,  202.  —  Смерть 
его.  II,  481.  III,  161.  —  На  подвиги 
его.  11,579.  III,  383.  385.  —  О  немъ. 

II,  648.  III,  40.  -^  Неудачи  его.  III, 
567. 

Багрнъ,  предокъ  Державина.  I. 
133.716.738.  III,  423.  593.  IV,  385. 

Бажеювъ,  А.,  переводчикъ  Ана- 
креона. II,  71.  422. 

Бажеювъ,  Пас.  Ив.,  архитекторъ. 
Св*д*шя  о  немъ.  II,  2 1 .  III,  251. 658. 

БазнлевгкН,  живописецъ.  II,  726. 

БаМронъ.  Его  стихи  о  Наполеон'!}. 

III,  179. 

БакшеХгтеръ,  и.  I,  29. 
Бакме1етеръ9  Г.  Л.  X.  I,  50. 
Баковъ.  III,  666. 
Бакунины,  родственницы  Держа- 
вина, ЖИВШ1Я  въ  дом"]^  его.    II,  428. 

IV,  195.  —    Стихи,   имъ  посвящен- 
ные. II,  184. 187.  189. 195.  251.  395. 

Бакунины,  братья  (Петръ  Васнлье- 
вичъ).  II,  185. 

Балашева,  Ек.  Дм.  Въ  Альбомъ 
ея.  П1,  509. 

Баллада*  Значение  ея  по  понят1ямъ 
Державина.  III,  109.  120.  182.  532. 

Баитышъ-КаменскИ.  О  ПотемкпнФ. 
и  Реинин'};.  Ь  429. 

Барановъ,  Дмитр1й.  Стихи  его  къ 
Державину  на  переводъ  Пиндара. 
II,  331.  724.  III,  736. 

Баратаевъ,  князь  Мих.  Петр.  11,7 1 9. 


Барды.  I,  462.  II,  272. 
Баргуковъ,  Н.  Ил.  1У,  782. 
Бартеневъ,  П.  И.   Зам'Ьчан1я  его 
о  соч  Державина.  I,  51.  71. 120.  803. 

II,  715.  726.  729.  745  и  слл.  III,  742. 
752  и  проч.  —  О  Вельямннов'Ь.  I, 
671.  —  Написалъ  б10граф1ю  Шува- 
лова. I.  793.  II,  13.8.  —  Доставилъ 
письмо  Державина.  III,  131. 

БартнянскИ.  См.  БортнянсБ1&. 
БарятннекМ.  См.  Борятинсюй. 
Баеенокъ.  IV,  385. 

Басни  Державина.  1, 178.  II,  449. 

III,  IX.  537. 

Баеноинсцы.    Су&ь   Державина   о 
нихъ.  III,  520. 

'  Баетндоиъ,  Лковъ,  отецъ  первой 
жены  Державина.  I,  58.  См.  Держа- 
вина, Екатерина  Яков.1евна. 

БатнендМ,  опера.  1У,У1П.745.786. 

Батый.  III,  59.  646.  1У,  296.301. 

Батюшковъ,  К.  Н.  О  Державин'^. 

I,  459.  II,  193.  329.  723.  III,  38.  — 

Упоминается  о  немъ.  111,736.  740. 1У, 

792. — Нев']^рность  стиха  его  о  Сун*. 

I,  800.  —  Стихи  его  къ  Сафо.  II,  44. 

Беденаръ,  маркизъ.  Составилъ  за- 

говоръ  въ  Венецш;    очеркъ  его  б1о- 

граф1И.  I,  331.  III,  630. 

Безбородко,  князь  А.  А.  Екатери- 
на Вт.  передаетъ  ему  рукопись  соч. 
Державина.  I,  ХУ1.  —  Портретъ  его 
при  ОД"]^  На  пр10брнтен%е  Крита.  I, 
XXXV.  —  Державинъ  посылаетъ  ему 
свой  Анекдотъ,  I,  114.  III,  595  и  ел. 
—  Для  него  Левицк1й  написалъ  пор- 
третъ Екатерины  Вт.  I,  162.  —  На- 
званъ  хохдомь.  I,  255.  257.  626.  — 
Рскомендованъ  Екатерин']^  Вт.  Ру- 
мянцовымъ.  I,  257.  —  Покровитель- 
ствовалъ  Н.  А.  Львову.  I,  512.  515. 
517.  —  Отношен1л  его  къ  Державину. 
I,  517.  518.  666.  III,  378.  —  Его 
сибаритство.  I,  630.  —  Приглатенъ 
къ  Державину  на  об^^дъ.  I,  665.  — 
Праздникъ  у  него  въ  честь  шцедскаго 
короля  Густава.  I,  754.  —  Мрамор- 
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ный  Эротъ  въ  дом*  его.  I,  778.  — 
Св^д'Ьнхя  о  немъ.  II,  208.  721.  III, 
648.  735  и  ел.  —  Провозглашаеп> 
принят!е  Павломъ  титула  гросмей- 
стера  Мальт1йскаго  ордена.  II,  210. 

—  Им1и1ъ  отъ  Екатерина  Вт.  бумаги 
о  великомъ  княз*.  II,  359.  ~  Ми- 
лость къ  нему  императора  Павла.  II, 
360.    —    Его    картинная    галлерея. 

II,  512.  —  На  смерть  его.  III,  377. 

—  На  гробъ  его.  III,  378. 
Бекетовъ,  п.  П.,  дядм  Дм11тр1ева. 

III,  597.  VI,  779. 

Беклешовъ,  А.  А.,  гемералъ-проку 
роръ.  Запрещаетъ  издав1е  оды  Держа- 
вина на  восшеств1е  на  престолъ  Але- 
ксандра Павловича.  II,  356.  III,  679. 

—  Зам-Ьтка  о  немъ.  II,  312.  —  Отно- 
шеше  къ  нему  Державина  II,  683. 
725.  —  Московски  военный  губер- 
наторъ.  III,  505. 

Белуа.  См.  Де -Беллу а. 

Бельтъ  (Балт1Йское  море).  II,  454. 
616.  III,  39.  731. 

Бенгсеп,  Л.  л.  Участ1е  его  въ 
д-Ьл*  при  Прейситъ-Эйлау.  II,  612. 
644.  648. 

Бе|ЮДНКОВЪ,  я.  и.  Изъ  его  раз- 
бора оды  Боп.  I,  201. 

Березна,  Надежда  Ильинишна. 
II,  481.  См.  Львова,  Надежда  Ильи- 
нишна. 

Березяпя,  деревня.  II,  258. 

Бертьё,  фран11узск1Й  генералъ.  II, 
147. 

Бе1ГЬда  любителей  русск.  слова. 
II,  656.  III,  81    230.  IV,  581. 

БехгЬевъ,  ма1оръ.  Тяжба  его  съ 
А.  Н.  Зубовымъ.  I,  493.  III,  627. 

Бецк1М,  И.  и.  Ода  на  кончину  его. 
1,701.  11,713.  IV,  778.  —  Св-Ьд'Ьшя 
о  немъ.  Тамъ  же.  IV,  773. 

Бабаковъ,  А.  и.  Стихи  на  смерть 
его.   I.  16.   III,  298.  313.  642  и  ел. 

—  Масонская  пФснъ  въ  честь  его.  I, 
26.  II,  707.  —  На  гробъ  его.  III, 
504.  586. 


Б|б11отека,  Императорская  Пу- 
бличная. Въ  ней  рукописи  Держави- 
на. 1,  XIV.  IV,  390. 

Б|бл1отека  казанскаго  универси- 
тета. См.  Универсптеть  казанск1й.' 

БыярскШ,  П.  С.  Готовнтъ  мате- 
р1алы  для  б10граф1и  Ломоносова.  I,  VI. 

Благов1^щея€к11,  Н.  М.,  профес- 

соръ.  II,  194. 

Бдагодаровъ«  Як.,  исреводчикъ. 
IV,  796. 

Бдавкенагель.  I  797. 

Блудовъ,  графъ  Д.  Н.,  президент!» 
Академ1и  Наукъ.  Одобряетъ  мысль 
объ  издаи1и  соч.  Державина.  I,  VI.  — 
Его  разсказы.  I,  88.  II,  461.  486. 
541.  656.  III,  387.  413  и  ел.  593. 
—  Его  ли  стихи  къ  ДерясавинуУ  II, 
724. 

Бобровъ,  Сем.  Серг.  Перевелъ  оду 
Горац1я  Къ  ключу  Вапдрзги,  I,  77. 

Бова  Королевпъ.  I,  139.  III,  123. 
128.  IV,  786. 

БогдаЮВВЧЪ,  М.  и.  III,  133.  151. 
168  и  проч. 

Бодряга.  На  гробъ  его.  III,  460. 

Болгары,  селен1е.  I,  57.  IV,  592. 

Бонваръ.  III,  745. 

БОЮТОВЪ.  А.  т.  Изъ  его  Записок-!, 
объ  имиератор-Ь  Павл^Ь.  II,  89.  725. 

БОЛТНЯЪ.  И.  Н.  II,  274. 

БОЛОВЯТЯЯОВЪ.  См.  Евгений  Гюл- 
ховитиновъ. 

Борясь.  См.  Годуновъ. 

Борнъ,  И.  М.,  иереводчикъ  съ 
русскаго.  I,  624. 

БоровяковгкМ,  Вл.  Лук.  Рисовалъ 
портретъ  Державина.  I,  хххп*. —  Пер- 
вой жены  его.  1,59.  11,707. —  Второй 
жены  Державина.  III,  х. 

Б0|Н13ДВНа|  Прасковья  Ник.  11,459. 
630.  III,  452.  522.  ~  Годы  ея  рож- 
дения и  смерти.  II,  461. 

Бороздянъ*  К.  М.  Получаетъ  мно- 
гая рукописи  Державина.  I,  Х1.  XIV.  — 
Отецъ  его.  II,  185.  —  Его  путеше- 
ств1е  въ  южную  Росс1ю.  II,  494. 
52* 
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Уклалткль  къ  Т.  I  —  IV.    Бортн  —  В^л. 


Борт1Я1€К11,  Дм.  Ст.  Положплъ 
на  музыку  соч.  Державина.  I,  364. 
Ш,  81.  214.  749. 

БорятмгкИ,  ки.  И.  С.  Состоялъ 
при  посп11тав111  В01.  ки.  Павла  Пе- 
тровича. I,  88. 

БОСКМФЪ.  III,  501  и  ол. 

Б0ТТ«9  маркизъ,  ипимый  авторъ 
11тал1янскаго  гимна  Богу-  1^  192. 

БОТТА,  посланвикъ.  I,  192. 

БоурЪ|  адъютантъ  Потемкина.  Ь 
392.  452. 

Боли»!  Прппнсанний  ему  гимнъ. 
III,  181.  747. 

Бравдтъ,  Як.  Лавр.,  казансюй 
губернаторъ.  III,  643. 

Брапцкая»  графини  Александра 
Васильевна.  Т>дстъ  съ  Потемкинымъ 
изъ  Яссъ.  1,  453  и  ел.  473.  —  Къ 
ея  портрету.  I,  474.  —  Была  при 
встр'Ъч'Ь  Елисавети  Алекс^^еввы.  I, 
504.  —  На  Григорьевскую  больницу, 
учрежденную  ею  въ  намять  Потем- 
кина. III,  358  и  ел.  —  На  мону- 
ментъ,  воздвигнутый  ею  Потемкину. 
III,  359.  —  На  медал10нъ  Алексан- 
дры Павловны,  ей  подаренный.  Тж. 
—  На  медалшнъ  ея.  III,  360.  617. 

БратаюяекШ^  Анястас1й.  Говорилъ 
надгробное  слову  П1увалову.  II,  138. 

Брауяъ.  Р']^алъ  на  дереве  виньет- 
ки къ  академическому  издан1ю  Дер- 
жавина. I,  XXXV. 

БредФОр.ТЬэ  г-жа.  Передаетъ  раз- 
сказь  кн.  Дашковой.  I,  804. 

Бр1ГадярЪ|  Объ  увольвен1и  въ 
этомъ  чин!;.  I,  246. 

Броккееъ,  н'Ьмецк1Й  поэтт>,  кото- 
рому будто  бы  подражалъ  Державинъ 
въ  одф.  Во1г,  I,  194.  199.  207.  698. 

БрОЯЯНЦЫ.  IV,  53. 

Броуяъ*  англ.  писатель.  Псрсводъ 
изъ  него  (Цзьлете  Саула),  СвЬхки\я 
о  немъ.  III,  13.  744. 

Бругь.  I,  535.  III,  631. 

Брюловъ,  А.  п.  Рисовалъ  виньет- 
ки къ  Сиирд.  издаи1ю  соч.  Держави- 


на. I.  XXXIV.  —  Фантастическое  пзоб- 
ражен1е  Водопада.  I,  799. 

БуарозЪф  капитанъ.  Взялъ  кре- 
пость. I,  346. 

Будбергь,  баронъ,  русск!й  посолъ 
въ  Швсщи.  I,  753. 

Букегевдеяъ,  генералъ.  III,  30. 

Булавкяяг.  Отв^тъ  ему  Тромпе- 
тина.  III,  514. 

Бужгаковъ,  Я.  И.,  посолъ  въ  Ков- 
стантинопол']^.  Разговоръ  его  съ  Дер- 
жавинымъ.  I,  111.  III,  595. 

Булгаряяъ,  е.  6.  о  Нарышкиннхъ. 

I,  685.  732.  —  О  Хвостов*  и  Давы- 
дов*. III,  31. 

Бужгаръ.  См.  Бвген1й  Булгаръ. 

БуляЧЪ.  Н.Н.,  профессоръ.  111,272. 

Буямяа,  А.  П.  Стихи  объ  вей  Ба- 
тюшкова. II,  44.  —  Родство  ея  съ 
Мнлоновымъ.  II,  297.  — «Бе  ли  разу- 
м*лъ  Державинъ  въ  Полишмяги?  III, 
233.  —  На  присланную  ею  ндилл1Ю. 
III,  436. 

Бухаряяъ,  начальникъ  охотскаго 
иорт^.  III,  30. 

БЫ1Я1Ырусск1я.  Черты  изъ  вихъ. 
П,  652.  IV,  VII.  49. 

БЫСТРОВЬ,  И.  I,  191.  IV,  782. 

БЫЧКОВЪ,  А.  е.,  академикъ.  III, 
350.  380.  507.  579. 

Б'ЬляяекМ,  в.  г.  Не  в*ритъ  слуху 
о  китайскомъ  перевод*  оды  Во%ъ.  I, 
191.  —  О  Державин*.   I,  786.  798. 

II,  119  п  СЛ.1.  II,  499.  Ш,  732.  — 
Его  отзывъ  о  Тредъяковскомъ.  III, 
524.  —  Планъ  издаихя  соч.  Ломоно- 
сова. IV,  741. 

Б'Ь10русб1я.  Екатерина  II  обозр*- 
ваетъ  ее.  I,  95. 

Б'кюсельекИ,  кн.  АлсксандръМих. 
Персвелъ  на  французск1й  языкъ  оду 
Державина  на  востеств1е  па  престолъ 
имп.  Александра  Павл.  II,  356.  — 
На  его  трагод1Ю  Лз1седмиту1н,  III 
355. 

Б'Ьлые  етнжя.  Первый  опытъ  ихъ 
у  Державина.  I,  182. 
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Б1и1ЫШева.  Стихи  къ  ней  {Сокипи- 
тельниц9ь  етиховг:  къ  Фантсши  и  проч.). 

III,  192.  233.  IV,  782. 

Бюеты  Державина.  1, 608.  III,  646. 
ВадМЪ  ноигородск1й.  IV,  36. 
Вадкалъ  (Валгалъ).  II,  271  и  СД1. 

IV,  37. 

Валки  (Ва.1кир1и).  11,272.  111,38. 
113. 

ВалуевЪ|  п.  с,  оберъ-цереион1&- 
мейстеръ.  II,  228, 

Варетовъ,  А.  III,  235. 

Вар1а1ТЫ  въ  академическ.  издан1и 
Держанина.  I,  хххуш. 

Варшава*  Ода  на  ея  взят1е  въ 
1794  г.  I,  637.  II,  475.  III,  735.  — 
Стихи  на  ея  взят1е  въ  1813.  III, 
452. 

ВасиМ    Дмитр1евпъ ,    велишй 

князь.  IV,  383. 

ВасиШ  Темны!,  трагед1я.  III,  593. 
IV,  383.  уш. 

Васяльевъ,  гр.  Алексей  Ив.  Про- 
тивъ  него  Державинъ  за  злоупотре- 
блен1я.  II,  177.  —  Св^д^н1я  о  немъ. 
II,  654.  IV,  21.  —  Посредникъ  въ 
д-Ьл^  Дмитр1ева.  III,  597. 

Важтмекстеръ,  пл']Ьнный  шведсюй 
адмиралъ.  I,  292   IV,  775. 

Ваеилъ   (въ  одахъ  Анакреона). 

II,  234. 

ВведенскШ,  И.  И.  Объ  итал1ян- 
скомъ  перевод'^  оды  Богъ,  1. 192. 193. 

ВеНротеръ,  полконникъ.  II,  284. 

Вейсмааъ,  баронъ  Отто  фонъ-.  I, 
484.  III,  641. 

ВелазарМ.  I,  331.  465.  III,  630. 
638. 

ВельЯМНОВЪ.  п.  л.  Стихи  къ  не- 
му. I,  671.  II,  277.  527.  —  Св4д4- 
и1я  о  немъ.  II,  528. 

Вельямнювъ-Зерювъ,  в.  В.  Его 
объяснен1я.  II,  411.  715.  IV,  786. 

Веревкиъ,  М.  и.  Перевелъ  запи- 
ски Сюлли.  I,  346.  —  «Жит1е  Кон- 
фушуса».  I,  431.  —  О  его  комед1и. 

III,  725.  IV,  18. 


ВерельекИ  миръ.  1, 308. 313.  758. 
798. 

Вагель,  Ф.Ф.,  о  Бек.1ешов'Ь.  II,  356. 

—  О  пачал'Ь  царствования  Алексан- 
дра Павловича.  II,  358.  —  О  Дер- 
жавинФ*.  II,  724.  —  Объ  Арбеневыхъ. 
111,507. —  Изъ  егоЗапнсокь.  1,223. 
11,476.111,  105.  741.  IV,  775  и  проч. 

Вадсрть,  фонъ-.  о  мнииоиъ  запм- 
ствован1и  оды  Богъ  съ  итал1янскаго. 
I,  192. 

ВалламОВЪ,  Григ.  Ив.  111,109.517. 

Вяльнеаъ.  Его  мн'Ьнхе  объ  Ана- 
креоне. II,  233.  —  О  Клеантовомъ 
гимн'Ь.  II,  323. 

Вняьеткя  къ  академическому  нз- 
данш  соч.  Державина.  См.  Рисунки. 

ВярВКОХЪ,  царь  перуансшй.  IV,  4  7  9. 

ВярГЯлИ.  1,  481.  III,  641. 

Внековатовъ,  А.  О  Потемкине. 
I,  419.  —  О  подвиг*  Сакена.  111,35. 

Внтгеяште1яъ,  графъ.  Псковъ  под- 
несъ  ему  икону.  III,  131.  —  Къ  пор- 
трету его.  III,  132.  —  О  немъ.  III, 
160.  —  Участ1е  его  въсражен1И  подъ 
Люценомъ.  III,  168.  —  На  подвигъ 
его.  III,  382. 

ВЯТОВТЪ.  IV,  385. 

ВЯТТЪ,  Софья  (впоел']Ьдств1и  гра- 
финя Потоцкая).  I,  335.  477.  798. 

Вяша,  деревня.  II,  260. 

ВладЯ1|1р0ВЪ,  купецъ.  II,  455. 

ВладЯ1В1ръ  (Святой).  IV,  116. 

Воанергесъ.  ш,  133  и  ел. 

ВодовоЗОВЪ,  В.  Его  переводъ  изъ 
Са4ю.  11,41.349.  —  Статья  его  объ 
Анакреон'Ь.  И,  71. 

Вое1кова,  В^ра  Ник.  У  ней  иор- 
третъ  первой  жены  Державина.  1, 59. 

—  Жила  въ  его  дом*.  II,  460.  — 
Стихи  къ  ней.  II,  630.  III,  441. 

В0€1К0ВЪ,  А.  6.  Приписанные  ему 
стихи.  III,  415.  —  Противъ  Стане- 
вича.  Ш,  434.  753. 

Воекковъ,  Алекс-кй  Алекс*евичъ. 
Доставилъ  матер1алы  для  издан1я  Дер- 
жавина. I,  XII. 
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11ое1ковъ,  Алексей  Вас.  III,  451. 

Возяесенекая  губерв1я.  Устроена 
Пл.  Ал.  Зубоиымъ.  I,  602. 

Волга.  III,  265.  474.  См.  Ра. 

Волкова,  Анна.  III,  32. 

Волковская,  княгиня  Зинаида  Ал. 
III,  233. 

ВОЛЮВЪ,  р^ка.  II,  367.  483  и  ел. 
633.  III,  38.  IV,  35  и  слл.  —  Ска- 
ааше  о  немь.  III,  182. 

ВОИВЪ  новгородск1Й.  См.  Злогор'ь. 

ВолыиеЦ'Ь.  См.  Мамаево  иобоище. 

Вольекъ,  городъ.  11роисхождев1е 
его.  III,  445.  754. 

Вольтер'Ь^  Изъ  стиховъ  его  ыа  взя- 
т1е  Хотина.  I,  18.  —  О  немъ.  II, 
621.  631.  727.    III,  401.  402.  740. 

—  Переводъ  изъ  него.  III,  467.  — 
Подражан1е  ему.  III,  469.  510.  — 
Переводы  его  Генргады.  Тж.  —  О  его 
Мар%амн}ь,  IV,  215.  —  Его  отзывъ 
о  Зельмирнь^  соч.  Де-Беллуа.  IV,  790. 

—  Стихи  объ  отв'1Ьт'Ъ  ему  Пирона. 
III,  515. 

Вороншъ,  архитевторъ.  III,  105. 

Ворояцовъ,  гр.А.Р.  Подозр'Ьвает- 
ся  Екатериною  Вт.  I,  552.  —  Про- 
тивъ  Державина.  II,  725.  —  Покро- 
вительствовалъ  Радищеву.  III,  580. 

ВорОВЦОВЪ,  гр.  с.  р.   III,  137. 

Восемь  морей  окружаютъ  Россш. 
III,  124. 

ВОСТОКОВЪ,  А.  X.  Картинки  при 
его  стнхотворен1лхъ.  I,  хххш.  —  От- 
зывъ его  объ  Оленин'Ь.  II,  494.  — 
Перевелъ  оду  Горащя.  III,  100. 

Вееволожск1в.  Д'1}ло  съ  нимъ  Дми- 
тр1ева.  III,  597. 

Всенла,  искусственное  имя.  I,  5. 

Второвъ,  И.  А.  Отрывокъ  изъ  его 
дневника.  Й,  363.  724. 

Второвъ,  Н.  И.   II,  363. 

ВулЬФЪ,  американецъ,  III,  30  и  ел. 

Выбутскъ.  111,  38.  IV,  781. 

ВьельгорекШ,  Мих.  Юр.  Переводъ 
его  стиховъ.  II.  600. 

В'Ьстникъ  с-иетербург€к1о ,  жур- 


налъ.  Книжка  его  съ  одою  Влаети- 
телямь  и  еудммь  ир1остановлена.    I, 

110.  —  Посл'Ьдше  стихи  Державина 
въ  этомъ  журнад'Ь.  I,  116. 

Вяземская  9  княгиня  Елена  Никн- 
тишна.  Стихи  къ  кндзю  отъ  еа  име- 
ни. III,  339.  —  На  садъ  ея  «Ка- 
призъ».  III,  342. 

Вязонек1н,  кн.  А.  А.  Чрезъ  его  кан- 
целяр1ю  отправлена  ода  въ  Б'кюрус- 
С1Ю.  I,  96.  —  Взглядъ  его  на  стихо* 
творство.  1,  119.  131.  155.  180.  III, 
602.  —  Играетъ  въ  карты  съ  Держа- 
вннымь.  I,  134. —  Читаетъ  съ  ннмъ 
романы.  I,  139.  —  Неудовольствие 
на  Державина.  I,  189.220.316.403. 

111,  593.  602.  726.  —  Отношешя  къ 
кн.  Дашковой.  I,  220.  —  Положен1е 
при  немъ  Державина.  I,  252.  III,  339. 
— Даетъ  праздникъ  въ  честь  нмнера- 
трицы.  I,  378.  394.  ^  Болезнь  и 
смерть  его.  I,  626.  Ш,  633  и  ел.  — 
Прнказалъ  арикрыть  въ  сенате  изо- 
бражеше  Истины.  III,  603.  —  От- 
зывъ о  немъ  Державина.  III,  614. 
669.  —  Празднество  въ  день  его 
свадьбы.  IV,  21.  —  Зависимость  его 
отъ  Потемкина.  I,  771.  Ш,  669.  — 
Стихи  къ  нему  отъ  имени  жены  его. 
III,  339.  —  Св^д'Ьн1Я  о  немъ.  III, 
445.  IV,  21.  —  Дача  его.  Ш,  342. 
—  На  гробъ  его.  III,  503.  586.  — 
Упоминание  о  немъ.  III,  432. 

ВяземгкШ»  кн.  п.  А.  Объ  одномъ 
стнх'Ъ  оды  Ключь.  1, 80.  —  О  стихахъ 
Дмитр1ева,  напечатанныхъ  Державн- 
нымъ.  1, 638.  —  О  гр.  Хвостов^.  — 
III,  740.  —  Стихъ  изъ  Державина^ 
II,  193.  —  Объ  Ойьяспепглхь  Дерзка- 
вина.  III,  590.  —  Изъ  письма  къ  нему 
Нел.  Мелецкаго.  IV,  782. 

ВязммтннОёЪ,  военный  миннстръ. 
II,  650. 

Гавр1нлЪ9  митрополитъ  Новгород* 
ск1й  и  с-петербургск1й.  Его  примеру 
сл'Ьдуетъ  преосв.  Оеофилъ.  1, 213.  — 
Новопостроенная  нмъ  церковь.    Ш, 
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348.  —  На  мраморное  изображенхе 
его.  III,  349.  —  Св'Ьд'Ьдм  о  немъ.  Так. 

Гавр1иъ,  псковской  князь.  III,  131. 

Гага,  графъ.   См.  Густавъ  IV. 

Гагарнъ,  князь  Паведъ  Гаври- 
ловичъ.  III,  662. 

ГагедорВЪ.  I,  7в6.  III,  539.  590. 

Гадакт1010В'Ь.  Гравнроиадъ  ни  ньет- 
ки  къ  Смирдинскому  издан1ю  Держа- 
*  вина.  I,  XXXIV.   —    Фантастическое 
изо6ражен1е  Водопада,  I,  799. 

Гаяахпвъ,  А.  Д.  Его  зам']кчан1я  о 
соч.  Державина  1,89.  91.  131.  192. 
193  786.  И,  190.  271.  528.  595. 
648.  —  О  Клеаптовомъ  ^имн*.  II, 
323. 

Гадлеръ.  11одражан1я  ему  I,  89. 
198.  II,  190.  —  Державинъ  пробе- 
валъ  перевести  его  Вптость.  1, 194. 
—  Стихи  на  смерть  жены.  I,  582.  — 
О  его  поэм*]^  Альпы,  II,  293. 

Гавнедъ.  I,  647.  Ш,  651. 

Гавв|Фаяъ.  II,  292.  490. 

Гараяьдъ  иорвежск1й.  Переводы 
П'Ьсни  о  немъ.  III,  120. 

ГарюВФкМ,  подковникъ,  управи- 
тель Потемкина.  Послан1е  къ  нему. 
I,  436  —  Домъ  его.  I,  437.  440. 
798.  —  Его  злоупотреблешя  п  судь- 
ба. I,  440.  442.  111,  690.  —  Эпи- 
грамма на  него.  111.  484. 

Гартувгь,  переводчикъ  Пиндара. 
II,.  331.  334.  560.  716. 

ГабВЩКШ,  П  А.  I,  XXII.  III,  589. 

Гатчма.  и,  279.  ЗОО.  302.  311. 
461.  Ш,  108. 

Гатчиск1е  яруды.  Стихи  на  ннхъ. 
III,  373. 

Гвард1я.  На  виступлеп1е  гя.  И, 
626.  —  На  возвращен1е  ся.  III,  224. 

Гваревгв.  II,  211. 

Гвар|111«   См.  Гуарини. 

ГдаВСКЪ.  См.  Данцигъ. 

ГедеОВЪ  (ветхозав'Ьтиы&).  И,  222 

Гедвке,  переводчикъ  Пиндара.  Ему 
сл'Ьдуетъ  Деря&авинъ.  II,  330.  332  и 
слл.  559  и  слл. 


Ге1вз1уеъ.  ш.  193. 

ГеяьбВГЪ.  о  Зубовыхъ.  I,  606. 
ГедьмерсвВЪ,  Григор1й  Петровичъ, 
академикъ.  Нарисовалъ  видъ  Кивача. 

I,  459. 

Геввадв,  г.  Н.  Статья  его  о  дра- 
матнческихъ  сочинен1яхъ  Екатерины 
Вт.  I,  134.  —  Доставил ъ  матер1алы 
исв'Ьд'Ьн1Я,  111,582.  583.  IV,  9.  783. 

Гевр1ада.  Руссюе  нереводы  ея. 
111,  469  и  ел. 

ГеоргИ  НОбЪдовоеецъ.  Легенда  о 
немъ.  II,  220  и  ел.  III,  663. 

ГеоргШ,  принцъ  Ольденбургсши. 
Ш,  1,  37. 

Георг1я  св.,  орденъ.  См.  Орденъ. 

Гераковъ,  Г.  В.  О  подвиге  Ильина. 

II,  476. 

Герввву1Ъ.  Объ  анакреонтикахь. 
II,  419.  —  О  Козегартен*.  111,  68. 

Гердеръ.  о  его  стихотво|)еи1п  Ьохъ. 
1,  194.  —  Его  переводы  изъ  грече- 
ской Ангологш.  И,  179.  232.  419. 
729.  Ш,  6. 

Героетратъ.  1,  322.  би.  ш,  629. 

647. 

Гёте.  II,  232.  419.  424.  695.  — 
Переводъ  его  стихогворен1я.  11,618. 

Гётце,  Петръ,  переводчикъ  Держа- 
вина. Св1)Д'Ьн1Я  о  немъ.  III,  137. 

ГеЦМЬ,  профессоръ.  Св'Ьд'Ьн1Я  о 
немъ.  III,  151. 

Гёцъ,  н-ЬмецкЕй  анакреонтикъ.  II, 
550. 

ГМ1Ъ  Богу.  II,  322. 

Гвмвъ  Боввовь.  См.  Боянъ. 

ГВМВЪ  КрОТО«ТВ.  II,  382. 

Гвиводан1я.    См.  Ипиодам1я. 

Пероклъ,  неоплатой  икъ.  III,  461. 

Перовъ^  царь  сиракузск1й.  Ему 
посвящены  дв'Ь  п']^сии  Пиндара.  II. 
330.  559. 

ГяазувОВЪ,  книгопродавецъ.  1,  ххх. 
—  И.  И.,  киигопродавецъ.  Издаетъ 
соч.  Державина.  I,  хху1.  хххху. 

Гмвка,  С.  Н.  Оправдываетъ  кп. 
Ю.  В.  Долгорукова.  I,   493.    —    О 
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Вельмоак$ь  Державина.  I,  628.  —  О 
Потен кин'Ь.  1,  771.  —  Печатаетъ  въ 
1^сскомъ   В9ьстник^ь  соч.  Державина. 

I,  693.  111,  742.  —  Объ  Лнакреанти' 
нескихъ  пнснязсъ  Державина.  111,  8. 
743.  —  О  Чуиятов*.  IV,  777.  — 
О  Л.  А.  Нарышкин*.  IV,  779.  — 
Упоминается.   IV,  773. 

Глу1ИЛ0ВЪа  Эинграмма  на  него. 
111,  519. 

ГВ'Ьд^ЧЪ,  и.  И.  Надпись  его  къ 
гробу  Суворова,  11,  345.  —  Пере- 
кодъ  наъ  Анакреона.  11,  425.  — 
Надинсь  его  къ  гробу  Кантемира.  — 
111,  332. 

ГогевФельдевъ,  ё.  в.  Р'^задъ  на 
дорев'Ь  виньетки  къ  настоящему  из- 
дан1ю  Державина.  1,  ххху. 

Гоголь,  Н.  В.  О  Водопад^^.  1,  799. 

—  Объ  изображен1и  Касп]я.   11,  33. 

—  О  другихъ  стихахъ  Державина. 

II,  47.  111,  90.  124. 

ГОДУЮВЪ,  Борнсъ.  1,  331.  111, 
630. 

Г03010|  Мальт1&ск18  кавадеръ.  II, 
290.  723. 

Голеввцевъ-Кутузовъ.  См.  Куту- 
30  въ. 

ГОЛВКОВЪ,  И.  И.  Содержнтъ  откупа 
въ  Петербург*.  1,  102. 

ГОЛВКОВЪ,  М.  С,  курск1й  купецъ. 
Ода  къ  нему.  1,  102.  436.  111,  632. 

Г0Д1ЦЫва«  княгиня  Варвара  Ва- 
сильевна, урожденная  Энгедьгардтъ, 
племинница  Потемкина.  Ей  посвя- 
щена ода  Осень  во  время  осады  Очакова. 
1,223.  111,733.  —  Ея  литературный 
трудъ.  Тж.  —  Къ  ея  портрету.  1П, 
230. 

Гоявцыва,  княгиня  Екатерина  Ива- 
новна. 11,  722. 

Гоявцыва,  княгиня  Софья  Влади- 
мировна. См.  Строганова. 

ГОЯВЦЫВЪ,  князь  Александръ  Ми- 
хайловичъ.  Стихъ  о  немъ.  1,  14.  — 
Открывасгь  петербургскую  губерН1ю. 
I,  96.  111,  755. 


Ганцывъ,  князь  Александръ  Нн- 
колаевичъ.  11,670.  720.  111,753.  IV, 
780.  —  На  домовую  его  церковь.  Н1, 
170. 

ГОЛИЦЫВЪ,  кн.  Александръ  ведо- 
ровичъ.  См.  Прозоровсшй  Голнцынъ. 

ГОНЦЫВЪ,  князь  АлексЬй  Борисо- 
внчъ.  111,  133. 

ГОЯВЦЫВЪ^  кн.  АлексЬй  Ивано- 
вичъ.  Ода  на  восшеств1е  на  престолъ 
Александра  Павл.  II,  363.  —  Св^к- 
д'Ьндя  о  немъ.  II,  724.  111,  754. 

ГОЯВЦЫВЪ,  кн.  Борисъ  Андрее- 
вичъ.  II,  484. 

Г0ЛВ1|Ьд1Ъ,  кн.  Дмнтр1й  Владимь 
ровичъ.  111,  734. 

ГОЛВЦЫВЪ)  кн.  Михаилъ  АлексЬе- 
вичъ,  шутъ  Анны  1оанновны.  1, 144. 
145.  804.  111,  599  и  ел. 

ГОЛВЦЫВЪ,  князь  Н.   III,  580. 

ГОЛВЦЫВЪ,  князь  Петръ  Михайло- 
вичъ.  Св'Ьд'Ьи1я  о  немъ.  III,  314.  643. 
—  На  %ро(^ъ  его.  III,  490. 

ГОДИЦЫВЪ,  князь  Сергей  Оедоро- 
вичъ.  Обращеи1е  къ  нему.  1,  223. 
227.  —  Письмо  къ  нему.  1,  230.  — 
Св'Ьд:Ьн1я  о  немъ.  III,  733.  —  Раз- 
говоръ  его  съ  Державинимъ.  II,  29. 
111,  672. 

ГОЛЦЫВЪ^  князь  Оедоръ  Ннколае- 
вичъ.  Шуваловъ  передаетъ  ему  из- 
дан 1е  соч.  Державина.  I,  хул.  — 
Письма  къ  нему  Державина.  1,  хуш. 
XIX.  285. 

Г011аоъ.  Н,  222. 

ГОЛОВКИВЪ,  графъ  Петръ  Гаври- 
ловнчъ.  III,  108. 

ГОЛОВВИВЪ,  В.  М.,  адмиралъ.  При 
его  посредств'Ь  ода  Воп  переведена 
по-японски.  1,  190. 

Голубввая  вочта.  Н,  392,  409. 

Гоме|1Ъ«  Его  продолжатель  Пин- 
даръ.  11,  329.  —  О  любви  къ  ри- 
дин'Ь.  И,  193.  —  Мн'Ьн1е  о  немъ 
Державина.  111,  606.  648. 

Гомвешъ.  11осл^^дн1й  гросмейстеръ 
Мальтшскаго  ордена.  И,  208  и  ел. 
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ГО|ЮЦ||.  11одражан1я  ему.  I.  77. 
88.  91.  170.  215.  256.  437  и  слл. 
490  н  ел.  497.  504.  785.  II,  30.  106. 
156.  162.  451.  478  и  ел.  498.  515. 
531.  633.  713.  III,  45.  85  и  ел.  94. 
100.  104.  120.  518.  626. 

ГортОМ,  Ив.  Сав.  Гд'Ь  бумаги  его. 

I,  707. 

Г0М1СП  ^дЬЛЪ.  III,  674. 

Горе-богатырь,  опера.  I,  253.  III, 
733.  IV,  49. 

Горе  богатырь  (Нанолеонъ).  III, 
531. 

ГорПЪ,  Ив.  Петр.  I,  631.  III,  635. 

Горка  9    городъ  Могилевской  губ. 

II,  256. 

Городчааваовъ,  профессоръ.  Объ 

одномъ  м'ЬегЬ  оды  Боп.  I,  202.  203. 
Изъ  пиеьма  къ  нему  Ёвген1Я.  III, 
747. 

Горчакова,  килжна  Аграфена  Ив., 
въ  замужств^  графиня  Хвостова.  II, 
297. 

Горчакова,  княгиня  Анна  Василь- 
евна, сестра  Суворова.  III,  756. 

Горчаковъ,  князь  АлексЫ  Ив., 
военный  миннстръ.  II,  297.  —  Къ 
портрету  его.  III,  521.  756. 

ГорчакоВЪ,  князь  Анд.  Ив.  II,  722. 

III,  756. 

ГорчаКОВЪ,  кн.  Ив.  Ром.  III,  756. 
Горы,  местечко  Могилевской  губ. 
II,  258. 

ГОГГОНЫеЛЪ.  III,  185.  IV,  35. 
Гра1,  доктор ь.  III,  147.  150. 

Грамшатшвъ.  и.  е,  ш,  137. 

ГробеВФВО,  подмосковное  им'Ьн]е 
Хераскова.  I,  77. 

Гре1П|,  адмнралъ.  ПобФда  его  надъ 
Шведами.  I,  292.  —  На  отражете 
имъ  Шеедо^ъ.  III,  347. 

Гремиелава.  I,  729.  III,  655.  IV, 
779.  См.  Екатернна  П. 

Греческ1е  водлввввкв.  Ода  Сафо. 

II,  40.  —  1\*мнъ  Аполлону  II,  60. 
—   ГорючШ  ключъ.  II,  129.  —    Оковы. 

III,  6. 


ГреческШ  вроектъ.  I,  Зб5.  475. 
ГрабовекМ,  А.  М.  Уведомил  ь  Дер- 
яшвина  о  смерти  Потемкина.  I,  456. 

—  О  суммахъ  въ  распоряжен1п  По- 
темкина. I,  494.  —  Служнлъ  при 
Державин*]^.  I,  601.  —  Изъ  его  За- 
писокъ.  I,  601.  II,  94.  387.  725. 

Гриб011Д0ВЪ,  А.  С.  Повторилъ 
стихъ  Державина.  II,  192. 

ГрагорШ,  мнтрополитъ  с-петер- 
бургск1Й.  II,  61. 

ГРВГОРОВВЧЪ,  В.  И.  III,  420.  421. 

ГрозвыМ.  См.  Иванъ  Вас.  Гроз- 
ный. 

Громовъ.  Картина  Кивача  въ  его 
дом*.  I,  799. 

Грузвво,  им*н1е  Аракчеева.  На 
прогулку  въ  тамошнемъ  саду.  111,400. 

ГруЗВВЩевъ,  А.  III,  756. 

Гуарввв,  итал.  поэтъ.  Стихи  изъ 
него.  II,  550. 

Губерв1в«  Разд'Ьлен1е  на  никъ  Рое- 
С1И.  I,  278.  III,  613. 

Губерв1я  Возвесевекая.  См.  Воз- 
несенская губерн1Я. 

ГубквВЪ,  В.  В.,   книгопроданецъ. 

I,  XXII. 

ГУДОВВЧЪ,  Андрей  Вас.  Св'Ьд'ЬиЫ 
о  вемъ.  II,  24.  III,  659. 

ГудОВВЧЪ,  гр.  Ив.  Вас,  тамбовскШ 
генералъ-губернаторъ.  I,  221.  IV,  5. 

—  Названъ  гудкомъ.  I,  255.  626.  — 
Л{алобы  на  Державина.  1,  257.  — 
Отношешя  къ  Дернсавину.  1,316.  — 
Отзывъ  о  немъ  Державина.  III,  614. 

ГумбОЛЬДТЪ,  А.  О  псалм-Ь  103-мъ. 
III,  733. 

Гуавы,  По  мн'Ьн1н)  Державина, 
первобытные  обитатели  Росс1и.  I, 
275.  II,  501. 

Гурьевъ,  гр.  Избранъ  въ  почетные 
члены  Академ1И  Художествъ.  II, 
718. 

Густавъ  III.  Въ  войн-Ь  еъРосс1ею. 
1,247.307.  —  Онера  на  него:  Горе- 
бйютирь,  I,  253.  III,  733.  —  Его 
самовласт1е.  III,  644. 
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Густавъ  IV,  король  шведсшй.  Сго- 
воръ  его  съ  великой  княжной  Але- 
ксандрой Павловной.  I,  753.  758  и 
слл.  798. 

ГЮТ|11,  Матьё.  II,  726. 

Давшдъ,  царь.  II,  222. 

Давыдовъ,  Гавр.  Ив.,  флотскхй  офи- 
церъ.  Стихи  вь  память  ею.  III,  30. 
—  Св'1д^н]я  о  немъ.  Тж.  744. 

Давыдовъ,  Левъ  Денис.  Женагь 
на  графин-Ь  Самойловой.  I,  443. 

ДажЪ-бОГЪ.  II,  697.  IV,  36  н  слл. 

Даль,  Вл.  Ив.  I,  494.  III,  398.. 
401.  498.  556.  751.  IV,  785. 

Давцигъ.  Особыя  права  его.  I, 
247.  797. 

Даугель,  художникъ.  Р^валъ  на 
дерев'Ь  картинки  къ  академическому 
издан1ю  Державина.  I,  ххху,  хххух. 

Даша.  См.  Державина,  Дарья  Але- 
ксеевна. 

Дашкова,  княгиня  Ек.  Ром.  От- 
крываетъ  Собеаьднит  «Фелицею».  I, 
130.  III,  601.  —  Проситъ  у  Держа- 
вина стиховъ  въ  честь  Потемкину. 
I,  170.  III,  618.  —  Статья  о  лите- 
ратурныхъ  трудахъ  ея.  1, 179.  —  Ей 
посвящена  ода  на  смерть  гр.  Румян- 
иовой.  1,215.  —  Свед'Ьн1я  о  ней.  Тж. 
I,  216  и  слл.  II,  710.  —  Ёя  отзывъ 
о  кн.  Вяземскомъ.  1 ,  220.  —  Покро- 
вительствуетъ  Державину.  I,  271. — 
Перенечатываетъ  его  соч.  въ  Нов. 
Ез1семпсячныхъеоч,1,  298,308.  IV,773. 

—  Объ  Анжелик'Ь  Кауфманъ.  1, 804. 

—  Р*чь  ея  въ  Росс.  Академ1и  осм'Ья- 
на  Л.  А.  Нарыптиным!).  III,  625.  — 
Охлажден1е  къ  ней  императрицы.  Тж. 

—  О  графин*  Орловой.  II,  388.  — 
Къ  портрету  Дашковой.  III,  350. 

Дашк<ВЪ,  Дм.  Вас.  III,  746. 

Дашковъ,  Пав.  Мих.  Женится 
противъ  воли  матери.  I,  215.  11,710. 

Де-Бемуа«  Его  трагед1я  Оав^оп 
еЬ  Бауагё.  II,  248.  —  Авторъ  пе- 
реведенной Державинымъ  трагед1и 
Зельмира.  IV,  уш.  790. 


Девять,  число.  Мнеическое  его 
значен1е.  II,  274. 

Делагарда,  графиня  Елис.  Эед., 
урожд.  Штернбергь.  II,  113.  603. 
717. 

Дешадовъ,  Давелъ  Грнг.  Сь^д'Ьн1я 
о  немъ.  II,  452. 

ДешадОВЪ,  Прокофай  Акнне.  Ш, 
434. 

Дешшца.  Иророкъ  Исаи  о  ней  .11, 
224.  Ш,  179. 

ДерФеиТЪ.  На  покорете  его.  1,743. 
II,  34.  —  Значеше  его  имени.  11, 
34.  715. 

Держава,  сынъ  Багрима.  111, 593. 
IV,  390. 

Державна,  Дарья  Алексеевна, 
вторая  жена  поэта.  Кому  завгЬщала 
его  руконисн.  I,  х1.  —  Годъ  смерти 
ея.  I,  437.  —  Замужство  ея.  I,  584. 
589.  666.   —   Ея  личность.   1,  585. 

—  Болезнь  ея.  I,  568.  —  Стихи  на 
сговоръ  съ  нею  (Мечта),  I,  589.  — 
Стихи  къ  Мулл,  II,  56.  —  Стихи  къ 
ней  (Желате),  II,  102.  —  Шртретъ 
ея.  II,  516.  III,  х.  —  Стихи:  Даш» 
приноылеи%е,  III,  364.  —  Къ  портре^ 
ту  ея.  III,  511.    —    У  пом.  И,  306. 

—  Названа  Миленой.  См.  Милена. 
Державвва,  Екатерина  Яковлевна, 

первая  жена  поэта.  Отрывокъ  изъ 
письма  къ  ней.  И,  383.  —  Собрала 
его  сочинен1я.  I,  хи1.  —  11ортретъ 
ея.  I,  XXXV.  58.  И,  707.  —  Стихи  о 
ней.  I,  27.  —  Стихи  на  сговоръ  съ 
нею  (Нев1ьстл).  I,  58.  —  И8В^Т1Я  о 
ней.  Тж.  —  Стихи  на  преш1тств1е 
къ  свидашю  съ  ней.  I,  66.  —  Сде- 
лала силуэты  Ржевскихъ.  I,  107.  — 
Дружба  ея  съ  Львовыми.  I,  517.  — 
Бол'Ьзнь  ея.  I,  568.  —  Смерть  ея. 
I,  570.  620.  —  На  гробъ  ея.  1,580. 

—  Печаль  Державина  о  ея  потере. 
1,581.  585.  III,  355.  —  Бюстъ  ея. 
I,  620.  —  Отрывокъ  изъ  письма  къ 
ней.  II,  383.  —  Названа  ИжЬиирой. 
См.  Пл'Ьнира. 
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Державна,  Нат.  Ив.  Си.Мшлеръ. 

Державнъ.  Начаю  академиче- 
скаго  нздан1я  соч.  его.  I,  VI.  —  Раз- 
иообраз1е  мн^н1й  о  неиъ.  I,  уи.  — 
Его  значеше.  Тж.  —  Идея  и  1ианъ 
издан1л  соч.  его.  1,  уш.  1х.  617.  — 
Письмо  его  въ  кн.  в.  Н.  Голицыну.  ], 
хуш.  —  Печатаетъ  свои  стихи  безъ 
подписи.  I,  68.  —  О  своей  молодо- 
сти. 1,  73.  93.  —  Его  предсказания. 
I,  86.  302.  352.  440.  610.  617.  745. 
748.' II,  146.  III,  49.  —  Отправилъ 
оду  въ  Б'к1орусс1ю.  I,  96.  —  Под- 
несъ  Екатерине  Вт.  рукопись  своихъ 
сочинен1Ё.  I,  хш.  ХУ1.  111.  —  По- 
слалъ  ее  въ  Англш.  III,  730.  — 
Подвергается  непр1ятиостямъ  за  оду 
Влаетителямь  и  судьямь.  I,  111.  — 
Защнщаетъ  ее.  1, 11 3->  11 5. 111,595. 

—  Посл'Ьдств1Я  Фелицы.  I,  131.  — 
Называетъ  себя  мурзою.  I,  133.  III, 
593.  —  Возражен1я  его  критику  Со- 
беепдмта.  I,  136.  142.  149.  II,  439. 

—  Взглядъ  его  на  призван1е  поэта. 
I,  114.  150.  —  Отзывъ  о  немъ  не- 
изв'Ьстнаго.  I,  152.  —  Отзывъ  о  немъ 
А.  К.  Шторха.  I,  158.  —  Подарокъ 
ему  за  Фелицу.  I,  161.  —  Его  пред- 
ставленхе  Ёкате^ин^  Вт.  за  эту  оду. 
1, 163.  —  Участвовалъ  въ  составле- 
В1И  словаря  Росс.  Ак.  1, 183.  —  По- 
'Ьздка  его  въ  Нарву  для  окончан1я 
оды  Воп.  I,  189.  III,  594.  —  Почти 
не  писалъ  стиховъ  въ  Петрозаводске. 
I,  210.  —  Отношен1л  къ  кн.  Вязем- 
скому. См.  Вяземск1й,  кн.  А.  А.  — 
Обвиняется  за  оду  на  Счасппе,  1, 246. 

—  Похвалами  Екатерине  прослу- 
жнлсл  у  вельможъ  I,  254.  296.  — 
Уволенъ  отъ  тамбовскаго  губернатор- 
ства. I,  236.  264.  270.  316.  —  Объ- 
нсиев1е  о  томъ  съ  императрицей.  III, 
614.  —  О  строптивости  его.  Тж.  — 
Ищетъ  покровительства  гр.  Зубова. 
I,  270.  —  Отношен1я  къ  И.  И.  Шу- 
валову. I,  50.  II,  139  и  ел.  —  Его 
взглядъ  иа  искусство.  1, 272.  IV,  216. 


—  Понят1е  о  дервобытныхъ  обнтате- 
ляхъ  Росс1и.  I,  275.  II,  501.  —  Его 
нсторичесшя  познан1я.  I,  281.  320. 
33 1. 346.  II,  653.  —  Ходатайствуетъ  о 
разр^^шеши  напечатать  исключенные 
цензу]кою  стихи.  1,  285.  —  Шкото- 
рыя  его  словосоставлен1я  и  замеча- 
тельные стихи.  1,321.367.641.668. 
И,  33.  36.  47.  192.  320.  638.  Ш, 
89.  90.  —  Его  отношен1я  къ  Потем-< 
кину.  I,  336.  380.  396.  799.  —  Зна- 
комство съ  Дмитрхевымь  и  отношен1я 
къ  нему.  I,  381.  II,  536.  111,  750. 
Объ^зжаетъ  Олонецкую  губ.  I,  458. 

—  Определенъ  секретаремъ  импе- 
ратрицы. I,  480.  494  и  ел.  III,  627. 
633  и  ел.  —  Храповицк1Й  о  Держа- 
вине. I,  495.  —  Характеръ  Держа- 
вина. 1,495.  11,29.  —  Разочароваше 
въ  Екатерине  Вт.  1,497.  Ш,  482. — 
Получилъ  награду  чрезъ  гр.  Безбо- 
родко.  1, 5 1 7.  —  Отношен1я  къ  Храпо- 
вицкому. 1, 542.  II,  45.  —  Оправдалъ 
Дкоб1я.  I,  545.  —  Противъ  Логино- 
ва. Тж.  —  Несчастное  паден1е  въ 
Царскомъ  Селе.  I,  548.  III,  653.  — 
Охлажден1е  къ  нему  Екатерины  Вт.  1, 
548.  —  Наопределеше  егонрезиден- 
томъ  Коммерцъ-коллепи  (Мер1сур4ю), 
1, 558.  —  Соблюдавтъ  правосуд1е  безъ 
лихоимства.  I,  559.  —  Претерпе- 
ваетъ  бурю.  I,  562.  802.  III,  678.  — - 
Назначенъ  сенаторомъ.  Тж.  —  Пре- 
следуетъ  таможенный  злоутре6лен1я. 
I,  568.  595.  —  Оплакиваетъ  смертъ 
жены.  1, 670. 581.  585.  —  Отношен1Я 
къ  Платону  Зубову.  1, 601.  II,  233.  — 
Бюсты  Державина.  I,  608.  III,  646. 

—  О  самомъ  себе.  I,  614.  II,  457. 
646.  Ш,  52.  646.  648.  670.  721. 
738.  IV,  214.  —  Обвииеи1я  противъ 
него.  I,  617.  ~  Домъ  его.  1,  620. 
671.  И,  196.  252.  —  Учасгвуетъ  съ 
СамоЁловымъ  въ  должности  генералъ- 
прокурора.  I,  626.  —  Издалъ  стихи 
Дмитрвева.  1, 637  и  ел.  —  Терпитъ  не- 
ир1ятиостн  за  свои  стихи.  I,  635,670. 
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764.  II,  151.  —  Отвошешя  къ  А.  Г. 
Орлову.  I,  766.  —  Его  сознав1е  въ 
поэтическомъ  призванш.  1,716.  785. 
И,  498.  —  Начадъ  новое  ааправле- 
в1в  въ  поэаш.  I,  132.  787.  —  Пи- 
шетъ  оду  опальному.  11,29.  111,672. 

—  Переводитъ  изъ  Анакреона.  II, 
70  н  слл.  —  Посредннкъ  въ  тяжб^ 
Шувалова  съ  Мусин ымъ-Иушкмнымъ. 
II,  140.'  —  Подвергается  опасности, 
но  получаетъ  награду  за  оду.  II,  151. 

—  Возстаетъ  въ  стихахъ  противъ 
сильныхъ  людей  за  злоупотребленхя. 

II,  177.  —  Могилы  родителей  его.  II, 
191.  —  Отношен1л  Державиныхъ  къ 
роднымъ.  II,  196.  —  Знакомство  его 
съ  русскимъ  сказочнынъ  м1ромъ.  II, 
214.652.111,123. 182.1У,746. 786.— 
Его  сонерничество  съ  Эминымъ  и  не- 
злоб1е.  11,232.  —  Его  начитанность. 
1,331.  II,  290.  —  Зан-Ьчан1е  о  немъ 
Карамзина.  II,  331.  —  Переводитъ 
Пиндара.  II,  329  и  слл.  —  Стихи 
къ  нему  Дм.  Баранова  о  томъ,  что 
онъ  не  долженъ  переводить.  II,  331. 

—  Его  сближеше  съ  Суворовымъ. 
И,  345.  —  Придумываетъ  ему  эпи- 
тафию. Тж.  —  Деракавынъ  и  |р.  Петръ 
Панинг^  статья.  Тж.  —  Стихи  къ  не- 
му К.  3.  но  случаю  кончины  Суво- 
рова. II,  346.  —  Получаетъ  нода- 
рокъ  за  оду  на  восгиестеге  на  преетолъ 
императора  Александра.  II,  356. 363. — 
Разговоръ  съ  Трощинскымъ.  II,  363. 

—  Приписываемая  ему  надпись  къ 
иортрету  Александра.  Тж. —  Пасквиль 
на  Державина.  См.  Пасквили. —  При- 
глатенъ  къ  царскому  столу  за  Гимнъ 
Кротости.  II,  383.  —  Посланъ  въ  Ка- 
лугу на  сл'Ьдств1е.  II,  389.  —  Мн']^н1е 
его  о  кр11ПОСтномъ  прав'Ь.  II,  391.  — 
Мн1>и1е  о  своемъ  развит1и.  II,  403. 

III,  608.  —  Взглядъ  его  на  Славянъ 
и  Апстр1ю.  И,  586  и  ел.  —  Раншя  и 
неизданныя  его  стихотворения.  III, 
уп  и  ел.  —  Три  эпохи  его  ноэти че- 
ской деятельности.  III,  уп.  —  Мн*- 


н1е  его  о  русскихъ  былйнахъ.  III,  119. 

—  Его  мистическое  направлеше.  III, 
226.  —  Смерть  его.  III,  235.  — 
Развратная  жизнь   его   въ  Москв'Ь. 

III,  252.  —  Знакомство  его  съ  нро- 
винщализмами.  III,  344  н  слл.  — 
Отношеше  его  къ  Шишкову.  III,  434. 

—  Въ  молодости  отрекается  отъ  тор- 
жественной оды.  III,  459.  —  Его 
незлоб1е.  III,  503.  —  Составилъ  пра- 
вила третейскаго  суда.  II,  408.  — 
Увольненхе  его  отъ  должности  мини- 
стра. II,  457.  III)  54.  —  Мн'Ьше 
его  о  мирномъ  призванш  Россш.  I, 
491. 577.  —  О  намятникахъ.  И,  521. 

—  Предвид^лъ  иаден1е  Наполеона. 
См.  Наполеонъ.  —  Друзья  Держави- 
на. II,  528  и  ел.  —  Его  отношешя 
къ  Озерову.  II,  580.  —  Недоволенъ 
своимъ  положен1емъ  въ  отставк'Ь.  II, 
590.  —  Его  образъ  жизни.  II,  439. 
637.  726.  —  Его  происхождеше.  III, 
593.  —  Его  рожден1е.  III,  594.  — 
Объясняетъ  свое  благогов']^Н1е  къ  Ека- 
терин']^ Вт.  III,  608.  —  Взглядъ  его 
на  льстецовъ  и  одописцевь.  III,  605. 
608.  —  Положен1е  его  при  имиера- 
тор*  Павл-Ь.  III,  618  и  ел.  661.  — 
Эпитафгя  самому  еб§9ь,  III,  504.  — 
На  гробы  его  родителей.  III,  512.  — 
Пишетъ  басни.  III,  537.  —  Припи- 
сываемые ему  стихи.  III,  575.  IV, 
779.  784.  —  Составилъ  объяснен^ 
къ  своимъ  сочинешямъ.  III,  589  — 
ЛЫствхя  его  въ  Тамбов*]^  на  пользу 
просв4щен1я.  III,  725.  IV,  9.  —  Под- 
несъ  ли  Екатерине  Вт.  книгу  Ради- 
щева. III,  757.  —  Его  драматичесшя 
соч.  и  переводы.  IV, у1  и  слл.  591. 641. 

—  Его  поннман1е  русскаго  нащо- 
нальнаго  характера.  IV,  316.  —  Жур- 
нальный отзывъ  о  немъ  въ  1785  г. 

IV,  772.  —  Его  стихи  расходились 
въ  спискахъ.  IV,  777.  —  Отношешя 
къ  Л.  А.  Нарышкину.  I,  730.  IV,  779. 

Держамнъ,  Ив.  Сем.,  обер-ь-свя- 
щенникъ.  Ссора  съ  нимъ  Державина. 
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III,  420.  423.  —  Св1}Д'Ьн1е  о  немъ. 
III,  424. 

Державны,  родители  поэта.  III, 
512. 

ДжуИСОВСкИ)  с,  авторъ  поэмы: 
Александрова.  I,  795.  II,  728. 

ДжуггВ|1аН,  импровизаторъ.  О 
хннмонъ  заимствован1и  оды  Воп  съ 
итальянскаго.  I,  192  и  ел.  204. 

Д|ЦЪ,  музыкантъ.  Стихи  къ  нему. 

III,  375. 

Д1о|1с1М,  авторъ  гимна  Аполлону. 
II,  59.  180. 

Д|011С11  сиракузсв1й.  III,  91. 

ДштревекШ,  и.  А.  III,  416.  IV, 
214.  303. 

Д|гатр1евъ,  а.  и.  (брать  поэта). 
I,  344.  461.  800. 

Дм1тр1евъ,  и.  и.  Поправки  и  зяжЬ- 
чан1Я  его  къ  соч.  Державина  I,  хш. 
17.  30,  79.  92.  108.  113.  121.  144. 
154.  168.  183.  184.  200.  203.  218. 
220.  224.  226.  253.  287.  291.  292. 
302.  303.  309,316  ислл.  337.  342  и 
СЛЛ.368ИСЛЛ.  421.  433.  498.  576.11, 
460.  464.  536.  III,  545.  —  Снимокъ 
съ  почерка  его.  1,  хш,  —  Ему  при- 
писывается Карманный  плеенникь,  I, 
47.  III,  357.  —  Объ  эпистол*  Шу- 
валову, I,  51.  —  Знакомство  его  съ 
Державин ымъ  и  отношен1я  къ  нему. 
I,  70.  88.  II.  536,710.  III,  512.595. 

IV,  214.  —  Пораженъ  одою  на  смерть 
кн.  Мещерскаго.  I,  88.  —  Объ  од* 
Видзьнге  Мурш,  I,  158.  168.  —  О 
Державин*.  1, 367. 381.  —  Насмерть 
Потемкина.  I,  455.  —  О  Водопада, 
I,  456.  —  Переписка  съ  нимъ  Дер- 
жавина. I,  525.  730.  750.  755.  II, 
460.536.540.  III,  362  и  ел.  IV,  303. 
—  Стихи  его  къ  стату*  Румянцева. 

I,  614.  —  О  Вельмоэть,  I,  623.  — 
Стихи  его  Гласъ  патриота  изданы 
Дерлсавинымъ.  I,  637  и  ел.  II,  475. 
712.  —   Изъ  Записокъ  его.  I,  670. 

II,  638.  III,  273.  —  Огногаен1я  его 
къ  Дубя  некому.  I,  751.  —  Его  эпи- 


таф|я  Шелехову.  I,  777.  —  Подра- 
жан1Л  Горац1ю.  II,  30.  106  и  ел.  — 
Страст ькъ  Дмитр1еву  Буниной  и  Пл юс- 
ковой.  II,  44.  503.  727.  —  Перевелъ 
оду  Анакреона  Голубка.  II,  392.  — 
Стихи  къ  нему.  II,  544.  —  Отв*тъ 
его.  I,  546.  —   Им*н1е  его.  II,  545. 

—  Мн*н1е  его  о  Читалагайскихъ 
одахъ.  III,  273.  750.  — -  Стихи  на 
3-ю  часть  его  сочинешй.   III,  387. 

—  Къ  портрету  его.  III,  512.  — 
Мн*Н1е  Державина  о  его  басняхъ. 

III,  520.  537.  —  Д*ло  Дмитр1ева  съ 
Всеволожскимъ.  III,  597.  —  Дву- 
стишхе  о  Купидон*.  III,  740.  — 
Эпитаф1Я  Еропкину.  III,  756.  — 
Отношен1я  его  къ  Клушину.  III, 
757. 

Днвтр1евъ,  М.  А.  Объ  од*  Видлнле 
Мурзы.  I,  158.  168.  —  О  Вельями- 
нов*. I,  671.  —  О  Лабзин*.  11,718 
и  слл.  —  Объ  И.  И.  Дмитр1ев*.  II, 
727.  III,  455. 

Днвтр1евъ,  Н.  Д.  Его  статья  Ки- 
вачь.  I,  799. 

Дм1тр1евъ-Ма11010въ,  графъ  Але- 
ксандръ  Матв.  I,  599. 

ДиитрИ  Дошско!.  .Легенда  о  его 
поб*д*.  II,  221.  III,  663. 

ДмвтрП  Юрьеввчъ.  См.  Шемяка. 

ДоФрада,  волшебница.  11,529.  692. 

IV,  53. 

ДобролюбОВЪ,  Н.  А.  Перепечаталъ 
стихи  Державина  Модное  оетроумхе,  I, 
45.  —  Мн*н1е  егоо  нихъ.  Тж.  —  При- 
нялъ  опечатку  завар1антъ.  1, 106. — 
Отзывъ  его  о  стихахъ  Кътворцу  Фелищ^, 
I,  131.  —  О  возражен1яхъ  Держа- 
вина критику.  1,137.  —  Объ  Иаображ, 
Фелииы,  I,  278.  —  Статья  его  о  Дер- 
жавин*. I,  799. 

Добрывя,  драматич.  сочинен1е  Дер- 
жанина.  IV,  49.  —  Въ  немъ  ном*- 
щена  п*сня  Разлука,  I,  27.  —  Упо- 
минаше  о  Добрый*.  11,651.  III,  119. 
185. 

ДовНОт,  князь.  III,  131. 
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Долгоруки,  княгиня  Екат.  вед. 
Угожден1я  ей  Потемкина.  I,  477. 

Д0ЛГ0рук1К,  князь  Дм.  Ив.  III, 
455. 

ДолгорукН,  князь  Вас.  Мих. 
Крымск1й.  Стихи  о  немъ.  I,  15.  III, 
746.  75.5. 

ДОЛГОРУКМ,  князь  Ив.  Мих.  III, 
755.  IV,  524. 

Долгоруковъ,  князь  Юр1й  Влади- 
мировичъ.  I,  498. 

Долгоруковъ,  князь  Як.  ведр.  I, 
613.  635.  111,635.  —  Портретъ  его. 
I,  623.  —  Къ  портрету  его.  III,  372. 

ДОЛЬСКМ.  III,  501. 

Домашкевъ,  Ник.  Гарас.  Печаталъ 
отд'Ь^ъ  Лк€1деыическихъ  Штьет»й  безъ 
буквы  ъ.  III,  499. 

Другь  прО€ГЬще|{Я,  журналъ.  Его 
издатели.  I,  525.  802.  IV,  779.  — 
Стихи  на  этотъ  журналъ.  Ш,  391. 

ДубровскИ,  Пегръ  Петр.  Ему  по- 
дарены Державинымъ  дв'Ь  рукописи. 
I,  XIV.  IV,  390. 

ДубЯВСкИ,  вед.  Мих.  Смерть  его. 
1,750.  —  На  гробъ  его.  III,  361.  — 
Св']^д']^Н1Я  о  немъ.  I,  751. 

ДЬЯКОВЪ,  Алекс^^й  Аеан.  I,  514. 
—  Дочери  его.  I,  515.  585.  II,  105. 
113.  481.  Ш,  42.  492. 

ДЬЯКОВЪ,  Ник.  Алекс^евить,  шу- 
ригь  Державина.  Отдаетъ  на  ком- 
ИИСС1Ю  его  книги.  I,  ххп.  525.  -—  По- 
слаше  къ  нему.  П,  531.  —  Къ  пор- 
трету его.  III,  502. 

ДЬЯКОВЪ,  Сем.  Алексеев.  На  па- 
мятникъ  его.  Ш,  503. 

Дюмареекъ,  англ.  пасторъ  въ  Пе- 
тербург*. III,  744. 

Дятлова,  Кат.,  гроюр.  сестра  Дер- 
жавина. III,  502. 

Евген11  Болховвтяновъ ,  преосв. 
Объ  издаН1И  соч.  Державина.  I,  хх1.  — 
Изъ  его  словаря.  1, 580.  —  Его  зам^^- 
чашя.  II,  439.  723.  —  Сближеше 
его  съ  Державинымъ.  И,  439.  111,92. 
IV,  782.  —  Стихи,  ему  посвященные 


(Жизнь  Званская).  II,  632.  —  (Эхо),  III, 
92.  —  Св'1д'Ьн1Я  о  немъ.  II,  632  н 
слл.  III,  739.  —  Его  <1етьгрестнш]е 
о  Де ржави н'Ь.  II,  633.  —  Переписка 
его  съ  Державинымъ.  III,  92.  120. 
527.  IV,  389.  —  О  русскихъ  были- 
нахъ.  III,  120.  —  Объ  «эпистол'Ьп 
Державина.  III,  527.  —  О  бояно- 
вомъ  гимн*!}.  Ш,  747.  —  О  ЕвпражЫы 
Державина.  IV,  303.—  Упом.  IV,  785. 
ЕвгеиШ  Булгаръ,  просвящ.  Напи- 
салъ   эпитаф1ю  Потемкину.  I,   481. 

—  Прим^&чан1я  К1.  переводу  Ана- 
креона. I,  514.  II,  70.  —  Издан1е  его 
сочинен1й.  II,  679. 

ЕвгевМ  СавоМскИ.  II,  292. 
ЕвнракеЬ,  вел.  княгиня  рязанская. 

III,  59.  IV,  297.  —  Трагед1я  о  ней. 

IV,  301.  785 

Евтерна.  См.  Нарышкина,  Марья 
Львовна. 

Егоровъ,  Алексей  Егор.,  живопи- 
сецъ.  Рисуетъ  виньетки  для  Держа- 
вина. I,  хххп.  II,  406. 

Егорьево,  село,  тхЬ  похоронены  ро- 
дители Державина.  II,  191.  III,  512. 

Екаторнна  Вторая.  Державинъ 
подноситъ  ей  рукопись  своихъ  соч. 
1,  хш.  XVI.  111.  III,  592.  729.  — 
Ёя  историческое  представлеше:  На- 
чальное управлеиле  Олега.  1,ХХ1Х.  IV,  тп. 

—  Надпись  на  победы  ея  надъ  Тур- 
ками. I,  13.  —  Поэты  зовутъ  ее  Ми- 
нервою. I,  18.  357.  —  Стихи  на  пу- 
тешеств1в  ея  въ  Б'к10русс1ю.  I,  95. 

—  Холодность  ея  за  оду  Властлл- 
телямь  и  еу&ьямъ.  I,  111.  114.  — 
Сказка  ея  о  царееич^  Хлорл.  I,  129. 

—  Почему  названа  киргизъ-кайсац- 
кою  царевной.  1, 131.  ~  Не  можетъ 
писать  стиховъ.  I,  134.  —  Не  лю- 
битъ  Масоновъ.  Тж.  —  Думаетъ  о  тор- 
говл'Ь  съ  Востокомъ.  I,  135.  619. 
745.  —  Мн-ЬнЕе  Ек.  о  полуученыхъ. 
1, 140.  795.  IV,  773  —  Отказывается 
отъ  поднесенныхъ  ей  титуловъ.  1, 1 42. 
289.  III,  246.  —    Презр^п1е  ея  къ 
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адор*Ч1Ю.  I,  143.  —  Ея  кротость.  I, 
146.  —  Блапя  учрежлен1Я.    I,  147. 

—  Исчисление  стихотворешй  Дер- 
жавина въ  честь  ея,  до  Фелицы.  1, 150. 

—  Сказка  о  царевичи  Февел.  1,  161. 
170  и  слл.  379.  —  Ея  образъ  жизни 
и   занят1я.    I,   172.   III,  360.   617. 

—  Ея  бьии  и  небылицы    I,  173.  175. 

—  Считаетъ  магнетизиъ  шарлатан- 
ствомъ.  I,  245  —  Ея  драматичесЕЙя 
соч.  I,  134.  245.  248.  250.  294.  363. 
477.  542.  II,  272  и  ел.  462.  656. 
III,  117.  600.  IV,  VI.  35.  49.  —  Ея 
нсторичесюе    труды.    IV,    36.    303. 

—  Ея  благотворительныя  и  друг, 
учреждешя.  I,  251.  276.  277.  278. 
287.  —  Отм^^няетъ  въ  подпислхъ 
слово  рабъ,  1, 276.  —  Ея  доступность. 
I,  283.  —  Ея  благогов^н1е  къ  Петру 
В.  I,  284.  288.  —  Ее  пос^щаютъ 
государи.  I,  288  и  ел.  735.  —  При- 
внваетъ  себ*  оспу.  I,  290.  —  Ея 
слабости.  1, 295.  546.  796.  —  Празд- 
нуетъ  миръ  съ  П1вец1ею.  I,  308.  — 
Награждаетъ  Державина  за  оду  На 
взятге  Измаила.  I,  336.  —  Ея  письма 
къ  Потемкину  по  случаю  взят1я  Изма- 
ила. I,  377  и  ел.  —  Ея  мраморная 
статуя.  I,  386.  388.  III,  735.  — 
Любовь  ея  къ  Царскому  Селу.  1, 424. 

—  Охлажден1е  и  неблаговолен1е  къ 
Потемкину.   I,  378.  429.  480.  494. 

—  Къ  портрету  ея.  I,  445.  —  Тре- 
буетъ  отъезда  Потемкина  въ  арм1ю. 
I,  452.  —  Соглашается  отозвать  Ру- 
мянцова.  I,  467.  —  Награждаетъ 
Потемкина.  I,  476.  479.  —  Оплаки- 
ваетъ  его.  I,  480  и  ел.  —  Недо- 
вольна Державинымъ.  I,  490.  495 
и  слл.  548.  552.  628.  —  Уб^^даетъ 
его  писать  стихи  въ  род-Ь  Фелицы. 
1, 496.  543.  738.  III,  482.  —  Письма 
ея  къ  Н.  П.  Румянцеву.  I,  504.  — 
Отнощен1Я  ея  къ  Храповицкому.  I, 
542.  —  Спасаетъ  Охтянку.  I,  564. 

—  Переписка  ел  съ  Потемкинымъ. 
I,  699.   604.  711.   762.    797.  —  О 


Зубовыхъ.  I,  600.  604.  —  Отзывъ  о 
Фелицы.  I,  616.  III,  602.  —  Награж- 
даетъ  Суворова.    I,   637     —    Недо- 
вольна одою    на   взятме  Вацшавы,    I, 
639.  —  Заслуга  покорен1л  Польши. 
I,  644.  —  Цриношенге  государын'1^.  I, 
715.  —  На  ея  рожден1е.  I,  729.  — 
Отзывъ  ея  и  сочинен1е  о  Л.  Л.  На- 
рышкине. 1,730.  —  Любимое  ея  нзре- 
чен1е.  1,731.  —  Праздникъ  въ  честь 
ея  у  Нарышкина.  I,  737.  —  Искала 
союза  съШвещею.  1, 753.—  Причина 
внезапной  смерти  ея.  I,  755.  —  Ея 
д'1^тельность.  I,  766.  —  Лихоимство 
въ  ея  царствован1е.  I,  772.  —  Над- 
гробная ей  п']Ьснь.   I,  789.  —  Эпн- 
таф1я.  I,  792.  —  Пос'Ь1цен1е  Смоль- 
наго   монастыря.  II,  81.   —   Воспо- 
минан1я  о  ней  въ  Царскомъ  сел'1&.  II, 
93  и  слл.    —  Заводить  сношен  1я  съ 
Мальт!йскимъ  орденомъ.  11^  206.  — 
Еврейская  ода  на  кончину  ея.  II,  266. 
—  Какъ  бы  воскресаетъ  въ  имп.  Але- 
ксандре Павл.  II,  358.  —  Ея  зав^ща- 
н1ео  немъ.  11,359.  111,679. —  Обра- 
зовала легк1я  полевыя  команды.   II, 
475.  —  Указъ  объ  отмене  пытркъ. 

II,  521.  —  Мн11Н1е  ея  о  генарал^ 
Каменскомъ.  П,  608.  —  Вызываетъ 
Броуна  для  устройства  училищъ.  III, 
13.  —  Разработнвала  темы  народ- 
ныхъ  сказашй.  III,  119.  —  На 
ея  шестеге  въ  Казань.  III,  240.  — 
На  поднесен1е  ей  титла  Великой. 
Ш,  246.  —  Ода  ей.  Ш,  241.  —  На 
день  ея  рожден1я.  III,  302.  —  П^снь 
ей.  III,  334.  —  На  ея  изображен1е. 

III,  348.  —  Переводъ  Велисар^я 
Мармонтеля.  III,  349.  —  На  освя- 
щен1е  храма  въ  кабинете  ея.  III, 
358.  —  Антики  ея  работы,  подарен- 
ные графине  Браницкой.  111,360. — 
На  ея  кончину.  111,369.  —  Къ  ея  ста- 
туе. Тж.  —  Къ  бюсту  ея  у  Самарина. 
Тж.  —  На  медал]онъ  ея  у  Протасовой. 
Тж.  —  У  гр.  Мусиной-Пушкиной.  III, 
371.  —  Характеристика  ея  въ  бас- 
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няхъ.  III,  545.  561.  —  Въ  прозаиче- 
скомъ  эскизе  Видпмгя  Муряы,  111,605. 

—  Ея  мн']^н1е  о  характер^^  Держа- 
вина. III,  614.  —  Послаблсшя  въ 
конц'Ь  ея  царствовап1я.  III,  670.  — 
Заботы  ея  о  словар!»  иноролческихъ 
языковъ.  III,  744.  —  Ея  зам^Ьчан1Я 
на  книгу  Радищева.  III,  757   и  ел. 

—  Обезопасила  Росс1ю  со  стороны 
Аз1и.  IV,  295.  —  Вопросъ  о  ея  цар- 
ствован1и.  IV.  775. 

Вкатерна  Павлопа,  вел.  Еняжна. 
Бракъ  ея  съ  принцеиъ  Георпемъ 
Ольденбуртскимъ.  III,  I.  —  Св^д'И.нСя 
о  ней.  Тж.  III,  527,  734.  743.  756. 

—  На  пр1'Ьздъ  ея  въ  Петербургь 
(Шествге  по  Волхову  и  пр.).  III,  37. 

—  Послан1е  къ  ней.  III,  527. 
Елагнъ,  И.  П.  Пишетъ  стихи  для 

Екатерины  Вт.  I,  134. 

Елагавъ  оецювъ.  См.  Мишинъ 
островъ. 

Влсавета  Ллексавдровва,  вели- 
кая княжна.  II,  605. 689. 696.  III,  741. 

Емсавета  АлекеЬевша,  импера- 
трица. Читала  въ  рукописи  соч.  Дер- 
жавина. II,  356.  —  Ода  на  пр1^здъ 
ея  въ  Россш.  I,  503.  II,  711.  — 
Стихи  на  сговоръ  ея.  I,  538.  —  Ей 
поднесена  ода  на  Тильзитстй  миръ. 

II,  658.   —    На  опшмдь  ея  въ  арлшо, 

III,  187.  747.  —  На  воявращете  ея 
изъ  чужихъ  краевъ.  III,  229.  —  Къ 
портрету  ея.  III,  388.  —  На  рож- 
дев1е  дочери  ея  Мар1и  Алексан- 
дровны. IV,  27. 

Елсавета  Петровва,  императрица. 
Иэображев1е  ея  Екатериною  Вт.  и 
Державинымъ.  1, 172.  III,  122  и  слл. 
745.  —  Ея  охоты  въ  Царскомъ 
Сел*.  II,  96.  —  Упом.  IV,  796. 

Ернолаевъ*  л.  и.  II,  494. 

ЕрНОЛОВЪ,  Петръ  АлексЬеввчъ.  I, 
627. 

Еровкивъ,  Петръ  Дм.  На  мону- 
ментъ  ему.  III,  505.  —  Эпитаф1я 
ему.  III,  756. 


Ершова  (рожд.  Жегулина),  Ав- 
дотья Семеновна.  II,  342.  724. 

ЕфреяОВЪ,  П.  А.  II,  707. 

Жегулпа.  См.  Ершова. 

ЖМ'ЬЗШКЪ,  Запорожецъ.  IV,515. 

Жпаревъ,  С.  П.  Изъ  Записокъ 
его.  I,  741.  763.  798.  II,  36.  540. 
544. 579.  609.  725.  И!,  414.  IV,  303. 

Жоржедь,  мальт1йсшй  депутатъ  въ 
1Тетербург*.  II,  201.  211.  410. 

ЖуК0ВСкМ,б'к110русск1й  пом'Ьщикъ. 
II,  260. 

ЖуковекИ,  В.  А.  Портретъ  Дер- 
жавина при  изданномъ  Жувовсвимъ 
СЫ1рати  образцовыхь  еочиненлй,  1,ххх1Т. 
—  Перевелъ  оду  Воп  по-французски. 

I,  190. —  Стихи  къ  нему  за  это.  Ш, 
378.  —  Взялъ  элиграфъ  изъ  Юнга.  I, 
201.  —  Изъ  письма  его  къ  Держави- 
ну. 1, 624.  —  Переводъ  изъ  Сафо.  II, 
44.  —  Чему  обязанъ  своей  фамил1ей. 
11,260. —  О  двухъстихахъ  Державина. 

II,  48.  —  Два  стиха  изъ  Одиссеи.  II, 
193.  —  Подражалъ  Державину.  III, 
648.  —  О  Мар1и  Оеодоровн*.  11,716. 
718.723.728. —  Навлекъ  на  себя  не- 
удовольств1е  Державина.  111,449.  — 
Стихи  къ  нему.  Тзк.  III.  452.  —  Его 
баллады  прежде  Державинскихъ.  III, 
120.  —  О  Цлещл  въ  стоит  руескихь 
воиновг.  III,  137.  746.  —  О  стихахъ 
его  на  кончину  Екатерины  Павло- 
вны. Ш,  528. 

ЖуковгкИ.  Р.  К.  Риеовалъ  пор- 
третъ Державина  I,  ххх1т. 

Жуковъ,  В.  Стихи  его  къ  Держа- 
вину. I,  131. 

Журдавъ«  На  поб'1Ьду  надъ  нимъ 
ярцгерцога  Карла.  III,  377. 

Журвалы  «разноцветные»  (1806 
г.).  Эпиграмма  на  нихъ.  III,  391. 

ЗавадовекИ,  графъ  п.  В.  Его  лич- 
ность и  языкъ.  I,  256.  —  Отношешя 
къ  Деракавину.  I,  257.  316.  II,  710. 

III,  626. — Возвышепхе  его  при  Ека- 
терян'Ь  Вт.  I,  257.  613.—  Очеркъего 
б10граф1н.  I,  258.  7 51. -^Подносить 
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Ёкатернн^^  В.  стихи  Мерздякова.  I, 
308.  —  Иж^лъ  статую  Румянцова.  I, 
613.  —  Вызывадъ  Державина  напи- 
сать стихи.  II,  150.  III,  661.  —  До- 
в^Ьр1е  къ  Вельяминову.  II,  529. 

Завалпнмъ,  Иринархъ.  На  его 
Су9ороиду.  111,  361.  576. 

Загадка  Державина.  111,  443.  468. 

Загоскнъ,  М.  Н.  1У,  50.  • 

Закревекая,  см.  Нарышкина,  Ма- 
рина Осиповна. 

Замроп,  Иы.  Сем.  Св'1Ьд-]Ьн1я  о 
вемъ.  II,    56. 

Захарьпъ*  однодворецъ.  О  произ- 
несенной имъ  р^чи.  I,  249.  III,  343. 
IV,  15.  —  Стихи  ему  (Желате  зимы), 
—  Ш,  343.  —  Его  Лрфаксадь,  Тж. 
П1,344.  —  Его  Пожарстй,  IV,  135. 

Звавка,  им^н1е  Державина.  Кар- 
тина ея.  II,  367.  —  Нынешнее  ея 
состояше.  II,  633.  644.  —  Св'Ьд'Ьшя 
о  ней.  II,  196.  439.  483.  485.  632. 
III,  401.  —  Стихи:  Жизнь  званская. 
П,  705. —  Тамошшй  холмъ.  II,  644. 

III,  182.  1У,  781.  —  Званское  эхо. 
II,  633.  III,  92.  —  Упомин.  IV,  782. 

Зв1Ьревъ«  С.  К.,  коммисс10неръ  Дер- 
жавина. I,  ХХП,  XXIII,  XXIV. 

ЗейЬМВра*    тратед1я    Де  -  Веллуа. 

IV,  уш.  789. 
Зевдъ-Авеета.  II,  411. 

Зерщада  въ  присутств1яхъ.  I,  770. 

II,  496.  727.  III,  689. 
Звжавтовъ  холмъ  и  монастнрь  въ 

Казани.  IV,  594.  624. 

Звнетеряа,  Зимцерла.  II,  381.  IV, 
45. 

ЗвВОВЬеВЪ,  А.  А.  III,  578. 

ЗлоФпъ,    Васил1й    АлексЬевичъ. 

III,  445  и  слл.  754. 

ЗлобПЪ,  Константинъ  Василье- 
вичъ.  Послан1е  къ  нему  и  св']^д^н1я 
о  немъ.  III,  445  и  слл.  754. 

ЗлОбНЪ,  Константинъ  Констан- 
тивовичъ.  III,  446.  754. 

ЗлОГОръ,  новгородск1Й  волхвъ. 
Предан1е  о  немъ.  II,  644.  III,  181. 

Соч.  Дерш.  IV. 


ЗвашевС!^!!,  Антон!».  II,  714. 

ЗВВЧЪ,  священный  огонь.  II,  381. 
IV,  45. 

Зрвтель,  журналъ.  Приводитъ  сти- 
хи изъ  соч.  Державина.  IV,  772. 

Зороастръ.  I,  284.  288.  292.  II, 
406. 

ЗОСВМЫ,  братья.  П,  679. 

ЗуФовъ,  Александръ  Никол.  При- 
своилъ  себ^  чужое  Ьлад%н1е.  I,  493. 
1П,  627. 

ЗубОВЪ)  графъ  Валер1анъ  Ал.  При- 
сланъ  съ  изв']^ст1емъ  о  взят1и  Изма- 
ила. I,  335.  601.  —  Стихи  къ  нему. 

I,  604.  —  Св-Ъд-Ьни  о  немъ.  Тж.  I, 
743.  II,  29.  486.  —  Отзывы  о  немъ 
Державина.  I,  605.  744.  И,  35.  III, 
672.  —  Потеря  ноги.  I,  606.  —  Ода 
на  взят1е  имъ  Дербента.  I,  743.  — 
Планъ  персидскаго  его  похода.  1, 745. 
III,  646.  671. — Возвращен1е  его  изъ 
Персш.  II,  28.  III,  671.  —  Отзывъ 
Жихарева.  II,  36.  —  Смерть  Зубова. 

II,  37  и  ел. 

ЗубОВЪ,  графъ  Николай  Ал.  1, 600. 

ЗуФовъ«  гр.  Платонъ  Ал.  Полу- 
чаетъ  рукопись  соч.  Державина.  I, 
XVI.  —  Державинъ  посылаетъ  ему 
Лнекдотг.  I,  114.  III,  596. —Держа- 
винъ ищетъ  его  покровительства.  I, 
270.  598.  —  Зубозъ  ссоритъ  Держа- 
вина съ  Н.  Эминымъ.  I,  336.  —  От- 
ношешя  къ  Лотемкинз*.  I,  486.  493. 

III,  642. —  Его  забавы.  I,  497.  III, 
628.— Свойства  его.  I,  498. — Пове- 
дете при  воцареши  Павла.  I,  499. — 
Отношен1я  Зубова  къ  Державину.  I, 
499.  III,  633.  635.  650.  —  Ему  по- 
священа ода  На  умлренность,  I,  499. 
—  Бнлъ  при  встр4ч*  Елисаветы 
Алекс*евны.  I,  504.  —  Св*д*н1я  о 
немъ.  I,  598.  602.  746.  —  Прочитъ 
Дерясавина  въ  генералъ-прокурорн.  I, 
626.  III,  633.  —  Намеки  на  него.  I, 
629  и  слл.  705.  —  Свойства  его.  I, 
498.  602.  633.  642.  774.  III,  628. 
671  и  сл^Ьд. —  Позволилъ  напечатать 
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оду  на  взятхе  Варшавы.  1.  639.  647. 
1Триглаи1енъ  къ  Державину  на  об'Ьдъ. 
I,  665.  669.— Принять  Суворовымъ. 
I,  709. — Любнтъ  похвалы.  I,  765. — 
На  конную  артиллер1ю,  имъ  введен- 
ную. 111,  493. 

Зубридовка,  село  князя  С.  9.  Го- 
лицына. I,  223. 

ПваЮВЪ,  А.  и.  о  Кивач-]^.  I,  799. 

Нвановъ,  Ив.  Алекс']^ев.,  худож- 
ннкъ.  Рисунки  его  въ  рукописяхъ 
Державина.  I,  хху. — Св'^^д'Ьшя  о  неиъ. 
I,  XXXIII.  454.  456.  744. 

Нваяовъ,  Николай,  переводчикъ. 
IV,  745. 

Нвавъ  Ваевльевпъ,  вел.  князь. 

IV,  782. 

Нванъ  Васмьевичъ,  Грозный, 
царь.  IV,  295.  582  и  слл.  624.  637 
и  ел.   Ш,  186.  IV,  782, 

Нвавъ  ВедВкШ,  колокольня.  11,375. 
Нвашевъ.  О  СУВ0Р0В11.  I,  709. 
Игорь,  велишй  князь.  III,  38. 
11здав1я  соч.  Державина.  Академи- 
ческое. I,  VI.  —  Обзоръ  прежнихъ. 
1,ХУ1— ххуш.  —III,  VI.  729.  IV,  771. 
НзмаМлОВСкШ  ВОЛКЪ.  Школа  при 
немъ.  I,  18.  512. 

НЗНаЙЛОВЪ,   А.  Е.    о  гимнл  лиро- 
9пич.на  пртнанге  Франиуяовъ.  III,  137. 
Нзмавлъ,  городч  Ваят1е  его.  1,335. 
475  и  ел.  —  Праздникъ  по  этому  слу- 
чаю. I,  379. 

ИловаКскМ,  Д.  К.  III,  751. 
Нсаковъ,  Я.  А.  I,  787. 
НлыяскШ,  секретарь  гр.  Хвосто- 
ва.  I,  191. 

Нльявъ.   Подвигъ  его  при  Чесм^. 
II,  476.  III,  687. 

НнвалвдяыК  домъукаменноостров- 
СК1Й.  Стихи  на  оевященге  его.  I,  61. 
НяяокеятМ,  арх1еп.  псковской.  Къ 
портрету  его.  III,  376. 
НшеФеядармасъ.  п,  411. 

11нЯ0Да<я1я.  Сказан1е  о  ней.  II,  565. 
Нродъ  Ш  .11ар1амна,  трагед1я.  III, 
416.  IV,  VI.  213. 


Неторяк'Ь  надутый  и  хромоног1й. 
Эпиграмма.  III,  374.  IV,  784. 

1ерусалЯ1ЯЪ«  Тамошняя  овчая  ку- 
пель. •IV,  781. 

■оакямова  л']^топись.  III,  39.  IV, 
35. 

1оаняъ  Васнльевнчъ.  См.  Иванъ 
Васнльевичъ. 
1оаняъ  1еруеалнмскШ,орденъего. 

См.  Мальт1йск1й  орденъ. 

1орданъ,  О.  И.,  профессоръ.  Гра- 
внровалъ    портретъ    Державина.    I, 

XXXV. 

1оснФЪ  II,  нмператоръ  рммспй. 
Свидан1е  съ  нимъ  Екатерины  Вт.  въ 
Могилеве.  I,  95.  512.  —  Ободренъ 
взят1емъ  Очакова.  I,  247. 

10СНФЪ,  палатинъ  вевгерсшй.  Св^- 
д-ЬнЕя  о  немъ.  II,  240.  301. 

1оеИФЪ  Флав».  П1,  225.  IV,  215. 

КавалергардекШ  коряусъ.  I,  599. 

Кавалькабо,  маркизь,  пов']^ренный 
русскаго  двора  въ  Мальт^^.  II,  206 
и  ел. 

Кавказъ.  Стихи  о  немъ.  II,  32. 

КазанскМ  соборъ.  На  освящение 
его.  III,  105.  —  На  построев1е  его. 
III,  513. 

Казань*  Тамъ  написана  эпистола 
къ  Шувалову.  I,  51.  —  Сл'Ьдств]е  по 
бывшей  тамъ  пытк*]^.  II,  385.  —  На 
защищен1е  Казани  Михельсономъ.  III, 
311.  —  Памятникъ  тамъ.  IV,  624. 

Казацк1я  ярнм'кты.  И,  649. 

Каземъ-бекъ,  профессоръ.  и,  7 1 5. 

КаМеаровъ,  Андрей,  авторъ  миео- 
логш.  III,  123. 

Кала1довичъ,  К.  О.  II,  652.  III, 
119. 

Калягула.  I,  625.  ш,  бзз.  636. 

Камеяевъ.  III,  580. 

КамеяскШ,  Мих.  ведот.,  фельдмар- 
шалъ.  Назначен1е  его  главнокоман- 
дующимъ.  II,  608.  644.  П1,  742.  — 
Его  жестокость.  III,  742. 

КанеискН,  графъ  Ник.  Мих.  Ш, 
40.  567. 
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Каяероюва  галлерея.  1,  616  и 

слл.  II,  94. 

Камилъ.  I,  634.  III,  635. 

КавтаровскШ,  Як.  I,  474. 

Каатемръ,  кн.  А.  Д.  Новое  из? 
дан1е  сочинен1б  его  предпринято  въ 
Москв^^.  I,  VI.  —  Перевелъ  Анакрео- 
на. II,  71.  —  Надпись  на  него.  III, 
331  и  ел. 

Ка1Ц|аВ1,  балетмейстеръ.  I,  400. 

Канинегь,  В.  в.  Снимокъ  съ  по- 
черка его.  I,  хш. — Письмо  къ  нему 
Державина.  I,  хх. — Издаше  его  соч. 
С'ь  виньетами.  I,  хх1х,  хххш.  —  Уча- 
ст1е  въ  составден1и  виньетокъ  къ  соч. 
Державина.  I,  хххх,  744.  II,  30.  139. 
146.  153.  157.  163.  196.  212.— Раз- 
сматриваетъ  и  исоравляетъ  соч.  Дер- 
жавина. I,  XIII.  XIX.  70.  130.  310.  316 
ислл.  344  и  слл.  369  и  слл.  554.  574. 
II,  105.  III,  601.  729.— Переводить 
для  Державина  стихи  изъ  древнихъ 
классяковъ.  I,  184.  256.  —  Его  ода 
на  иетреблете  шлзеатя  раба.  1,  276. 

—  Его  отвчьть  Раф<млю,  ппвцу  Фелигш^ 
и  возражеше  Державина.1, 297.  298. 

—  Его  подражан1я  Горац1ю.  I,  438. 
491.  786.  II,  156  и  слл.  499.  515.— 
Пр1язнь  его  съ  Львовымъ.  I,  5 1 3.  II, 
105.  —  Стихи  къ  нему  Храповицкаго. 
1,543.—  Изъ  егостихов-ь.  1,587.716. 
IV,  783.  —  Св4д*шя  о  немъ.  II,  104 
и  слл.  110.  528.  722.  —  Родство  съ 
Державинымъ.  II,  105.— Его  нотом- 
ство.  II,  106.  —  Стихи  его  на  при- 
бытие Суворова.  II,  240.— Его  фран- 
цузское двустиш1е.  III,  485.  —  Къ 
аортрету  его.  III,  494,  — О  стихахъ 
его  къ  Озерову.  III,  741. 

Каянвстъ,  Вас.  Петр.,  отецъ  по- 
эта. II,  110. 

Камннстъ,  Екат.  Вас.  Въ  альбомъ 
ей.  III,  522. 

Кавнастъ,  Ив.  Вас.  II,  106.  III, 
89. 

Канвасгь,  Ив.  Сем.  Доставляетъ 
матер1алы  для  издан1л.  1,  хи. 


Кашегь,  Петръ  Васнльевпчъ.  П. 
716. 

Капнетъ,  Петръ  Ивановичъ.  III,  х. 

КапПНСГЬ,  Сем.  Вас.  II,  717  — 
Стихи  къ  нему.  III,  455.  —  Св1;- 
Д'Ьшя  о  немъ.  II,  104.  1П,  455.  590. 
IV,  IX. 

Капнстъ,  Софья  Вас.  См.Скалонъ. 

КаораЗЪ.  садъ  княгини  Е.  Н.  Вя- 
земской. III,  342. 

Карабановъ,  п.  м.  I,  214.  337. 

488. 

Каразанъ,  В.  Н.  еЗатищаетъ  Дер- 
жавина. I,  246.  —  Приводитъ  стихъ 
его.  II,  192.  III,  590. 

Карамзнвъ,  Н.  М.  Наблюдаетъ  за 
печатан1емъ  соч.  Державина.  I,  хуш. 
XIX.  III,  730.  —  Печатаетъ  въ  своемъ 
журнал1>  стихи  Державина.  I,  152. 
158.  298.  381.  431.  501.  571.  730. 
— Объ  ОД*  Видр^те  мурзы.  I,  158.  II, 
317. — Исправлялъ  стихи  Державина. 
1, 159. 1V,773.  —  О  перевод* Коде 6у 
Изображенья  Фелицы.  1, 171.  —  Отно- 
шен1я  къ  Державину.  I,  427.  II,  710. 
711.  III,  435.  508.  IV,  303.  —  По- 
святилъ  Державину  переводъ  и:1ъОс- 
с1ана.  1,462. —  Отзывы  о  О.  П. Львов*. 

I,  514. IV,  776.—  Объ  Н.  А.  Львов*. 

II,  461. —  Стихи  Карамзина.  I,  587. 
693.  —  Оси*янъ  кн.  Шаховскимъ.  I, 
693.  —  Ми*Н1е  его  о  кантат*  Руссо 
Цирцея.  II,  535.  —  Изъ  писемъ  къ 
Дмитр1еву.  II,  709  и  слл.  III,  757.  IV, 
778.  —  Приводить  сказку  о  Волхов*. 

III,  182.  —  На  его  любовь  къ  женщи- 
намъ.  111,363.  —  Къ  портрету  его.  III, 
508.  —  Отношен1я  его  къ  вел.  кн.  Ека- 
терин* Павловн*.  111,527.734.—  Ка- 
рсшзинь^  ка9съ  оптимистг,  статья  г.  Га- 
лахова.  11,323.  —  11рим*чан1е  Кар. 
кь  1-й  пглвич.  пнени  Пиндара.  II,  331. 
—  Не  его  ли  разум*лъ  Державииъ  въ 
Снширп?  II,  346.  —  Ода  Карамзина 
на  восшеств1е  на  престолъ  Алексан- 
дра Павл.  11,281.  355.— Полу чаетъ 
за  {1ее  перстень.  II,  363.   —    Упом. 
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II,  724.  739.  IV,  786.  —  Подража- 
Н1е  ему  у  Державина.  IV,  х.  804. 

Карандашевъ,  Н.,  переводчнкъ 
Бакмсйстера.  I,  29. 

Карлъ*  герцогь  Зюдерманландск1№. 
ПрВздъ  его  въ  Петербургъ.  I,  753. 

Карлъ  IX.  III,  628. 

Карлъ  ХИ.   I,  620.  III,  606.  649. 

Карлъ,  эрцгерцогъ.  На  поб^^ду  его 
надъ  Журданомъ.  III,  377. 

Карты,  любимое  заняпе  при  дво- 
р*  18-го  стол'Ьт1Я.  I,  133. — Страсть 
къ  нпмъ  Державина.  I,  134.  III, 
608. 

Каруеель  1766  г.  I,  280.  767.  III, 
466.  668. 

Каеальгаи»,  м']Ьстопребыван1е  ха- 
новъ  Золотой  орды.  IV,  298. 

КаеоШгкое  море.  Стихи  о  немъ.  II, 
33.  —  Обпл1е  птицъ  на  немъ.  11,80. 

Каетельветро,  итал.  писатель.  II, 
658  и  ел. 

Катевнъ,  п.  А.  Перевелъ  Эсеирь 
Расина.  IV,  802. 

Катвлвва.  I,  331.  III,  630. 

КатКОВЪ,  М.  Н.  II,  722. 

КатОНЪ.  I,  327.  III,  630. 

КауФмавъ,  Анжелика.  Стихи  къ 
ней.  I,  662.  —  Св']^Д']Ьшя  о  ней.  I, 
663.  804. 

КаювскИ,  генералъ.  II,  608. 

Качевовек1М,  М.  Т.  Недоразум'Ь- 
шя  его  съ  Державинымъ.  II,  536. 
540.  III,  435.  741.  IV,  784.  —  От- 
ношен1я  къ  Дмитр1еву.  II,  536.  540. 
—  Уаом.  о  немъ.  III,  555. 

Квашншъ-Самариъ.  См.  Сама- 

ринъ. 

Кемь,  городъ.  I,  564.  III,  678. 

Кевевичъ,  В.  е.  ш,  35.  451. 

КеввевЪ,  П.  и.  Ш,  590.  1У,  779. 

КвваЧЪ,  водооадъ.  I,  458.  460. 
487.  799.  800.  801. 

КИВГСТОВЪ,  англ1йская  герцогиня 
въ  Р0СС1И.  I,  385.  441.  II,  711.  III, 
734. 

Кввчакъ.  II,  651.  IV,  592.  596. 


КлаврОТЪ.  II,  715. 

Кларвеа.  Стансы  ей.  III,  475. 

Клауберъ,  граверъ.  I,  хххш. 

Клеавтовъ  ПМВЪ.  П,  180.  317. 
322.  723.  —  Буквальный  переводъ 
его.  II,  324. 

Клеавтъ,  гречесшй  философъ.  И, 
316. 

Кле1стъ,  поэтъ.  II,  166.  III,  751. 
—  Подражан1е  ему.  III,  485. 

КЛОВШТОКЪ.  Сомнительная  ссыл- 
ка на  него  у  Державина.  I,  7.  — На- 
писалъ  од>'  на  императора  Алексан- 
дра Павл.  1, 85.  — Духовный  его  оды. 
I,  189.  196.  202.  — ВлЫше  на  него 
Броккеса.  I,  207.  —  У  пом.  о  немъ. 
III,  68. 

КлуШВВЪ,  А.  И.  Написалъ  оду  Че- 
ловлкь.  III,  578.  757. 

Ключаревъ,  9.  П.,  издатель  бы- 
линъ.  II,  652.  III,  119  и  ел.  IV,  49. 

КвВЖВаЯ  торговля  въ   1812  г.  I, 

XXIII. 

Квяжеввчъ,  Дм.  Макс.  Письмо 
его  изъ  В'Ьны.  II,  579. 

КВЯЖВПЪ,  Я.  Б.  О  торжествен- 
ныхъ  одахъ.  I,  135.  —  Его  стансы 
Богу.  I,  189.  202.  —  Его  переводъ 
Генр1ады.  III,  469.  —  Его  трагед1я 
«Титово  Милосерд1е».  IV,  796.  — 
Мн'Ьн1е  о  немъ  Державина.  III,  520. 

КовалевскН,  М.  И.  Св']^д'Ьн1я  о 
немъ.  I,  797. — Его  жена  была  ясно- 
видящая. I,  245.  797. 

«Коварвы!»,  комед1я.  На  подъя- 
чаго,  свиставшаго  въ  ней.  III,  381. 

КожевВНКОВЪ,  А.  п.  III,  414. 

Козадавлевъ,  О.  П.  Даетъ  ходъ 
од*  Фелица.  I,  130.  III,  601.— Сти- 
хи его  къ  Державину.  I,  131. — Раз- 
сказъ  Державина  о  характер!»  Коза- 
давлева.  II,  151.  III,  661.  —  Полу- 
чилъ  отъ  Радищева  книгу  для  Дер- 
жавина. III,  757. 

Козегартевъ,  Н']^мецк1й  поэтъ.  За- 
имствовашя  изъ  него.  III,  68.  73. 75. 
78.  III,  742. 
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КОЗВЩКИ,  Григ.  Вас.  Св^д']^Н1Я  о 
немъ.  II,  40.  IV.  780. 

КозловекИ,  О.  А.  Сочинилъ  ио1ь- 
СК1Й  къ  хору:  «Гроиъ  поб'Ьды  'разда- 
вайся». I,  396.  —  Св^Д'Ьнш  о  немъ. 
II,  308.  IV,  22. 

КолФасмъ,  Ё.  Статья  его  о  гр. 
Хвостов']^.  II,  484. 

Кол1ввцЯ1а.  См.  у  маньская  р^зня. 

КОДЛО,  д-Ьвица.  III,  337. 

К01Н0ГрДДЪ.  См.  Холмоградъ. 

КОЛОКОЛЬЦОВЪ,  е.  М.  Стихи  иа 
него.  II,  264.  —  Св'Ьд'Ьи1Я  о  немъ. 
Тж.  —  Стихи  къ  нему.  III,  374. 

Коло|||  еаратовск1я.  III,  271  и  ел. 

Коловвада  царскосельскаго  двор- 
ца. См.  Камеронова  галлерея. 

КоаоеОВЪ,  Стах1й.   и,  714. 

Колтовская,  Нат.  АлексЬевна.  Въ 
альбомъ  ея  и  св'Ьд'ЁН1Я  о  ней.  II,  683. 
686.  705. 

Комаръ.  «Похвала»  ему.  III,  401. 

Комен1уеъ.  Его  ОгЫ»  р1с1и8  въ 
русскомъ  перевод'Ь.  III,  426. 

КОМЯОДЪ.  рим.  ими.  1, 38.  III,  636. 

Ковдё,  принцъ.  Пожалованъ  въ 
Мальпйскхе  кавалеры.  II,  209. 

КовдратМ.  Трое  слугъ  этого  име- 
ни въ  дом^  Державина.  III,  728.  753. 

—  Комед1я  о  нихъ.  IV,  1х.  195. 
КовебевскИ.  III,  582. 
Константиовоаь.   I,  354.   356. 

475.  619.  III,  40. 

Ковставтмъ  Веяк1М.  Вид'Ьн1еего. 

II,  220. 

Коветавтввъ  Павдоввчъ,  велишй 
князь.  Азбука,  для  него,  составл.  Ека- 
териною Вт.  1, 145. 146.  —  Виды  на 
него  Екатерины  Вт.  I,  185.  357.  — 
Праздникъ  по  случаю  рожден1я  его.  I, 
379.  —  Посвященъ  въ  Мальпйсше  ка- 
валеры. II,  209.  —  Участ1е  его  въ 
итальянскомъ  поход*.  II,  289.  301. 
489.  —  Къ  портрету  его.  III,  389.  — 
Празднество  въ  честь  его.  III,  430. 

—  Отношен1е  къ  в.  кн.  Екатерин* 
Павловн*.  III,  756. 


КОВФУЦИ.  I,  431.  433. 
Ковчавскъ,  им*и1е  Суворова.  II, 
36.  136. 

КовчезерскИ  заводъ.  I,  458.  4б0. 

799. 

К01Ъ,  ботаникЪ.  II,  419. 
КОВЬевъ.  т,  415.  752. 

КорабаецкИ.  III,  582. 

Корсакова,  Елена  Константинов- 
на, наследница  рукописей  Держави- 
на. I,  XI. 

Кореаковъ,  Влад.  Сем.  Сообщаетъ 
МН0Г1Я  рукописи  для  издан1Я  соч. 
Державина.  I,  хь  IV,  уш. 

Кореувовъ,  авторъ  статьи  о  Ра- 
дип;ев*.  III,  580. 

КорФЪ,  баронъ  М.  А.  Испросилъ 
для  Публичной  библ!отеки  портретъ 
Екатерины  Вт.  Левицкаго.  1, 162.  — 
Доставленный  нмъ  св*д*н1я.  I,  795. 
II,  93.  97.  101.  711.  714.  727.  III, 
446.  -—  Разбиралъ  бумаги  графа 
Литты.  И,  199. 

КООеОВга,  И.  А.  и  К.  А.,  братья. 
I,  676.  II,  193. 

Коетогорова,  вдова.  См.  Костого- 
ровъ. 

Коетогоровъ,  полковникъ.  Убить 
Горичемъ.  I,  631.  III,  635. 

Коетомаровъ.  Н.  и.  III,  445  и  ел. 

КостровЪу  Е.  И.  Нанисалъ  оду  на 
рожденхе  Александра  Павл.  I,  82. 
105.  —  Приписанное  ему  сочинеше 
Державина.  I,  121. —  Стихи  его  къ 
Державину.  1, 131.  —  Эпистола  Суво- 
рову. I,  337.  —  Перевелъ  Оссхана.  I, 
462.  575.  II,  271.  —  Эпиграмма  на 
него  (На  Хмельнина),  III,  501. 

КОСТЮШКО.  ОтвратнлъизбхешеРус- 
свихъ.  1,636.  —  Разбить  Ферзеномъ. 

I,  637. 

Котта,  авторъ  итальянскихъ  гих* 
новъ  Богу.  I,  193.  204.  207. 

Коцобу.  Переводы  его  изъ  Держа- 
вина. I,  158.  271,  —  О  Мальтхйской 
гвард1и.  II,  21 1.  —  Его  драма  Баярдъ. 

II,  248. 
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УкАЗАтк.1ь  къ  Т.  I — IV.    Коч  —  Лаз. 


Кочубе!,  графъ  В.  П.  III,  554. 

КрМШГкШ,  Л.  А.  II,  301. 

Крапая  мыза  Нарышкин ыхъ.  На 
ко^оиI^у  вь  ней.  III,  346. 

Крагюо'Ьвковъ,  духовникъ  импе- 
ратора Александра  Павл.  III,  425. 

Красющековъ.  и,  654.  729. 

Крезъ.  I,  493.  III,  627. 

Кремль  М0€К0ВСк11.  На  разломку 
его.  III,  251. 

КрнннцкИ,  П.  В.,  духовннкъ  импе- 
ратора Александра  Павл.  III,  425. 

Крветнъ,  агевтъ  русскаго  ирави- 
тельства.  III,  736. 

Крнтвка  сочиненШ  Державина. 
Не  входить  въ  иланъ  комментар1я 
къ  академическому  издаи1ю  ихъ.  I, 
хы. 

Кромвель.  I,  320.  535.  ГП,  629. 
631. 

КроМЪ,  греч.  богъ.  I,  647.  III,  651. 

КРОВОТКМШЪ,  князь  Д.  А.  III,  576. 

Крузевштермъ,  мореилаватель.  II. 
476.  III,  31. 

Крузъ,  А.  И.,адмиралъ.  II,  489.— 
Къ  портрету  его.  III,  352. 

Крыловъ,  И.  А.  Картинки  при  его 
басняхъ  (1825).  I,  хххт.  —  Посла- 
Н1е  къ  нему  неизв'Ьстнаго.  I,  437. — 
О  соловь'Ь.  II,  695.  729.--  Изъ  его 
басень.  I,  529.  693.  III,  482.  — 
Ми'Ьн1е  о  немъ  Державина.  III,  520. 
537.  —  Упом.  III,  556.  565.  578. 
742.  757.  IV,  772.  786. 

КрымЪ!  11рнсоедииен1е  его  къ  Рос- 
сии. I,  181.  493. 

Кр11НО€тное  враво.  II,  391. 

Кубра,  р^чка.  II,  483. 

Кузнечвкъ*  у  древнихъ  поэтовъ. 
II,  424.  726. 

КулвбмВСкМ  МВарЬ.  I,  773.  III, 
547  и  сл.  670. 

КулвбВМЪ,  механикъ.  Св^д'Ъшя  о 
немъ.  I,  772.  III,  670. 

Кульмамъ,  Ёлисавета.  Переводила 
Анакреона.  II,  71. 

КуНГДЗе!.  См.  Коыфуцкй. 


Куввкъ,  А.  А.  академикъ.  III,  260. 
518.  731.  735.  752. 

Куракввъ,  князь  Александръ  Бор. 
'^аключаетъ  конвеншю  съ  Мальпй- 
скимъ  орденомъ.  II,  208.— Еавалеръ 
ордена.  И,  209.  —  Упом.  III,  619. 

Куракввъ,  князь  Алексей  Бор. 
Державинъ  обращается  къ'  нему  по 
издавш  своихъ  соч.  I,  хуш.  —  Объ- 
являетъ  Державину  повел'Ьше  импе- 
ратора Павла  о  стихахъ  его.  I,  285. 

—  Державинъ  противъ  него  за  зло- 
уиотреблен1Я.  II,  177. 

КураквВЫ.  III,  374.  658.  752. 

КурНСЪ,  Ив.  Онуфр.  Изъ  письма 
къ  нему  о  смерти  Суворова.  11,345. 

КурцИ.  Его  подвигъ.  I,  346.  — 
Изображенъ  на  медали  въ  честь  гр. 
Г.  Г.  Орлова,  I,  346. 

Куря,  исчен'Ьжск1Й  князь.  IV,  296. 

Кутузовъ  (Голенищевъ),  М.  Л., 
князь  Смоленсюй.  Появлен1е  орла 
надъ  его  головой.  III,  133.  156.  — 
Письмо  къ  Державину.  III,  134.  — 
Раны  его.  III,  135.  746.  — Назначе- 
Н1е  его  главнокомандующимъ.  III, 
152.— На  смерть  его.  III,  160.  176. 

—  На  поб'Ьди   его   въ   1805  г.  III, 
383.  — Къ  портрету  его.  III,  451. 

Кутузовъ  (Голенищевъ),  П.  И.,  не- 
реводчикъ  Пин  дара.  II,  330. — Изда- 
тель Друга  Простщенгя.  I,  802.  II, 
486.  IV,  779. 

КуШВВКОВЪ,  с.  с.  I,  525. 

Лаба.  III,  501.  756. 

Лабзвнъ,  А.  6.  Наблюдаетъ  за 
издан1емъ  соч.  Державина.  I,  ххи. 
XXIV.  --  Св*д'Ьшя  о  немъ.  II,  205. 
680.  71В  и  слл.  III,  VI.  —  Послав1е 
къ  нему.  II,  678.  Ш,  438. 

Лагарвъ,  критикъ.  о  траг.  аЗель- 
мир*.  IV,  790. 
.  ЛадоГОВЪ (Ладожское  озеро).  111,38. 

Лазарева,  В'Ьра  Петровна,  сестра 
адмирал овъ.  Жила  въ  дом'Ь  Держа- 
вина. III,  440.— Стихи  на  ея  близо- 
рукость. III,  516. 
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Ла1бОГЬ  (псевд.  Добролюбова).  I, 
799.  См.  Добролюбов!*. 

Лашгедор^Ъ,  авадемикъ.  Св'Ьд'Ьн1я 
о  немъ.  III,  30. 

Лашская,  Ел.  Ив.,  урожденная 
Внллаиова.  Ответь  Державина  для 
ея  альбома  и  св'Ьд'1^н1я  о  ней.  III, 
516  и  ел. 

Ланск1е.  III,  450.  517. 

Ласточка.  Народное  о  ней  пов'Ьрье. 
I,  572.  803. 

Ласточкнаъ.  Его  статья  о  Кивач^. 
I,  799. 

Ла#а1етъ.  I,  331.  III,  бзо. 

Лаймами.  Басня  и  св']^д'Ьн1яон11хъ. 
III,  555  и  ел. 

Лебедевъ,  П.  с.  Матер1алы  его  для 
истор1и  царствован1Я  Екатерины  Вт. 

I,  429.  —  Брошюра  его  о  Паниныхъ. 
III,  260. 

Лебедь.  Символическое  его  значе- 
Н1е.  II,  499. 

ЛевмцкШ.  Писанный  имъ  портретъ 
ЕкатериныВт.1,162.111,731.1У,773. 

Ле1ацнгъ«  На  поб'Ъду  при  немъ. 
III,  179. 

Ле1Ь.  II,  364.  375.  378.  381.  IV, 
45. 

ЛеоннДЪу  снартансшй  герой.  1,327. 
III,  629. 

ЛеоюяьдЪ)    герцогъ    австр1йск1&. 

II,  294. 

ЛерМОНТОВЪ,  М.  Ю.  Изъ  его  Героя 
нашею  времени.  I,  148. 

ЛжедмнтрМ,  см.  Самозванецъ. 

Лнвенъ,  Шарлотта  Карловна, 
статсъ-даха.  I,  748. 

Линь,  де-,  иринцъ.  О  Екатерин'Ь 
Вт.  I,  628.  —  О  Нарышкин'Ь,  Л.  А. 
1,  733. 

Лмтта,  графиня  Екат.  Вас.  (рожд. 
Энгельгардтъ,  въ  первомъ  брак'Ь 
Скавро некая).  Стихи  на  замужство 
ея  и  св'Ьд11Н1Я  о  ней.  II,  201.  —  Къ 
портрету  ея.  III,  493. 

Лмтта,  графъ  Ю.  П.  На  бракъ  его 
и  св'Ьд']^шя  о  немъ.  II,  198  и  слл.  207. 


—  Подноситъ  императору  11ав.1у  зна- 
ки Мальт1Йскаго  ордена.  II,  209. — 
Склоняетъ  его  принять  титулъ  грос- 
мейстера.  II,  209.  214. 

ЛнцеК  царскосельск1й.  II,  93.  728. 

Ло  (Ьонге),  шотландецъ.  Объ  о^^,± 
Боп.  IV,  774. 

ЛОГЯНОВЪ,  Ив.  Влас.,  откупщикъ. 
Осуждвнъкопзыскан1Ю.1,б45. 111,656. 

Ломоноеовъ.  Соч.  его  изданы  Ака- 
дем1ей  Наукъ  и  Росс.  Ак.  1,у.  IV,  741. 

—  Матерхалы  для  бюгр.  его.  I,  VI.  IV, 
775.  —  Иллюстриров.  издан1я  его  соч. 
1,хх1х. — Его  надпись  къстату*  Петра 
В.  I,  35.— Стихи  о  немъ.  I,  51.  643. 

—  Изъ  соч.  его.  I,  114.  122.  147. 
199.  200.  226.  236.  303.  322  и  слл. 
336.  339.  341.  346  и  слл.  653.  690. 
692.  697.  776.  II,  32.  74.  92.  101. 
144.  249.  280.  595.  713.  III,  124. 
291.  730.  731.  732.  734.  736  и  ел. 
740.  IV,  133. — Его  подражашя  Ана- 
креону. I,  271.  II,  70.  135.  182. 
424.  —  Его  неправильныя  ударенхя. 
К  318.  —  Мн'Ъше  о  немъ  Львова.  I, 
359. — Его  бюстъ  на  царскосельской 
Колоннад*.  1,616.  III,  648.  —  Его 
оиисан1е  соловья  и  павлина.  I,  692. 
694.  697.  729.  —  Ему  подражалъ 
Державинъ.  I,  793.  794.  III,  124. 
241.  262.  577.  —  Портретъ  его  гра- 
вировалъ  И.  И.  Шуваловъ.  II,  139.— 
Мн-кше  о  немъ  Озерова.  II,  580.  — 
Приводитъ  сказку  о  Волхов*.  III, 
182.— Упоминаше  о  немъ.  III,  192. 
327.  493.  518.  —  Державинъ  защп- 
щаегъ  его  противъ  Сумарокова.  III, 
247.  —  Эпитаф1я  ему  Сумарокова. 
111.  247.  —  Его  мн'Ьнхе  о  предкахъ 
Русскихъ.  III,  265. —  Къ  портрету 
его.  III,  337.  —  Его  гимнъ  бород*. 
III,  401.  —  Почему  переложилъ  не 
весь  псаломъ  103.  IV,  774. 

ЛОИГМНОВЪ,  М.  Н.  Вибл10графнче- 
ск1я  .зям*чан1я  его.  I,  131.794,796. 
801  802.  II,  724.  III,  580.  745  и  ел. 
750.  752  и  ел.  755  и  слл. 
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Указатель  къ  Т,  I — IV.    Лоо  —  Львов. 


Лошужнша»  княжна  Анна  Петров- 
на. III,  662. 

Ловуииъ,  Ив.  Ш.  О  слухахъ  про 
масоновъ.  I,  134.  —  О  неудоволь- 
СТВ1Н  противъ  мартинистовъ  и  объ 
нмюминатахъ.  1, 249.  —  О  кн.  Репин- 
н'Ь.  I,  430.  —  Положеше  его  при 
ими.  Плъл^,  III,  658. 

Лонуннъ.  П.  В.,  ген.-прокуроръ. 
Державннъ  иротивъ  него  за  злоупо- 
требленЫ.  II.  177.  —  Велиюй  воман- 
доръ  М&1Ьт1йскаго  ордена.  II,  2 1 1 .  — 
Преемникъ  Державина  по  минмстер- 
ству.  II,  534. 

Ловухвиъ,  калужск1й  губернаторъ. 
Отиравлен1е  Державина  въ  Калугу 
для  взсл'Ъдовашя  его  поступковъ.  II, 
389.  446.  — Басня  на  него.  II,  449. 

ЛосенкО!  А.  П.  Надпись  на  него. 
III,  331.  333. 

ЛубЯЮВСкШ,  6.  П.,  адъютантъ 
кн.  Репнина.  О  Репнине.  I,  429.— 
Встреча  его  съ  Державинымъ.111,619. 

ЛюбарскИ.  Сн.  Платонъ. 

ЛюбОСЛОВЪ  (псевдонимъ).  Замена- 
Н1Я  его  на  соч.  Державина.  I,  83. 145. 

ЛЮДОВКЪ  XVI.  Изв<1ст1е  о  казни 
его.  I,  524.  —  Ода  на  его  панихиду. 
I,  532.  Ш,  631. 

Люценъ.  На  поб'Ьду  при  немъ. 
т,  168. 

Люцн^еръ.  III,  135. 

Львова,  В'Ьра  Ник.  Си.  Воейкова. 

Львова,  Елис.  Ник.  Доставляетъ 
рукописи  Державина.  I,  хи.  —  Онъ 
двктуетъ  ей  Объяснстя  къ  свониъ 
сочннешяиъ.  I,  ххх1х.  II,  418.  478. 
III,  589.  IV,  48.  —  Стихи  для  нея.  II, 
630.  —  (Оковы).  III,  6. 418.  —  Ионо- 
гаетъ  Державину  въ  переводахъ.  IV, 
IX.  767. 

Львова  •  Марья  Алексеевна.  1, 5 1 4. 
517.  585.  674.  И,  459.  Ш,  492.  IV, 
195.  —  На  сиерть  ея.  II,  666. 

Львова,  Надежда  Ильннишна.  Сти- 
хи въ  память  ея  (Надежда).  III,  42. 
443. 


Львова»  Нат.  Ник.  Въ  ея  дои^ 
портретъ  Дерашвина.  I,  ххху. 

Львова,  Прасковья.  См.  Бороздина. 

ЛЬВОВЪ»  Леонидъ  Леонид.  Доста- 
вляетъ рукописи  Державина.  I,  Х1. 
514.  519.  IV,  уш. 

ЛьвоВЪу  Леонидъ  Ник.  Получаетъ 
н'Ькоторыя  рукописи  Дерлишина.  I,  Х1. 

ЛьвовЪу  Ник.  Ал.  Участв.  въ  из- 
готовлен1И  рисунковъ  къ  соч.  Держа- 
вина. I,  XXIX.  513.  II,  406  и  слл.— 
Издалъ  портретъ  первой  жены  Дер- 
жавина. I,  59.  —  Разсматриваетъ  и 
исправляетъ  соч.  Державина.  I,  70. 
130.  336  и  слл.  513.  565.  589.  — 
Изобр^лъ  сюжеты  для  барельефовъ 
въ  сенат*]^.  I,  98.  512.  —  Ему  при- 
надлежитъ  мысль  портрета  Екатери- 
ны Вт.  Левицкаго.  I,  162.  — Имъли 
написаны  дв^  чужгя  басни  у  Хемни- 
цера?  I,  179.  —  Мн^^Ьше  его  о  Ломо- 
носове. I,  359.  —  Послан!я  къ  нему. 
I,  511.  673.  —  Очеркъ  его  бютраф1в. 

I,  511.  462  и  ел.  —  Труды  его.  I, 
513.  11,427.  461  и  ел.  494.  712.  III, 
694.739.  IV,  49;  776.  —  Вл1яше  его 
на  Державина.  I,  513.  589.  II,  70. 
72.  233.  463.  III,  601.  —  Изъ  нв- 
семъ  его.  I,  517.  797.  II,  236.  276. 
—  0тв4тъ  его  Державину.  I,  519.  — 
Перевелъ  ц']^сиь  Гаральда  храбраго. 
1,655.  722.  —  Письмо  его  къ  Велья- 
минову. I,  671.  — Друзья  его.  I,  674. 

II,  105.  494.  529.  —  НеревелъАна- 
креона.  I,  514.  589.  И,  70.  131. 
133.  176.  183.  392.  420  в  ел.  425 
и  ел.  430.  440.  442.  495.  —  Былъ 
въ  милости  у  императора  Павла. 
II,  185.  228.  111,373.  —  Очеркъ  нсто- 
р]и  Мальт1Йскаго  ордена,  сост.Льво- 
вымъ.  II,  228  и  слл.  —  Стихи  его 
на  Мальт.  кавалеровъ.  11,230.  —  От- 
ношен1я  къ  Державину.  II,  271. — 
Изобр'Ьтенное  имъ  земляное  строе- 
ше.  II,  277.  461.  III,  753.  — Стихи 
Львова  на  оду  въ  честь  Суворова. 
II,  276.  —  Стихи  на  смерть  Львова. 
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И,  459.  —  Эпитаф1я  ему.  II,  461. 
III,  444.  —  Д*ти  его.  II,  461.  — 
Стихи  къ  его  дочерямъ  (Р^скимь  />а- 
цгямь),  III,  8.  —  Стихи  на  его  е&лдам- 
скую  ппсню.  III,  356.  —  Соддатс1йи1 
и^сна  на  Бзят1е  Варшавы.  III,  357. 

—  Издаше  имъ  басень  Хеиницера. 
III,  492.  —  Изъ  письма. Державина 
къ  нему  о  смерти  Суворова.  11,345. 

—  Эвспромптъ  его  въ  отв'Ьтъ  А.  С. 
Хвостову.  III,  414. 

ЛЬВОГЬ,  Пав.  Юр.   1У,  780. 

ЛЬВОВЪ,  Петруша.  Стихи  въ  нему. 
III,  381.  443.  IV,  784. 

Львогь,  Сергей  Лаврентьевичъ.  I, 
453.  III,  752. 

Львовъ,ведоръПетр.  Задумнваегь 
нов.  издаше  соч.  Державина.  I,  хх1У. 
XXV.  XXXIV.  —  Издаетъ  его  Объяснетя, 
I,  XXXIX.  II,  419.  III,  590.  743.— 
Состави1ъ  61ограф1ю  Н.  А.  Львова. 
I,  512.  —  Св'Ьд'Ьтя  о  немъ  II,  478 
и  слл.  604.  IV,  776.  —  Стихи  д*- 
тямъего.  11,611.630.  —  Въ  иамять 
его  жены  (Надежда).  III,  42. 

ЛЬВОШЫ,  дочери  Николая  Алевсан- 
дровнча.  Стихи  въ  нимъ.  II,  630. — 
Играли  на  домашнемъ  театр*!  Дер- 
жавина. IV,  195. 

Львовы,  князья.  II,  651.  729. 

МаГВНЦКИ,  М.  Л.  Писалъ  стихи. 
I,  693. 

Мшзен.  III,  666. 

МаМкоВЪ,  Ап.  Ник.  II,  54.  232. 
III,  537. 

1аМковъ,  В.  И.  Написалъ  оду  на 
рожден1е  Александра  Павл.    I,  82. 

—  Кавъ  баснописецъ.  III,  537.  540. 
МаХръ ,     Христофоръ ,     граверъ. 

Услов1е  съ  нимъ  Державина.  I,  хх1х. 

XXXII,  59. 

Макаровъ,  м.  н.  т,  738. 
Макмр1юнъ.  I,  460. 
МалновекН,  В.  е.  и,  728. 

МаМвТЪ»  Его  Введемге  еь  Иеторгю 
датскую.  1,  655.  II,  271.  723. 
Ма1иковка,  село.  III,  445. 


Ма1ЬГПЪ,  т.  с.  IV,  36.  296. 
МальтШскШ  орденъ«  Въ  честь  его 
основанъ  Инвалидный  домъ.    I,  62. 

—  Исторхя  его.  II,  205  и  слл.  217 
и  слл.  720.  —  Устройство  его.  II, 
206.  III,  736.  ~г  Французская  прось- 
ба рыцарей.  II,  228.  —  Знакъ  орде- 
на. II,  210.  —  Пожалованъ  Держа- 
вину. П,  212.  —  Суворову.  II,  240. 

—  Покровительство  императора  Па- 
вла. Ш,  661. 

Мамаево  аобонще.  Изъ  сказан1я 

о  немъ.  II,  220.  222.  III,  663. 

Маяопивъ,  Н.,  переводчикъ.  1У, 
745. 

Марать.  I,  609.  III,  646. 

Маревгь,  придворный  музыкантъ. 
См.  Роговая  музыка. 

Марна,  итальянск1Й  поэтъ.  1,207. 

Мар1анва.  См.  Иродъ. 

Мар1анъ,  схоластикъ.  Подражан1е 
ему.  II,  129.  180. 

Мар1я  А1екеа1Дровва,  дочь  Але- 
ксандра Павл.  На  роавден1е  ея.  II, 
254.  IV,  27. 

Мар1я  Иавюваа,  великая  княгиня. 
Стихи  на  ожидан1е  ея  изъ  чужихъ 
краевъ.  II,  692.  —  О  поднесенныхъ 
ей  соч.  Державина.  III,  VI. 

Мар1я  Оеодоровна,  веливая  вняги- 
ня,  впосл'Ьдств1и  императрица.  Сти- 
хи о  ней.  1, 63.  —  На  обрученхе  ея. 
I,  64.  —  На  пр1^Ьздъ  ея  въ  Смоль- 
ный монастырь.  II,  65.  —  На  празд- 
нивъ  Смольнаго  монастыря  въ  честь 
ея.  11,77.  —  Д'Ьятельность  ея.  11,78. 
640.  —  Моргенштернъ  о  ней.  II,  82. 

—  Названа  Добрадой.  II,  529.  — 
Ей  поднесена  ода  на  Тильзитсв1й 
миръ.  II,  658.  —  Перелож.  псалма: 
(«Надежда  на  Бога».  II,  668.  —  Стихи 
на  пребыван1е  ея  въ  Павловск']^.  II, 
693.   —  Жуковск1й  о  ней.  II,  716. 

—  Стихи  на  пребыван1е  ея  въ  Гат- 
чине (Жилище  башни  Фри%%и).  III,  108. 

—  Къ  портрету  ея.  III.  389.  —  Въ. 
альбомъ  ея.  III,  506.  —  Упом.  II,  1 10. 
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МаркОбрунъ.  III,  128. 

Маркъ  АврелИ.  Ск.  Авршй. 

МармоштелЫ  Бго  Велиеар(й^  пере- 
веденный Екатериною  Вт.  III,  239. 
349.  —  Инки,  IV.  475. 

Мар01Ъ.  Си.  Виргид1&. 

Мареъ.  I,  493.  Ш,  627. 

МарТНН.     СОЧИНЯСТЪ    музыку   А1Я 

оперы  Г(^еЧк}га1пырь.  I,  253. 

Мартпнеты.  Названы  мартышка- 
ми. I,  248.  —  Гонеше  на  нихъ.  I, 
249. 

МарТОСЪ.  II,  728. 

Мартиювъ»  и.  и.  Переводнлъ 
Пиндара.  II,  330.  —  Написалъ  б10- 
граф1ю  гр.  Завадовскаго.  I,  258.  — 
Издалъ  переводъ  Анакреона.  II,  71. 
132.  433.  —  Вызванъ  пзъ  полтав- 
ской семинар1и.  III,  424. 

Маеоаы.  П'Ьснъ  ихъ  на  смерть  Би- 
бикова. 1, 26.  II,  707.  —  Поютъ  п'Ьснь 
Петру  В.,  соч.  Державина.  I,  30.  — 
Обпмй  духъ  ихъ  п^сень.  Тж.  —  Дер- 
жавинъ  приглашается  въ  ихъ  дожи. 
Тж.  —  Ихъ  портретная  галлереа  въ 
Стокгольм*.  I,  793.  —  11-Ьснь  ихъ  о 
вел.  кн.  Павл*  Петрович-Ь.  II,  21.— 
Отношен1е  Екатерины  В.  къ  масо- 
намъ.  1, 134.  II,  709.  —  Къ  истор1П 
ложъ.  II,  719.  III,  446.  503.  620. 

Массева,  генералъ.  II,  287. 

Маесовъ,  авторъ  Записокъ.  11,728. 

МатВ'Ьевъ,  Лртамонъ  Серг'Ьевичъ. 
I,  443. 

МедзОФавтВуКардиналъ.  Какъпри- 
нялъ  итальанск1й  переводъ  оды  Вогь. 

I,  193. 

Межево!  денартаментъ.  Стихи 
(Резолюц1я)  на  бывшее  въ  немъ  Д'Ьло. 
III,  354. 

Мезовнёвъ,  истор^ографъ  Мальт1й- 
скаго  ордена.  II,  205. 

Ме!)  Л.  Переводилъ  Анакреона.  1, 
71.  II,  442. 

МельГОрвЪф  издатель  Анакреона. 

II,  70.  422. 

Ме1ЬГуВ0ВЪ,  А.  II.    Стихи  на  бы- 


вавш1е  у  него   пикники.    I,  41.  — 
Св'Ъд'Ьн1я  о  немъ.  Тж. 

Мевдельсовъ.  Съ  его  переложен1я- 
мн  псалмовъ  соображался  Державниъ. 

I,  268. 

Мевшвковъ,  П.  Н.  Ш,  582. 

КерзМКОВЪ.  Его  стихи  на  швед- 
ск1й  миръ.  1, 308.  —  Переводъ  гимна 
Клеантова.  II,  323.  325.  —  Гимна 
Сафо.  II,  349.  —  Письма  къ  нему 
Державина.  1,651.  II,  658.  —  Пере- 
велъ  стихотворен1е  Шиллера.  II,  54 1 . 
III,  741.  —   Переводъ  нзъ  Пиндара. 

II,  560.  —  Его  разборъ  оды  на  вза- 
т1е  Варшавы.  I,  651.  II,  659. 

Мертваго,  Дм.  Бор.  Державинъ  по- 
сылаетъ  ему  оду  Водопадг,  I,  456. 
—  Въ  дом*  его  видъ  Званки.  II,  634. 

Меетръ,  де-,  гр.  1осифъ;  Ш,  97. 
135. 

МетастазМ.  Подражан1Я  ему.  1,447 
и  ел.  IV,  VII.  789  и  ел.  796.  799. 

МецерскМ,  кн.  А.  И.  Ода  на  смерть 
его.  I,  87.  IV,  771.  —  Св4д4н1я  о 
немъ.  I,  87. 

МеоОдИ,  иреосв.  IV,  780. 

Мвкронегапм  ш,  402. 

МВ1ева  (Д.  А.  Державина).  1,  584. 
587.  II,  111. 

МВ1ВЦ|Я  1807  г.  II,  640.  111,400. 

Мвлеръ,  Нат.  Ив.,  двоюродная 
сестра  Державина.  Стихи  при  посыл- 
к']^  ей  его  сочинешй.  III,  437. 

МНЮВЪ,  Петруша.  Стихи  ему.  III, 
381.  —  Нев'Ьрность  этого  имени. 
IV,  784. 

МВЮВОВЪ,  сатирикъ.  Его  двустн- 
Ш1е  на  Суворова.  II,  297.  —  Св*- 
дФнья  о  немъ.  Тж. 

МвюраДОВНЧЪ,  гр.  Мих.  Андр.  II, 
718.  —  Къ  портрету  его.  III,  462. 
—  Стихи  къ  нему  на  взяз1е  Варша- 
вы. Тж.  —  Кантата  на  подвнгъ  его. 
III,  382. 

Миордъ,  пудель  Державина.  II, 
396.  —  Стихи  къ  нему.  III,  393.  — 
На  иамятникъ  его.  Ш,  436. 
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МмЬТ1аДЪ.  111,  649. 

МШЮТНЪ,  Д.  А.  Изъ  его  истор1И 
войны  1799.  II,  136.  282  и  сл1.  301. 
306.  715. 

МНИНЪ,  Козьма.  1,  613.  II,  452. 
III,  647.  IV,  131. 

МНВИЪ,  фонъ-,  гр.  Эрнстъ,  на- 
чальникъ  кнлзя  А.  И.  Мещерскаго. 
I,  88. 

Мнрабо.  I,  331.  III,  630. 

Мнръ.  См.  Тильзитск1&  и  Шведск1й. 

МнтрОФаюгь,  и']Ьвецъ.  III,  401. 

МшаМлОШСкИ,  М.  Н.  Доставидъ 
н'Ъсволько  оттисковъ  стихотворен1й 
Державина.  I,  380.  III,  216. 

МнхайюшекМ-ДаниевсжШ,  А.  И. 

III,  133. 

МнхаМювскМ  замокъ.  II,  96. 

Мпан1Ъ  Арха11ге1Ъ.  Пов']Ьствова- 
нхе  о  немъ.  II,  224. 

Мнаиъ  Павловнчь,  вел.  князь. 
Стихи  на  рожден1е  его.  II,  150.— 
Предв']^щан1е  ему  поб']^ды.  II,  224.  — 
На  отбыт1е  его  къ  арм1и.  III,  190. 

Мимьеоаъ.  Эпистола  къ  нему. 
III,  31 1.  —  Д'Ы1ств1я  его  противъ  Пу- 
гачева. III,  312.  316  и  ел. 

Машпъ,  или  Благи  нъ  островъ. 
Стихи  на  бывавш1е  тамъ  пикники. 
I,  41.  —  Кому  принадлежалъ.  Тж. 

МнЦКеВНЧЪ.  Объ  од'Ъ  Неасмертге 
души.  II,  3.  —  Объ  од*  Христоеь, 
III,  193. 

МовтероШ.  См.  Молертюи. 

Моисеева  вторая  п^снь.  Иерело- 
жей1е  ел.  III,  524. 

МоисЬеВКОВЪ,  е.  п.  I,  655.  II, 
723. 

Мовгодь^ьеръ,  изобретатель  аэро- 
стата. I,  255.  III,  626. 

Мовертюв.  Ода  къ  нему  и  св']^д'Ь- 
Н1Я  о  немъ.  III,  286. 

Моргевоггервъ,  дерптск1й  нрофес- 
соръ.  Объ  императриц']^  Марш  Оео- 
доровн*.  II,  82. 

МОРДВНВОВЪ)  Н.  С.  Покровитель- 
ствовалъ  Захарьину.  III,  344. 


МоркОВЪ,  гр.  А.  И.  I,  754. 

Моря.  См.  Восемь  морей. 

МоеКОТМЬННКОВЪ.  Ш,  580. 

МоцепГО,  графъ.  I,  496. 

Мудровъ,  Матв.  Яковл.  II,  718. 
720  и  ел. 

МузовскШ,  ирото1ерей.  II,  584. 

Муравьева,  Бкат.  вед.  I,  ххш.  II, 
264. 

Муравьевъ-Авоет01Ъ.  И.  584. 

Муравьевъ,  Мих.  Ник.  II,  265. 
453.  III.  155. 

Мурза,  назван1е  Державина.  I, 
716.  738.  796.  11,396.  III,  593.  731. 

Мусина- Пушкна,  гр.  Бк.  Алек- 
сеевна. На  медал1онъ  Екатерины 
Вт.  у  яея.  III,  371. 

МуСНВЪ-ПуШКНВЪ,  графъ  А.  И. 
У  него  была  первоначальная  руко- 
пись соч.  Державина.  I,  хш.  —  Раз- 
гопоръ  на  об^д^^  у  него.  I,  III.  III, 
595.  —  Изъ  письма  его  о  стихахъ 
Державина.  I,  525.  —  О  неудоволь- 
ствш  императрицы  на  Державина.  I, 
639.  III,  650.  --  Избралъ  Держави- 
на посредникомъ  въ  тяжб!»  съ  И.  И. 
Шуваловымъ.  II,  140. 

Мытарства,  Ихъ  значеше.  II, 
499. 

Мюмеръ,  Максъ.  О  Ёкатерив'Ь  Вт. 
III,  744. 

Мюратъ.  На  огражен1е  его.  Ш, 
382.  385. 

МЯСО'ЬДОВЪ,  калужск1й  воевода. 
III,  670. 

Навнъ,  1исусъ.  II,  221. 

НадежДНВЪ,  Н.  п.  Объ  ОА'Ь  На 
влятге  Измаила,  I,  335.  —  О  Потем- 
кин^Ь.  I,  378. 

Ваднръ,  тахъ.  I,  320.  III.  629. 

ВадаНСН,  заданный  С -петербург- 
скими учеными  Ведомостями.  III,  331. 

Иазновъ  Эпиграмма  на  него  {Бы- 
вальтииа),  III,  463. 

Наказъ  Екатерины  Вт.  Извлечеик 
изъ  него,  и  ссылки  на  него.  I,  143. 
146.  276.  318. 
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НМ'кетпкн.  О  ихъ  поведен1и.  I, 
249. 

НанИстпчеетпа.  Учрежден  1е  ихъ. 
I,  278.  — На  открыие  ихъ.  III,  330. 
751. 

11ав01е01Ъ1   Характеристика  его. 

I,  610.  II,  148.  IV,  582.  —  Завоева- 
ше  Вта11и.  II,  145.  >47.  474.  — Заво- 
еван1е  Мажьты.  II,  209.  —  Предсказа- 
ше  его  паден1я.  II,  147.  470.  526.  III, 
49.— Названъ  Садаиандромъ.  II,  616. 
626.  652.  Ш,  135.  382.  —  Противъ 
него.  II,  579.  712.  III,  47.  97.  131. 
132.  140  и  сдд.  393.  404.  425.  433. 
454.  515.  —  Имя  его,  переложенное 
въ  цифры.  III,  151.  —  О  выбитой 
имъ  будто  бы  въ  Москв']^  медали.  III, 
155.  —  Сравнеше  его  съ  Денницей. 

II,  224.  III,  179.  —  На  неудачу  его 
въ  1805  г.  III,  383  и  ел.  —  На  его 
оадеше  (Горе-боилтырь).  III,  531 
и  ел. 

Нарша,  городъ.  Зд'1сь  кончены 
оды  Видлте  Мурзы  и  Воп,  I,  158. 
189.  III,  594. 

Иарзееъ.  I,  331.  ш,  бзо. 

НартОВЪ,  А.  А.,  нрезидентъ  Рос. 
Ак.  IV,  213.  779  и  ел. 

Варышкнна,  Анна  Никитишна.  I, 
599.  II,  309.  III,  346. 

Нарышкпа,  Марина  Осиповна.  I. 
783.  II,  257.  309. 

Нарышкина,  Марья  Антоновна. 
Характеристика  ея.  I,  685.  — Стихи 
къ  ней  (Лспапи),  III,  4. 

Нарышкнма,  Марья  Львовна  (въ 
замужств^  Любом1рская).  Любима 
Потемкинымъ.  I,  301.  683.  II,  710. 

Нарышкмна,  Наталья  Львовна.  См. 
Соллогубъ. 

Нарышкмнъ,  Александръ  Алекс, 
оберъ-шенкъ.  I,  599.  II,  309.  III, 
846.  —  На  колонну  въ  «Красной 
мыз^»  ихъ.  III,  346. 

Нарышкмнъ,  Дм.  Льв.  Стихи  для 
него.  I,  685. 

НарыШКММЪ,  л.  А.  Мн-Ьше  совре- 


менниковъ  о  его  случае.  I,  179. — 
Дочери  и  внуки  его.  1, 683.  II,  309.— 
Сыновья  его.  I,  685.  —  Стихи  къ 
нему.  I,  729.  —  Св']^д'1н1я  о  немъ.  I, 
730  и  слл.  748.  II,  307.  —  11р1язнь 
къ  Державину.  IV,  779.  —  Загород- 
ный домъ  его.  I,  737.  —  На  смерть 
«го.  II,  305.  III,  586.  —  Осм^Ьивалъ 
кн.  Дашкову.  III,  625. 

НарышкММЪ,  Сем.  Кир.  Изобр^лъ 
роговую  музыку.  I,  138.  II,  97. 

Наталья  АлекгЬеама,  великая  кня- 
гиня. Бракосочетан1е  ея  съ  вел.  кия- 
земъ  Павломъ  Петровичемъ.  111,  259. 

Нйукъ,  академикъ.  II,  194.  550. 

Науновъ,  Бгоръ  Александр.,  членъ 
военной  коллег1и  при  Екатерине  В. 
II,  520.  III,  694. 

НаумОШЪ.  III,  121.  IV,  785. 

Нева,  и,  380. 

НеволыВКН.  Объ  отм^Н'Ь  торга 
ими.  III,  386. 

НеМкОМЪ,  композиторъ.  II,  420. 
628.  668.  670. 

НеклЮДОВЪ,  п.  в.  На  гробницу 
его.  III,  376. 

НеледввекИ-МелецкИ,  Ю.  А.  Воз- 
вращаетъ   Державину  рукопись  его. 

I,  XVII.  III,  592. — Доставляетъ  Дер- 
жавину подарокъ  императора  Павла. 

II,  151.  —  О  неудачномъ  ствх'Ъ 
Державина.  IV,  782.  и  ел. 

НелВДОВа,  Екатерина  Ив.  II,  21. 

III,  658. 

Нелвдовъ,  В.  И.  IV,  303. 

НеВ1ЮвВЪ,  Семенъ  Александр.,  се- 
наторъ  Межеваго  департамента.  Ш, 
354. 

НерОВЪ.  I,  320.  III,  629.  636. 

ННГРНВЪ,  волшебникъ.  III,  338.  IV, 
582. 

Нвкавжя.  См.  Савская  царица. 

Нвко1аМ  Павловнчъ,  вел  ик1й  князь, 
впосл'Ьдств1и  императоръ.  На  вреще- 
ше  его.  I,  747.  II,  713.  —  На  от- 
быт1е  его  къ  армш.  III,  190. 

Нвк01евЪ9  Н.  и.  I,  337.  —  На  его 
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рондо  Петру  В.  III,  362.  752.  — 
Эпиграмма  на  него.  III,  498. 

НнкольекН,  Владим.  Вас.  Зам'Ъча- 
Н1Я  его  о  стихахъ  Державина.  11,707 
и  ел.  709. 

Никольское^  им'Ьн1е  Львовыхъ.  II, 
460.  529.  III,  444. 

Ниока,  Блнсавета  Корнил.,  писа- 
тельница. II,  185. 

Ниовъ,  А.  П.  О  московскомъ  из- 
данЁи  оды  В(пг.  I,  336. 

НИЛОВЫ,  лр1ятели  Державина.  II, 
185. 

НВЛЪ,  р-Ька.  II,  223. 

НОКНКОВЪ,  Н.  И.  Въ  журналъ  его 
Утрентй  ев^ьтг  не  принята  «эписто- 
ла». I,  50.  —  О  Храповицвомъ.  I, 
542.  —  Иаточен1е  его  и  возвращеше. 
т  658. 

НоВОевлЬЦОВЪ,  Н.  Н.  III,  554.  559. 

НорОВЪ,  А.  С.  II,  262. 

Оберъ-еекретарв  сената.  I,  770. 

Обуховка,  ни^н1е  Каинистовъ.  II, 
110.  528. 

ОбъЯ€1ев1я  къ  сочивен1ямъ  Дер- 
жавина, нмъ  самимъ  составленныя. 
I,  XXXIX.  III,  IX.  589  и  слл. 

0В1Д1М«  Объ  умеренности.  I,  497. 

—  Стихи  изъ  него.  II,  194.  III,  92. 

—  Уном.  III,  46. 

ОДШВЪ,  скандинавсшй  богъ.  II, 
271.  III,  111.  IV,  36  и  ел. 

ОзерецковскШ,  н.  Я.  о  Кива^е.  I, 

458  и  ел.  799.  800. 

ОзоркНу  дача  Потемкина.  I,  379. 

ОзеровЪу  Владисл.  Алекс.  Послан1е 
въвему.  II,  580.  ^  Посвящеше  Дер- 
жавину Эдипа,  Тж.  III,  698.  —  Ихъ 
отношения.  Тж.  IV,  214.  — Св'Ьд']Ьн1Я 
объ  Озеров*.  II,  581.  III,  741.— 
Письмо  къ  нему  Дерякавина.  Тж.  — 
На  несправедливую  рецензию  его 
Фингала.  III,  386.  —  Изъ  Фингала.  I, 
355. 

Оэоровъ  (?).  Договариваетсл  отъ 
имени  Державина  съ  граверами.  I, 
хххи. 


Олениъ,  А.  Н.  Рисовалъ  виньет- 
ки къ  соч.  Державина.  I,  XIV.  337.  — 
Записка  его  о  ихъ  содержан1и.  I, 
XXX.  —  Договаривается  съ  граверами. 
I,  XXXII.  —  Просматриваетъ  рисунки. 

I,  хххш.  II,  99.  — Послаше  къ  нему. 

II,  492.  —  Св4д*Н1я  о  немъ.  II,  493 
и  слл.  727.  III,  492.  594. 

ОлОФОрВЪ.  II,  221.  III,  663. 

Ольга,  великая  княгиня,  мать  Свя- 
тослава. III.  37. 

Ольга  Павловна,  великая  княгиня. 
Стихи  на  рождеше  ея.  I,  500.  —  На 
ея  кончину.  I,  654. 

ОЛЫВНЪ,  А.  В.,  коммерц1И  сов'Ьт- 

ВИКЪ.  I,  XXII. 

ОмнрЪ.  См.  Гомеръ. 

Овера.  Б1я  значен1е  цо  понят1ямъ 
Державина.  IV,  VI.  581.  641. 

ОВНЦЪ,  н±мецк1й  поэтъ.  III,  193. 

Ордева.  Когда  раздача  ихъ  усили- 
лась. I,  246. 

Ордевъ  ев.  В1аднй1ра.  Учреам(ен!е 
его.  I,  162.  246.  —  Рисунокъ  его  со- 
ставленъ  Львовнмъ.  I,  512. 

Ордевъ  ев.  Георг1я.  Кантата  на 
день  его.  III,  478. 

Ордень  МальтМекМ.  См.МальтШ- 
СК1Й  орденъ. 

Орелъ,  корабль.   На  спускъ  его. 

III,  510. 

Орлова,  графиня  Ан.  Ал.  На  пляс- 
ку ея.  II,  387.  —  Представлеше  ея 
Ёкатерни'Ь.  В.  Тж.  —  Кн.  Дашкова 
о  гр.  Орловой.  II,  388. 

Орлова,  графиня  Екатерина  Ник., 
роац.  Зиновьева.  Къ  портрету  ея. 
I,  152. 

Орловъ,  гр.  А.  г.  Стихи  о  немъ. 
I,  15.  —  Шутъ  его.  I,  137.  —  Стихи 
о  немъ  въ  Фелицп.  I,  137.  III,  598. 
—  Способствуетъ  къ  возведен1Ю  Ека- 
терин и  Вт.  на  престолъ.  III,  667.  — 
Его  б^^ги  и  скачки  въ  Москв'Ь.  1, 137. 
762.  —.Екатерина  Вт.  ириглашаетъ 
его  въ  службу.  I,  762. —  Его  т-Ьлес- 
ная  сила.  1,768.  —  Св^Д'Ън1я  о  немъ 
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I,  769.  га,  668.  755.  II,  725.  —  На- 
печатажъ  за  границей  стихи  Держави- 
на Рйзвалины,  II,  93.  —  Его  памятникъ 
въ  Царскоягь  Сел-Ь.  II,  99.  —  На 
гробъ  его.  III,  509.  —  Отношеше 
къ  нему  Державина.  III,  668.  — 
Ода  къ  нему  (Авинейскому  витязю),  I, 
761.  11,330.  —  Представляетъ  Ека- 
терин-Ь  Вт.  дочь  свою.  II,  387.  — Упо- 
минан1е  о  неиъ.  III,  308. 

Орювъ,  кн.  Гр.  Гр.  Забавляется 
роговой  музыкой.  I,  138.  —  Смерть 
его.  I,  152.  —  Медаль  въ  честь  его. 
I,  346.  —  Ворота  въ  Царскомъ  Сел*. 
I,  476. 

Орювъ*  ф.  Оедоръ  Григ.  На  кон- 
чину его.  I,  740.  —  Св'Ьд'Ьн1я  о  немъ. 
Тж.  762. 

Орювъ-Деиеошъ,  графъ  Вас.  Вас. 
Сов'Ьтъ  ему  Державина.  II,  36.  —  За 
вямъ  крестница  Державина.  И,  654. 
IV,  21. 

Орм!.  I.  602.  III,  632. 

ОреограЫя  Дерякавина.  I,  хххуц. 

Осе1анъ.  Знакомство  съ  нимъ  Дер- 
жавина и  подражашя  ему.  I,  344. 
354.  461.  473.  575.  800.  II,  271. 
287.  III,  108. 

Огтер1НЦЪ.  См.  Аустерлицъ. 

Остерманъ,  графъ  а.  и.  Какъ  при- 
нятъ  Суворовымъ.  I,  710. 

Оетоюиовъ,  Н.  О.  Издалъ  Ключъ 
къ  соч.  Державина.  Г,  ххх1х.  70.  II, 
487.  III,  589.  739.  — Зам*чан1я  его 
на  соч.  Дерясавина.  I,  70.  103.  231. 
276.  277.  316.  545.  635.  640.  656. 
803.  II,  10.  140.  274.  305.  465.  480. 
493.  712.  III,  241.  271  и  слл.  730. 

ОетрожскНу  князь  Янушъ.  Зав!»- 
щаше  его  въ  пользу  Мальт1йскихъ 
рыцарей.  II,  206. 

Отреньевъ.  См.  Самозванецъ. 

ОчакОВЪ,  осада  его.  I,  222. 

Навелъ  I  Петровшчъ,  императоръ. 
Учреждаетъ  Инвалидный  домъ  на  Ка- 
менномъ  острову.  I,  62.  —  Молочная 
сестра  его  выходитъ  за  Державина. 


I,  62.  —  Лица,  С0СТОЯВШ1Я  при  его 
воспитан1и.  1,88.  —  Не  благоволить 
къ  Потемкину.  I,  234.  440.  —  За- 
нрещаетъ  два  стиха  Державина.  I, 
285.  —  Велик1я  княжны,  дочери  го- 
сударя. I,  521.  718.  802.  II,  279. 
300  в  ел.  528.  —  Велитъ  снять  бю- 
сты съ  царскосельской  Колонна11ы.  I, 
618.  III,  648.  —  Ода  иа  восшеств1е 
его  на  престолъ.  II,  16.  Ш,  729.— 
Первыя  д'Ьйств1я  его.  II,  18  и  слл. 
88.  147.  III,  658  и  ел.  —  Прянадле- 
жалъ  къ  масовскимъложамъ.  1,793.11, 
21.  —  Отзываетъ  гр.  Вал.  Зубова  нвъ 
Перс1И.  и,  29.  —  Коронац1Я  его.  II, 
56.  —  Возврао(ен1е  ивъ  Москвы.  II, 
59.  —  Встреча  его  вародомъ  въ  Мос- 
кв^^.  II,  61.  —  Мерная  его  политика 
въ  начале.  II,  21.  29.  88.  — Прене- 
брежен1е  къ  Царскому  Селу.  II,  93. 
716.  —  Неудовольств1е  на  Суворова. 

II,  136.  —  Уважен1е  къ  памяти  И.  И. 
Шувалова.  11,137.  —  Отношен1яего 
къ  Суворову.  II,  280. 340.  —  Намекъ 
на  императора  въ  ствхахъ  Держави- 
на. II,  356.  —  Бумаги  о  аемъ  у  Без- 
бородко.  11,359. — Обстоятельства  его 
царствовашя.  II,  147.  151. 155.  172. 
177.  III,  679.  IV,  27.  —  Награждаетъ 
Дерашвина  за  оду.  II,  151.  —  Пос1н 
щаетъ  Казань.  II,  192.  —  Покрови- 
тельство его  Мальпйскому  ордену. 
II,  198  и  слл.  207.  Ш,  661.  — При- 
нимаетъ  зваше  гросмейстера.  II,  210. 
214.  —  Учреждаетъ  орденъ  1оанна 
1еруеалнмскаго.  Тж.  —  Подкр^оляегь 
Турщю.  II,  223.  —  Вызнваетъ  Су- 
ворова изъ  ссылки.  II.  239  и  ел. — 
Отправляетъ  его  «спасать  царей  п. 
II,  241.  —  Нерасположенве  его  къ 
Суворову.  II,  280.  —  Вводитъ  велм- 
каго  князя  Александра  Павловича 
въ  сенатъ.  II,  311  и  ел.  —  Стихи  на 
первое  бракосочетан1е  его.  1П,  259. 
—  На  изображеше  его.  III,  371.  — 
На  Гатчинск1е  пруды.  III,  373.  —  О 
его   характер*.  III,  375. .  549.  551. 
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659.  726  и  еж.  —  При  немъ  уничто- 
жевы  сов-Ьстные  суды.  П1,  597.  — 
Даетъ  Державину  новую  должность. 
ПГ,  618. 

11аВ101екъ.  Та11ошв1й  храмъ  Фе- 
лицы.  I,  795.  —  Фальшивая  тревога. 
II,  472.  —  Монументъ  Алевсавдр'Ь 
Павловн'Ь.  II,  728.  —  Упоминается. 

П1,  VI. 

ПажеекИ  корвуеъ.  Къ  истор1и  за- 
нихаемаго  имъ  дома.  II,  211. 

ПакатскИ,  Гавр.  Абрам.,  священ- 
никъ.  Св^Ьд'Ьн1я  о  немъ.  III,  425  и 
ел.  753.: 

Палата  «съ  чутьеиъ».  Ш,  625. 

ПалеИм  гр.  п.  п.  Женатъ  на  Ска- 
Вронской.  II,  202. 

ПалнцЫНЪ,  Аврам1й.  III,  727.  IV, 
132. 

ПалицЫНЪ,  Ал.  Ал.  III,  434. 

Панаевъ,  В.  и.  ш,  750. 

ПааарЪу  фравцузск1й  поэтъ.  III, 
442. 

Паннвъ,  гр.  П:  и.  Стихи  о  немъ. 
1, 14. —  Любить  охоту.  1, 138.  —  Сти- 
хи на  гробъ  его.  III,  347.  —  Упоми- 
нается. III,  317.  411.  586.  755. 

Паа^НЛОВЪ,  протопресвитеръ;  I, 
747. 

Иарвжъ.  На  покорен1в  его  III, 
211.  —  Торжество  въ  память  взят1я 
его.  III,  232. 

Оарламеатъ  англ1йск1й.  На  опно- 
зищю  его  о  торгЬ  невольниками.  III, 
386. 

Паскшн  на  Державина.  II,  363. 
412.  725.  726.  Ш,  426.  578.  583. 
585.  —  Огзывъ  на  пасквиль.  III, 
430. 

Паесекъ,  в.  В.  Изъ  Заоясокъ  его. 
I,  803.  III,  756. 

ПашкешпЪф  придворный  музы- 
вантъ.  I,  539. 

ПекарскИ,  п.  п.,  академикъ.  1, 73 1 . 
795.  IV,  774.  778.  796. 

Неловеъ.  Миеъ  о  немъ.  II,  562. 
565. 


Оереводы  ивъ  Державина.  I,  490. 
498.  624.  III,  137. 

ПересВ'кТЪ,  инокъ.  и,  222.  651. 

ПернК1Ъ.  I,  124.  481.  Ш,  627. 
641. 

Перувъ.  IV,  37. 

ПерФвльевъ,  С.  В.  Другъ  князя  А. 
и.  Мещерскаго.  I,  88. 

Петербургъ.  Наводнен1е  1777  г. 
1, 105.  —  Стихи  по  случаю  стол'Ьт1Я 
съ  основашя  его.  IV,  789.  —  См. 
Петрополь. 

ПетергОФЪ.  Стихи  нанего.  III,  255. 

Пет10ВЪ.  I,  534.  III,  631. 

Петрарка.  Переводы  изъ  его  со- 
нетовъ.  II,  686  и  слл. 

ОетровекИ,  М.  п.  III,  582. 

Петровъ,  Вас.  Петр.  Стихи  изъ 
его  одъ.  I,  90.  123.  406.  —  Пере- 
водъ  Энеиды.  I,  184.  —  На  взят1е 
Очакова.  I,  235.  —  Стихи  по  пору- 
чешю  Потемкина.  I.  379.  407.  — 
Элег1я  на  смерть  Потемкина.  III,  64 1 . 
—  Св'Ьд'Ьн1я  о  немъ.  II,  711.  III, 
734.   —  Упом.  I,  280.  455.  481. 

Нетровъ,  сынъ  лирика.  III,  137. 

Петровъ,  П.  Н.  о  виньеткахъ  из- 
дан1я   1808.  I,  хххш.  III,  333.  735. 

Петровавдовекая  крЪвость.  Сд'Ь- 

ланная  въ  ней  надпись.  II,  525. 

ОетрОВ01Ь.  I,  105.  II,  380. 

Нетръ  ВелвкШ.  Дв'Ь  застольный 
п^сни  въ  честь  его.  I,  30. и  37. — 
Пророчество  при  рождеши  его.  I, 
444.  —  Стихи  о  немъ.  I,  613.  323. 
620.  628.  644.  II,  489.  497.  627. 
IV,  10.  —  Какъ  наказывал ъ  вель- 
можъ.  I,  804.  —  Его  указъ  о  лашма- 
нахъ.  III,  556.  —  Изречение  его  о 
законахъ.  III,  613.  —  Его  неудача 
при  ЫругЬ.  III,  639.  —  Его  слова  къ 
бюсту  Ришелье.  III,  649.  —  На  ста- 
тую его.  III,  327.  —  На  изо6ражеи1е 
его.  III,  329.  —  На  гробъ  его. 
Тж.  IV,  784.  —  На  рондо  ему.  III, 
362.  —  На  смерть  его.  III,  488.  — 
Исправляетъ  Болгары.  IV,  592. 
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Печерпъ.  Его  статья  о  греческой 
эпиграмме.  I,  680.  —  О  стихотв.  Го- 
рючи клюк^,  II,  128. 

ПнзаррО*  IV,  475. 

Пнкперше  подки  при  Екатери- 
н*  В.  т,  411. 

ПНКЪ,  баАетмейстеръ.  I,  400. 

ПНДЬ,  Ив.  Алферовичъ,  иркутсшй 
генералъ-губернаторъ  посд'Ь  Якоби. 
I,  801. 

Пидаръ.  Сочувств1е  кь  нему  Дер- 
жавина. 1,400.761  исд.  II,  329.330. 
—  Характеристика  Пвндаровыкъ  0*60- 
ией.  I,  400  и  сд.  II,  560.  562.  — 
Переводы  Дерякавина  изъ  него  не- 
точны. 11,330.  —  Его  1-я  одимпиче- 
ская  п-Ьснь.  11,559. — Его1-я  аиеиче- 
ская  п'Ьснь.  II,  329.  —  У  Державина 
она  не  безъ  нрим'Ьнешй.  II,  331. 

Пшто,  декторъ  итадьянскаго  язы- 
ка. Доставидъ   гимны    Богу,  Котты. 

I,  193. 

Пнро1Ъ«  Отв']^тъ  его  Водьтеру.  III, 
515. 

ПнррнИ!  Объ  употребдеши  этой 
стоны  въ  русскихъ  стихахъ.  111,439. 

ПмвиЬЦНКОГЬ,  П.  А.  1У,  777. 

ПдАТОВЪ,  М.  и.,  Донской  атамадъ. 
Послаше  къ  нему  и  св^д^шя  о  немъ. 

II,  648.  III,  160. 

ПМТОНЪ  ЛюбарскИ,  архиман- 
дритъ.  Его  Иявш}те  о  дгьйствьяхъ  Пу- 
гачева вь  Кс1зани.  III,  312. 

Пяатоаъ,  митроподнтъ.  Къ  пор- 
трету его.  III,  496. 

ПдаТ01Ъ,  фидософъ.  Ему  припи- 
сывается анакреонтическая  ода.  I, 
679.  II,  129. 

Пяетневъ,  П.  А.  Подъ  его  предсЬ- 
датедьствомъ  Отд^Ьден]е  русск.  яз.  я 
вдов,  цредпринимаетъ  издание  соч. 
Державина.  1,Т1.  —  Объ  анакреонти- 
ческой од*  Мечта,  I,  592.  —  Объ 
Авакреон'Ь.  Тж.  II,  70.  —  Его  пись- 
мо о  русскихъ  поэтахъ.  I,  741.  II, 
713.  —  Объ  од'Ь  на  кончину  «р.  Орло- 
•а.  1 ,  74 1 .  —  Статья  въ  финдяндскомъ 


адьманах'Ь.  1,  271.  —  ^^м'Ьтка  объ 
од*  Монументг  ми40серд^ю,  III,  740. 

Пдещеешъ,  Сергей  Ив.  Св'Ьд'Ьн!» 
о  немъ.  II,  17.  714. 

ПшМ  мд.  Эпиграфъ  изъ  него.  И, 
уш.  —  Опис.  содовья.  1, 693.  II,  729. 

ПжЬпра  (Ек.  Як.  Деракавина).  I, 
27.  118.  160.  227.  424.  517.  568. 
576  и  сд.  580  и  сдд.  660.  —  См.  Дер- 
жавина, Ек.  Як. 

Плоском,  Нат.  Яковд.  II,  249. 
603.  727. 

ПоВЕНКа.  Значен1е  ея.  I,  801. 

ПОГОДННЪ,  М.  II.  Доставидъ  св'Ьд'Ь- 
шя  и  матер1ады.  11,710.  III,  413. 415. 
737. 738.  —  Его  переводъ  изъ0вид1я. 

III,  92. 

Нодшнвадовъ,  в.  С.  Печатаетъ  въ 
своемъ  журнад*]^   стихи   Деря1авняа. 

IV,  778. 

ПожарекН*  Противоподагается  в±- 
которымъ  ведьмоакамъ.  I,  316.  III, 
647.  727.  —  Бдагогов'Ьн1е  къ  нему 
Державина.  I,  32^.  613.  644.  — На- 
чадо  эпической  поэмы  о  немъ.  III, 
469.  —  На  гробъ  его.  Ш,  474.  — 
Драматич.  сочинен1е  о  немъ.  1У,  131. 

Ооюво!)  Ц.  А.  Составидь  бшгра- 
ф1Ю  Державина.  I ,  ххуь  —  Мысдь  его 
о  подномъ   издав!»  соч.  Державина. 

I ,  XXVII.  —  Призваетъ  важность  хро- 
нодогическаго  порядка  при  издаши 
автора.  I,  хххух.  —  Не  в'Ьритъ  сдуху 
о  китайскомъ  перевод'Ь  оды  Воп.  I, 
191. — Участ1е  его  въ  Штукннскомъ 
изданш  Державина.  I,  ххух.  111,273. 
—  Написадъ  драматическ1Я  сцены 
Ода  Фелицл.  I,  795.  —  Объ  Иро&л  и 
Маргамнл  Державина.  1У,  214. 

ПояеООМ,  П.  Н.  III,  403. 

Полежаевъ,  поэтъ.  ш,  497. 

Подешка,  Алексей  Ив.  III,  522. 
ПОЯКЙНЫ.  III,   112.    123.  I,   139. 

II,  214.  IV,  744. 
П0Д01СК1М,  Я.  П.  II,  726. 
Подторацкая,  Едиз.  М^ковна,  въ 

аамужств^  Одевина.  II,  494. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо;^1е 


УкАЗАТвль  къ  Т.  I — IV.    Полт  —  Пот. 


8^9 


ИолгорацкМ,  С.  д.  За11'Ьчан1я  его 
о  соч.  Державина.  I,  112.  294.  431. 
804.  —  О  переводахъ  оды  Вогъ,  I, 
190.  192.  —  Переписка  съ  винъ  объ 
этой  од*.  1, 193.  199.  — Объ  Ивобра- 
женги  Фелицы.  I,  272.  276.277.297. 
298.  —  О  комед1и  Екатерины  Вт.  I, 
294.  —  Оттиски  отъ  него.  II ,  280. 

1101уде1СК1М,  М.  п.  Ш,  583.  756. 

Нольша.  Таиошшя  смуты.  II,  145. 

—  Басня  на  второй  разд'кгъ  ея.  III, 
544. 

11011110ШЪ9  Дм.  Вас.  Доставляетъ 
рукописи  и  друпе  матер1али  для  изда- 
Н1Я  соч.  Державина.  I,  хт.  59.  III,  273. 

IV,  VIII. 

Помье,  франц.  поэтъ.  III,  442. 
ПомгговекИ,  см.  Станиславъ. 
Поне,  англ1йск1й  поэтъ.  II,  166. 
ПоювекШ,  Н.  Н.  Надпись  на  него. 

III,  331  и  ел.  —  Сгихъ  изъ  его  пере- 
вода Опыта  о  чеАО(ткп,  I,  90. 

ПОИОШЪ,  В.  С,  правитель  канцсля- 
р1н  Потемкина.  1, 123.  —  Его  донссе- 
Н1я  о  бол1^зин  Потемкина.  I,  452.  — 
Читаетъ  императриц']^  оду  Державина 
На  взяте  Варшавы.  1, 639.  III,  649.  — 
Приказая1е  ему  императрицы.  1,429. 

—  Распоряжается  деньгами  Потем- 
кина. I,  494.  —  Вл1яя!е  его  на  По- 
темкина. I,  771. 

Попои»,  Михаилъ.  II,  729.  III,  1 19. 

IV,  VII. 

Порошинъ,  с.  А.  I,  88.  —  Изъ  за- 
41Исокъ  его.  II,  208. 

Портреты  Державина  при  преж- 
нихъ    издашяхъ    его    сочинен1й.    I,' 

XXXIV.    XXXV. 

Потемкшъ,  князь  Григор1й  Але- 
ксандр. Мечтаетъ  о  завоеван1и  Инд1и 
и  Перс1и.  1.134.  —  О  немъ  въ  Фелиц^ь, 
1, 135.  137.  138.  —  Шутъ  его.  1, 137. 

—  Характеръ  Потемкина.  I,  167, 
175.  III,  617.  —  Ода  Р,ыиемыслу.  I, 
1 70.  —  Отио1пен1н  его  къ  Держави- 
ну. I,  174.  177.  III,  617.  —  Его 
пр1»образовап1я    въ    арм1и.    I,    177. 

Соч.  Дррж    IV. 


415.  —  Потребовалъ  для  прочтеи1Я 
оду  Фелиц*.  III,  601.  —  Его  родня. 
I,  228.  796.  — Стихи  на  взят1е  Оча- 
кова. I,  231.  —  Отсов-Ьтовалг  играть 
оперу  Горе '  богатырь,  I,  253.  III, 
625.  —  Рукопись  о  немъ  въ  Публич. 
библютек*.  I,  228.  253.  257.  380. 
451.  796.  —  Удалеше  отъ  двора.  I, 

257.  —  Интриги    противъ    него.   I, 

258.  —  ПосЬщаетъ  Марью  Льв.  На- 
рышкину. I,  301.  —  Р-Ьшается  на 
взят1е  Измаила.  I,  335.  — Гречесшй 
проектъ.  I,  355.  —  Донесен1е  Потем- 
кииа  о  ВЗЯТ1И  Измаила.  I,  377.  634. 
709.  798.  -:-  Описан1е  праздника  въ 
Таврич.  дворц*.  I,  377.  383  и  слл. 
400.  II,  330.  —  Охлажден1е  къ  По- 
темкину государыни.  1,378.—  Празд- 
иикъ,  данный  пмъ  по  случаю  рожде- 
Н1Я  Константина  Павловича.  I,  379. 
382.  —  Б10граф!я  Потемкина  въ  жур- 
нал* М^пегVа.  I,  380.  —  Стихи  отъ 
его  имени  къ  нмперагриц'Ь.  I,  381. 
411.  414.  —  Привычка  его  держать 
въ  рукахъ  брильянты.  I,  415.  —  06- 
разъ  жизни  въ  посл^Ьднее  пребыва- 
Н1е  въ  Петербург!).  I,  419.  —  «Лю- 
бовный искан1я»  его  на  праздник'^ 
въ  Таврическомъ  дворц11.  I,  420  — 
Отношен1я  къ  кн.  Репнину.  1, 429.  — 
Болезнь  и  смерть  Потемкина.  1, 430. 
451  и  слл.  467.  480.  П,  711.  — 
Хлопочетъ  о  продаж*  своего  дома.  I, 
440.  710.  —  Погребеше  Потемкина. 
I,  454.  —  Иамятннкъ  ему.  I,  454 
и  ел.  —  Предположен1е  воздвигнуть 
ему  памятникъ.  II,  99.  IV,  776. 
—  Его  отношен1я  къ  Румянцову. 
I,  465  и  слл.  —  Планы  его.  I,  475 
и  ел.  —  Оц*нка  его.  I,  476.  III,  617. 
627.  639.  640.  —  Роскошная  поход- 
ная жизнь.  1,  477.  798.  —  Его  же- 
нолюб1е.  Тж.  I,  485.  —  Любовь  къ 
нему  войска.  I,  479. —  Награды  ему. 
Тж.  —  Случай  при  погребеши  прин- 
ца виртембергскаго. Л,  482.  —  Отно- 
шен1я  его  къ  императору  Павлу.   I, 
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234.  III,  733.  —  Кавъ  обращается  съ 
казепимии  деньгами.  I,  494.  545. 
771.  III,  627.  —  Бмвшхя  у  него  въ 
распоряжея!!!  суммы.  Тж.  —  Шефъ 
кавадергардскаго  корпуса.  I,  599.  — 
Отногаеп1я  его  къ  Зубовым!..  I,  600. 
605. —  Намеки  на  иего  пъ  Вмьможл, 
I,  623.  629.  631  и  ел.  —  Его  сиба- 
ритство. I,  630.  631.  —  Его  письма 
къ  Безбородк^.  I,  710.  —  Вл1ЯН1е 
его  на  кн.  Вяземскаго.  I,  771.  —  Ог- 
зывъ  его  о  подвиг^^  Сакена.  III,  34. 

—  На  монументъ,  воздвигнутый  По- 
темкину въ  Б'Ълой  Церкви.  III,  359. 

—  Двустишхе  на  его  на1|'1}рен1е  по- 
стричься. III,  482.  --  См.  также  Р*- 
гаемыслъ. 

Потей1КИИ1»9  Павсль  Се])гЬевнчъ. 
Св*д*Н1я  о  немъ.  III,  312.  ЗЬ5.  IV, 
784.  —  Жена  его.  I,  477. 

Потоцкая,  графиня.  См.  Виттъ. 

ПотоцкИ*  графъ.  Мн'Ьн1е  его  о 
служб!}  дворянъ.  III,  622. 

Поэтъ.  Слова  и  д'Ьла  его.  П,  47. 
715. 

Прачъ.  Издалъ  РУССК1Я  п^сни.  II, 
462.  III,  735. 

ПреКгишг-ЭМдау.  Сражен1е  при 
немъ.  II,  612.  617.  644.  648.  III, 
742. 

Прекраса.  III,  37.  605.  IV,  781. 

ПрелЪпа.  Ш,  N7. 

Премаццв,  художннкъ.  Рисовалъ 
для  академич.  издангя  соч.  Державина 
залу  Таврическаго  дворца.  I,  хххуь 

Нрт'Ьчав1я  К1.  академическому 
издан1Ю  соч.  Державина.  I,  хххлш. 
и  слл. 

Прозороаск1М-Годвцинъ«  кн.  А.  е. 

I,  223.  —  Супруга  его,  кн.  Марья 
Александровна.  I,  223. 

Нрокоиовнчъ-АатоаскМ,  Вякторъ. 

II.  714. 

Иротасова.  Анна  Степановна  (впо- 
сл'Ьд.  графиня).  I,  305.  473.  797.  — 
На  медал10нъ  Е{:атеринм  В.  у  нея. 
Ш,  370. 


Овадны.  Подрахан!я  имъ  у  Дер- 
жавина, (псаломъ  1.)  I,  268.  —  (пс. 
18.)  I,  726.  — (пс.  23.)  III,  749.— 
(пс.  36.)  И,  505.  —  (пс.  39.)  Ш,  480. 
—  (пс  45.)  II ,  668.  —  (пс.  48.)  I, 
721.  — (пс.  52.)  11,  510.  —  (пс.  68.) 
1П,  95.  —  (пс.  65.)  Ш,  97.  —  (пс. 
70.)  II,  676.  — (пс.  74.)  I,  595.  — 
(пс.  81.)  1,  109.  —  (пс.  83.)  II,  53.  — 
(пс.  91.)  II,  672.  —  (пс.  96.)  III,  9.  — 
(пс.  100.)   1,  265.  —  (пс.    101.)  П. 
670.  —  (пс.  103.)  I,  236.  III,  733.  IV, 
774.    —   (пс.  120.)   1,551.    —    (пс. 
127.)  I,  107.  IV,  772.  —  (не.  132.) 
II,  262.  —  (пс.  137.)  И,  674.  --  (пс. 
146.)  I,  210. 
Псевдовны  Державина.  III,  260. 
ПугачеВЪ.  I,  16.  291.  Ш,  445.— 
Д']Ь1тельность   Державина  во  время 
его  водстан1Я.  I,  614.  III.  271  и  слл. 
300.  312.  323.  643.— Д4ЙСТВ1Я  Пу- 
гачева подъ  Казанью.  III,  312.  — 
М'Ьры  противъ  него.  III,  643.  —  Пер- 
вая поимка  его.  III,  754. 

Пултугкъ.  Сражен1е  при  немъ.  II, 
644. 

Пуларевъ,  А.  г.  Собиралъ  област- 
ныя  слова  въ  симбирской  губ.  1, 183. 
Оушквва.  См.  Мусина-Пушкина. 
Оувлсвва,  тетка  Козадавлева.  III, 
601. 

Пушкввъ,  А.  С.  Объ  эпитаф1н  Би- 
бикову. I,  25.  —  О  своей  молодости. 
I,  93  —  Сравнен1е  съ  вимъ  м^стъ 
нзъ  Державина.  I,  357.  644.  735.. 
741.  786  и  ел.  797.  П^  32.  112. 
137.  232.  284.  444.  643.  —  Зам'Ь 
чан1еего  на  два  стиха  Державина.  II, 
47.  —  Объ  Анакреон1}.  II,  137.  — 
О  Державине.  III.  250.  —  Упомянуть. 
1П,  580.  749.  753. 

ПушквВЪ.  В.  Л.  III,  740. 
Пушквщъ,  см.  Мусннъ-Пушкинъ, 
гр.  А.  И. 

ПЫВВВЪ,  А.  Н.  III,  123.  IV,  786. 

Пытка.  Поводъ  къ  отм^н^  ея.  II, 

385.  —  Мн^^ше  о  ней  Наумова.  II, 
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520.  —  Ея  уничтожеиш.  II,  526.  — 
По  поводу  ея  сд^Ьдств1е  въ  Казави. 

II,  385. 

П'Ьееткъ,  Всеобщ! &  ыовонзбраи- 
ыый.  ЗаЕлючаетъ  вь  себ^  иного  сти- 
хотвореы1й  Державина.  I,  хь. 

Р«  буква.  Ис1слючен1е  ед  изъ  сти- 
ховъ.  II,  126.  III,  499. 

Ра,  р'1Ька.  Жюпель  ея  (псевдонииъ 
Державина).  Ш,  260. 

РАДЩевЪу  Л.  Н.  Отзывъ  его  о 
Фелиц9ь,  I,  133.  —  Эппграиха  на  него. 

III,  575.  579.  — Книга  его.  Ш,  580. 
757. 

Радщешъ,  н.  л.  ш,  732. 
РаешскИ,  н.  н.  ш,  155. 

РаевгкИ,  Н.  Женатъ  на  Самойло- 
вой. I,  442. 

Разстрнга.  Си.  Самозванецъ. 

РаЗ€ужде|1е  о  лпричес&ой  поэз1п 
(соч. Державина).  III,  119.  IV,  VI.  581. 

РазумОВСКШ,  гр.  Алексей  Гри- 
горьевичъ.  Эпитаф1я  ему.  III,  491. 

РазунОВекИ,  гр.  Андрей  Кирило- 
вичъ.  I,  797.  II,  240.  —  Письмо 
къ  нему  Суворова.  II,  292.  III,  246. 

РазумОВСкМ,  сынъ  Алекс*]^  Григ. 
им'к1ъ  рукопись  с<  Вельможи  я.  I,  623. 
803. 

Рамдеръ*  Знакомство  Державина 
съ  его  соч.  I,  77.  II,  692.  713.  111, 
442.  —  Переводилъ  ли  Пиндара? 
II,  330. 

Раснъ,  франц.  трагикъ.  Переводы 
изъ  него.  IV,  уиь  766.  802. 

РаетооЧМЪ.  См.  Росюпчинъ. 

Расторгуева,  Наталья,  издатель- 
ница оды  Христоеъ.  III,  194. 

РасторгуевЪ,  Иванъ.  III,  754. 

Растреддв.  II,  211. 

Рашетъ,  скульпторъ.  Изгоговилъ 
барельефы  для  Сеиата.  1, 98.  —  Бюстъ 
Державина.  I,  609.  613.  III,  646.— 
Статуя  Румянцева.  I,  614.  III,  648. 
—  Бюсгь  Державиной.  I,  620, 

Рево^юц^я  Фравцузская.  Отноше- 

н1е  къ  ней  оды  На  ковп}1ство.  1,316. 


—  Ода  на  нее.  I,  524.  -—  Д'Ьйств1е 
ея  на  Екатерииу  Вт.  1,524.  III,  595. 

—  Мы'1}н1е  о  ней  Державина.  I,  530. 
II,  216.  296.  III,  550  и  ел. 

Редвръ.  См.  куря. 

Резановъ,  Ы.  п.  Св-Ьд^.п!;!  о  немъ. 

II,  476.  III,  30.  687.  739.  744. 
Ре1мерСЪ.  о  Потемкиц1;.  I,  419. 
РевВНВЪ,  кн.  И.  В.,  смоленск1Й  ге- 

нералъ-губернаторъ.  1,  96.  —  На  но- 
б4д>'  его  при  Мачин-Ь.  I,  428.  — 
Св'Ьд'Ьшя  о  немъ.  Тж.  I,  434.  III, 
620.  —  Столкиовен1е  съ  нимъ  Дер- 
жавина при  император'Ь  Павл'Ь.  III, 
618  и  сл/  —  Посланъ  наДонъ.  111,659. 

Реводъ.  См.  Ряиоловъ. 

РжевскИ,  А.  А.  Стихи  Д.1Л  него. 
I,  107.  III,. 597.  IV,  772.  —  СвЗД.- 
Н1Я  о  немъ.  Тж.  794.  II,  709. 

Рвбаеъ,  де-,  Наталья  Ив.,  урожд. 
Соколова.  I,  707. 

Рвбовьеръ,  гр.  Александрь  Ив, 
оберъ-камергеръ.  II,  202. 

Рвсувкн  къ  сочинен1ямъ  Держа- 
вина. I,  IX.  XIV.  ХХУШ.  XXXVI.  II,   99. 

III,  593  и  сл.  730. 
Рвшедье.  I,  620.  III,  649. 
Рвена.  Поият1с  о  ней  Державина. 

I,  19.   182.  II,  541. 

Роговая  «узыка.  Изобр'Ьген1е  и 
сущность  ея.  I,  138.  II,  97. 

РодзяВКО,  Семенъ.  Перевелъ  но- 
фраицуаски  оду  Бохъ.  I,  190.  —  Сти- 
хи къ  нему  Державина.  III,  378. 

Рожде€ТВевск1Й,  И.  В.,  11рото1ерей. 
III,  426. 

Роза,  любимый   иредмегъ   поэз1и. 

II,  419.  —  Миоъося  происхожденш. 
II,  423. 

Рокруа,  доктор ь.  III,  147.  150. 

Роксодаве.  ш,  265. 

Ромавсъ  по  ионит1;1мь  Держави- 
на  III,  119  и  сл.  531. 

Ровавъ.  См.  Томмловъ. 

Роес1яда«  См.  Херасковъ. 

Ростовская,    Мар1я    Эед.    Досга- 
вляетъ  рукописи.  I,  хи.  609. 
54* 
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Ростовцоша,  графиня  В'Ьра  Ник. 

II,  232. 

РОСТОВЦОВЪ,  1ак.  Ив.  II,  61. 

РОСТОПЧПЪ,  гр.  О.  В.  Изъ  письиа 
его  къ  Суворову.  II,  136.  —  Противъ 
графа  Литты.  II,  201.  —  Управдяетъ 
Мальт1йскимъ  орденомъ.  Тж.  —  Ве1и- 
К1Й  канцлеръ  ордена.  II,  211.  — 
Доюжндъ  императору  Павлу  о  пере- 
ход* черезъ  Альпы.  II,  280.  —  Отно- 
шен1я  къ  Лабзнну.  II,  719. 

Рубамъ,  В.  Г.  Написалъ  стихи  на 
закладку  церкви  при  Инвалидномъ 
дом']^.  1, 62.  —  Надгробная  ($го  п']^снь 
Потемкину.  I,  454. 

Руконсн  Державина.  Обзоръ  ихъ. 

I,    XI.    XVI.    II,    234.    III,  VI.    IV,  VIII. 

—  Одна  изъ  в  ихъ  посылалась  имъ 
въ  АНГЛ1Ю.  I,  XXXII.  337.  II,  493.  495. 

Рушмцова,  графиня  М.  А.  Ода 
на  смерть  ея.  I,  214. 

РуНЯВЦОВЪ,  гр.  Н.  П.  Письмо  въ 
нему  Екат.  Вт.  I,  504.  —  Его  рас- 
поряжен1е  въ  память  отца.  II,  521. 

III,  695.  —  Избранъ  въ  почетные 
члены  Академп!  Художествъ.  11,718. 

РунЯВЦОВЪ,  гр.  П.  А.  Стихъ  о  немъ. 
I,  14.  —  Рекомендуетъ  императриц* 
Завадовскаго  и  Безбородко.  I,  257. 
Ш,  626.  —  Заводить  каре  вм-Ьсто 
рогатокъ.  I,  406.  469.  II,  489.  III, 
638.  726.  —  О  немъ  въ  Водопада,.  I, 
463.  —  Страдаетъ  огъ  Потемкина.  I, 
465.  479.  634.  Ш,  636.  638.  — 
Тр1умфальныя  ворота  въ  Коломн*.  I, 
476.  —  Застольная  п'Ьснь  въ  честь 
его.  I,  712.  III,  488.  —  Статуя  его. 

I,  614.  III,  648.  —  Назначенъ  глав- 
нокомандующимъ  въ  Польшу.  I,  623. 
634.  636.— Ода  Вельможа  въ  честь 
его.  1,  623.  634.  III,  294.  — 
Портретъ  его.  Тж.  — Ми-Ьнхе  о  немъ 
Екатерины  Вт.  II,  99.  —  Смерть  его. 

II,  109.  136.  —  Похвала  ему.  II, 
135.  —  Отзывы  о  немъ.  III,  439.638. 
754.  755. 

РуМКОВЪ,  е.  Г.  III,  424. 


Руес^  ж.  Б.  Державинъ  перевелъ 
его  кантату.  II,  635.  —  Броунъ  про- 
тивъ него.  III,  744. 

РЫ1'кевъ,  оберъ-полищймейстеръ. 
Разговоръ  съ  нимъ  императрицы  Ека- 
терины Вт.  I,  393. 

РЫЧКОВЪ,  П.  И.  Ш,  755. 

РюрнКЪ.  И,  271  и  слл.  т,  674. 
IV,  36. 

Р1Ька  временъ.  Ш,  235. 

Р&шеаыелъ  (Потемвивъ).  I,  170. 
379.  432.  Он.  Потемкинъ. 

РШОЮВЪ,  бояринъ.  Г7,  384. 

Саведьевъ-Роспедавпъ,  н.  в. 

Составилъ  б1ограф1Ю  Державина.    I, 

XXVI. 

Савгкая  царвца.  III,  195.  226. 

Сакевъ,  фонъ-,  Христоф.Ив.,  мор- 
ской офицеръ.  Гибель  его.  III,  34. 

Са1айа1Д|»Ъ«  См.  Наполеонъ. 

Саша,  татарское  кушанье.  1, 735. 
III,  423. 

СалтЫКОВЪ,  гр.  Ив.  Петр.  I,  493. 

СалтЫКОВЪ,  гр.  Григор]й  Серг., 
одинъ  изъ  издателей  Др^  Проевп- 
щетя,  I,  802.  IV,  779. 

СалтЫКОВЪ,  гр.  Ник.  Ив.  1,  493. 
599.  600.  748.  11,201.  211.  —  На- 
мекъ  на  него  въ  басн-Ь.  III,  548. 

Саныковъ,  Серг1й  Петровичъ, 
предс*датель  Вольн.  Общ.Роеб.  Словеен, 
I,  802.  IV,  779. 

Самарннъ  (Квашнинъ-),  П.  е.  Къ 

бюсту  Екатерины,  у  него.  III,  370. 

СанборгкМ,  о.  А.  А.  Св1;д'Ьн1я  о 
немъ.  I,  795.  II,  583  и  слл.  727  и  ел. 
Ш,  699. 

Самозвавецъ  (первый).  1, 320. 534. 

III,  629.  631.  IV,  132. 

Саиойюва,  графиня.  II,  202. 

СаноМювъ.  графъ  А.  Н.«  генералъ- 
прокуроръ.  Его  родство  съ  Потемкп- 
нымъ.  1,229.442.—  Поддерживаетъ 
Логинова.  1,545. —  Намеки  на  него 
въ  од'Ь  Вельможа.  I,  623.  -  Назна- 
ченъ генералъ-прокуроромъ.  I,  626. 
633.  III,  619.634.  —  Свойства  его. 
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1, 773.  III,  548.  670.  —  Упомин.  IV, 
783. 

САМ01Виовъ.  Эппграмиа  ва  него. 
Ш,  518. 

Смеоп.  II,  221. 

Сдвдерсъ,  англ.  художнивъ.  Его 
виньетки  въ  соч.  Державина.  1,ххх11. 
хххш.  П,  234.  406. 

СавдунОВЪ,  Н.  Н.  1У,  779. 

Санкшетербургъ.  Сн.Петербургъ. 

Сарекое  Седо.  См.  Царское  Село. 

Сарп,  придворный  капельной- 
стеръ.  I,  477.  533.  554.  II,  462. 

Сам.  Гимнь  ея  Венерл.  11,349.— 
Буквальный  переводъего.  11,350. — 
Ода  къ  подруг*.  II,  39.  42.  —  По- 
дражаше  ей.  II,  41. 

Свеаборгъ.  На  взят1е  его.  III,  43 1. 

Сведенборгъ.  п,  681. 

Свниьнна.  Бя  подражате  Держа- 
вину. II,  716. 

СВННЫНЪ,  Пав.  Петр.  О  Кивач*. 
I,  459. 

Святш!  (чит.  Святнбй),  препода- 
ватель. О  инниомъ  за11Иствован1И  оды 
Вогг  съ  н^иецкаго.  I,  1^.  194. 

Святоеяавъ,  вел.  князь.  1У,  296. 

СеваетьяНОВЪ,  переводчикъ.  III, 
219. 

Сегюръ,  графъ.  Изъ  его  Записокъ. 
1, 137.  215.  217.  279.  465.  524.  731. 
737.  II,  98. 

Сенеювъ,  Петръ  Ник.  II,  297. 

СеменОВЪ,  п.  п.  и,  61.  Ш,  272. 

СеНКОВекН,  О.  И.  11,722.  111,743. 

Севъ-Готардъ,  гора.  II,  279.  283. 

Сеиъ*Пьеръ.  Переводъ  его  сочи- 
нен1я  о  всеобщеиъ  мир*.  I,  357. 

Сеиявннъ,  Дм.  Ник.,  адмиралъ.  Къ 
портрету  его.  III,  433.  —  Св-Ьд-Ьная 
о  немъ.  Тж. 

С^ргИ,  св.,  Радонежсшй.  II,  219. 
III,  633. 

Снбнрь.  Картина  ся.  I,  417.  1У, 
741. 

СввереЪ,  графъ  Якавъ.  Ш,  501  и 
ел.  751. 


Смеомъ  ИодоцкИ.   л 
его  при  рождеши  Петра 
СнряковЪу  переводчик1 
С1онек11  ВЪбтинкъ,  ж 

720. 

Скавронская,  графиня. 

Скавр0НСК1К,  графъ  Па 
201. 

Сказкя  рус€к1я.  I,  13 
710.  П1,  117  и  слл.  IV,  : 

Скалонъ,  Соф.  Вас,  } 
нистъ.  II,  717. 

СкадЬДМ.  II,  272.  III. 

Скандинавская  иоэз1я 
Г1я.  Знакомство  Держави 

II,  271.  III,  109  и  слл.  I 
Сковорода,  писатель.  I 
СКОИНХННЪ.  См.  Собак 

(1давевскъ,  древн1й  гор^ 

182. 

Сдавяше.  Взглядъ  Де1 
ихъ  родство  съ  Русскими.  I 

Славянская  нноодог!!! 

697.  III,  183. 

Сдавянгк1я  древности. 

ихъ  съ  скандинавскими.  II 
СладкоВСкМ,  авторъ  ис 

Велик1й.  III,  362. 

СЛОВЦОВЪ,  п.  А.  III,  4 
СННРДННЪ,  А.  Ф.,  книг< 

Издаетъ  соч.  Державина.  ] 

XXXIV.  13.  106. 

Смнрновъ,  п.  А.  Доста 

нытный  экземпляръ  соч.  , 

III,  729.  730. 
СМОДНКОВЪ.     Написал1 

Кивача.  I,  799. 
Счюдьны!  монастырь. 

64.  77.  81. 

Снегнревъ,  и.  м.  о  Ка^ 

IV,  783. 

Собакинъ.  Стихи  на  н( 
СобесЬдннкъ,   журнал 

1-й  книжки  его.  I,  130. 

Державина  въ  редакшю  < 

—   Причина  упадка  это] 

III,  625. 
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СобОДеВСкШ,  С.  А.  1У,  781. 

Соколова.  См.  Рибасъ,  Наст.  Ив. 

СОКОДОВЪ,  п.  и.  Печатаетъ  сочи- 
нешя  Державина.  III,  VI.  IV,  214.  — 
Стихи  къ  нему  на  с(разпоцв'1^тиые 
журналы».  III,  391. 

СОКратъ.  I,  322.  III,  629. 

Содюгубъ,  графиня  Екатерина 
Ивановна.   См.  Голицына,  княгиня. 

СоллогубЪ, графиня  Наталья  Львов- 
на, урожденная  Нарышкина.  II,  256. 
259.  722. 

Соллогубъ,  графиня  С.  И.  Изъ 
нисьма  къ  ней  Плетнева  о  русскнхъ 
поэтахъ.  I,  741.  II,  713. 

СодлОГубЪ,  графъ.  II,  257.  III,  580. 

СОЛОМОВЪ,  I,  736.  III,  655.  —  Его 
и±сиъ  и-Ьсней.  II,  621.  —  Оиисан1с 
храма  его.  III,  225. 

(Х)ЛИЦевЪ.  II.  494. 

Соииковъ,  В.  С.  Нев'Ьрныя  его  по- 
кааангя  относительно  соч.  Державина 
и  другихъ.  I,  70.  121.  129.  297.  III, 
271. 

Софья  Внтовтовва.  IV,  383  и  ел. 

СверавскМ,  гр.  М.  М.  III,  424.  — 
Критикона.1Ъ  оду  Боп.  III,  593.  — 
О  немъ  въ  басн'Ь  Выборг  министра, 
III,  559.  — •  Въ  басн-Ь  Цттъ  и  Лаут. 
III,  563. 

Сиирвдовъ,  Григ.  Андр.,  адмиралъ. 
Къ  портрету  его.  III,  490.  755. 

СпреВ!  ПОртеПЪ,  баронъ.  Св'Ьд'Пн!» 
о  немъ.  II,  631. 

СтавеввЧЪ,  Евсгаф1й.  Стихи  въ 
защиту  его  и  св'Ьл'1>и1я  и  немъ.  III, 
434.  576.  753. 

Ставиславъ  Августъ,  король  ноль 

сюй.  II,  56.  207. 

СтарвкоВЪ.  Р*залъ  на  дерев15  нФ 
когория  виньетки  къ  академическому 
издашю  соч.  Державина.  I,  ххху. 

СтарчевскМ.  IV,  390. 

СтеНвбокъ,  графиня  Екат.  Лле- 
кс'кевна.  II,  113.  631. 

Стемвбокъ,  графъ.  Женатъ  на  Дья- 
ковой.   I,  585.  II,  602.  --  Его  им*. 


н1е.  Тф.  —  Стихн  для  графини.  II, 
631. 

Стнвенеъ,  Мар1авна.  III,  446. 

Стрекаловъ,  С.  е.  ш,  б01. 

Строгавова,  графиня  Софья  Вла- 
ди и1ровна  (урожд.  кн.  Голицына). 
Стихи  на  ея  помолвку.  I,  374.  — 
Св'Ьд1;н1я  о  ней.  III,  734. 

Строгановъ,  графъ  А.  С.  Заиимал- 
ся  алхим1ей :  комед1я  на  него  Екате- 
рины Вт.  1,245.363.  —  Очеркъ  его 
бюграф1и  и  характера.  1,  363.  — 
Отношешя  къ  нему  Державина.  I, 
364.  III,  622.  —  Упомянуть.  111, 
105. 

СтрОГаВОВЪ,  графъ  П.  А.  III,  554. 

СтруМек1к,  Дм.  Юрьев.  III,  497. 

СтруКскИ,  Ник.  Ерем.  Его  эпита- 
ф1я  Разумовскому.  III,  491.  —  Сти- 
хи на  вего  и  св1}Д'Ьн1я  о  немъ.  III, 
497.  756. 

Суворова,  Анна  Васильев.  См.  Гор- 
чакова, княгиня. 

СуворОВЪ.  Штурмъ  Измаяла.  1,344. 

—  Походъ  ^  Варшаве.  I,  636.  — 
Пожалованъ  вЪ  фельдмаршалы.  1,637. 

—  На  пребыван1е  его  въ  Таврич. 
дворц*.  1, 709.  —  Отнотеи1е  къ  Дер- 
жавину. Тж.  —  Застольная  н^нь 
въ  честь  его.  I,  712.  III,  488.  — 
Пданъ  его  участ1я  въ  иерсидскомъ 
иоходЬ.  I,  745.  —  Опала  его  и 
ссылка.  II,  36.  136.  239  и  слл.  306. 
722.  —  Избранъ  Австр1ею  для  воен- 
ныхъ  д'Ьйств1Й.  II,  240.  —  Отнравле- 
И1е  его  противъ  Франдузовъ.  11,241. 
Ш,  631.  674.  IV,  37.  —  Взглядъ  его 
на  французскую  реколнщ!!!!.  II,  242. 

—  Его  д'Ы1отв1я  въ  Италш.  II,  270. 
III,  674.  —  Получаетъ  титулъ  князя. 
II,  275.  —  На  его  пореходъ  чсрезъ 
Альпы.  II,  278.  III,  675.  —  Его  разу- 
м']^ъ  Державннъ  подъ  Хирономъ  въ 
Пиндаровой  П'Ьсни.  11,331.337.340. 

—  Отнч)и1еи1е  его  къ  императору 
Павлу.  Ц  28О..340.  —  Кончина  его. 
II,  344.  -—  Сближение  его  съ  Держа- 
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виныиъ.  II,  345.  —  Надгробвал  ему 
надпись.  Тж.  —  Похороны..  Тж.  — 
Со<|увств1е  къ  нему  Державина.  Тж. 

—  Образъ  жизни.  II,  347.  III,  677. 

—  Притворное  шутовство..  II,  347. 

—  Мнимая  жестокость.  II,  348.  1П, 
678.  —  Поадрав1яетъ  императора 
Павла  съ  новымъ  стол']^т1омъ.  11,355. 

—  Принадлежавши  ему  экземпляръ 
соч.  Державина.  1,640.  —  Упомина- 
ше  о  Суворов*.  II,  652.  III,  452.  673. 

—  На  изображен1е  его  при  отстав- 
ке. III,  372.  —  На  смерть  его.  III, 

379.  380.  --  На  гробницу  его.  III, 

380.  —  Письмо  его  къ  гр. -Андр. 
Кпр.  Разумовскому.  П,  292.  —  На- 
грады ему  отъ  сардинскаго  короля. 

II,  296.  —  Его  правило  благотвори- 
тельности. III,  89.  —  Стихи  ему  въ 
Роченсальмъ.  111,353.  —  На  медаль 
въ  честь  его.  Тж.  —  На  поднесен- 
ную ему  Сувороиду.  III,  361. 

Сумароковъ,  А.  П.  Его  надпись  къ 
стату*  Петра  В.  1, 35.  III,  327.  —  Изъ 
его  соч.  I,  199.  236.—  О  Храповиц- 
комъ  и  Лукин'Ь.  1,542.  —  Заимство- 
вав1е  изъ  него.  I,  628.  —  Перево- 
лилъ  Анакреона.  11,70.  72.  74.  135. 

—  Его  эпитаф1я  Ломоносову.  III, 
247.  —  Эпиграммы  на  него.  III,  247. 
249.  —  Его  эпиграмма  на  Москви- 
чей. III,  249.  —  Ссылки  на  него.  III, 
402.  461.  Ш,  731.  751,  —  Мн4ше 
Державина  о  немъ,  какъ  о  трагик*!}. 

III,  520.  —  Притчи  его.  III,  539. 
546.  565.  —  Его  оперы.  IV,  582.786. 

СунФека.  Стихъ  о  ней.  I,  57. 

Сува,  р*ка.  I,  458.  487.800.801. 

СуровцовЪу  Гавр.  Андр.  Похваль- 
ные ему  стихи.  III,  465. 

СуюЯМИНОВЪ,  М.  И.  Доставилъ 
автографъ  Державина  и  св'Ьд']Ьн!я.  П. 
440.  III,  729.  733. 

СутермВДЪ,  банкиръ.  I,  496. 

Сушкова,  М.  Н.  Стихи  ен  къ  Дер- 
жавину.  I,  131.    —    О  ея  перевод'!^. 

IV,  475. 


Сушковъ^  Н.  В.  О  Храиовицкомъ. 
I,  543.  II,  49.  —  Объ  А.  С.  Хвосто- 
в*.  III,  414.  —  О  стихахъ  Державина 
къ  Арбеневой.  111,  507. 

Сушковъ,  посредвикъ  въ  д'1;лФ  Дми- 
тр1ева  съ  Всеволожскимъ.  III,  597. 

(;ЦНВ|0НЪ.  I,  327.  III,  630. 

СЮДДН*  Стихъ  о  немъ.  I,  53.  -- 
Ссылка  на  его  Записки.  I,  346.  Н!, 
610. 

ТаврнчеекШ  ДВОрецъ.  Краткая  ис- 
тор1я  его.  I,  378.  710.  —  Данный 
въ  немъ  Потемкинымъ  праздник ь. 
I,  380.  413. 

Та1кв,  собачка.  На  могилу  ея.  III, 
513. 

ТаКвая  кавцедяр1я  при  Аны^  1о- 

анновн^Ь.  I,  143. 

Тавса,  любовница  Александра  Ма- 
кедОнскаго.  I,  695. 

Тавтадъ.  Миеъ  о  ыемь.  II,  565, 

Татвщевъ,  историкъ.  III,  59.  IV, 
35.  53. 

Тацвтъ.  Эпиграф!,  изъ  него.  1,717. 
805. 

ТбГВёрЪу  шведскхй  поэтъ.  М^сто 
изъ  его  поэмы  Ф^ттгофъ,  I,  655. 

ТекбТЪ,  принятый  въ  основан1е 
при  академическомъ  издан1и  соч. 
Державина.  I,  хххун. 

Темвы!.  См.  ВасилШ  Темный. 

Теревтъ.  См.  Оирсъ. 

ТВВД|Я,  р-Ька.  I,  439. 

ТВЛЬЗВТСКИ  МВръ.  Стихи  по  слу- 
чаю его.  II,  658. 

ТвМОТеИ,  греч.  музыкантъ.  I,  695. 
III,  652. 

ТврСВСЪ.  См.  Оирсъ. 

ТВТЪ,  РИМСК1Й  императорь.  1,612. 
II,  24.  П1,  647.  659'.  —  Трагед1я  и 
опера.  IV,  уш.  796. 

ТВФСИ,  гигантъ.  II,  333. 

Твювравовъ.  Н.  С.  Мн11Н1е  его  о 
двухъ  басняхъ  Хемницера.  I,  179. 

ТодорскИ.  Ода  его  на  восш.  на  пре- 
столъ  императора  Александра  Павл. 
II,  363. 
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ТодстоК,  графъ  П.  А.  Защищалъ 
олу  Во%ъ  противъ  Спераискаго.  III, 
593. 

ТОМНДОВЪ)  Романъ  Никиф.,  сена- 
торъ  Межев.  департамента.  III,  354. 

ТОМСОНЪ,  англ.  поэтъ.  I,  207. 

ТОИЯН)  Жйвописецъ.  Послав1е  въ 
нему.  II,  397.—  Отзывъ  о  немъ  Жи- 
харева, Тж.  —  Писалъ  портретъ  Дер- 
жавина. 1,  XXXIV.  ххху.  II,  398.  403. 
726.  III,  738.  —  Очеркъ  бюграфш 
Тончи.  II,  399.  III,  738.  —  Рисо- 
валъ  виньетку  къ  соч.  Державина. 
1,  XXXII.  II,  365. 

Торгъ  неводьннканн.  Объ  отм^^- 

н'Ь  его.  III,  386. 

ТорОВЪу  сказочное  лицо.  1У,  49. 

ТраГНКН.  ссСудъ»  о  нихъ.  111,520. 

Тредьяк0В€К||,  в.  к.  Его  иереводъ 
изъ  Горащя.  I,  216.  —  Подражлнхе 
его  стихамъ.  I,  524.  —  Упокявутъ. 
III,  518. 

Тре1те1|екаго  гуда  правнла,  со- 

ставленныя  Державинымъ.    II,   408. 
501. 

Тромветнпъ,  Отв'Ьтъ  его  Булавки- 
ну.  III,  514.  523. 

ТроЩИИСкМ,  Д.  П.  Разсиатриваетъ 
соч.  Державина,  который  посылаетъ 
ему  свой  Лнекдоть.  I,  114.  III,  596. 
—  Служба  его.  I,  515.  552.  —  На- 
в-Ьты  на  Державина.  I,  633..  725. 
III,  635.  —  Объявляетъ  Державину 
желан1е  императора  АлександраПавл. 
о  вераспространен1и  оды  на  восшс- 
ств1е  его  на  щуестолъ.  II,  363. 

Трубецкая,  кн.  Анна  Никитншна. 
См.  Нарышкина. 

Трубецкая,  княжна  Елена  Ник. 
('м.  Вяземская,  княгиня. 

Трубецкой,  князь  (во  время  между- 
дарств1я).  IV,  131. 

*  ТруДОДЮбеЦЪ  (Покоящейся),  жур- 
налъ.  Отзывъ  его  о  Державин1;.  IV, 
772. 

Трутовгк1п.  Переложилъ  на  музы- 
ку п^снь  Державина  Кружка.  I,  46. 


Тугутъ,  баровъ,  австр.  министръ. 

II,  292..  301. 

ТумавекМ,  Михаилъ.  II,  270. 

ТуманекИ,  О.  О.  Издавалъ  журна- 
лы: Зеркс^/юселта.  I,  111.  —  Росейк- 
етй  Музеумъ.  II,  193. 

ТургеяеВЪ,  А.  и.  Ш,  449. 

Тургеяевъ,  п.  п.  П,  719. 
Турецкая    ВоМш.  Стихи   на  нее. 

III,  256.  290. 
ТурчаПЮВЪ,  А.  П.  II,  307. 
ТурчанИНрВЪ,  п.  и.,  сослуживецъ 

Державина  при  Ек.  Вт.  I,  548.  III, 
653. 

Тутодмннъ,  Т.  И.,  оловецк]^  ге- 
нерадъ-губернаторъ.  Столкновенш  съ 
нимъ  Державина.  I,  210.  561.  700. 
III,  678.  —  Отзывъ  о  немъ  Дер- 
жавина. Ш,  614. 

УМССЪ.  III,  632. 

Умавьекая  р1131Я.  IV,  515. 
Умиа.  II,  656.  IV,  36. 
Унжа,  р^ка.  III,  474. 

Увнверсвтетъ   ГельенгФоргск!!. 

Подарилъ  Публичной  би6л10тек^  4и- 
талагайсшя  оды.  Ш,  273. 

Увиверевтегь  Казанек1в.  Руко- 
пись его.  I,  XIV.  II,  234.  III,  365. 

Уввверсвтетъ  МоековгкН.  По- 
жертвован1я  Демидова  въ  пользу  его. 
II,  452  и  ел. 

Ураза.  IV,  744. 

Усдадъ.  IV,  37. 

УевеискШ  Соборъ.  II,  377. 

УТКНШЪ,  Н.  и.  Ученикъ  Блаубера. 
1,  хххш.  —  11оручен1е  ему  отъ  Дер- 
жавина. Тж.  —  Гравировалъ  пор- 
третъ Державина.*  ххх1У.  III,  333. 

Учевыя  В1Ьдоя1оет1  (Сибургсквл). 
Иадавныя  ими  надписи.  III,  331. 

Ушаковъ,  тамбовсшй  вице-губер- 
ваторъ.  III,  756. 

Ушаковъ,  О.е.,  адмиралъ.  III,  35. 

Фалковетъ,  скульпторъ.  Изгото- 
в^яетъ  статую  Петра  В.  1,29.  —  Его 
статуя  Купидона.  11,  512.  727.  740. 
—  Св*д*Н1Я  о  немъ.  II,  513.  III,  327. 
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Фи1ЬбВЪ9  ст.  сов.,  служиЕшгй  при 
Потеикин'Ь.  I,  452  и  С1.  »  Влдв1е 
его  на  Потемкина.  I,  771.  111,669. 

Фаэтонтъ  новы!.  На  его'падеше. 
III,  374. 

ФелШЦа.  I,  129.  158.  163.  164. 
171.  513.  730.  804.  И,  392.  709.  III, 
260.  593.  600.  607.  730.  --  От- 
зывъ  императрицы  объ  од^.  I,  616. 
—  Звачеше  имени  Фелица.  1, 130.  — 
Современная  критика  на  эту  оду.  I, 
136.  —  «Благодарность  Фелиц'Ь».  I, 
153.  —  «Изображеше»  ея.  Г,  270.  — 
Храмъ  Фелицы  въ  Павловске.  1,795. 

Федоровъ^  Б.  М.  Напечаталъ  н*]^- 
сколько  невзданныхъ  соч.  Держави- 
на. I,  13.  —  Свидетельства  его.  II, 
732.  III,  736 

ФерзепЪу  гр.,  генералъ.  1, 637  и  ел. 

Феррн-де-Пмны.  Перевелъ  оду 
Вохъ  пон|»равцу8СКИ.  I,  192.  193. 

Фетъ,  Ае.  Ае.  Его  переводы  нзъ 
Горащя.  1,  91.  21*5.  438.  490.  786. 
И,  30.  108.  157  и  слл.  163.  165. 
480.  502.  III,  100. 
'  Фнмретъ,  митрополнтъ  мосвов- 
ск1й.  III,  209. 

Фиаретъ  Ннкштпъ.  1,534.  6 13. 

III,  631.  647. 

ФИМПИЪ,  апостолъ.  III,  427. 

Фмнгиъ.  См.  Озеровъ. 

Фашеръ^Эрнстъ.  Литографировалъ 
иортретъ  первой  жены  Державина. 

I,  XXXV. 

ФлавИ.  IV,  215. 

Фдор1анъ,  франц.  писатель.  Заии- 
ствован1е  изъ  него.  1У,  745. 

Ф01Ъ-В131ИЪ.  Одинъ  изъ  его  во- 
просовъ.  I,  179.  —  На  смерть  По- 
темкина. I,  455.  464.  —  Упом.ЛУ, 
524. 

Фосеъ.  Переводилъ  Пиндара.  II, 
330. 

Французы.  Отзывы  о  ннхъ.  II,  640. 
649.  III,  153  и  ел.  399.  437.  IV, 
582.  —  На  поражен1е  ихъ  Испанца- 
ми. III,  433. 


Фршгга,  богиня.  Ш,  108. 

Фр1Дда|ДЪ.  На  убитыхъ  тамъ  вои- 
новъ.  III,  412. 

Фр1дрпъ  Внльгедьнъ,,  король 
пруссшй.  Оставляетъ  Русскихъ  въ 
иольскомъ  походе.  I,  646. 

Фрндрмхъ  II,  король  пруссшй. 
Уваженхе    его    къ  А.  И.  Бибикову. 

I,  25.  —   Письмо  его  къ  Бибикову. 

II,  707.  III,  301.  643.  —  Имя  его 
ненавистно  Русскимъ.  1, 38.  —  Дер- 
жавинъ  переводилъ  его  сочинен1я. 
Ш,  272.  279.  286.  —  Составилъ 
комментар1и  къ  своимъ  соч.  Ш,  589. 

—  Намекъ  на  него  въ  стихахъ.  III, 
636. 

ФукеЪф  Егоръ  Борис.  О  Суворов!), 
и,  241.  III,  452. 

Квоетовъ,  А.  с.  Исправляетъ  соч. 
Державина.  I,  70.  IV,  214.  —  При- 
язнь съ  Львовынъ.  I,  513.  —  Посла- 
ше^къ  нему.  Ш,  413.  752.  —  Св^-. 
Д'1н1я  о  немъ.  Тж.  —  Его  отв^^тъ 
Державину.  Ш,  418.  —  Поэтическая 
съ  нимъ  переписка.  III,  438  и  ел. 

ХВОСТОВЪ,  В.  С.  III,  730. 
.  1В0€Т0ВЪ9  гр.  д.  И.  О  написанной 
нмъ  од*   Воп.  I,  191.  Ш,  518.  — 
Проситъ  стиховъ  у  Державина.  1, 525. 

—  Издаетъ  Друп  Лроев.  Тж.  IV, 77 9. 
— Получаетъграфсшй  титулъ.11, 297. 

—  Эпиграмма  на  него  (На  Скрыплееа). 

III,  498.  —  (На  Самохвалова),  III, 
518.  —  Смерть  Суворова  въ  дом'Ь 
его.  11,344.  —  Им'ЬнЕе  его.  П,  483. 

—  Мн'Ьн1е  о  немъ  Державина.  II, 
486  и  ел.  III,  391.  —  Его  изв'Ьстгя 
о  Тончи.  III,  738.  —  Изъ  письма 
къ  нему  Державина.  III,  738.  —  Упо- 
минается. 111,413.  498  и  ел.  688.  740. 

Хвоетовъ,  Ник.  Ал.,  флотсшй  офи- 
церъ.  Стихи  еь  память  ею,  III,  30.  — 
('в^д^и1я  о  вемъ.  Тж.  и  слл.  744. 

Хеммцеръ.  Кто  авторъ  напеча- 
тапвыхъ  въ  его  сочинен1яхъ  чужихь 
басень.  I,  179.  796.  —  Прхязнь  съ 
.Тьвовымъ.  1,513.  —  Посвятилъ  свои 
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басви  М.  А.  Львовой.  I,  514.  —  Ье 
посмертвое  издав1е  его  басень.  II, 
494.  —  11р1язвь  съ  Державивымъ. 
11,528.  —  Къ  силуэту  его.  111,492. 

—  Мв'Ьвхе  о  веиъ  Державина.  III, 
520.  537. 

Херасковъ,  М.  М.  Портретъ  его 
при  од*  Ямочь,  I,  XXXV,  80.  — 
Стигь  изъ  Р0СС1ЯДН.  I,  35.  —  Ода 
въ  похвалу  его.  I,  77.  —  Стихи  при 
чтев1и  РоссЫды.   III,  337  и  ел.  751. 

—  Эпиграмма.  Ш^  338.  —  Къ  пор- 
трету его.  111, 412.  —  Мн'Ьн1е  ю  немъ 
Державина.  III,  498.  —  Опера  Добрый 
еолдать,  III,  726.  —  Премш  ему  за 
трагед1ю.  IV,  213.  —  Ода  его  на  вос- 
шеств1е  на  престолъ  ими.  Алексан- 
дра Павл.  II,  355. 

ХНРОНЪ  (См.  Перонъ).  II,  330. 
110ръ,  царевичъ.  Сказка  о  немъ. 

I,  129.  139.  170.  296.  795.  II,  392. 
529.  III,  600.  —  Послаи1е  къ  н^у. 

II,  405. 

ХнельницкМ,  Иванъ.  III,  426. 

\ми[ЬНИЦК|1,Ник.  Ив.  Родство  съ 
нимъ  Эмина.  II,  232.  —  IV,  790. 

10ДаК0векМ  (Доленга).  III,  131. 

Хошоградъ.  IV,  53. 

ХОЯЯКОВЪ,  А.  с.  III,  123. 

ХраповщкИ,  А.  в.  Об^щаетъ 
Державину  винъеты.  I,  хх1х.  —  Пи- 
шетъ  стихи  для  Екатерины  В.  1, 134. 
253.  542.  —  Записки  его.  I,  254. 
294.  500.  504.  524.  537.  709.  III, 
626.  —  Храповицк1&  о  Державине. 

I,  495.  —  Послан1я  къ  нему.  I,  541. 

II,  45.  51.  —  Очеркъ  его  б10граф1И. 
Тж.  111,415.655.  —  Гд^Ь  напечатаны 
его  Записки.  I,  542.  —  Какъ  писа- 
тель. Тж.  —  Отношен1я  его  къ  Дер- 
жавину. I,  543.  545.  П,  45.  —  О  Чу- 
пятов^.  I,  627.  —  Стихи  его  къ  Дер- 
жавину. II,  49.  51.  —  Апекдотъ  о 
немъ.  II,  52.  III,  736.  —  Упомянутъ. 

III,  581. 

Х||аВ0В1ЦК18,  М.  Б.  Ш,  732. 

\ро10логвчеек11  иорядокъ.  Важ- 


вость  его  при  изданш  автора.  Ц 
XXXVI.  II,  уы.  III,  уи. 

Хр0В0Д0теек1я  ВМазавЬ  Дер- 
жавина о  его  соч.  не  всегда  в^рвн. 
I,  XXXVI.  70.  II,  234.  269.  722.  III, 
590. 

Хутывь  монастырь.  Тамъ  погре- 
бены Державинъ  и  вторая  жена  его. 

I,  585.  II,  439.  632.  —  Преданье  о 
немъ.  III,  186.  IV,  782. 

Царское  еело.  1, 161.  616. 728.  — 
Прогулка  тамъ  Державина.  I,  423. 

II,  711.  —  О  назваи1и  м^та.  1,423. 
II,  96.  —  Увеселенш  тамъ.  1,  768. 
—  Стихи  на  запуст%н1е  Царскаго  С. 
при  нмп.  Павл']^.  II,  93.  716. 

Царь-Д'Ьввца.  Сказан1я  о  ней.  III, 
117  и  слл.  —  Стихи  о  ней.  III,  121 
и  слл.  —  Подъ  нею  ра8ум']^ется  Бля- 
савета  Петр.  Ш,  126.  745. 

Цеваура  дуюввая.  II,  5  и  слл. 

714.  IV,  780. 

Цевзурвыя  ■зн'ЬвевЫ  въ  стихахъ 
Державина.  I,  хуп.  110.  234.  285. 
531.  II,  5.  7.  714.  Ш,  209.  IV,  390. 

Цертедевъ,  кн.  Н.  А.  Разсказы  его 
о  графЬ  Хвостов^.  1, 191. 11,297.  — 
Упом.  IV,  780. 
'     Цесарь.  II,  292.  490.  III,  629.  637. 

Цввада.  См.  Кузнечикъ. 

ЦВВЦВВВаЛи  II,  295.  Ш,  677 

Цврцей,  генералъ.  II,  223. 

ЦврцеЯ.  I,  630.  II,  535.  III,  635. 

ЦвцерОВЪ.  I,  330.  497.  Ш,  630. 

ЦуГВ.  I,  137.  481.  II,  410. 

ЧарторыжокИ,  князь  Адамъ.  III, 
554. 

ЧеДВЩевЪ.  П1,  758. 

Чевесовъ,  Е.  п.  Надпись  на  него. 
111,-333. 

Черевчвцы.  См.  Никольское. 

Червыиевъ,  гр.  Ив.  Грит.  Осм^и- 
ваетъ  Державина.  III,  625. 

Червя!,  Запорожецъ.  IV,  515. 

ЧерекИ.  Перенелъ  оду  Воп  по-ла- 
тыни.  I,  190. 

ЧерткОВЪ,  в.  А.  III,  754. 
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ЧеекШ.  Гравировалъ  виньеткв  въ 
Смирд.  издав1Ю  и  портретъ  Держа- 
вина. I,  ХХХ1У.  456. 

Четвертнбки.  Си.  Нарышкина, 
Марья  Антоновна. 

Чмчакъ.  См.  Кипчакъ. 

Число  аюкиииснческое  (666). 
См.  Апокалипсическое  число.- 

ЧнбТОВИЧЪ,  Илар.  Алексеев.  I,  707. 
714.  III,  425.  IV,  785. 

ЧнталагаИ,  гора.  I,  ХУ1.  ххух.  III, 
271  и  ел. 

Чнталаг11ек1я  оды.  I,  х.  хуь  16. 

70.71.147.622.  111,260.  271—310. 
750. 

Чичаговъ,  Вас.  Як.,  адмиралъ. 
Св'Ьд'Ьшя  о  вемъ.  II,  489.  III,  351. 
—  Къ  бюсту  его.  III,  351. 

Чичаговъ,  Павелъ  Нас,  адмиралъ. 
Эпиграмма  на  него.  III,  451. 

Чичеривъ,  Ыик.  Ив.,  сенаторъ.  III, 
342. 

ЧудковЪу  М.Д.,  издатель  Сказокъ. 
II,  214.  III,  117.  119.  IV,  49.  746. 
.     Чупятовъ,   купедъ.    I,   627.  803. 
т,  634.  IV,  777. 

Шалвковъ,  кн.  П.  И.  III,  756.  IV, 
783. 

Шатобр1аиъ.  Его  брошюра  о  Бо- 
напарте и  Вурбонахъ.  III,  219. 

ШВФГаузеиъ,  колои1я.  III,  27 1  и  ел. 

ШаювскоХ,  кн.  А.  А.  Насм']&шва 
надъ  Карамзин ымъ  въ  Ыовомъ  Стерть. 
I,  693.  —  Затрудняется  принять  па 
геагръ  пьесу  Державина.  IV,  303. 

ШаюВСКОМ,  кн.  Андрей  Ив.  Сти- 
хи въ  похва.1у  ему.  II,  172.  —  Св4- 
д-Ьнхе  о  немь.  1Й,  667. 

Шаховской,  князь, адъютавтъ имп. 
Павла.  II,  17. 
.   ШахОВГКОК,  кн.  я.  П.  III,  732. 

ШведевборГЪ.  См.  Сведевборгъ. 

Шведская  войва  и  миръ.  См.  Гу- 

стаиъ  III  и  Версльск1Й  мирь. 

Шевыревъ,  (\  п.  Бт  иам'1>чан1я 
о  стихахъ  Державина.  I,  90.  —  По- 
зиакомилъ  Джу1тли1ани  съ  соч.  Дер- 


жавина. I,  193.  —  О  сти 
злякова  на  шведсшй  миръ. 
О  Тредьяковсконъ..  III,  52 

Шедеховъ,  Г.  и.  Надгр 

надпись.  I,  776.  —  Св-Ьд*! 

Тж.  —•Тесть  Резанова.  II 

ШедЬТННГЬ.  III,  31. 

Шемяка  (Диитр1Ё).  ш 

384. 

Шевелева.  См.  Шувало! 

Шепмевъ,  женатый  на 

ц'Ь  Потемкина.  I,  228.  791 

Шерснетевъ,  Б.  п.,  м 

кавалеръ.  II,  205. 

ШеренетсвЪ)  графъ  к 
Св'Ьд^н1я  о  немъ.  II,  453 

ШешковскИ,  С.  и.  Слух 

вел'1^но  допросить  Деряеавн 

—  Время  смерти  его.  IV. 
Упоминается.  III,  315.  50 

Шндлсръ.  Державинъ  пе 
стихотвореше.  II,  536.  [ 
701.  III,  741.  —  Подран 
IV,  781.  —  Стихи  на  нег: 

—  Упом.  II,  723. 
ШНФНСръ,  А.  А.,  акадс 

118. 

ШИШКОВЪ,  А.  с.  Объ  О] 
сгЬ  оды  Богъ.  1,  202.  —  (1 
влен1и  Суворова  въ  Итал11 

—  Стихи  его  на  гробъ  Су] 
296-.  — На  смерть  В.  Зубс1 

—  Его  реценз1я    трагед!)! 

II,  698.  —  Его  отношен!  ■ 
дымъ  талантамъ.  II,  580. 
его  о  сдовахъ.  II,  693.  III 
772.  780.  —    Цензурная 

III,  720.  —  Составидъ  С 
венскаю  Словаря,  IV,  780.  • 
П1Я   о    немъ.    11,  727.   II] 

—  Мн'Ьи1е  его  о  Держави] 

—  Упоминается.  II,  493 
434.  обо. 

ШКЛОВЪ.  Тамошн]е  Ев  I 
ели  ими.  Павлу  оду.  II,  2  ! 

Шдецсръ.  О  Р0Г01ЮЙ  ) 
138. 
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Указатель  къ  Т.  I — IV.    Шми  —  Энг. 


ШНВДТЪ,  граверъ.  Ш,  333. 

Шноръ^  типографщикъ.  Печатаетъ 
соч.  Державина.  I.  ххи. 

Штаркъ.  Объ  Анакреон*]^.  II,  132. 
422. 

Ште1|бОКЪ.  См.  Сте&ыбовъ.* 

ШтеКиЪу  пруссшб  министръ.  III, 
528.  7бв. 

Штешъ.  Опнсалъ  подробности 
роговой  жузы&л,  1, 138.  —  Упом.Ш, 
732. 

Штернбергь,  Едис.  вед.  и,  ИЗ. 
—  См.  Делагарди. 

Штор1Ъ,  А.  К  Отзывъ  его  о  Дер- 
жавин'Ь.  I,  169.  —  Описалъ  Потем- 
кинсшй  празднихъ.  I,  380.  382.  III, 
109.  342.  344. 

Штубе1Д0рм»9  бывш.  явутсшй  гу- 
бернаторъ.  О  портрегЬ  Державина, 
писан.  Тончи.  III,  738. 

Штукпъ,  Д.  П.,  книгопродавецъ. 
Издалъ  соч.  Державина.  I,  ххуь  ххх1У. 
Ш,  273.  II,  452. 

Штурцъ,  издатель  Клеантова  гим- 
на. II,  323.  325. 

ШубиЪу  е.  И.,  свульпторъ.  Ш, 
736. 

Шувиова,  графиня  Мавра  Егор, 
и,  144.  711.  III,  665. 

ШувиовЪу  и.  и.  Издаетъ  соч. 
Державина.  I,  хты.  64.  II,  139.  III, 
092.  729.  —  Эпистола  къ  нему.  I, 
хуп.  50.  793.  —  Стихи  на  выздоро- 
влен1е  его.  I,  120.  —  Державинъ  хва- 
литъ  его  безворыстно.  Тж.  —  За- 
городный домъ  его.  I,  301.  —  Отно- 
шен1я  его  къ  Державину.  I,  665.  666. 

II,  139.  140.  III,  601.  665.  —  На 
смерть  его  (Уршл).  II,  138.  —  Похо- 
роны его.  Тж.  —  Его  б10граф1и.  I, 
793.  Ш,  626.  —  Р4залъ  на  м*ди 
портретъ  Ломоносова.  II,  139.  — 
Избралъ  Державина  посредникомъ  въ 
тяжб^  съ  Мус.-Пушкинымъ.  II,  140. 

III,  666.  —  Способствовалъ  къ  от- 
ы^п'Ь  смертной  казни.  II,  143.  III, 
666.  —  Изъ  письма  къ  нему.  III,  246. 


Шувиовъ,  гр.  п.  и.  Характери- 
стика его.  II,  144.  666.  —  На  гау- 
бицы его.  III,  493.  —  Разсвазалъ  По- 
темкину объ  од^Ь  Фелиц'Ь.  III,  601. 

Шугуровъ,  М.  О.  О  гробниц'Ь  По- 
темкина. IV,  776. 

Шуты  Орлова  и  Потемкина.  См. 
эти  имена.  —  Анны  1оанновны.  I, 
146.  Ш,  600. 

Щербатовъ,  кн.  9.  в.,  преемннкъ 
Бибикова  въ  военныхъ  д%йств1яхъ 
противъ  Пугачева.  I,  23.  Ш,  300. 
317.  643. 

ЩерФачевъ,  а.  л.,  сенаторъ.  II, 
237. 

ЭдеШАЖДВу  итальян.  поэма  Тончи. 

II,  401. 

Эдвгеръ.  Стихи  о  немъ.  I,  67. 

Эдвнда,  супруга  Рюрика.  1У,35. 

ЭМНВЪ.  Н.  О.  Передаетъ  Зубову 
стихи  Державина.  I,  271.  —  Бранитъ 
оду  На  взятге  Измаила.  I,  336.  — 
Его  Подражатя  древшймъ,  II,  133. 
232.  233.  III,  369.  --  Св^д'Ьн1Я  о 
немъ.  II,  232. — Эпиграмма  на  него. 

III,  369.  498.  —  Его  басня  на  Дер- 
жавина. III,  678.  —  Его  подражашя 
лревнимъ.  и,  350. 

ЭпНАШуиъ  №9  король  сардинсшб. 
Награждаетъ  Суворова.  II,  296.  — 
Гр.  Хвостова.  II,  297. 

Эвгедьгардтъ,  женатый  на  сестре 
Потемкина,  и  дочери  его.  I,  228. 

ЭшгмьгардтЪу  Александра  Вас. 
См.  графиня  Браницкая,  А.  А. 

Энгмьгардтъ,  Варвара  Вас.  См. 
Голицына,  княгиня  В.  В. 

Эвгедьгардтъ ,  Е^катерина  Вас. 
См.  Литта,  графиня. 

Эвгедьгардтъ,  Л.  Н.,  авторъ  За- 
писокъ.  О  Репнин*.  1, 429.  —  О  11о- 
темкин*!.  I,  476  и  слл.  494.  —  О 
Вал.  Зубов*.  I,  606.  —  О  взят1И 
Праги.  I,  637.  —  Объ  опал*  Суво- 
рова. II,  136. 

Энгедьгардтъ,  Надежда  Вас.  I, 
796. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Уклзлткль  къ  т.  1 — IV.    Эилм — ^ирс. 


861 


ЭнаННОНДЪ.  I,  327.  612.  III,  630. 
647. 

ЭонграФЫ  въ  первоначальвыиъ  из- 
лашямъ  соч.  Державина.  I,  хьи.  805. 
II,  уш.  280.  299. 

Эрнанъ,  издатель  берлшскаго 
журнала.  IV,  774. 

Эрмитажный  театръ.  Ыа  осв'Ьще- 
1пе  его.  III,  430. 

Эростратъ.  См.  Геростратъ. 

Эротнче€К1я  ИЬееы  Державина.  II, 
71.   См.  Анакреонт» ческ1я  и^юни. 

•)стерре11Ъ.  Рисовалъ  портретъ 
Державина.  I,  ххх1У. 

Эсоирь,  трагедш  и  опера.  IV,  уш. 
802. 

Эттнвгеръ,  о.  А.  IV,  783. 

ЭЮ,  нимфа.  III,  92. 

ЭшеиЛургь.  Его  повят1е  о  роиан- 
с*  и  баллад*.  III,  120. 

ЮДНОЬ.  II,  221. 

Юд1апъ,  ймнераторъ.  II,  222.  III, 
663. 

Юл1М.  (^м.  Цесарь. 

ЮНГЪ,  англ.  поэтъ.  Изъ  его  Ночей, 
I,  201.  202.  464.  801.  —  Подража- 
1ЛИ  ему.  I,  773  п  ел.  793. 

Юр1и  ДМ1Тр1евпЧЪ,  кюти,  IV,  383. 

Юр1Х  Нвгорев1ЧЪ,  князь  ряаан- 
ск1й,  IV,  296. 

Юсуиова,  кнлг.  Тат.  Вас  I,  228. 
679.  —  Стихи  вь  ея  альбомъ.  11,619. 


€301Ъ|  I,  493.  III,  627. 

ЯЗЫКОВЪ,  Д.  И.  Вар1антъ  къ  Дер- 
жавину изъ  рукописнаго  сборника 
его.  II,  359. 

ЯкоФВ)  Ив.  Варе.,  иркутсшй  гене- 
ралъ-губернаторъ.  Оправданъ  Держа- 
винымъ.  I,  545.  647.  551.  552.  614. 
Ш,  648.  653. 

ЯкоФщицы*  Переложили  81-й  пса- 
ломъ.  III,  595. 

ЯКОВКИИЪ.  О  Царскоиъ  Сел*.  I, 
81.  423.  II,  94. 

Ярцова,  Любовь  Аникит.  II,  655. 

Ярцовъ,  Аникита  Серг.  Св*д*н1я 
о  немъ.  II,  555.  Ш,  696.  IV,  641. 

Яссы*  Пребывав1е  тамъ  Потемки- 
на. I,  451  и  слл. 

ЯювтовЫу  родственники  Держави- 
на. II,  427.  604.  712. 

ЯпеИКОВ'Ь,  цензоръ.  IV,  214. 

Оедоровъ.  См.  Краснои*иковъ.  — 
См.  Федоровъ. 

ОемНГТОКДЪ.  I,  620.  III,  С49.  — 
Опера.  IV,  799 

веокрнтъ.  II,  132. 

ОеОФан»*  На  изображен1е  его.  III, 
331. 

ееОФНДаКТЪ.  III,  424.  IV,  780. 

ОеОФНЛЪ,  тамб.  еппскопъ.  Стихи 
на  посещен  10  имъ  типограф1и.  I, 
213. 

ОарСЬ  (верситъ).  I,  486.  III,  642. 
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Сгр. 

390.   Въ  вывоск'Ь  напеч.  Дубовскаго.   Должно  быть:  Дубрс 
524.  Въ  прим'Ьчан1и  4,  посл1}  слова:  Недоросля  пропущено:  Фон  I 
558.  Вм.  гапарух"]^  читай  чапарух'Ь. 
560.  Вм.  краткая  читай  кратка. 


Въ  ТОМЪ  П  замечено  еще  следующее: 

Стр. 

717.  Г-жа  Скалонъ  ошибочно  названа  сестрой  П.  В.  Капнист) 
быть:  племянницы. 

ВЪ  тамъ  ш: 

ХУП1  (въ  Оглавлеюи).  Напечатано  Петруш*  Милову;  читг  I 

ш'Ь  Львову. 
434.  Напеч.  1802;  читай  1803. 
606.  Напеч.  отличность;  читай  отличности. 
724.  Напеч.  1788;  читай  1786. 
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